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A  Magyar  Tudományos;  Akadémia  Történelmi 
Bizottságához  máit  évi  deczemberben  tartott  ülésében 
azon  kérelemmel  járultam :  kegyeskedjék  nekem  meg- 
engedni, hogy  az  Erdélyi  Országgyűlési  Emlékek 
Xl-dik  kötete  helyett  ez  évben  a  linzi  békére  vonat- 
kozó okiratokat  publicáljam. 

Kérelmem  indokául  felhoztam : 

a)  Első  Rákóczy  György  1644-  és  45-iki  táma- 
dása s  az  azt  követő  események  megirása  alkalmával 
kénytelen  lévén  csak  az  erdélyi  eseményekre  szorit- 
kozni,  éreznem  kellett,  hogy  ezek  sokkal  szorosabb 
összeköttetésben  állanak  az  akkori  magyarországi 
eseményekkel,  hogysem  egyoldalú lag  tiszta  világí- 
tásba volnának  helyezhetők.  A  Bethlen-féle  várme- 
gyék megszerzése,  a  vallásügyi  tárgyalások  vissza- 
hatottak Erdélyre  is,  mely  élénk  részt  vett  e  moz- 
galomban. 

A  linzi  béke  nagy  mértékben  'elütött  a  meg- 
előzőktől, különösen  a  bécsi  békétől  —  míg  abban  a 
nemesség  vallásszabadsága  biztosittatott,  ez  a  parasz- 
tok helyzetét  igyekezett  szabályozni,  egészen  meg- 
felelően az  1606  óta  megváltozott  viszonyoknak. 
Bethlen  a  maga  békéjét  mint  souverain  kötötte,  Rá- 
kóczy mint  membrum  sacrae  coronae  tárgyalt,  a  mi 
leginkább  az  egyének  jelleméből  folyt  ugyan,  de 
annyira  összefüggött  az  erdélyi  eseményekkel,  hogy 
ezekről  csak  azok  helyes  ismerete  után  nyerhetünk 
igaz  képet. 


IV 

Épeo  azért  tartom  nélkülözlietetlenuek  a  linzi 
békét  H  az  azokat  követő  tárgyalásokat  tiszta  világí- 
tiisba  helrezni. 

ííj  De  ha  a  linzi  béke  fontosság  tekintetében  nem 
enged  a  bécBi  békének  s  ha,  mint  amaz,  ez  is  egry 
következő  félszázad  eseményeinek  vetette  meg  alapját : 
.■SBszes  történetünkben  egyetlen  béke  sincs,  melyet 
oly  kevéssé  s  oly  hiányosan  ismernénk,  mint  ez. 
Toldy  Esterházy  Életében,  Horváth  Mihály  külön- 
böző pnhlicatióiban  s  Katona  alapvető  munkájában 
közzétettek  ngyan  egyetmást  e  békére  vonatkozó 
okiratok  közöl,  de  olv  hézagosan,  hogv  azokból  hü 
képet  alkotni  nem  lehet.  Nem  Íb  szólok  azokról  a 
tévedésekről,  melyekért  e  kiváló  tudósok  nem  okol- 
liatók:  így  pl.  a  linzi  béke  keltének  napja  is  hibáí". 
Katona  szept.  26-ra  teszi.  Horváth  Mihálv  hasonlag 
s^ept  26-ra,  valamint  a  korán  elhalt  Szalay  József 
is.  Toldy  deczember  26-ikára,  Szalav  László  hason- 
lag.  A  dolog  pedig  tiszta.  Szept  26-Íkán  Ferdinánd 
nem  volt  Linzben,  tehát  itt  okiratot  sem  írhatott 
ivlá;  ellenben  deczember  26-ikán  már  Linzben  volt 
fl  az  okiratot  ekkor  irta  alá.  Ha  a  békét  nieg-előző 
tárgyalásokról  aránylag  elég  jó  képet  adnak  Toldy 
és  Hoi-vátli.  de  a  liékét  követő  s  azok  vógrchajtására 
irányzott  értekezletek  alig  vannak  meg  is  említve. 
Horváth  azt  mondja:  >  Rákóczy  a  hét  vármegyét  már 
1646  tavaszán  átvette  volt  Ferdinándtól',  pedig  ez 
csak  lfi4fi  tavaszán  nem  történhetett.  A  liáborn 
jfjgánál  fogva  megszállva  tartotta  ugyan  a  lampers- 
dorfi  praeliminarék  megkötése  óta,  de  hivatalosan 
csak  164S  elején  vette  birtokába,  a  tokaji  értekezlet 
befejezése  után.  Aztán  az  a  két  értekezlet  is.  az 
eperjesi  és  tokaji,  melyet  történetiráaunk  vagy  alig 
említ,  vagy  meg  sem  említ,  sokkal  fontoaabb  volt, 
sokkal  mélyebben  behatott  az  események  menetére, 
hogysem  igyekeznünk  ne  kellene  azokat  tisztába 
hozni. 
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E  vaskos  kötet  egészen  új  s  hinni  akarom, 
történetünk  folyamának  felderítése  érdekében  nem 
érdektelen  okmányokat  tesz  közzé.  Nem  akarok  rész- 
letekbe bocsátkozni,  de  nem  hagyhatom  említetlenül 
a  derék  bártfai  követnek  Matthaei  Dánielnek  naplóját, 
mely  annyi  becses  és  jellemző  adatot  foglal  magá- 
ban; Tőrösnek  nagybecsű  jelentéseit  s  az  eperjesi 
és  tokaji  követek  relátióit.  Aztán  kit  ne  indítana 
meg  Esterházy  végnapjainak  tragicuma  ?  Egy  évnél 
tovább  tartotta"  kezében  az  alkudozások  fonalát,  azzal 
a  szivóssággal  és  merevséggel,  mely  nagy  embernek 
kiváló  tulajdona,  megtudván  hiusitani  a  kiegyezést. 
S  végre  meg  kellett  érnie,  hogy  hőn  szeretett  ura  és 
királya  Rákóczy  kívánságára,  kizárja  őt  az  alkudo- 
zásokból s  még  uradalmainak  két  drága  gyöngyét  is 
általadja  annak,  kit  oly  engesztelhetetleníil  gyűlölt : 
versenytársának,  az  erdélyi  fejedelemnek.  Ha  meg- 
boldogult Toldy  Ferencz  ez  okmányokat  ismeri , 
mily  szépen  fejezhette  volna  be  classicus  munkáját 
Esterházy  életéről. 

Ez  okmányok  sokfelől  vannak  összehordva  s 
összeállitásuk  is  nem  kis  nehézséggel  járt.  Egy  része 
a  követi  tárgyalásoknak  kelet  nélküli,  ezek  meghatá- 
rozása nem  kis  fáradságba  került.  Hiszen  három  esz- 
tendeig mindég  ugyanazon  dologról  volt  szó,  az 
engedmények  lépésről  lépésre  történtek  s  igen  sok- 
szor csak  ezek  megfigyelése  szolgálhatott  kalauzul. 
Azt  hiszem,  a  feldolgozók,  kik  ez  okmánytárt  hasz- 
nálni fogják,  ezt  a  munkámat  fogják  legjobban  meg- 
köszönni. A  kötet  legnagyobb  részét  a  magy.  kir. 
orsz.  levéltár  s  gr.  Erdődy  István  vörösvári  levéltára 
szolgáltatták;  de  igen  becses  adatokat  kaptam  a 
kacsai  és  bártfai  levéltárakból ;  sokat  is  becsest  a  kis- 

«  _ 

martoni  berezeg  Eszterházy-féle  levéltárból  is.  Néhány 
az  Egyetemi  Könyvtár  gazdag  kéziratgyüjteményé- 
l)ől,  több  az  Erdélyi  Múzeum-Egylet  gyűjteményé- 
ből vétetett. 


VI 


Meg-  kell  még  említeuem,  hogy  e  gyűiteniényt, 
igy  a  mint  van,  nem  tekintem  a  linzi  liéke  teljesen 
kimerítő  okmánytárának.  Híven  azou  feladathoz, 
Iiogy  bizonyos  tekintetben  az  Erdélyi  ( trszággyíilési 
Emlékek  pótlása,  vagy  kiegészitése  czíljából  tettem 
kí)zzé,  kiváló  tekintettel  arra  voltam,  hogy  a  tárgya- 
lásoknak az  a  része,  melyre  az  erdélyiek,  illetőleg 
líákóizy  voltak  befolyáasal,  nyerjenek  helyet.  Ferdi- 
nándnak cRíűinem  összes  levelezését  mellőztem,  ezek- 
ről tudom,  hogy  Fiedler  gyűjteményében  fognak 
világot  látni.  Esterházy  jelentéseiből  is  igen  keveset 
vettem  fül  s  a  Jíagyar  Tndományos  Academia  s  a 
primási  levéltár  e  béképe  vonatkozó  gyűjteményét 
liasonlag  azért  nem  használtam  fel,  mert  ezek  a  ma- 
jívarországiak  jelentéseit  tartalmazzák,  s  a  mint  tndoni, 
.■zck  is  Fiedler  gyűjteményében  foglalnak  liclyet,  ki 
mint  tudva  van,az  1606  és  lfi48  küzötti  eseményekre 
vonatkozó  gazdag  és  nagybecsű  gyűjteményét  Aea- 
ilémiánk  utján  fogja  pnbíicálni. 

Végül  kíiszOnetet  kell  mondanom  mindazoknak. 
kik  ez  okmánytár  létrejöttét  elősegítették  skülíinüseu 
íVlniaga-sságú  herczeg  Eszterházy  Pál  úrnak  ki  a  kis- 
martoni levéltárt,  gróf  Erdödy  István  ö  cxcellentiá- 
iiinak,ki  a  vörösvári  levéltárt,  s  tisztelt  barátaimnak: 
Mthiz  kassai  és  Roder  Alajos  bártfai  polgármester 
uraknak,  kik  eme  városok  levéltárait  bocsátották 
rendelkezésem  alá.  A  név-  és  ti'irgymntati'it  Pettkó  Héla 
oi-sz.  levéltári  tiszt  készítette. 

Kelt  Budapesten,  1885.  oct  14-én. 

Szilágyi  Sándor. 
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BEVEZETÉS. 

A  haldokló  Bethlen  Gábor  utolsó  életerejének  összesze- 
désével még  egy  kísérletet  tett  a  tiszai  megyéket ,  melyek  a 
zzerzödések  értelmében  vissza  voltak  szállandók  Ferdinánd 
birtokába,  megtartani  Erdélynek.  A  helyzet  felismerése,  a  vi- 
szonyok helyes  birálata,s  nem  egyedül  személyes  ambitió  voltak 
e  törekvésében  irányadók.  Az  az  állapot,  melyet  a  bécsi  béke 
teremtett,  csak  úgy  volt  feutartható,  ha  a  bécsi  béke  által 
Erdélyhez  csatolt  terület  rászáll.  —  A  tiszai  megyék  úgyis 
ez  országhoz  gravitáltak,  s  valahányszor  a  viszonyok  kedveztek, 
meg  is  szereztettek.  Bocskay  alatt  a  Habsburg  ház  tagjainak 
családi  viszálya,  Bethlen  idejében  a  harmincz  éves  háború  esé- 
lyei tették  ezt  lehetővé.  De  a  magyar  királyok  lemondása  min- 
dig feltételes  volt :  a  hódító  fejedelem  haláláig  engedték  át. 

Bethlen  kísérlete  kudarczot  vallott,  vagy  legalább  nem 
úgy  sikerűit,  mint  ö  szerette  volna.  S  annak  meghiúsításában 
része  volt  Rákóczy  Györgynek.  Míg  a  török  szívesen  ígérkezett 
közreműködni  a  megbontás  érdekében  s  segélyt  is  nyújtani 
ahoz,  a  felső-magyarországi  urak  elvetették  a  tervet  s  Rákóczy 
épen  kárhozatosnak  jelentette  ki  azt. 

De  a  mit  a  felső-magyarországi  főúr  perhorrescalt,  s  mi- 
nek gondolatától  is  elfordult,  annak  kényszerű  szükségességét 
fehsmerte  a  fejedelem.  Nem  sok  idő  múlva,  hogy  a  trónra 
jutott,  ö  is  azokhoz  az  eszközökhez  nyúlt,  melyekkel  Bethlen 
éli  Beavatkozni  a  harmincz  éves  háborúba  s  Fej-dinánd  ellen- 
ségei által  segíttetni  magát  czélja  kiviteléhez  —  ez  volt  vágya, 
törekvése,  ez  szabta  meg  politikai  actioinak  irányát. 

Hogy  a  czélig  jusson,  tizenhárom  hosszú  év  kellett  hozzá. 

Csakhogy  Bethlen  és  az  ő  végczéljai  közt  nagy  volt  a 
különbség.   Amaz  a  felső-magyarországi  megyék  elfoglalását 
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kfizfl étnek,  kiindulási  pontnak  szerette  tekioteni  —  aanai  az 
uruliimoedesi  pontnak,  melyből  a  régi  és  őuáilü  JLigrarorsaág 
holyroállítását  ki  fogja  yivhatni,  ítákóczynál  i>edig  az  »éct--2ei 
volt,  Ha  azt  irta  nejének,  hogy  az  előtte  élt  boldoft  emlék«t«n 
f('jc!ilf!lmcknél  többet  akar  végbevinni,  nem  gondolt  earphn?. 
iiiint  jolil),  szilárdabb  alapú  békének  kivitelére. 

Kz  Tolt  az  oka,  hogy,  mikor  Tégre  aunyi  meghinsnit  ká- 
n/írlet  után  ernyedetlen  kitartása  sikert  aratott,  és  zsebében  a 
NVÍiil-fraiiczia  szövetségleTéllel  a  a  portai  engedélyivel  (áiafiuiö- 
lag  lépliiilett  fel,  egyik  kezében  karddal,  másikban  a  béke  fA^y 
Tittával  indult  meg. 

Miiit  jellomében  meg  Tolt  mind  az.  a  mi  képessé  tette  öt 
iirni,  liiigy  jó  államférfiú  legyen,  de  egy  jó  hadvezérnek  majti 
iiiiiidcri  ktdiéko  hiányzott.  Ismerte  ugyan  kora  hadászati  mon- 
káit,  de  ft/iik  elveit  alkalmazásba  venni  nem  tudta.  EUenben 
Alaoliiiivtttl)  trtiiai  egészen  vérébe  mentek.  Tudott  ugyan  sxen- 
vi'délyi'sen  gyillőlui,  de  személyes  érzelmei  cselekvéseire  semmi 
Uatiissal  som  voltak.  Bár  szivében  soha  sem  bocsátott  meg  ellen- 
aígoitiok.dp  szorougaU'tt  helyzetüket  sem  használta  fel  arrvhogy 
iwnkat  semmivé  l«-gye,  hanem  megelégedett  azzal,  hogy  abból 
mennél  ti^ldi  liaN/,iiot  húzzon.  Sem  hasíoule^.  sem  kapzsi  nem 
\olt,  logalAhli  niegkiizelit-öteg  sem  oly  ménekben,  mint  ellenségei 
vádol,vtk,  dt'  sHJát  és  családi  érdekeit  mindig  ki  tudla  egyez- 
tetni a  haia  és  lu  ors&ii!  követelményeivel.  Az  isten  dícs^kégét 
som  téxevító  s*om  oli'»l,  de  enVen  meg  volt  győződve,  hogy  A 
istoni  missiövrtl  bir.  8  éivn  02  a  mengrözSdés  reietle  őt  arra 
a  t»)vk\o>r\\  hog)  dyn^isti^t  alapít>i>B.  S  ez  voli  leneioek  f^"- 
r;ig<\i». 

K'W  i!ié:^klot.  orvks  ki;.ir;LÍs,  nvu^cJs  mesíknioUs. 
ii^-Síi  s  TÍ>J,>;iv>Vt,A!  ni,i:s:kud-.i:.  kevt-'nK  tfh^-u««es  en- 
■'■:n  ;s.  -::■.;  \  .-,,:r....-  tí.-.isíi  ^y,.,.,,.  IV  t.  í:  néa  «t  ritka 
----\  ■..::í.  vji.y  >.  ;„4  Sí  ..a  :<*í-íj:í  i-l  hiiÁxii:  a  Q'Jyh»boiií  és 
riT.j-.L:, ..  (, ,;  ^:•.^,;;,^  i  r:;".~!r.yíi  k  ;:.  epí^  ■->  enV  és  sd- 
i--;  ^..^,:-:  .--_-_:  -„^^y  ,,-^.',vii  ivr,-í.  iVi.  Miskvir  miadig 
5  ■-:  -C'--  .:-.  -ii.c  :;:■„■;,;  -.;■.•  ._  ^  ,-  j^  ;>  sj-.Iiris.i^  «*» 
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BEVEZETÉS.  5 

Mikor  1 644.  jauuárbaQ  kiadta  körlevelét,  melyben  táma- 
dása indokait  sorolja  fel,  meg  volt  győződve,  hogy  seregeit 
pár  hó  múlva  egyesíteni  fogja  a  Torstensonéval,  s  az  övé  lesz 
az  a  Brenniis-kard,  mely,  a  béke  serpenyőjébe  vetve,  a  háború 
sorsát  el  fogja  dönteni,  s  mikor  csalódásából  felébredt  és  meg- 
tudt:i,  hogy  a  bányavárosokba  érve,  messzebb  van  a  svéd  hadak- 
tól, mint  akkor  volt,  midőn  Gyula-Fehérvárról  kiindult,  azt  a 
kezét  nyújtotta  ki,  melyben  a  béke  olajágát  tartotta,  de  nem 
annyira,  hogy  ezzel  a  másikat,  azt,  a  melyikben  a  kard  volt, 
elfedte  volna. 

Nyilt  háboi-út  folytató  felek  közt  soha  kedélyesebb  leve- 
lezés nem  folyt,  mint  az  erdélyi  fejedelmek  s  magyarországi 
nádorok  közt  Bethlen  és  Rákóczy  idejében.  A  nádorok  bizo- 
nyos pontig  riválisai  voltak  a  fejedelmeknek,  bántotta  őket 
ezek  souverainitása ,  s  állásuk  minden  előnyét  és  személyes 
befolyásuk  egész  súlyát  szerették  éreztetni  vele.  Akárhányszor 
hangsúlyozta  Esterházy,  hogy  »mi  szolgák  vagyunk*  levelének 
egész  tartalma,  s  a  leczkéző  modor,  mely  azokon  elömlik, 
mutatta,  hogy  rangban  egyenlőnek  tartja  magát  a  fejedelem- 
mel. S  tényleg  a  nádor  hatalma  nem  is  volt  kisebb,  mint  egy 
teljhaUilmú  helytartóé.  Ez  a  viszony  —  melyhez  járult  mind 
két  fél  részéről  a  magyarság  és  hazafiság  erős  érzete  —  magya- 
rázza meg,  hogy  a  háborúval  csaknem  egyidőben  kezdődött 
sürü  levelezésökben  a  kibékülés  tárgyalása. 


I. 

A  szendrei  alkudozás. 

Még  jófonnán  el  sem  iodúlt  Rákóczy,  a  már  is  vetto 
"Eaterhkzy  leveleit,  melyekkel  őt  támadásától  elállásni  kívánta 
birui.  Amiüt  pedig  váratlan  gyorsasággal  előhaladt  s  aratta 
diadalait,  ez  intések  mind  súlyosabbakká,  élesebbekki?  lettek. 
Nem  mintha  rögtöni  sikert  rárt  Tolna,  hanem  megragadta  az 
alkalmat,  hogy  ezt  értesítse  az  európai,  jelesül  a  ní-metországi 
eseményeknek  Kákóczyra  nézve  kedvezőtlen  fordulatairól,  a 
37éd-dán  háború  kitöréséről,  mely  amazokat  Jütlandbu  hívta, 
s  így  a  fejedelmet  TorstensonoaI  lehető  egyesülésének  még 
reményétől  is  megfoszlá,  —  mind  ezt  bizonyo?  kedvteléssel  rész- 
letezé,  táii  abban  is  reménykedve,  hogy  a  csalódás  hajlandóbbá 
teszi  azt  a  béke-alkudozások  megkezdésére. 

Viiló  igaz,  hogy  Bákóczy  egész  számítása,  melyre  táma- 
dását alapitá,  meghiúsult  ez  idő  szerint,  de  a  meghiúsulást 
nem  tartá  véglegeBnek.  Tudta,  hogy  az  ö  diversiója  végetlen 
fontossággal  bír  Torstensonra  nézve  a  keletkező  háborúban,  s 
a  jövőtől  várta  kitartása  jutalmát.  De  fedezni  akarta  magát 
másfelől  is,  s  levelezését  a  császárral  nem  szakítá  félbe.  A 
mint  Kassát  kezébe  ejté,  Trauzuer  Lukácsot  márczius  1 4-én 
Bécsbe  küldé  hosszú  levéllel,  melyben  szenvedett  sérelmeit  fej- 
tegeté.  Trauzner  meg  volt  bizva  a  nádort  is  felkeresni.  Apríl 
7-én  fordult  meg  Semptén,  a  császár  válaszát  hozva  magával. 
Mielőtt  e  válasz  s  a  nádor  izenete  hozzá  ért  volna,  Rákóczy- 
nak  egy  másik  megbízottja,  Szeutpály  István,  fordult  meg 
nála,  kitől  ez  bö  fejtegetést  hozott  vissza,  mely  végre  is  azzal 
a  kérdéssel  végződött:  nyilatkozzék  Rákóczy,  határozuttau 
elfogadja-e  a  császár  feltétéit  vagy  sem  ?  (máj.  l-éii.)  Rákóczy 
nem  erre  a  kérdésre  felelt,  hanem  május  7-rÖI  Trauzucrt  bé- 
kés hajlamú  levéllel  küldé  vissza  a  nádorhoz. 


Tsr 


A  6ZENDBKI  ALKUDOZÁS. 


I. 

1644.  már  ez.  17. 

Sacratissima  caesarea  regiaque  Maiestas .  domine  tlo- 
inine  clementissime. 

Qoam  auxia  sollicitudine  sth,  közölve  Toldy :  Esterházy 
Élete  411.  lap. 

Vége,  mely  a  Toldy  áüal  közlött  szövegtől  eltér,  így 
hangzik  : 

Ardeutibus  iuterim  deum  optimum  maximum  fatigau^ 
precibus  qoatenus  Maiestatis  Vestrae  aiiimum  ita  dirigat,  eo- 
que  ílectat,  ut  quaecunque  ad  patriae  et  gentis  meae  cha- 
ríssimae,  totius  christianitatis  commodo,  permansioui  et  aevi- 
ternae  paci  deservient,  *)  praestare  velit  et  valeat.  Ameu. 

(A  Vörösvári  gr.  Erdödy-féle  levéltárban  levő  minutáról.) 


II. 
1644.  máj.  7, 

Rákóczy  Esterházynak. 

lUme  dne  comes  amice  et  vicine  nobis  observaud. 

Trauzner  János  szolgánk,  kitől  Kdnek  fiunk  leveliinket 
megküldte  volt,  tegnap  érkezek  meg  hozzánk  Kd  levelével  s 
izénetivel ;  s  mi  Kdnek  most  is  istenünkhöz  s  hazánkhoz  való 
szeretetünknél  egyebet  nem  írhatunk ;  s  hit,  s  a  d(ip)loma  ellen 
foglaltam-e  valamit  el,  az  akkor  válnék  el,  mikor  mind  két 
részről  olv  bíránk  lehetne  kinek-kinek  közülünk,  minden  favor 
nélkül  az  igyet  s  bántódást  igazsággal  itélné  meg,  ki  felől,  ha 
nekünk  az  Kd  írására  ugyan  valósággal  kellene  megfelelnünk, 
ngy  tetszik,  nem  kezdenénk  succumbálni,  de  halasztjuk  más 
üdöre.  Az  evangelicus  statuson  értjük  az  lutheránus  és  calvi- 
nistákat,  melyeknek  vagyon-e,  nincsen-e  hatalmas  megbántódá- 
sok,  csak  az  utolszori  országgyűlése  is  megvilágosítja,  hát  ha 
még  szegényeknek  szabadosabb  panaszok  s  sérelmeknek  ki- 
mondására utjok  lehetne,  ítílheti-e  Kd,  nem  mondhatnának-e 


*)  Jegyzet.  E  helyen  ki  vannak  törölve  e  szavak  :  »mihique  inter 
alios  in  17  conditionibus  promisit  et  stipulata  est«  e  helyett  irta  Bákóczy : 
és  az  egész  keresztyénségnek  megmaradására  javára  és  békességére  szol- 
gál ,  totius  christianitatis  commoda  permansioni  et  aeviternae  paci  de 
serviet. 


igaz  és  szemmel  látott,  s  kézzel  tapasz talhatutt  sok  biiiit-ódásu- 
kat  mind  lelkekben  testekben ;  de  eiiuek  b5  íriísáTal  is  Kdét 
mi  most  nem  terheljük ,  liaDem  nnyel  Trauzoer  János  Ká 
szavával  nekünk  azt  moudá,  hogy  Kd  kÓTánja  tőlünk  böcsüle- 
tea  hivfinket  oda  hozzája  bocsátaui,  és  aval  is  beszélgetni,  ki 
ha  Kd  kívánsága  leszen,  elégséges  aaseciiratorin  mellett,  abban 
sem  akarunk  Kdnek  megfogyatkozni,  s  örömest  minden  iste- 
nes jó  módokat  is  megérteni  Kdtöl  addég  is,  míg  mi  is  magun- 
k;vt  olyakra  ne  vegyük,  a  kiből  több  rumlás  jöhessen  ki.  Ednek 
Trauzner  Jánostól  szóval  is  izentíiuk,  adjon  hitelt  szavának. 
Tartsa  isten  sokáig  jó  egészségben  Kdét.  Dátum  in  castris 
nris  ad  possessionem  Mulyad  positis  die  7  niensis  Maii  anno 
dni  1644. 

Illmae  Dnis  Trae 

amicus  et  vicinus  benevolus 

ad  serviendiim  paratus 

G-.  Rákóczy  m.  p. 

KÜÍr:ím :  Illmo  dno  comiti  Nicolao  EHterhasi  de  Galaiitba  re(;iii 
Hujigariae  palatino,  aurei  velleris  equiti  et  iiidici  Cumanoriitn,  perpehio 
ili;  Frakiio  ae  ZolienBi  et  de  Beregh  comilatumn  aupreoio  comiti,  s.  e.  r. 
Ultis  coiiHi'liario,  cubiculario  ac  per  regiiiiiii  Huiigarine  locumteneiiti 
í'tc.  diLO  ani)c«  et  vicino  uobis  observand. 


(Eredeti.  Nemzeti  iDU/eumból) 

E  levelet  a  nádor  elegendő  aliipntik  tekintette  a  béketár- 
íiyalások  megkezdésére.  Keressék  fel  öt  u  fejedelem  követei  — 
irá  ennek  Fülek,  máj,  12-én  —  a  hol  találják,  két  magyar- 
országi s  két  erdélyi  (szeretné,  ha  Lóoyay  ia  köztök  lenne),  a 
nem  fogják  öt  a  jó  és  istenes  békéti'il  idegennek  találni.  Fel  is 
keresték,  de  nem  négy,  hanem  kettő :  Lónyay  Sigmoud  és 
Kemény  János  —  de  a  békére  épen  nem  találták  hajlandónak. 
Neki  sem  volt  komoly  szándéka  a  béke,  - —  hisz  már  az  is,  mit 
Sientpály  által  követelt :  a  király  választási  diploma  helyre- 
állítását s  az  evang,  status  sérelmeinek  orvoílását,  tárgyalási  ■ 
alapúi  sem  akarta  Esterházy  elfogadni  —  s  Rákóczy  ia  csak  időt 
akart  nyerni,  hogy  züllött  és  megtéjiett  hatlait  felfrisslthesae. 
Természetes,  hogy  az  egész  üres  megbeszélés  maradt,  mely 
május  20-án  igen  röviden  elvégződött,  Esterházy  épen  időt 
nem  akart  engedni,  s  a  ridegen  fogadott  követeket  száraz  sza- 
vakkal ereszté  vissza. 


IL 
A  sárosí  tárgyalások. 

Nem  sok  idő  telt  el  a  szendrei  tárgyalások  után  s  Rá- 
kóczy újra  támadólag  léphetett  fel.  Ebben  az  egész  hadjárat- 
ban mind  két  fél  külföldről  várt  segélyre  építé  hadi  terveit. 
Rákóczy  svéd  és  török  segélyre,  Esterházy  lengyelre  várt.  Mikor 
amaz  Morvaország  felé  nyomult,  abban  a  reményben  tette, 
hogy  Torstensonnal  fog  egyesülni ;  mikor  ez  a  keleti  megyék-. 
nek  vette  útját,  arra  számított,  hogy  a  respublica  hadaival  fog 
egyesülni.  A  mint  Rákóczy  előnyomult,  Esterkázy  kezdte  a 
békét  emlegetni.  A  fejedelem  sem  mutatta  magát  idegennek,  s 
Esterházy  június  10-én  kiállította  a  Rákóczy  által  küldendő 
követek  számára  a  menedéklevelet  (I.  sz.),  mire  viszont  a  fe- 
jedelem kinevezte  követeit :  Lónyay  Zsigmondot,  Klobusiczky 
Andrást  és  Serédy  Istvánt,  s  június  17-én  kiállította  számukra 
a  megbízólevelet  (II.  sz.),  s  elkészítette  utasítását  (III.  sz.),  kik 
azonnal  elindultak  s  a  nádort  Sárosvára  alatt  találták  meg, 
melyet  ez  ostromolt 

Ferdinánd  alapjában  nem  volt  idegen  a  békétől.  De  nem 
olyant  akart  ö,  milyennel  Rákóczy  követei  Esterházyt  meg  vol- 
tak kinálandók.  Nem  akarta  tűrni,  hogy  a  fejedelem  mint 
közvetítő  szerepeljen  közte,  s  a  felső-magyarországiak  közt,  s  a 
legfőbb,  mit  Rákóczynak  engedni  akart,  a  háború  előtti  álla- 
pot helyreállítása  volt.  (IV.  sz.)-  Teljesen  ellentétes  két  utasí- 
tás volt  az,  melyet  a  nádor  a  császártól  kapott,  s  melylyel  a 
fejedelem  követeit  elbocsátá.  De  mind  két  fél  időt  akart 
nyerni,  s  Kemény,  a  Rákóczy  fővezére,  s  Esterházy  három- 
napos fegyverszünetet  kötöttek. 

Június  24-én  írásban  adták  be  Rákóczy  követei  Ester- 
házynak  követeléseiket,  mely   nem  mást  tartalmazott,  mint 


utasitíiíiuk  ütirását  O^sd  VI.  szám  a)  s  a  TÜaszt  rá,  mc^  pé- 
tiig az  elutasító  választ,  mely  auuiik  mindeu  egyes  pontját 
megdűli  teiii  igyekszik,  még  az  naji  iiiogkaptiik.  (VI.  b  szám.) 
Elkiiti'tbeii  :i  fejedelem  propositióival .  a  uáilou  is  kiadta 
hiztus-társ;iivii]  saját  feltételeit,  melyek  alatt  ök  a  békét  ■ 
lajlaiulók  volnáuak  megkötni.  —  De  e  pontok  a  fejedelem 
által  lifadnttiikoak  épen  ellentétét  képezték.  (VI.  r  száttu) 
A  biziilmas  beszélgetés,  mely  a  tárgyalások  után  folyta 
uádor  és  Lóüyay  közt  (VII.  szám),  még  jobban  kitüntette, 
hoRy  kiiuiolyim  gondolni  sem  lelietett  békére.  De  Est^rliázv- 
iiak  a  hárnmnapi  fegyTerszünet  is  jól  fogott,  a  Kemény  is 
felhaszuylta  azt  a  maí^a  módja  szerint.  Kezdtek  ugyan  tárgya- 
lásokat, arra  nézve,  hogy  a  fegyverszünetet  meghosszabbitsák, 
s  már  :iz  okiratokat  el  is  készítették  (VIII.  sz,  n.  fi);  de  azo- 
kat síiha  k  i  nem  :idták.  A  tárgyalásokat  félbeszakasztották,  mert 
midiin  lútc/ö  fegyverszünet  letelt  Kemény  hadászati  tekinte- 
tekből nem  volt  hajlandó  azt  m,egijjítni,  s  Esterházy  nagy  gyor- 
san egy  e  melankólia  uóta<  mellett  Liptónak  vette  ntját.  Eleinte 
magával  vitte  a  követeket,  de  csakhamar  vissza  bocsátá  őket, 
s  a  tárgyalásokat  vélek  azntán  levelezésben  folytatta,  (IX.  sz., 
iiifly  oddig  kiadatlan  ;  többet  közölt  Toldy  Esterházy  életében. 
:iii2-:i27.  II.) 

A  tejeiielem  augusztus  elejére  a  tizenhái-nm  vármegye 
rendelt  msKággy ülésre  hivta  össze,  hogy  a  béke  tárgyalások 
idiii;;!  íítadiumairól  jelentést  tegyen  nekik,  s  általuk  hasson  a 
usjis:íári'a.  liogy  azok  újabb  felvételébe  beleegyezzék.  Szép  szám- 
mal jijttek  (lasze,  s  számosan  az  előkelők  közűl.  A  gyűlés  ang. 
4-rn  nyitt  meg  s  augusztus  17-Íg  tartott,  és  egészen  a  Rákóczy 
kedve  szerint  folyt  le :  elhatározták,  hogy  a  császárhoz  Fejér- 
patakyt  kiíMik  egy  felterjesztéssel,  melyben  kérilc  ezt.  hogy  a.z 
országuítk  i^testi  és  lelki*  szabadságait  állitsa  helyre,  azaz: 
egyezzék  liclo,  hogy  Rákóczyval  a  béke  tárgyalások  íijra  kez- 
dessenek mcL'. 


1644.  jüN.  10. 
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I. 
1644.  jun.  10. 

Comes  Nicolaus  Esterhassi  de  Galantha  regni  Hungá- 
riáé palatínus  et  iudex  Cumanorum,  aurei  velleris  eques,  per- 
petuus  de  Prakno,  ac  comitatuum  Soproniensis ,  Zoliensis 
et  de  Beregh  supremus  comes ;  nec  non  sacratissimae  caesa- 
reae  regiaeque  maiestatis  intimus  consiliarius,  camerarius  et 
per  Hungáriám  locumteneus^  TJniversis  et  singulis  cuiuscun- 
que  status,  digáitatis,  conditionis  et  erainentiae  hominibus ; 
signanter  autem,  militibus  praefatae  sacrae  caesareae  regiae- 
que maiestatis  tam  Hungarici,  quam  etiam  Germanici  ordinis, 
praesentibus  notitiam  habituris  salutem,  et  quorum  interest 
officii  nostri  promptitudinem.  Cum  illustrissimus  princeps 
Georgius  Rákóczy  regni  Trausylyaniae  princeps,  partium 
regni  Hungáriáé  dominus  et  Siculorum  comes,  certos  suos 
abíegatos  ad  nos  missurus  est,  ea  propter  nos  quo([ue  tam 
praefatum  dominum  principem,  quam  eiusdem  ad  nos  mitten- 
dos  abíegatos  yigore  praesentium  assecuratos  in  eo  esse  volui- 
mus  et  volumus,  ut  dum  et  quandocunque  dictus  dominus 
princeps,  suos  abíegatos,  ut  praefertur,  ad  nos  missurus  est, 
iidem  ablegati,  tam  per  se  se,  quam  cum  i])sorum  comitiva 
simul  vei  divisim,  sive  personaliter  iutelligendo,  liberum  et 
paciticum  ad  nos  accessum,  pariter  ac  a  nobis  recessunj,  abs- 
que  omni  impedimento,  vei  remora  aliqua,  iuxta  ipsorum  vo- 
luntatem  habituri  sünt,  sed  ncíjue  apud  nos  commorantes  (jua- 
quomodo  molestabuntur,  et  si  quem  vei  (juos  iidem  ablegati, 
apud  nos  existentes,  medio  tempore  ad  praelibatum  dominum 
principem,  cum  literis,  vei  qualitercunque  expedituri  sünt, 
cum  praescitu  tamen  nostro,  ii  quoque  tam  ad  eundem  domi- 
num principem  eundo,  quam  illinc  revertendo  ad  praenomina- 
tos  abíegatos,  nuUum  impedimentum  vei  damnum  a  fidelibus 
praelibatae  sacr.  caesar.  regiaeque  maiestatis,  vei  in  personis, 
vei  iu  rebus  patientur,  sed  liber  omnino  et  securus  iisdem  quo- 
que concedetur,  abitus  et  reditus ;  imo  assecuramus  bona  fide 
nostra  christiana,.praefatis  universis  et  eorum  singulis,  autho- 
ritate  nostra,  a  dicta  sacr.  caesar.  regiaque  maiestate  nobis 
attributa,  harum  serié  firmiter  percipiendo  committentes,  ne- 
que  in  personis,  neque  in  rebus,  neque  quocunque  alio  modo, 
sive  ad  nos  veniendo,  sive  apud  nos  commorando,  sive  a  nobis 
revertendo  turbare,  molestare  vei  damnificare  praesumant, 
quin  potius  debito  honore  afficiant ;  secus  verő  sub  gravi  et 
condigna  animadversione  nemo  facturus.  Praesentibus  perle- 
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voluimus,  ut  quicquid  cum  iisdem  íidelibus  nostris,  negotio  in 
praemisso,  pacem  se  traii([uillitatem,'  communeque  bouum 
patriae  huius  concemente,  egerint,  fecerint  et  concluserint,  nos 
quoque  ea  omnia  ráta  et  ürma  ex  parte  nostra  liabituri  sumus, 
acceptabimus,  approbabimus.  Dantes  et  concedentes  praedictis 
legatis  nostris,  cum  eodem  dno  comite  palatino,  iuxta  instrii- 
ctionem  uostram,  siiperinde  ipsis  impertitam,  agendi,  tractandi, 
concludendi  plenariam  atque  omnimodani  potestatis  facultatem 
et  authoritatem.  Prout  assecuramus,  afíidamus  et  certificamus, 
damusque  et  concedimus  modo  praemisso,  hariiin  nostrarum 
YÍgore  et  testimonio  literarum  niediante.  Dátum  in  arcé  nostra 
Sáarospatakiensi  die  decima  septima  lunii  anno  dni  millesimo 
sexceatesimo  quadragesimo  quarto. 

G.  Rákóczi  m.  p.      (P.  H.) 

loannes  Szalardy  vicesecr.  m.  p. 

(Eredeti  az  országos  levéltárból.) 


III. 
1644.  jun.  17. 

Instructio  pro  spectabili  ac  magnifico  dominiá  Sigis- 
mundo  Lonyai  de  Nagy-Lonya,  nec  non  generoso  Stephano 
Seredi  de  Görcsön  supremo  comite  comitatus  Kraszuensis  ac 
egregio  Andrea  Klobuciczki  intimo  aulae  familiari  nostro,  et 
ad  modernum  pacis  cum  illustrissimo  dominó  comite  palatino 
Hungáriáé  tractatum  expeditis  legatis  nostris. 

Continuálván  isten  kegyelmességéböl  utjokat  ő  kegyel- 
mek, és  palatinus  uram  6  kegyelméhez  érkezvén  mi  nevünkkel 
ö  kegyelmét  illendőképen  salutálják,  megjelentvén,  hogy  mind 
az  ő  kegyelme  requisitiói,  s  mind  az  magunk  ajánlási  szerént, 
mi  az  végre  küldöttük  volna  ő  kegyelmeket,  hogy  megbizonyí- 
tanék ezzel  is  az  jó  istenes  tisztességes  és  bátorságos  békeség- 
hez  való  sincera  affectiónkat  lenni,  s  ezeknek  tractálására  és 
isten  segitségéből  instructiójok  szerint  való  concludálására  is, 
úgy  hogy  megértvén  előbb  ö  kegyelmének  is  teljes  authoritását 
lenni  ö  felségétől,  ezen  jó  egyességnek  békességnek  tractálá- 
sára és  concludására,  annakutána  tractálhasson,  agáihasson  és 
concludálhassanak  ő  kegyelmek  is  mindenekről,  valamelyek  az 
közönséges  jót  és  megmaradást  illetik,  istennek  tartó  lelkekre 
s  hazátokhoz  való  kötelességekre  s  nekünk  tartozó  hűségekre 
kényszeritvén  ő  kegyelmeket,  úgy  viseljék  magokat  s  annyira 
menjenek  el  az  conclusióban,  hogy  se  az  isten  dicsősége,  haza 
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szabadsága,  s  az  mi  méltóságunk  és  országunkhoz  tartozó  kő- 
telességüak  meg  ne  bántódjék,  és  ez  ide  alább  megírt  pirnctu- 
mok  mindenik  részre  használatosok  legyenek. 

Azéii  legelsőben  is  meglátTiin  ö  kegyelmek-  palatiuus 
Linmknak  ö  kegyelmének  ezekre  6  felségétől  elégedendő  autho- 
ritását  vagy  plenipotentiáját  lenni,  proponálni  kell  elsőben  is 
eat:  Hogy  szivünk  fájdalmával  érezzük  csak  ez  kevés  idők 
alatt  is,  miotta  Ö  kegyelmének  snspensionem  armorum  (itíerál- 
tank  vala,  az  keresztyén  vérontást,  hazánknak,  nemzetünknek 
romlását,  pusztulását,  melyek  mind  praecaveáltattak  volna,  ha 
(">  kegyelnie  az  mi  ebbeli  oblatiónknak  tedal  vala,  mely  hogy 
tovább  ne  terjedne  több  vérontásokkal,  mi  keresztyéni  aflectu- 
nankból  most  is  készek  leszünk  hozzá,  hogy  csak  az  tractatusnak 
végéig  is  suspendáltassék  az  fegyver,  és  távoztassuk  az  kereaz-  ' 
tyéu  vérontást,  melyet,  ha  ö  kegyelme  nem  akar  az  előtti  trat- 
táknak  is  modalitási  kivűl,  mi  mint  ez  ideig,  úgy  ezután  is 
okai  ne  legyünk  azoknak  veszedelmeknek,  a  kik  medio  tempore 
saenvednek,  készek  lévén  nem  cs;tk  az  békességes  médiumokkal 
continuálni,  de  úgy  is  elkezdeni  nemzetünkhöz  és  az  keresz- 
tyéuséghez  való  jó  afl'ectiónkat 

Ha  azért  erre  ö  kegyelmének  akaratja  aceedál.  corre- 
spondeáljanak  ö  kegyelmek,  de  suspeusione  armorum  utriasque 
esercitus,  annak  szokott  jó  és  bátorságos  módja  szerént,  vagy 
:Ld  certum  et  definitum  tenipus,  vagy  penig  az  tractatusnak  ■ 
végéig,  kiről  minket  is  tempestive  tudósitsanak  és  informa- 
tiónktói  várjanak. 

'  Ha  penig  ezek  véghez  mehetnek,  avagy  ha  úgy  akarná 
is  palatínus  uram,  hogy  sine  armorum  suspensione  kezdődnék 
;i.z  tractatUE,  ajánlásunk  szerént,  mi  ahoz  is  készek  leszünk  és 
;ihoz  akarván  kezdeni,  az  mi  kivánságinkat  és  elmélkedésinket 
így  declarálhatják  ö  kegyelmek. 

Semmit  eleitől  fogván  az  világi  jók  és  boldogságok  kö- 
zött buzgóbb  indulattal  és  nagyobb  szivünk  szerént  nem  kí- 
vántunk, mint  az  mi  édes  hazánkat  és  megkevesedett,  s  majd 
utolsó  pusztulásához  kőzelit^tt  kedves  nemzetünket,  az  mi 
idŐnkbep  csendes  hékeaégben  látnunk,  és  az  posteritásra  is 
úgy  hagynunk,  kinek  bizonysága  ez,  hogy  midőn  csakhamar 
erdélyi  fejedelemségünknek  tezdetiben,  és  annakntána  is  egy- 
nehány úttal  nagy  és  méltó  okok,  és  megbántódások  adattak 
volna  ö  felsége  birodalmából  arra,  hogy  nemzetünknek  békeaé- 
gének  magunk  igaz  oltalmánál  való  megháborodására  csak 
nem  ugyan  kényszeritetttinek  azokat  illendő  requisitiókkal  ö 
felsége  előtt  való  instantiákkal,  és  békeséges  médiumokkal 
kívántuk  leszállítani,  nz  mint  bizonyságok  ezekre  mind  ma- 
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guiik}  s  mind  birodalmunk  alatt  levőknek  requisitíói,  leveleink, 
és  mind  ennyi  esztendőktől  minden  fegyverfogás  nélkül  való 
nagy  patientiánk. 

Noha  penig  ezek  semmit  nem  használván  jó  szóknál  és 
effectüs  nélkül  való  ajánlásoknál  egyebet  érte  nem  vöttünk, 
mindazáltal  készebbek  voltunk  volna  többet  is  szenvedni,  csak 
az  istennek  tiszteletinek  régi  szép  szabadságinknak  megbántó- 
dását, s  ezek  miatt  való  gyülölségek  és  dissensiók  miatt  édes 
nemzetünknek  nyomoruságit  és  elfogyatására  igyekező  jeleket 
ne  kellett  volna*  ez  mi  szegény  hazánkban  fájdalmas  szivvel 
néznünk,  kiknek  mivel  semmi  csendes  mediumit  immár  lenni 
nem  láttuk,  az  mint  erre  bizonyság  csak  az  1638.  esztendei 
diaetának  actái,  és  azokban  minden  complanatio  nélkül  mara- 
.  dott  gravaminák,  és  azután  azok  complanatiójára  az  17  con- 
ditiók  szerint  rendelt  gyűléseknek  az  regnicolák  sok  sollicitá- 
lása  ellen  mind  ez  ideig  való  haladéki.  Azon  közben  penig 
naprul  napra  többülő  mind  lelki  testi  szabadságban  való  gra- 
vamináknak  nevelkedési.  Bizonyságul  merjük  istent  hinunk, 
hogy  nem  az  magunk  méltóságának  öregbülése,  világi  dicsősé- 
günknek keresése,  az  mint  sokaktól  ezzel  vádoltatunk,  hanem 
édes  hazánknak,  nemzetünknek  lelki  testi  szabadságinak  isten 
segitségéböl  való  helyére  állatásának  szereteti  és  igyekezeti 
volt,  és  ugyan  kénytelenitett  bennünket,  hogy  mind  magunk 
és  édes  hazánk  oltalmazó  fegyveréhez  nyúlnánk,  és  másoknak 
Í8  ezekben  segitségeket  vennők  és  kivánnók,  holott  egyik  haza- 
fiának tartván  magunkat,  kit  posteritásunkkal  együtt  édes  ha- 
zánknak minden  törvényire  és  szabadságira  való  vigyázásunk, 
és  annak  állandóságának  oltalma  egynehány  okokra  nézve 
méltán  illethetett. 

Noha  penig  igaz  igyünkben,  és  az  mellett  és  az  úr  isten- 
nek az  igaz  igyet  segétö  hatalmában  és  gondviselésében  bizván, 
nem  esmérjük  megfogyatkozottaknak  lenni  magunkot  ezen 
igyekezetünknek  tovább  való  continuálásában  is,  de  az  mint 
hogy  ez  ideig  is  készek  voltunk  volna  az  fegyvert  is  cum 
armomm  suspenaione  mind  az  jó  békeség  felől  való  tractatus- 
nak  végéig  temperálnunk,  és  az  keresztyéni  vérontást  távoz- 
tatnunk, ha  palatinus  uram  ő  kegyelme  akarta  volna.  Mostan 
is  minden  nyereségnél  és  győzedelmeknél  is  nagyobbnak  és 
kivánatosbnak  tartván  édes  hazánknak  csendességét  és  béke- 
Bégét,  hogy  megmutathassuk  isten  és  ez  világ  előtt  keresztyéni 
és  édes  hazánk,  nemzetünk  közönséges  javával  egyező  békesé- 
gét  és  megmaradását  néző  és  czélozó  kivánságunkat  lenni  ez 
ide  alább  megírt  punctumokra  örömest  descendálunk. 

1.  Mivel  ő  felsége  az  17  conditiók  között  arra  is  obli- 
gálta  volt  magát,  hogy  minden  harmadik  esztendőben  ország- 
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gytilését  celebráltat,  azután  peaig  nem  csak  egy  reudbeli  obla- 
tiójával,  sőt  ugyan  sub  verbo  regio  írt  méltóságos  levelével  ia 
;is3ecurálta  volt  az  nemes  országot,  hogy  ö  felsége  intra  an- 
imm  celebráltat,] a  az  országgyűlését,  haladékjúnak  penig  im- 
már hat  esztendeje  múlt  el:  ö  felsége  intra  breve  et  certum 
tempus  promulgáltassou  és  celebráltasson  országgyűlését, 
melyben  mindenek  az  régi  mód  és  szokás  szerint  minden  féle- 
lem nélkül  complauálhassanak  bátorságosan,  és  szabad  voxo- 
kat  megmondhassák  és  megbántódásokat  proponálhassák. 

2.  Az  bécsi  pacificatióban,  az  1608.  esztendei  articulu- 
íokbau,  és  annak  utána  iu  conditione  diplomatis  1-a  minemö 
szabadsága  engedtetett  légyen  az  retigiónak  minden  rendek 
között,  világosan  kitetszik,  abban  penig  annakutíiua  miuemŐ 
megbántódások  lőttének  az  evaugelicus  statusnak,  ki  az  1638. . 
i'sztendei  gyűlésben  beadott  gravaminákból  és  supplicatióiból 
;izon  evangelicus  statusnak,  melyek  ez  ideig  nem  csak  minden 
complanatio  nélkül  maradtanak,  de  söt  sokkal  többültenek  és  ne- 
hezedtenek:  méltóztassék  azért  ö  felsége  mind  azokat  toMlni  és  , 
complaoálni  cum  effectu  in  futura  celebranda  diaeta,  úgy  hogy  } 
kiki  mind  az  statusok  s  mind  az  szegény  község  közzül  az  mi-  ^ 
nemö  ususábau  és  exercitiumában  volt  religiójának,  mely  usus  i 
íikkor  az  templumokban  celebráltatott,  valakik  ab  anno  1608.  i 
iizokban  megbántódtanak,  in  pristinum  usum  et  exercitium  in  i 
integrum  restituáltassanak,  és  ezután  is  se  ezek,  se  mások  ha-  i 
soiilőképen  ne  impediáltassanak.                     ■  , 

3.  Hogy  az  minemö  gravaminái  és  megbántódási  az  sta-  J 
tusoknak  akár  in  communi,  akár  iu  privato  lőttének,  contra  ^ 
conditiones  diplomatum  regiorum,  azok  azon  diaeta  alatt  com-  .S 
jilanáltassanak,  az  mint  ezeket  contineálják  is  az  6  felsége  cou-  J 
(litiói  az  gravamináknak  complanálása  felöl,  és  az  1638.  esz- 
teudei  articulus  az  effectuatio  nélkül  maradott  articulu-  J 
^ok  felöl.  * 

4.  Mivel   haszontalanul   végeztetnek  az  articulusok  és        ^ 
törvények,    ba   azoknak  observatiójok  nincsen,   kibfil  annak 
utána  hatalmas  kérők  és  országoknak  pusztulási   szoktanak 
következni,  az  mint  mostan  is  sokaknak  hazájok  törvénye  éa 
szabadsági  ellen^való  cselekedetek  adtának  ez  fegyverfogásra 

U  alkalmatosságot,  kívántatik  azért,  hogy  az  kik  ezelőtt  való 
időkben  az  ország  statutumit  violálták  volna,  avagy  ennekutáua 
violáinak,  proced alhassanak  azok  ellen,  az  ilyenek  felől  az  or-  - 

szag  statiitumiban  decíarált  mód  szerint. 

ő.  Mivel  religiójoknak  bántódása  és  az  közönséges  haza 
szabadságának  helyére  állatása  mellett  kényszerétettek  az 
fügnicolák  magok  régi  törvények  szerént  oltalmazó  fegyverhez 
nyúlni,  ez  idö  alatt  usque  ad  conclusionem  pacis  levő  minden  ■ 
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dolgok  in  perpetuam  oblivionem  menvén,  hogy  azokban  senki 
az  regnicolák  közúl  ne  impediáltassék,  bizonyos  és  bátorságos 
assecaratiójok  legyen  de  facto,  melylyel  contentusok  lehes- 
senek. 

6.  Mivel  édes  hazánk  és  nemzetünk  mellett  oltalmazó 
fegyverfogásra  sok  megbántódásokkal  kényszeréttettünk,  és 
magunknak  is  nem  kevés  injuriái  kénytelenétének  ezre  ben- 
nünket, melyek  sok  kárunkban  és  költségünkben  fáradságunk- 
ban töltenek,  ezekért  is  satisfactiónkat  és  contentatiónkat  mél- 
tán kivánjuk. 

7.  Az  nemes  Erdélyország  is  sok  megbántódásokkal 
terheltetett  az  ő  felsége  birodalmában,  kivánjuk  azért,  hogy 
azoknak  is,  peif  instituendas  utrinque  commissiones  complana- 
tiója  és  annuk  effectuatiója  legyen,  és  ennek  utána  is  az  jó 
szomszédság,'  s  az  országok  confbederatiója  megtartassék. 

8)  Mivel  sok  időktől  fogva  való  experientiákból  megtet- 
szik, hogy  az  mi  szegény  nemzetünket  az  békeségnél  egyéb 
semmi  meg  nem  tarthatja,  elégtelen  levén  az  maga  oltalmára, 
ha  az  fényes  portának  kedve  leszen  hozzá,  ő  felsége  azzal  is 
az  békeséget  iractáltassa,  kiben  az  mi  édes  hazánk  és  az  ke- 
resztyénségnek  javáért  mi  is,  ha  kivánni  fogják,  jó  synceritás- 
sal  munkálkodni  készek  leszünk. 

9.  Mind  ezek  jó  progressusban  indulván,  és  ha  bizonyos 
reménységek  lehet  ö  kegyelmeknek  az  több  dolgoknak  compla- 
náltathatása  falől,  könnyű  leszen  6  kegyelmeket  az  hét  várme- 
gyéknek állapatjáról  tudósítanunk.  Ha  hol  penig  ugyanarról 
is  kellene  declaratiót  (tenni),  vagyon  szóval  ö  kegyelmeknek 
arról  való  informatiójok. 

Es  így  mind  ezeket  szóval  proponálván  ő  kegyelmek,  bi- 
zonyos confoederatiókra  nézve  írást  felőle  be  ne  adjanak, 
hanem  az  mikor  kivántatik,  szóval  ismét  iterálhatják  az  mi 
kivánságinkat. 

Melyeket  megértvén  palatinus  uram  ő  kegyelme  resolu- 
tióit,  ha  mi  ellenkeznék  azokban  az  mi  méltó  kivánságinkkal, 
igyekezzenek  azt  jó  ratiókkal  facilitálni,  és  az  miről  instructió- 
jok  nem  volna,  hogy  különben  végezhetnének,  azokról  minket 
is  informálni.  Kiknekjó  véggel,  és  hasznosan,  idvösségesen  való 
effectuálására  istentől  kívánunk  segétséget  ő  kegyelmeknek. 
Ipsis  in  reliquo  gratiose  propensi  manemus,  secus  non  facturi. 
Dátum  in  arcé  nostra  Sárospatakiensi ,  die  decima  septima 
mensis  lunii  anno  domini  1644. 

G.  Hakoczi  m.  p. 

(flivatalos  másolat  a  gr.  Erdödy-féle  vörös  vári  levdKárban.) 
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Fertliaandus  Tertius  etc 

Literas  vestras  de  iluodeciiQA  labentis  ad  nos  datas  rece- 
[limiis.  coQtentaque  eanindem  prout  etiam  quae  praeterea 
me<líu  caiicellarii  Dostri  repraesentari  Toluisti,  clemeuter  intel- 
le.ximus.  Quantum  porro  ail  id,  qucd  in  puactÍ3  instructioni« 
vol)Í¥  transmissae  ac  conditionibuB  in  ea  comprehcusis  difticul- 
tati'N  iu\  conaeciuendam  honeatam  et  securam  pacem  offerri 
oxistiinetia,  ueque  ea  singula  eiusmodi  obatacula  a  vobis  magis 
iii  |i;Lrticulari  declarari  et  opiuiouem  Testram  ulterius  quoque 
siiji^i  ri  quantocyus  benigne  desidoramus.  Quinque  quideni  ilLi 
imiu  ta  priora,  sive  coiidítiones  instructiouis  praemisaae,  eao 
vidiTfiitur  ita  necessariae,  ut  absílue  armis  ilüs,  pax  cum  ipso 
aiit  i'oncludi,  aut  secuia  sperari  vix  possit,  relinquas.  si  non 
(ilitiiK^ientur,  extra  negotium  religionis,  cuius  unllateiuts  in 
illii  tivictatu  mentionéul  fíeri  quiu  ad  comitia,  nbi  talia  trac- 
tiiri  solent,  relcgare  opportebit,  pro  arbitrio  et  rerum  condi- 
timir  limitari,  vei  si  et  ea  obtineri  non  possent,  uuinino  oniitti 
IKitcriiiit,  si  autein  Ín  anuiystia  quippiam  difiiciiltatis  emerge- 
rt:t  :iti|«e  adeo  pax  absque  ea  coQcludi  et  stabiliri  nequirot. 
.'iT)l<  quani  status  publici  bonum  impodiatiir,  rebuaque  cliristi- 
aiiitíitis  deteutione  exercitus  noatri  istbec  incommwletur,  non 
siiniiis  alieui  si  aliter  omnino  íieri  non  posset,  cum  ipsisali- 
íjTiid  aiuplius  atque  nltimo  etiam  prinsquaui  tractatus  abruni- 
]iatiir  rel  conclusio  eiiis  tamdui  prolongetur,  amnistia  g^ua- 
rali-i  (juoque  concwlatur,  et  qnidem  beuignam  intentionem  et 
gr;Ltiain  iam  vobis  iutimatam  iuatttiiendo  cum  principe  Tran- 
silvaiiiae  tractatu,  co  dirigi  yoiuimus,  ut  quantocyus  pax  in 
lioc  regno  nostro  Hungáriáé  sLibiliri  et  omnia.  si  non  ad 
iiiflinriím,  saltem  ad  pristinum  statum  prout  Mt  ant«  egrea- 
lUMi  et  eniptioueui  eiusdem  principia,  reducei-entur,  neque  in 
lirlliini  Turcicum  cum  periculo  christianitatis  iuvolverentiir, 
i|inii  cxereitus  ex  regno  isto  Hungáriáé  educi  et  ad  consequen- 
daiii  uuivorsalem  pacem,  in  qua  salug  quoqne  et  permansin 
ilicti  regni  nostri  consistit,  ntiliua  applicari  valeret;  quod  qni- 
dem institutura  ac  desiderium  cum  iit  quantocyus  effectuni 
siLiiiti  consequatur,  benigne  cnperemus,  etiamnum  a  vobis 
"luiiL  cura  ac  studio  id  laborari,  quatenus  princeps  ad  tracta- 
linii  adduci  jiossit  et  negocia  cum  oodem  omni  meliori  modo 
;n-(TUiimodareiitur. 

t^'iae   porro  c.ampi  niarscbalco  quoqiic  nostro  .ac  reli- 
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quis  commissariis  commiinicari  atque  etiam  ex  parte  vestra 

provideri  benigne  cupimus,  at  insultiis  et  insolentiae  hostis, 

qui  cum  exigua  militum  manu  ea  attentare   videretur,  non 

obstante  obsidione  civitatis  nostrae  Cassoviensis,  pro  dexteri- 

tate  yestra  adhibita  sufficienti  cautela  reprimantur,  occasiones- 

que  tam  libere  grassandi  tollantur.  Caeterum  benigna  mens 

et  intentio  nostra  de  subsidiis  Polonicis  non  fűit,  ut  ea  prorsus 

non  adhiberentur,  sed  id  solum  fideli  nostro  comiti  Stephani 

Chaki  demandayeramus,  ut  cum  nihil  aliud  eo  tum  in  promis- 

8Í8  habuerit,  quam  quod  peracta  sepultura  primum  de  eius- 

modi  auxilüs  decemeretur,  ad  ulteriorem  serenissimi  regis  et 

procerum   resolutionem    praestolaretur,    interea  nihilominus 

promptae  voluntatis  ipsorum  declarationes  fovere  animos  dis- 

ponere  ac  prout  bono  publico  et  servitio  nostro  expediens  főre 

cognóverit,  officia  interponere  dextreque  id  laborare  non  inter- 

mitteret,  imo  proxime  intimando  ut  si  quam  militiam  Poloni- 

cam  in  promptu  haberet,  a  fidelitate  yestra  superinde  reqiii- 

situs  ad  castra  nostra  submittere   properaret,   quas   quidem 

benignas  literas  nostras  una  cum  paribus  vobis  incluseramus.*) 

Cum  autem  praemissae  sepulturae  terminus  iam  immi- 

neat,  misso  celeriori  cursore,  serenissimum  regem  denuo  requi- 

siyimus,  dando  etiam  in  mandatis  pro  praefato  comite  Chaki, 

qnatenus   negotium  hocce.    illa  occasione  tam   apud   regem. 

quam  proceres  subiret,  videbitur  postulare,  adhibita  omni  dili- 

gentia  agat,  obtentisque  auxilüs  actutum  versus  lóca  a  yobis 

iatimata,  prout  commodius  fuerit,  pro  distrahendis  copiis  prin- 

cipis  habita    vobiscum  mutua     intelligentia   in   illas  partes 

irrnmpat 

Ut  autem  fidelis  noster  comes  a  Puchaim  peractis  hic 
confestim  negotiis,  quantocius  reyertatur,  benigne  disposuimus. 
Porro  quae  per  noyum  vezirium  Budensem  vobis  rescri- 
buntur,  ex  intimatione  vestra  intelleximus.  Circa  quae  operae 
pretium  existimamus  intentionem  principis  Transylvaniae  ex 
confoederationibus  cum  Suecis  et  aliis  initis  manifestam  per 
vos  ipsi  uberius  declarari  et  capacem  reddi,  id  ipsum  etiam 
legátus  noster  propediem  adornandus  ex  benigna  ordinatione 
nostra  facturus.  Gratia  nostra  caesarea  et  regia  vobis  in  reli- 
quo  benigne  propensi  manemus.  Dátum  in  civitata  nra 
Vienna  die  vigesima  mensift  lunii,  anno  domini  millesimo 
sexcentesimo  quadragesimo  quarto. 

Ferdinandus  m.  p.  Stephanus  Bosnyák 

el.  eppus  Vespremiensis  m.  p. 
Georgius  Orosv  m.  p. 

♦)  L.  Történelmi  Tár  1885.  64.  köv.  11. 

9* 


(A  titkos  szilmjegj'ekkel  írott  eredeti  a  inegfejteBsel  egjfltt  i 
toni   Icvéltárbítn  öríztetík.    Actorum  Falatini  Ann.    1644.    et    1645. 
Liber  quartiia.) 

V. 

1644.  jmi.  16. 

KHerházy  ujabb  meneiléklfVfle. 

Ássecuratoria  comitis  jtalatiiii  pro  prin- 
cipfi  Pt  eius  ablegatis,  pi-nes  quas  Loniai  et 
Szeredi  coraparuerunt  ad  tractatu in. 

Ooinea  Nicolaiis  Ezterhasi  eto.  imÍTersis  nt  siugiilis 
i'tiiii3cuiu[ue  status,  dignitatis,  coiiditítmis,  et  ominentiachoim- 
nibua  signantor  autem  inilitibiis  taui  Germauici  qiiam  Hunga- 
rici  ordinis,  et  caeteris  fidelibus  praefatae  sac.  cacs.  regiaeque 
mti3  praeseiitibus  notitiam  babituris  salutem,  et  quibus  inter- 
est oflii'ii  iiostri  proinptitudinem.  Cum  illmus  princíps  dnus 
Goorgius  Rakoí'i,  regui  Tranaylvaniap  priiicpps,  partiiim  rcgni 
Hungáriáé  dnus,  et  Siculorum  coiiiea  certos  suos  ablegatoa  ad 
nos  uiíssunis  est;  eapropter  U03  quoque  tam  iirapfatuiii  dnuiii 
principcm  quam  eiusdem  ad  nos  niitttindos  ablegatos  TÍgí»re 
praesnntiain  assecuvatos  esse  voliiiiiniH,  et  ynluiuus.  ut  (íuin 
et  quandocLinque  dictus  dnus  priufeps  suos  ablcgatos  ut  prae- 
fertui-  ad  uos  luiBSurus  est,  Üdeni  alilcgati  tani  per  se  se  Tidtv 
licet  ín  ptTSOiiis  ipsornm,  quaut  lum  ipsoruni  coniitiua  simnl. 
vei  diuisini  aive  pei-sonaliter  iuteUigendo,  simul  cum  omnibus 
setum  habitia,  liberum  et  padüoum  ad  nos  accessuni,  ac  con- 
clusis,  vei  non  coiiclusis  rebiis,  et  negotiis,  pariter  etiam  anobis 
usque  ad  dni  dicti  principis  castra  et  praesrutiam  rewssnm  abs- 
que  omni  impedimeuto  vei  remora  aliqua,  iuxta  ipsorara  voliin- 
totein  habituri  sünt,  sed  neque  apud  uos  commorantes,  vei 
revertentes  quoquomoilo  molestabuntur,  et  si  queni,  vei  quos 
iidem  ablegati  apud  nos  existentes,  mi>dio  tempore  ad  praeli- 
batum  duum  principem  cum  literié  vcl  qualíterainque  expe- 
dituri  Runt,  cum  praescitu  tameu  uostro.  ii  quoque  tam  ad 
eundem  dnuni  i)rincipem  euudo,  quam  illinc  revertendo  ad 
jiraenominatos  ablegatos,  nullum  iu])edimeQtuni  vei  damnum 
a  lidelibuH  vol  militibus  praelibatae  sac.  caes  regiaeque  ratis  | 

vei    in   personis  vei  in  rebus  patieutur.  sed  liber  omnino  et  1 

seeuruB  üsdem  quoque  coneedetur  abitus  et  reditus,  sine  inqui-  í 

sitiüue  vei  apertione  et  perlectioTie  litL-rarum  dicti  dni  princi-  I 

pis  praecise  ad  dictos  legatos  niittemlarum,  vcl  a  dictis  k'ga-  ' 

tis  expeiliendarum.  Imo  assecuranius  praenotatum  dnum  priu-  I 

ciiM'm  ot   ablegatos  eiusdem  de  jiraemissis  (luiutbus  et  siogulis. 
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bona  fide  uostra  christiaua,  et  aiitlioritate  iiostra,  a  dicta  sac. 
caes.  i-egiaque  inte  nobis  attributa  in  nos  recipientes  harum 
omnium  synceram  observationem,  ex  parte  etiam  exercitns 
sac.  caes.  regiaeque  Mtis,  Germanici,  tirmiter  praecipiendo 
committente45  et  mandantes  universis  militibus  cuiuscunque 
ordinis^  et  nationis,  íidelibusque  dictae  sac.  caes.  regiaeí|ue 
Mtis,  quatenus  denominatos  dicti  dni  principis  ad  nos  expedi- 
eiidos  homines  sive  ablegatos,  et  cum  iis  existeutes,  netjue  iu 
personis,  ueque  in  rebus,  nec  quocunque  alio  modo  sive  ad  nos 
reniendo,  sive  apud  nos  commorando  sive  a  nobis  usquc  ad 
castra,  et  praesentiam  dicti  dni  principis,  revertendo,  tiirbare, 
molestare,  vei  damnificare  praesumant,  quin  potius  debito 
liouore  afliciant.  harum  nostrarum  vigore  testimonio  literaruni 
medianti.  Praesentibus  perlectis  exhibentibus  restitutis.  Dátum 
in  castris  caesareanis  ad  civitatem  Cassoviensem  positis  die 
16.  lunii,  1644. 

(Kismarlolli  levckárból.  Act.  Pal.  Libr.  IV.) 

VI. 

1644.  j  un.  24. 
A  sárost  tárgyalások  irományai 

a) 

Propositiones  ablegatorum  illmi  princi- 
pis, ac  dni  Georgii  Rákóczy,  dei  gratia  prin- 
cipis Transylvaniae  partium  regni  Hungá- 
riáé dui  et  Siculorum  comitis  de  mediis  pa- 
cis, illmi s,  revdis,  spectbus,  et  magficis  dnis 
sac.  caes.  regiaeque  Mtis,  ablegatis  plenipo- 
tentiariis  exhibitae. 

Semmit  eleitül  fogva  ez  világi  jók  és  boldogságok  között 
buzgóbb  indulattal  és  nagyobb  szive  szerént  nem  kivánt  az  mi 
kbnes  urunk  ö  nga,  mint  édes  hazáját,  és  megkevesedett,  s  majd 
utolsó  pusztulásához  közelitett  kedves  nemzetét,  az  ő  idejében 
csendes  békességben  látni  és  posteritásra  is  ügy  hagyni,  kinek 
Uzonsága  ez,  hogy  midőn  csakhamar  Erdély  fejedelemségének 
kezdetiben  és  annak  utánna  is  egy  néhány  úttal,  nagy  és  méltó 
okok,  és  megbántódások  adattak  volna  ö  fge  birodalmábúl  arra, 
hogy  nemzete  békességének  maga  igaz  oltalmával  való  meghá- 
borodására  csaknem  ugyan  kénszerittetnék,  azokat  ö  nga 
illendő  requisitiókkal,  6  fge  előtt  való  instantiákkal,  és  békes- 
séges médiumokkal  kívánta  inkább  leszállétani,  az  mint  ezekre 
bizonyságok,  mind  maga  ő  nga,  s  mind  birodalma  alatt  levők- 
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nek  requisitiói,  levelei,  s  mind  euni  esztendöktíil  fogvást,  min- 
den fegyverfogás  nélkül  való  uagy  patientiái. 

Noha  pedig  ezek  semmit  nem  használván,  jó  szoknál  és 
cffectus  nélkül  való  ajánlásoknál  egyebet  erre  nem  vött,  mind- 
azáltal készebb  volt  volna  ő  nga  többet  is  szenyvedni,  csak  az 
istennek  tiszteletinek,  régi  szép  szabadságinak  megbántódását, 
s  ezek  miatt  való  gyülöségek  és  dissensiók  miatt  édes  nemze- 
tének nyomoruságit,  és  elfogyatására  igyekező  jelekért  ne  kel- 
lett volna  szegény  hazájában  fájdalmas  szívvel  nézni,  kiknek, 
mivel  semmi  csendes  mediumit  immár  lenni  nem  látta  (az  mint 
eiTe  bizonság  csak  az  1638.  esztendei  diaetának  actái,  és 
azokban  minden  complanatió  nélkül  maradott  gravaminák,  és 
azután  azok  complanatiójára  az  17  conditiók  szerint  rendelt 
gyűléseknek  az  regnicolák  sok  sollicitálása  után  mind  ez  ideig 
való  haladéki,  azon  közben  penig  naprúl-napra  többülö,  mind 
lelki  testi  szabadságban  való  gravamináknak  nevelkedése.) 
Tiizonságúl  meri  istent  híni  ö  nga,  hogy  nem  az  maga  méltó- 
ságának öregbülése,  világi  dicsőségének  keresése  (az  mint 
sokaktól  ezzel  vádoltatik,)  hanem  édes  hazájának,  nemzetének, 
lelki,  testi  szabadságinak  isten  segitségébül  való  helyreálla- 
tása,  szereteti  és  igyekezeti  vette,  és  ugyan  kételenitette  ö  ngát, 
hogy  mind  maga  és  édes  hazája  oltalmazó  fegyveréhez  nyúljon, 
éá  másoknak  is  ezekben  segitségeket  venné  és  kivánná  egyik 
hazaíiának  tartván  magát,  kit  posteritásával  együtt  édes  hazá- 
jának minden  törvénire  és  szabadságira  való  vigyázásnak,  és 
annak  állandóságának  oltalma  egynehány  okra  nézve  méltán 
illethetett. 

Noha  pedig  ö  nga  igaz  ígyben,  és  az  mellett  az  úristen- 
nek az  igaz  igyét  scgitö  hatíilmában  és  gondviselésében  bizván, 
nem  ismeri  megfogyatkozottnak  lenni  magát  ezen  igyekeze- 
tinek  tovább  való  continuálásában  is,  de  az  minthogy  ez  ideig 
is  kész  volt  volna  ö  nga  az  fegyvert  is  cum  armorum  suspen- 
sione,  mind  az  jó  békesség  felől  való  tractatusnak  végéig  tem- 
perálni, ha  palatinus  uram  ő  nga  consentiált  volna,  mostan  is 
minden  nyereségnél  és  gyözedelmeknél  is  nagyobbnak  és  kévá- 
natosbuak  tartván  édes  hazája  csöndességét  és  békességét,  hogy 
megmutathassa  ö  nga  isten  és  az  világ  előtt,  és  édes  hazája  s 
nemzete  közönséges  javával  egyező  békességét  és  megmaradá- 
sát néző  és  czélozó  kívánságát  lenni,  ezeknek  mediumi  felől  ez 
ide  alá  megirt  punctumokra  öröinest  condescendál. 

1.  Mivel  ő  fge  az  17  conditiók  között  aiTa  is  obligálta  volt 
magát  hogy  minden  harmadik  esztendőben  országgyűlését  ce- 
lebráltat, azután  pedig  nem  csak  egy  rendbeli  oblatiójával,  sőt 
ugyan  sub  verbo  regio  írt  méltóságos  levelével  is  assecurálta 
volt  az  nemes  országot,  hogy  ö  fge  intra  annum  celebráltatja 
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az  országgyűlését,  lialadékinak  pedig  immár  hat  esztendeje 
múlt  el,  ö  fge  intra  breve  et  certum  tempus  promulgáltassoii 
és  celebráltasson  országgyűlését,  melyben  mindenek  az  régi 
mód  és  szokás  szerént  minden  félelem  nélkül  compareálhassa- 
nak  bátorságosan,  és  szabad  voxokat  megmondhassák,  os  meg- 
báiitódásokat  proponálhassák. 

2.  Az  bécsi  paciíicatióban  az  1608.  esztendei  articulu- 
sokbao,  és  annakutánna  in  conditione  diplomatis  sexta,  mine- 
mű szabadsága  engedtetett  legyen  az  religiónak  minden  ren- 
dek között,  világosan  kitetszik,  abban  pedig  annakutánna 
minemű  megbántódási  lettének  az  evangelicus  statusnak,  kitet- 
szik az  1638.  esztendei  gyűlésben  beadott  gravamináibúl  és 
suplicatióibúl  azon  evangelicus  statusnak,  melyek  ez  ideig  is 
nemcsak  minden  complanatio  nélkül  maradtanak,  de  sőt  sok- 
kal többültenek  és  nehezettenek.  Méltóztassék  azért  ö  fge  mind 
azokat  toUálni  és  complanalni  cum  effectu  in  futura  celebrauda 
íliaeta,  úgy  hogy  kiki  mind  az  statusok,  mind  az  szegény  köz- 
ség közül,  •  az  minemű  ususában  és  exercitiumában  volt  reli- 
giójának,  mely  usus  akkor  templomokban  celebráltatott,  vala- 
kik ab  anno  1608.  azokban  megbán tódtanak,  in  pristiuum 
usum  et  exercitium  in  integrum  resti tuáltassanak  és  ezután  is 
se  azok,  se  mások  hasonlóképen  ne  impediáltassanak, 

3.  Hogy  az  minemű  gravaminái  és  megbántódási  az  sta- 
tusoknak akár  in  communi  akár  in  privato  lőttének  contra 
conditiouem  dimplomatum  regiorum,  azok  azon  diaeta  alatt 
complauáltassanak,  és  az  minemű  articulusok  ab  eodem  anno 
effectuatio  nélkül  maradtanak,  azok  is  effectuáltassanak,  az 
mint  ezeket  contineálják  is  az  o  fge  conditiói  az  gravamináknak 
i'omplanálása  felöl,  és  az  1638.  esztendei  articulus :  az  effectu- 
atio nélkül  maradott  articulusok  felöl. 

4.  Mivel  haszontalanul  végeztetnek  az  articulusok  és 
törvények,  ha  azoknak  observatiójok  nincsen,  kiből  annak- 
utána  hatalmas  károk,  és  országoknak  pusztulási  szoktanak 
következni,  az  mint  mostan  is  sokaknak  hazájok  törvénye  és 
szabadsági  ellen  való  cselekedetek  adtának  az  fegyverfogásra 
is  alkalmatosságot,  kivántatik  azért  hogy  az  kik  az  háborúk- 
nak előtte  az  ország  statutumit  violálták  volna,  vagy  ennek- 
utánna  violáinak,  procedáljanak  azok  ellen,  az  ilyenek  felöl  az 
ország  statutumibau  deciaráit  mód  szerént. 

5.  Mivel  religiójok  megbántódása  és  az  közönséges  haza 
szabadságának  helyre  állatása  mellett  kénszerittettek  az  regni- 
Golák  magok  régi  törvénye  szerint  oltalmazó  fegyverhez  nyúlni, 
^zjdö  alatt  usque  ad  conclusionem  pacis  levő  minden  dol- 
gok in  perpetuam  oblivionem  menvén,  hogy  azokért  senki  az 
i'^gnicolák   közül  ne  impcdiáltassék,   bizonyos  és   bátorságos 
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Zi™"""'''"''   '''''■''"    ''''    ''"*°    ™'*''    "»'«°'»«'t    let!* 

I,.,l„lf',ft"  ""'?'';  '^í'!"'  °"^'f5»  "  '"lí  "Cgtóotijdásoklal 
l..rh,JK,l„lt  M  «  fge  birodalioibúl,  feinja  aíért  aj  mi  ttaes 
iinink,  hoiiy  .iziiknak  is  per  iii^tituendas  ,ilrin.,ue  i-ommiísi- 
oniw  ™ii.]j|amiti6ja,  ™  annak  íffectimtiója  legjen.  és  ennek- 
l'iiríZík  '"'  '"  """""''"''*S,  <'«  ilz  omág  ranfcmieratiója  incR- 

7.  MiyíJ  »„k  iilakto)  foRvSn  való  sok  wiH-rientiákbóI 
Ira'BWmsik,  liiigy  lu,  m,  szegénj  nfmzetünkot  az  békességnél 
•WJÍ'b  seinnn  inog  nem  tarthatja,  elégtelen  létén  az  maga  oltal- 
niíini.  ha  az  fény,.«  ,,„rts„ak  kedve  leszen  hozzá,  ő  fge  azzal  is 
az  nékesHéget  tractllltassa,  kiben. »z  mi  éiles  Lazánk,  és  »z 
k,.re»«l,én«é«nek  javáért,  az  mi  klmes  in-unk  is.  ha  kitánni 
'"K.|íik.  .Ki  «incent.i«Ml  munkálkoilni  kész  leszen. 

7-  *'i»"l  ''iles  házija  és  nemzete  mellett  oltalmazó  feg^- 
verlogn.ra  sok  niegbántíitósok kai  kénszerittetett  az  mi  klmjs 
"11  ik.  é«  niagaiiak  is  nem  kevés  iniuriái  kénlelenitetlék  erre  6 
TI  ""i";''.""''  klíilil»'n,  költségében  és  fáradságában  köllí- 
■"  «  ,  I  zckorl  IS  salisim-tiót  és  mutontatiót  méltán  kivan  5  nga. 

l.\  kiiMiiivIoiii  liilrbiiii  .\ft.  I'iil.  Libr.  IV.) 

li) 

,-\"""  domini  Ki-H.  ,H,.  34.  Innii  exbibita 
I  .1  Inlala  dom.nornm  ablegatornm  printipis 
,,,"""!'  ;  "»"iii   lleorgii  Eakuczi,  miUi 

[ll" '"","   'lll|iS»riae,    et   caeteris   a   sua 

tat  oi',','.',"l  ■'"'"."■  """''*''"' "ilpi'aesentem  tra  c- 
atnm  adinnet,,  eommissariis  aeeepimns,   in- 

'    ,  '„ ",  ''t  i'nnunavinnis. 

l.raofali.W.f'ilí"  ,''""■'•  i'"  ","  "■  K"í:sel'"i'tek  beadott  iratának 

•*^  P-llt  a.  «     .T'™  ";■'"''!'","■""  »'""  ■"■■»  "lőtt  5  felsége. 
Wntíiloti  „r,r..      •■"""'      "''■  '"""■'"  """"l™  '"'■"'i  »t  nélkül 

fczéWn.  és  ,,z  liL     ,,1  "..'"'í'  ™"  f»87™"t  5  felsége 

gániik  oltűn  ír         I"'    !  niéllóságSnak,  híveinek  s-orszá- 

és  hazának  il     ,,! .  ,1  ,    .'''"*»"  ''  '^'f*"?  országnak 

veszSmben  is    "l  T'f""  '^"  l'»'«ti'lá»i",  ki  miatt  utolsó 

enelemben  „  eshetnénk,  szokott  kegjelmességét  inkább 
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kívánta  nyútani,  s  ez  mostani  bátorságnak  békességgel  való 
lecsendesitését,  hogysem  fegyverrel  való  vindicta  prosecutióját, 
az  kiben  egyébaránt  mind  méltó  oka  s  mind  módja  is  lehetett 
volna  6  felségének,  condescendált  mindazáltal  ö  felsége  kegyel- 
mesen az  jó  egyességre  és  békességre,  rövideden  úgy  is  aka- 
ránk  resolválnunk  az  ö  felsége  nekünk  adatott  authoritásával 
az  Kegyelmetek  által  beadott  punctumokat. 

Az  első,  második,  harmadik  és  negyedik  beadott  punctumi 
Kegjelmeteknek,  nem  magát  ő  kegyelmét  az  fejedelmet,  sem 
minket,  hanem  az  egész  országot,  és  annak  minden  statusit  illeti, 
s  most  mi  itt  együtt  levén,  miképen  bocsátkozhassunk  azokról 
való  valami  magános  végezökre,  nem  látjuk,  holott  az  ország 
közönséges  dolgaiban,  maga  is  az  fejedelem  6  kegyelme  csak 
ex  statu  uno  unum  membrum ;  hogy  pedig  ö  kegyelme  ezek- 
hez úgy  szóljon,  mint  Erdélynek  fejedelme,  az  ki  az  isten  ítí- 
letibol  az  mi  természet  szerént  való  ellenségünknek  az  török- 
nek birodalma  és  hatalma  alatt  vagyon,  nem  értjük  mint  kell- 
jen 6  kegyelmének  is  ezekben  az  kívánságokban  bocsátkozni  s 
az  szerént  mi  is,  váljon  micsoda  temeritással  nyúlhatnánk 
azoknak  tractájához,  az  hol  sem  küldetvén,  sem  rendelvén  az 
országtúl,  arra  nem  vagyunk,  nem  látjuk  azt  is,  s  nem  is  efféle 
magános  tractát  néznek  azok,  hanem  országgyűlését,  s  ott  is 
cum  solenni  frequentia  regnicolarum  kelletik  mind  azokat  in 
ordine  redigálni,  melyet  hogy  kegyelmesen  most  mingyárt 
megcsendesedvén  szegény  hazánk  állapotja,  úgy  tetszvén  ennyi 
pusztulásunk  és  káraink  után  is  az  regnicoláknak,  hogy  ő  fel- 
sége gyűlést  hirdettessen,  arról  bátorságosan  assecurálhatjuk, 
s  assecuráljuk  is  status  regni  és  az  fejedelmet  is,  hogy  ö  fel- 
sége primo  quoque  tempore  meg  fogja  szolgáltatni  az  ország- 
gyűlését, és  iuxta  constitutiones,  iura,  et  libertates  nostras 
kegyelmesen  meghallgatja  minden  rendeknek  az  ő  méltó  pana- 
szokat, és  ugyan  azoknak  erejök  szerént  kegyelmesen  mind- 
azokat igazításban  is  veszi,  melyet  úgy  hiszszük  és  tudunk, 
hogy  ez  elmúlt  gyűlésen  is  kész  volt  volna  ő  felsége  igazítás- 
ban venni  s  mind  azokat  az  kérdésben  való  dolgokat,  de  arról 
az  regnicolák  töttek  bizonyságot,  hogy  nem  ő  felsége,  hanem 
az  regnicolákon  múlt  legyen  el  az  az  utolsó  gyűlésnek  is  vég- 
ben vitele. 

Az  ötödik  punctumját,  a  mi  nézi  Kegyelmeteknek,  igen 
nagy  és  méltó  consíderatiók  vadnak,  úgy  mint  az  amuistia  dol- 
gában, talán  egyik  fő  oka  az  országban  levő  háborúknak  is  az 
^t-sinálója,  ki  ennek  a  szegény  hazának  és  nemzetének  is  utolsó 
excidiomját  nézi,  nem  is  látjuk,  miképen  hol  mindegy  sorban 
vennénk  ezeket  is,  holott  némelyek  mindenestűi  csak  az  sza- 
bad praedának  örülvén,  úgy  fogtanak  fegyvert  ö  felsége   és 
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liivi'i  ellen,  némelyek  p^oig  féltílnickbűl  w  rettegésből,  uéine- 
Iji-k  fegyvernek  való  kéuszerítésból  Tetszenék  azért  nekünk,  s 
íifjv  1-  kiváutatik  lenni,  bogy  nz  kik  avagy  szolgák  voltak, 
iiv:i  -^y  rélelmekből.  a?ag?  pedig  kéuy szeré tésböl  hajlottak 
léfiM  II  el  nolia  a  coitstintiát  azuktúl  is  méltáu  megkivánbatta 
vi>lt];i  ü felsége, mi ndiizáltal  geuemlis  amiiistia  adatik  azokmik. 
A.',  kik  l)enig  csak  szintéu  préda  kedvéért  t-imadtak  legyen 
iiidk  0^:  fejeiielmek  ellen  fel,  felobarátjokuak  és  szomszédjok- 
uak  ilulAi^ára  és  pusztulására,  azokra  általánosan  ki  uem  t«r- 
iedlietne  az.  amnistia. 

Az  mi  az  hatodik  pimotumot  illeti,  méltó  és  illendő 
ildi.'iiiiak  itiltuk  mi  is,  és  az  mi  kegyelmes  urunk  5  felsége 
uikiiiik  jtdatott  authoritásiíból  assecuráljuk  ó  kegjelmeket  az 
1'1'ilélyi  statusokat,  hogy  ha  mi  igazításra  való  dolgok  leszen 
f-  ki  Ljvt'lmekuek  az  enlélyi  statusoknak,  kész  leszeu  ö  felsége 
a/i'k;it  i»er  institueudos  utrimpie  i-ommissaríos  complanáltiitui 
és  :i.-okat  effiYtuAltatui  is,  Azout  raűvelvén  az  fejetlelem  ö 
kiiiyrlme.  és  az  statusok  is  az  magok  rí'szérfll,  ha  az  magyai-- 
oi->z:i  fiaknak  mi  iujuríájok  volu.i.  :iz  más  részről,  és  esak  az  ő 
ki'iry  Imek  részéről  niiutt.ildigfo|^yaikoz:»st  ne  tígyenek  ezután 
;-.  :i.'  jó  szv>mszé<lság  és  békesség  innét  megtartatik. 

Az  het<.>dik  pnuctumot  az  mi  illeti,  igaz  dolog,  bogy  az 
luk'  --iíuél  egjéli  azt  az  szegény  Mi^yarországot  meg  uem 
taiii^i,  de  szomorú  dolog  uézui.  boiiy  uiikor  mástul  békessége 
viOtii  i?,  maga  esi  uál  hálHirnt  ma^.iti^ik,  smaga  ft^'atja  magát,  i 

uaiiy  ^.ludja  volt  és  viigyun  ai  ::  •  felsőnek  mind  ennyi 
•Íi-nMÍói  között  is  AZ  iö(\'kkel  \. ,]■'■■  békességre,  az  niiut  im 
h.1'' M  ivzteudeje  vagyon  ;iz  nliUi  velck  való  szőnyi  tractá- 
M.ik  '  -  végezt-íuek  is,  ki  ó  felségt;..  k  sok  és  n.igy  költségében 
i-.J]  ;:.kiuohatiualis  végezésb^'ii  i-  ment  volt,  de  nem  tudjuk.  ! 

nii'>'  Ja  jiortáu  való.   holmi  ;ul  |>arlem  való  tracták  és  kéván-  j 

ságok    ugyan    magunk   nemzete  által   tt>ttek  Tahimi  i-sorbát  ! 

abttau  i^  lm  mo<t  is  azért  iiasy  költséggel  és  ajiíndékokkal 
lésrteii  Í5kö^eiit  ó  fei-óge  az  |H>riára,  minden  utón  és  módon 
iz>"j    lagyi'U.  hugy   külső  t-s  ^Iső   liáKtruságát   országának  ' 

l>ék.  ,--^re  hi'zz.1.  kiWn  minden  n'ndek  bizonyosak   lehetnek  | 

*  ;-n'.    ü  eddig  mrü  is  indult  llév'>lH'l.  ij 

Az  nt-Isó  es  nyoletidik  j'uv.v  nimhui  uem  örömest  szól-  jj 
laak.  h'-zy  lünt,i>t  ne  sieivu  .;  ik  v.Ile,  noha  volna  mit  J 
•■aeg-irrJis  uiL  i-s  mii.d  in  omiuj  .;^i  >  mind  iu  privato  megbe-  J 
<>*lí»e:í;".-3  kárainkat  a^  vihig  titibe  suerezhetnéuk,  de  azt  ] 
sem  náv-rljík.  s  em'  sem  meheiöuk  ő  íels^r^-k  anthorításá-  < 
vak  tta^y  dimiuniiőjávid.  | 

A  i.^r>>vári  IvMniíir'vin  '.t-iö  niiiiután^.'  | 


1644.  JCN.  24. 


c) 


27 


Propositiones  palatini  regni  Hungáriáé 
ac  caeteroruin  sacrae  caesareae  regiaeque 
maiestatis,  ad  praeseutem  tractatuiu  pacis 
adiunctorum  domiuorum  commissarioruin  de 
mediis  pacis  maguiíico  ac  geuerosis  dominis 
illustrissimidomini  principisTransylvaniae 
ablegatis  commissariis,  nomine  dictae  sacrae 
caesareae  regiaeque  maiestatis  exhi^itae. 

Cum  illustrissimus  princeps  Trausylvauiae,  nulla  pror- 
sas  ex  parte  sacrae  caesareae  regiae(i[ue  maiestatis  domiui 
nostri  clementissimi  Tel  íidelium  suorum,  eidem  dominó  priu- 
cipi,  teste  deo  et  totó  mundo,  data  occassione,  regnum  hoc 
Hungáriáé  tot  praeteritoiiim  temporum  cladibus  afflictum,  in- 
festis  annis  invasisset,  periculosisque  difficultatibus,  tumulti- 
bu8  ac  bellis  involvisset,  suaeque  caesareae  et  regiae  maiesta- 
tis authoritatem,  communem  regni  trantiuillitatem  ac  fideles 
eiusdem  gravissimis  iniuriis  lacessitus  fuisset,  in  grave  dero- 
gamen  authoritatis  eiusdem  sacrae  caesareae  regiaeque  ma- 
iestatis fideliumque  suorum  ac  istius  regni  Hungáriáé  vasta- 
tionem  et  ruinam.  Quocirca  sua  quoque  sacra  saesarea  et 
regia  luaiestas  pro  vindicanda  authoritate  sua  tueudoque  iurie 
siio  regio  a  deo  accepto,  ac  defensione  fidelium  suorum  et  po- 
pulonim  a  deo  sibi  divinitus  commissorum,  merito,  saue 
omniuin  iudicio  arma  defensiva  in  manum  accipere  potuit 
potuissetque  arma  haec  et  debuisset  necessario,  in  defensio- 
neiü  authoritatis  ac  iustae  causae  suae  fideliumciue  suorum, 
ac  regui  ulterius  promovere  ut  scilicet  i)ropulsata  hac  hostili- 
tate,  regnum  pristinae  quieti  ac  tranquilitati  restitueretur, 
lidelesque  sui  in  suis  privilegiis,  libertatibus  et  immunitatibus 
conserrarentur;  Nihilominus  eadem  sacra  caesarea  regiaque 
niaiestas,  miserta  tot  calamitatibus  et  aftiictiouibus  praefati 
sui  regiji  Hungáriáé,  fideliumque  suorum,  ad  declarandam 
benignam  propensionem  suam  erga  hoc  suum  regnum  et  fide- 
les suos,  ac  ipsum  quoque  dominum  principem  Transylvaniae, 
praesentes  regni  Hungáriáé  motus,  ac  tempestates,  i«igruentia- 
que  bellorum  pericula,  pacifica  potius  ac  quieta  transactione, 
quam  armorum  strepitu  componi  ac  sedavi  benigne  cupiens, 
eadem  sacra  caesarea  regiaque  maiestas,  ad  sequentia  pacifi- 
cationis  puncta  gratiose  condescendit. 

Primo.  Ut  princeps  ex  ditionibus  suae  maiestatis  caesa- 
reae et  regiae,  statim  absque  omni  sacrae  coronae  et  regni- 
colarum  damno  excedat,  et  militem  dimittat,  confiniaque  et 
lóca  per  ipsum  occupata  deserat  ac  relinquat,  ex  iisdem  yero 
conliniis  tormenta  et  alia  ablata  restituat. 
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8ecimilo.  Ut  pusthac  .-ul  iirgotia  Himg;u-Íi:ii  se,  tiimiuíuii 
piinc«ji8  Transylvaniae,  uon  iaimist-'ent,  cnm  non  desít  uioilus 
suac  niaicstati  c^eRareae  et  regiae,  ciini  fldelibiis  siiis  regnico- 
lis  iiixta  eoruni  inra  et  cousyetudiues  agendi. 

Tertio.  Ut  oiunibus  foederibus  ciim  Gallis,  Svecis,  nliis- 
(jiic  pactÍB  et  conirlusis  reuiiuciet,  siiaiixiue  niaiestatem  asawu- 
ret,  qiiod  cum  Iiostibiis  eiiisilem,  et  augiistissinme  Donius 
Aiistriacíie  deinceps  uuUuiu  foedus  inibit,  aut  occultSB  cor- 
respondeutias  et  tractatus  liabebit,  naiiie  publitiira  regiii 
Hungaviao,  ac  alianim  suae  luaiestatis  ditioimm  (juiott'in  et 
tramjiiilitatem  tiirbabit. 

(Jiiíirtrt-  Vt  ad  ea  observauáa  ac  taui  per  se,  (i«am  per 
sims  adiiiiplendo,  se  se  diplomate  suo  et  inramento  eorporali 
obiigabit.  ac  príonim  ipioque  diploiuatum  et  traetatuum  fou- 
ditiones  Ülése  et  in?iolabiliter  obserrabit. 

ÍJuiuto.  Status  et  ordinos  Transylvauiaü  se  se  peciiliari 
>li|i1<)iii;i.ti'  obligabiint,  qiiod  iioti  sotiiiii  ullain  deiuceps  contra 
sii/iiii  iiKiii'stati'm,  eiiis(]iieregna  ac  ditioues  hostilitatem  atteu- 
tiiliuiij.  iitriim  etiam  Tolcutc  príncitie,  uon  síut  adiuissuri,  ut 
iliiio|uaiii  íkItci-sí,  wutra  suam  iiiaiestatem.  íidelesque  eius 
iiioliiitiir  loutra  foedera,  tíim  vigore  diplomatuui  priorum, 
Hiiam  liberae  electiouis  ipsid  couecssae.  Memores  etiam  quod 
piiblira  ipsoruDi  quies  et  trantjuilttas,  uonnisi  ex  pacato  et 
tloreuti  3tatii  reguorum  et  proTiuciariim  sutie  niaiestatis  de- 
P-'ii.lerft. 

Si'xto. Ut  deiut-eps  Trausylvaui  in  iuslís  i]is()nim  iuribiis 
it  lili(*rt;itibu8  per  prineipem  conserventur. 

S('iiliiiio.  Ut  doniiuus  príncjies  dauina  per  praesentem 
imitiLii).  liilelibus  suae  maiestatís  regnicolis,  sive  iu  Hungária, 
^ire  iii  Tniiiaylvauia  ac  i))8i  sacrae  corouae  illata,  ac  sumptus 
iii  expoilitioneui  bellícam  erogatos,  prout  etiam  proventus  et 
leditiis  siiae  luaiestatis,  in  regno  iue<lio  tomporé  perceptüs 
rt-riiudat. 

l^ctaTO.  Ut  Trausylvauis  tiiui  causa  studioriim,  tuui 
ftiíiLii  ;ul  servitia  suae  luaiestatis,  taui  iis,  qui  booa  stabilia 
í^nb  curoiia  regni  haberent,  quaui  aliis,  ex  Transytvauia  ex- 
ciiiidi  ;i.-  redeundi  fücíultas,  quaudocuuque  voluerint,  sit 
uoiici'ssiL. 

Noiio.  Ne  doiuiuus  priuceps  in  Uuugaria.  siuut  Iiacte- 
ntin,  tauto  numero  obligatos  servitores  familiaresijue  deiuceps 
babeat,  practer  officíales  ad  guberuationem  et  administratio- 
nem  bouorum  necessarios,  et  paucos  alios,  ueque  ullus  alius, 
siiie  expressa  liceutia  suae  maiestatís,  Tel  i)alatini  aut  generá- 
lis Cassoviensis  licentia,  coDTCutiouem  domini  principis  acci- 
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pere  audeat,  neque  in  Transylvaniam,  absque  praescitu  eorum 
se  conferre  praesumat. 

Ultimo.  Qnod  peractis  tractatibus,  et  conclusa  pace, 
post  elapsos  tres  menses,  dominus  princeps,  sicuti  ipsi  quoque 
status  et  ordines  Transylyaniae,  homines  ac  nuncios  suos  pri- 
niarios,  ad  suam  maiestatem  cum  diplomatibus  suis  expedient 
líihilominus  tamen  pax  utrinque  firmiter  et  invíolabilitcr 
observabitur. 

(Egykoni  másolata,  mely  Szalárdy  írása,  a  vörös  vári  gr.  Erdödy-féle 
levéltárban,  hol  egy  másik  másolata  is  őriztetik.) 


VII. 

1644.  3  un.  24. 

PaLatTnus  uram  6  nagysága  beszélgeti si. 

Császár  ő  felsége  ellen  hadakozásrúl  való  propositumát 
béghez  akarván  vinni,  indulása  előtt  elmélkedett  Nagyságod 
arrűl,  római  császár  6  felsége  sok  esztendőktűi  hadakozáshoz 
szokott  erős  hadainak  dissipálását  mint  viszi  véghez. 

Az  én  kegyelmes  uramnak  ő  nagyságának  ez  propositu- 
mának  vighezviteliben  oly  akadályok  nem  történhetnek,  mely- 
rűl  hadra  való  indulása  előtt  elmélkedísi  nem  voltának  volna, 
melyet  könnyen  serínysíggel  igazgat  Nagyságod. 

P.  Véghez  vívín  ugyan  Nagyságod  annyiban  dolgát, 
hogy  ez  kus  hadát  császár  ő  felségének  bár  visszakergetné  is, 
oly  kisz  armadája  ő  felségének  nyugszik  Morvában  vigyázván 
mind  Magyarország  felől  való  ellensígíre,  mind  svétekre,  hogy 
egyszeri  parancsolatjára  császár  ő  felségének  minden  késede- 
lem nélkül  kelnek  fel  életek  fogyásáig,  vitézkednek  ő  felsége 
tfisíge  mellett ;  mely  kísz  haddal  való  kinálásárúl  írt  küldött 
parancsolatja  császár  ő  felségének  Szendrőhöz  érkezett,  de  ez 
segítséget  nem  hogy  kivánná,  de  dolgát  véghez  vívín  Nagysá- 
god ellen,  találhasson  csak  abban  módot,  mint  vihesse  Nímet- 
oi-szágra  ők  es  ezeket. 

Mírt  kell  császár  ö  felségének  tehát  Morvában  az  erős- 
ségeket Alamuczot  a  többit  az  ellenségnek  birni  azokbúl  or- 
szágát pusztítani. 

P.  A  ki  hamarább  yaló  segitsége  császár  ő  felsége  hadai- 
nak gróf  Homonnai  János,  Csáki  István  tizenkét  ezer  számú 
lengyelekkel  a  határban  volnának,  melyre  igen  nehezen  bir- 
hatta  őket,  hogy  addig  ki  ne  jünének,  miglen  császár  ü  felsé- 
gétül ordinancziát  nem  vennének,  várakoznak  csak  ordinan- 
czia  után. 


30  A  rmei  dAke. 

Kisz  aUcalmatosság,  Nagyságos  uram,  nz  tőrüknek  lengyel 
király  ő  felsége  ellen  az  hadakozásra,  hogy  ha  lengyel  segitsig 
az  erdélyi  TÍtézek  ellen  j6  ki  az  erdélyi  halárban.  Más  az  eddig 
is,  hogy  ha  Nagyságod  akarta  kívánta  volna  derekas  török 
erőt  kihozni,  eddig  mi  törtínhetett  Tolna,  Magyarországon 
tovább  is  hatott  volna  ereje,  mind  azáltal  az  szükség,  ha  úgy  ki- 
vánja,  nem  tizenkét  ezer  számű  leszen  egynehány  napok  alatt.  — 
Vígezte  szavait  el  ö  nagysága  eddig  való  pusztulását  is  Ma- 
gyarorezágnak  mikor  felejtik  el,  isten  tudja. 

(Egy kom  pcldány  a  gr.  Erdi'ldy-fde  vűi-üaviri  leviütdrbftn.} 


vin. 

1644.  j  u  n.  V  é  g  p. 

»; 

Assecuratoriae  ablegatorum  principis, 
de  induciis,  veriim  tamen  re  nihil  fait. 

Nos  etc.  Damus  pro  memória,  fjund  posti>ar[uam  nos 
causa  tractatus  pacis,  compositiouiaqne  modemi  istius  motns 
Huugarici  ad  illmum  cx>mitem,  ac  dnum  regni  Hungáriáé  pala- 
tinuni  (titulus)  raeteros(|ue  dictae  sac.  t-aes.  regiaeque  mtis, 
ad  eundem  trnctatum  ablegatos  comniissarios  plenipotentia- 
rios  expediti  fuissemus ;  hoc  vam  iisdem  sac.  cacs.  regiaeque 
mtis  legatis  et  commissariis  habita  mutua  inteUigeutia,  ut 
pacis  tractatus  initium  sine  strepitu  armorum  comuiodius 
habere  posset,  consensimns  in  eo.  In  priniis  quidem,  ut  sint 
suspensiones  armorum,  sive  inducíae  tantísper,  donec  nos  a 
praefato  illmo  duo  principe  superinde  reaoliitionem  habucri- 
mus,  qua-  resolutione  habita,  an  hae  armorum  suspensiones  et 
indnciae  postmodum  confirmari  debeaut,  pendebit  ex  utrius- 
(|ue  partis  voluntate,  dissolutio  verő  carundcm  ex  voluntat« 
alterutrius.  Deiode  ut  hae  induciae  sive  armorum  suspensio- 
nes sint  ab  utraque  parte,  obligeutque  eani,  eique  adbaerentes, 
quorum  scilicet  ad  notitiam  devenire  putertut,  (luemadmodum 
ex  utraque  i)arte  publicari  etiam  dcbebuut,  nuUam  vtro  medio 
terapore  bostilitatem  lideles  et  exercitiis  praenotati  dni  Tran- 
sylvaniae  princi])Í8,  honun  notitiam  habentes  coiitra  arces, 
tidelesque  et  armadám  repetitae  sac.  caes.  regiaeqne  mtis  bos- 
tilitatem attentabunt,  quemadmodum  e  coutra  ftdeles  et  armada 
suae  caes.  et  reg.  mtis,  contra  arces  et  fideles  dicti  dni  principis, 
ciuitatesque  fidelitati  eius  adbaerentes,  patrabunt  et  exercebunt. 
Ttera  ut  utraque  pars  liberum  babeat  passura  suos  de  bisce 
induciis  inforraandi,  et  certificandi  intra  lempus  praemíssum. 
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Ad  quae  omnia  praemissa  obseruanda,  cum  generális  et  capi- 
tanei,  dicti  illmi  dni  principis  nostri,  se  se  nobis  bona  fide 
obligassent,  quod  ea  omnia  ex  consensu  etiam,  et  de  voluntate 
nostra,  ac  quantum  in  nobis  fuerit,  obseruabuntur,  dictos 
praelibatae  sac.  caes.  regiaeque  mtis  dnos  coramissarios  prae- 
sentium  per  vigorem  bona  fide  assecuramus. 

(Kismartom  levéltárban  Act.  Pal.  Libr.  IV.) 


Assecuratoriae  palatini  supor  induciis, 
sed  expeditío  non  fűit. 

Nos  comes  ect.  Damus  pro  memória  etc.  Quod  postquam 
ilbnus  dnus  princeps  Greorgius  Rakoci  (titulus)  legatos  suos 
mfcum  dnum  Sigismundum  Lonia  de  Nagy-Lonya,  ac  gen. 
dnos  Stephanum  Szeredi  et  Andreám  Klubusiezki,  í*ausa  trac- 
tatus  pacis,  compösitionisque  moderni  istius  status  Hungarici, 
ad  nos  expediuisset.  Nos  cum  isidem  dicti  dni  principis  legatis 
habita  mutua  intelligentia  ut  pacis  tractatus  initium  sine  stre- 
pitu  armorum  commodius  fieri  possit,  conclusimus :  Inprimis 
quidem  ut  sint  suspensiones  armorum  siue  induciae  tantisper, 
donec  dicti  dni  legati  a  praefato  dno  principe  superinde  rcso- 
lutionem  habuerint,  qua  resulotione  habita,  an  hae  armorum 
suspensiones  vei  induciae  postmodum  confirmari  debeaut,  pen- 
debit  ex  utriusque  partis  voluntate,  dissolutio  verő  earundeni 
ex  voluntate  alterutrius.  Deinde  ut  hae  indueiae  sive  armo- 
rum suspensiones  sint  ab  utraque  parte,  obligentque  eam, 
eique  adhaerentes,  quorum  scilicet  ad  notitiam  deuenire  pote- 
rit,  quemadmodum  ex  utraque  parte  publicari  etiam  debebunt, 
nullám  verő  medio  tempore  hostilitatem  fideles  et  armada  suae 
caes.  et  reg.  mtis,  contra  arces  et  fideles  dicti  dni  principis, 
ciuitatesque  fideli^ati  eius  adhaereutes,  patrabunt  et  exerce- 
bűnt,  quemadmodum  e  contra  quoque  neque  fideles  et  exer- 
citus  prealibati  dni  principis  contra  arces  fidelesque  et  arma- 
dám repetitae  caes.  regiaeque  mtis,  ullam  hostilitatem  atten- 
tabunt.  Item  utraque  pars  liberum  habeat  passum,  suos  de 
hisce  induciis  informandi  et  certificandi  hominibusque  eius  puni 
lit^ris  hinc  inde  eundi,  et  redeundi  de  cpmmeatibusque  pariter 
prouidendi. 

f Kismartoni  levéltárból  Aet.  Pal.  Lib.  TV.) 
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IX. 

1644.  jul.  6. 

Magnifice  domine  affinis  observandissime. 

Kegyelmetek  megbizá  magát,  a  mint  látom,  s  félhe  hagyja 
a  tractát,  meszszének  látszott  talám  Kegyelmeteknek  utánunk 
jönni,  maga,  úgy  tetszik,  eleget  mulatozánk  Szepesbe.  Én 
bizony  Kemény  János  uram  és  Bakostól  vagy  mástól  való 
féltemben  Sárosról  sem  jöttem  volna  el,  de  más  annak  az  oka, 
a  miért  mi  recipiáltuk  most  magunkat,  a  mint  mondottam  is, 
úgy  értem  penig,  hogy  szintén  akkor  is,  a  mig  Sároson  vol- 
tunk, valami  svécziai  követ  volt  a  várban,  kit  ha  mikor  tud- 
tunk volna,  különben  nyúltunk  volna  bizony  hozzá,  ha  ugyan 
köröm  szakadással  lőtt  volna  is  meg,  hogysem  mint  magoktól 
próbálgatják  valami  kevés  gyalog,  de  az  ö  jó  szerencséje,  hogy 
titkon  volt  tőlünk.  Dorstensohnnak  is  intercipiáltuk  mostan 
levelét,  melyet  az  olomuczi  commendantnak  írt  volna,  kiben 
hagyja  neki,  hogy  biztassa  segítséggel  az  fejedelmet  6  kegyel- 
mét, s  intercipiálták  az  commendant  levelét  is,  melyet  Pueham 
uram  hozott  ide,  de  az  minemű  állapattal  a  danusok  miatt  a 
svekusok  messze  vágynak,  bizony  kellene  magoknak  is  az  se- 
gitség,  s  arra  nézve  is  tartja  ő  függőben  s  biztatásban  a  fejedel- 
met. Lássa  azért  ő  kegyelme  s  Kegyelmetek  is,  ha  most  is  úgy-e 
jobb,  hogy  oda  függesztvén  elméjét,  utolsó  minát  hozzon  ez 
szegény  országnak,  a  kihez  bizony  igen  közel  vagyon,  mert 
félek  rajta,  hogy  be  ne  teljesedjék  azon  mondásom,  annyi  erőt 
vonszon  Kegyelmetek  újonnan  a  nyakába,  hogy  jajjal  tölti 
meg  utána  az  országot,  s  magának  is  veszélyt  hoz  vele.  A  hol 
Kegyelmetek  valami  egy  privatus  bolond  pap  indiscretus  zelu- 
sán  kapott,  s  nagyon  publicálja  ellenünk,  hogy  mint  akarják 
az  kassai  szentegyháztúl  foglalni,  s  holmit  egyebet,  nem  tar- 
tom derék  consideratiónak  Kegyelmetektől,  mert  egy  ember 
csak  egy  ember,  s  ha  ö  az  magános  affectusát  papirosra  kenné 
is,  nem  következik  belőle,  hogy  úgy  kellessék  annak  lenni,  a  mint 
azt  is  egy  pap  találta  volt  maga  gondolatlanul  mondani,  hogy 
jobb  volna  haereditariumává  tenni  Magyarországot  az  ausz- 
triai háznak,  de  minthogy  sem  ő  felsége,  sem  communiter  azt 
soha  nem  kivánta  s  nem  intendáltuk,  miért  kell  rajta  épiteni, 
úgy  ez  is  az  szentegyház  foglalásának  egy  embertől  való  em- 
lítése erdőt  nem  csinált;  hanem  hogy  olyan  nagyra  akarja 
vinni  Kegyelmetek,  megtetszik,  hogy  lázadásra  való  igyekezet, 
és  causa  non  causa  a  kákán  való  csomókeresés.  En  azért  abba 
hagyhatom  az  dolgot,  s  nem  fárasztom  magamat  leszállítása- 


1644.  S2EPT.    12. 


33 


ban  ez  nagy  veszedelemnek,  ha  Kegyelmeteknek  úgy  tetszik  job- 
ban. Éltesse  isten  Kegyelmedet.  Ex  castris  caesareis  ad  Vasócz 
positis  6.  lulii  1644. 

Magnificae  Dominationis  Vestrae 

affinis  benevolus 

ad  serviendum  paratus 

comes  N.  Esterházi. 

Kűlczim :  Magnifíco  dominó  Sigismondo  Lónyay  de  Nagy-Lóuya 
ect.  dominó  afíini  observandiseimo. 

(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  lev^tárbau.) 


ni. 

A  tokaji  részgyOlés. 

Fejérpataky  elindulása  előtt  már  rosszabbra  fordult  a 
fejedelem  hadi  szerencséje.  Murány  elvesztése  érzékeny  csapás 
volt  rá  nézve,  Csáky  lengyeléinek  megérkezése  lehetővé  tette 
a  császáriaknak,  hogy  támadólag  lépjenek  fel,  s  Kemény  vissza- 
fordulva »hátán  hozta  az  ellenséget.*  De  mind  ez  nem  lendí- 
tett a  béke  ügyén,  valamint  az  Esterházy  és  Lónyay,  s  viszont,  az 
Esterhá^  és  Kemény,  a  fejedelmi  had  vezére  közt  megszakítás 
nélkül  folyó  levelezés  sem  vitte  azt  elébb.  Mindenik  fél  békés 
hajlamaira  hivatkozott,  szemrehányást  tett  a  másiknak,  hogy 
miatta  nem  jöhet  az  létre.  E  perczben  azonban  mégis  nem  a  meg- 
vert Rákóczy, hanem  a  diadalmas  Ferdinánd  óhajtotta  azt  inkább. 
Szerette  volna  megelőzni  Rákóczynak  a  svédekkel  való  egyesü- 
lését, —  mert  tudta,  hogy  akkor  drágább  ára  lesz  a  békének 
—  de  áldozatra  azért  nem  volt  hajlandó.  Pedig  tisztában  lehe- 
tett volna  azzal,  hogy  a  halasztás  csak  Rákóczynak  fog  hasz- 
nára válni. 

Mikor  Fejérpataky,  mint  a  kassai  gyűlés  követe,  Bécsbe 
mentjhogy  a  császárnak  előterjesztést  tegyen  «.  megszakadt  béke- 
alkudozások folytatására  vonatkozólag,  Rákóczy  is  írt  Esterházy- 
nak, kijelentve,  hogy  ő  is  kész  a  méltányos  békére,  s  ki  is  nevezi 
biztosait,  csak  küldjenek  hozzá  ezek  számára  menedékleveleket. 
Míg  a  nádor  Bécsben  tett  előterjesztést,  abban  idő  telt,  —  de 
már  aug..21-röl  értesítette  a  fejedelmet,  hogy  a  császár  »szokott 
kegyelmességéböl,«  megengedte,  hogy  a  Sárosban  megkezdett 

A  LINZI  BÉKE    OKIRATTÁRA.     ,  3 


sriicU!-'!  )i-íirái=  Beill;is-ia  s  ?'>ina>sa.i  s  a  tárgyalások 
f-iv:atisiaji tlíijj.-:!  aec^r-siítr  14-r»  s  belvéíU  Nagy-Szomba- 
:;í:  z-12'.e  íL  IV  m  L-Í'-  í^-íz  r'vl-i  to'.::  5  Eákóczr  l'elbivására 
a  aÁi'.r  V-rL-rtíCT^j.fc:.  h  '^t  1  áüiriló  szeptember  30-áig  ha- 
Lfcíiiisítk  —  ■-•í^  j,zr%  k~7W  ^O-  h-er  siessen  min^  saját, 
raisd  rvii-Jo-Ui  bir:.:eit:::  li  íf Ikí".  i-rs»^Tt-l.  Ezzel  a  tár^aláJiok 

Rák'.VzTTL&k  -j  1  aa:.iri.:>  i?  r^TÍd  toIi.  Neki  több  meg- 
:■■:::■  1:11  tí1-;í  t;'.;,  A  d-í-t 4k  n-fti  T.'jak  ugyan  idegenek 
;iz  tat  az  el'iijyíís  cie^rj^rvuLi.  aelyeket  Rákóczy  támadásá- 
;.M  Tirh-iEtak,  iv  ci-i^a  a  iu.i;irt;  t-erh-Tikre  T(.|t.  Ha  már  a  ha- 
íihaas  Br:i'.--  j*eni  b:r:  íe'.rt  —  a^^  iakibb  >£!unított  a  riszo- 
nykkAl  ;u  .íva:.-^  Kak^V-ir.  Mial-tri  ii^hit  a  oáilorral  modus 
TÍven  i:t  kírv^if  s.  ::  >jt  a  LviakoiU:  ^e  >x&k!Ujík  felbe  - — 
mert  a  -■s.i-iar  t'".i-:_:e  aa:  k"V-r:e".:>e,  höay  a  fejedelem  hadait 
v.^3;a  k;  a;  oríj.'..:':-  i  —  c>  a  íar^aU>.-k;H  is  folytathassák, 
Rjk''«vy  t^lűa:;ir>  j:;!.  aí  al'sii  íi?rikla  tnváblira  is  bevonni  a 
mr-^-i-illva  tar:';;  iv<ic-ki-t.  s  e  iZr'.Sil  a  íelíö-magyarországi 
meíy^krt  és  Tá:\is«'kat  r^;y:\".r-ire  h;na  mes  Tokajba,  hogj 
a  K"k''iárgya'isí*k  Tej^íit  N,i^-íík>mba:ba  köiiIeDdiS  követei 
iz;ia-lra  az  ;itai::,iíok.ii  éizrl  r^vetértre  állapítsa  meg. 

Ez  alait  a  lV;t>ie'iem  m-c-illapodvtt  abban,  bogy  a  tár- 
iy;i'.á>'kat  éji. -n  ;iz  által  :'.',:■»  í'-^yiaiai,  ki  azokat  eddig  is  ve- 
i':'.i':,  L-ínyay  által  i  L  m.X  -^  ö;  i-  oi>-'.bi>l  m^^^ábi^z  hri^atta.  (II.  sz.) 
F-^r.liná-jd  ]t^\is  kiuevezte  t>ii:<>sait  s  azxkai  utasítással  látta 
•■[.  iIL  <z.i  Eítt-rliázy  visz.-it  azv-u  mankált.  hoirr  a  Tarosokat  s 
mesyíkei  l^k^í  baiuuLara  birii.íaz  ezekhez  intézett  körleve- 
I.  U-D  (T'ilily:  Es!erhá/y  élt-tf,  ;ii7.í  kijeieiite.  hogy  a  esászár 
ra;ini:--^iumáK:i3  itr-'rt  amneslía  ha:árideje  meghosszabbítta- 
t"!!.  Xtm  is  er«lméuyteleniil,  imn  a  megyek  utasiták  követci- 
V'-i.  h'^y  a  részíjüiéseii  a  K-ke  érdekébea  emeljenek  szót, 
(t\ .  sz.  I  EíTT  okk^il  több.  hi>gy  erre  Káktvzy  is  késznek  mutassa 
miiirát,  3  méí  a  ayanut  is  igyekezzék  elh.árit.aui  magától,  miutha 
ő  attól  legkevé-bbé  is  idej.'u  voloii,  Októlter  -i-éu  a  tokaji  gyfi- 
l'"í  'It-est-yén  tudatú  a  nádorral,  bi>gy.  miutáu  a  cViszár  l>ele- 
-<i\K7.<-U  Mm.  houy  :i  támyalások  fe^-yver  alatt  is  folytattassa- 
nak.  ö  3—4  i,;,|,  alatt  kr.vot.it  útnak  f.i^ja  iudítani.  (VI.  sz.) 
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Epén  ezen  napok  alatt  nyilatkozott  a  tokaji  gyűlés.  Abban, 
hogy  a  béke  létrejöttét  akarja,  Ferdinándra  nézve  kedvezően 
hangzott  a  gyűlés  nyilatkozata,  de  hogy  minő  módok  és  feltéte- 
lek alatt  akarja  a  békét,  arra  nézve  Rákóczyval  értett  egyet. 
A  mint  Fejérpataky  Márton  megtette  jelentését  bécsi  útjáról,  s 
bemutatta  a  császár  válaszát,  a  fejedelem  is  kijelenté,  hogy  ki- 
nevezte követeit,  egytől-egyig  magyarországi  urakat,  s  ezek  név- 
sorát felolvasta,  a  gyűlés  is  elkészité  feliratát  a  császárhoz,  s  a 
pontokat,  melyek  alatt  a  békét  megkötni  óhajtanák,  (VII.  sz.) 
s  maga  részéről  is  megválasztá  követeit. 


I. 
1644.  sept.  12. 

Generose  domine  tanquam  fráter  confidentissime. 

Servitiorum  meorum  paratissimum  commendationem. 
Isten  minden  jókkal  áldja  Kegyelmedet. 

írtam  vala  ezelőtt  harmadnappal  is  Kegyelmednek, 
nmnk  6  nagysága  postájától,  nem  tudom,  ha  megadták-e 
Kegyelmednek  levelemet,  avagy  nem;  mivel  penig  örömest 
érteném  ez  előttem  álló  dolgaimban,  úgy  mint  az  szegény  tes- 
teknek temetésében,  mihez  kelletnék  magamat  alkalmaztatnom, 
mind  ezelőtti  ő  nagysága  kegyelmes  parancsolatjához  képest, 
melyben  udvarhoz  való  sietísemet  parancsolta  vala,  s  mind 
penig  azoltátűl  fogva  hallott  külömb-külömbféle  változó  hírek- 
hez képest,  az  melyek  ide  körülöttünk  circumferáltatnak,  aka- 
rám  Kegyelmedet  mind  azok  felöl  ezen  meghitt  jámbor  szol- 
gám által  ujobban  megtalálnom.  Kérem  azért  Kegyelmedet, 
mint  régi  jó  akaró  uramat  s  atyámfiát,  mind  az  köztünk  való 
régi  confidentia  szerént,  s  mind  penig,  hogy  talám  egyébképen 
is  nem  leszen  ártalmas,  ha  én  is  valami  bizonyost  érthetek, 
tudósítson,  miben  vágynak  bizonyosan  mindkét  felől  való  ha- 
daknak állapatja,  és  Pejérpataki  uram  is,  minemű  válaszszal 
érkezhetett  meg,  s  hozott-e  nekem  is  valami  levelet  palatinus 
uramtól  ő  nagyságától,  mivel  tudván  urunknak  ő  nagyságá- 
uak  számtalan  distractióit,  nem  merem  ő  nagyságát  ez  tudako- 
zásommal bántanom,  örömest  ahoz  alkalmaztatnám  én  is  mind 
magamat,  mind  az  közönséges  állapotokban  való  provisiómot. 
Azt  is  örömest  érteném,  ezelőtti  instantiámra  mit  obtiiieál- 
hata  Kegyelmed  az  mi  kegyelmes  urunktól  az  előttem  levő 
temetések  véghezvitelére  való  könyörgésemben,  az  ki  immár 
sok  időtül  fogva  mind  az  emberek  Ítéletire,  mind  fiúi  és  atya- 
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íiiii  kötelességemre  nézve,  nagy  terhemre  levén,  míg  hosszabb 
\  áiakozásnak  kellene  leoni,  örömest  letenném  magamról  ez 
í;ou(1  viselést,  immár,  az  minthogy  szintén  indulóban  is  vagyok 
szegény  Praepostvári  uram  temetésére,  s  ha  lehetne  az  másikat 
is  nem  örömest  mulatnám  el  annakntána ;  mindezekben  azért 
íL'c  Kegyelmed  jó  tetszését,  informatióját  és  jó  akaratját  várom, 
melyet  Kegyelmednek  megszolgálnom  igj'ekezem.  Tartsa  isten 
Kegyelmedet  jó  egészségben.  Ex  Medgyes  12.  Sept«mbris 
l(i44. 

Generosae  Dominationis  Vestrae 

fráter  et  vicinus 

űdeliter  addicüssimus 

Sigismundus  Lónyay  m.  p. 

Parancsolja  ugyan  az  mi  kegyelmes  urunk  ö  nagysága, 
hogy  tractatusra  készüljünk,  s  könnyebb  vala  mégis  fegyver 
között  is  közelebb  tractální,  noha  bizony  az  is  sok  szerencséken 
fnrgata  bennünket,  de  mint  leliessen  meeszebb  fegyver  között 
t  ractálni  bátorságoson,  hogy  ide  haza  is  addig  bátorságosok 
lehessünk  induciák  nélkül,  én  fel  nem  érem  elmémmel ;  Örö- 
meit az  Kegyelmed  informatióját  érteuém,  eddig  való  actáiból 
;iz  ott  való  áUai)otoknak  és  híreknek.  Kegyelmednek  megszól- 
i^ábm,  ha  miről  tudósíthat. 

Kiilcsim:  Geueroso  dominó  Stepbauo  Ciissai,  íllustriBsimi  ac  cel- 
^liHl«i^li  doDiiui  doiniiii  Traitsylvaiiíae  principie  coLsiliario  ac  per  re^nuin 
TraiiBvlvaiiiac  magÍBtro  protlionotario  etc.  dominó  laiiquaiu  fratri  tonfi- 
dentisBÍmo. 

(Eredetije  a  m.  kir.  kauiarai  levéltárban.) 

rí. 

1644.  szept.  12. 

«; 

Nos  Ferdinandus  Tertius  dei  gratia  electus  Romanorum 
imperátor  semper  augustus,  ac  Germaniae,  Hungáriáé,  Bohe- 
iniae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sclavoniaeque  etc.  rex,  archidus 
Austriae,  dux  Burgnudiae,  Brabantiae,  Styriae,  Carinthiae,  Car- 
uidiae,  marchio  Morauiae,  comes  Habspurgi,  Tyrolis  et  Gortiae 
ttc.  Memóriáé  commendamus  tenoré  praesentium  siguificantps 
I  |uibus  expedit  universis.Quod  cum  nos  benigne  animaduertamus 
.■(güoscamusiiue  regü  muueris  esse,  cumprimisque  competere, 
nt  pro  saluteetpermansioue  geutium  et  populorum  sibi  diuina 
t>ri]ínatÍoue  uommissurum  excubando,  nihil  eorum  quae  in  utili- 
latem  ipsorum  reguorum et ditionum sibi subtbtarum  conserua- 
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tionem,  stabilimentam  et  c(5mmodum  vergereut,  procumiidum 
intennitteretur.  Hinc  est,  quod  nos  (xiioque  inclyti  hiiius  regni 
nostri  Hungáriáé,  nobis  cumpi'imis  chari  optimani  constituti- 
onem  et  florentem  statum  promota  esse  cupientes,  ad  í'oin|K)- 
nendas  sedandasque  praesentes  turbas  et  periculosorum  se- 
cessuum  ac  eventuum  niotus,  quibus  nou  sine  auimi  nostri  dolore 
ipsum  reguum  conttietari  animaduertimus,  omnia  idonea  média 
modosque,  quibus  id  consequi  possit,  adhibita  esse  suuimo 
conatu  et  desiderio  intenderimus.  Id  ipsum  ita(iue  in  praesen- 
tiaram  necessarium  rati,  ne  a  partibus  nostris  quippiam  desi- 
deraretur,  lideles  nostros  nobis  syncere  dilectos,  speotabiles  ac 
mageos,  comitem  Nicolaum  Ezterhasy  de  Galantha,  perpetuum 
de  Prakno,  ac  comitatuum  Soproiyensis,  Zoliensis  et  de  Be- 
regh  supremum  comitem,  regni  nostri  Hungáriáé  palatinum, 
iadiceraque  Cumanorum,  equitem  aurei  velleris.  locumtenentem, 
camerarium  et  consiliarium  nostrum  intimum ;  Rudolphum 
comitem  a  Tieffenbach,  dominum  in  llayrhoffen,  Tyrnholtz, 
Ziserstorff,  Tyrnkrath,  Ebenthal,  Höflflein  et  Krumburgh,  eíjui- 
tem  aurei  velleris,  consiliarium  nostrum  intimum,  camerarium 
et  supremum  rei  armamentariae  praefectum ;  comitem  Ladis- 
laum  de  Chyak,  sacri  Romani  imperii  e(|uitem,  ianitorum 
nostrorum  regalium  in  Hungária  magistrum,  consiliariumque 
et  camerarium  ac  praesidiorum  Leuensis  et  Papensis  supre- 
mum capitaneum  nostrum ;  Gerhardum  a  Questeuibergh,  libe- 
mm  baronem  in  .Taromirschitz,  Pauschitz,  Rappoltenkirchen, 
Petschau  et  Dernburgh,  consiliarium  nostrum  bellicum  auli- 
cum;  Thomam  Mikulich  de  Brukonoucz  personalis  praesen- 
tiae  nostrae  regiae  in  iudiciis  locumtenentem,  et  consiliarium 
nostrum;  venerabilem  Stephanum  Rohonczy  abbatem  de 
Zalauár,  et  egregiura  Casparem  Lippay  de  Zombor,  praefati 
comitis  palatini  prothonotarium,  destinauimus,  quibus  etiam 
de  iis,  quae  ad  stabiliendam  pacem  et  publicam  dicti  regni 
nostri  Hungáriáé  quietem  et  tranquillitatem  spectant,  cum 
principe  Transylvaniae,  Georgio  Rákóczy,  agendi,  tractandi, 
concludendique  dedimus  plenam.  atque  omnimodam  potestatis 
íacultatem  et  íiuthori tatéra.  Promittentes  ea  omnia,  quae 
^gore  harura  plenipotentialium  nostrarum  litterarum  cum 
flicto  principe,  nomine  nostro  ad  effectum  stabiliendae  pacis, 
coniunctim  vei  separatim,  ita  ut  si  quos  ex  iis,  ob  incidentia 
legitima  impedimenta  abesse  contigerit,  relicjui  nihilominus 
Tvrnaviae  praesentes,  acturi,  tractaturi  et  conclusuri  sint,  nos 
qnoque  accepturos,  pro  ratoque  et  firmo  habituros  esse,  imo 
damus  et  promittimus,  harum  nostrarum  vigore  et  testimo- 
nio  literarum.  Dátum  in  castro  nostro  Eberstoríf,  die  duode- 
cima  mensis   Septembris,   anno  dni  millesimo   sexcentesimo 
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.liiiujragesimo  quarto,  Reguoruni'  nostrorinii  romaui  octauo 
Hungáriáé  et  reliquorum  decimo  nono,  Bohemiae  verő  anno 
flijcimo  quíirto. 

Ferdinandus  m.  p. 

Georgius  Szelepcheny 
(P,  H.)    elec.  eppuaWesprimienaia  m.  p. 
Georgina  Orosy  m.  p, 

[Kismartoni  levéltár.  Act  Pal.  1644.  1645.  lib.  4.  Nro.  40.) 


6; 

Perdinandus  Tertius  dei  gratia  electus  Eomanorum  im- 
])iírator  semper  augustus  ac  Germaniae,  Hungáriáé,  Bohemiae 
etc,  rex  etc. 

Iiistructio 

pro  fidelibus  nostris  spectabilibus  et  magnificis  comite 
Jsicíilao  Eszterházy  de  Galantha,  perpetuo  de  Fraknö  ac  co- 
mitíitnum  Soproiiieusia,  Zolienais  et  de  Beregh  supremo  co- 
iTiite,  regui  uostri  Huugaríae  palatiiio.  iudice  Cuiuanorum, 
eqiiite  aurei  Telieris,  locumteuente,  camerario  ac  consiliario 
iidstro  intimo,  Kndolplio  comite  a  Tieffeubach,  dominó  in 
Mayrhoffen,  Tjruholtz,  Ziserstorff,  Tyrukruth,  Ebenthall,  Höff- 
lein  et  Krumburgh,  equite  aurei  yelleris,  conBiliario  nro  iutimo 
it  sipremo  lei  armameiitariae  jiraefecto,  comite  Ladislao  de 
Cliák,  sacri  Romaui  imperii  equite,  iauitorum  urorum  regalium 
iii  Hungária magistro, consiliariotiue et  camerario  ac  praesidio- 
III m  Leven 3Ís  et  Papensis  supi-emo  ciipitaueo  uro,  Gerbardo  a 
t,l(iestembergli,  liberó  baroue  iu  laromirschitz ,  Pauschitz, 
líajipoltenkircheii,  Petschaw  et  Derueburgb,  consiliario  uro 
bi'Jliiio  aiűico,  Thoma  Mikulicb  de  Brukonovcz,  personalis 
l>i'aeeentiue  urae  regiae  in  iudiciis  locumteuente  et  consiliario 
uiü,  venerabile  Stephauo  Rohouczy  abbate  de  Zalavár  et 
ii{íre?io  Caspare  Lippay  de  Zombor,  praefati  comitis  palatiui 
protíonotario  ad  tractatum  cum  priiicipe  Trauaylvaniae  desti- 
iiatiH  commissariis  data. 

Posteaqaam  suae  maiestati  ex  iutimatione  dicti  comitis 
piilatini  innotuisset  jiriucipem  Trausylvaniae  ad  reassummcn- 
iliim  et  cjjutinuandum  cum  ipso  pacis  tnictatum,  certos  suos 
cummissarios  destinasse,  eosdemque  in  certum  locum,  ubi 
suae  maiestati  visnm  fuerit,  sese  ablegaturum  declarasse,  sua 
qiiü<[ue  maiestas  ad  contestandam  beuignam  propeusiouem  ac 
voluutatem  praesentes  regui  Hungáriáé  motus  ac  tempestates, 
iiigviientiaque   bellorum   pericula,    pacifica   potius   et   quiota 
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transactione,  (iiuim  armorum  strepitu  compoui  ac  seduri  cu- 
piens,  et  ut  regimm  ipsum  a  vastitate  et  excidio  liberetur, 
beiiigne  ad  habeudum  et  continuaudum  ipsum  tractatuiu  cou- 
seiitiens,  locum  (juidem  eiusmodi  tractatuum  civitatem  Tyrua- 
vieusem  destinavit,  termiuum  diem  decimum  (luartum  curreii- 
tis  meusis  Septembris  praeíixit,  commissarios  autem  praefatos 
deputavit,  eisdemque  pro  ipsonim  fidelitatis  studiis,  synceritate, 
sufficieutique  dexteritate  hoc  mimus  deferendum  et  pro  iustru- 
ctioue  sequeiitia  puucta  consignari  clemeuter  voluit. 

Imprimis  curandum  ipsis  omiii  studio  érit  adlaboran- 
diimque,  ut  princeps  Trausylvaniae  ad  amplectendam  et  cou- 
dudendain  honestain  et  securam  pacem  addiicatiir,  tract:xtus- 
que  isthic  coufestim  inchoeiitur,  atciiie  etiain  quautum  iu 
ipsis  érit,  in  effectiim  deducatur.  luducias  uihilomiuus  ipsi 
priiicipi  haudqiiaquam  concedi,  quiu  exercitum  ad  perse(iiieii- 
dum  hostem  si  uspiam  iu  ditionibus  suae  maiestatis  coustite- 
rit,  progredi  opportebit. 

Secundo.  Porro  coiiditionum  puncta,  quibus  tractatus 
ciusmodi  couformare  poterunt,  ipsi  principi  sequentia  proueut : 

Primo,  ut  princeps  ex  ditiouibus  suae  maiestatis  statim 
absque  omni  regnicolanim  damuo  excedat  et  militem  dimittat 
tonfiniaque  et  lóca  per  ipsum  occupata  deserat  ac  relinquat, 
ex  iisdem  verő  confiuiis  tormeuta,  et  alia  oblata  restituat. 

Secundo,  ut  posthac  ad  uegotia  bungarica  sese  non  im- 
misceat,  cum  non  desit  modus  suae-  maiestati  cum  fidclibus 
suis  subditis  iuxta  eorum  inra  ac  consuetudines  agendi. 

Tertio,  ut  omnibus  foederibus  cum  Gallis,  Suecis  aliis- 
que  pactis  ac  conclusis  renunciet,  suamí^ue  maiestatem  asse- 
curet,  (fiiod  cum  hostibus  eiiisdem  et  augustissimae  domus 
Austriacae  deinceps  nuUum  íbedus  inibit  aut  occultas  corres- 
I)ondeiitias  ac  tractatus  habebit,  neque  publicam  regni  Hungá- 
riáé ac  aliarum  suae  maiestatis  ditionum  quietem  et  tranquil- 
litatem  turbabit. 

Quarto,  ut  ad  ea  observanda  ac  tam  per  se,  quam  per 
SU03  adimplenda  sese  diplomate  suo  et  iuramento  corporali 
obiigabit  ac  priorum  quoque  diplomatum  et  tractatuum  condi- 
tiones  illaese  et  inviolabiliter  obseiTabit. 

Quinto,  status  et  ordines  Trausylvaniae,  sese  peculiari 
diplomate  obligabunt,  íjuod  non  solum  uUam  deinceps  contra 
suam  maiestatem  eiusque  regna  ac  ditiones  hostilitatem  atten- 
tabimt,  yerum  etiam  volente  principe  non  sint  admissuri,  ut 
^uicquam  adversi  contra  suam  maiestatem  moliatur,  tam  vi- 
gore  diplomatum  priorum,  quam  liberae  electionis  ipsis  con- 
cessae.  Memores  etiam,  quod  publica  ipsorum  quies  et  tran- 
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iluillitas  iionuisi  ex  {mcato  et  floreuli  stittii  regiioruni  i^t  jini- 
vittciarum  suae  maiestatis  dependeret.     ^ 

Et  hisquidem  couditionum  punctis  ita  inhae rendűm  érit, 
ut  ab  illis  nuUatemis  recedatur,  Sequ  fiitibus  etiam,  quani  tum 
tieri  poterit,  insistendum;  si  tanieii  obtineri  tmmiiio  iiotipos- 
scQt,  in  tractatibus  nihilominus  ad  effectiiui  pacis  stabiliendae 
pi-ogrediendum. 

Et  quidem. 

Sexto,  ut  fílius  ip3ÍU3  uiinor  ualu  Slgismuiuluí'  Kaküczy 
iii  bonis  principis  in  regno  Hangariae  existeutibus  iu  íideii- 
tate  et  devotione  suae  maiestatis  maiicat  uiiinie  sit  licitiiiu  ipsi 
siiie  praescitu  et  consensu  suae  maiestatis  in  Tran^ylva- 
iiia,m  ire. 

Septimo,  ut  diffiriiltates  ipsoniui  Traussylvanormn  ín 
jn-aeaenti  tractatu  complanentur  et  tollautur  et  deinceps  iu 
iii3tÍ8  ipsorum  .iuríbus  et  libertatibns  per  princípem  conser- 
vcűtur. 

Octavo,  ut  damna  per  praesentem  motnin  fidelihus  suae 
maiestatis  regnicolis  illata  ac  sumptus  in  expeditionem  belli- 
cam  erogatos.  prout  etiam  proventus  et  redditus  suae  maiesta- 
tia  iu  regno  medio  tempore  perceptos  refundat, 

ííono,/it  Transylvanis  tum  causa  studiorum,  tum  etiam 
ail  servitia  suae  maiestatis,  tum  iis,  íjui  boua  stabilia  sub 
lorona  regni  habent,  quam  aliis  ex  Traasylvania  eseundi  ac 
redeundi  facultas,  quandocunque  TOluerint,  sit  conceBsa. 

Decimo,  ne  princeps  in  Huugaria  sicut  bactenus  obliga- 
tos  servitores  ac  íamiliares  deinceps  babeat  praeter  officialeK 
ail  gubernationem  et  adniinistratíonem  bonorum  necessnrios, 
iiuque  ullus  alius  sine  expressa  suae  maiestatis  licentia  conven- 
I  ionem  ipsius  accipere  aiideat 

Undecimo.  ut  quandocunque  queiiipiani  suorum  extra 
casus  statum  bonorum  con cementes  in  Hungáriám  expediverit. 
prius  generalem  Cassovienaem  vei  coniitem  palatinuni  requi- 
rat,  idque  ipa  is  sígnilicet. 

Ultimo,  quod  peractis  tractatibus  et  conclusa  pace  post 
elapsos  trés  menaes  homines  ac  nnncios  auos  prímarios  ad 
suam  maiestatem  cum  diptomate  suo  et  statuum  Transylvaniae 
expediet.  Nihilominus  tamen  pax  utrinque  finniter  ac  inviola- 
liiliter  observabitur, 

Tertio,  Circa  primum  igitur  punctum  vicissim  assecura- 
hunt  principein,  quod  si  statim  regno  excesserit  ac  militem 
i|uoque  dimiserit,  ex  hacquoque  parte  exercitus  suae  maiesta- 
tis ex  regno  Hungáriáé  actutum  educentur. 

Quarto.  Quantum  ad  id,  ne  se  deinc«ps  in  negotia  hun- 
garica  immisceat,  si  in  eo  princeps  difticultatem  motuma  vide- 
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retuiv  declarandum,   id   intelligi   de  ipso  tau(iuam    priucipe 
Transylvaniae  et  non  uti  privato  in  régno  magnate. 

Quinto.  Postulatio  verő  refusionis  expensarum  belli,  ad 
quingenta  circiter  millia  tallerorum  extendi  poterit,  cum  eotiiie 
tractari,  ut  aliqnid  ratione  praemissa  refusionis,  ad  miuus 
dominium  Lednitzense  obtineri  possit. 

Sexto.  Suam  maiestatem  etiam  benigne  cupere,  iit  si 
mentio  amnystiae  fiat,  ea  intuitu  regnicolarum  ^  nonnisi  limi- 
tata  concedatur,  exclusis  videlicet  iis,  qui  principi  sponte 
íidhaeserunt,  vei  ad  servitia  eiusdem  in  hisce  motibus  transi- 
Terant  aut  in  iis  defaoto  existunt,  vei  etiam  bona  ab  ipso  impe- 
travenint.  Praeter  eos  ut  reli(j[uis  amnystia  concedatur,  suam 
maiestatem  benigne  annuere. 

Septimo.  Caveri  autem  omnino  debebit,  ne  quicquam  de 
septemdecim  conditionibus  et  negotio  religionis  isthic  tracte- 
tur,  imo  de  his  utpote  alibi  tractari  ac  discuti  solitis,  ne  men- 
tio quidem  fieri  permittatur. 

Octavo.  In  tractatibus  ac  conficiendis  diplomatibus  mo- 
dalitatem  hactenus  usitatam  observabunt,  prioribustiue  tra- 
ttatibus  accommodabunt,  in  eo  nihilominus  obligando  princi- 
pem  ut  elapsis  a  tempore  conclusae  pacis  tribus  mensibus, 
homines  ac  nuncios  suos  primarios  ad  suam  maiestatem  cum 
diplomate  suo  ac  statuum  Transylvaniae  modo  praemisso, 
expediai 

Nono.  Et  quia  supplicatum  etiam  suae  maiestati  demisse 
extitit  sub  nomine  certoruln  magnatum,  nobilium  et  liberarum 
civitatum  quorundam  superioris  Hungáriáé  comitatuum,  ut 
ipsi  quoque  suos  homines  ac  nuncios  mittere,  suaque  coram 
destinatis  commissariis  proponere  valeant  suam  maiestatem 
clementer  annuere  eos  tanquam  supplicantes  et  ad  suae  maie- 
atatis  benignitatem  confugientes ,  per  eosdem  commissarios 
audiri  postulataquc  ipsorum,  quae  proposituri  sünt,  excipi  et 
suae  maiestati  pro  ulteriori  eiusdem  benigna  resolutione  cum 
opinione  transmitti  ac  repraesentari. 

Decimo.  Porro  cavendum  érit,  ne  nuncii  praedicti  comi- 
tatenses  alio  nomine  aut  titulo,  quam  ablegati  nuncii  dictorum 
magnatum  nobilium  et  liberarum  civitatum  (jnorundam  comi- 
tatuum superioris  Hungáriáé,  compellentur. 

Undecimo.  Si  autem  ex  praefatis  commissariis  suae 
maiestatis  unum  vei  alterum,  vei  infirmitate,  vei  aliis  inciden- 
tibus  legitimis  inpedimentis  ac  negotiis  praepeditum  a  tracta- 
tibus abesse  contigerit,  velle  suam  maiestatem,  ut  eo  non 
obstante,  reliqui  nihilominus,  qui  Tyrnaviae  praesentes  fuerint, 
in  ipsa  tractatione  progrediantur,  eaque  omnia,  quae  penos 


litcras  pleiii|ti)t.fiiti;il('-s  tnictíivtTÍnt  ;u-  ioiicIu-íctÍhI,  pru  rjito 
t't  lULcpto  habeautuF. 

líuodet'imo.  Pleuipott^utiaiu  jmhto  i'um  jinveseatibus 
jKcipturi  siint.  Rclictua  iudicjo  ipriorum,  dcxtcritatiquc  eom- 
iiiitteiitcs.  luxta  quae  jiro  mtioiie  temporis  pmediitos  tracta- 
tus  ita  accoinmodaturi  et  aduiaturaturi  emut,  ])rout!  ad  Ihjuí 
piiblici  prouLOtioDeiii  ct  seiTÍtíiim  suao  maiustatis  moximu 
iitile  ct  profícuuiu  főre  cognoveriut.  (Juibiis  in  reliquo  saeiie- 
íoAitii  sua  luaiestas  gratia  caeaai-ea  ct  regia  bcuipno  propensii 
maiiet..  Datura  in  caatro  no9tro  Kbcrstorff,  die  deoima  tcrtia 
meiisis  Septcnil)rifi,  anuo  doinrui  MDC'XXXXIV. 

Ferdinánd  US  m.  p,  (P.  H.) 

Geiirgiiis  Swlepclipiiyi 

eltvtus  e])put>  Wesprimieusis  ni.  p. 

Georgius  Oitisy  m.  p. 

jF.rfHiítiji;  a  kii^iniirtoni    lovi'ltúibau.  .Utümui   PnUHiii   libor  qiiarlus.) 


III. 
1644.  szept.   16. 

Generose  doiniuo  taiiqnaiu  JVater  amtidissirae.  Sorvitio- 
riim  nieorum  j)ar!itisfitmam  <:oinmendatioiiem. 

Az  úristen  minden  jókkal  áldja  KegTclmedot.  Az  mi 
kegyelmes  iii'unk  ö  nagysága  kegyelmes  parancsolatjára  kel- 
letvén választ  Írnom,  ez  alkalmatossítggal  akarám  Kegyelme- 
det in  jóakaró  uramat  Utogatnom,  s  ez  mellett  kérem  is  Kiv 
gyelmüdet  mind  maga  egíszsígcröl,  s  mind  az  oda  való  hírek  s 
állapotok  felöl  tudósitson.  ki  felöl  ide  sok  félelmes  és  alkalmat- 
lan hírek  hallnttiink,  mivel  nékUnk  ia  nnink  ö  nagysága  paran- 
csolatjára Kegyelmetek  közibe  keli  sietnem,  örömest  értettem 
az  oilft  való  állai)otokat  Toltaképeü,  hogy  tuílhatnék  házaimnál 
alkalmatosabb  dÍ8]>ositiókat  hagyni.  Eübeli  jÓ  akaratját  Ke- 
gyelmednek megszolgálni  igyekezt-ra,  válaszomat  vánáu  Ke- 
gyelmeitől, Tartsa  isten  Kegyelmedet  jó  egészségben.  Ex 
Beitek  16.  Septemhris  1644. 

Geuerosiie  Dominationis  Veslrae 

servitor  et  t-ainquam  frattir 
Sigisnnindus  Lónyay  m,  p. 

Ez  napokban  is  írkini  vala  Kegyelmednek,  kérvén  szere- 
tettel Kegyelmedet,  ha  isten  annyira  v^ó  életséget  (?)  én  egéssé- 
get  ad,  kérjük,  tudósitson  azon  dolgok  felül  is  Kegyelmednek 
mega/.ttigálom. 
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Kulczim:  Genei'oso  dominó  Steplmuo  Kassai  illustrissiuii  ac  ccl- 
sissimi  domiui  Transylvaiiiae  príncipis  cooAÍliario  ct  per  regnum  Trau- 
ejkaoiae  magistro  protonotario  domiuo  tauquam  fratri  conűdentissimo. 

(Eredeti  a  in.  k.  orsz.  levéltárban.) 


IV. 

1644.  sept.  17. 

Memóriáié 

pro  generoso  dominó  Gregorio  de  Keresztúr,  ad  illus- 
trissimum  ac  celsissimura  dominum  dominuni  principem  able- 
gatum. 

Primum  et  ante  omnia,  istennek  nevét  segitségűl  hiván 
követ  atyánkfia  eum  bona  et  secura  comitíva,  megindulását 
maturálván,  siessen  ő  nagyságához,  fejedelem  urunkhoz  vala- 
holott  feltalálhatja  \  és  isten  ö  kegyelmét  odavivén,  s  magát  az 
több  nemes  vármegyék  követíűnek,  ha  az  alkalmatosság  úgy 
hozná  conjungálja,  és  ő  nagyságának  eredeutia  levelünket  prae- 
sentálváu,  quam  honorificc  salutálja. 

2-do.  Minthogy  ő  nagysága  fejedelem  urunk  az  nemes 
vármegyék  követeit  a  végre  kivánja  maga  mellé  expediálni, 
hogy  az  tractára  deputált  és  denominált  legátusoknak  expe- 
ditiójakor  praesensek  legyenek :  azért  intendáljon  és  industri- 
ose  laboraljon  követ  atyánkfia,  hogy  azon  legátusoknak  ador- 
nálása  maturáltassék,  és  mennél  hamarébb  az  szegény  hazánk- 
ban mostan  is  lángozó  tüzek  extingváltassanak,  és  maroknyi 
nemzetünket  s  édes  hazánkat  fogyató,  s  ezentúl  megemésztő 
hadak  az  jó  békességnek  tractája  által  már  is  elpusztult  ha- 
zánkból amoveáltassanak  és  utrinque  educáltassanak. 

3-tio.  Az  békeség  tractájára  expediálandó  legátus  becsü- 
letes uraknak  és  főrendeknek  adornálása  pedig,  minthogy  in- 
ternunciusunk  nemzetes  Fejérpataki  Márton  uram  relatiójából 
dependeál:  azért  valaminemü  relatiói  voltának  internuncius 
atyánkfiának  együtt  császár  és  koronás  király  urunk  és  pala- 
tínus uram  ő  nagysága  statusokhoz  sonálo  levelekkel,  diligen- 
tissime  megértse,  és  mind  azon  actának,  s  internunciusunk 
relatiójának,  s  leveleknek  s  mind  az  legátus  urakért  való  in- 
stnietiónak  páriáját  nekünk  fideliter  reportálja. 

4-to.  Ennekelötte  is  requiráltuk  volt  urunkat  ö  nagysá- 
gát némely  publicumokból,  minthogy  ez  mi  vármegyénkbéli  ő 
nagysága  jószága  s  az  officiálisok  kivonni  szokták  magokat, 
melyekre  már  urunk  ö  nagysága  resolválta  is  magát  úgy, 
mint  az  minemű  rabok  találkoznának  nemes  vármegyénkbeli 


-Í4  X    LTSZI   BÉRE. 

inivgistratustól,  hogj-  Sáros  Tavában  befogadják  i^s  snistetitiitió- 
jára  az  tisztviselőknek  gondjok  legyen  ;  az  mostaui  motusban 
elvont  és  praedált  marhákban,  ha  mi  az  6  nagjsága  jószágá- 
liau  találtatik,  minden  reuitentía  nélkül  restitti alják,  és  hogy 
az  tizenkét  forintos  rovást  is  az  ö  nagyságok  jószágával  prae- 
stáltassák  az  tisztek  s  több  hasonló  dolgokra,  levén  már  ui-nnk- 
tói  resolutióuk,  s  mégis  commissiót  kévánnak  az  tisztviselfik. 
Minek  okáért  követ  atyánkfia  instáljon  serio  urunknál  Ö  nagy- 
ságánál, hogy  eíl'éle  közönséges  jÓra  nézendő  dolgokból  egy 
])atens  commissiót  méltóztassék  az  nemes  vármegye  kezéhez 
küldeni  az  ö  nagyságok  vármegyéukbeli  tisztviselőire,  hogy 
ezután  efféle  közönséges  jóbúl  ne  vonják  ki  magokat,  s  ez 
iV'lyűl  megirt  dolgokat  is  iicdig  praestálják. 

5-to.  Követ  atyánkfia  instáljon  nemzetes  Tassi  Gáspár 
urunk  s  atyánküa  házához  való  bocsátása  felöl  is,  minthogy  Ö 
kugyelme  eleitÖl  fogváet  velünk  jó  correspondentiát  tartott,  s 
alkalmas  üdötftl  fogvást  már  ilyen  beteges  állapattal  is  udvar- 
nál lévén,  ne  neheztelje  ö  nagysága  iam  tandem  ö  kegyelmét 
házához  pacifice  bocsátani,  liogy  itthon  is  velünk  együtt  ö 
nagyságának  s  az  közönséges  jónak  szolgáljon  Ö  kegyelme, 

6-to.  Nagy  Tamás  az  egyik  sárosi  tisztartó  mostanában 
Hrestumban  lévén,  instál  intercessióért ;  azért,  ha  az  üdö  s  al- 
kolmatosság  úgy  hozná,  instáljon  követ  atyánkfia  dimissiója 
végett  ő  kegyelmének ;  hasonlóképen  Devéni  István  uram 
kiliozatása  és  dimissiója  felöl, 

7-mo.  Ha  valami  alkolmat tanság  occnrrálna  az  tractá- 
iiak  megakadályozására,  követ  atyánküa  ;iz  több  vármegyék 
követeivel  correspondeáljon,  és  minden  industriával  azon  in- 
tercedáljanak  nrunk  ö  nagyságánál,  hogy  seponáltatván  né- 
mely incommoditásokat  is.  az  szent  békeségnek  traetájához 
nyúlni,  és  azt  minden  útakon-raódokon  promoveálni  méltóztas- 
sék ö  nagysága. 

De  coetero  valamely  közönséges  jóra  és  hazánk  perman- 
f.ióiára  néző  dolgok  occ.urálnának,  követ  atyánkáa  az  több 
nemes  vármegyék  követeivel  correspondeálván  oly  fidehter  és 
industriose  procedáljon,  melyet  mi  is  vehessünk  jó  néven  6 
kegyelmétől.  Dátum  in  libcra  et  rcgia  civitate  Eperies  ex  ge- 
neráli eongregatioue  comitatus  de  Sáros  die  17.  Septembris 
celebrata  anno  d.  1644. 

tHivatalns  Hiáfolat  it  gr.  Erdwlj-fcli;  vöi-ijBVtiri  levéltárban.) 
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V. 

1644.  szept.  24. 

Kassának,  Eperjesnek,  Bártfának,  Lőcsé- 
nek és  Szebennek  írt  levélnek  mása. 

Prudentes  ac  circumspecti  domini,  amici  nobis  honorandi. 

Mit  írtunk  legyen  oda  alá  az  vármegyékre,  akarván, 
hogy  Kegyelmetek  is  értse,  ím  azon  levelünknek  mását,  ha  az 
ö  felsége  kegyelmes  levelével  együtt  nem  közlötték  volna  Ke- 
gyelmetekkel, odaküldötttik,  s  a  mellett  az  ő  felsége  kegyelme- 
sen ujobban  patenter  kiadott  manifestumát  is,  intvén  mégis 
paterne,  vegye  j6  consideratióban  az  dolgot  Kegyelmetek,  s  jól 
meglássa,  ki  mellett  s  kiért  mit  mivel,  hogy  utolsó  veszedelem- 
ben ne  hozza  magát ;  s  bizonyára  Kegyelmeteket  méltán  illet- 
heti amaz  Jeremiás  mondása,  capite  2.,  versu  13.,  az  hol  így 
szól :  Duo  mala  fecit  populus  meus,  me  dereliquerunt  fontem 
aquae  vivae  et  feceruut  sibi  cisternas,  cistemas  dissipatas, 
quae  continere  non  valent  aquas,  1.  ugyanott  versu,  18.,  az  mit 
mond,  nem  kérdhetnénk-e  Kegyelmetektől  is  meg :  Et  num  quid 
tibi  vis  in  via  Aegypti  ut  bibas  aquam  turbidam  ?  et  quid  tibi 
cum  via  Assyriorum,  ut  bibas  aquam  fluminis ;  scito  et  vide, 
quia  malum  et  amarum  est  reliquisse  te  dominum.  Mert  ke- 
gyelmes urok  és  fejedelmek  lévén  is,  a  ki  sem  religiójábau, 
sem  szabadságában,  sem  privilegiomjában,  sem  semminemő 
igazságában  meg  nem  bántván  Kegyelmeteket,  elhatta  azt, 
sőt  ellene  támadott  s  máshoz  csatlotta  magát,  hogy  már  sza- 
badságot és  religiót  keres,  maga  kitűl  mi  hántása  volt  Kegyel- 
meteknek azokban,  sőt  méltán  ő  fölségét  s  az  katholikusokat 
illethette  volna  ez  az  panasz,  exulálva  lévén  mindenestől  az 
catholica  religio  Kegyelmetek  közül,  maga  igaz  fejedelme  és 
koronás  királya  azon  lévén  is  az  religión  és  egyéb,  országban 
lévő  magistratus  is ;  mindazáltal  álljon  elő  csak  legkisebbiké 
is  Kegyelmeteknek,  s  mutassa  meg,  kitül  micsoda  szabadságá- 
ban avagy  religiójábau  bántódott  meg,  s  mondja  meg  azt  is, 
vagy  mutassa  meg,  ha  van-e  csak  egy  szeglete  is  az  katholiku- 
soknak  az  Kegyelmetek  városában,  s  mégis  religiót  és  szabad- 
ságot keres,  sed  ingrassatus  recalcitravit  et  recessit  a  dominó 
salutari  suo.  Többet  azért  már  mi  Kegyelmeteknek  nem  írunk 
s  nem  örömest  mentünk  ez  írásunkra  is,  de  legyen  utolsó  ez 
intésünk,  s  úgy  nézze  az  tractát  is,  hogy  abban  sok  üdő  és  bi- 
zontalanság  is  vagyon.  Isten  tartsa  meg  Kegyelmeteket.  Dátum 
Sempthaviae  die  24.  Septembris  1644. 

(Egykorú    másolat  a  kismartoni   levéltárban.    Actorum  Palatini  Libcr 

quartus.) 


1644.  oct.  4. 

Az  erdélyi  fejedelem  levolfnek  mása. 

niustrissime  domine  comes  amice  et  Ticine  nobis  obser- 
vn.ndissime. 

Nagy-Szombatbúl  29.  die  Septembrís  nekünk  írott  "Ke- 
i;yelmed  le.Telét  Baxa  István  szolgánktól  2.  die  pruesentis  vet- 
tük vala  el,  s  úgy  tetszik,  valamirül  mi  Kegyelmednek  írtunk, 
mind  sincere,  s  igazsággal  irtuk,  s  olyant  semmit  nem  is  kiráu- 
tinik,  mely  az  igaz  sinceritásu  tractatuslioz  nem  illett  volna. 
Oly  conditiók  kívánására  sem  léptünk,  melyre  az  ö  felsége 
ír:ísEi  nem  adott  volna  alkalmatmságot,  ágy  is  értettük,  a 
mennyiben  értenünk  szükséges  volt;  ha  penii:  nem  értettük, 
-  mi  vétek  esett  a  kívánásban,  vitt  az  szegény  községnek  az  ö 
l'i'l.'íége  hadaitól  szenvedő  romlása  (elhagyvá.ii  az  magunkat, 
üoha  bizony  akárki  meggondolhatja,  nem  ki'serves-é  édes 
;ityáuknak,  anyánknak,  ücsénknek  s  bátyánknak  régi  temeti.! 
Iii'lyeit,  koporsóit  felbontani,  praedálni,  koporsójukat  folvag- 
iIiűdí,  megfosztani,  mocskolni,  zászlójokat elva;:;ijalni, szaggatni, 
melyeket  ezek  cselekedének  ez  elmúlt  hónak  27.  napján,  nem 
li'vén  sem  a  keresztyéni  indulatra,  sem  azoknak  hfiséges  szol- 
U'itliitiokra  tekéntet,  melyet  az  austriai  ház  mellett  cselekedte- 
mk,  azonkívül  ugyan  renddel  rakván  az  kanóczokat  .íz  házak- 
liiii],  (így  égették  Szerencset  meg);  de  ha  ű  felségének  úgy 
irtBzik,  romoljon,  pusztuljon  a  haza  ennél  is  jobban,  nem  mi 
■./ámadásunk  leszen.  Ne  is  íigy  elmélkedjék  Kegyelmed,  hogy 
mi  arra  tartásból  léptünk  volna,  vagy  fraude.  mert  bizonysá- 
gunk EK  úristen,  egyik  sem  forog  lienue,  kit  rnid  nap,  hisszük 
!in  Úristent,  experiáltatni  fogja  Kegyelmeddel  s  másokkal  is. 

Fejérpataki  uram  által  valamit  kívántak  íi  kegyelmek, 
luoat  is,  úgy  látjuk,  nem  távoztak  attúl  el  Ö  kegyelme,  söt  ha 
Kegyelmed  Fejér  Gáspártól  küldött  levelében  oly  nyilván  ter- 
jesztette volna  ki,  s  magok  a  felmenő  követ  urak  s  Rirendek  ia 
megnynghattak  volna  az  Kegyelmed  írásán,  s  így  érthették 
vnlua,  elhiheti  Kegyelmed,  magukra  nézve  is  hamarkodtattívk 
iiilna  a/,  úthoz  magokat 

Mindenik  felküldött  szolgánk  által  csak  oly;iuoknt  nkar- 
iiLuk  Kegyelmednek  értésére  adTii,  a  melyeket  igen  szükséges- 
nek ítéltünk  lenni,  örömest  akarván  i'írezui  aa  jó  kezdést,  hogy 
Moriál  hamarébb  jó  végét  érhettük  volna;  el  in  hittük,  maga 
ifi  eszébe  vehette  Kegyelmed  azt,  lehetetlenség  vagyon  az  nap 
nividségében,  és  ba  követinknek  indulásoknak  haladni  kellett 
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is,  inkább  mondhatnánk  onnét  az  ö  felsége  részérűl,  mintsem 
az  mienkrűl,  ki,  ha  haladott  is,  nem  azért,  hogy  elmúljék,  ha- 
nem a  miben  homály  volna,  világosabban  érthessük  meg,  mely- 
ben való  haladékot  síem  tulajdoníthatja  Kegyelmed  nekünk, 
sem  az  tractához  való  kedvetlenségünknek,  példa  lévén  mind 
az  szendrei,  sárOsi  állapatokban  követinknek  mint  való 
dolgok. 

Mi  6  felségének  Kegyelmed  által  nemcsak  arra  ajánlot- 
tak magunkat,  hogy  hadainkat  általvisszük  az  Tiszán,  hanem 
az  ordinarium  szerént  valókon  kivűl  mind  leszállitjuk  s  házok- 
hoz oszlatjuk.  Az  várasakot,  várókat,  hogy  kezünkből  kibocsát- 
hassnk,  an-a,  a  mint  akkor  nem  léphettünk,  úgy  most  sem 
vehetjük  arra  magunkat.  Az  keresztyén  indulat  minket  arra 
vitt,  attól  se  legyünk  idegenek ;  de  ha  6  felsége  nem  szánja  az 
szegény  községet,  s  az  keresztyén  vérontást  s  jövendőbeli  hasz- 
nát rni  sem  tartunk  ellent  benne,  tudjuk  bizonynyal,  így  is  ve- 
lőnk leszen  az  úristen. 

Az  istenes  syncerus  és  hazánk  szabadságával  nem  ellen- 
kező békességhez  mindenkor  kedvünk,  akaratunk  volt,  s  vagyon 
most  is,  8  ha  idegen  nemzeteket  szorgalmaztatunk  is,  megbo- 
csássa Kegyelmed,  ki  ítélhetne  meg  abból,  ha  mi  azzal  is  ke- 
resztyéni módon  akarunk  élni  s  magunkra  vigyázni ;  úgy  tet- 
szik, az  természet  is  megengedi  azt  maga  oltalmára,  a  mivel  s 
miben  mások  segítségével  élhet  keresztyéni  indulattal,  nem 
vétkezik  benne,  s  ha  kijebb  kellene  itt  terjeszkednünk,  erről 
Kegyelmednek  bővebb  declaratiót  is  tehetnénk.  A  svecusok- 
nak  eljöveteleket,  nem  jöveteleket  nem  disputáljuk,  kiket  az 
galliai  koronával,  ha  nógatunk  kötelességeknek  s  ígéreteknek 
praestálására,  avval  is  annak  felelnénk  meg,  a  mivel  tartoznánk 
nekik,  s  arról  Kegyelmednek  bizonyost  írhatunk,  ha  ugyan  to- 
vábbra kell  teijedni  az  hadakozásnak,  soha  bizony  minket  s 
utánunk  valókat  hitszegés  nélkül  el  nem  hagyhatnak. 

Vorstannak  ^ét  vagy  nyolcz  ezer  ember  után  könnyíí 
volt  bejőni  Magyarországban,  noha  azok  ellen  sem  vihetett 
vala  semmi  derekast  végben ;  de  ha  ezek  be  kezdenek  jőni,  na- 
gyobb erővel  lévén  ezek  azoknál,  inkább  megállhatnák  mellet- 
tünk való  oltalmakat. 

Értvén  azért  az  Kegyelmed  írásából,  az  fegyver  alatt  is 
kész  volna  ő  felsége  az  tractatust  continuálni,  elhagyván  to- 
vább eiTŐl  Kegyelmedet  írásunkkal  terhelni,  ím  mi  az  követe- 
ket három,  négy  nap  alatt  elindítjuk  s  felküldjük;  kívánván 
Kegyelmedtől,  ez  levelünk  megadó  szolsjánk  ott  léte  alatt  ren- 
deltessen illendő  szállásokat  követinknek.  Mi  az  mint  feljebb 
is  íránk,  illetlent  ő  felségétűi  nem  kívántunk  s  ö  felsége  sérel- 
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mével   is   az   köTCteknek   feliniiiilásíit   nem    késleltük;    csak 
legyen  jó  a  kimenetele,  ebbéli  haladékot  el  fogja  fedezni. 

Úgy  vagyon,  talám  nem  ártott  volna  az  Kegyelmed  asse- 
ciiratiója  mellett  lenni  az  ö  felsége  ^alvus  eonductusának  is ; 
mindazáltal  mi  azt  is  úgy  tartván,  mint  authentica  peraoná^t, 
űgy  támaszkodnak  az  köretek  hozzá,  mint  csalhatatlanhoz, 
kívánván  istentől,  találhassák  jó  egészségben  Kegyelmedet. 
Dátum  in  curia  uostra  Tokaiensi,  die  4.  Üctobris  anno  do- 
mini  1644. 

TUnstríssimae  Dominationis  Vrae 

amlcus  et  vicinna  benevolus 
ad  serviendum  paratu.s 
G.  Kakoczi. 

(E^-koru   másolat   8   kismartoni   levtüt árban.   Actomm    Palatijii    liber 


1644.  oct.  7. 

A  tokaji  tárffutildsok. 

a) 

Ferdinánd  válasza  Fpjrrjiatol:!  lillal. 

Sacratissimae  caes.  regiaeque  maiestatis,  domiui  uostri 
dementissimi  nomine  egr.  Martino  Pejérpataky  praeseutihiis 
signifícandum. 

Fraelibatam  suam  maiestatem  clemeuter  intelexisse  e^  a, 
<|iiae  idem  Fejérpataky  uomine  maguatum,  nobilium  et  libera- 
rum  civitiitum  quorundam  superioris  Hungáriáé  comitatuum 
|mr  literas  eodem,  atque  etiam  oretenus  euae  maiestati  demisse 
rüpraesen tavit.  Quibus  consideratis  suam  maiestatem  ita  sese 
clementer  resolvisse. 

Quod  tametsi  non  deeasent  graves  causae  et  rationea, 
ol)  quas  laesam  authoritatem  suam  armis  posset  vindicare, 
populosque  a  deo  sibi  traditos  subiicere  ac  sontes  et  delin- 
fjueutes  castigare :  uihilomiuus  ex  inuata  sua  clementia,  qua 
rügnum  hoc  Hungáriáé  suum,  nationemque  eius  sua  maiestas 
prosequitur,  sicut  iuter  exortum  hoc  hélium  nihil  antiquius 
liabuit,  quam  ut  baec  patria  tranquilla  pace  et  quiete  periVue- 
retur.  Ita  ne  nunc  quidem  atiud  desiderare,  aut  mágia  in  votis  - 
habere,  quam  ut  praeseutes  motus  uonnisi  ad  atHictionem  et 
extremam  ruinam  ipsorum  tendcntes,  yiodis  placidiorihus  com- 
ponerent  Id  quod  sua  maiestjis  hactenus  iiuoque  tam  in  maui- 
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festő  regno  publicato,  quam  aliis  etiain  occasiohibus  declarare, 
ipsosque  regnicolas  paterne  hortari  dignata  fuisset.  Sepositis 
igitur  aliis  gravibus  considerationibus  denique  decrevit  prae- 
(lictossupplicanteset  ad  suae  maiestatis  benignitatem  confugien- 
tes  admittere,  et  postulata  eorum,  quae  proposituri  esseut 
audire,  idque  quod  e  re  bonoque  regni  et  permausioni  ipsorum 
foret  praeficuum  ulterius  statuere  ordinasse.  Proinde  suam 
maiestatem  certos  fideles  suos  consiliarios,  qiii  pro  die  14  im- 
minentis  mensis  Sei)tembris  in  civitate  Tymaviensi  compa- 
reant,  per  quos  ipsos  supplicantes  audire,  postulataque  ipso- 
rum excipere  uellet  et  ea  facere  acdecernere,  quae  ad  huius  regni 
quietem  ac  tranquillum  statum,  post  tantam  reruni  perturba- 
tionem  ac  incommoda,  necessaria  esse  yidebuntur.  Dedisse 
etiam  saam  maiestatem  in  mandatis  comiti  regni  Hungáriáé 
palatino  ac  ei  adiunctis  commissariis,  ut  tractatum  cum  prin- 
cipe  inchoatum  reassummere  et  ulterius  prosequi  velint  ac 
debeant,  prout  et  salvi  conductus  literas  sufficientes  expediri 
ipsisque  tradi  benigne  curavit.  Ad  declarandam  porro  uberio- 
rem  snae  maiestatis  erga  illos  gratiam  et  patemum  prorsus 
affectum  animadvertens  sua  maiestas,  quanta  detrimenta  et 
calamitates  ulteriori  armorum  suorum  et  exercituum,  prout  et 
principis  Transilvaniae  mora  ac  mansione  vei  tantisper  donec 
tractatus  ultro  citroque  instituantur,  finemque  suum  sortiantur, 
huic  regno  causari  et  inferri  valeant,  suorum  subditorum  cle- 
menti  compassione  mota,  sua  maiestas  in  eo  etiam  consensit  et 
contenta  redditur,  quod  exercitum  suum  tam  hungaricum 
quam  germanicum,  qui  nunc  in  regno  essent,  exceptis  consve- 
tis  praesidiariis  confiniorum,  regno  educere  actutum  parata  sit, 
dummodo  eodem  tempore  princeps  quoque  Tranniae  omnes 
suas  copias  similiter  regno  suo  educat,  conductum  in  ipso 
regno  militem  dimittat,  locaque  in  ditione  suae  maiestatis 
occupata  deserat  et  relinquat,  ipse  verő  ad  propria  sua  rever- 
tatur,  ut  vei  hoc  pacto  commodius,  semotis  quibusvis  pertur- 
batioaibus  pacatisque  animis  ea  procurari  valeant,  quae  ad 
stabilem  securamque  pacem  et  quietem  pertinere  videbantur, 
et  ipsi  quoque  regnicolis  de  avertendis  damnis  et  devastatione 
regni  pressurisque  et  afflictionibus,  ac  similibus  bellis  emer- 
gere  solitis  consultum  esse  possit. 

Ea,  quae  praefato  Martino  Fejérpataky  ex  benigna  suae 
maiestatis  resolutione  intimari  debuerunt.  Cui  in  reliquo  sth. 
Dátum  Viennae  29.  Aug.  anno  dni  1644. 

Ferdinandus.         (L.  S.) 

Georgius  Selepcseni 

electus  episc.  Vespr. 

Georgius  Oroszi. 
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\E[ivkiim   piilJsiiv  az  orsz.  Itilrbaii.  Egy  más  in^lJáiiv  kisn 
Act.  Pal.  IV.) 


Esterházy  kveJe  a  7'okajha  gyűlt  reiidekhp::. 
AdcongregatosCaasoviiiinproI.  Aug.  1 

Si»ectabile8  magnilici  generosi  egrejíii  notiles  ac  civfuin- 
siicfti  (lomiiii,  fratres  afíiDes  et  amici  aobis  iibsorvaadissimi. 

Az  Kegyelmetek  levelét,  az  kik  pro  prima  praeseotis 
inrii^iíi  Awgnsti  Kassára  Összve  gyülckezi'tt  volt,  Fejéqiataki 
Jl:'iitiiii  uram  által  22  eiusdem  AugustL  plvetttik,  melyben  mit 
íi-juii  lű'gyelmetek,  megértettük,  kire  látTán  ez  kéméletlen  tüzét 
•izft,"'iiy  elles  hazánknak,  nem  kívántuk  Tolna  tartóztatnunk  az 
viiliit-zt  adást;  de  mivel  fl  felségéhez  is  ablegálta  volt  azon 
cmlifiét,  onnét  is   köllött  várnunk. 

Nem  csak  látom  azért  mostani  vsszedelmes  állapatját 
1. ?■-,/:"( -imkaak  és  nemzetUnkuek,  de  megbecsölhetetlen  kárai - 
iu:il  tnii.isztaltam  és  érzem  is,  úgy  annyira,  hogy  ennyi  con- 
1i.'iii|iiii-'  után  bossznállásrót  kellenék  inkább  gondolkodoom, 
s  li  iMségétül  is  vindictát  kellenék  inkább  kivánnunk,  hogy- 
f.om  líiéltatlanúl  való  megbántásici  közt,  mind  ezeknek  érzék- 
ti'lci. -égével  azokért  esedeznem  és  mediatorságot  viselnem,  az 
kik  i.ivaimmal  együtt  böcsülctemnek  és  életemnek  elvesztését 
is  kin'stéks  keresik  most  is. 

Mindazonáltal,  megtekéntvén  keresztyénségemet  és  ennok 
;i/,  iiriDnetnek  s  országnak  tött  hittel  való  erős  kötelességemet. 
nirlyrt  némelyek,  minden  irgalmasság  és  könyörületesség  nél- 
kiil,  kimondhatatlan  romlásban  és  fogyatkozásban  hozának, 
pn''il:"iril  vetek  mind  az  idegcueknek  s  mind  magok  feleinek  úgy 
;íii ii\ ■  la,  hogy  ím  csak  szintén  utolsó  veszedelme  vagyon  hátra, 
ííouvTülnöm  küll  kötelességemből  rajta,  nagyobbaak  kellett 
íw.  íi  líiizönséges  megmaradását  tartanunk,  hogy  aem  magunk 
i];tvM  -iiik  rendbeli  megbántását  is,  és  ottan  esedezve  járultunk 
i'i  (■.■!- T'^re,  az  mi  kegyelmes  urunk  és  koronás  királyunk  eleiben, 
i;iirl,c(ltünk  alázatosan,  interpooáituk  is  magunkat,  hogy  nem 
\\ry.\ri\   6   felsége    is   sokaknak  méltóságában,  országában  és  J 

kCilsi'i  javaiban  való  megbántását  is,  hallgatná  meg  az  Kegyel-         I 
iitC'ti'k  t'öIkUláendÓ  commisámsit,  és  mutatná  azokban  minden 
íity.ii   kegyelmességét  is,  melyre  kegyelmesen  resolválta  is  ü  | 

fel*r;.'e  magát,  és  kész  meghallgatni  az  Kegyelmetek  könyör-  i 

gúsiH.  arra  rendelt  iScommisárinsi  által  minden  méltó  ígyében,  1 

tili-ckt'déaében  atyai  kegyelmességét  is  mutatni ;   mi   is   azon  | 

Ic'i/iirik,  hogy  tovább  is  se  szegény  édes  hazánknak,  se  magunk         J 
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hivataljának  meg  ne  fogyatkozzunk,  hanem  minden  tehetsé- 
günk szerént  ez  nagy  lánggal  égő  tüzét  szegény  hazánknak 
megolthassuk  és  csendes  békességre  hozhassuk,  kérvén  intvén 
szeretettel  Kegyelmeteket  is,  hogy  előtte  viselvén  Kegyelme- 
tek is  az  ő  felsége  nagy  méltóságát,  és  azt  is,  hogy  ő  felségek 
szárnyok  alatt  maradott  ez  a  mi  szegény  nemzetünk  eddig  is 
meg,  ezután  is  más  birodalom  senki  minket  meg  nem  tart  sem 
magunk  az  magunk  megtartására  elegedendők  nem  vagyunk, 
alkalmaztassa  úgy  mind  magát,  mind  kivánságit  és  dolgait, 
hogy  tovább  való  6  felsége  méltóságának  sérelmére  okot  ne 
adjon  és  utolsó  veszedelmét  is  (kitűl  isten  mindnyájunkat 
oltalmazzon)  ne  accelerálja  ez  szegény  hazának. 

Lónyai  uram.  úgy  értem,  közlötte  Kegyelmetekkel  mind 
ö  kegyelmének  írt  leveleimet,  mind  azokra  való  maga  választ- 
ját, lare  viszont  írtunk  ő  kegyelmének,  nem  disputatióképpen, 
hanem  nagyobb  informatióért,  méltó  érteni  azt  is  Kegyelme- 
teknek, mert  az  mely  fegyver  most  tűzessék,  nyakában  szállott 
ennek  az  szegény  hazának  és'  nemzetnek,  noha  magok  közt 
ellenkeznek,  de  mind  az  kettőnek,  mind  győzödelme,  mind  egy- 
mással való  ellenkezéseknek  fonnléte  utolsó  veszedelmünket 
nézi,  annak  az  tractának  is  nehezétését  avagy  elbontását  is,  az 
melyet  ím  el  akarunk  kezdeni.  Jól  meglássa  azért,  kiért  s  mit 
mivel  Kegyelmetek,  mint  kivan  együtt  mindnyájan  ily  veszede- 
lemnek bocsátkozni.  Tartsa  meg  isten  Kegyelmeteket. 

Sempthaviae  die  31.  Augusti  anno  1644. 

Earundem  Dom.  Vrum. 

(Egykorú  p^dány  a  kismartoni  Itárban.  Act.  Pal.  IV.) 

A  tokaji  országgyűlés  felirata  III.  Ferdinándhoz, 

Humíllima  postulata  dominorum  magna- 
tum  et  nobilium  quatuordecim  comitatuum 
et  sex  liberarum  civitatum  regni  Hungáriáé 
sacrae  caesareae  regiaeque  inaiestati,  do- 
minó ipsorum  clementissimo,  demisse  prae- 
sentanda. 

Acerbissimo  animorum  sensu  et  dolore  nunquam  satis 
deplorando  intuentur  augustissime  imperátor  et  domine  domine 
clementissime  praedicti  decem  et  quatuor  comitatuum  status 
florentissimi  olim  istius  regni  Hungáriáé  fortissimi  totius  chri- 
stianitatis  antemuralis  miserabilem  et  afflictissimum  statum, 
quod  antea  laudabilibus  praerogativis  exomatura,  a  divis 
quoudam    Hnngariae  regibus  in  iis  conservatum  et  felicitor 
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ííubematum,  concordia  et  miitua  charitatö  firmatum,  non  niodo 
iu  sui  defeusionem  sufficieüs,  scil  viciuia  Ibrmidwlosuni.  hosti- 
bus  autem  tremendum,  nunc  íutestinis  odiis  laceiiitam  mn- 
tuisque  armis  coiiflicUitum  viciiiif-  geutibus  stupendum  videtur 
esse  spectAculuin. 

Qiioruni  (miDÍuiii  maloriiia  causas  altiiis  pcnitiusque 
cnnsiderantibiis ,  licet  uon  miuimum  irae  diíiiüiP,  peceatis 
lioniiuum  ita  exjgentibus,  ea  tribuouda  esse  víde^atar,  iiou 
tatneu  aliaiii  potioremque  esse  i-^iusam  praedicti  dumini  reyui- 
colae  aDimadvertuiit,  quam  summám  illám  inter  status  et  ordi- 
ufs  regni  discordiam,  quae  odio  religiouia  nata,  ut  sibi  patru- 
i:iuium  habeat,  diviua  humanaque  iura  labefactoie,  tranquilli- 
tatem  turbare,  statuta  couTellere,  aures  regias  aut  diliciles 
rcddere,  aut  sinistris  informationibus  onenire,  uihil  magis 
pcnsi  duxerit,  quemnduiudum  praeteritorum  hoc  tem]]orum 
cxemplo  saeculi  istius  homiuibus  in  rt'centi  tristissimaque  reli- 
(]ueraut  memória. 

Inde  eyenit.  ut  cum  hoc  regnum  pust  saemsimas  fiine- 
stisaimorum  bellorum  tenipestates,  temporibus  felicissimi  regi- 
iLLÍnis  augustissimi  imperatoris  gloriosae  recordationis  Mat- 
tliiae  secundi,  domini  domini  ipsortuu  clementissimi,  laudabili- 
biis  statutis  quasi  post1imÍDÍo  iam  reHorescere  et  secariori 
liace  couquiescere  coepisset,  pro  tranqiiilliorique  regni  eiiis- 
ilem  permansione  libertás  etiam  religionia  cum  caeteris  prae- 
clari3simis  regni  immunitatibus  post  paciticatioucm Vieuuonsem 
publiíis  regnicolai'uni  statutis  acceptata  et  coníirmata  exstitis- 
set,  aliquotque  aunorum  spatiis  continuata  perstitisset,  inquietis 
])(i8traodum  dissidentium  consiliis  labefactata,  varia  diffídeu- 
tiarum  semina  produxerit,  de  quibus  licet  in  praeteritfiram 
(|Uoque  temporum  diaetis  satis  conquaestum  satis  lamentatuin 
i't  suplicatutű  fuerit,  evangelici  tamen  status  gravamina  aut  in 
allud  tempus  ti'aiislata  aut  dilata,  aut  sine  omni  complanatioue 
1-eiecta,  diftidentíarum  auxere  matériám,  ut  h(ic  manifestissi- 
iNiim  esse  vei  saltem  noTÍssimae  diaetae  Posunieusis  anni 
1  fi38.  acta  luculentissime  demonstrarent, 

Cresceutibus  autem  ac  in  maiores  quotidie  auimorum 
i'xacerbationes,  ardesceutibus  huiusmodi  libertatum  et  consci- 
outiarum  oppressionibus ,  cum  ülustri&simus  ac  cclsíssimuB 
Transylvaniae  princeps,  necessitudine  geutis  et  patríae  cbaris- 
siinae  ductus,  ociosis  haec  amplius  oculis  spectare  non  posset, 
aimaque  defeusiva,  post  plures  praehabitas  super  eo  re([uisi- 
tioues,  sumeré  coautus,  neque  itirata  celsitudiuis  suae  auper 
rr'stituendis  libertatibus  regni  diebus  pioxime  praeteritis  sus- 
(■.e|»ta  ac  ti'utata  complaiiatione  aliquid  obtiuore  ])otuisset, 
iuícipitique  iam   bellorum   cveutiii    inwtae   biiiusuK'di   causaü 
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(lefensio  ulterius  etiam  committenda  videretiu* :  cousultius  ad- 
huc  főre  existimariint  praeootati  domini  regnicolae  suplicibus 
inter  maiestatem  suam  sacratissimam  ac  dictiini  dominuni 
principem  illustrissimuDi  se  interpouere  iustantiis,  ut  haec 
eadem  mala,  et  longe  duratura  bellorum  perícula  per  pacificas 
])otius  complanationes,  qiiam  diibios  bellorum  casiia  tolle- 
reatur. 

In  quem  íinem  nuperrima  coiisultatioue  ipsoriim  Casso- 
visusi,  humillima  dictorum  dominorum  reguicolarum  requisi- 
tione  et  suplicatione,  expedito  ad  maiestatem  suam  sacratissi- 
mam iutermincio  ipsorum  egregio  Martiuo  Fejérpataki,  cum 
is  non  modo  consensum,  sed  et  ordiuatam  ad  complanatiouem 
promissoruDi  commissionem  benignis  eiusdem  Maiestatis  Ve- 
strae  sacratissimae  literis  eisdem  iutimatam  attulisset,  hauc 
paternain  Maiestatis  Vestrae  sacratissimae  erga  eosdem  afFe- 
ctiouem  clementissimamque  regiae  beniguitatis  declaratio- 
uem  gratissimis  animis  agnosceutes,  ad  praemissaui  complana- 
tionem  nos  ipsorum  etiam  plenipotentiarios  e  medio  sui  ita 
ablegandos  duxere,  ut  propositis  et  exhibitis  Maiestati  Vestrae 
sacratissimae  medio  dominorum  commissariorum  eiusdem  gra- 
vissimis  eoruudem  quaerelis  et  gravaminibus  hacteuus  minimé 
sublatis,  realem  eorundem  complanatiouem  ac  etfectuationem 
ex  iusto  legum  patriarum  per  Maiestat^»m  Vestram  sacratissi- 
luam  acceptatarum  et  conlirmatarum  i)atrociuio.  clementissi- 
Diaque  erga  regnum  hocce  afflictissimum  j)ropensioue,  humil- 
lime  ín  praeseuti  obtineremus.  Quorum  quidem  (luaerelarum 
et  gravamínum  pro  praesenti  rerum  statu  complauandorum 
series  it*i  sequitur. 

1.  Paciticatioue  Vieuneusi  complanatum,  artie.  l-o  anni 
1608.  coutirmatum,  ac  diplomatibus  regis  conditione  6.  acce- 
ptatiim,  subsequentibus  regni  coustitutionibus  reiiovatum  ex- 
í^titerat,  (juod  religiouis  negotiuiu  iuter  uuiversos  status  et 
onlines  regni  iu  suis  ac  tisci  bouis,  item  iu  coníiniis  quoque 
regni  tranquilliorem  permansionem,  iuxta  constitutiones  Vien- 
uenses  et  articulos  ante  coronationem  editos,  maueret  liberum, 
illaesum  et  illibatum,  ita  videlicet,  ut  religiouis  exercitium  tam 
baronibus,  magnatibus,  et  nobilibus,  (juam  liberis  etiam 
<'ivit.atibus  uuiversisque  statibus  et  ordinibus  regni  iu  suis  ac 
íisi'i  bouis,  item  iu  continiis  regni  Hungáriáé,  nec  non  oppidis 
et  villis,  illud  spoute  et  libere  acceptare  voleutibus,  ubiíjuc 
liberum  relinqueretur,  nec  quisquam  cuiuscuuíiue  status  et 
conditionis  existens,  in  liberó  eiusdem  usu,  ac  exercitio  religio- 
ws  a  maiestate  sua  regia  et  aliis  quibusvis  dominis  terrestri- 
bus,  quovis  modo  aut  quovis  sub  praetextu   turbaretur,   aut 


ÍDipp{!Íretur.  Quemadmodum  praenuUita  diplüniatis  i.'ou<li(ii> 
sexta.  htiec  orunia  ad  Terbum  continere  cemeretur. 

lu  Imius  autern  primaríae  libei-tatis  labefactatioiieui 
fai'tuni  est,  ut  subditi  a  dominis  ipsuruiii  terrestribus  nou 
spoulaiiea  acceptatiooe,  iit  in  articuliíi  apecificatum  easet,  sed 
violeiitü  cJDactioae,  birsagioriim  impoiíitioiie,  aliisque  artibus  et 
pmetextibus  ad  alium  conscientiis  ipsortmi  nimis  ouerosam 
veligionem  amplectenduiu  (Mjmpellereutur,  ac  ad  alias  religioni 
ijisoruni  contrarias  cereiuonias  et  census  parochialea  solvendos 
adigereiitur.  Ciini  igitur  libertatis  hoc  uomeD  et  praerogativa 
diunom  coai'tioneni  excludat  praemissis  regní  statutis  ita  haü 
iii  parte  satisfactum  fiierit,  si  oinnes  violeutae  huiusmodi 
ii>;LitÍtmes,  aut  ({UOTÍs  modo  factae  tiirbationes  tollantur,  uni- 
VLTsisi|U9  subditis  sic  coacitis  spoutaoeiie  iu  negotio  religiouis 
iiplio  libera  reliuqiiatur. 

Aíjcederet  ad  baec,  quod  coucitmatores  evaugelici  paro- 
cbüfi  ipsorum  exturbati,  solitis  proventibus  privati,  ab  ecclesüs 
ipwniim  exulaie  cogerentur.  Cum  autem  manifestiim  sit,  exer- 
citiuni  retigiouis  sine  ministorio  verbi  diviiii  et  sacraiaeutorum 
ailniiuísti'atioue  fierí  non  pogse,  uüd  dubluiu  fuerit  turbatmii 
ilii  libevum  religionis  exercitiuin,  iibi  iiiedia  ad  illiid  coutiuu- 
auilutii  iiecessaria  adiiuerentur.  lustum  itaiiue  fuerit  ad  coni- 
|il;iiiuliimem  istius  gravamiitis,  ut  oiiiiies  coucionatores  eyauge-' 
lici  sli;  exturbati,  aut  illorum  loco  eiusdem  religiouis  alü  iu 
líristJDas  sedes  et  parochias  ademptas  reducautur,  solitisque 
]ii'ovciitibus  fruautur,  religionisquu  juuiius  libere  in  etelesiis 
ijjsorum  exerceri  permittantur. 

T^ltimum  est.  Quod  non  uiu<lu  parochiae  sed  etiaui  teui- 
pl;i  ab  evangelicis  per  dominos  terrestres  aut  alios  íjuosvis 
OL'<-u|iata  exstitissent,  sepnltaris  etiani  et  iisu  campanarnm  in- 
terdiutis;  ex  qnibus  factuni  eet,  ut  exerceudae  religionis  ipso- 
ruiii  li>cij  et  modo  privati  liberum  illud  tempore  statuti  liuius- 
niiidi  articuli  existentem  et  continuatum  usum  eiusdem  sequi 
non  licuisset-  Cum  autem  uovae  istiuBuiodi  mutationesetvaria- 
tiouí's  pro  usu  esse  et  dici  non  [Ktssint,  ad  libertatém  usus  vi 
statutorum  requiritur,  ut  idem  religionis  uhus  io  frequeutaudis 
iisdciu  templis,  usu  campanarum  et  sepulturia,  qui  tempure 
(íUTiditi  huius  ai-ticuli  auni  1608.  fuerat,  reducatiir,  omnijuiue 
tí'iiiiila,  per  quoscunque  et  qualitercuiniue  Iiucusquc  sic  oucu- 
jiata,  cum  liberó  i-eligionis  usu  iis,  a  quibus  adempta  fuere,  iu 
iutegruiu  restituautur. 

Quibus  praemissis,  vigore  statutíirum  et  continuatarum 
lnaciiLissarum  Ubertatum  regni,  uti  iustis  status  evaugelici 
iiuerclis  maiestati  suae  sacratissimae  humillime  exhibitis,  iis- 
qui.'  Ili  novissima  diaeta  Posoniensi  auni   1638.  per  publica 


líi.-. 


'i 


»  , 


1644.  ocT,  7, 


55 


eoruudem  grayamiua  fusius  et  luculeutius  declaratis,  inaiesta- 
tique  suae  porrectis,  supplicare  iterato  praedictos  dominos 
regnicolas  maiestati  suae  sacratissímae,  dignetur  omnia  prae- 
missa  non  niodo  clementer  complanare,  veruni  etiam  eas  com- 
planatas  realiter  etiam  efifectuari  facere. 

Ut  autem  praemissorum  statutorum  violatio  futiiris  (luo- 
que  temporibus  formidine  etiam  poenae  magis  praecaveri 
valeat,  mutuaque  inter  se  regnicolarum  concordia  firmius 
coalescat,  dignetur  maiestas  sna  sacratissima  in  exemplum 
alionim  praemissorum  quoque  statutorum  violatores,  tam  mo- 
demos,  (juam  in  futurum  existentes,  ea  poena  puniendos 
tacere,  quae  Uladislai  regis  art.  8.  decr.  6.  contra  statuta  regui 
peccantes  expressa  fuisset,  praevia  tameu  inquisitione  commis- 
sariorum  utriusque  status,  romauo  scilicet  catholici  et  evange- 
lici,  ad  praemissa  sub  praesenti  adhuc  tractatu  eligendorum 
et  expediendorum. 

Qualis  quantaque  controversia  de  uomiue  status  evange- 
lici  uovissimae  diaetae  Posoniensis  tempore  inter  status  emer- 
serit,  cum  ea  omnibus  nóta  fuerit,  recensei-e  supervacaneum 
foret;  cum  autem  illius  dominationis  fundamentum  ex  articu- 
lis  1.  et  3.  anni  1608.  satis  appareat,  neque  videre  praenotatos 
dominos  regnicolas,  qua  ratione  possent  destitui  evangelici 
deuominatione  status,  quo  romano-catliolici  uti  sibi  (juasi  pro- 
prium  esse  contenderent,  aequali  existente  omnibus  cuiuscuu- 
que  libertatis  praerogativa,  supplicatur  itaque  maiestati  suae 
sacratissimae,  ut  sérvata  etiam  denominationis  paritate,  quo 
domini  romano-catholici  uti  desiderant,  illud  etiam  similibus 
suis  concivibus  una  eadem([ue  libertate  gaudentibus,  non  invide- 
aut,  ueque  contrarios  super  eo  inposterum  iiuaestiones  moveant. 

Sedes  spirituales  manere  debere  in  pacificatione  Yien- 
nensi  articulo  ad  septimum  ita  conclusum  fuerat,  ut  si  aliqui 
abusus  in  eis  inolevissent,  emendarentur ;  cum  autem  nunc  is 
in  eisdem  abusus  esse  animadverteretur,  quod  plerique  prae- 
textu  turbationis  religionis  romano-catbolicae,  odio  religionis 
evangelicae  in  litem  adtraherentur,  actorisque  simul  et  iudi- 
cis  persona  eodeni  in  negotio  agi  videatur,  ac  quod  etiam  in 
matrimonialibus  non  modo  romano-catbolicae  sed  etiam  evan- 
gelicae confessionis  pei'sonarum  causas  iudicare  assumerent, 
ut  itaque  vei  hac  occasione  religionis  i)raeiudicium  caveatur, 
^rtic,  1.  anni  1608.  in  eo  satistiat,  ut  quaelibet  religio  ad  prae- 
cavenda  odia  et  dissensiones  suae  professionis  superintendeu- 
tes  habeat :  cupiunt  praenotati  domini  regnicolae,  ut  causas 
matrimoniales  tanquam  ad  conscientiarum  libertatém  perti- 
neutes  inter  evangelicos  sedes  spirituális  romano-catholicorum 
iudicare  de  caetero  abstineat. 
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St:itiituiU  fuerat  iirtk',  8.  auuo  1608.  :iuti;  run uiuliimfni, 
Ht  piitrcít  lesuitae  nulla  in  Hungam  boiia  stabilLi  ot  po3s*s- 
Mionnria  habore  et  possidere  valeant ;  cum  autem  in  praeiudi- 
i'imii  artituli  praeiuisai  non  modo  coUegia  jier  collationeni, 
('otitinuai]ii|ue  residentiam  et  aediticiorum  tttructunis.  hona  satia 
stjibilia.  wii  ot  iura  possessionaria  de  facto  possideaut,  suaijue 
inaifHtas  i  aií^area  et  regia  articulo  per  ultimo  nuvissimai? 
diaetac  I'iisonieuais  clementer  conaenserit,  ut  omnes  aititnloa 
in  cficctuiitos  ííTectuari  facere  dignabitur,  auplifaut  praeno- 
t;iti  domiut  rpgnicolae  pro  etiei-tuatione  eiuadem  articnli,  ea 
latiniic.  ut  boua  eisdem  coUata  in  priorea  iterum  poaaesaores 
ri'ili-uiit,  iir  III'  licíucepa  etiani  ipsia  aut  alii  ordiuis  ea'Iesiasti- 
rÍH  pi'iHouis  vei  couiuiunitatilius.  pi^aeiudiciu  confirmationis 
dr'iTet'nuiii  Audioae  2-di  per  Ludovicum  primuin  facbie,  con- 
fciaiitiir;  i|iiin  iino  ut  propter  tranquilliorein  regnitolarura 
i|uit-u-iii  (lii'ti  patres  regno  quoipie  abstineant.  cnm  et  alii 
mditiÍH  criliísiaBticae  personac  ud  nmuia  eiclesiastica  obcuuda 
miu  iiitnus  sufliciaiit,  quam  temporibua  aliorum  antiqnissimo- 
i'iiiiii[ui-  divimim  íjuoudam  Hnngariae  n>gan). 

Coiislari-t  articulis  vegui,  ai'eudationea  dei'iuianiin  ad 
aiitii|iniiii  sinippr  usum  reTOcari  debcre,  tenoré  articuli  auuo 
Ifid'.l.  urtii'.  18.;  coutra  buuc  autem  quantaa  exorbitautias 
i]nidiiiii  diiiiiiui  priielati  decimaruin  areudatorea  committant, 
palani  i'st  illas  expertis,  qnod  nimirum  autiquis  non  coatenti 
arfiidÍH  viis  singulis  plerumque  auuia  augcre  non  iutermittant, 
pDSdcssmi's  bonorum  aggravando.  Statuendnm  autem  esset,  ut 
diiniiui  pr.u'lHti  ab  nsu  antiquae  arendationís  rect-dere    non 

U-du.  Non  míuori  cura  et  iudustria  caeteras  quoque 
ri'^ni  lJl>i>rUtea  tutandas  et  in  priatinum  statum  reduceudas 
cHse  rupicutes  praenotati  doinini  regnicolae,  cum  varia  etiam 
raiiiiii  lalione  gravaniina  aupereaae  videant,  pro  anblatione 
eoniink'Tri  inaiestati  auao  sivi'ratisaiiuae  praeripua  eoruni  bn- 
niilliiiie  ri'iiracaentanda  censuerc, 

Qutiiita  odia,  diaseusionea  ac  iiiUn-  st^itna  douiinorum 
iiiatiiiiituiii  i't  uobiliuin  aDÍniorum  abalienatiouea  iadixerit 
iintf;i  iiui)i|uam  auditum,  niultominua  uanrpatum  dominoruni 
li'rri'Hti-ium  trilmnal,  uoviasiniae  diaetae  Posonieusis  aeta  ct 
ilis(i'|il:itiiiije3  testiitnm  fecere.  Cnm  antoni  quaeatio  illa  non 
nujilii  ,Liitii|uis3Íniis  regni  libcrtatibna  sed  et  uau  reccptia  con- 
avi'luiliriüiiis  derogare  vidoatur,  nt  atatnuni  concordia  finniori 
chiiritatis  vÍTn:ulo  nniatur,  suplieaut  praedit-ti  douiiui  regnico- 
lae  iiLai(.'st;iti  suae  aacratiaaimae,  ut  odioaam  hanc  quoque 
([uestiuneiii  iuter  ipsos  tollere  et  coniplanare  dignetur. 

Coiniuunibua  Icgibua  regni  cautum  erat,  ne  Iwna  avitiea 
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in  praeiudicium  fratrum  legítimoriimque  successoruiu  abalie- 
narentur,  gravissimo  tamen  legum  patriarum  praeiiidicio  íieri 
adyertunt  praedicti  doipini  regnicolae,  quod  nonuulli  magna- 
tum  et  nobilium  ordinem  aliquem  ecclesiasticuin  ingressi,  por- 
tiones  ipsorum  aliis  vendiint,  abalienant  vei  impiguorant,  vix 
aliqiumdo  etíam  post  eorum  obitum  ad  successores  legitimos 
revolyenda ;  statuendum  itaque  esset  pro  satisfactioiie  legum 
praemissarum,  ut  ordinem  aliquem  ecclesiasticum,  sicuti  bona 
ipsorum,  in  praeiudicium  successorum  aliis  vendere  aut  con- 
ferre  non  valeant. 

Exstat  in  conditione  diplomatis  2-di,  quod  sua  maiestíis 
ad  summám  intra  spatium  trienni  generales  semper  regni 
diaetas  promulgare  et  cum  sublatioue  universorum  gravami- 
iium  celebrari  facere  se  clemeuter  obtulisset ;  iam  verő  ultra 
sexenuium  eorum  celebratio  prorogata  diversorum  malorum, 
diffidentiarumque  et  discordiarum  fomentum  et  occasio  fűit. 
Supplicant  itaque  maiestati  suae  sacratissimae  i)raedicti  do- 
niini  regnicolae,  ut  praenotatae  conditioni  diplomatum  (juau- 
tocyus  satisfieri,  ac  per  praesentem  tractatum  complanauda 
gravamina,  si  quae  pro  ulteriori  confirmatione  ad  generalem 
regni  diaetam  differeuda  essent,  ibidem  quoque  realiter  effe- 
etuari,  succ^ssivis  autem  temporibus  in  praenotata  conditione 
denotatis  aunorum  spatiis  eas  maiestjis  sua  sacratissima  con- 
tiniie  celebrari  facere  dignetur;  in  quibus,  uti  et  in  praemissa 
primo  quoque  tempore  celebranda  regni  diaeta,  omnibus  tuto 
comparendi  suaque  proponendi  libertás  admittatur,  neque 
comminationibus,  terroribus,  a  mutuo,  privato(iue  vei  publico 
congressu,  correspondentia  et  coUoquio,  uti  antea  factum  erat, 
arceantur,  sed  liberis  votis  ot  suffragiis  boni  publici  promo- 
tionem  diaetaliaíjue  negotia  procui*are  valeant.  In  collectione 
autem  et  examine  vocum  universitates  et  comitatus,  qm  ali- 
quot  millium  nobilium  voces  repraesentaut,  maiorem  respectum 
et  potioritatem  quam  privatae  personae  haboant,  cum  antiqui- 
oribüs  temporibus,  quilibet  nobilium  ad  generalem  regni  diae- 
tam vocari  solittts,  restricta  haec  iam  vocum  plaritas  sufFra- 
giorum  libertatém  ita  toUere  posse  non  videatur,  ut  tantorum 
nobilium  suffragiis  persona  quaevis  privata  aequiparanda 
censeretur.  In  convocatione  autem  et  votibus  personarum 
ecclcsiasticarum  sua  maiestas  constitutioucs  regni  clemeuter 
observare  dignabitur. 

Statútum  quoque  fuerat  in  paciticatione  Vieuuensi  ad 
^^.  et  10..  simul  etiam  articulis  anni  1608.  ante  coronationem, 
ut  omnia  oftícia  maiora  et  minora  Hungaris  sine  discretione 
religionis  conferantur;  qualis  autem  horum  articulorum  ad 
hoc  usque  tempus  observatio  fuerit,  et  quam  paucissimi,  si 


tiLineii  alúiui,  qai  istius  statiití  beneÜcio  ad  aliijiub  uftic):i  vei 
di^itates  ex  eviuigelicis  promotí  fiierint,  ex])erieutia  dociiit, 
i|uoil  etiam  ex  eo  evenisse  dicti  dominl  leguicolne  depiaeheQ- 
il:iut,  <iuod  praeiiidicio  artiiruli  30.  Andrea*?  2-di  rugis  non 
iiioílo  duae,  sed  plures  louge  digoititeá  uui  peiaonac  collaUe. 
iiliia  in  participationem  non  i-emaneant.  Diguiim  itai[ue  fiierit, 
ut  siiii  maiestaa  sacratissima,  beuignissime  in  mcDioriam  levo- 
tatis  i)raedicti8  leguni  patrianim  statutis,  in  pluribiis  honori- 
lius  uui  conferendis  parcior,  in  non  observando  auteui  religio- 
iiis  dist'rimiue  facilioi-  esse  dignetur,  ut  ipso  eflettu  huius 
bonigiiitatis  c^llatio  iam  tandem  frequentiiis  experiíitur,  simi- 
litiT  etiam  iit  ofíicia  ecclesiastica  ex  nobili  prosapia  ortis, 
iisqiie  senioribiis  et  expertis,  qui  niatnritftto  eonsilii  pátriát; 
|ii<ide98e  valeaut,  sua  maiestas  couferre  potioremque  eornm 
latiaiiem  habere  dignettír,  humillimc  Bupplicaut 

Decretnm  etiam  fuerat  artitmlo  2-do  1608,.  ut  miles 
cxtraueiis  in  Hungáriám  ct  partes  eiílem  auuexas  non  iutro- 
iluceretur,  ijiiod  (.'onditione  diiilnmatis  13.  per  maiest.-item 
siiam  saiTatissimam  acceptatiim,  ac  diaetis  regiii  auuo  16^5. 
Mrtí(nilo24.,auno  1635.  articnlo  59.  et  anno  1638.  articulo  56. 
ciliiotio  eonim  cuuchisa  fuerat;  cnm  auleiu  his  st^ltuti3  et  ar- 
tiiiilis  necdnm  satisfacttim  sit,  et  hoc  etiam  ad  effectuationeiu 
artic'ulorum  {lertiueat  inxtii  ai-ticulum  72.  anui  1638.,  di^ne- 
lin- maiestas  sua  his  qiioqiie  regni  statutis  benigne  satisfieri 
ciir.'ire. 

Couclusum  acceptatuuique  fuerat  cunditioue  5-ta  diplo- 
niatum  regiorum,  ut  maiestas  sua  sacratissinia  admiuistratio- 
iii'iu  Jiiütitiae,  siue  qua  regna  tousistere  non  possent.  celebi-ari 
l'aiere  dignaretur,  ac  quod  execiitiones  legitimas  nec  per  se 
impediret,  nec  per  suus  officiales  imjredire  permitteret,  illegi- 
(ima  iudicia  et  exemtioues  fieri  uoa  admitteret,  ueque  status 
i't  ordines  regni  extra  terminos  iudiciurum  coram  ürdinaiúis 
iiidicibus  vei  deputatis  inri  stare  cogerentur;  barum  autem 
iijiiditiounm  legumque  patriarum  praeiudicio  ])roximis  tempo- 
libiis  quid  factiim  fuerit,  inter  alia  iu  faeto  bouorum  Turzo- 
iii;iuiinim,  in  turbata  verő  executione  et  adiuínistratioue  iuris 
tloiiiiuorum  couiitis  Petri  Betlen,  Sigiamundi  Loniai  ati  Ge- 
nrgii  de  Pereui,  maiestati  suae  sacratissimae  partim  humillimc 
i-ipraeMeutata  fuere,  iu  [|uibus  ut  uec  deiu  sublatae  difticulta- 
t<'s  tollantur,  ac  de  caetero  talia  maudata  iuris  processum 
aiiiiis  im]iedientia  non  ex)iediautur,  praedicti  domiui  reguieo- 
l.'ii?  maiestati  suae  sacratiasimae  humillime  supplicaot. 

3-0.  Gi'avíasimo  auimorum  dolore  intuentnr  etiam  prae- 
dicti domini  regnicolae  miserabilem  publicae  defensionis  regni 
st;itum,  iu  qua  non  modo  istius  regni  permansio,  sed  totius 


1644.  ocT.  7. 


59 


christianiüitis  salus  et  protectio  haud  dubie  neglecta  esse  coii- 
spicitur,  ita  iit  nísi  divina  misericordia  paterna  maiestatis 
suae  sollicitudine  et  regnicolarum  maiori  provisione  firmetur, 
florentissiini  istius  regni  reliriiiias  iam  iam  casuras,  ac  in  po- 
testatem  hostium  deyenturas,  metuendum  esse  videatiir.  Quo- 
riim  etiam  inalorum  causam  inter  alia  non  ultimam  esse 
advertunt,  quod  hac  quoque  iu  parte  constitiitiones  regui  tani 
antiquissimis  quam  proximioribus  temporibus  laudabiliter 
statutae  negligerentur.  Quarum  una  est,  quod  negotia  Hunga- 
rica  iuxta  conditionem  diplomatis  (luintam  et  alios  ibidem 
expressos  articulos,  non  per  Hungaros  sed  externae  nationis 
personas  tractarentur,  de  (luarum  licet  erga  christianitatem 
fide,  industria  et  rerum  gerendariim  dexteritate  nihil  dubitan- 
dum  sit,  cum  tamen  magna  ex  parte  legum  istarum  patriarum 
inexpertes,  ac  in  propriam  causam  magis  intenti,  teste  expe- 
rientia  istius  regni  defensio  aut  negligi,  aut  remissius  per  eos 
procurari  videatur.  Supplicaut  praenotíiti  domini  regnicolae 
maiestati  suae  sacratissimae,  ut  etiam  in  porta  Othomanira 
res  Hungaricas  per  natiyos  Hungaros  et  seculares,  qui  etiam 
cara  haeredum  et  posteritatum  suarum  tanguntur,  tractare 
dignetur,  confiniorumque  dependentium  non  ab  externo  consi- 
lio  bellico  non  a  camera  aulica,  sed  a  palatino  regni  iuxta 
conditionem  diplomatis  septimam  realiter  et  cum  effectu  íieri 
admittat. 

Animad vertunt  etiam  in  contrarium  pul)licae  huiusmodi 
defensionis  militum  istius  regni  ex  confiniis  eductionem,  eorum- 
que  maximo  totius  regni  damno  aut  serani,  aut  diminutam 
reductionem.  Similiter  etiam  (juod  proventus  regni  in  alios 
USU8  et  deputationes,  si  non  in  proprias  necessitat(»s  admini- 
stratorum  conyertantur,  iuterim  autem,  licet  praenotata  ca- 
mera exolutiones  militum  parum  aut  nihil  curare  videatur, 
certum  tamen  est,  quod  hac  quoque  iu  parte  in  gubernationem 
regni  contra  ai-ticulum  5.  pacificationis  Viennonsis  multum  se 
immisceat;  ut  itaque  articulus  5.  anni  1608.  cum  effectu  ob- 
servetur,  maiestas  sua  sacratissima  post  tot  tantas(iue  regni- 
colarum lamentationes  benignissime  procurare  diguabitur. 

Cum  autem  his  etiam  omnibus  suo  ordine  administratis 
iu  tantii  christianorum  principum  miitua  iu  viscera  saevien- 
tiiim  discordia,  maiestate  quoque  sua  sacratissima  reipublicae 
christianae  curis  ita  distracta  existente,  impossibile  videatur 
siue  pace  cum  Turca  ineunda  regnum  hoc  subsistere  posse : 
supplicaut  priiedicti  domini  regnicolae  maiestati  suae  sacratis- 
simae,  ut  inchoatam  pacis  tractationem  per  nativos  Ungaros 
continuare,  ac  in  bonum  regni  istius  salutaribus  quibus  fieri 
possit  conditionibus  in  optatnm  etiam  finem  perducere  digne* 
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tun  iiitc-ríiii  »ut^m.  ut  eti:uu  enomeraU  publioac  deJV^nsionis 
tnedia  non  uegligaotur.  s«d  io  firislinnm  statoiu  set-andom  stA- 
tuta  regni  reducantnr.  regiae  proTJdpntiae  ei  benignissimae 
ciirae  taaiesbitis  ^uae  sacratissimae  foerít. 

Ad  ultimum  lit-ct  teste  dei'  et  coust'ientüs  ipsonuu  pnie- 
iiütitti  domiui  regaicoLic  nullám  .id  hosiv  motos  oc-casionem 
t<-ii]erariamc|ue  i'ontra  maiesUitem  sn-im  et  coranam  oppositio- 
ni-m  fecissent,  sed  i)n»ecise.  inste  se  defendeado.  libertates 
(■ti»m  ipsonim  salvjis  et  gravamina  su)>l:ita  ridere  exoptiissent. 
sic<|ue  Dnllnm  ])laue  noinLidTersiouem  se  mererí  ant  meruisse 
aeijiiscant,  nt  tauien  omnis  hat-  i|aoi{ue  in  parte  scrapulns  ex 
nirdibus  jpüortmi  radicítiis  eveHeretiir,  ac  vesandi  ■inojuü 
temifore  eosdem  (Kt-asio  tolleretur,  difrnetur  maíestas  sua 
síu-riiti^sima  goiieralem,  et  non  limitatam.  rel  alii^uibus  verbo- 
rum  aiiibagibus  circumscriptam  amoistiam  univenis  statibus 
ft  ordinibus  ac  CHÍUBi-uni[UC  status,  diguitatis  ac  praeemineu- 
tiiif  ]iiJDiÍDÍbas.  oninium  eorom  i[uae  hisce  niotibus  per  quosouu- 
que  binc  inde  gi-^ta,  commissatiuu  fiierunt.  benigne  concedere-, 
iiiiJTersa'iue  boua  euruui  per  Iios  luotus  tiualitercuniiue  ablat^i, 
'HiLijtata  et  colbita  prioribus  posst-ssuribus  restihii  fai-eiT. 

Haer  fuere  augustissime  imperátor  ác  domine  iiobis 
cleinijiitissiuie,  (|ime  ex  pluribus  regui  iatius  graTaminibus  ia 
^'erl(■^alis  dia('t:ie  regni  terminum  dilatis  iinasi  select-v  prae- 
diili  domiiii  luaguati's,  uobileit  et  liberae  (.-ivitates  qnatnor- 
dt'cini  eomitatiiiint  Maiestati  A'estrae  sacratissiuiae  pn>  i'om- 
pl:iiiati>>uc  et  sublatiouc  hnmitlime  pniesentanda  voluerunt, 
Nupplicantefl  Maiostati  Vestrae  s;u:ratissimae,  íjuod  cum  his 
ronditionibns  diplomatis  sni  regíi,  regui  istius  fasi-es  liberima 
iptionim  rlt'ctione  delatas  üusceperit  tv:  si  quas  etiam  in  eis 
difficultates  főre  auimadverttssot.  iis  tamen  superatis  ad  ser- 
vaudaí)  libertates  iiiraijiii'  et  statuta  eoniudem  tam  per  se, 
íjUam  per  alios  observauda  se  clfmi'uter  obstriiixirit.  dignotur 
pnienotatíi  iiikkjuo  graTJimina  siue  ulterioribus  dilatiouibiis 
benignJHNitue  in  hoc  traetatu  eomplanare,  et  couiplauata  cum 
BiitiMtaetiDne  praeuotatornm  douiinornm  regnicolanim  beni- 
fiiiissime  tollere,  de  coetero  autem  iu  universis  iuribiis,  liber- 
tatibus,  imumnitatibiis  m-  laudabilibus  consvetudinibus  status 
t't  privilcgiia,  iiuítitsos  status,  praelatos,  baroues,  maguates, 
iiubiles  ac  liberas  civitates  clenieuter  couservare,  et  per  alios 
coiiservai'i  facere,  ac  etiam  illustrissimi  celsissimiiiue  domiui 
priiicipis  Traiinylvaiiíae,  domiui  uostri  clementissimi  tot  tau- 
tan(|ue  expensas,  in  defeusionem  patriae  suae  erogatas,  condi- 
giia  satÍMfiictíoüc  et  eoutentatione  compenaare,  afítictissiuium- 
que  hoc  Huugariac  regmim  optíitissima  pace  et  firma  securi- 
tati!  iam  tamilom  quietum  et  conservatum  reddere,  Quod  ut  in 
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aagustissimi  nominis  sui  nunquam  intermorituris  laudibus 
celebrandam*  cedet  glóriám,  ita  praedicti  quoque  domini 
regnicolae  eam  Maiestatis  Vestrae  sacratissimae  pateniani 
benignissimamque  erga  regnum  hocce  aflfectionem  perpetuis 
humillimisque  servitiis  semper  promercri  contendunt. 

.Egykorú   másolata   ket   pdldánybau,   melyek  egyike  JSzalárilv  írása,  a 

vürösvári  gr.  Erdödy-fe'le  levéltárban.) 


IV. 
A  nagy-szombati  tárgyalások. 

A  rendek  még  együtt  ültek  Tokajban,  midőn  Rákóczy 
kiiieyezte  a  követség  tagjait,  kiket  Nagy-Szombatba  volt  kül- 
dendő, hogy  ott  a  nádorral  s  a  császár  többi  követeivel  foly- 
tassák a  megkezdett  tárgyalásokat.  Ezek  mind  felső-magyar- 
országi hazafiak  voltak  —  s  ez  nem  lehetett  a  véletlen  müve. 
Rákóczy  Felső-Magyarország  érdekében  folytatta  a  háborút, 
a  Felső-Magyarországon  ejtett  sérelmek  orvoslása  végett  köl- 
tötte pénzét  s  fogyatta  hadait.  Erdélynek  csak  annyi  köze  volt 
hozzá,  mennyiben  ez  ország  sorsa  az  övére  is  befolyt,  de  hogy 
hogyan  orvosoltassanak  a  sérelmek  s  miképen  kárpótoltassék 
Rákóczy  a  kiállott  fáradalmakért  s  költségekért,  ez  Magyar- 
országnak belügye  volt.  Még  a  területi  nagyobbodás  is,  mit 
Rákóczy  volt  nyerendő,  nem  fogta  volna  Erdély  területét  ne- 
velni, a  magyar  korona  birtoka  maradván  az  jövőre  is.  S  ez 
Yolt  főoka,  hogy  a  követségbe  egyetlen  erdélyi  embei*t  sem 
nevezett  ki,  daczára,  hogy  a  háború  terheinek  legnagyobb 
része  az  erdélyiek  vállára  nehezedett.  Sőt  hogy  ez  eszme  még 
praegnansabb  kifejezést  nyerjen :  a  Tokajban  összegyűlt  felső- 
inagyarországi  vármegyék  és  városok  is  küldtek  felterjeszté- 
sükkel követséget  Nagy-Szombatba  a  fejedelmi  követség  támo- 
gatására ;  ez  által  akarván  a  habozó  és  ingadozó  magyarorszá- 
giak részvételét  biztosítani. 

A  követség  élén  Lónyay  Sigmond  állt,  »igeii  austriacus 
ember, <f  mint  Kemény  megjegyzi  róla.  A  nádornak  régi  ha- 
rátja  s  bizalmas  embere  —  de  másfelől  erős  protestáns.  Epeu 
e  tulajdonaiért  esett  rá  a  fejedelem  választása,  ki  ezzel  is  bi- 


zoTiyítani  akarta  békés  bajlatonit,  melyek  akkor  azonban  még 
nem  voltak  olyan  őszinték  —  mert  ö  nem  minden  áron  való 
búkét  akart  Azután  a  követség  többi  tagjai  alárendeltebb  szere- 
l><ik  mellett  ia  egyensfilyba  tárták  Lónyay  íaustriacusí  bajl.i- 
niíiit,  kik  közfil  flsornel,  Klobusiczky  és  Körösy,  régi  kipróbált 
bivek,  a  fejedelem  személyéhez  vak  engedelmességgel  ragasz- 
kiidtak.  Ezek  mintegy  cdienörizték ,  vagy  szükség  esetében 
ellensúlyozták  volna  Ijónyayi  Különben  ia  a  nekik  adott  utn- 
síiiis  (I.  sz.)  megkötötte  kezeiket  —  annak  pontjain  pedig  a 
l'rjí'diílem  engedelme  nélkül  változtitni  nem  lehetett. 

Rákóczy  s  az  ügy  szerencséjére  sem  Estcrliázy,  sem  a 
bi'ini  udvar  nem  bagytak  fel  a  reménynyel.  hogy  niegalázbat- 
j^li^  Rákóczyt.  Igaz,  hogy  a  császár  követei  már  akkor  Nagy- 
S7;nn]batban  voltak,  mikor  a  Rákóczyéi  még  kinevezve  is  alig 
viilfcik,  s  Esterházy,  kiállítván  a  meni'déklpTeleit  a  fejedelem 
kíiveteinek  (II.  sz.).  lázasati  sietteti  ezek  megérkezését  —  de 
nem  másért,  mint  azért,  hogy  Rákóczy  szorongaUitt  helyzetét  fel- 
hj.íználja.  Mert  ez  el  lévén  hagyatva  a  svédektől,  sem  pénzzel, 
ücia  haddal  nem  segíttetvéa  töIök,  s  másik  szövetségeséről,  a 
íViuiiziákról  sem  tudván  semmit :  nem  volt  kizárva  az  eshetö- 
s.''ií,  hogy  az  0  helyzete  válságossá  ne  Icíhesseu.  A  törökök  per- 
li<l  magatartása  a  háborflban,  kik  majd  semmi  haddal  sem 
tiVn  lógatták  erejét,  süt  bizt-atásaikkal  s  ígéreteik  meg  nem  tar- 
tásával nem  egyszer  kárára  voltak,  Ferdinándnak  vált  hasz- 
ti;'(ra,  8  ez  nagy  követséget,  nagy  ajándékokat,  sok  pénztkill- 
iliitt  Konstantinápolyba,  hogy  a  jmrlftt  a  támadási  engedélv 
visszavonására  bírhassa.  Ü  most  már,  miután  a  lengyel  segély- 
bfTi  csalódott,  a  portától  vArt :  s  így  az  ö  békekövetségének  be 
wm  vallott  czélja  nem  volt  más,  mint  az,  hogy  kéltnél  legye- 
nek azon  esetre,  ha  llákőczynak  dictálhatják  a  feltételeket. 
V./.í-vt  hagyta  meg  követeinek,  hogy  fegyvesziinetbe  semmi 
i'iniii  se  egyezzenek.  Ezt  különben  Rákóczy  is  meghagyta  — 
is.ikhogy  0  egészen  más  indokból:  ha  a  svédek  el  találnának 
ji'íiii.  mennél  közelebb  találhassa  őket. 

Mind  ez,  ha  nem  is  válságossá,  de  legalább  is  aggasztóvá 
l'lte  a  fejedelem  helyzetét;  mert  minden  attól  függött,  fog-e 
csatlakozhatni  a  svédekkel,  s  képes  lesz-e  a  portán  Ferdinánd 
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törekvéseit  ellensúlyozni  ?  Szerencséjére  a  svéd-dán  háborúban 
fordulat  állott  be,  a  portán  pedig  lassan  haladtak  a  dolgok,  s 
a  haladék,  melytől  a  császár  várt  sikert,  neki  vált  hasznára. 

Október  már  vége  felé  járt,  midőn  Lónyayék  Nagy- 
Szombatba  érkeztek.  Tulajdonképen  két  követség  ment  fel :  a 
fejedelemé,  s  a  felső-magyarországi  vármegyék  és  városok  kö- 
vetsége. A  nádornak  nem  volt  inyére  ez  a  kettős-követség, 
nem  az  összefüggésért,  mely  azok  közt  létezett.  Ama  megyék 
és  városok,  melyeket  ezek  képviseltek,  habár  meg  voltak  is 
szállva,  de  Magyarországhoz  tartoztak,  s  az  ő  felfogása  szerint 
a  fejedelemnek  épen  nem  állott  jogában  ezek  szószólójává  fel- 
tolni magát,  mert  ezek  ő  felségéhez  hittel  kötelesek,  s  az  alól 
nincsenek  is  feloldva.  Amint  tehát  október  26-án  a  követek 
felkeresték  őt,  keményen  és  nyersen  megkérdezte  Lónyayéktól, 
hogy  hogyan  egyeztetheti  ki  Rákóczy,  hogy  a  svédekkel  szö- 
vetsége van  s  a  császárral  tractál,  mert  a  míg  az  fenn  van,  bé- 
kén")! szó  sem  lehet ;  a  rendek  követeinek  pedig  szemökre  lob- 
banta, hogy  köteles  hűségüket  megsértették. 

A  támadásnak  nem  a  várt  hatása  lett.  Lónyayék  nem 
maradtak  adósok  a  felelettel,  s  a  magyarországi  követek  is 
kérdést  intéztek  hozzá,  hogy  akar-e  velők  tractálni  ?  Sőt  ezek 
raég  a  követség  meghatalmazó  levelét  is  bírálgatni  kezdték, 
(ül.  sz.)  Esterházynak  nem  volt  szándéka  a  tárgyalásokat 
megkezdésök  előtt  félbeszakasztani  s  októl)er  28-án  Írásban 
kiadta  nyilatkozatát :  nem  ismeri  el  őket  praecei)torainak,  s  ő 
kész  kiállani  a  traetából.  De  mégis  úgy  magyarázta  nyilatkoza- 
tát, hogy  a  követek  ebben  megnyugodhattak.  (IV.  sz.)  Két 
nappal  később  pedig  a  magyarországi  követeknek  adott  nyi- 
latkozatot, hogy  miután  ő  felsége  megengedte,  hogy  sérelmeik- 
kel hozzá  járulhassanak,  s  viszont  őt  is  felhatalmazta,  kész  velők 
tractálni.  (V.,  VI.  sz.)  Minthogy  pedig  a  követeknek  sem  állott 
érdekében  ilyen  módon  szakasztani  félbe  az  alkudozásokat,  s 
másfelöl  azt  is  tudták,  hogy  ha  kiáll  is  Esterházy,  mégis  ő 
fogja  vezetni  azokat,  megnyugodtak  a  válaszban. 

A  nagy-szombati  egyezkedés  alapjában  nem  egyéb  volt, 
mint  a  Sárosban  kezdett  tárgyalások  folytatása.  Az  egyezke- 
dés ott  nem  haladt  tovább,  mint  addig,  hogy  az  erdélyi  követek 
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'  1>e»dták  piopositióiLit,  s  a  nádor  iirra  TÚlaszt  tett,  toíábbá, 

liopy  a  nádor  és  biztostársai  közölték  az  erdélyi  fejedelem  biz- 
tosaival azOQ  poDtokat,  melyek  alatt  a  császiir   bajlandö,   a 
f  l>ékét  megkiitni.    A  mint  tehát  az  i-hö  kériléaeken  túl  voltak. 

■  iitt  icfUett  fflreüui  a  fonalat,  hol  ez  Sároshivn   elmetszetett. 

F  Sán^sbau  az  enlélyi  iiropositiókra  már  feleit  a  nádor  —  de  a 

J  u:ídor  pn>i)ositióin>  még  uem  feleltek  IVmjayék.   Ezek  tehát 

l'      ■  legelőször  valaszoltik  a  uádor  által  Sárosban  az  (1  pontjaikra 

I  ,  ;idott  válíis/ni,  s  hasonlag  a  nádor  által  adott  feltét^-lekre  is" 

'  teleltek.  Ez  a  válasz  tuLydouképen  niitgának  Rákói-zjnak  volt  a 

miiukAja.  s  a  biztoisok  készen  hozták  magukkal,  és  az  ö  neve  alatt 
is  »dtitk  be,  (TII.  sz.  a.)  A  nádor  maga  részéről  sietett  a  fele- 
letti'I  s  azt  uovember  l-í-a  közölte  a  biztosokkaL  (V.  sz.  é,  c) 
IX'  mig  ily  möiloD  a  uádor  a  fejedelmi  követekkel  tár- 
^valá-'lta  IxH-^ttkozott.  s  kiadta  nekik  a  pontokat,  melyek  alap- 
tan ő  a  bt-két  hajlaudónak  uyiLitkozott  megkötni:  a  tokaji 
Mi-s/áuirvülés  követeivel  szóba  sem  akart  állani.  Ezek  is  bead- 
t;tk  a  maglik  [hiftwlatumit:  de  Esterházy  kifogásolta,  hogy 
uiotíbiiOv-leveh'k  nincs  n'ndben.  es;ik  >LémelyektöU  s  iiem  az 
Lssífs  nMidfkiöl  vaunak  kfddve.  s  ulyau  dolgokat  ki váuu a k, 
iiielvi'k  fileti  i"sak  orsz;iíuyü!és  határozhat  (Toliiy:  Esterházy 
kh'ti-  -TTV  s  épen  ívért  uem  akart  velők  tárgyalni,  ponto- 
íataik  iui'i:vitat;i>,ai  |íetlig  a  jövendő  országgyűlésre  kívánta 
lia  lapítani. 

H  tivil.tikojaioi.  Títlamint  a  novt-mber  7-iki  választ  a  fe- 

iidehiii  s  ;lí  oi^áuiis  l'izti>s>>k  kö/..sen  vettt-k  tárgyalásba,  a 

u.ivinitt  r  S-:iu  eiul.kiratoi  nytijtottak  I>e  Esterházyhoz,  mejj- 

Iwn  haiiiii'/i'tt   nyilatkmati't   kértek  arról,  ha  akar-e  velők  a 

j  uad.T  és  a  bi.^'Hvi;;  nrs/^i^gyűlé'sen  kivi'd  tárgyalásba  bocsAt- 

I  ki-íui  "J  0'"-  ^  ''-^   -^   n-idiT.  h.>gy  >ó  fflsége  kegyelmessége 

'  íumal  inkabi'  kiieriedve  leiiy.n.c   igenlőleg  felelt   De  ugyan- 

;ikki»r  UUrt.'s  ivaiVihi.ilu  IvK-siitkoíitt  a  tokaji  országgyűlés 

által  lKi.>.Mt,':t  l.liratv.ak.  {\l\.  sz.  '.f.\ 

IV  ha  vi  aka.ialy  el  is  voll  hárítva,  s  ba  már  el  is  jutot- 
tak addiü,  ho^y  IxIiKHs-ttkoziuik  a/  énleinlegi*s.  azaz  az  elvi 
tárjiyaláski,  a  na^ynlili  é*  k.mi.'lyabb  iiehézsésekre  most  került 
^"r.    Ki  v.'lt  a  t\  j.ili  l.iii  ,otn,!i:álá>áiiik  kérdése:  ő  ugyanis 
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úgy,  mint  Bethlen  Gábor  idejében  volt,  nyolcz  tármegyének 
s  néhány  uradalomnak  átengedését  követelte  (VII.  sz.  g) :  ezek 
beadására  a  fejedelem  november  1 8-iki  levelével  hatalmazta 
fel  a  követeket  (VIIL  sz.)  Csak  hetek  múlva  adták  be.  A  kér- 
dés már  azelőtt  forgott  szőnyegen,  de  a  nádor  részéről  roppant 
ellenszenvvel  találkozott  —  s  Rákóczy  is  megirta  Lónyaynak, 
hogy  >a  nélkül  a  béke  végbe  nem  megy.«  (VIIL  sz.  6.) 

Egy  másik  dolog,  mely  a  tárgyalásokon  szóba  került, 
Rákóczy  >corporale  juramentum«-a  volt,  azaz  a  Ferdinánd- 
nak leteendő  hűség  eskü;  de  erről  viszont  Rákóczy  nem 
akart  hallani.  Altalán  az  értekezletek  a  nádornál,  a  mikor 
csak  6  a  közel  levő  Semptéről  bejött,  majdnem  minden  napo- 
sak voltak,  8  ezekről  a  fejedelem  követei  részletes,  lehetőleg 
szó  szerinti  közléseket  tettek  a  fejedelemnek,  ki  maga  is  tüze- 
tesen megfelelt  az  öt  kiválóbban  érdeklökre.  (IX.  sz.  a,  b.)  A 
vallásügyi  sérelmek  épen  úgy,  mint  a  felső-magyarországiak 
kivánatai  szóba  kerültek  ugyan  —  de  kevéssé  tisztázták  az 
eszméket,  s  az  alkut  épen  nem  vitték  elé,  mert  a  nádor  még 
eddig  mindig  csak  az  elvi  kérdéseket  vetette  fel,  s  bár  az 
egyes  kérdéseknek  pontonkénti  tárgyalásába  nem  ereszkedett. 
Rákóczy  a  nádor  magatartásában  kereste  a  sikertelenség  okát, 
3  ez  viszont  a  fejedelmet  okozta,  azért,  mert  minden  apróságot 
maga  elé  vitet,  s  erre  vetette,  hogy  a  követek  a  dologban  elé 
iiem  mehetnek.  (Toldy:  Esterházy  Elete  276.)  A  legnagyobb 
nehézség  pedig  valójában  abban  rejlett,  hogy  a  nádor  inkább 
císak  maga  és  nem  commissionaliter  tractált.  (X.  sz.)  Végre 
november  30-án  kijelenté  a  nádor,  hogy  kész  a  pontonkénti 
tárgyalásba  beleereszkedni.  (XII.  sz.) 

Megkezdődött  tehát  a  pontonkénti  tárgyalás.  A  császár 
biztosai  deczember  1-én  kiadták  replikájukat  (XIII.  szám), 
de  sokkal  ridegebb  tartalommal,  mint  ahogy  várták.  — 
Másfelől  a  követek  magatartása  végett,  hogy  meddig  mehet- 
nek, Rákóczy  deczember  5-ről  terjedelmes  utasítást  irt  nekik 
Klobusiczkitól,  kit  ezek  jelentéstétel  végett  küldöttek  hozzá : 
le  ugyanakkor  tudatta  velÖk,  hogy  utasította  a  felső-magyar- 
>mági  megyéket  és  városokat,  hogy  kíiveteket  küldjenek  hozzá, 
ákkel  »raegruminá]hassa  a  dolgokat.«  (XIV.  sz.)   A  dolog 

A  LINZI  BÉKE   OKTBATTARA.  Ő 


így  sem  haladt ;  a  nádor  visszatért  a  rí-gi  tli^niái'a :  jij  volna  a 
felső-magyarországi  megyék  követeléseit  ürszá.gg;ülésre  ha- 
lasztani •,  nézet,  melyhen  biztoí;  társai  is  osztoztak  (XV.  sz.).  ? 
(leczember  21-én  a  követek  benyújtották  Tálasíiiikat,  s  a  fejede- 
lem kielégítésére  vonatkozó  p<nitokat  (XV-  sz.)  a  nádornak,  ki 
megígérte,  hogy  azokat  ö  felsége  elé  fogja  terjeszteni. (XVIII.) 

E  közben  (deczember  19-éu)  Lőnyay  értesült,  hogy  neje 
meghalt.  (XVII.  szám.)  Lőnyay  szeretett  volna  haza  menni. 
s  kérte  is  a  fejedelemtől  hazabocsáttatását  (XXI.  sz.) ;  de 
ezek  válságos  napok  voltak.  A  nádor  folytonosan  biztatta  a 
követeket,  hogy  felterjesztésére  naponként  várja  a  választ  a 
császártól  (XIX.,  XX.  sz.);  de  a  válasz,  melytÜl  a  követek 
kiilünbeD  sem  vártak  semmi  jót,  csak  nem  érkezett  s  a  fejedelem 
nem  adhatta  meg  a  távozási  engedélyt  Lónyaynak.  kinek  ebben 
a  kényszerűségben  meg  is  kellett  nyugodni.  (XXV.  sz.)  A  teme- 
tések abban  az  időben  havok  muiva  íizoktak  megtartatni :  s  ez 
nem  képezett  akadályt  abban,  hogy  Löuyay  ott  uc  maradjon. 
Engedelmeskedett 

Mielőtt  a  várva  várt  válasz  a  c.sászártél  megérkezett 
volna,  a  fejedelem  megtartotta  Ónodon  az  előre  jelzett  orszá^- 
gjíilést.  Czélját,  hogy  követei  s  különösen  az  országos  követek 
helyzetét  megkönnyítse  s  egyszei'smind  megczáfolja  azon  vádat, 
mintha  ezek  nem  a  megyék  kílzvéleméuyét,  hanem  a  Rákóczy 
akaratát  tolmácsobinak,  elértt.':  a  lészgyülés  helyeselte  eljárá- 
sukat s  jövőre  is  kitartásra  ösztönzi'  őket.  (XXII.  sz.)  A  megyei 
követekkel  s  a  biztosokkal  folytatott  tiirgyalás,  a  nádor  által 
kiadott  declaratio  felköltötte  a  reményt,'  hogy  meg  fognak 
velük  alkudhatni.  (XXIV..  XXVI.  sz.) 

De  a  várva  várt  válasz  megérkezése  azt  liiúnak  bizo- 
iiyítá.  Jan,  22-én  bocsátkoztak  azok  tárgyalásába.  (XX^'II. 
sz.)  A  nádor  tizenegy  pontban  kiadta  az  országgal  és  fejetle- 
lemmel  kötendő  béke  feltételeit,  Bemutatta  továbbá  a  fejede- 
lem kielégítésére  vonatkozó  elhatározást  is:  ezek  voltakép  oly 
esekély  közeledést  mutattak  Hákúczy  feltételeihez,  liogy  ha  a 
nádor  ki  nem  jelenti,  hogy  ezek  csak  az  alkudozás  kiinduló 
pontjai,  a  tárgyalásokat  félbe  lehetett  volua  szakasztani.  De  a 
nádor  mégis  kötve  volt  biztostársai  által,  a  fejedetciu  kövelei 
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Í3  híjában  adták  be  válaszukat :  a  nádor  nem  akart  engedni  s 
a  fejedelem  követei  nem  engedhettek.  A  szakadás  csaknem 
elherülhetetlennek  látszott  —  de'  azt  egyik  fél  sem  akarta.  A 
nádor  most  azt  az  ajánlatot  tette,  hogy  6  mint  közvetítő  kezébe 
veszi  az  ügy  továbbfejlesztését,  s  ez  ajánlatot  elfogadták  a  fe- 
jedelem biztosai,  kik  ily  körtilméuyek  közt  kimerítő  jelentéseik- 
kel (XX Vili,  sz.)  Klobusiczkyt  újabban  Rákóczyhoz  küldék. 

Klobusiczky  Rákóczyt  Zborón  találta,  hova  ö  azért  ment, 
hogy  ott  várja  be  a  franczia  királynak  hozzá  küldött  követét 
Croissyt.  Rákóczy  kitartása  sikert  aratott  —  s  ha  voltak  is 
perczei,  melyekben  hajlandó  lett  volna,  ha  t(')bb  előzékenységgel 
találkozik  engedményeket  tenni:  ez  ugyan  legkevesbbé  sem 
^olt  az.  Most  már  valóban  két  szerződés  közt  választhatott : 
egyfelől  a  császárral  kötendő  béke,  vagy  a  svéd-franczia  koro- 
nákkal kötendő  frigy  közt.  Amaz  kevés  kilátást  nyfijtott  a  si- 
kerre, ezt  kezében  tartá.  Természetes,  hogy  ezt  választá.  Az 
utasításban,  melyet  követeinek  küldött  (XXIX.  sz.),  minden 
engedékenységet  megtagadott. 

A  kapott  válaszszal  február  5-én  Lónyaiék  a  biztosokhoz 
mentek :  a  fejedelem  által  küldött  utasítások  alapján  szóbelileg 
előadták  a  választ  s  megkapták  rá  a  feleletet  (XXX.  sz.), 
melyről  mindjárt  következő  napon  jelentést  tettek.  Az  a  pár  nap, 
mialatt  a  levél  Rákóczyhoz  érkezett,  egészen  megváltoztatta  a 
helyzetei  A  svédek  diadalmasan  nyomultak  elé  s  Rákóczynak 
most  már  módjában  állt  két  szövetség  közt  választani :  a  fran- 
czia-svéd  és  német  közt.  Január  29-én  fogadta  Croissyt  a  fran- 
czia kormány  követét,  s  ezzel  kezdetét  vette  a  munkácsi  tracta. 
Február  16-án  pedig  Bártfán  megnyilt  a  felső-magyarországi 
vármegyék  országgyűlése,  melyet  ő  azért  hivott  össze,  hogy  a 
januári  pontokat  elibök  terjeszthesse,  s  a  mely  ezek  felolvasása 
után  tüntetőleg  Rákóczy  mellett  nyilatkozott,  ki  azonnal  meg- 
írta Lónyaynak,  hogy  a  vánnegyéket  vér  nélkül  kezéből  ki 
nem  bocsátja  »Istenünkért,  hazánkért,  magunkért  flectere  si 
nequeo  Superos  Acheronta  movebo.«  (XXXII.  sz.)  Ez  volt  az 
5  ultimátuma. 

A  bártfai  példájára  a  császár  is  akart  congregatiót  tar- 
tani s  február  12-ére  Nagy-Szombatba  ki  is  hirdette.  A  nádor 

5* 


f      Ím.T      ír"'  """-e^S.iti.Skat  drtól  ellenezte  s  mesl  „ 
f  ÍLl''"-  *'""  ''  '""  »■""'"  '»'"»■'  '  '«^»l««'l-r  Markot 
jelratSBlétal  Végeit  az  ud™,Loz  küldte.  (XXXUL  .z  ) 

Mircziu,    elején   Klobusiczkí   is    visszatért    BSrttSról. 
Tanuja  ,„,.,, elkeeedéscek,  .„elj  ,tt  „j.latkozott,    -Í 

reszertl,  ,  ez  „tóbb,  mir  ntasitotta  is  követeit.  h„gv  kéiílllic- 
...k  haza  (XXXIV.  ,z.,  A  Kl„b„siczkj.é,  Lolt  iS«t, 
Znit"  f,"'  '^  "  ''«'°"-'''  »  -  -P  ^«  >  köveTk"^ 
m^  Sl  Mf  "í'^^''-  "■'  "= '"-'-lesen  ered. 
ne  .J  nélkül   Mteius   14.f.„  tel.St  vilígosan  ,„egize„ték  a 

A  fenregető  helpet,  a  csSsziri  hadak  vereségei  a  k„r- 
t  :  ,  l'  f  .T'"  "'■*"' ^  '  "'""  ■""  l'ajl,nd6kn.,k  „u- 
..Ivuiok  voTfr        rt""*  ^°  ™''  ■"  «°Sedménjek  viszont 

X.tt  rxxíiv  "''""  '''•"■^'•°«  MfíSgeszté^ére  v„- 
.atkzoti  (XXXIX.  .z.  <..)   AbKan  Sllapojuk  meg.  hof,,  a 

"  lk.dLT'  T  '""'"'■"  ^-'rf'lji  táborba  menni 
JZ  ..Ikndozást  egjelíre  ezzel  foljtatiük 

Szo„„,ar(XLr"'°  "  '*'"""    '"""^   »'"»-'"  "^^-^ 
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1644.  Mct.  8. 
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Chernél  de  (íheruelhaza,  Stephano  Körössi  de  Varad,  Audreae 
Zakani,  ac  alteri  Andreáé  Klubüciczki,  ad  publicura  cuni 
sacratissima  caesarea  regia<|ue  maiestate,  pacis  tractatum 
Tyruauiam  destiuatis  ablegatisque  commissariis,  super  punc- 
tis  in  tractatu  eodem  propouendis  data. 

Megnyugován  az  ő  kegyelmek  hozzánk  való  tökéletes 
hűségekben,  az  ö  felségével  való  békesség  tractálására  ö 
k^y^l™^ket  rendeltük  mi  is,  magunk  és  országunkbeli  statu- 
sok híveink  részéről;  az  minthogy  az  ittkin  való  tizennégy 
vármegyékbéli  statusok  is,  ugyan  ő  kegyelmeket  denominálták 
volt  nagyobb  rész  szerint  azon  tractatusra.  Tudva  levén  pedig 
az  is  nálunk,  hogy  az  úristen  ő  kegyelmeket  szép  elmével, 
okossággal,  experientiával  áldotta  meg,  ott  való  magokviselé- 
sétölj  bő  szóval  való  instructiót  adni  szükségesnek  nem  látjuk ; 
hanem  az  minemű  kivánságink  mostan,  magunk  s  országunk 
rfezéröl  valók  vadnak,  azokat  lm  renddel  leíratván,  kegyelme- 
sen kívánjuk  ö  kegyelmektől,  istent  hiván  segítségül,  igyekez- 
2^k  úgy  véghez  vinni,  mi  is  mind  kegyelmesen  vehessük  abban 
való  fáradozásokat,  s  mind  pedig  meg  is  hálálhassuk  ő  kegyel- 
meknek ;  kire  hogy  az  úristen  segítse  is  ö  kegyelmeket,  szív- 
höl  kívánjuk. 

Azok  pedig  így  következnek : 

1.  Az  religiónak  szabados  exercitiuma,  templomok  re- 
stitutíója ;  az  bécsi  pacificatiónak,  és  az  tizenhét  conditióknak 
szentül  való  megtartása,  eflfectualása,  praestáltatása,  és  min- 
den rendbeliekkel  való  megtartattatása,  akadék,  bántódás  és 
sérelem  nélkül.  Ennek  pedig  általhágói,  háborgatói  ellen  erős 
hüntetés  rendeltessék ;  kiben  ő  felsége  és  utána  való  igaz  legi- 
tímus  successori  ne  kedvezzenek  senkinek. 

2.  Az  generális  amnestia  mindeneknek,  még  csak  azok- 
nak is,  kik  alattomban  való  jó  akaróink  lőttek  volna,  megadas- 
sék ;  minden  jószágok  totaliter  restituáltassék ;  és  az  előbbeni 
jó  igazságokkal,  azokat  kinek-kinek  szabadosan  bírni  megen- 
gedtessék. 

3.  Valakinek  mit  attunk,  conferáltunk,  praescribáltunk, 
azokban  megtartassanak ,  és  az  mostani  possessoroktól ,  az 
summáknak  letétele  nélkül  el  ne  vétessenek. 

4.  Nevezet  szerint  Kassa  városának,  az  mit  mi  conferál- 
tunk, inscribáltunk,  donáltunk,  azokban  illése  megtartassanak, 
confírmáltassanak. 

5.  Az  kik  az  ország  statutumi  s  az  bécsi  pacificatio  ellen 
cselekedtenek,  és  impingaltauak  akármiben  is,  másoknak  is 
jövendő  példájokra,  megbüntettessenek. 

6.  Erdély  országának,  s  ahhoz  tai-tozó  birodalmunknak 
az   minemű  bántódási  vadnak  vagy  publice,  vagy   privátim, 


íiiiii;ik  liikusi  közül  akárkinek,  azok  coiu|)l;iiiáIUiss;iLak ;  júszii- 
gokbau  lőtt  pusztítások,  szegéuség  marháiuiik  elli.ijt:itások.  és 
akármi  káitételek  refuudáltassanak.  Azok  végett  való  differeu- 
tiák  eligazittassauak  per  comuiissarios  mennél  hamarébb. 
Ennek  utAna  pedig,  azoknak  jószágokon  ne  liatalmaskodjauak, 
iizokat  ue  foglalják.  Hanem  a  ki  melyikhez  mi  just  practendál, 
kc'ii'sae  törvénynyel  annak  helyén  és  idején. 

Mivel  pedig  most  minden  bántódásit,  kivAuságit  az  enl^ 
1\  I  sUitusok  híveink  részekről,  ö  kegycliuekuek  oda  ueijj  udbat- 
tuk,  rövid  naj)  utánok  küldvén  Ö  kegy  elmeknek,  azokat  jó  vóg- 
IjLii  igyekezzék  vinni  Ö  kegyelmek. 

7.  Sohounét  az  5  felsége  birodalmából  az  Erdély  orszj'i- 
gálioz  tartozó  földön  és  batáron  az  törökre  sem  titkon  sem 
iivilván,  senki  ne  járjon,  esatázzon,  prédáljon;  La  ki  iiz  ellen 
esi'lekedni  com periái tatuék ,  reiiiiirú Itatván  Ö  felsége  vagy 
tisztviselői  felÖk',  tartozzanak  mint  tolvajt,  s  békesség  hábtir- 
gatót  meí^büutetni  minden  halogatás  nélkül.  Söt  ba  ki  az 
iljviieknek  pártját  fogni  találtatnék,  az  ia  nótában  essék. 

8.  Az  pataki  donatiónk  azzal  jobbittassék,  bogy  avagy 
s/,;iliii(l  légyen  köböl  ia'mimlcnütt  építtetnünk,  s  az  épit*?3  min- 
ik'ii  esztendőben  megbÖcsUltetvén,  az  summa  azzal  nevekedjék, 
avagy  ad  extremum,  legyen  szabad  ötven  ezer  forintig  köhöl 
való  épületet  tenuiluk,  s  az  summa  azzal  augeáltassék. 

9.  Az  munkáesi  is  ezen  szerint  eiigi-dtcssék.  És  ha  még 
valamiben  az  két  helyről  való  donatiónkhan,  jobbításnak  kel- 
lene lenni,  az  is  nielioráltassék ;  kin'd  rövid  nap  tudósítjuk  is 
i'i  kegyelmeket. 

10.  Post  defectum  dominorum  comitum  St«pbtuii  et 
IVtii  Bethlen,  Ecsedben  a  abhoz  való  minden  jószágokban. 
Nagy -Bánjában  az  ius  regiumot  6  l'elsége  nekilnk  adja  a 
gaitdaasszonynyal,  és  maradckinknak  eum  libera  diü|>ositioae, 
a  nélkül  Í3  jussa  lévén  az  fiánk  feleségének  hozzá. 

11.  Tokajt  hozzá  való  minden  jószágival,  míud  az  kiket 
luust  hozzá  bimak,  vagy  máaok  bírnának,  két  száz  ezer  No, 
ynu.OOO  forintban  6  felsége  nekünk  a  az  gazdaasszonynak  adja, 
ciiiu  Itbcra  dispositioue.  És  mivel  a  vár  puszta,  legyen  Hzabad 
s/.i'iz  ezer  No,  100,000  forintig  nijta  épitenlínk,  kivel  a  summa 
nevekedjék.  És  még  a  tiú  ágou  nem  deticiálunk,  ki  ne  váltas- 
selí ;  azután  a  leány  ágtól  váltasaék  ki  bár  az  két  azaz  ezer  No. 
:inu,u00  forinton.  Conatal  nálunk,  az  boldog  emlékezeti! 
líiidolpbiis  császár  douatiója  ellen  el  sem  adhatták  voIuíl,  meg 
kuUett  volna  kénální  az  atyánkat. 

Tartzalnak  pedig,  1629,  eszteinlülieli  wpruni  coustllii- 
lio  síeriiit  is,  restituáltatui  kellene. 

12-    Övárat   ö    felsége    adja   nekünk,  kétszáz  uzer  No. 
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200,000  forintbau ;  ós  legyeu  szabad  mindeu  jószágát  kiválta- 
nunk. Es  ez  is  az  iiúágtól  ki  ne  váltathassék ;  annak  pedig 
deficialása  után,  az  leányáguak,  vagy  a  kinek  legáltatnék, 
az  summa  letétetvén,  úgy  redimáltathassék. 

13.  Szathmár  cum  omnibus  bonis  ct  pertinentiis  örökben 
rum  libera  dispositione  nekünk  conferáltassék,  úgy  hogy  az 
hozzá  tartozó  jószágokat  is  szabad  legyen,  akár  kiknél  találtas- 
sanak is,  kiváltanunk,  és  azokat  is  örökben  birnunk. 

14.  Minden  esztendőben  minden  harminczad  fizetés  nél- 
kül hajtathassunk  fel  két  ezer  No.  2000  ökröt,  az  ö  felsége 
birodalmában,  az  hova  akarjuk. 

15.  Szád  várához  is  nagy  igazságunk  lévén,  mogadatta- 
tását  méltán  kivánjuk.  kit  mi  töhlnk  ái^aságuukban,  minden 
igaz  ok  nélkül  vövének  el,  annyira,  hogy  szegény  istenben  el- 
nyugott  édes  atyánk,  a  minemű  jószágokat  maga  pénzén  kivál- 
tott volt,  még  i«ak  azt  sem  fordíták  meg ;  noha  megbizonyí- 
tottuk elégségesképen,  szegény  Bocskai  fejedelemnek  Csáky 
István  drága  marhákot  adott  volt  Szádváráért,  közel  negyven 
ezer  No.  40,000  forintig  valót;  de. szegény  Turzó  György  azt 
itélé,  hogy  az  drága  marha  (kik  között  az  unicornis  szarvára 
csinált  gyémánt  is  ott  volt)  nem  kész  pénz,  s  mi  tőlünk  csak 
pénz  nélkül  vövék  el. 

16.  Léván  is  az  gazdaasszonynak  volt  liquidumja  hat- 
van ezer  No.  60,000  forintig  való,  ki  ez  mai  nap  is  oda 
vagyon;  hogy  azt  is  ö  felsége  megadassa,  méltán  kévánjuk. 

17.  Az  mely  vármegyék  az  kassai  generalisságtól  szok- 
tak hallgatni  és  függeni,  azokat  mind  magunk,  s  mind  mara- 
dékinkbóí  álló  fejedelem  successorink,  úgy  birhassák,  valami- 
nemü  végezése  legelső  pacificatiókor  az  szegény  fejedelemnek 
volt  az  hét  vármegyékről,  mindennemű  immunitásival,  liber- 
tásival,  azonokkal  élvén  akkor  is,  mint  az  több  részei  Magyar- 
országnak. 

18.  Minthogy  az  ország  végvárai  fogyatkozottól  vadnak, 
azoknak  munialására  adjon  ő  felsége  pénz  nélkül,  ezer  mása 
rezet  Beszterczebányáról. 

19.  Ha  kik  minket,  successorinkat,  s  az  országot,  akár 
kik,  és  akár  miféle  nemzetek  volnának,  lennének,  az  ő  felségé- 
vel való  békességért,  nyilván  vagy  titkon  háborgatni  akarná- 
nak, akár  kárral  illetni,  mindenek  ellen  tempestive  elégedendő 
segítséget  ád  ő  felsége,  és  successori  syncere  és  igazságosan, 
úgy  hogy  a  segítségtől  oltalmat  vegyünk  inkább  mintsem  kárt, 
és  bántást  szenvedjünk. 

20.  Az  mely  mocskos  könyvet  kibocsátanak  volt  annak 
authorát  kikerestetvén,  haladék  nélkül  meg  is  büntetteti  ö 
felsége,  úgy  hogy  contentusok  lehessünk  véle. 


ál.  Betliloii  IsUáu  és  Kollileii  Pét^r  iiraiaékoii  t 
kou  kivül  kibuoli  amuUtiát  adtunk  vnlt,  meírbüDt-ott^saenek  ö 
felségétől,  Tftlakik  in  auno  163ö,  ;iz  ö  felsége  tliploniája  cUpu 
foveálták  Bethlen  IstTán  urain  dolgát  péuzzel,  tnuácscsal 
segítették  s  tartották ;  az  ö  felsége  éiles  atyja  paraucsolatját 
is  régben  nem  engedték  menüi. 

Ezeken  kiíűl.  ha  mi  oly  dolguk  oi-cuiálnak.  melyeket  ü 
kegyelmek  által  az  tra>-tára  bot-sátannnk  szükségesnek  itílüuk. 
ö  kegyelmeknek  vagy  leveleink,  v;igy  embereink  által  értésekre 
adni  és  volfaképen  azokról  ö  kegyelmeket  tudósítani  el  nem 
mulatjuk. 

Kívánván  ezek  után  az  úrislentől  ő  kegyelmeknek  szo 
renesés.  békességes,  és  jó  egészséges  menetelt,  és  hozzánk  való 
megjövetelt.  Qiitbus  in  reliiiuo  gratiose  jiropensi  maDema>. 
l^atiim  in  curia  nostra  Tokaiensi,  die  octava  mensis  Octobrís 
anno  domini  tnillesimo.  sexecntesimo  iiuadragesimo  quarto. 

G.  R;ikoi-y  m.  p.  (P,  H-t 

^Ktw^eti,  Kiikikív   Gi"rp  si^t  ki-ju'vd  aiiinii  ,-  fíjcdtluii  jH^^^eiul 

megoi>i^it\f .  —  A  grúf  Eritinly   cMtlád    birinkában    Icvo   Rákm-zf-felc 
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ReplicH  dominurumi-ommissariorumsuae 
m  a  i  e  s  t  a  t  i  s  ad  intimatioueni  oratem  domiuorum  suae  cel- 
^itiidinis  )>rini'i|K-(lt^  (-i>niutis«;aríorum .  mediautihus  Andrea 
?^lkány  ot  Nicolao  Sojtmui  ad  {tartem  dominó  )>alatino  siiper 
honesté  tntetandis  i»mmis$ariis  ut  et  pleniitotentialibus  per 
suaiu  tnattem  suh  verlw  regio  daudis. 

Anno  l(i44.  die  ST.  t^X-tohrís  exhihitum  dominis  ablogatis 
domini  prineipis  Transsylvaniáé. 

Ai  tegnapi  (.x^usessusunkonpraemissis  solitis  salutationi- 
btis,  un!entihus  ablet;atis  dv>mtni  priucipís,  atl  productionem  ple- 
ni|HitoutialÍHm  mentőnk,  kiket  ea  ntraqtie  iwrte  mikor  megol- 
vadtunk vithia.  suae  doaiinatione$  in  plenipotentialibus  snae  mn- 
iest.alis  két  díttioultíist  találtának :  egyiket,  hi^  az  nem  volna 
eum  clausiila  sub  verU>  regio.  av.tgy  Iwna  lide  christiana. 
e\eraplitic;ilv;\n  eí-tnint,  mintha  az  eperjesi  mostani  fejede- 
leniinel  vaU'  tntctakor  is  nem  tévén  az  plenipotentiában  azok 
ai  t'lansulák.  erre  iié.-vo  ut  lu  akarta  volna  azután  fi  felsége  az 
vi^e/ést'ket  s-alitií-alni  s  ívutirm^ilni.  s  az  mi  lőtt  is.  hosszú 
haladékkal  lőtt.  M;Ííikot.  liogy   az   siippliuins   reguicolákról 
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semmi  mentio  uem  volua  azon  plenipoteuiiában,  kire  uézvo  iu 
tractatu  nem  lehetne  securitások  ő  kegyelmeknek  is. 

Az  elsőre  megfeleltünk,  bogy  az :  est  stylus  ordinarius 
aulae,  s  az  szerint  expediáltatta  ő  felsége  nekünk  adott  ple- 
nipoteutiát  is ;  más  az^  minden  fejedelmekkel  való  tractátusok- 
ban  is  ezen  tenorral  szokta  plenipotentiáját  kiadni  6  felsége, 
s  nem  vélte  itt  szükségesnek  azt  mutálni.  Harmadik,  hogy  az 
fejedelemmel  való  tractatusokhan  is,,  mindenkor  ezen  tenor 
plenipotentialium  tartatott  meg,  s  most  sem  látjuk  okát,  miért 
kellenék  azt  mutálni,  mert  az  hol  exempliíicál  az  eperjesi 
tractáról  ö  kegyelmek,  nagy  méltósága  ellen  beszél  ott  ö  fel- 
ségének, azt  állatván,  hogy  az  mostani  kévánt  clausuláknak 
akkori  plenipotentiából  való  kihagyása  volt  volna  oka  akkori 
végezéseknek  confirmatiójának  hahidékjának ,  ki  bizonyos, 
megbocsásson  6  kegyelmek,  különben  vagyon,  s  méltó  is  ezt 
nekünk  s  annyival  inkább  6  felségének  apprehendálni,  kit 
tegnap  propter  primum  ingressum  elhallgatánk ;  de  tudni  kell 
ezután  is  ö  felségének  ezeket;  holott  nem  ez,  az  mit  most 
difficultál  ö  kegyelmek,  hanem  azokban  az  végezésekben  való 
sok  indignitások,  kire  hatalmok  nem  volt,  tették  volt  az  confir- 
mátiónak  késedelmét,  de  elég  ha  ugyan  meglőtt  s  confirmáltatott 
8  mi  érettünk  deserviál  inkább  ez  az  exemplum,  meii;  beneficio 
illius  tractatus  bir  az  fejedelem  most  is  négyszer  való  száz  ezer 
forint  érő  jószágot,  s  ha  most  sine  illa  clausula  plenipotentia- 
lium helytelen  az  plenipotentia,  helytelen  volt  tehát  akkor  is, 
és  így  helytelen  lészen  az  mellett  tött  adomány  is. 

Az  supplicans  regnicolák  dolgában  való  diflicultásokat 
peuig  a  mi  illeti,  Kegyelmeteknek  megmondtuk  azt  is,  hogy 
semmiképpen  nem  kellett  ebben  az  fejedelemért  adott  pleni- 
potentiában  az  regnicolákat  inserálni,  nam  tam  st^itus  illorum, 
quam  praetensiones  diversae  sünt  a  statu  ot  postulatis  domini 
principis,  nec  velle  suam  maiestatem  ista  confundere  sed 
habent  iidem  etiam  supplicantes  regnicolae  securitatem  a  sua 
maiestate ;  nimirum  decretum  per  suam  maiestatem  ipsis  traus- 
missum  ab  ipsisque  acceptatum,  penes  quod  venerunt  etiam 
suae  dominationes  ad  modemum  pacis  tractatum,  in  quo  asse- 
curantur  quod  benigne  illos  exauditura  est  sua  maiestas 
per  destinatos  suos  commissarios  ad  quod  ordinavit  nos,  com- 
mittendo  nobis  benigne,  ut  supplicationem  et  petitionom  sua- 
nim  dominationum  excipiamus,  iuxtaque  nobis  datam  instruc- 
tiouem  illas  rectificemus  et  complanemus;  nec  alio  modo 
deceret  suam  maiestatem  cum  illis  tractare,  quorum  alii  cor- 
porali  etiam  iuramento  adstricti  sünt  suae  maiestati,  alii  verő 
homagio,  quos  nec  pro  partibus  agnoscere  vult  sua  maiestas ; 
sed  velle  cum  illis  tractare,  tamquam   dominus  et  legitimé 
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furoiiatiis    ri'x    ipsoruin,   pal^riioiiui'   iiuioii'   ;im|)Iecti   etiaiii 
(IcliquL'utes  oumemque  siiam  gi'jttiam  ipsis  ott'crro. 

Az,  kikkel  mi  úgy  gomlolkodtimk  volt,  hogy  íl  kegyel- 
niük igen  coiitoDtiis  leszen;  de  nz  minémö  izeuetet  tegiiap 
L-Ntve  töttek  paliitinns  unuikuak.  nemcsak  meg  uem  nyugodott 
ezekben,  ujabb  difficultásokban  vötte,  a  ügy  izeuték,  bogy  ad 
nlteriorem  tiai-Utum  nem  mehetnének  semmiképpen,  valamég 
vagy  az  plenipotentiákat  kévánságuk  szerint  meg  nem  njétatjuk. 
viiRy  mi  magunkról  assecuratiót  nem  adunk  proptcr  lucrandum 
tem|ms,hug}' az  szerint,  amint  Ök  kivánják  meghozatjuk  öfeUé- 
gf'tííl  az  salvus  condiictust,  az  ki  ez  íb  igen  méltósága  ellen 
Tasjon  ö  felségének,  szokatlan  s  minden  j6  rendkívül  való 
dolog  is.  hogy  szolgák  lévén  magnnktól  assecui'atiót  adjunk, 
mintha  mi  hatAlmunkbau  volna  az  6  felsége  méltóságos  aka- 
ratja és  szabadsága,  kire  mi  mint  mehessünk  ciim  tanta  lae- 
sione  anthoritatis  suae  maiestatis  nem  láfcjnk ;  hanem  kivántatik 
inkábl)  az,  liogy  ó  kegyelmek  hozassanak  plenipotentiát 
magoknak,  s  mi  erre  is  vártuk  az  ő  kegyelmek  resolutióját, 
mert  az  kit  tegnap  prodncáltanak  az  nem  plenipotentia, 
hanem  oly  dologra  adatott  assecuratió,  az  kit  mi  nem  tndunk 
mií'soda,  s  hogy  é]>étsUnk  rajta,  s  annak  senstisát,  avagy  belső 
magyarázafjíít  magnk  sem  tndják,  mivel  riuisquam  verbo- 
rum  snoruin  interpres  s  az  az  fejedelemnél  vagyon,  kin  mi 
nem  látjuk  mit  fundálhatunk,  avagy  mint  kezdhessük  csak  el 
is  az  tractátnet,  s  annyival  iukAbb  ü.d?\  halogatásokkal  is, 
micsoda  securitással  mehetüuk  valami  conclusiókra,  mert  az 

az  ratio  nem  elég  mi  nekünk,  hogy  magok  is  olyan  pleni 

(vi'ije  hiányzik ). 

tEgykoni  jK'ldáiiy  iiv.  oyt^v,.  Ilárlmu.) 

III. 

1644.  oct  aa 

Anno  1644.  die  28.  Octobris  exhibitum  est 
praeseus  scriptumill.  domiui  c  palatini  dnis 
ablegatís  priucipis  Transsylvaniáé,  Ty'rna- 
V  i  a  e.  I 

Aj,  közönséges  kérdések  mellett   tijtt  Kegyelmetek  én 
ellenem  is  t«gaap  panaszt,  melyben  magam  szavaimat  illeti,         I 
uem   müiidottani   semmit   olyant,   sem  mondhatok,  az  kiknél         | 
veszedelmesebb  dolgokat  ott  ne  látnék  s  lakatot  az  én  számra         | 
senki   nem  is  vethet,  hogy  kötelesséffem  szeréut  is  küKöuségos         | 
igazságunkról  és  szabadságunkról  ne  szóljak,  a  kihez  több 
kőzöm  is  vagyon  ö  fölsége  után,  mint  akárkinek,  de  in  rebus 
agendis  uoütris  uem  akarom  sem  directorimnak,  sem  praecep- 


I 
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torímuak  ö  kegyelmeket  ismernem,  s  tudok  is,  úgy  hiszem, 
iizokhoz  auuyit  mint  ő  kegyelmek. 

Eq  szóm  azért  s  moet  is  azt  kérdem,  mind  kötésére  s  mind 
uekem  írt  levelére  nézvén,  mint  megyén  el  az  fejedelem  az 
suecasok  confoederatiója  mellől;  mert  annak  fönlételével  ö 
kegyelme  mi  velőnk  nem  concludálhat  s  úgy  vagyon  az  is,  a 
mint  mondtam,  hogy  azok  már  megszegték  az  ö  kegyelmek- 
nek adott  biteket  s  másoknak  adott  hitszegésekkel  penig ;  ezt 
tudja,  látja  az  egész  keresztény  birodalom  s  nem  tudom,  miért 
tilahnazbat  ö  kegyelmek  engem  erről  szólanom,  kiválképen 
az  mi  szegény  hazánk  és  nemzetünk  veszedelmét  nézvén  ezek 
az  hírünk  uekűl  és  szabadságunk  ellen  mindnyájunkat  lekc- 
tött  confoederatiók.  Nincs  istennek  hála,  még  abban  az  járom- 
ban az  én  nyakam,  hogy  ott  se  légyen  szabad  nekem  sebemet 
tapogatnom,  az  hol  fáj. 

Az  hol  pedig  azt  mondottam,  hogy  az  magyarországi 
mindenféle  statusok,  a  mint  ő  kegyelmek  az  commissariusok 
hittel  és  homagiommal  kötelesek  ö  felségéhez,  jól  és  igazán 
mondtam  azt  is,  mert  nuUo  iure  et  lege  szabadéttattanak  attúl 
föl  kinek  declarátiójához  is  több  közöm  nekem,  mint  akár- 
mely magyarnak,  s  bár  mind  ugy  volna  is  az,  kiben  némelyek- 
nek panasza  vagyon,  avval  ugyan  föl  nem  szabadul  peues  sim- 
plicem  (xuerelam  a  iuramento  et  homagio  suae  maiestatis,  s 
nem  valahány  embernek  adatott  az  törvényben  is,  in  quibus- 
dam  casibus  suo  modo  et  ordine  az  homagiomból  való  fölsza- 
badulásnak  ítéleti,  hanem  országnak,  s  ugy  is  fejedelmeknek 
való  alázatossággal  és  bene  cognita  et  ruminata  causa  s  nem 
cum  avulsione  a  legitimé  coronato  rege  vei  cum  adhaesione 
aüi  illegitimi  principis,  sed  cum  reoonciliatione  legitimi  regis. 

Én  szóm  az  is,  hogy  sokakon  sok  citatio  és  törvény  nél- 
kül való  fogságok  és  tömlöczözések  estének  inaudita  causa 
ad  simphcem  delationem,  s  most  is  sokan  hevernek  imitt- 
amott  való  tömlöczökben,  s  mennyi  még  az,  az  kinek  jószági  és 
minden  javai  el  vannak  véve,  s  hol  ezeken  kívül  országunknak 
kegyetlen  romlása  s  erről  hogy  nekem  ne  legyen  szabad  szól- 
lanom,  most  értem ;  de  ezaránt  is  nem  lévén  azok  közt  én  isten 
akaratjából,  mint  a  kit  igen  veinek  s  nyögni  sem  hagyják, 
hivatalom  kényszerét  reá,  hogy  ne  csak  javallást  ezeknek  ne 
adjak,  de  minden  occasiókban  ellene  támadjak  mind  szóval  s 
mind  egyébképen  s  fegjTerrel  is,  ha  külömben  nem  lehet.  A 
mi  azért  az  ezekről  való  szólást  illeti,  én  tülem  tilalmazni, 
mintha  az  poklot  kívánná  valaki  dicsértetni  velem.  Egyébaránt 
megadom  az  ö  kegyelmek  becsületit  s  talám  ahoz  is  értek  any- 
nyét,  mint  akáimely  magyar,  csak  erővel  s  hivatalja  fölött  ne 
kívánja  becsültetni  magát.  Jóllehet,  mivel  az  mi  plenipoten- 


liiuiklian  ö  kegyelmek  iliftu'ult/ist  tiilálUk  s  ö  kpgyeluiekiifk 
semmi  plenipoteutiájok  niucsen:  én  kész  vagyok  kiíilUiioin 
cbb61  az  dologból  és  trftctából.  mivel  szabiul  választást  is  adott 
ő  felsége  Dekem,  ha  az  tractúbnu  akarok-e  manuliii,  avagy  aj; 
táborban  menni;  és  így  az  éii  kemény  I)eazé(limtöl  megszaba- 
dul ö  kegyelmek.  Adja  isten,  végezzen  minden  jót  nálam 
nekül  is. 

Kirli! ".  Exhibitiim  per    i'ícell.   com.   palniimiiii    ci.    i-oiiimipsar. 
príni^ipis  TraimÍHe  die  28.  Oetobris  1644.  TjniHVÍBp. 
(l^koru   máeolftt   a   kienwrtoiii    lei-éltárluiii.   Actormii   P;ilalini    l[bi?r 
quartiiE,) 

IV. 
1644.  oct.  30. 

Nos  comes  Kícolaus  Esterházi  de  tialanta,  palatínus 
icgiii  Hungáriáé  et  iutlex  Ciimanoriim,  aurei  velleris  eíjues 
eti-.,  Kudolphus  comes  a  Tift'enbach,  aurei  velleris  eqaes, 
Geravdus  a  Quaestembergb,  sacrac  caesareae  ac  regiae  maíe- 
Btatis  consiliarii,  nec  non  Stepbanus  Kobonrzy  abbas  de  Zala- 
var otc.  memóriáé  commendamua  tenoré  praesentium  Biguifi- 
cautea  quibus  expedit  universis :  quod  posteaquam  superíorí- 
bus  diebuB  nonnulli  domini  et  nobiles  comitatuum  ac  cives 
lilieramm  ac  rcgiarum  civitatum,  partium  regni  superiornm, 
iiiediantibus  suis  nnnciis,  suam  sacratissimam  caeBaream  ac 
regiam  raaiestatem  pro  supplicationibus  ipsornm  quibusdam 
exaiidiendis  demÍBse  reqiiisivissent,  siiaque  s&cratissima  ma- 
iestas  beoigne  praefatie  dominís  et  nobilibus  et  civitatibus 
se  resoWendo  ad  eorum  supplicatioues  exaudiendas  certos  suos 
coiiimissarios  deputare  velle  clementer  annuisset.  Nos  supra 
dicii  fatemur  et  recognoscímus  a  praefata  sacratissíma  sua 
maicstate  pro  excipiendis  exaudiendisque  supplicationibus 
praelibatorum  dominorum  et  uobilium  ac  etiam  civitatum  nos 
ilfíputatos  et  ordinatOB  esse  ac  missos.  Proinde  ex  liac  benigna  et 
ilenicuti  suae  sacratissimac  maiestatis  commissione  nobis  im- 
]iosita  et  delata,  dominos  commissarios  praefatorum  domino- 
nim  et  nobilium  ac  civitatum  assecuramus  et  affidamus,  nos 
i.iiTn  iisdemtractaturos, decretoqueeiusdem  maiestatis  sacratis- 
simae  ac  beniguae  dis])Ositioni  et  ordinationi  accommodaturos, 
banim  nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum  mediante. 
Dátum  in  libera  ac-  regia  civitate  Tymaviensi,  die  trigesima 
mensis  Octobris,  anno  domini  millesímo  sexcentensimo  quadra- 
gesimo  quai-to  etc. 

(Egykorú  mdaolat  a  vörösvári,  gr.  Erdődi-fele  Icvéltávbau.) 
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V. 

1644.  oct.  31. 

Xos  etc.  Memóriáé  commendamus  tenoré  praeseutium 
significantes,  quibus  expedit  universis,  quod  cum  sac.  caes.  regia- 
que  mtas  dnus  noster  clementissímus  pro  pia  paternaque  cura 
et  pacis  pablicae  studio,  praesentes  motus  in  hoc  regno  Hungá- 
riáé concitatos,  per  placidiora  potius  medla,  quam  rigoris  via 
compositos  et  aopitos  esse  cupiens,  nos  commissarios  plenipo- 
tentiaríos  suos,  ad  reassumendum  et  continuandum  cum  illmo 
dno  principe  Transylvaniae,  partium  regni  Hungáriáé  dno,  et 
Siculorum  comite,  pacis  tractatum  in  hanc  civitatem  Tyma- 
Yiensem  in  eum  finem  destinasset  et  delegasset,  ordinassetque 
etiam  ad  supplicationem  nomine  magnatum  et  nobilium  et 
Kberarum  civitatum  superiorum  videlicet  Hungáriáé  comi- 
tatuum  per  literas  earum,  ac  etiam  oretenus  per  egr.  Mar- 
tinum  Febérpataky  repraesentatam ,  praedictos  supplican- 
tes  per  nos  exaudire,  postulata  ipsorum  excipere,  ac  ea  facere 
et  decemere,  quae  ad  huius  regni  sui  quietum  statum  post  tan- 
tam  renim  perturbationem  et  incommoda  necessaria  etiam 
videbuntur.  Ad  praemissa  tractanda  et  complananda  cum 
commissariis  tam  dicti  dni  principis,  quam  praenotatorum 
regnicolarum  in  unum  convenissemus,  dictique  commissarii  iu 
plenipotentialibus  suae  mtis  ad  praenotatum  tractatum  nobis 
elargitis  aliquas  difficultates  habuissent  et  proposuissent,  nos 
praenotatos  dnos  commissarios,  ac  eos  quorum  interest,  vigore 
plenipotentialium  praenotatae  sac.  caes.  regiaeque  mtis  nobis 
concessarum,  assecurandos  et  affidandos  esse  voluimus,  quod 
fltticquid  in  tractatu  praesenti  tam  ratione  dicti  dni  principis, 
quam  praenotatorum  regnicolarum  per  nos  ex  parte  suae  mtis, 
iuxta  clementem  voluntatem  et  dispositiouem  suae  mtis,  com- 
planatum  et  conclusum  fuerit,  praenotata  quoque  sac.  caes. 
regiaque  mtas  ratum,  gratum  et  acceptum  habebit,  ac  semo- 
tis  dilationibus  diplomate  suo  regio,  sub  verbo  caesareo  et 
regio  bona  íide  confirmabit,  prout  assecuramus  et  affidimus 
super  praemissis,  praedictos  dnos  commissarios,  eosque  quo- 
rum interest,  bona  fide,  harum  nostrarum  vigore  et  testimonio 
literarum  mediante. 

('Kismartoni  levéltárból  Act.  Pal.  Lib.  IV.) 

VT. 
1644.  novemb.  1. 

Generosi  prudentes  et  circumspecti  dni  et  fautores  mihi 
observandissimi. 


/ 


Salutem  plnrímam  cum  Aildictissinia  i-ervitiúniui  rneo- 
rum  fommeadíüioii^. 

Ai  fi  fve  rommissaríiisi  mint  riselt^k  eddigien  mngokot 
hozzánk,  s  királképpen  palatínas  arunk,  ü  miuomő  coutroversia 
Í3  for^tl  köztünk,  s  mint  i-ompUnáltatott  legven  az  ia  az 
difHcultas,  az  5  ngok  replicáiból,  melyeket  Kiteknek  in  pa- 
ríbns  az  irgnicolák  propositióival  egvtitt  által  kflidíittem. 
eléggé  raep  leaten  Kitek  értendft,  Méglen  azért  az  dolog- 
nak derekábos  nem  kezelhettünk.  3  &z  postulatuuiokat  seiu 
praesentáltuk.  s  miosiHla  reménységgel  tápláUiassnk  Kiket, 
nem  szintén  tudhatjuk:  palatínus  urunk  5  nga  az  reguico- 
lák  didgát  urunk  (>  uga  postulátumÍTal  conjungálni  sem- 
miképpen nem  .-ikarja.  niiuemő  ratiókbt'il.  az  replica  megmu- 
tatja, síit  urunk  ö  nga  dolgát  is  iuhliglan  reasumálni  nem 
akárnA  (a  mint  elüttüuk  referálta)  valamég  az  sTecusokkal 
kíVtült  enuf^^eratiónak  épi>en  nem  reniinciálna  s  magát  arról 
derekasan  nem  declarálná  ö  uga.  Jlire  mennek  a  mire  uem, 
mindaddig  sem  vehetjük  eszflnkben.  valamég  fi  ugoknak  pro- 
)K)3Ítióink  uem  praesentúltAtuak.  Vgj  halljuk,  hogy  az  német 
uraknak  eianint  h  ó  felséfjétöl  peculiaris  instructiójok  rolua. 
3  királkép|>eu  az  religiőnak  publicum  esi'ereitiumja  felfii. 
Még  eddig  v.'ilamelyeket  vag}-  publice  in  i-ousessu  vagy  penig 
ad  partém  p.'ilatiuus  urammal  tractáltiink.  .azokban  uem  kérés 
ditriooltásokat  L-tpasztaltunk.  s  az  atisecuratoriájokbaii  is,  s 
nehezteli  Í3  fi  nga.  hogy  mindeneket  akaratja  szerint  lenni 
uem  engedünk,  s  abl>an  az  Hmitttióban  is  (iuxta  clementem 
Toluntateui  et  disi>oaitionem  suae  mtis)  kivállképpeu  val&  con- 
sideraüó  vagyon,  s  magyarázat  nélkOl  aecejitátui  nom  kÍTán- 
juk.  félvén  attúl.  ha  szintén  mostan  valamire  mennénk  is. 
jövendőben  az  confirmátiónak  idején,  ilyen  amsetjuentiát  elle- 
nünk ne  nei-tálUassauak,  uem  .íz  fi  fge  akaratjából,  sem  disposi- 
tiójából  ment  annira  a  dolog,  s  kiválképpen  semminemfi 
emlékezet  sem  levén  meg  az  plenipoteutiúlisában  is  fi  fgének, 
az  regnioülúk  dolgáról  s  állapatjárÓl  mutatván  egyediÚ  cs.ik 
az  deeretomra  bennünket.  Szunyog  uram  ő  nga  majd  hat 
Ízben  küldött  hozz;ím.  akarván  ad  partém  beszélgetni  velem, 
de  az  suspiciút  el  akarván  ker&lnöm,  nem  cselekedtem,  ember- 
ségesen extusalván  magamat,  s  minden  jó  akaratját  most  is 
.íjánlja  az  nemes  városnak.  Mi  velünk  itten  senki  nem  mer 
beszélgetni,  bilr  régi  ö:tmerfink  legyen  is.  kétség  nélkül  tila- 
lomban vagyou  nálok.  Az  Dunántúl  és  innen  levő  magyar  hada- 
kat igen  prae])ar;ilják,  hova  fordétják.  nem  szintén  tudjuk. 
Jfyáry  Bemhanl  uram  fi  nga  berenczi  jószágát  ]>al.atinns  uram 
a  maga  számára  foglalt.atta.  csak  ezért,  hogy  az  pártosok  eom- 
missariussiígát  viselné.  írunk  fi  uga  re])lic;»jának  is  páriáját 
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örömest  communicáltam  volna  Kitekkel,  de  még  szert  arra 
nem  tehettem,  mindeneket  írásban  veszek,  valamelyek  itten 
pro  et  contra  disputáitatnak.  Visszamenetelünk  Kitek  köziben 
mikor  lehet,  csak  az  jó  isten  tudja.  Az  minemö  indultomat 
oWastam  nyomtatásban  az  kalastorom  felől,  pariáltatván  azt 
is.  az  többihez  adjungáltam,  s  Kiteknek  küldöttem.  Mikor 
ezeket  írnám,  palatínus  uram  6  nga  felhivatván  mindnyájun- 
kat az  maga  szállására,  praesentáltatta  velünk  mind  az  urunk 
5  Dga  replicáját,  s  mind  az  fölső  magyarországi  regnicolák 
postulátomit.  Miként  fogják  mind  az  kettőre  magokat  resol- 
Tálni  6  fge  nevével,  jó  alkalmatossággal  Kiteknek  értésére 
adom.  Palatínus  uram  relatiója,  hogy  az  Durstenzohnius 
Kenízmarckkal  együtt  innen  az  vízen  Ulmánál,  túl  penig  még 
az  francziaiak  armadája  volna,  és  hogy  együvé  ne  szállhassa- 
nak, az  bavarus  armadája  impediálja.  Több  híreket  is  hinte- 
getnek, melyek  mivel  igen  bizontalanok,  hallgatással  itiltem 
jobbnak  elmulatni.  Nem  árt,  ha  Kitek  mindenekről  informál, 
tudhassam  én  is  Kitek  akaratjához  magamat  rendelnem.  De 
caetero  servet  deus  grsas  prudentes  ac  circumspectas  DnesVras 
quam  diutissime  salvas  et  incolumes.  Dátum  Tyrnaviae  prima 
Novembiíg  1644, 

Grsar.  prűd,  ac.  circurasp.  Dnum  Vrum 

servitor  áddictissimus 
N.  Söpörni  m.  p. 

Dániel  Matthei  uram  Kiteket  ofFiciose  salutáltatja.  Az 
candor  és  synceritas  az  tractához  igen-igen  kívántatnék,  de  etc. 

Kulcziin :  Grsis  prűd.  ac  circumsp.  dnis  T.  T.  iudici  primario 
caeteriaque  iuTatis  eivibus  seuatoribus  regiae  ac  liberae  civitatis  Cas- 
sofiensisi  duis  et  fautoribus  semyer  obsetvandiBsimis. 

(Eredeti  Kassa  városa  levéltárából.) 


vn. 

1644.  HOT,  1—8. 
A  novemberi  alkvdozások  irományai, 

a) 

1644.  nov.  1. 

Replicatio  commissariorum  illustrissimi 
ac  celsissimi  domini  domini  Transylvaniae 
principis,  partium  regni  Hungáriáé  domini 
et  Siculorum  comítis  etc  ad  resolutionem  et 
propositionem  dominó  rum  commissariorum 
sacrae    caesareae     regiaeque     maiestatis     in 
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oppido   Sáaroa   exhibitas  et  in  tractatu   prae- 
sentireassumptas. 

Cum  illustrissimus  ac  celsissimus  princeps  domínus  noster 
clementissimus  tam  variis  antehac  occasionibus,  quam  in  exhi- 
bitis  nuperrimo  tractatu  Sáarosiensi  propositionibus  suis  lucu- 
lenter  declaraverit,  quae  iustis  rerum  rationibus  innixae  cau- 
sae  celsitudinem  suam  illustrissimaoi  ad  hanc  religionis  et 
libeitatis  patriae  suae  charissimae  defensionem  suscipieudam 
coegerint,  intellecta  super  eo  resolutione  dominonim  commis- 
sariorum  sacrae  caesareae  regiaeque  maiestatis,  licet  pluribus 
etiam  causae  suae  aequitatem  confirmare,  dictorumque  domi- 
norum  commissariorum  rationes  iusto  dei  et  hominuín  iudicio 
resolvere  posse  speraret,  supervacaneum  timen  esse  ducens, 
odiosis  huiusmodi  quaestionum  disceptationibus  tempus  pro- 
trahere,  cum  hoc  magis  e  re  praesenti  esse  censuerit,  ut  con- 
scientiarum  legumque  et  statutorum  regni  libertatibus  salvis 
permanentibus,  miserabilis  innoxiique  populi  afFlictio  qaam- 
primum  tranquilissimis  mediis  sedari,  christiani  sangyinis 
eflfusio  regnique  istius  calamitates  ulterius  praecaveri  possent, 
ad  ea,  quae  maiestatis  suae  caesareae  et  regiae  nomine  per 
dominos  plenipotentiarios  antea  pro  resolutione  exhibita  et 
proposita  fuere,,dominis  eiusdem  suae  maiestatis  sacratissimae 
ad  praesentem  tractatum  delegatis  commissariis  celsitudo  sua 
illustrissima  ita  se  declarare  voluit. 

Primum  propositionis  punctuip  quod  attinet,  illustris- 
sima sua  celsitudo  resolutione  dominorum  sacrae  caesareae 
regiaeque  maiestatis  commissariorum  ea  in  parte  bene  cou- 
tenta  manet,  ubi  tam  celsitudinem  suam,  quam  status  regni 
nomine  suae  maiestatis  de  promulgenda  celebrandaque  primo 
quoque  tempore  generáli  regni  diaeta  domini  commissarii 
assecurandos  obtuleriut,  dummodo  tute  omnibus  ibidem  com- 
parendi,  suaque  proponendi,  ac  non  coactis  aut  metu  inter- 
ceptis  suöi-agiis,  sed  liberis  votis  agendi  et  statuendi  plenaria 
sit  libertás,  eaque  etiam  si  quap  in  moderno  tractatu  conclu- 
derentur  publicis  statutis  confirmentur. 

Ad  secundum,  tertium  et  quartum  punctum,  cum  illus- 
trissima sua  celsitudo  nullám  adhuc  realem  resolutionem, 
praeter  dilationem,  et  reiectionem  eorum  habeat,  in  iisdemque 
praecipuam  regni  libertatém  et  permansionem  haud  dubie 
sitam  esse  animadvertat,  ulteriorem,  clarioremque  dominorum 
commissariorum  superinde  resolutionem  expectat  eo  magis,  quod 
etiam  ex  humillima  nuperrima  requisitione  regnicolíirum  par- 
tium  regni  Hungáriáé  superioris  suae  maiestati  caesareae  et 
regiae  repraesentata  manifestum  esse  possit,  celsitudinem  suam 
non  solam  esse,   quae  laesas  religionis  et  regui  libertates  cou- 
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i[uaeratur,  earumque  restítutiouem  et  conservationem  effla- 
gitet,  suaque  maiestas  caesarea  et  regia  ad  ea  exaudienda  et 
in  modemo  tractatu  complananda  iam  clementer  consenserit ; 
neque  obstare,  quod  talia  sine  generáli  diaeta  tractari  et  coin- 
planari  non  posse  asserantur,  cuui  in  pacificatione  quoque 
Viennensi  clanim  extet  exemplum  huiusmodi  tractatus,  com- 
planationisque  diffcultatum  et  gravaminum  regni,  et  si  ea, 
quae  in  praenotata  pacificatione  conclusa  fuere,  in  generáli 
etiam  regni  diaeta  acceptari  et  confirmari  meruerint,  sacratis- 
simae  maiestatis  regiae  benignitatis  ac  erga  regnum  hoc 
paternae  aflFectionis  fuerit,  tam  illustrissimae  suae  celsitudini 
qiiam  praenotatis  regnicolis,  super  praemissis  per  species 
etíani  uberius  per  eosdem  humillime  repraesentandis,  se  cle- 
menter et  pro  satisfactione  ipsorum  resolvere. 

Ad  quintum.  Licet  iurium  et  libertatum  regni  antiquis- 
simis  etiam  praerogativis  nobilitaribus  permissa  defensio  nul- 
lám animadversioneni  mereatur,  ne  taraen  vei  hoc  pacto 
vexandi  quibusvis  praetextibus  occasio  superesse  videatur,  ut 
sua  caesarea  et  regia  maiestas  non  particularem  aut  limita- 
tam,  sed  generalem  omnibus  cuiusvis  status,  conditionis,  ordi- 
nis  ac  praeeminentiae  illustrissimae  suae  celsitudini  clam  vei 
palam  in  hac  publica  gentis  et  libertatis  suae  defensione 
adhaerentibus  amnistiam  benigne  concedere,  universaque  bona 
eorundem  per  hoc  motus  qualitercuníiue  occupata  aut  aliis 
collata  omni  eo  iure,  quo  antea  possidebantur,  eisdem  re- 
stitui  facere  dignetur,  regia  eius  maiestatis  suae  clementia 
praeteritis  etiam  fatalibus  motibus  simili  benignitatis  testi- 
monio  experta,  mutuaí^ue  regnicolarum  inter  se  concilienda 
concordia  requirit. 

Ad  sextum.  Celsitudo  sua  illustrissima  bene  contenta 
redditur  iit  certo  denotato  loco  et  termino  universae  difllcul- 
Utes  cum  regno  Transylvaniae,  et  partibus  oideni  ánnexis, 
hactenus  subortae  per  instituendas  utrinque  comjnissiones 
.quantocius  complanentur,  finaliterque  decidantur,  et  cum 
effectu  terminentur,  ac  ut  etiam  inter  caetera  severis  ac  stri- 
ctisstatutis  caveatur,  ne  ex  ditionibus  suae  maiestatis  inditione 
suae  celsitudinis  Turcas  infestandi,  contra  eos  excurrendi,  prae- 
das  et  irruptiones  faciendi  potestas  admittatur,  quin  potius 
quod  tales  eorumque  faütores  perpetua  proscriptione  irremis- 
sibiliter  puniantur  et  persequantur. 

Ad  septimum.  Siquidem  sincerissima  illustrissimae 
suae  celsitudinis  afíectio,  qua  gentis  et  patriae  suae  permau- 
sionem  unice  cupiens  hoc  etiam  medio  tranquillitatem  eiusdem 
promovere  voluerat,  silentio  involuta  fuerit,  non  est,  qiioA  de 
eo  ulterius  sollicita  esse  doboat :  verum  cum  legibus  et  constitu- 
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tioiiiliiw  regni  raanifeste  positum  es^e  novprit  (luod  res  Uuga- 
riite  |>(T  HuDgarOs  nativos  tractarí  (k-beaut.  snaijue  maiestns 
in  I"  rta  Othomanica  nou  aliter  ([iLim  rex  Huogariae  oratores 
liaIxMt  et  tractatas  instituat,  cupt-n'  snani  c«lsitudinem,  ut 
raudirua  etiam  pacis  tractatio  per  natiTos  üngaros  et  saeeu- 
lares  liat,  contÍDuetnr  et  termiDetur,  ut  vei  hoc  etiam  pacto 
If^gibus  et  statutis  regni  satisractum  esse  videatur. 

Ad  ultimum.  Licet  illustmsiiun  siia  celsitudo  pluribaa 
declai'asset  bellum  boc  defeDsÍTum  et  necessarium  non  privati 
alicuins  lucri  exaltatíouisque  persi.nae  et  dignitatis  eiusdera 
ctipiditate,  sed  restituendae  et  stabiiieudae  publicae  libertatis 
gtntÍH  et  patríae  suae  charíssimao  causa  aascipere  debnisse ; 
rum  tíimen  iuitio  istius  motus  por  oblatas  a  se  induciaR.  ex 
ii-iqui'  paciűcas  complanatíoues,  bellomm  incommoda  ex  partt 
picii j|iütentiariörum  suae  maiestatU  t<illi  noluerint,  ab  eoqiie 
iam  totó  tfimpore  maximis  expensis,  gravissimaque  bonornin 
iartura  et  desolatione,  ac  quod  ras^is  inilitnm  et  fideliuni  auo- 
niiii  nangvine  bellum  hoc  continuare  illustrissima  sua  celsi- 
tudii  coacta  fucrit,  merítő  discoBvenieus  sua  celsitndo  iudi- 
caret.  si  in  his  bellorum  adversitatibus,  non  illi,  qui  ad  ea» 
occ;tHÍonem  et  irritamenta  admiuiütrassent,  sed  cebiitudo  saa 
illii'ilriBsiraapro  libertatum  patriae  defenaione  pateretur;  eiua- 
deiii  ilíique  puncti  ultimi,  cnra  satisfactione  et  contentatione 
sil;ií'  cttisitudinis,  ulteríorem  benigiii»re»Hiue  aiiae  maiestatis 
resniiitionem  celsitudo  sua  expectat.  cum  enim  hoc  ad  boui 
(•ti;iiii  publici  securitatem  et  promntioneiii  maximé  pertiueat, 
Liiili"--sibile  omnino  rideri  suae  celsitudini  siue  coutentatione 
et  s;itisfactione  sua  ad  securae  et  optatae  pacis  coaclnsioncni 
acndcre  posse.  Ubi  autemdomini  comuiiaaarii  suae  maiestatis 
ail  jiraemissa  condescendere  de  eoque  tractare  volnerint,  in 
deciirsu  ulterioris  tractatus,  huius  quoque  contentatíonis  et 
siítisl'actioDis  puQCta  sua  celsitudo  domíuis  suae  maiestatis 
cdiiiiiiissariis  exhiberi  facere  non  intormittet. 

Quantum  autem  ad  propositíones  dnmiuorum  commissa- 
rioiuin  nomine  sacrae  caesareae  rogiaeque  maiestatis  iu 
oi>|ijilo  Sáaros  exhibitas  attinet,  iis  etiam  in  maturiorem 
(■(insideratiouem  assumptís  celsitudo  sua  illustrissima  ita  se 
rcmilTere  Toluit. 

Ad  primum.  Conclusa  et  confii"mata  pace,  ea  quae  medio 
(Mii^ih'iii  tractatus  et  cniiclusionis  sub  potestate  et  domiuio 
cel;íiludinis  suae  et  üdelium  suorum  remanenda  non  esseot, 
celsitudo  8Uft  remittere  et  restitueiv  parata  érit. 

Ad  secundum.  Conseatit  illustrissima  sua  celsitudo 
coiiihisa  pace  se  uon  aliter  rebus  et  negotiis  regni  Hungáriáé 
iiüiiiiscere   velle,   quam   unum   ex  primariis  regnicolis   com- 
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membrum,  ac  eo  pacto,  quemadmodum  de  hoc  eodem  etiam 
puncto  in  praesenti  tractatu  conclusum  fuerit. 

Ad  tertium.  Id  factura  est  celsitudo  sua  illustrissima, 
quod  praeteritis  pacificatioaibus  super  hoc  simili  puncto  con- 
clusum fuerat ;  si  tamen  essent  aliqui,  qui  in  pace  totius  cbris- 
tianitatis  universali  illustrissimam  quoque  celsitudinem  suam 
tanquam  principem  cliristianum  comprebenderent,  in  eo  quod 
aliorura  animis  et  voluntatibus  staret,  celsitudinem  suam  con- 
trariari  nec  posse  nec  debere,  cum  et  alioquin  conclusa  hac 
cum  sua  maiestate  pace  boni  quoque  publici  participationera 
nemini  invidendam  aut  improbandam  esse. 

Ad  quartum.  Parata  érit  celsitudo  sua  illustrissima 
praeteritis  temporíbus  emanatorum  super  hoc  puncto  diplo- 
matum  continentias  sequi,  extra  iuramentum  corporale,  pro- 
ptercertaseasqueserias*)dominis  commíssariis  oretenus  dete- 
gendas.  Similiter  etiam  non  contrariabitur  celsitudo  sua,  ut 
prionim  quoque  pacificationum  conditiones  illaese  et  inviola- 
hiliter  observentur,  de  quibus  in  praesenti  tractatu  alií[ua  ini- 
mutatio  non  subsequeretur. 

Ad  quintum.  Ut  Transylvania  quoque  servatis  antiquis 
et  noyissimis  foederibus,  praeteritarum  pacificationum  assecu- 
rationes  super  hoc  puncto  ex  parte  sua  renovandas  velit,  suam 
celsitudinem  non  contrariari,  sed  omnem  in  eo  operám  adhi- 
bere  velle,  innovationibus  autem  aliquibus,  ut  regni  eiusdem 
libertatibus  ita  authoritati  quoque  principali  celsitudinis  suae 
praeiudiciosis,  celsitudinem  suam  consentire  non  posse. 

Ad  sextum.  Cum  ex  iurisdictione  liberi  printípatus  pro- 
priis  legibus  et  statutis  regnum  hoc  gubernetur,  neque  regni 
eiusdem  de  non  seiTatis  legibus  quaerelae  maiestati  suae  defe- 
rantur,  aut  deferri  possint,  nihil  ad  praesentem  pacificationem 
alterius  regni  directionem  pertinere. 

Ad  septimum.  Cum  et  caeteri  indigenae  regni,  propter 
rationes  in  resolutione  celsitudinis  suae  illustrissimae  super 
puncto  amnistiae  declaratas  perpetuam  omnium  oblivionem 
mereantur,  non  videri  qualiter  celsitudo  sua  illustrissima 
minoris  quasi  conditionis  reputata  occasione  defensionis 
patriae  emergentia  damna  refundere  deberet. 

Ad  octavum.  Cum  super  hoc  puncto  Transyluania  pecu- 
liaribus  legibus  et  statutis  ab  antiquis  hucusque  temporibus 
observatis  gubernetur,  celsitudini  suae,  in  praeiudicium  stric- 
tissimae  obligationis  suae  ad  observanda  statuta  et  inra  regni 
tempore  inaugurationis  suae  praestitae,  eisdeiu  statutis  contra- 
venire  non  posse. 


♦)  cauéas  szó  ki  van  felejtve  az  egy  kom  párból. 
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Ad  nanum.  Siquidem  in  hoc  puocto  pnieiudiciretHr 
legibas  et  coDstitDtionibas  aDtÍH|iiissimisqiie  regni  Huugariae 
libertatiliui  i|uae  seiritia  etiam  in  exteris  regnis  omiiibiis 
liberA  esse  permi tlerent.  eundique  et  retieundi  iu  dictum  mio- 
que  rpgnum  Transyhaiiiae  libertatém  publicís  artieulis  adniit- 
terent,  sitaijue  celsitodo  illustTissÍDüi  nedűm  libertates  regni 
minnere.  sed  etiam  laesas  restitiiere  et  in  stituni  pristinum 
redneere  intenderet.  ea  iustissituai|iie  nitione,  buic  projnisitin- 
uis  pnncto  eonsentire  non  posset. 

Ad  ultimum.  Licet  propter  certjis.  domiuísque  auae 
maiestatis  comniissartís  oretenus  dcclarandas  rationes .  boe 
ita  fieri  nequeat,  sua  tamen  celsitado  illustríssima  praeteii- 
tanim  paci ticat ion nni  temjére  serenissimi  príneipis  Betlenii 
inibinim  nürmam  se<|ui  non  erít  alieiiíi,  ac  id  (juod  regiae 
autborítati  suae  maiestAlis  conveniens  siliique  ac  reguo  non 
ntKÚTum  esse  [Kissit,  confectis  negotiis  factura  érit. 

Atque  haec  sünt,  quae  ad  resolutíonem  et  propositiones 
maiestatis  suae  caes;»reae  et  regiae,  per  doniinos  plenipoten- 
tiarios  factas.  nomine  illustrissimi  ac  celsissimi  priucipis 
domtui  nostri  ctemeutissimi  per  nos  respondenda  eraut,  nibil 
dubítantes  mniestntem  snam  sacratissimam  haec  aito  pmden-  j 
tique  iudicio  ita  consideratnram.  ut  fnnestissimi  huius  belli 
mabi   iinamprimum   sedari   almaeiiue   pacis   commoda ,   cum  | 

imniortali  eiusdem    maiestatis  siiao    in   omnem  posteiitíitem  i 

glnrin,  restitui  possit  I 

lUii.ini  jry^ifzrc    L'nink  ü  nagvságii  re)iliciitiójáiiitk  párja. 

(Egvkoru  nuUolat  «  vöri.l*vsri  gr.  Erdi>dj-fele  levéltárlifui.) 

Jrijir.rl.  V.  ö.  Enterháir  niiintÁi  276.  I. 

1644.   nov.  7. 

RoRpnnsum  sub  nomine  principi^ Trausylvaniae  ^ul  , 

roplicas  Síiarosini  exliibit-is.  ac  propositiones  nostras  per  domi- 
nos  commissnrios  nobis  factnm  accepimtis.  Saper  quo  integra 
volumina  et  codices  possemns  nos  ettam  conscribere  demon- 
strareque  ad  moderiios  in  bix;  Hungáriáé  regno  concitatoa  tetn- 
pestatnm  tuniultns  a  parti'  sii.-ie  maiestatis.  fidelinmqne 
snorum  nnllam  ponitus  nnsam  esse  datam,  sed  et  id  (juod 
praesens  armorum  assnmptio  non  pro  religione,  uec  pro 
liberLitibus  regni  fnorit  institutíi.  qnod  etiam  ad  partcm  factae 
confoederatioiifs  di-clararent.  exterisijut!  regnis  et  gentibus  • 
nationibusque  ail  lucem  (Kiteivt.  Quare  ueqne  aliis  neqiie 
nobismet  ipsls  swper  i-o  longa  scriptitatioue  molesti  et  thac- 
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diosi  esse  uolentes.  üim  -íul  replicas  super  extradatas  per  uos 
Teplicas.  quam  arl  ea,  (^uae  super  extradatas  itideiii  per  uos 
propositiones,  suae  dominationes  uomine  principis  Transyl- 
vaniae  respoudere,  perbrevibus  replicauduni  duximus. 

Quautum  itaque  ad  priniuni  punctum .  iibi  doiniuus 
princeps  Transylvaniae  resolutione  iiostra  coutentus  redde- 
retur,  beue  quidem  est,  sed  ubi  cautione  cuperet  siia  domiuatio 
illustrissioia,  (jaod  tute  possint  comparere,  suaque  proponere, 
ac  non  coactis  et  metu  interceptis  suflFragüs  sed  liberis  votis 
agendi  et  statuendi  plenaria  esset  libertás,  id  in  nos  assumere 
minimé  Yolumus ;  persvasum  nobis  esse  habentes,  alibi  quoque 
suain  dominationem  illustrissimam  simile  negotium  vidisse 
nam  deo  sint  laudes,  sub  gubernio  domini  nostri  clementis- 
ámi,  ac  per  suas  maiestates  clementer  indictis  et  promulgatis 
regni  huius  in  comitiis  nulla  eiusmodi  severitas  fűit,  quin  potius 
abusiram  quandam  libertatém  in  omnibus  suis  praeteusionibus 
eloquendis  supi*a  quod  debuisset,  habuerunt,  clamoribusque 
potius,  quam  prudentibus  votis  voluerunt  nonnuUi  diaetalia 
consilia  períicere. 

Quod  ad  secundum,  tertium  et  quartum  attinet  pun- 
ktum, cum  iam  domini  comniissarii,  a  paii)e  etiam  nonnuUorum 
regnicolarum  in  eadem  et  plures  etiam  alias  humillimas  peti- 
tiones  sese  immiserunt,  non  est,  quod  ulterius  dominus  prin- 
ceps in  eomultumsitsoUicitus:  habiturae  sünt  suae  dominatio- 
nes ad  partém  per  nos  benignam  suae  maiestatis  resolutionem, 
quae  nimirum  conservationem  regni  ac  etiam  universorum 
regnicolarum  concernit. 

Ad  quintum.  Quoad  regni,  nobilitatisque  libertatém  dic- 
tum  est  et   alibi,  eam   beue  et  in  sensu  genuino  intelligere 
debere,  cum  eius  iudicatus  non  uni  aut  decem,  vei  viginti,  data 
esset  etiam  in  iudicio,  sed  tóti  regno,  unde  nos,  tales  qui  huic 
contravenerunt,  quod  tam  dominum  suum,  quam  sese  ac  iura, 
libertates  et  leges  suas  non  ofTendissent,  laesissentque  nuUo 
modo  possumus  asserere ;  verum  tamen  ex  innata,  et  per  xmi- 
versum  mundum  diffusa   et  propagata  clementia  et  paterna 
benignitate  sua  maiestas  parata  est  omnium  eorum,  quae  inter 
partes  admissa  et  patrata  sünt,  amnistiam  concedere,  at  illud 
impium  pláne   et  iniustum   est,   nec   videmus   quomodo  sua 
maiestas  ad  hoc  possit  accedere,  quod  etiam  iis,  qui  unius  tan- 
tummodo  partes  sequebantur,  invicemque  sese  damnificarunt 
et  depraedarunt,  hocque  ex  ipsa  sola  aviditate  praedae,  amnis- 
tiam elargiri  queat. 

Quoad  sextum.  Contenti  reddimur,  ut  praefigatur  termi- 
nus ac  difficultates  praemissae  complanentur.  Quo  autem  ad 
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excursioues  coutra  Tiircas  super  eis,  dara  suut  statuta  pasniui 
in  articulis  et  consütutionibiis  regui. 

Quoad  septimum.  Orator  iam  cum  soleunis  muneribas 

expeditus  est  ad  portám  Othomanicam,  quem  ibidcin  ea  agerc 

ct  tractare,   quae   aftíictjxe   huius  patriac,  ac  regiii  gentisque 

quietem  et  permansionem  conceruant  non  dubitamus,  requi- 

S^^  rente  id  etiam  sua  instructione  et  commissione.  Quem  autem 

ot  (luibus  modalitatibus  sua  maiestas  eo  expeditura  sit  nou 
videmus  esse  conveniens,  quod  sua  domiuatio  illustrissima  in 
eo  quodam  modo  praescribere  videatiir  suae  maiesUiti.  siqui- 
dem  legatio  illa  nou  tantum  respectu  istius  regni  Hungáriáé, 
verum  respectu  omnium  ditionum  suae  maiestatis  esset  insti- 
tuta,  quam  cum  iisdem  factam  p:icem  per  Hungaros  etiam  trac- 
tari  tiniri(iue  curavit  sua  maiestas,  praesensque  legatio  solum- 
modo  ])ro  oomplemento  illius  tractatus,  et  non  pro  novo  aliquo 
tractatu  instituendo  cum  muneribus  est  expedita,  nec  videmus 
ullam  difticultatem  suam  illustrissimam  dominationem  etiam 
respectu  huius  ponere  posse. 

Ad  ultímum.  Quidnam  dominum  principem  ad  lianc 
arniorum  assumptionem  induxerit,  ullerius  illud  exaggerare 
KUpervacanouni  est,  siquidem  et  ii,  penes  quos  dicebat  sua 
illustrissima  domiuatio  se  arma  ista  assiimpsisse  ipsimet 
nbundi\  iuio  pal{)abiliter  cognovissent,  sed  neque  de  hoc  men- 
liiMu^m  facoiY  nwessíirium  est,  quod  a  domiuo  priucipe  in 
iuilio  istius  niotus,  iH»r  oblatis  a  se  iuducias,  ex  iisque  p:M!Í- 
tii^HH  iHMUplanatioues,  b(41orum  incommoda  ex  parte  plenipo- 
( out  iarit>rum  suae  niait^stíitis  tolli  noluerint,  cum  etiam  tandem 
pleinpoteutiarií  suae  maíesUtis  nihil  aliud  praeter  ferrum  et 
\\x\\\\\  \\\x\^>  mauibus  domíni  principis  videriut,  occupatiouem 
rt^mii*  oppn^sNÍonem  tidelium  suae  maiesbxtis  et  desolatiouem 
iuiM>\'ae  plebis^quaeivspiciouti  et  cupieuti  píicilicas  complana- 
lioue><  l*íieen\  nou  uuhIo  nou  exiK^dielKit  sed  neque  debebats  a 
tiuibus  M  se  eiM\tiuuis>ot  doniinus  princeps.  neque  per  plenipo- 
teutiurios  suae  maiestatis  ulla  difticultas  :ulmissa  fuisset,  quin 
pnuupti  tuisseut  statim  tuui  tnwtatui  manum  apponere,  cum 
eiiíuu  e\tMvUum  suíie  maiostntis  revocare,  unde  non  ex  hac 
p;M!i\  \erum  e\  UI:k  e\  «|ua  primo  arma  ista  essent  assumpta, 
diflieullns  t^st  ?idnuss,H^  qu:io  |meitic:im  complauationem  nuUo 
modo  potoríU  \'oui>  ritew.  Stxí  et  id  aliter  nobis  constat  et  sic 
Ne  vts  hnbeu  \\\\\\\\  !\on  sv  iuius,  tpiod  ad  moileruam  annorum  = 
a>s\u\iptioutMu»  príiosovuiu  >u;\e  illustrissimae  dominationi,  - 
pruuqn  nouipe  *rians\l\,M\i:»e  luino  ullam  ansam  dederit, suut 
autiui  saUrm  lu^s  \i  1  qu.^tuor  eti^m  tales  ex  tidelibus  suae 
in?\ii  v^,^^^^,  quibu>  dcuntunu  pluMjuruu  unum  millionem  con- 
Mituous  uituht,  siunhtor  i  t\íuu  jlii^  tidelibus  suae  maiestatis 
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inaestimabilia  damna  inferri  fecit,  et  ubi  praeter  ea  in  hoc 
suae  maiestatis  regno  per  eundem  dominum  priucipem  admissa 
ingentia  damnn,  ac  ruimie,  iibi  varii  satisque  uumerosi  pro- 
ventus,  íjuae  oniuia  si  computai'entiir  aestimarenturque  mul- 
tonim  regnorum  in  pretium  excrescerent.  Extra  hoc  quot 
tideUam  suae  maiestatis,  pupillorum  item  ac  viduarum  occupa- 
toruin  boQorum,  omnes  prouentus  et  reditus  in  suam  rationem 
sua  illustríssima  dominatio  traxit  sibi<[ue  usurpavit.  Et  sic 
cum  idem  princeps  Transylvaniae  quietem  et  tranquillitatem 
regüi  huius  pacatam  perturbaverit,  praesentesque  tumultus 
moverit,  ex  eoque  regnum  hoc  suae  maiestatis  in  hanc  deplo- 
randam  ruinam  traxerit  unacum  tidelibus  regnicolis,  cunctaque 
bona  et  proventus  perceperit,  ut  adhuc  super  haec  contentatio- 
nem  cupiat,  nos  non  possumus  capere,  nec  verbum  de  eo 
facere,  absque  magna  diminutione  authoritatis  suae  maiestatis 
pernitiosumque  et  scandalosum  esset^etiam  pro  posteritate. 
Alioquin  si  sua  dominatio  illustrissima  princeps  Transylvaniae 
se  accomodaverit,  veluti  hactenus  itii  et  in  posterum  benignam 
suae  maiestatis  propensionem  erga  se  experietur, 

Quae  autem  commissarii  suae  maiestatis  in  forma  pro- 
positionis  Sárosini  dominis  commissariis  principis  Transylva- 
niae exhiluerunt,  qualiter  ad  ea  suae  dominationes  moderni 
commissarii  replicent,  intelleximus. 

Et  quo  ad  primum  contenti  reddimur,  quod  conclusa  et 
confírmata  pace,  per  ipsum  dominum  principem  occupata  bona 
lidelibus  suae  maiestatis  restituentur,  ac  id  non  intelleximus, 
quid  velit  illó  dicto,  ubi  haec  fieret  exceptio,  quae  medio  eius- 
dem  tractatus  et  conclusionis  sub  potestate  et  dominio  celsi- 
tudinis  suae  et  fidelium  suorum  remanenda  non  essent,  cum 
nos  plenariam,  et  integram  restitutionem  cupiamus,  id  etiam 
pacis  statu  requirente,  et  extra  hoc  non  est  tractare  pacem, 
sed  magis  exacerbare  animos,  nec  scimus,  quid  hoc  sit,  nec 
scire  cupimus,  verum  totalem  et  integram  omnium  occupato- 
rum  bonorum  restitutionem,  ac  remissionem  postulamus. 

Ad  2-dum.  Quod  in  regni  negotio,  non  aliter  dominus 
princeps  se  inmiscere  vellet,  íjuam  unum  commembrum  ex 
regnicolis  piacet,  sed  obscuratur  etiam  hic  articulus,  quasi 
de  hoc  etiam  puncto,  in  praesenti  tractatu  aliquid  aliud  domi- 
nus princeps  concludere  vellet,  sicíjue  nuUum  est  responsum 
ad  propositum  nostrum. 

Ad  tertium.  Quod  dominus  princeps  offerat  sese  id  fac- 
turum,  quod  praeteritis  pacificationibus  super  hoc  simili  puncto 
oonclusum  fuerat,  contenti  reddimur,  sed  id  non  possumus 
inteiligere,  quod  si  aliqui  principes  in  pace  totius  christiani- 
tatis  universali  suam  illustrissimam  dominationem  comprehen- 
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iltTfiit  -o  i(iiitrari;iri  uoii  i»os'.'',  nw  dehen.'.  nsm  contractus 
^iiiiilc^  non  solfut  titn,  nisi  ji.irtilHis  lonscutientibus.  et  pari- 
líus  obligAtionibii:?.  El  sii-  liuic  pnucto  iu.ita  etiani  oblatiouem 
ilomini  |»riin-ipÍ!;  uuUa  satisfartio  tieret;  mivucii  itaque  haec 
resiKítisio  est,  i'i  u^r$  caÜiogorifiim  et  absoluUim  i-upimus. 

Ali  <in,-)rtuii].  Qiiod  paratum  i^  ofTert  dominus  j)rÍDC€)>s 
I>r:n'teritis  temixtribus  emuiinturiuu  super  boc  puucto  diplo- 
luntiitu  rontiuouti.is  seijui.  plat-oL  sed  ubi  solitum  bactemis 
iurauiputum  (\>r]x>nilfdenegareintí'ndit.  ciiiii  cniisaeuobis  non 
constfnt,  uriieiidiim  őrit  nobis  stylmn  biict«>nus  conservatum. 
sed  ni'f  b*>c  caiiert'  jM^umns.  i\uM  noniinc  domini  priucipis 
)irio]-uiu  )i;u-itii-:itít>untn  v<>iidilü>ni's  illacsas  et  inviolabiles 
übsorvari  pn^niittant  ^ubinu^endu  tanieii,  íjuac  videlicet  iii 
pmest'uti  tni(-t;itii  non  iuituiitareutur.  ad  íjaas  etiam  inimuta- 
tioncs,  tiuoniMo  mis  immittaiuus.  nec  boc  videuius. 

Ad  i|uÍDtum.  C<>utoiiti  reddimur  etiam.  quod  tam  auti- 
<liiis,  (|uani  miviisimií  fnederihus  cHm  provincia  Transy Iván iae, 
Hiiae  prat'teritAruin  pacilirntionuni  assecurationes  intercessei^e. 
tlominuA  prii<cep:í  renuvanda^;  velit.  et  etiam  operám  suam  in 
eo  oflVrat,  nltra  nibil  oíit.  ijiiod  a  nobis  praetendatur,  nec 
i)uici|uam  coiitra  domiuuni  princi)>eni  et  proviuciae  libertates 
pi-aeiudiciosi  binc  praetenditiir. 

Ad  sextum.  Miraniur  doniiimiu  priucipeni  iu  omues 
(juasi  i[ua«'stioiies  liuins  rei;ui  se  iuiraiscere  cupere,  et  taütuni 
aWiorcre  pateriias  imiversali  íiiter  omnes  reges  et  jn-incipes 
eniinenliori  digiiitíite  coustítuti  oionarcbae  adniomtiones ;  nec 
est  i-cgiHini  Hniigariae  et  corona.  Ticiuitasiiue  et  coiifoederatio 
siiae  maiesUitis,  ciiniimctio<[i)e  geutis.  ut  quae  oppressiones 
etiam  siiie  qnaerelis.  si  iiuac  tameu  tiereut,  inonitio  ()er  suam 
luaiestateiii  praemissji,  iudi^na  esset.  Imo  inra  et  coufoedera- 
tioues  lioc  ipsum  a  sna  maiestate  esposecre  omnino  TÍdentur. 
Nihil  itaque  alíeniim  ab  aequitate  si  etiam  sna  iniüestas  prae- 
tendere  merito  ceiisetiir.  praesertim  cum  multos  etiam  suoa 
babeat  lideles,  qui  resideutias  siias.  ae  boua  habeant,  tam  liic 
in  Hnngaria  quam  iu  Transylvania.  i 

Ad  septimom.  Iu  replica  repüiae  respousum  est  « 

Ad  octuTum.  Hoc  punctum  tantum  abest  ut  priieiudiiiü-  | 
siiiu  esset  dominó  priucipi.  quin  imo  ratio  ipsa  et  iuni  etiam  ■ 
viciiiitatis  boc  ipsum  exiKiscerent  et  quixl  praetenditur  a  parte  i 
provinciáé  Transylvaniae,  uoii  videre  nos  causam.  ciir  hoc  | 
ipsum  a  parte  etiam  regui  Hungáriáé  praetendi  uon  posset. 
quod  in  nono  piinctt)  uherius  declarabitur.  ■ 

Ad  uoiium.  Praeindiciosum  U'i;ibua  et  constitutiouil>us, 
aTiticjui'^sImisque  regui  Hungáriáé  libertitibus  praet-endit 
doiuiuiis  i»riüteps.  lioc  uuuum  punctum  propositionis  Cíiusam 
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dando,  quod  servitia  otiam  iu  extoris  rcgnis  oinnibus  lil)era 
€sse  permitterentur.  ac  eunti  et  rcdcuuti  etiaiii  in  principatum 
Traasylvaniae  libertatém  pubbcis  articulis  admitterent,  sed 
nec  liic  indignum  quid  postulatum  est  a  domiiio  principe, 
dariun  est  enim,  (j^uod  uui  liceret  liceret  etiam  alteri,  uec 
potior  in  suo  principatu  dominus  princeps  censeri  debet  quam 
legitimus  et  coronatus  rex  in  regno.  Prohibitioues  eüini  a 
parte  domiui  principis  non  tantum  inserviendi  regno  Hungá- 
riáé et  suae  maiestati  fiunt,  (juin  verő  gravi  poena  puniuntur, 
imo  statuto  ii)so.  ne  uUus  illorum  audeat  exire,  et  servire  pro- 
hibetui*,  et  quod  maius  est  etiaiu  ipsi  scholares  et  iuYentus 
arcentur  eodem  modo ;  unde  non  est.  cui;  vei  dominus  princeps, 
Tel  alius  quispiam  numerosae  servitorum  suorum  hic  in 
Hungária  intertentionis  prohibitionem  mirari  possit,  habemus 
enim  exemplum  uti  et  eonim  prohibitio,  si  qui  hinc  ad  servitia 
in  Transylvaniam  ire  cuperent,  nemini  mira  videri  debet,  cum 
et  ibidenQ  prohibeantur  ab  exitu  in  Hungáriám.  De  coetero 
contenta  redditur  sua  maiestas,  ut  ab  utraque  parte  fiat 
paritás. 

Ad  ultimum.  Intelligent  declarandiis  rationes  domino- 
ruiü  coLumissariorum  circa  hoc  ultimum  punctum,  cur  iam 
iieri  nequeat,  nihil  enim  növi  fieri  praetenditur,  factum  est 
etiam  tempore  tjraedecessorum  suorum  domini  principis  Tran- 
sylvaniae. 

Et  haec  erant,  (juae  ad  replicas  dominorum  commissa- 
riorum  sl  parte  domini  principis  rospondenda  erant.  Rogantes 
suas  domiDationes,  ut  sine  ulteriori  dilatione,  sopitis  similibus 
difficultatibus  adlaborent,  ut  (juantocius  hunc  ardentem  pá- 
triáé ignem  extingvere  possimus.  (7.  Novembris  Tyrnaviae 
1644.  exhibitae  dom.  comm.  principis  Tranniae.). 

JCnnl :  Az   Nagyságod   replicájára   való   roHohitióJH  az  conimis- 
Mrius  uraknak.  Extradatae  die  7.  Novembris. 
(Egykopii  másolata,  mely   Szalárdy  írása,   a  vörösvári  gr.  Erdödy-féle 

levéltárban.  Egy  más  példány  Act.  Pal.  IV.  Kis-Marton.) 

c) 
1644  nov.  7. 

Responsio  dominorum  comm  is  s  a  r.  sacr. 
caes.  et  regiae  mattis  ad  scripta  per  dnos 
commissariosnonnullorumdnorum  magnatum 
et  nobilium,  <5ertorum  comitatuumacetiam  li- 
berarum  civitatum  partium  regni  superiorum 
exhibita  eisdem  data  7.  Nov.  anno  1644.  Tyr- 
naviae. 
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Perlegimus  diligenter  ac  iterato  etiam  dui  priucipis  ad 
uram  tam  replicationem,  quaui  propositiones  dátum  respon- 
sum,  sictit  et  quoriiudam  dominorum  magDatum,  nlium  ac  ci- 
vitatum  libellum  titulotenus  quidem  supplicem,  re  verő  ipsa 
(juadam  duritie  asperatum  scriptum. 

Nec  possiimus  diffiteri,  mirari  satis  nos  nou  posse,quomodo 
duus  princeps  contra  mattem  caes.  ac  regiam  tot  regni  proce- 
res,  statum  ecclesiasticum  universum,  imo  nos  omnes  catholi- 
cos,  propriam  suam  nationem,  ac  sangvinem,  ea  ac  talia  vul- 
gari  calamo,  ac  a  romano  imperatore  nobisque  catholicis  postu- 
lare,  quae  ne  a  subactis  quidem  iure  belli  protritisque  hostibus, 
siue  gravi  indiscretionis  nóta  petére  licuisset 

Quisquis  replicationem  dni  principis  oculatius  inspicit, 
non  ferendis  illám  indignis  saue  contemptibus  suae  caes.  ac 
reg.  mattis  refertam  invenit,quem  non  dicimus  ut  8uperiorem,8ed 
neque  saltem  ut  parem,  dignitatecjue  aequalem  non  tractat, 
imo  verő  etiam  non  aliter  quam  sibi  subiectam  alloquitur. 
Quos  quidem  despectus  in  literis  tam  replicationis,  quam  pos- 
tulatarum  passim  contentos,  in  decursu  tractationis  suis  locis 
ac  tempore  ostendemus,  quanquam  quia  suae  mattis  autorita- 
tem  prae  oculis  nos  habere  decet,  merito  in  considerationem 
vocamus,  expediat  nec  ne,  adeo  indigne  tractato  caesare  et 
rege,  ulterius  in  tractatione  pergere,  id  quod  ipsum  suae  matti 
intimare  omnino  tenebimur. 

Nonnullorum  quoque  dnorum  magnatum,  nlium  et  civi- 
tatum  porrecta  scripta  tantum  abesse,  ut  in  excitati  imo  laté 
iam  et  undique  grassantis  patrii  incendii  extinctionem  faciant, 
ut  nóvum  etiam  igni  oleum  superfundant  sive  elem.  dnum 
nrum,  sive  nos  ipsos  respiciamus,  quid  enim  aliud  sibi  vult, 
quod  nonnulli  pauculi  (usurpata  sibi  nescio,  quo  iure,  authori- 
tate)  regni  totius  praetenso  nomine  et  ipsimet  regiae  matti  ac 
statui  catholico,  reliquisque  ordinibus  praescribere,  ac  quasi 
leges  dictare  non  verentur.  Praetendunt  illi  quidem  quatuor- 
decim  comitatuum  in  iisdemque  existentium  tam  dnorum 
magnatum  et  nlium,  quam  civitatum  communi  ore  loqui,  con- 
stat  tamen  nobis,  quam  longe  aliter  se  res  habeut,  quamque 
paucorum  vox  illa  ac  sensus  sit,  quem  illi  enim  esse  audacter 
scribunt,  quid  enim  ?  annon  in  iisdem  comitatibus  dni  et  ma- 
gnates,  annon  magnó  numero  nobiles?  annon  ex  civitatibus 
non  pauci,  qui  postulationibus  hisce  communi  quatuordecim 
comitatuum  nomine  propositis  non  modo  assensum  non  prae- 
bent,  verum  etiam  nou  minus  quam  salutis  vitae,  famaeque 
propriae  amantes  sünt,  plerisque  eorundem  punctis  contradi- 
cunt,  certumque  est  dominos  commissarios  non  eo  modo,  quo 
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ab  iisdem  uomine  ([uatuordecim  comitatuum  propositi  suut, 
datas  fuisse  iastructiones. 

Et  in  particulari  nos  ipsi,  qui  deo  ita  disponeute  iu 
regüü  hoc  palatini  nonien  cum  diguitate  sustinemus,  babemus- 
(iue  iu  illis  ipsis  comitatibus  tot  ae  tauta  boua,  quae  et 
([uaut[a]  quilibet  quaerulantium  dnorum  habét;  dnus  item 
Homonnai,  qui  curiae  regiae  iudex,  dnus  Stephanus  Csáki,  qui 
thaTernicorum  magister,  dnus  Adamus  Forgacz,  qui  Casso- 
Tiensis  generális  (omnes  primae  in  regno  dignitatis  personae), 
praeter  hos  dnus  Sigismundus  Forgacz,  familiae  magnae  pa- 
i-eute  quoque  palatinó  natus,  dnus  item  Agriensis  eppus  anti- 
(jui  sangvinis  et  inter  ecclesiasticos  tertia  in  regno  persona,  ut 
alios  eppos,  praepositos  ac  reliquos  ecclesiastica  dignitate  ful- 
gentes  viros  taceamus,  sicut  et  complures  dnos  catholicos,  qua- 
les  sünt  dni  Meléti,  Károlyi,  Palloczai,  Barkóczy,  Peteo, 
Andrásy,  Czobor,  Zennyei,  relicta  Stephani  Nyári,  et  alii  par- 
tium  illarum  maiori  ex  parte  dni  terrestres,  quorum  omnes  et 
sÍDguli  hisce  praesentatis  scriptis  palam  contradicunt. 

Quamquam  crediderimus  nos  (neque  aliter  se  res  habét) 
etiam  reliquos  partium  lUarum  dnos  multa  in  his  scriptis  non 
approbare,  imo  plura  ne  scire  quidem,  quandoquidem  non 
pauca  in  illis  content^i  contra  illos  ipsosmet  pugnant  et  dato, 
quod  alioquin  fortasse  quibusdam  subscripsissent ,  praesenti 
^men  temporis  ac  rerum  statu  nonnisi  inoportune  valde  mo- 
veri  posse  iudicant,  quandoquidem  huiusmodi  miuutias  modo 
urgere  non  aliud  videtur,  (juam  domum  undec^uaque  iam  ab 
igne  consumptam  negligere,  et  subruituro  mox  fornice,  labo- 
rioso  sed  inani  studio  parietibus  et  pulveribus,  aut  aranearum 
telis  liberare  contendere. 

Deinde  non  unius  alicuius,  sed  omnium  nostrum,  qui 
catholici  nominamur  et  sumus,  exitium  tendunt  haec  eorum 
postulata,  neque  aliud,  quam  lethale  nobis  virus  intentant; 
quid  enim  alind  est,  quod  catholici  dni  in  iis  comitatibus  (|uo- 
que  nomine  dni  commissarii  praesentes  agunt,  iam  dudum  vei 
bonis  omnibus  sünt  spoliati,  vei  in  exilium  (contra  ius  et  fas 
esse  nullo  servato  ordine)  dimissi,  neque  ullus  sit,  qui  pro 
oppressis  iniuste  vei  verbulum  interponere  velit,  aut  audeat, 
quin  potius  oppressoribus  praemia  decerni  petunt,  id  quod  hoc 
ipso  nobis  oblato  scripto  postulat,  neciue  ullus  est  in  re[li]quis 
etiam  Ungariae  partibus  catholicus,  cuius  bona  et  sangvinem 
^on  sitiant. 

Ita  ne  verő  hae  iustitiae  illa  libertatisque  patriac  resti- 
tutio  ?  haec  ratio  regnicolarum  animos  uniendi  in  commune 
regni  firmamentum  ?  haec  tandem  sive  christiani  nominis,  sive 
sangvinis  hungarici  tuendi  innatus  ardor?  Est  scilicet,   sed 
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cuiusvis  ferae  crudelitate  fera  magis  et  iuhumana  barbaries, 
et  omnis  sangvisuga  vehementior  in  iirum  omiiium  iuteritum 
accensa  sitis,  ut  proinde  nulla  ratione  possimus  eredére  áxm 
commissariis  praesentibus  non  dicimus  huiusmodi  res  tractandi 
plenipotentiam,  sed  ne  instructionem  quidem  etiam  a  pauculis 
in  illis  comitatibus  existeutibus  niagnatibus,  nlibus  ac  civitati- 
bus  unanimi  scilicet  consensu  daUm  esse,  (jiia  consideratione 
ergo  loíiuuntur  regui  totius  uomine,  aiit  qiia  authoritate  susci- 
I)iiint  regni  tractanda  negocia,  gravamina  ventilanda,  cum  illa, 
quae  pure  ipsos  coucernunt  solos,  ne  verbo  quidem  attingimt. 

Sed  loquantur  civitates  partium  illarum :  forte  illae  in  sua 
sünt  turbatae  religione,  illae  inquam,  quae  avitam  fidem  et 
religionem  ex  omnibus  muris  ac  finibus  suis  exterminarunt,  et 
his  ipsis  quis  contulit  authoritatem  totius  regni  nomine,  aut 
aliarum  liberarum  civitatum  supplicandi  ? !  Annon  nupero  suae 
mattis  decreto  edito  solis  partium  inferiorum  dnis  indultum 
est  gravamina  sua  (si  quispiam  illorum  in  particulari  se  lae- 
sum  arbitraretur)  libello  supplici  inserta  suae  matti  praesen- 
tare,  regni  autem  nomine  loqui  et  tractare  illis  nunquam  con- 
cessum  est,  (juare  et  illud  scire  nos  convenit,  qua  potestate 
quoque  hactenus  locuti  sünt  ea,  quae  proposuerunt ;  nunquam 
enim  concessit  regnum,  imo  semper  cavit,  ne  privati  aliqui 
privata  congregatione  facta  publico  nomine  aut  quippiam 
ofiferre  rei,  aut  ab  eodem  petére  auderent,  quin  et  illud  articu- 
lis  expressum  est,  ut  ne  quidem  ipsa  caes.  reg.  mattas  publica 
regni  negocia  per  commissarios  tractare  possit. 

Nec  est  quod  pacificationis  Viennensis  exemplum  pro 
parte  sua  nobis  obiiciant;ad  illám  enim  totum  regnum,  status- 
(jue  omnes  etiam  ecclesiasticus  (dempto  duntaxat  religionis 
puncto)  concurrit,  neque  tunc  de  nonnullorum  articulonim 
executione  fienda,  sed  de  totius  regni  libertate  quoque  amplius 
ost,  de  transferenda  regia  dignitate  (quae  etiam  paulo  post 
secuta  est)  instituta  fűit  quaestio,  quae  haec  omnia  cum  hac 
illorum  praesenti  causa,  nihil  prorsus  commune  habent,  cur 
articuli  nonnuUi  executioni  necdum  sint  dati  habere  potest  ac 
dare  rationem  (si  tamen  tenetur)  sua  mattas ;  quod  etiam 
eorundem  transgressores  puniti  non  sint,  habent  et  illi  tribu- 
nal  et  iudicem  suum,  neque  statim  cuiusvis  legis  transgressio 
etiam  ex  mente  articulorum  citatorum  punire  debet,  aut  potest, 
hac  enim  ratione  nesciraus,  cuius  nostrum  tam  bona,  quam 
vita  secura  starent,  maximé  supremorum  et  vicecomitum,  dica- 
torum,  perceptorum,  aliorumque  huiusmodi  officialium ;  quare 
tam  constitutiones  ipsae,  quam  in  illis  decretae  poenae  sauo 
seusu    suut   accÍ2)iendae,   tempusque   tempore   temperandum, 
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maximé  cum  constitutio  citata  (quemadmoduni  illa  se  ipsam 
deciarat)  maioris  momeuti  caiisas  duntaxat  respicit. 

üt  enim  ideni  saepe  phaniiacum,  quod  uni  sanitatem 
afferts  alteri  interitum  causare,  ita  in  modemis  quoque  a  dnis 
commissariis  propositis  punctis  non  diffitemur,  quaedam  coni- 
plamxtione  non  parum  indigere,  at  verő  hoc  tempore  ea  movere 
?elle,  aiit  etiam  urgere,  nec  locus,  nec  tempus  et  quod  amplius 
est.  excedit  termiiios  et  limites  potenliae  nrae,  praesertim  cum 
ipsi,  qui  ad  tractanda  venerunt.  nounisi  per  arma,  perque 
acies  transire  potüerunt,  sicuti  et  de  facto  possunt,  licet  ipso- 
nim  adventus  nou  tam  publicae  libertatis  bonum,  quam  (sub 
specioso  libertatis  titulo)  alterius  alicuius  rei  quandam  spectet 
praetensionem,  verum  et  ista  fortassis  tollerabilia  haberi  pos- 
sent ;  sed  inspíciamus  nunc  penitus  ipsorum  postulata. 

Primo  incusatur,  imo  indignis  prorsus  módis  tractatur 
saa  mattí\8  non  magis  ab  ipso  dno  principe,  (juam  a  nonnuUa- 
runi  ordinum  supplicantibus  (cum  tamen  ab  amicis  etiam  iusta 
petenta  essent,  quanto  magis  a  domine  et  rege  suo)  ac  si  con- 
tra  iuramentum  a  se  praestitum,  obligationemque  ea,  de  qui- 
bus  ipsi  queruntur,  fecissent  violassentque  conditiones  accepta- 
ks,  quibus  laesis  et  ipsi  liberi  essent  ab  obligatione  reciproca 
regi  debita,  neque  ultra  homagio  praestito  teneantur,  sed 
quisnam  ipsos  constituit  iudices,  ut  se  ab  homagio  legitimo 
eorundem  regi  debito,  liberos  pronuntient  ? 

Quae  sane  dura  admodum,  atque  indigna  sünt,  praeser- 
tim quod  ad  haec  ipsi  nec  iudices,  nec  commissarii  sünt  depu- 
tati,  imo  de  quibus  nec  regnum,  nec  rex  quicquam  novit,  et 
adhuc  scriptis  talia  in  publico  tractatu  proponuntur  ? 

Praeterea  hoc  scriptura  concernit  etiam  intestinam  inter 
nos  dissensionem,  cum  oppressione  fidei  catholicae,  catholico- 
rumque  extirpatione,  satis  enim  ex  illó  liquet,  velle  ipsos  con- 
scientiis  uostris  dominari,  quod  ut  facilius  efficiant,  modum 
nobis  praescribere  praesumunt,  dum  ab  ovibus  canes,  qui  et 
corpus  et  animas  nostras  vigili  latratu  tuentur,  abigfere  et 
secludere  conantur.  Rusticos  quoque  nostros,  inconsultis  nobis, 
contra  nos  armare  nituntur,  ut  hac  ([uoque  ratione  tumultibus 
confundant  omnia.  Simili  arte  ecclesiasticos  cum  secularibus 
committere  laborant,  nonnuUa  puncta  in  maximum  cleri  prae- 
iudicium  inserendo,  suis  illos  priuilegiis  priuare  intendentes, 
quibus  iisdem  iam  inde  a  conuersione  gentis  nostrae  ad 
christi  religionem  liber  semper  usus  fűit. 

Magnates  praeterea  contra  nobilitatem,  et  hanc  vicissim 
aduersus  illos  concitant,  ut  in  factiones  diuisi  secum  ipsi  digla- 
dientur.  Nec  reliqua  hoc  scripto  contenta  his  absimilia,  nam 
bic  et  nunc,  inter  tot  patriae   flammas,   aliud  non  spectant 
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quam  maiorem  aDÍmorum  exjvcerbatioueni  et  uiiivei-salom  foii- 
fiisioneni,  adeoque  uUiiiiam  gentis  iiostrae  niíuaiu. 

Sed  age  in  uiiam  siinimnm  contrah-imua  omues  difticul- 
tates  hoc  sorípto  propositaa,  quae  jiluribuB  aiinia  per  intervalla. 
sub  regimJDe  suarum  maiestatuum  acciileniut.  eerto  deprehen- 
derans  pliires,  et  decies  grauiores  essL-  eas  iuiurias,  qnas  hoc  líreui 
tempore  dnus  princeps  contra  iuíi.  fasque  cootra  lÜKTtAtem 
ac  priailegia  regoi  reguic'olis  intulit.  i't  taiiiea  baec  quihusdíim 
sapiunt. 

Quot  baronibus,  nobilibns,  quot  innocentibuB  orphanis  et 
TÍduÍ8  bona  omnia  tam  mnbilia  quam  immobilja  contra  ius 
omnc  ademit?  quot  animas  in  diram  servitnteni  Turca  abduxit 
ipsi  a  factiosis  traditas  ?  Quot  clirístiani  illis  ipsis  Turcís  pm- 
cio  TGnditi  ab  illis,  qui  nonien  cbristiani  gerunt  ?  Quiá  dioAiuua 
de  jjs,  qui  contra  ius  gentiuni,  et  libertatém  uobilitarem,  ma- 
gnó numero  iuciptivati  sünt,  et  etiamnum  ferro  onusti,  inter 
squalores  carceris  dctinentur;  ubi  sünt  illi,  a  quibus  );trum, 
non  minus  scvere,  quam  a  iurato  christiani  nominis  lioste  ex- 
torquotur,  qui  licet  omnibus  bonis  exuti  siint,  lytrum  nibilomi- 
nus  exigitur,  ac  si  cum  Tiirca  paciscerentiir. 

Hoccinc  est  anna  pro  libertate  patriae  Buscipere?  et  tauieu 
liaec,  qnae  nouem  duntaxat  mensibus  acta  sunt^pulcbra  ridentur 
dnis  commissariis  et  ferenda;  quod  verő  nonnullomni  arti- 
culorum  esecutio  ex  ])arte  auae  intis  dilata  sit,  nimium  graue, 
nec  tolerandum. 

Sciendum  iltud  quoqiie  est,  plures  ex  nostra  parte  quam 
ex  contraria  factiones  esse,  qiios  omnis  patriae  libertás  con- 
cernit,  nec  plures  tantum,  sed  iuxta  leges  regni,  etiam  potiores, 
aeque  ferreo  iugo .  dei  beneficio  coIla  no»tra  adhuc  ÍDserta 
sünt,  ut  quod  alteri  libet,  uelimus  nolimus,  dicere  cogamur  et 
postulare,  ^lorro  qui  et  qualcs  sint  etiam  illi,  snperius  insi- 
nnavimus, 

Adilimus,  quod  inter  omnes  lias  miserias,  sünt  nihilomi- 
nua  25  vei  26  comitatus  in  regno,  quibus  inconsultis  suppli- 
cant  (Ini  commissarii  dni  principis,  qui  nihil  penitus  de  istis 
]>OBtulatis  nouerunt ;  sünt  praetcrea  septem  civitates  liberae, 
et  clenis  uniuersus  totius  rcgni ;  sünt  magnates  et  plurima 
nobilitas,  in  his  ipsis  comitatibus  qui  de  illis  postnlatis  nihil 
volunt  scirc,  mnito  minus  iis  attentiri,  et  taniea  puncta  illa 
nomine  regni  proponuntur. 

(Joncedaiims,  quod  utique  verum  est,  inter  illa  postulata 
esse  multa,  quae  totum  regnum  et  nostrum  singulorum  bonum 
spectant,  quonimque  executio  et  complaaatio  promissa  est  a 
sua  mte  príma  occasione  fienda,  illud  taraen  acerbís3imum  est. 
ex  iÍ3  ipsis,  quorum  uomine  dni  t^(t^l misaarii  supplicaut,  pluri- 
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mos  reperiri,  qui  hoc  tempore,  hoc  modo  et  occasioue  ad  hu- 
iusmodi  postulata  assensum  suiim  minimé  praebuerunt.  Tel 
cognita  causa  praeberent  etiam  defacto.  At<iiie  ita  tametsi 
maior  ac  potior  regni  ,pars  statuumque  unice  cupiat  executio- 
Bem  earum  constítutionum,  quae  omnes  et  singulos  concer- 
Dunt.  hac  tamen  ratione  et  modo,  tanta  cum  confusione  ac 
periculo  patriae  illo8  velle,  persuadere  nobis  non  possumus, 
imo  certi  sumus,  noUe. 

Quis  enim  non  videat,  hanc  intestinam  inter  regnicolas 
seditionem,  quae  cum  magna  animorum  exacerbationc,  utrin- 
qae  gliscit,  aliud  causare  non  posse,  quam  extremam  patriae 
ruinam?  soli  ergo  hisce  punctis  possunt  subscribere,  (jui  aut 
patriae  excidium  cupiunt,  aut  sub  alieno  iugo  gementes,  aliud 
agere  et  loqui  non  audent,  quam  quod  illis  impositum  est,  aut 
denique  qui  molem  tantarum  rerum  difficultatemque  non 
satis  percipiunt. 

Fatemur  bonum  ac  necessarium  esse,  prout  etiam  supe- 
rius  insinuauimus,  eonstitutionum  íic  promissionum  a  sua  mte 
clementer  factarum,  executionem  solicitare,  sed  nimirum  suis 
Liec  omnia  viis  et  módis  agenda  sünt,  et  non  cum  tanta  ofifen- 
sione  regiae  dignitatis,  nec  cum  convulsione  aliter  liberta- 
tum  regni,  animomraque  tanta  exacerbationc. 

Et  quoniam  arcus  iste  nimium,  quantum  ante  iam  inten- 
sus  erat,  adeo,  ut  hinc  sumptae  sint  non  lenes  occasiones,  non 
solum  ad  mutua  inter  nos  odia,  dissensiones,  ac  seditiones,  sed 
etiam  ad  motus  ac  rebelliones  contra  legitimum  regem ;  sane 
non  yidemus  qualiter  idem  arcus,  magis  etiam  ac  magis  in- 
tendi  possit,  nec  intelligimus  qualis  ista  sit  discretio,  qualisue 
in  pátriám,  statuta,  ac  gentem  propriam  amor,  tum  din  arcúm 
lionc  velle  intendere,  ac  diducere,  quoad  penitus  nimpatur,  con- 
frigaturque,  atque  ita  una  cum  statutis,  libertatibus,  et  nesci- 
iDus  quibus  viis,  extortis  concessionibus,  in  supremum  praeci- 
pitemur  exitium. 

Nostro  quidem  iudicio,  magna  indiscretio  est,  etiam  suo 
loco,  et  tractatu,  hunc  arcúm  hac  illacque  violenter  distrahere 
velle,  qui  iam  ante,  iusto  sit  plus  intentus,  quanto  ergo  magis 
hoc  ipsum  tentare,  suis  nec  locis,  nec  temporibiis ;  hoc  sane 
aliud  non  est,  quam  calamitates,  satis  alioquin  afflictae  patriae 
exaggerare,  extremumque  eiusdem  periculum  maturare. 

Nam  alias,  quos  ea  quae  communis  patriae  tranquilita- 
tem,  iura,  libertates,  permansionem,  mutuamque  inter  regni- 
colas concordiam  et  unionem  spectant,  totó  animo  non  optaret, 
(tamen  sine  quasi  temeraria  coronati  regis  offensione)  non 
esset  germanus  patriae  filius  censendus,  sicut  neque  is,  qui  ad 
earum  difficultatum  complanationem,  ex  quibus  certo  certius 
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ruínam  gentis  ac  patriac  expectare  poasiimus,  uuo  ciHieinijiie 
spiritu  non  concurreret. 

Modo  tamen  servetur  modalitis,  suisijue  locis  ac  temiM>- 
ribus  fiant  omnia,  prout  iam  saepe  diximus,  nam  liis  non  ser- 
luitia,  quis  non  Tidet,  imo  (luís  defacto  maiiibns  ipsis  non  pal- 
pat,  et  íjuidem  cuni  iuaestiniabili  nostro  ilamno  difficultjites 
patriae  non  complanarí,  sed  potius  aiigerí  et  ingranescei-e,  adeo 
ut  paulo  post  externiinandi  videauiui'. 

Equidem  pollicemur,  üosque  obliganius,  ([uod  in  omnihu^, 
quae  mutuam  inter  nos  uöionem  (sine  qua  subsist<íi-e  nullo 
modo  posBumus)  patriae  ac  gentis  permausíouem,  sUitut:i  ac 
libcrtatea.  legitimamque  regni  administrationeni  conceruuut, 
parati  erímus  cura  statibus  et  ordinibus  regoi  coiicurrerf, 
ideni  sentire,  atque  apud  suam  mtem  dL'misse  intiTcedere.  iit 
quac  articulis  regni  continentur,  exet-iitioní  niandcntur. 

De  illis  autem  ut  aua  mtas  nunc  per  nos  universos  regni co- 
las  assecuret,  sub  verbo  regio  3U0,  omnibua  viis  adtaborabi- 
mus,  speramusque  nos  efficere  possc,  alioquin  grassante  et 
serpentc  boc  igne  in  regno,  mox  eo  deuenieinus,  ut  non  habea- 
raus  deque  tractemna,  quoniam  desolabitur  et  peribit  hoc 
regnum,  liicque  exercitus  extrancus  in  regno  bybernabit.  Hae 
autem  quaestiones  tales  sünt,  quod  ad  earuni  determinationem 
plures  requirerentnr  menses  si  non  anni,  boc  autem  qui  patriae 
suae  [jennansionem  cupit,  quomodo  in  Iioc  rerum  sLitu  )>ossit 
postulare,  non  scimus. 

Totius  autem  propositi  nostri  finis,  non  est  doiuum  ali- 
quam  quisquiliis.autaranearum  t«lis  purgare.s^d  hunc  igneiD, 
pátriám  nostram  et  gentem  consumentem  extingucre.  Deinde 
sit  securitas  complauationis  et  effectuationis,  ac  post  articulo- 
rura  caesareo  diplomatc,  in  solito  ac  destinato  loco  et  tempore 
fiendis;  cum  assecuratioue  abstincndi  interim  utrinque,  ab 
omnibus  talibu3  actibus,  qui  inter  regnicotas  exacerbationes 
animorum  caiisari  i>ossint.  Tertium  sit  amnistia  sno  modo  pro 
futura  quiete  etiam  rognicolarum,  quibus  őnitis  pro  nunc  satis. 
imo  mnltum  concludemus,  nec  alitcr  nisi  de  hís  coram  etiam 
regno  rationem  possimus  reddeie,  ut  si  medio  tempore  maiora 
liia  ipsi  regno  pericula  emergere  contingant,  non  atiis,  sed  in 
tali  tempore,  tot  ac  talium  negotiorum  rectificationem  imstu- 
lantibus,  imputan(bim  érit,  de  quibus  etiam  coram  deo  maxima 
érit  ratio  raldenda,  super  quo  protestainur  et  nos. 

Quantum  ad  negotia  et  postuUta  dni  principis  attinet^ 
ac  etiam  suae  illmae  dnis  replicas,  ad  ea  iuxta  exigentiam 
eoruudem,  ail  partém  punctatim  rcspondimus  nihil  addubitan- 
tps  tani  diios  couimissarios,  qnam  etiam  dnum  prin('ip<'m  illis 
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esse  coütentos,  ob  oculos  habendo  futuram  quoíjue  suae  nitis 
sacr.  benignitatem  dnus  princeps,  tam  respectu  siii,  quam 
posteritatum  suorum,  et  acceptorum  beneficionini  etc.  etc. 

(Felelet  a  tokaji  gyüíes  feliratára,  Actorum  Pal.  IV.) 

d) 
1644.  nov.  8. 

Optassemus  quidem,  proúti  et  magiia  spe  freti  confide- 
bamiis,  ut  non  modo  sepositis,  sed  etiam  depositis  omuibus 
auimorum  abalienatiouibiis,  honim  etiaui  motuum  et  discor- 
diarum  materias,  quarum  sopieudarum,  et  complauandarum 
caiisa  expediti  venimus,  raaioribus  irritamentis  gravatas  videro 
et  sentire  non  debuissemus,  quin  potius  ut  sublatis  etiara  ha- 
ctenus  qualitercunque  subsecutis  exacerbatiouibus  diffideutia- 
rum  ac  diss^nsionum  fomitibus  optatae  ac  securae  pacis 
media^  uti  proposita,  ita  etiam  tractata.  et  acceptata  fuissent. 
Cum  tamen  ex  resolutione  dominorum  commissarioriuu 
sacrae  caesareae  regiaeque  maiestatis  nihil  magis  animadver- 
tere  potuerimus,  qiiam  accusationem  tara  illustrissimi  ac  cel- 
sissimi  principis  domini  nostri  clemeutissimi  dominorumque 
regnicolarum  principalium  uostrorum,  quam  etiam  nostri  in- 
vectivasque  ac  praemdiciosis  verbis  conceptas  obiurgationes, 
ad  ultimum  verő^'reiectiones  et  ad  futurum  diaetae  terminum 
diLationes  et  prorogationes  omnium  eorum,  quae  de  libertate 
reUgionis,  statutorum  consei-vatione  et  permansione  regni  per 
nos  proposita  foissent 

Licet  non  deessent  iustae  rationes,  quibus  nos  declarare, 
principaliumque  'nostrorum,  dei  et  hominum  iudicio,  causam 
eyincere  posse  confidamus,  nihil  contra  authoritatem  et  digni- 
tatem  sacrae  caesareae  regiaeque  maiestatis,  nihil  contra  bo- 
num  publicum,  aut  contra  leges  et  statuta,  et  tractandi  in 
talibus  modum  temerarie,  ac  ex  proposito  admisisse,  cum 
tamen  odiosae  haec,  ac  ulteriores  diffidentias  et  acerbitates 
generantes  disceptationes  minus  videantur  e  re  praesenti  esse 
inter  eos,  qui  ardentes  patriae  flammas  paribus  studiis  quan- 
tocius  extinguendas  sibi  proposuissent,  excusationibus  resolu- 
tionibusque  nostris  super  praemissis,  dominorum  commissario- 
rum  excusationibus  et  obiurgationibus  in  aliam  occasionem 
dilatis,  cum  primarium  punctum  ratione  conscieutiarum, 
legum  et  statutorum  libertatibus,  ac  permansione  regni  iustis 
rationibus  ac  ex  constitutionibus  regni  desumptis  argumentis, 
propositum  sine  omni  super  eo  inchoando  tractatu,  et  coftipla- 
naüone  ad  aliud  tempus  diaetae,    videlieet  re^ni  universalis 
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terminum  praedicti  domini  commissarii  reiiciendum  esse  -se 
resolTerint,  suaque  celsitudo  illustrissíma  ac  praenotati  do- 
mini regnicolae,  pluribus  etiam  autehac  rationibus  yarias  in  eo 
difficultates  recensuerint.  Antequam  ad  alia  nobis  responden- 
dum  fuisset,  necessarium  esse  censuimus  ante  omnia,  cathego- 
ricam  doniinorum  commissariorum  nomine,  suae  maiestatis 
fiendam  super  hoc  puncto  resolutionem  intelligere. 

An  domini  commissarii  ratione  querelarum  et  grava- 
minmn  in  negotio  religionis,  libertatis  et  permansionis,  per 
nos  tam  ex  parte  illustríssimae  celsitudinis  suae,  quam  domi- 
norum  regnicolarum,  exhibitorum  in  praeseuti  ti*actatu,  ac 
extra  generalem  regni  diaetam  velint  tractare,  super  eoque 
iustas  ac  legibus  regni  confonnes  complanationes  facere, 
nec  ne? 

Huius  autem  quaestionis  nostrae  hae  sünt  urgentissimae 
rationes :  quod  cum  domini  commissarii  suae  maiestatis  incho- 
ato  tractatu  Saárosieusi,  ad  2-dum,  3-tium  et  4-tum  panctum 
illustrissimi  ac  celsissimi  domini  principis  exhibitum,  similiter 
uti  nuuc  respondissent,  eorumque  resolutionem  celsitudo  sua 
illustríssima  dominis  regnicolis  partium  regni  Hungáriáé 
superioris  communicasset,  eoque  intellecto,  ipsi  etiam  maiesta- 
tem  suam  supplicibus  instantiis  inter  caetera  his  yerborum 
formis  humillime  requisitam  habuissent :  »Eam  ob  rem  Maié- 
statem  Yestram  sacratissimam,  uti  dominum  nobis  clementissi- 
mum  humillime  oramus,  ut  intuitu  naturális  Maiestatis  Yestrae 
caesareae  ac  regiae  clementiae  ad  euiusmodi  tractatum  pacis 
benigne  ita  condescendere,  ut  per  Maiestatem  Yestram  sacra- 
tissimam ad  id  postmodum  expediendis  benigne  commissariis 
de  summa  rerum  legum  scilicet  patriarum  libertatibus,  reli- 
gionisque  negotio  tractaudi  et  concludendi,  Maiestas  Yestra 
caesarea  ac  regia,  suffícient4?m  authoritatem  attribuere,  cum 
super  eo,  tum  moderno  illustrissimo  principé  dominó  nostro 
clementissimo,  et  ablegatis  nostris  pro  eodem  fine  expediendis 
paterne  clementerque  tracUre,  et  finaliter  concludere  etc.< 
Ad  praemissamque  dominorum  regnicolarum  humillimam 
suppUcationem  sua  maiestas  ita  se  clementer  resolvisset, 
quod  sepositis  aliis  gravibus  considerationibus,  benigne  decre- 
verit,  praedictos  supplicantes  admittere,  postulata  eorum 
audire,  idque  quod  e  re,  bouoque  regni  et  permansione  ipso- 
rum  foret,  proíicuum  ulterius  statuere,  ac  inchoatum  etiam 
tractitum  cum  illustríssima  sua  celsitudine  reassumere,  ac 
ulterius  proseífui  dominis  commissariis  clementer  commisisse, 
sua  autem  celsitudo  illustríssima  non  alias  primariores,  urgen- 
tioresque,  quam  religionis  et  patriae  Ubortates  coucerneutes 
difficultates  proposuisset,  dictique  domiui  regnicolae  ad  com- 


1644.  Nov.  8. 


99 


pLanationes  earundem  in  praesenti  tractatu  fiendas  de  benigni- 
tate  ac  regiae  maiestatis  suae  sacratissimae  cleinentia,  indubia 
spe  freti,  ea  ratione  uob  expedívissent,  ac  ipsimet  etiam  domini 
oommíssarii  suae  maiestatis  nos  de  inchoando,  et  non  ad  alium 
terminum  relegando  tractatu,  et  complanatione,  patentibus  suis 
ac  etiam'alüs  scriptis  affidassent,  inserendo  a  sua  maiestate  ita 
se  ad  praesentem  Iractatum  ordinatos  esse,  ut  supplicationem 
et  petitionem  praenotatorum  dominorum  regnicolarum  excipe- 
rent,  iuxtaqne  ipsis  datam  instructionem  illas  rectificarent  et 
complanarent,  non  yidemus  qualiter  yariato  iam  tractatus 
cnrsu,  et  intercepta  spe,  príncipalium  nostrorum,  ex  praescri- 
pto  instructionis  nostrae  ulterius  procedere  postimus,  ante- 
quam  resolutionem  dominorum  commissariorum  nomine  suae 
maiestatis  super  hoc  puncto  et  quaestioue  primaria  universos 
tractatus  moderante,  intelligeremus,  ut  de  eo  principales  nostros 
eo  certius  cei-tificare  valeamus  etc. 

Hátjeíjyzct :  Quaestio  commisaariorum  illastrissími  ac  celsissimi 
(lomiui  Transjlvauiae  priucipis  ac  dominorum  maguatum  et  uobilium, 
uec  non  liberarum  cívitataum  decem  et  qnatuor  comitatuum,  ex  resolu- 
tionibus  dominorum  sacrae  caesareae  i*egiaeque  maiestatis  oommissario- 
nim  separatim  exhibitis  ac  coniuuctim  consideratís. 

Exhibita  die  octava  Novembris. 

(A  vörösvári  levéltárban  levö  egykorú  írásról,  mely   Szalárdy  János 

írása.) 

') 
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Responsio  scriptotenus  facta  per  dnos 
commissarios  suae  mtis  ad  propositionem 
?erbalem  dnorum  commissariorum  partis  al- 
té r  i  u  s. 

Intelleximus  tam  ex  verbali  suarum  dom.  expositione, 
quam  breyi  scripto  exhibita  postulata  ac  declarationem  ipso- 
mm.  Nos  itaque  scripto  ad  illa  respondere  nolumus,  declara- 
bimus  tamen  nos  breviter  circa  puncta  etiam  hesternae  diei. 

1.  Nos  tanquam  laesae  partes  si  aliquantulum  extenda- 
mus  dolores  nostros,  non  est  quod  mirentur,  non  tamen  liaec 
cam  aliqua  abalienatione  animorum  fuerunt. 

2.  Circa  resolutiones  etiam  scripto  exhibitas,  si  non  nulla 
cuin  exaggeratione  et  durius  dicta  sünt,  scriptuni  exhibitum  s. 
dominationum  ad  illa  nobis  non  raodo  occasionem  dedit,  quam 
necessitavit. 

3.  Quantum  ad  qiiaestionem  suarum  dom.  attinet,  an  vi- 
delicet  nitione  qnaerelarum  et  gravarainum  in  uc^gotio  religio- 
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iiis,  libcrtatis  et  peimansioiiU  iu  praesenti  tnictatu  velimus 
tmctare;  miramur  Iuidc  quaestinnem  suarum  d..  cam  in  fine  i 
oxhihiti  srripti  miíttri,  non  tantum  mm  '>stendimus  nos  immisisse 
iu  huiic  tractatum,  quin  etíatii  geiieralit^r  omues  nobis  propn- 
sitas  diftii'ultat£s  resolvisse,  et  ad  maiures  etiam  coiic^s3Íoii« 
deTeuJNSi',  qiiaiu  fi  nobis  exposci  j>i>tuisseiit ;  ultra  qaid  Tel  ípsi 
v»'l  nos  fai'cro  pof^RÍmuH.  non  videnius.  il'i  eTiim  omniaiii  puslu- 
latitrum  suftirieiis  seciiritas  ostemlitiir. 

4.  Scd  t'orsitan  ad  particuki-iu  coDdest-eudcit-  í^rUeiit 
Ruac  dinii,  ad  íjuíhI  mensea  et  auiius  i-equirerentur ;  praeterea 
ciim  uiiiveiíjoruui  statiium  et  oi-diuuni  regni  graTamina  com- 
piluruiit,  tnictaroque  de  iisdeui  voluut,  peiips  qaid  se  immit- 
timt  in  ista;  ulii  sünt  plenipotentialos  a  regno.  ulii  credentio- 
nalcH,  ac  instructio  nominc  omniuni  statnum.  sed  iiec  a  parte 
nuHtra  similia  habemiis.  Qiiin  nec  decretum  suae  mtis  id  in  se 
c<iiitint't.  nec  snpra  uonnullorutn  instantiani.  Tel  petitionéul 
fnndari  nos  ]x>3sniuiis.  sed  peues  inra  ac  statnta  regni  deon^ 
tuniqiie  Hiiao  mtis. 

5,  Consiiderent  itaqne  snae  dom.  quid  est  qnod  i>etant 
et  jieni-M  qniit,  nonne  in  novani  eonfuMonem  et  dis.seusioneui 
detnidcreniiin  cliani  regnicnlaít,  si  sine  praescripto  et  conseusu 
íltiirnm  iinniitereniüHnosinsiniilcif  tractatns  et  couclusinues.  ad 
quiic  iiltscrvatida  qiuiniodo  illos  oldíg^binius,  rationeni  aiiteni 
cDi'iiiii  iltÍH  facti  niHtri  dare  possemuH. 

Alind  esHi't.  si  regnicolae  sepositis  altercatiouibus  inter 
Mc  convciiirent,  pro]>tenine  boniim  pacis  et  nnionem,  es  ouini 
"rdinn  viriiH  niatiiros  et  pacis  amautes,  legumque  patriae  gna- 
i'oH  ex  benignii  etiam  couseusu  siiae  mtí  eligereut,  dai-etiirque 
ipHÍsdiitlHiritas  trncUiidi et  cüucludeudi.  ad  ratifieationem  usae 
nititi.  et  niiivei-sitnuii  regnicolarum,  et  qnidem  Biib  ipsadiaeta. 
tKÍBmnrtiiiii  lev.i|tilrlKll.  Acta  Pal.  Lib.  (|nartO 

f) 
1644.  noT.  10. 
I*.  S.  Az  comuiisaanus  urak  minemfl  kérdéseket  tegye- 
nek Ullitnk  replioAjokban.  megértheti  azt  is  Nagyságod,  az  kel- 
tejére kiinnyfí  az  felelet,  miért  ne  akarja  Nagyságod  az  corpo- 
rate  jiiraniintinnot,  s  mind  penig  a  maga  és  Erdélyorsziig 
nevével  való  stdennis  legatiót.  de  az  hármára,  ha  nyilván 
res«lváljnk-e  nnigunkat,  Nagyst'tgodtúl  akartuk  elébb  érteni. 
Kgyikre,  az  hol  azt  kérdik,  hogy  mint  kell  azt  érteni,  hogy 
ÍJagysi'igod  mcgbékéhén  ö  felsé-íével,  mégis  fenn  akai'ja  tar- 
tani az  nnivei-sális  békcsségiK'n  való  egyeledését,  holott  elég- 
ségesnek Uitják  arra  maga  seenrilAsára  Xiigyságodnak  az  " 
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felsége  diplomáját ;  másikat  az,  hol  azt  az  limitatiót  töttük, 
hogy  Nagyságod  nem  egyeliti  az  ország  dolgaiban  magát  csak 
úgy  mint  egyik  regnicola,  és  az  löint  esmét  Nagyságod  végezni 
fog  az  felöl  az  mostani  tractában,  arról  azt  kérdik,  micsoda 
végezést  kévánhat  arról  Nagyságod,  hogy  különben  immissce- 
álhassa  magát  az  ország  dolgaiban ;  harmadikat,  az  hol  azt 
irtnk,  hogy  Nagyságod  egyebet  mindent  remittál,  azonkivűl  az 
minek  az  végezés  szerént  magáénak  kell  lenni.  Ezeket,  ha  ex- 
phcálnunk  kell,  az  Nagyságod  contentatiójára  kell  mindjárt 
mennünk,  és  ^azokat  declarálnunk  mit  és  minemű  jurisdictió- 
val  akar  Nagyságod  reserválni,  s  azt  kellessék  cselekednünk 
(uldig,  míg  az  közönséges  állapatok  felöl  jó  reménségüuk  nem 
leszen,  nem  tudjuk,  mert  noha  reméllenők  ugyan,  hogy  Nagy- 
ságodhoz is  fogna  ő  felsége,  úgy  mint  nem  kénszerítésnek  neve 
alatt,  jó  akaratját  mutatni,  de  az  minéműek  azok  az  puuctu- 
mok,  talán  azokkal  annál  is  nagyobb  akadályokat  szerzünk,  ha 
mindenestől  proponáljunk,  melyeket  mint  concipiáltunk  volt, 
ím  azt  is  oda  küldtük  in  paribus  Nagyságodnak,  hogy  Nagy- 
ságod változtathasa,  ha  minek  különben  kellene  lenni,  addig 
be  nem  adjuk,  míg  ezekre  is  válaszunk  nem  leszen  Nagy- 
ságodtól. 

Híreket  Nagyságodnak  innét  bizonyost  nem  tudunk  írni 
hanem  hallomást  eleget  értett  Fejér  Gáspár  uram  is,  de  mint- 
hogy azt,  ki  egyképen  is,  ki  másképen  beszéli,  azokon  nem  fun- 
dálhatunk bizonyost ;  palatínus  uram  ö  nagysága  ada  valami 
írásokat,  úgy  hogy  ő  felsége  maga  küldte  volna  az  itt  való 
német  uraknak,  ím  oda  küldtük  Nagyságodnak,  mi  legyen 
benne  s  mi  nem,  nem  tudjuk  különben. 

Az  induciák  felől  sem  privátim,  sem  publice  még  nem 
volt  semmi  több  emlékezet,  hanem  inkább  azt  beszéllik  az 
kulsö  hadakozó  emberek,  hogy  általfagy  még  ez  télen  az 
Tisza  is,  és  ha  békesség  nem  leszen,  túl  mehetnek  azon  is, 
noha  esmét  az  mi  embereink  is  hasonlót  beszóllenek  az  Duna 
felöl  is. 

Gondolkodtunk  ilyen  dologról  is  kegyelmes  urunk,  ha 
alkalmatosság  adatnék  arra,  hogy  az  országgyűlésének  végéig 
Nagyságod  birodalmában  hagynának  mindent,  míg  az  regni- 
coláknak  é^  Nagyságodnak  is  azon  gyűlésben  való  conteuta- 
tiója  nem  experiáltatnék,  mit  kellene  ebben  cselekednünk; 
mert  vagyon  erről  is  példa  szegény  Bethlen  fejedelem  idejé- 
ben, az  pozsonyi  első  tracta  úgy  lőtt  volt,  hogy  az  besztercze- 
bányai  gyűlésben  complanáltassanak  mindenek,  és  tudjuk  azt 
is,  hogy  mind  az  Bocskai  fejedelem  idejében  való  végezés,  mind 
az  szegény  fejedelemmel  való  első  pacificatio  nem  is  lehetett 
különben  erős,  hanem  az  országnak  kellett  confirmálni,  s  mos- 
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tau  i^  -A  uélkíil  uiigy  akadjuk  Iclietmk  l)oniK',  az  mint  ^zitni- 
lálják  is,  kiről  goudolkodváu  ezelőtt  is.  Nagjsiigod  ugyan  úgy 
is  adatta  vala  be  az  sárosi  tractatuí^bau,  hog)'  iiz  orszá^gj'ölié- 
aén  c«mp1&Dáltassaiiak  azok,  de  e-/t  íiz  kassai  coiisultatiöbau 
való  regnicolák  elváltoztatták,  liogj-  mindjárt  legyen,  kiben 
akkor  is  lebetetleuséget  láttunk  egyueUjluyau,  mert  ha  csak 
azt  mondják  is,  hogy  különben  vamiak.  bogy  sem  az  miut  mi 
panaszlnnk,  annak  megbizonyitása  is  iiílöt  ós  niMot  vészen 
magának,  annál  inkább  complanatifijn.  de  az  gjdlésifí  mind 
aboz  való  késztilet,  s  miud  penig  az  erdélyi  {>s  magyarországiak 
között  vaió  commissio  experiál  tathatnék,  miut  mehcsseu  vóg- 
bez,  és  ha  miu  alkvás  nem  lebetue,  ugyau  Nagyságúd  előtt 
lenuéiiek  ezek  az  állapatok,  mit  cselekednék  tovább  is.  Mind- 
azáltal ezek  kegyelmes  urunk  csak  discursusok,  bogy  az  itt 
való  gondolkodások  szerént  segítsUk' azokká)  is  az  Níigyságod 
terhes  gondjai  között  való  eluélkcdésit  is.  Vezérelje  isteu  aiTa 
Nagyságodat,  az  mi  jobb  leszen  az  ö  nevének  dicsíretire,  sze- 
gény hazánknak  megmaradására  és  Nagyságod  méltóságos  jó 
hírének  nevének  dícsírctes  emlékezetire  ete, 

(A  követek   által   Itákóczyiiuk    Irt   IbvbI    tűrcdekc,   mely  a  iiov.   10-iki 
iiK-g  Inppaiigú  luvi'liiek  utóirata.} 

Vili. 

1644.  nov.  18. 

a) 

Az  követ  uraknak. 

Fejér  Gáspártúl  küldött  levelet  Kegyelmeteknek  16.  die 
praesentis  estve  későcskén  vettilk  vala  el,  s  mivel  azokra  való 
választétciiink  i^ousideratiót  kivan,  nem  sietbettink  vele,  azért 
is,  hogy  úgy  a<U  értenünk  bVjér  Üáspiír,  i)alatiiíus  uram  ki- 
ment volna  Hzombatból  s  talán  másuva  is  kezdik  aü  trjictatus 
helyét  vinni ;  várván  Bassát  is  Kegyelniütektöl.  azouban  mi  is 
ez  idö  alatt  jobban  is  megolvasván  b  considerálvihi  az  ide  kül- 
dött írásokat,  oly  készen  tartjuk  válaszunkat,  Bussának  meg- 
érkezése után  Klubucziczkit  se  késleltessük  az  Kegyelmetek- 
boz  való  kübléssel.  Úgy  vagyon,  az  fi  felsége  commissariusinak 
kérdésekre  könnyű  volna  megfelelnünk,  ha  egymástAl  el  akar- 
nánk szakasztani  az  dolgokat,  kibe  mi  talán  inkább  idomulást, 
miut  sem  hamarkodtat^át  az  tractának  itUhetjük.  Palatiou^ 
urunk  uekQnk  írt  levelét ')  Kegyelmeteknek  reá  való  vála- 
szunkkal ím  megküldtük.  Az  török  ellen  való  panaszolkodása 
ö  kegyelmének  nem  úgy  vagyon  mindenekben,  de  ha  úgy  volua 

')  Tülily  Üateiliázy  Élete  271.  a  köv,  U, 
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is,  ő  kegyelme  volua  aunak  az  oka,  mert  Iám  ezelőtt  ö  ke- 
gyelme mind  életét,  liaját,  szakállát  köti  vala  bele,  minket  a 
török  elhagyott,  mellölünk  elállott  az  embereket  azzal  rémé- 
tették, kit  az  budai  vozírnél   tudjuk  bizouynyal   ajándékkal, 
Ígérettel  vittek  volt  végben ;  ellenben  ki  mondhatja  vétkes  do- 
lognak, ha  mi  is  azt  meg  akarjuk  orvosolni,  ám  el  is  vette 
jutalmát  Oszmán  passa,  mert  noha  80  ezer  tallért  adott  volt 
be  császárnak,  az  kajmekámja  20  ezerét  hogy  mindenik  az 
tisztbe  megmaradhasson,  mindazáltal  értvén  hatalmas  császár, 
hogy  nekünk  segétséget  nem  adott  kelleti  korán,  az  mi  mel- 
lénk rendelt  hadakat  is  fizetésért  bocsátá  vissza,  mazurrá  töt- 
ték,  s  mind  az  budai  vezérséget  szerdái^ságot  is  Deli  Húszaim 
passának  ő  nagyságának  adták,  s  ma  7  napja,  hogy  eleibe 
küldtünk  az  vezérnek,  ki  igen  sietséggel  is  jö  székibe,  s  rövid 
nap  hírével  is  leszeu  Battyáni  s  Zrini  uraméknak,  meghallja 
Kegyelmetek,  hamarébb  vissza  fognak  sietni  az  eljövetelnél ; 
értésére  is  adtuk  mind  Ozmán  passának  az  új  vezér  kajme- 
kámjának  alájövetelét  ő  kegyelmeknek,  emlékeztettük  is  őket 
hatalmas   császárunk  parancsolatjára,  az  honnét  minden  bi- 
zonnyal meg  vagyon   parancsolva   nekik ,  megoltalmazzanak 
minden  ellenségink  ellen,  bizony  mi  is  flectere  si  nequeo  supe- 
ros,  acheronta  movebo.  lm  tatár  hadak  is  jönek,  az  oláh  orszá- 
gokból is   újobbak,  s  ha  ugyan  csak   úgy   tetszik   palatinus 
uramnak,  romoljon  szegény  hazánk,  teljék  kedve  ő  kegyelmé- 
nek benne,  elhittük  inkább  ö  kegyelmeket  ítélik  meg  az  embe- 
rek, mintsem  minket.   (Az  alább   következő  pont   ki    törölve : 
Az  török  hadak  meg  fognak  felelni  Battiáni  uramnak,  s  mint- 
liogy  olyak  is  vannak  ö  kegyelmeknél,  kik  1631,  esztendőben 
nekünk  erős  hatalmas  hütlevelet  adtak  vala,   soha  fegyvert 
ellenünk  nem  fognak  különben,  hanem  ha  ö  felsége  személye 
szerint  jönne  reánk,  bizony  hiszszük,   annál   inkább  szégyent 
vallanak.)  Az  mi  kivánságinkat  Kegyelmetek  jól  concipiálta  s 
be  is  adhatja,  s  továbbra  is  azokrúl  Klobucziczki  által  infor- 
málni fogjuk  Kegyelmeteket  és  egyebekről  is. 

Az  ö  felsége  armadájában  soká  szokták  tartóztatni  szol- 
gáinkat, annál  is  jó  volna  ííegyelmeteknek  orvosságot  találni, 
most  is  másfél  nap  mulatott  ott  Fejér  Gáspár,  az  felmenetelbe 
is  harmadfél  napig.  Semmiről  Kegyelmetek  ne  gondolkodjék, 
mert  bizony  meg  fogja  Kegyelmetek  tapasztalni,  nem  megyén 
Battiáni  Ádám  uram  is  vissza  több  nyereséggel  fel,  mint  az 
előttiek  s  talám  úgy  is  történik,  még  annyival  sem.  Mi  isten- 
nek áldásából  tűrhető  egészséggel  bírunk,  hadaink  mind  lovas, 
gyalog  többül  naponként,  időnk  is  jó  jár.  Kívánjuk  istentől  ö 
kegyelmek  felől  hallhassunk  szerencsés  híreket. 

(Miuutája  a  gr.  Erdödy-fdle'  vösösvári  levéltárban.) 


:••  '• 


104  A   UNSI   BÉKE. 


i 


b) 
1644.  nov.  20. 

A  Lónyaynak  külön  irt  levél. 

Az  úríeteu  ő  felségo  miudeu  üdvösséges,  szerencsés, 
egészséges  hosszú  élettel  áldja  meg  Kegyelmedet. 

Noha  Kegyelmeteknek  közönségesen  is  írtunk,  s  űgy 
tetszik,  reménységünk  kivül  esett,  hogy  Kegyelmed,  ha  csak 
rövideden  is  nem  írt  privátim  Kegyelmed  maga  tetszéséröl- 
raert  mi  ilyen  difficultásokat  látunk  az  mostani  írásában  Ke- 
gyelmeteknek, az  mi  contentatiónkhoz  szólni  nem  akarunk,  ki 
nélkül  az  hékeség  végben  bizony  nem  megyén ;  úgy  vagyon,  a 
mi  kivánságink  majd  láttatnának  nehezeknek  lenni,  de  hiszem, 
tudja  Kegyelmed  in  privato,  mikor  Kegyelmeddel  beszélget- 
tünk, mit  mondottunk  Kegyelmednek,  s  maga  is  úgy  t^inácslá 
Kegyelmed,  kévánnánk  sokat,  könnyebb  elhagyni  benne,  miutr 
sem  hozzá  ragasztani,  nem  is  tettünk  mi  azon  fogadást,  illen- 
dőképen abban  el  ne  hagyhassunk ;  más  az,  nagyobb  részére, 
a  mint  maga  is  Kegyelmed  arról  bizonyságot  tön  Tokajban, 
mind  tokai,  szádvári,  lévai  dologban  való  kévánságink  iga- 
zak, s  ezek  rész  szerént  együtt  a  pataki,  munkácsi,  szatliuiári 
és  ecsedi  dolgokban  is  egy  liberálitasságán  forog  ö  felségének. 
Az  óvári  mellől  elmehetünk  mi  jó  móddal.  Az  vármegyék  dol- 
gát tarthatnánk  nehezebbnek,  de  abban  is  vagyon  példa,  mind 
szegény  Bocskai  fejedelem,  s  megholt  urunknak  idejebeli  is, 
ha  azért  csak  hozzá  sem  akarnának  az  mi  contentatiónkhoz 
szólni,  s  az  ország  báutódásit  is  országgyűlésére  halasztani, 
melyről  mit  monda  Kegyelmednek  Kassay  uram  mind  Kassán 
s  Tokajban,  jusson  eszében  Kegyelmednek.  Ügy  látjuk,  az  még 
az  indutiánál  is  rosszabb  volna,  még  csak  ideje,  helye  sem 
levén  emlékezetben  is  az  országgyűlésének  meglételének,  s  oly 
hosszú  időt  is  vethetnének  annak,  az  alatt  végben  vinnék  dolgo- 
kat, 8  azután  csak  karón  mutatnának  tarvarjat  Mikor  Torsten- 
sohnnak  hírét  sem  hallottuk,  az  török  hadak  is  mellettünk  nem 
voltak,  az  portának  is  hozzánk  való  jó  akaratját  ily  világosan 
nem  értettük,  az  franczuz,  ki  nekünk  egyik  confoederatusunk 
az  imperiumban  így  nem  gyözödelmeskedett,  még  csak  az 
induciákra  is  nem  vehetének,  de  most  mind  magunk  conteu- 
tiója  s  az  ország  satisfactiója  csak  in  pendenti  hagyatnék,  ítílje 
meg  Kegyelmed  jó  lelkiesmérettel,  minemű  kimenetelét  vár- 
hatnánk. Egy  szóval :  elhigyje  Kegyelmed,  mi  vékony  tetszé- 
sünk szeréut  nem  bírhatjuk  arra  magunkat  bizony  valósággal 
is  reális  conteutatiónk  nélkül,  az  mi  dolgunkat  országgyülé- 
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sere,  sem  hogy  az  statusoknak  is  azt  persvadeálhassiik  valami 
hiteles  és  securus  fundamentum  nélkül  minden  dolgoknak,  s 
kÍTáltképen  a  religiók  eligazítását  végképen  az  országgyűlésére 
halászszák,  holott  itt  Kegyelmetek  egymás  között  meg  nem 
tudna  alkudni ;  az  holott  az  praelatusok  közzűl  az  romanisták- 
uak  íB  patronusok,  mint  palatinus,  in  spiritualibus  az  érsek 
jelen  lévén,  az  ö  felsége  személyét  viselő  commissáriusok  is 
pápisták  lévén,  mi  bizony  soha  nem  hiszszük,  annál  inkább 
másutt  megalkhatn^k ,  mert  voxra  kezdenék  kévánni  hogy 
mennyen,  az  holott  az  evangelicus  status  nem  triumphálna ; 
ha  nem  menne,  mindjárt  vétkesnek  s  kétszerte  nagyobb  rebel- 
lisnek kezdenék  kiáltani,  s  mindeneket  csak  ő  reájok  vetnének*; 
lám  Bocskai  idejében  elsőben  mindeneket  az  commissáriusok 
végezték  el,  s  azután  az  országgyűlésében  confíimálták ;  az  mi 
egyszer  meg  volt,  s  hatalmas  nagy  elméjű  emberek  is  voltak 
abban  az  tractatusban,  s  igen  jónak  találták,  miért  nem  volna 
jó  most  is  követni  az  jó  nyomdokokat  ?  Úgy  vagyon,  Ítéletre, 
méltóságra,  okosságra  mi  kisebbnek  tarthatjuk  magunkat  mind 
az  két  jó  emlékezetű  fejedelmeknél,  de  böcsületünk  szereteti,  s 
hazánkhoz  való  kötelességünk  annyi  lévén,  s  meg  kellett  hal- 
lanók kévánságokat,  contentatiójokat,  s  végeztek  is  vélek,  hát  mi 
velünk  miért  nem  akarnának  úgy  cselekedni  ?  ha  a  statusokat 
meghallották,  hallják  meg  az  mienket  is,  s  ha  beveszik,  adja 
be  is  Kegyelmetek.  Az  statusokat  convocálnunk  csak  egy  ilyen 
gyenge  kévánságokra ,  minekelőtte  az  Kegyelmetek  magok 
censaráját  is  világosan  nem  értjük,  az  mi  kévánságunkra  is 
nem  replicálnak,  mi  majd  alkalmatlannak  látnánk  lenni.  Lát- 
juk azt  is,  micsoda  kérdéseket  tettek  Kegyelmeteknek  az  ő 
felsége  commissariusi ;  az  corporale  juramentumra  magunkat 
soha  nem  veszszük,  sem  az  másikra ;  Erdélyországa  sem  veheti 
magát  aiTa,  kinek  ő  felségével  csak  ilyen  confoederatióra  vagyon 
szüksége,  hogy  az  kereskedések  szabadosak  lennének,  és  utrin- 
que  Erdélylyel  illendő  keresztyéni  békeséget  tartanának,  sem 
titkon,  sem  nyílván,  sem  szabadsága,  sem  határa  ellen  ellen- 
ségképen nem  igyekeznének,  sőt  az  szükségnek  idején  lenné- 
nek, mint  keresztyén  emberek,  segítséggel  Erdélynek.  Az  peres 
határokat  Maramarusban,  ügocsán,  Szathmáron  s  az  hódolt- 
ságon is,  igazítanák  el  egyszer  végképen,  s  tartaná  ahoz  mind 
két  fél  magát  sub  gravissima  poena ;  ha  melyik  fél  penig  újabb 
foglalást,  hatalmaskodást,  károkat  tenne,  iure  extraordinario 
büntetödnének  meg  érette.  Az  universalis  békeségben  való 
elegyedésünket  sem  neheztelheti  ő  felsége,  mert  hiszen,  ha 
mindennel  megbékéllik  ő  felsége,  senki  nem  leszen  ő  felségé- 
nek ellensége,  kiben  mi  csak  egyedül  az  magunk  securitassá- 
gát  is  nézzük,  előttünk  lévén  1636.  esztendőbeli  rajtunk  lőtt 


|H'lda,  mi  bizTáu  az  ö  felsége  diplomájához,  iiii  rajtunk  iig>'aii 
mpgeaék.  Az  3-ik  kérdésre  is  könnyű  felelni,  mert  abban  mi 
sem  kévánunk,  sem  magunknak,  sem  succcssorinknak  több 
jiirisdictiót,  miut  az  szegény  fejedelemnek  adatott  volt,  úgy 
viselvén  Kegyelmetek  mindezekbe  iiz  mi  príTatuminkban  ma- 
^át,  az  mi  prívatumunk  ite  láttassék  praecedálni  az  publicumot, 
mert  bár  az  mi  privátunkra  mind  reá  mennének  is,  de  ba  az 
oví-zágéra  uem,  egyáltaljában  nem  cselekednénk  s  az  statusok 
meilifl  el  nem  állanánk.  Az  országgyűlésére  mit  és  mi  raódoo 
kellene  halasztani  ez  mostani  dolgokat,  irtunk  arról  feljebb 


Mi  Kegyelmedet,  édes  Lóuyay  uram,  lelke  üdvösségére 
kényszerítjük  s  nekünk  tartozó  hűségére,  viselje  úgy  magát,  ne 
csak  jó  néven  vehessük,  hanem  ugyan  vatósággal  is  hálálhas- 
'^uk  meg  Kegyelmednek,  kiben  bizonyos  is  legyen  Kegyelmed, 
írásunkat,  ha  követtársaiva]  is  kezdené  Kegyelmed  communi- 
<-álni,  nem  bánjuk.  ím  egy  clavist  is  küldtünk  Kegyelmednek, 
ha  mit  secrete  akar  Kegyelmed  írui  vele,  végben  viheti,  az  alaó 
rendet  a  felsővel,  az  felsőt  az  alsÓTal  kell  kiirni.  Klobucziczki 
itt  vagyon,  s  mihentest  Kegyelmetektől  valami  derekast  vehe- 
tltuk,  mindjárt  küldjük.  Adja  az  úristen,  minden  jót  hallhaa- 
snuk  Kegyelmetek  felöl.  Dátum  iu  castris  ad  Kimaszécs  posi- 
ti8  die  20.  Novembria  1644. 

G.  R. 

P.  S.  Akármennyit  törődjünk  is  mi  az  tracta  állapatjá- 
t  úl,  de  azt  találjuk  fel,  ba  csak  ágy  kellene  Kegyelmeteknek 
végezni,  Erdélyből  is  végben  vihettük  volna  mi  azt,  s  azért 
ennyire  nem  kellett  volna  fáradnunk  s  pusztulnunk ;  nekünk 
•A-iért  mégis  az  tetszenék,  itt  végezne  Kegyelmetek  az  ország 
[éazéröl  is,  liolott  azoknak  nagy  része  olyak  is,  melyekről 
iliplómák,  statútumok  s  17  conditiók  megvagynak,  az  bécsi 
[lucificatio  conÜrmálÓdott,  s  azon  kivül,  ba  valamin  Kegyelmié' 
tfk  meg  nem  alkhatik  jó  fundamentummal,  securítással,  ám- 
bár ba  valami  részecske  az  religion  kivQl  maradna  az  ország- 
^'yülésére,  ki  leune  hamar  mégis,  az  mi  privatumunk  is  vég- 
képen itt  igazodnék  ul,  kiket  3  részben  osztunk.  Elsőben 
olyak,  melyekhez  igaz  iiraetcnsiónk  vágynak,  mint  az  lévai, 
szádvári,  tokai  dolog ;  az  munkácsi,  pataki,  szathmári  egy  líba- 
ralitásságában  áll  Ő  felségének.  Az  vármegyékről  két  rendbeli 
példánk  is  vágynak,  kiknek  megtartásában  könnyű  nálunk  az 
mód,  ha  ügy  kellene  lenni,  ügy  tetszik,  ebből  is  több  jő  jö  ki, 
lia  nálunk  maradnak ;  nekünk  az  mostani  igyünkben  jó  funda- 
lueutumuuk  az  úristen,  kinek  ügyét,  szent  tiszteletit  oltalmaz- 
zuk; az  confoederatus  fejedelmek,  kikhez  való  bizodalmunkot 
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iniut  .erősítsék  rniud  svccziai,  galliai  sigeusek  s  pleiiipotenti- 
áriiisok,  nielvekkel  csak  teguap  érkezek  magok  embere,  ím 
Teríssima  páriáját  küldtük  Kegyelmeteknek.  Örömest  megküld- 
tük Tolna  az  delineatiót  is,  az  mint  Gallast  megszorította  volt 
már  akkor  az  geuerál,  de  nem  lön  képírónk,  ezt  messzebb  kellé 
küldenünk.  Az  porta  is  nem  utolsó  bizodalmunk  már  ez  ^lo- 
l(^ban,  kiről  sokat  írhatnánk  hozzánk  deciaráit  jó  akaratjáról 
és  assecuratoriájokról,  s  ím  az  új  budai  vezér  is  j6,  kinek  jöTe- 
t^le  nem  is  leszen  kárunkra.  Akármiből  vitt  az  úristen  minket 
elő,  de  ugyan  fejedelmi  hivatalban  vagyunk,  s  ha  ö  felsége 
megkezdené  vonni  tőlünk  azt,  az  kit  más  előttünk  álló  fejedel- 
mekkel közlött,  s  attól  nemzetünkkel  is  idegen  lenne,  mi  sem 
cselekednénk  idegen  dolgot,  ha  azt  a  jó  indulatot  szeretetet 
másokra  fordítanánk  továbbra  is,  kit  vélek  akarnánk  közleni  s 
Tele  nekik  szolgálni.  Több  írásunkkal  Kegyelmedet  nem  fá- 
rasztjuk, vái-ván  Kegyelmedtől  is,  s  mihentest  veszszük  valami 
derekasabb  írásit  Kegyelmeteknek,  mindjárt  bocsátjuk  Klobu- 
cziczkit. 

Kivid:    1644.  die   20.  Noveinbris  Rimaí<ssec8.   Ad  spectabilem 
magiiifícuin  domitium  SigiBmundum  Lőnyai  Timavíam  datarum  par. 

(Hivatalos  másolat  a  gr.  Erdödy-fcfle  vörösvárí  levéltárban.) 


IX. 

1644.  nov.  21—23. 

Palatínus  urammal  ö  nagyságával  való 
beszélgetésinknek  punctomi. 

De  dilatione. 

Ilyen  ratiókkal  kévánta  ő  nagysága  ujobban  is  az  ország- 
gyűlésére differálni  t\z  regnicolák  propositióinak  complanálását 
és  effectuálását. 

1 .  Mert  az  minemű  dolgokat  proponáltunk,  nem  particu- 
lariter  illet  csak  minket,  hanem  az  egész  országot,  és  nem 
lehet  végezés  felőle  particulariter. 

2.  Mert  ha  szintén  mi  conclusiók  lennének  is  felőle, 
abban  bizonyosok  nem  lehetünk  egyik  részről  is,  ha  az  ország- 
beliek helyben  hagynák-e  az  szerént  avagy  nem,  és  így  is  bizon- 
talan  végű  dologban  munkálkodnánk. 

3.  Mert  ha  ő  felsége  generalrter  mindenek  felől  assecu- 
rál  diplomájával,  hogy  azokat  complanáltatja  és  eifectuáltíitja, 
íq  genere  continentur  et  species :  megnyughatunk  rajta. 
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Ezuk  felöl  neküDk  ilyen  lüscursHsunk  volt.  A<l  1.  Hauj 
v/'gezÓKeket  kéváunánk,  arra  urszággyűlése  kcTáDtatiiátuék,  de 
minth(»gy  azelőtti  végezéseknek  csak  efFectiiatióját  kéránjnk.  u 
líjfil^H  ni>lküt  ín  meg  lehet. 

Ad  2.  Elbilietjük  mi  az  mi  priocipálisíilk  felíil.  hogy  az 
mit  <;zulölt  oi-szággyülésében  is  kévántak,  ha  most  megnyerhe- 
tik, azoi)  coiitoutii^ok  lesznek,  de  tudván  azt,  hogy  az  pApísttv 
iityufiak,  óm  az  clerus  ellenkező  volt  az  interpretátiókbiin.  spm- 
niivol  több  bizodalmimkat  nem  helyeztethetjük  az  gyűléseken 
való  c^iniplanátióban  mint  ezelőtt. 

Ad  3.  Az  Ő  felsége  diplomái  meg  voltak  ezelőtt  ií«  e^ielc 
folől,  (le  ugyan  fenn  maradtak  az  di^cnltások,  s  mnst  sem 
lisbot  abbau  nagyubb  seenritáR  annál  inkább,  ha  az  mit  totali- 
ter  meg  akarnak  cselekedni,  most  particulariter  csak  decla- 
ráliii  doui  akarják. 

Hőt  tartunk  inkább  attól,  hogy  csak  az  alkalmatosságot 
várják,  hogy  urunk  ő  nagysága  mind  svecushau,  töi-ökben 
nicilio  tempore  megfogyatkozván  az  várakozás  miatt,  azután 
inkább  megneliezitsék  az  complanáti6kat  Erre  ő  uagysitga 
tli'clarált^i,  fegyverrel  sem  viszszünk  többet  s  ennyit  is  véghez,  de 
nxiii  kell  abban  semmi  kételkedésnek  lenni,  valamire  6  felsége 
rijoliban  Ih  oH'erálja  diplomájával  magát,  abban  fogyatkozás 
nem  htizen  a  az  követek  is  menjenek  oly  íustructiAval  fel, 
valainig  minden  cflettuálatlau  articuhisok  nem  elTectuáltat- 
nak,  addig  el  iie  oszoljanak,  de  több  is  vagyou  azoknál  az 
kiket  eH'ei'tnáliii  kell,  és  ha  csak  ezeket  denomináluók,  az  többi 
elmaradna. 

De  i-eligionc. 

I,  J)oe.Urálta  ö  nagysága,  méltó,  hugy  ne  cogáltassanak 
az  piu'Ok  kodvek  ellen  való  relígióra  fóldesuroktól. 

!í.  Méltó  az  is,  hogy  reügiójok  exerceálásiua  jmpjok 
li'heHHiMi  nmgok  kőzött,  mert  ezeket  mind  compreheudálják  az 
tirticulusok. 

!i.  Az  templumokat  nem  kévánhatjuk  restituálui,  mert 
iiiiHH  nem  ax  Ih'csÍ  pacifíeatiúkau,  sem  :tz  artioulusokban  neve- 
zeti in  az  t(>niidumokuak.  hanem  templum  uélköl  is  lehet  cxer- 
eitíuiu  n<ligioni!^.  !gy  igenig  nagyubb  lenne  az  parasztság  prae- 
rofcilJvAja  az  fiildesurnál.  hogy  neki  sxabad  ne  tenne  az  maga 
Ildidén  viiló  tt'mplum  s  jobbágyának  szabad  volna,  holott  nz 
l'ölilvHt'irnak  is  szabad  volna  az  ű  religióját  exert-eálui.  Mínd- 
a/állal  ii/t  nii'goseleki'dnék.  hogy  az  országgyűléséig  semmi 
t-AÍlAí'  l'iiglali'iKuk  nem  lennének,  és  akkor  complanáltatiiék  ai 
doliig,  M  iid  miuítuum  oziiU'tD  is  obtineálbatoék.  hogy  tutitán  se 
l«uui>nek, 
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Ezek  felöl  ígj-  díscuráltuuk : 

Ad  ].  et  -2.  Am)u  eoatentii3ok  lelietuéDk,  itiÍDthogj  mí 
is  csak  azt  kéyáiitiik  ízok  felöl  csak  leiioe  most  jó  dectarátiója 
és  modalitáa.'L,  mint  itzabaduljanak  fel,  az  kik  azokban  oprimAl- 
tattaL  és  mint  tiblmaztassanak  attól  ezután  az  földesurak. 

Ad  3.  Arra  ili'g  okouk  volna,  hogy  az  templumokat  sol- 
licitflljuk.  Elsőben,  mert  az  Mátyás  király  explicatorium 
(liplomájábau  utt  volnának  az  templiimok.  fan<;y  libera  sít 
reliflio  uua  cnm  tiiuplis,  és  noha  az  az  diploma  csak  az 
bécsi  pacitieati6r:i  v.ilő  volt,  kibeu  csak  statusoknak  enged- 
tetett volt  meg  az  religio.  de  azután  az  1608.  esztendei  arti- 
cnlns  azon  bécsii  pacifícfttiót  ext^adálta  az  {>ón>kra  is.  s  !gy 
azoknak  is  azon  praerogativájok  volna.  Alásodszur,  mert  azon 
bécsi  pacificatióban  meg  vdH  akkor  is.  hogy  templa  liis  di- 
Htiirbirirum  temporibus  iitrim(jue  nblata  restituantur,  kib(>l  az 
tetszik  nie^.  ho^v  noha  volt  azok  közfii.  az  kik  elein  is  pápis- 
táké voltak,  de  non  obstnnte  eo,  tigyan  vissza  kellett  adui.  az 
kitol  elrötték  volt.  azért  most  is  a  simili  azont  méltán  kéván- 
juk.  Harmadszor,  mert  az  ország  végezésében  meg  vagyon  az 
.az  szó.  hogy  in  liberó  iisu  íjuovis  moilo  nou  turbentur  oppida 
et  villae.  azért  egyik  mód,  az  templumok  elvételével  az  usus- 
nak  tarbálá-ia.  Negyedszer,  mert  Turzö  György  palatínus  is 
cselekedett  azféle  restitutiókat.  és  azzal  in  usum  ment  ez  az 
töi-vény.  De  ha  semmi  ratiói  nem  volnának  is,  tiem  kellene 
azért  elhagyni  viszni  az  országot  látván,  hogy  minden  gyfilől- 
ségiiek,  és  egyéb  piovisiók  negligálásának  ez  volna  legfőbb 
oka,  s  ezt  complanálui  kellene,  ki  felől  mi  igy  discurálnánk,  ha 
tetszenék  az  mi  ^irincipálisinknak. 

1.  Aduáo.'ik  vissza  mostan  minden  templumokat,  melye- 
ket ab  anno  1638.  az  utolsó  gyűléstől  fogva  elfoglaltak  volna, 
s  ezzel  tennének  jó  kezdetet  és  exemplumot  azelőttiekre  is, 
mivel  ó  felsége  s  magok  is  ajánlották  volt  magokat  az  gyűlés- 
kor, hogy  már  azféle  nem  leszen. 

2.  Csinálnánk  mostan  erős  végezést  felőle,  hogy  nem- 
csak az  gyűlésig,  de  azntán  is  nem  lesznek  semmi  új  occu- 
patiók,  bogy  igy  ne  félhetnénk  jövendőktől  is. 

■1.  Az  mit  az  gyűlés  előtt  elvöttek,  minthogy  azfelől 
(azelőtt  is  íntiuisitiót  kévánt  vala  az  ország  a  6  felsége  is  meg- 
ígérte vala,  azok  felöl  rendelnénk  commissiökat  És  inquirálnák 
az  gyűlésig,  hol,  mit  és  mint  vöttek  el,  és  azok  acceptale  vagy 
acceptfiJják-e  azt  a  religiot,  és  azután  reportálván  az  ország- 
gyűlésére, lenne  azok  felÖl  complanatio  az  gyűlésben. 

Ezre  palatínus  uram  resolválta,  hogy  ezek  az  felől  decla- 
rált  cessiók  is  igen  sok  az  clerusnak,  nemhogy  magokat  ez 
txempln mokkái  minden  templumok  jussától  priválnák,  és  az 
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katholikus  földesurak  is  jobbágyok  hatalmáltau  aduAk  miuden 
praerogativájokat,  «le  hiszem  az  országgyfilése  eligazítaná 
aEut&n  köztők  inkább,  hogysem  ujabb  fegyverfogásra  okot 
adn&nak.  mert  noha  nem  űj  az  articulus  felőle,  de  az  5  ítéle- 
tek Bzerént  új  az  iaterpretatiója,  és  az  effectiiatiöja,  b  ezre  sok 
ész,  sok  15,  és  egyeulö  conseDSus  kéváDtatik,  az  minek  cedálni 
kelletnék  is  az  orszí^  békességes  megmaratUsáért  nekik  is, 
most  azért  meg  érhetnSk  az  felül  declarált  eessiókkíil,  ki  elég 
fit  volna  az  több  complaaátiókra  is. 

De  poena  articulari  contra  turbatoies. 

Ezt  igen  neheztelik,  azt  mondván  pulatiuus  uram,  hogy        ) 
megmenthetnék  magokat,  hogy  azzal  nem  vétettek  semmit  az        I 
ország  végezése  ellen,   hogy  az  templumokal    elfoglalták.  h;i 
birájok  volna,   de   mi   mind   vádlók  vagyunk,  s  mind   penig 
birákká  teszszUk  magunkat,  s  i'sak  executiót  kévániink  türvénr 
előtt  is.  Annál  inkább  magunk  felei  és  miudeTi  katholikus  sta-         i 
tus  ellen,  úgy  6  köztok  attól  csak  egy  sem  maradna,  kinek        I 
mind  fejét,  jószágát  el  nem  kellene  venni,  és  eznek  be  nem        I 
teljesítésével   lehetetlenséget   néznénk,   hogy    mi'g   ne    békcl- 
bessUok. 

Ezre  ilyen  discursusunk  volt  : 

1.  Méltán  kéváujuk   azoknak  büntetéseket,  meit   vala- 
mennyi háború  volt  ez  ideig ,   mind    ezféle  cselekedet  adott        i 
vagy  okot  vagy  fomentumot  neki.  Az  Bocskai  fejedelem  hábo-        I 
rfijaaz  miatt  volt,  Bethlen  fejedelem  idejében  az  pozsoui  ols<3        I 
gyűlésben  s  az   besztercze  -  bányai   gyűlésben    is   legnagyobb 
querelájok  és  incitamentumok  az  volt  az  embereknek,  s  must 

Í3  ez  indétotta  az  háboriit,  az  kik  azért  ilyen  zűrzavaroknak        i 
okadói,  méltán  akármely  bűntetóst  megérdemelhetnek. 

2.  Minden  jól  rendelt  respublicák  praemiummal  és  poe- 
nával  di  ligái  tathatnak  jól,  s  ha  mi  az  mi  hazánk  végezésit 
akartuk  azon  articnlusok  szerént  ezzel  erfísiteni,  ha  régi  Uir-        K 
vény  eflectuatiŐját  kévántuk,  semmit  nem  vétettünk. 

3.  Ha  büntetése  uem  leszen,  soha  ezután  is  végi  nem 
leszen  azféte  ország  végezése  ellen  való  cselekedeteknek,  az 
kiből  hasonló,  vagy  iiagyubb  pusztulások  következzenek. 

Mindazonáltal  néztünk  ebben  inkább  az  jövendőkre, 
hogy  f&ljenek  ezután  jobban  azféle  büntetésektől  s  nem  vol- 
tunk oly  kegyetlenek  az  mi  atyánkfiaihoz,  hogy  senkit  bünte- 
tőien ne  kévánjnk  hagyni,  csak  az  több  dolgokban  alkalmaztas- 
sák magokat.  Inquisitiót  kévánok  penig.  nem  mingyárt  tör- 
vényt ezek  büntetésére. 
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De  nomine  status  evangelici. 

Állatta  palatínus  uram,  hogy  az  az  nevezet  nem  volt 
soha  ín  statutís  regní,  hogy  status  evangelící,  hanem  volt  az, 
hogy  evangelící,  s  azt  most  sem  deneg&ljuk,  csak  az  status 
minthogy  új  dolog,  azért  nem  extendálhatják,  hogy  együtt 
legyen  status  evaugelicus,  és  újságokra  nem  mehetnek. 

Ez  felöl  ilyen  discursusunk  volt : 

1.  Bizonyos,  hogy  megvagyon  az  articulusokban  az 
evangelicus  nevezet,  az  statust  penig  magával  hozza  az  dolog, 
mert  tudó  dolog,  hogy  azok,  az  kik  evangelicusok,  statusok  is, 
és  így,  ha  megengedik  külön-külön,  hogy  evangelicusoknak  is 
hívattassunk,  és  statusok  is  legyünk,  meg  kell  együtt  is  enged- 
niek,  egyébképen  ők  sem  lehetnek  status,  ha  mi  nem  statusok 
vagyunk,  mert  bizonyos,  hogy  ők  is  nem  mind  pápisták  minden 
statusban. 

Az  mi  okért  penig  ezt  6k  denegálni  akarják,  magok  ellen 
is  cselekesznek,  mert  ha  mi  külön  gravaminát  azért  be  nem 
adhatunk,  hogy  particulariter  vagyunk,  abban  az  nevezetben 
ők  is  hasonlóképen  nem  integra  vannak,  és  így  akármely  gra- 
vaminákat  sem  tartozunk  hát  egyenlőképen  segíteni,  ha  az 
nevezet  miatt  nem  kell  segíteni. 

Mindazáltal  csak  toUáltassék  az  az  matéria,  az  kiért  ezt 
ez  nevet  kellett  urgeálnunk,  és  ne  legyenek  az  religióban  gra- 
vaminái  az  status  evangelicusnak,  azután  könnyebb  leszen  az 
nevezetet  jó  értelemmel  érteni  az  végezések  szerént. 

Ezekre  resolválta  ő  nagysága,  hogy  azért  sem  akarták 
admittálni  leginkább,  hogy  az  paraszt  embereket  akartuk  sta- 
tusnak csinálni,  az  mellett  az  ő  megbántódásokat  proponálván 
az  alatt  az  név  alatt ;  de  ezre  megfeleltünk,  hogy  nem  az  az 
mi  igyekezetünk,  hogy  őket  statusoknak  tegyük,  hanem 
egyenlő  articulusban  lévén  az  religióban  'való  szabadság,  az 
hol  őket  oltalmazzuk,  azzal  az  közönséges  constitutiókat  oltal- 
mazzuk, de  erre  ugyanaz  az  válasz,  hogy  nincs  az  constitutió- 
ban  az  templum,  s  ha  az  kívől  oltalmazzák  az  pórokat,  nem  az 
constitutiókat  oltalmazzák,  s  így  elég  disputatió  volt  utrim- 
que,  de  csak  az  részről  függ  inkább  ennek  is  facilitálása. 

De  sede  spirituali. 

Számlálta  palatínus  uram  ő  nagysága,  hogy  újság  ez  is, 
mert  sehol  nem  találtatott  az  szentszék  authoritása  ezelőtt 
való  végezésekben,  hanem  hogy  maneant  sedes  spirituales,  és 
elvenni  az  rest  tőlle  és  fenhagyni  az  nevet,  igen  alkalmatlan 
dolog,  sok  abusus  is  jönne  ki  az  matrimoniális  causákban  is, 
mert  gyakorta  egyik  egy  i'eligión,  s  másik  máson  vagyon,  vagy 
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kit  lilrájok  s  killümb  törvények  lenne,  vagj  az  régi  széknek 
kfll  megmaradni,  mert  egyébképen  is  örömest  választnak  az 
mi  pi'ipáiuk. 

Ezröl  ilyen  diseurausunk  volt: 

Az  szentszék  <lolgában  az  articulusok  tnllalását  kérán- 
luk.  melyet  azon  articulus  megengedett,  hogy  az  abusiisok 
tolláttassanak;  vaunak  penig  példák,  hogy  csak  az  religió  gyű- 
irilségéért  is  szentszékkel  Texáltatnak,  s  ba  nem  kell  impediál- 
t.ttüi  semmi  praetextussal  az  religiónak,  nem  kell  bát  szent- 
székkel is.  Az  matrimonium  penig  lám  fi  nálok  ugyan  sacra- 
meiitam,  s  ha  sacramentiim,  annak  adn)inistrátil>ja  nem  más 
rendbeli  papot,  hanem  ugyanazt  illeti,  az  kit  az  több  sacra- 
mentum,  és  egyébképen  is,  ha  egy  religión  leszen  mindkét 
házas,  mind' felperes,  mind  alperes,  nem  kénszerítbetik  kedvek 
ellon  magok  székire,  és  így  méltán  kóvánjuk  azok  között,  az  kik 
i'gyeulíí  leligión  vannak. 

Ezrfil  is  elég  szó  volt,  de  íigy  tetszik,  az  orsztíggyfilésé- 
beii.  ha  mind  így  akarjuk,  complanál tatbatik,  de  mivel  uj  kér- 
dés, íizért  ez  ország  uélküt  statútum  nem  lehet  felftle.  etc. 

De  iesuitis. 
Nem  disputi'ilhatja  ugyan  palatínus  uram,  hogy  végezés 
nem  volua  felfile,  hogy  jószágot  ne  birli ássanak,  de  így  akarja 
<'x|illcálni  az  articulust. 

1 .  Nem  jösz^ok  bírások  az.  ha  valaki  jószága  jövedel- 
mét engedi  nekik  ad  tempus  az   akarja,  hanem  csak 

iisu  fnictoarius  abban. 

2.  Az  seculare  bonamukat  bizonyos  ugyan,  hogy  nekik 
nem  conferál halják,  de  az  ecclesiasticum  bonumokat,  ha  magok 
iiz  eccleBÍagticnaok  cedálják  nekik,  az  sem  az  koronának,  sem 
,iz  secularis  reguicoláknak  nincs  semmi  károkkal,  akármely 
ncctesiastica  personák  bírják. 

3.  Az  magok  személye  felSl  való  kévánság  penig  ájság, 
ezelőtt  sem  mentek  soha  reá,  hogy  az  országban  ne  lakhássa- 
nuk  s  ország  végezése  nélkül  olyat  nem  lehet  concludálni 
magok  lelkiesmcreti  ellen,  hogy  mi  válaszszunk  papot  az  fi 
['ouscientiájoknak,  kit  magunk  nem  akarunk  az  magunk  con- 
>ícientiáínak  szenvedni. 

Ezre  ilyen  discursusunk  lőtt ; 

Ad  1.  Akárkinek  is  csak  azért  kell  az  jószág,  hogy  hoz- 
nál vegye  és  maradékira  szálljon,  3  az  is  azt  mivelje.  Itt  mind- 
kettő megtaláltatván,  hogy  'hasznát  is  veszik,  és  ugyan  jesuita 
successorára  száll,  nincs  kUlömbség  az  ]>osse8sióban,  és  az  csak 
prac textus,  hogy  nem  övék. 

Ad  2.  Nincs  denominálva,  hogy  seciilaic,  vagy  ecclosia- 
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^ticum  boüumot  ne  bírhassanak,  hanem  nulla  inra  pOssessio- 
oaria,  azért,  ha  semmit  nem  bírhat,  nem  bírhat  papi  jószá- 
got is. 

Ad  3.  Ha  efí'ectuáltatik  az  jószágok  nélkül  való  lételek, 
az  magok  személje  állapatjá  felöl  való  decísíöt  talám  az  reg- 
nicolák  az  országgyűlésére  halaszthatják,  mirel  arról  nem  ia 
Tült  még  végezés  s  f^ndoljuk  is,  hogy  ha  jószágok  és  residentiá- 
jok  item  lenne  haszon  nélköl,  nem  járnának  oly  bőven. 

De  arendis  decimarum. 

Slzbeo  is  volt  yalami  contentió,  de  úgy  látjuk,  tetszik  ez 
fi  nagjüágának  is,  és  az  1558.  esztendei  6L.  articulust  nem  fog- 
jak difGcultálni,  hogy  renOYáltassék,  ki  az  arendát  nem  hagyja 

nevekedni. 

De  lihertatibus  regni  et  primo  de  tribunali  dominonim  ter- 
restrium. 

Ezt  igeu  difticultálta  ö  nagysága,  azt  állatván,  hogy  nem 
ítéli,  hogy  ott  való  urak  is  ebben  magok  ellen  consentíálhattak 
TOloa,  sót  Nagyságod  is  mint  coasentiálhat^tt.  Elég  ratióit  is 
adta  az  országgyűlésében  írásban,  hogy  méltó  legyeu  az  az 
tribuual.  az  kire  még  sincs  resolutiója,  s  ha  nem  lenne  ilyen 
tríbuDal,  az  urak  fiimiliájának  destructiőjára  lenne  ;  nem  volna 
azért  abban  semmi  vétek,  ha  az  földesűr  nem  maga  hatalmá- 
val akar  élni ,  hanem  meg  akarja  elébb  más  hites  bírákkal  is 
láttatni,  ba  adta-e,  és  jól  aÍ3ta-e  el  az  elei  az  örükségeket  ? 

Ezre  ilyen  discursusunk  volt : 

Láthattíik  ugyan  az  mi  pi-incipálisink  is  ebben  conside- 
ratiókat.  de  míuthiigy  soha  nem  volt  ezelőtt  ilyen  tribnnal,  az 
nemességgel  való  belsÖ  gyülölségnek  eltávoztatásáért,  és  az 
ország  egyességért  iakábS  akarták  azt  eltávaztiLtni :  mindazál- 
tal minthogy  complanatióért  instáltak  ö  felségének,  és  tudjuk, 
hogy  az  ország  ugyan  statutommal  halasztotta  az  jövendő 
országgyűlésére,  úgy  ítélnők,  hogy  talán  azon  most  is  contcu- 
tusok lennének  ökegyelmek.  Minthogy  egyébképeu  is  azt  mint 
tehessük  magunkra,  az  kit  egy  ország  suspendált  jövendő  di'ci- 
siójokra,  nem  tudhatjuk  et€. 

Be  abalienatione  honorum  per  ecclesiasticos  in  praeiudícíiim 


Ez  tetszik  6  nagyságának  is,  ajánlja  magát,  hogy  örö- 
mest munkálkoílik  czben  is  az  országgyűlésében,  s  vaunak  is 
constitutiók  felőle,  noha  példát  sem  tudna,  hogy  ilyen  tőr- 
tént volna. 
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De  (liaeta  et  liberis  vocibus. 

Neheztellette.  hogy  mintha  o  felségét  vádohiók  azzal, 
hogy  szabad  Yoxok  és  félelem  nélkül  raló  comparitiójok  uem 
lehetett  rolna  az  regnicoláknak.  az  penig  soha  nem  volt  Yolna, 
és  ajánlotta  magát^  hogy  az  gyűlés  meglételében  nem  leszen 
fogyatkozás,  de  minthogy  Posonban  az  pestis  miatt  nem  lehet, 
hanemha  Beszterezebányán  leszeu.  avagy  tavaszszal  mezőben 
sátorok  alatt,  de  kész  arra,  hogy  meg  legyen  és  hogy  az  voxok- 
ban  is  az  vármegyékre  nagyubb  tekintet  legyen,  hogysem  min- 
den priyata  persouákra. 

Ezre  megmondottuk,  hogy  uem  ő  felségét  vádoljuk  ebben, 
hanem  az  kiktől  megvoltak  azféle  fenyegetések.  Az  diaeta 
penig,  hogy  meg  legyen,  azon  eontentusok  leszünk,  csakhogy 
az  mit  ott  kell  coníirmálnunk  itt  adjanak  jó  kezdetet  neki  és 
declarátiót,  mert  halandók  az  emberek  és  ő  nagysága  is,  s  ha 
mi  itt  aunak  jó  kezdetet  és  declaratiót  nem  teszttuk  mostan, 
min  tudnak  azután  azok  építeni ;  de  ezre  csak  az  az  resolutíó, 
hogy  in  generalitate  comprehenduntur  species. 

De  officiis  sine  discretione  religionis. 

Ezre  azt  mondja,  hogy  az  nem  az  ő  felsége  kegyelmessé- 
gének megvonásától  vagyon,  hanem  az  személyeknek  kevés  vol- 
tától vagy  alkalmatlanságától  az  tisztekhez,  de  lám,  az  kik 
arra  valók  voltak,  kiknek  comességet  mint  Illésházi  uramnak, 
s  kiknek  consiliáriusságokat  adott  ő  felsége  más  religióban  is, 
ezután  is  csak  legyenek  ahoz  való  személyek,  nem  leszen  abban 
fogyatkozás. 

Erre  megmondtuk,  hogy  volt  az  fogyatkozás  azok  felől 
Í8,  az  kik  szolgálhattak  volna,  de  nem  az  tiszteket  kévánjuk 
most  elvenni  másoktól,  hanem  az  constitutiót  inkább  observál- 
tathi,  s  annyi  tiszteket  egy  személyére  nem  ruházni,  kin  maga 
is  panaszolkodik  az  informatiók  miatt 

De  exteris  nationibus. 

Ezen  felettébb  commoveáltatott  ő  nagysága  számlálván 
azt,  hogy  soha  nem  lehet  oly  békesség,  hogy  az  töröktől  úgy 
ne  kelljen  félteni  az  végházakat,  mint  ellenségtől,  kinek  oltal- 
mazására sokkal  alkalmatlanb  az  magyar  vitézlő  rend. 

Más  az,  hogy  nem  csak  mi  érettünk  oltalmazzák  az 
keresztyén  országok  az  véghatárakat,  hanem  magokért  is,  és 
ők  az  magok  defensióját  nem  akarják  elhagyni. 

Harmad  az,  hogy  az  arficulusok  is  arra  az  üdőre  szólná- 
nak az  kivitel  felöl,  az  mikor  nagy  szükség  reá  nem  lenne,  s 
annál  inkább  látván  az  napinként  való  szükséget,  ez  nem  az 
mostani  üdőre  való. 
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Ez  feíől  ilyen  discursusunk  Tolt : 

Meg  vannak  az  felőle  való  constitutiók,  s  nem  idegen, 
sem  új  dolgot  kévánunk  s  nem  leszen  szükség,  ha  az  törökkel 
békeség,  s  magunk  közt  egyesség  leszen,  mert  az  magyar 
vitézlő  rend  is  megoltalmazhatja  az  végeket,  csak  fizessenek. 

Más  az,  ha  keveset  küldenek,  az  semmi  defensiót  nem 
tehet,  mint  az  mostani  példája  is  megmutatta,  ha  sokat  kül- 
denének,  opprim^lná  az  országbelieket,  az  mikor  akarná,  és 
nem  azért  vitték  volt  ki  nagy  bajjal  őket  az  országból  Bocskai 
idejében,  hogy  esmét  opprcssiónki'a  bevegyük  felesen  őket,  s 
az  sokat  sem  denegálhatjuk  osztán  az  kevésnek  példájával. 

Ezre  mind  az  mostani  szükség  exageráltatott  az  törökkel 
Taló  bizontalan  békességre  nézve,  és  az  articulusok  is  az  szük- 
ség idein  megengedték,  tovább  most  nem  urgcálhattunk. 

Be  administratione  iuris. 

Ez  mindenestől  fogva  tetszik  ő  nagyságának  is,  s  kévánja 
nemcsak  megtartatni  ezben  való  constitutiókat,  de  complanál- 
tatni  az  meglőtt  dolgokat  is,  és  jó  rendben  venni  azféle  expe- 
ditiókat 

De  publica  defensione. 

Ezekre  állatja  ö  nagysága,  hogy  noha  utólb  töttük,  de 
elsőbb  szükségünk  vagyon  reá,  mert  ha  meg  nem  maradunk 
magunk,  mind  religiónkon  s  mind  szabadságunkon  haszontalan 
leszen  törődnünk,  és  mind  azokban  kész  leszen  ő  nagysága  az 
országgyűlésében  velünk  együtt  munkálkodni,  ós  mind  azokat 
jó  rendben  hozni,  sőt  sokkal  többek  is  vannak  annál,  az  melyek 
az  ország  ki>zenséges  megmaradását  nézik,  s  csak  adja  isten, 
es^yezhessünk  mog  az  religióban  való  gyűlölséges  (juestiókoii, 
ügy  hiszi,  hogy  semmi  nem  leszen  oly  megmaradásunkra  való, 
az  ki  felni  jót  nem  végezhetnénk,  mert  az  mely  gondolkodások 
tai-tóztatták  abban  is  az  embereket,  azok  is  megegyezésre  for- 
dulnak. 

Az  portán  való  békesség  dolgában  peuig,  minthogy  ő 
felsége  egyéb  országára  nézve  is  tractáltat,  nem  csak  magyar 
által  lehet  az  meg,  de  lám  ugyan  nem  excludáltattak  az  magya- 
rok annak  végezésében,  most  csak  confirmátiójára  küldték. 

• 

Ezek  felől  ilyen  discursusunk  lőtt : 

Az  publica  defensiót,  mint  szintén  az  szabadságot  nem 
azért  számláltuk,  hogy  csak  magunkat  illetne,  hanem  ilyen 
okokért. 

1.  Mert  látjuk,  elég  constitutiók  voltak  és  vannak,  de 
csak  negligál tattak,  ki  nem  merte  megmondani,  ki  nem  akarta, 
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ki  félt,  s  ki  gratiáját  féltette,  s  ki  nem  tudta  s  azért  akartak 
szemfényre  hozni,  hogy  ha  6  nagysága  és  az  haza  fiai  is  akar- 
ják, vagyon  és  leszen  most  mi  mellett  segíteni,  urgeálni  és 
helyére  hozni,  mi  ki  mervén  mondani  az  difficultásokat,  mely 
alkalmatosságot,  ha  elmulatnák  6  nagyságok  is,  magokra  ves- 
senek ezután. 

2.  Kényszerített  az  szükség  is  bennünket,  mert  annyii'a 
voltunk  az  expeditiók  és  decretumok  miatt,  hogy  csaknem  oly 
állapat  kezdett  vala  lenni,  mint  in  reguis  haereditariis  szokott 
az  expeditiók  miatt  lenni  az  állapat. 

Mindazáltal,  minthogy  köz  az  dolog,  annál  inkább  kéván- 
tátik  közönségesen  segíteni  és  annak  semmi  alkalmatosságát  el 
nem  mulatni. 

A  portán  való  dologban,  ha  ő  felségének  egyéb  országira 
vagyon  vigyázása  is,  de  leginkább  Magyarországot  nézi  az, 
mint  közelb  valókat,  azért,  ha  az  idegen  nemzetet  adhibeálja 
is  ö  felsége,  de  az  magyart  se  excludálja  azféle  tractatusból 
is,  mint  mostan  is. 

De  amnistia. 

Ugy  mondja  ó  nagysága,  ámbár  mentsük  magunkat,  de 
ó  nagysága  nem  mondhatja  azt,  hogy  vétek  nélkül  volna  ez 
dolog ;  mindazáltal  lám  kész  ó  felsége  szokott  kegyelmességét 
megmutatni. 

Megmondtuk  erre,  hogy  limitata  amnistiát  nem  aka- 
runk, mert  jóllehet  lehetnek  olyak,  az  kik  vétettek  egymásnak 
is,  egy  párton  lévén,  de  esmét,  ha  valami  rést  hagynánk  az 
amnistián,  sok  vexatióra  való  okot  hagynánk  fenn,  és  oly  biró 
előtt  lehetne  az  dolog,  kinek  Ítéletihez  nem  sokat  bizhatnánk, 
hanem  az  bécsi  pacificatió  szerént  kévántatik  lenni.  Annál 
inkább,  hogy  ő  felsége  még  az  manifestumbau  is,  kit  nem  is 
kévántunk,  limitatió  nélkül  igéri. 

De  contentatione  et  satisfactione. 

Nehezteli  palatínus  uram,  hogy  azt  irtuk,  hogy  urunk  ő 
nagysága  az  ország  szabadságáért  fogott  fegyvert,  állatván, 
hogy  mást  tartanak  az  ő  nagysága  confoederatiói.  Annál 
inkább,  hogy  az  kinek  vétett  fí  nagysága,  azaz  ki  ellen  jött, 
attól  kéván  contentatiót,  azt  mondván,  hogy  ha  contentatiót 
kellene  tenni,  azok  tartoznának  azzal,  az  kiknek  segít,  és  az 
kikért  költött,  de  elég  contentatiót  vött  magának  ö  nagysága 
eddig  való  jövedelmekből  is,  azokat  penig  ki  contentálja,  az 
kik  millió  károkat  szenvedtek  ez  háboriiban,  ő  nagysága  penig 
azért  kéván  contentatiót,  hogy  másnak  kárt  tétetett,  mindazál- 
tal csak  mi  ne  urgeáljuk,  és  ne  javaljuk  nagyon,  ö  nagyságának 
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I  magának  is  aunvi  ideje  és  elméje,  megtudja  az  maga  dolgát 
I       mondani. 

Ezek  felöl  ilyen  discursusuuk  lőtt : 

Az  religioért  és  szabadságéi*t  fogott-e  fegyvert  ö  nagy- 
sága vagy  nem,  azelőtti  dolgokat  mi  nem  vizsgálván,  kik  felöl 
3  nagysága  maga  elég  declaratiót  tött,  az  mostani  actái  is 
megmutatják,  hogy  nem  néz  semmit  inkább  annál  úgy  annyira, 
hogy  utóiban  való  respectusban  tartja  most  is  áznál  az  maga 
privatumát. 

]MindazáItal,  minek  előtte  nem  is  tudnák,  söt  érteni  sem 
akarnák  ö  nagyságok,  addig  Ítéletet  felöle  nem  tehetnének.  Mi 
úgy  tudjuk  penig,  hogy  azok  is  az  ország  közönséges  javában, 
békességes  megmaradásában,  bátorságos  állapatjában  járnak, 
rész  szerint  penig  az  ö  nagysága  böcsületinek,  igasságának  sa- 
tisfactiójában,  s  ennek  felette,  ha,  mivel  az  ö  felsége  liberali- 
tása  ezeket  is  excedálja,  az  is  nem  leszen  idegen  dolog  és 
kévánság,  és  azoknak  segítségében  ö  nagyságok  meg  nem  Ítél- 
hetik az  regnicolákat  is,  tudván  bizonynyal  magunk  is  sok 
költségét  lenni  ezekben  ö  nagyságának,  kit  másoktól  való  oka- 
dás  miatt  felvévén,  kárban  nem  hagyja  magát  maradni,  és 
ezben  méltó  interpositiónkat  Ítéltük  mind  két  félnek  tehetni. 

Ezeket  úgy  látjuk,  örömest  értenék  jelentésképen  elébb 
ad  partém,  de  hogy  mint  tractára  méltó  dolgot  ne  láttassanak 
approbálni  commissionaliter,  nem  reméljük,  hogy  fogják  is  kér- 
deni. Noha  az  urunk  ö  nagysága  postulatumira  való  válasz- 
adásban immár  tovább  nem  diflferálhatjuk,  mivel  azokban  való 
homályos  punctumokat  ezeknek  declaratiója  nélkül  nem  expli- 
cálhatjiik. 

Eddig  mentek,  és  vaunak  ez  ideig  az  köztünk  való  discur- 
siisoknak  summa  szerint  való  punctomi  emlékezésünk  szerént. 

(Eredetije  a  vörösvári  gr.  Erdödy-féle  levéltárban,  mely  Szalárdy  János 
írása; a  követek  1644.  nov.  23-iki  levelökkel  küldték  el.) 

Jegyzet,  Essek  a  vitatkozások,  melyek  mind  két  fél  i-észéröl  nem 
annyira  az  eszémk  tisztázására,  mint  inkább  arra  voltak  számítva, 
bogy  az  időt  addig,  míg  az  utasítások  megérkeznek,  kihúzzák,  tüzete- 
sen le  vaunak  írva  a  bártfaí  jegyző  naplójában.  Az  adott  rájuk  alkal- 
mat, hogy  a  nádor  nov.  19-én  a  maga  személyes  consideratíóit  előadta 
az  erdélyi  követek  replicaira.  Nov.  20-án  már  a  követek  feleltek  a 
nádornak,  melyet  egy  kéttagú  követségtől  küldtek  meg  neki  nov.  21-én, 
8  erre  aztán  megindult  Lónyay  és  Esterházy  közt  a  szóvita,  s  tartott  a 
következő  két  napon  is.  Hogy  Lónyay  azt  híven  írta  le,  mutatja  azon 
körülmény  is,  hogy  az  ő  előadása  megegyezik  a  bártfai  jegyző  elbeszé- 
lí^sével.  Végre  azonban  kifáradt :  »l)eum  in  testem  vocat  et  conscien- 
tiam  Ruam^  quod  iam  defatigatus  esset  ut  nesciret  quid  agendum  eit  in 
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líraL'.-iiiili  iiegotio,  (jiioil  ita  iiiayiitere  nobisciim  ngaiit,  iiiilliim  acces- 
Miin  iid  traetftin  faciuut*  S  egakugjBii  egj-  hetiiíl  több  kcDett  hozM, 
iiiifC  :i  váíasut  megkapták,  a  decí.  2-iki  rcHponsiiit,  mely  még  azt  a 
t'seki-ly  közeleddst  ia.  mely  ez  eazmecsere  által  nemileg  elöidéístctctt. 
t'gyt^löi-e  elmetezette,  a  az  akadémiai  vitatkozások  djabb  aorozatát  iudí- 
totta  meg.   < 

X. 
1644  noT.  23. 

IllustriBHÍme  ac  celsissime  priDceps  stb. 

Humiliuiu  ac  üdeliom  servitiorum  sth. 

A?.  Nagyságod  Rima-SzécsbÖl  8.  írt  és  10.  praesentia  t'x- 
petliáU  méltóságos  leveleivel  16.  eiuBdem  juta  lio/záiik  Basa 
Mitiály,  Nagyságod  jámbor  szolgája,  melyekben  való  Nagysá- 
god kegyelmes  pHruDCsolatját  mind  az  indusákkal  együtt  meg- 
értettük. Legyen  iatennek  hála,  hogy  Nagyságodat  jó  egészség- 
ben é3  mind  táborával  együtt  szeren  cséfi  állapotban  értettük 
lenni ;  azon  és  b5völkedÖbl)  áldásokat  is  szlbÖl  kévánván  irteii- 
tfll  Nagyságodra  terjedni.  Mi  ia  még  ez  ideig  isten  kegyelmes- 
aégébá!  tftrhet&képen  vagyunk,  éjjeli  nniipuli  gondolkodá-stnkkal 
s  fáradságunkkal  is  szorgalmatoskodván  azon,  mint  szolgálhiis- 
s\ink  mind  Nagyságodnak  s  mind  édüs  hazánknak  leghaszuo- 
MHl)l»aü,  s  figy  vagyon,  hogy  ezen  Nagyságod  szolgáját  is  elébb 
expodiáltuk  volna,  de  mind  arra  várakoztunk,  hogy  Nagysá- 
godnak valami  ujabb  és  bizonyosabb  dolgot  írhasauak,  mint- 
hogy addig  való  actákkal  csak  azelőtt  harmadnappal  bocsá- 
tottuk vala  el  Fejér  Gáspárt  Nagyságodhoz  nem  akartuk  ezt 
is  vagy  c^ak  azonokkal  vagy  üresen  boct<átauuuk,  kiváltképen, 
hogy  csaknem  mindennap  adatott  esmét  az61ta  is  újabb-újabb 
alkalmatosságunk  palatínus  uramtól  6  uagynágátúl,  hol  privá- 
tim. R  hol  kettőnként  s  hol  penig  közönségesen  való  beszélge- 
téHüukre,  úgy  kévánván  fi  nagysága,  hogy  míg  Nagyságodtól 
és  'i  felségétől  érkeznének  is  az  resolutiók,  nem  úgy.  mint 
eotiimissionaliter,  hanem  mint  hazaszi^n'tfi  magyarok  együtt 
való  beszélgetésünkkel  is  fa(;ilitálhatnók  en  elftttünk  állá  dol- 
gukat, melyet  mi  is  megcselekedtünk,  akarván  azokból  értel- 
met venni,  s  mind  ahoz  képest  segíteni  az  töhb  dolgokra  való 
íilkalmatosságokat,  és  megemlékezvén  arról  is,  hogy  irtuk  vala 
Nagyságodnak  is,  hogy  ha  mi  változást  tenne  palatínus  uram 
ÍJ  nagysága  az  kiadott  írásában,  arról  is  tudósitanók  Nagysá- 
godat, azbéli  reménységünk  is  halasztotta  az  Nagyságodhoz 
való  i^Bunkat. 

írhatjuk  azért  Nagyságodnak,  hogy  palatinus  uram  8 
ua^iysága  Fejér  Gráspár  elmenóse  után  harmadnappal  bejövén 
esmét  SzemptérÖl  ■  minden  izenetében  és  privatum  coUoqiu- 
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mokban  is  leginkább  azt  suadcálta,  hopy  contentiisok  lehet- 
nénk azon,  hogy  mindenek  valamelyek  az  ország  articulusiban 
Tolnának,  complanáltatuak  és  effectuáltatnak  az  következendő 
országgyűlésében,  és  hogy  eddig  is  semmi  idegenségre  való 
okok  nem  adatnának,  s  az  regnicolák  amnistiája  is  meglenne, 
ki  felöl  ö  felsége  kész  volna  ugyan  most  diplomáját  adni,  és 
minden  bizonynyal  igen  rövid  üdő  alatt  való  országgyűlésében 
mindeneket  eftectuálni ,  és  ha  generaliter  ő  felsége  ezekre 
offerálja  magát,  mi  szükség  volna  ott  rend  és  nevezet  szerént 
mindeneket  megírni,  az  mindenek  complanatiójában  ott  értet- 
nek az  részek  is. 

Mü  is  ezre  esmét  megmondottuk  és  ratiókkal  többítettük 
ezelőtt  való  feleletönket,  és  ugyan  abban  maradtunk,  hogy 
Nagyságod  híre  s  akaratja  nélkül  semmit  nem  difíerálhatnak, 
hanem  azvagy  resolválják  magokat,  ha  tractálni  nem  akarnak, 
azvagy  kezdjenek  punctatim  az  tractatushoz,  és  mutassák  igaz 
ratiókkal  meg,  mi  ne  legyen  helyes  azokban  az  kévánságokban, 
s  azután  mü  is  örömest  hozzá  szólunk. 

Ezeken  sok  ideig  magok  |0zt  való  tracták,  consultatiók 
és  velünk  való  beszélgetések  is  lévén,  végezetre  izené  palatínus 
uram  ő  nagysága,  hogy  nem  ügy,  mint  commissionaliter,  hanem 
mint  magyar  ós  mediator  is  kész  leszen  szívét  megnyitni  azok- 
ban, és  mindnyájan  jelen  lévén  megmutatni  némely  kévánsá- 
gínknak  alkalmatlanságát;  hogy  azért  mi  rajtunk  így  is  az 
közönséges  jónak  promotiója  ne  múlnék,  és  azokat  is  meghal- 
lanék és  megpróbálnók,  felmentünk  ö  nagyságához,  nem  levén 
ott  az  nímet  urak,  előlvette  ö  nagysága  mind  az  országbeliek 
punctomit  és  renddel  examinálta,  s  mi  penig  hallgattuk,  és 
mivel  az  sok  ideig  tartott  *s  az  üdő  is  elmúlt  vala,  azokat  mi  is 
magunk  között  való  consultatióra  vettük,  és  noha  föltaláltuk 
magunkban,  hogy  mi  azokat  finaliter  nem  resolválhatjuk  semmi 
részben  Nagyságod  és  országbeliek  híre  nélkül ;  mindazonáltal 
mi  hivatalunknak  esmérvén  lenni,  hogy  propositi ónknak  igaz- 
{^ágát  és  méltó  kévánságát  megállassuk,  hozzá  kellett  szólnunk 
az  dologhoz,  látván,  hogy  noha  azokat  palatínus  uram  ő  nagy- 
sága nem  commissionaliter  mondja,  de  azért,  ha  mi  megállhat- 
nánk, ugyan  az  jőne  ki  azután  belőle. 

Ez  elmúlt  vasárnap  lévén  azért  közben,  azután,  ügy  mint 
hétfőn,  felmentünk  esmét  közönségesen  ő  nagyságához,  és 
megmondván,  hogy  mi  is  resolutiót  nem  tehetünk,  mivel  immár 
elbocsátott  postánk  és  írásunk  lévén  Nagyságodhoz,  azt  Nagy- 
ságodtól kell  várnunk,  mindazáltal  mi  is  mint  magyarok,  kik- 
kel egyellő  az  megmaradás,  örömest  discurrálunk  azok  felől, 
úgy,  hogy  ha  Nagyságodnak  és  az  mi  principálisinknak  is  tet- 
szeni fogna,  örömest  laborálnánk  azokban  is,  az  melyekben  dif- 
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Ki^'ultásokat  esmérnénk,  ha  ők  is  magok  részéről  jobban  facili- 
tálnak.  így  azért  mi  is  bő  beszéddel  declarálUik  magnnkat, 
úpy  mint  csak  in  privato  coUoquio,  melyeket  hogy  Nagyságod 
megérthessen ,  és  azokból  az  dolgoknak  mivoltát  keresebb 
uiuEkiVTal  considerálhassa,  fm  az  mint  legrövidebben  concipi- 
álhsttuk  utrinque  az  dolgokat,  Nagyságodnak  irva  küldöttük. 

Noha  penig  özeket  már  mind  in  tractatum  bocsátotta 
])alAtinus  uram  magunk  között,  de  bogy  commissionaliter  nem 
akarta  tractálui,  ily«n  ratíéit  considerálhatjak. 

Elsőben.  Mert  tart  attúl,  az  mint  nyilván  is  következ- 
nék, bogy  ha  egyet  in  tractatum  bocsát,  az  többit  is  azután 
tractatusba  kell  Iwcsátani,  és  végetlen  difticultásokat  b  haladé- 
kokat szerezne  mind  nzokat  ily  fegyver  között  és  orsz^gyfiléfiC 
uélkfil  tractálni. 

Másodszor.  Iteménysége  lehet  talám,  bogy  valamelyek 
iizok  közül  az  országgyűlésében  inkább  facilitál  hatnak  vagy 
változhatnak,  hogysem  az  constitutiók  tartják,  s  uem  akarja 
hilám,  hogy  azután  azok,  mint  nagyobb  erősséget  szerző  mos- 
tani coufinnatiók  miatt  is  ne  könnyebbittethesseuek. 

Ennek  felette  vár  talám  az  szerencsétől  is,  ki  ezfélc 
Iractákat  nehezfti  vagy  könnyebbíti,  s  tudja  azt,  hogy  az  mit 
I '^yszer  ő  felsége  nevével  commissionaliter  adna  ki,  azután  az 
nem  változhatnék. 

Mindezekre  nézve  azért  mi  is  liasonlót  követtünk ,  és 
csak  ágy  szóltunk  az  dologhoz,  hogy  ha  mi  is  ezekre  indncál- 
hatuók  az  mi  principálisinkat,  elég  nyereségnek  tarthatnák ; 
ile  minthogy  azért,  ezek  ugyan  de  summa  rei  vannak,  és  az 
jövendő  actára,  ha  tractálnunk  kelletik  és  ök  is  tractálni  akár- 
mik, ugyan  lument  és  informatiöt  adnak,  szükségesnek  {tiltok, 
liogy  mind  ratióival  együtt  értse  Nagyságod,  és  ha  tovább  kell 
,iz  iractát  continuálni,  informálhasson  maga  tetszése  felől  is 
bennünköt.  Megértvén  mindazonáltal  Fejér  Gáspártál  való 
tiáeunkra  az  Nagyságod  resolutióját,  mi  elébb  is  ahoz  akar- 
juk alkalmaztatni  magunkat,  de  ha  ezek  is  valami  változást 
v.igy  tovább  való  tanácskozásnak  szUkségét  szerzenék  Kagysá- 
^n>dnál,  alázatoson  kérjük  Nagyságodat,  esmét  sietséggel  tudó- 
sítson és  informáljon,  mivel  az  mint  Fejér  Gáspártól  is  meg- 
I  rthette  Nagyságod,  oly  intentióban  voltak  ide,  az  újakban  alá 
ment  és  ott  kézben  lévő  uímet  hadakkal  is  facilitálhassák 
•'z  tractatust,  s  véljük,  hogy  leginkább  arra  is  várakoztak,  a 
,izért  változtatták  az  tractatushoz  valÓ  kedveket  elébbi  inclina- 
tiójokat,  melyet  isten  mint  adott,  eddig  is  alkalmasint  megmu- 
t:itta  az  Udő,  és  ahoz  képest  is  kérjük  alázatoson  Nagyságodat, 
tudósítson  bennünköt  sietséggel,  kiváltképen,  ha  miben  vál- 
tiizui   kellene  az  itt  való  dotgaínkaak,  bátorságos  lehetvén 
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abban  Nagyságod,  hogy  Nagyságod  híre  nélkül,  mi  az  mi  in- 
stractiónkat  valami  conclusiókban  nem  változtatjuk,  noha  az 
szókra  szókot,  és  discursusokra  magunktól  való  discursusunkat 
kellett  nekünk  is  mondanunk,  ezféle  állapotokban  való  szokott 
observatiók  szerint  is. 

ügy  veszszük  eszünkben  ex  circumstantiis,  hogy  ha  ki- 
váltképen az  mostani  oda  alábocsátott  stratagemájok  succe- 
dáhii  nem  fog,  ez  derekas  tractatiisbau  is  belebocsátkoznak  és  az 
több  dolgoknak  complanatióját  majd  mind  könnyebbnek  ítíl- 
hetjük,  mintsem  az  templumok  restitutiójának  állapotja,  mely- 
nek finalis  conclusióján,  úgy  hiszszük  bizonynyal,  ha  magunkra 
hagynák  is  complanatióját,  országgyűlése  nélkül  által  nem  tud- 
nánk menni,  az  kik  itt  vagyunk.  Mert  azt  állatják,  hogy  ha  azt 
tleterminálnók,  hogy  az  paraszt  emberé  legyen  az  templum, 
így  az  urakat,  nemeseket,  mint  potior  parst  excludálnók,  ha 
azt  végeznők,  hogy  az  uraké  legyen,  úgy  esmét  az  parasztság 
excludáltatnék,  ha  penig  az  usust  urgeálnók,  immár  az  sok 
helyeken  változott,  hogy  az  mely  úr  jobbágyával  együtt  járt 
ezelőtt  az  templumban,  az  ura  pápistává  lőtt,  s  az  jobbágya 
megmaradott  vallásában,  s  ha  az  usust  kellene  nézni,  mint- 
hogy az  ura  is  abban  continuálta  az  6  ususát,  attól  az  ö  ususá- 
tól,  8  mind  religiójának  szabados  exercitiumjától  el  kellene 
rekeszteni,  és  nem  használna  neki  is  religiója  liberum  exerciti- 
umja  és  az  templum  ususában  való  articulus ;  és  ilyen  nagy 
consideratióra  való  súlyos  disceptatiót,  mint  tudjuk  úgy  eliga- 
zítani ily  kevesen,  hogy  az  mi  principálisink  is  azon  contentu- 
8ok  lehessenek,  mi  bizony  nem  esmérhetjük  különben,  hanem 
ha  csak  úgy,  az  mint  in  discursu  declaráltuk.  Mindazáltal, 
minthogy  mi  semmi  determinatiót  abban  nem  tötttink.  az 
Nagyságod  és  az  regnicolák  akaratjához  alkalmaztathatjuk 
magunkat,  csak  találjon  jobb,  és  itt  is  véghez  vihető  utat  abban 
Nagyságtok,  az  több  dolgokon,  úgy  tetszik,  mind  könnyebb 
lészen  általmenni,  noha  most  in  tractatum  nem  vették,  de  ha 
valami  alkalmatlanság  miatt  való  újabb  akadály  meg  nem 
(salatkoztat,  reménységünk  vagyon  felöle,  hogy  most  megigír- 
tetnek  ö  felsége  diplomájával  és  az  országgyűlésében  effectuál- 
tatnak.  Mindazáltal  bizonyost  nem  írhatunk  Nagyságodnak, 
hamar  megmutatja  az  üdő  már  ezután,  ha  tractatusban  eresz- 
kedhetünk, ki  felöl,  ha  mi  újságunk  lészen,  esmét  tudósítjuk 
Nagyságodat 

Alázatoson  ugyan  könyörgünk  is  Nagyságodnak,  ne  kí- 
mélje postáját  felbocsátani  gyakorta  hozzánk,  hogy  érthessük 
&z  Nagyságod  állapotját  és  parancsolatját,  tudhassuk  is  ahoz 
alkalmaztatni  itt  való  magunkviselését  és  az  közönséges  dol- 
gokat is. 


Tetszenék  penig  aekünk.  hogy  lia  gyakoitiVbi)  kelletik 
N;t!iyságodDak  felktildeni  hozzáuk,  inkább  az  ordinaria  poatá- 
líim  líiildené  curier  módon  postáit ;  mert  sok  galibáTal  éa  kése- 
drli-iiimel,  tartóztatással  járnak  az  hadak  között,  de  úgy 
li.iniarébh  jöhetnének  s  kévánjuk  isteutöl,  adjon  isten  Nagysá- 
fíod  l'elöl  jó  és  örvendetes  híreket  hallanunk  stb.  —  Datnra 
Tyniariae  23.  Novemhris  anno  1644. 

Ejusdeni  illiistriasimae  Oelsitudiuis  Vestrac 

humillimí  et  íideles  seryitores : 

Sigismandus  Lónyay  m.  p. 

Bernhardus  Nyári  m.  p. 

Greorgius  Chernél  m.  p. 

Stephanns  Körijei  m.  p. 

Andreas  Zákány  m,  p. 

NicolauB  Soporny  m.  p. 

A'íi/cn'm  .-  lllu^tríHaimo  ne  cfUissimo  priiicipi  ne,  dominn  dominó 
I  l<>i>i'giq  Kahóczi  stb.  stb. 

(Kmíiitiröt.) 


1644.  uov.  30. 
Jllme  princeps  stb.  Servitiorum  stb. 

lígd  méltóságos  levelét  tegnapelőtt  ebéd  tájban  adván 
m-'-2  líára  György  uram,  iigyanötÖlle  Ngdat  egészségben  értvén 
Icrnii  ;iz  úristennek  érette  hálákat  adván,  ö  fge  ennekutánna  is 
y<  t^'HSZségét  sokáig  tartsa  meg.  írtam  vala  kglmes  uram 
H:is^i  Miháltúl  csak  az  í<zokás  szeréot  való  betííkkel,  mely  le- 
M  li  111  ment-e  megbántódás  nékfil  Ngd  kezeihez,  alázatosan 
(ir'iiiip4  érteném  kgls  uram.  Az  mi  kgls  uram  az  Hallás  dolgát 
ill'-ti.  bizonyos  az,  hogy  tgy  rész  hadát  megveiiék,  méljet  a.7. 
I)iij"'siiisdg  is  vem  tagad, de  ök  minwáhán  az  dolgot  harmadfél 
i-:riiie}i  mondják, de  bizonyos,  hogy  ölezrr  voIt,az  kit  Onllas  egy 
i-'i  i-afra  küldvén,  hogy  meglofija  s  Toteson*)  ntánna  kűldöft, 
mlii  psiében  retfe  Gallas,  addig  teljességgel  dissipálta.  Az  Bot- 
l''iiii  hadának  ez  föviS  csötörtökSn  Uszen  öt  hete,  hogyfizetffk, 
i'i'i-i'iris  kezdett  szökni  vissza.  Nilván  lehet Ngdnál  kgla  uram, 
bin.'i  i'Q  nem  tudom,  hogy  soha  senkit  Ngd  elÖtt  degradáltam 
viihia ;  most  is  bizony  akarnám,  ha  ok  írásomra  nem  adatott 
Ki!ii;i,  de  úgy  mint  Ngdnak  igaz  híve,  nevi  hallgafhatovi  e\; 
ívlM   a,z  istenért   Ngd   szorgalmatosan   vigyázzon   magára    a 

')  Toi-HlfllSlIll. 
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md3okra  ?«,  valahogy  amaz  rósz  Illiésházitúl  ?ná9ok  is  az  szó- 
lást meg  ne  kéviínják^  meH  itt  Bakos  uram  felöl,  noha  igen  tit- 
kon ^  de  nagy  reménseg  vagyon  ;  palatiniis^mk  házából  kijött  szó^ 
hogy  ezelőtt  negyed  nappal  hvelet  küldött  volna,  sokat  is  igirtek 
volna  neki,  de  ennél  is  jobban  végére  kell  kgls  uram  menni: 
Azonban,  ha  Ngd  kgls  jó  akaratja,  adgyon  oda  be  Ngd  az, 
Csákiak  jószágában  neki,  és  feleségét  gyermekét  költöztesse  be 
magát  is  remunerálván  Ngd.  Bizonyoson  értettem  kgls  uram, 
hogy  Bornemisza  János  egy  darab  üdötől  fogva  palatinibsnak 
három  Uvelet  irt  ezzel  Vas  Mihály  egyetértvén,  kit  bizony  el  is 
hozék.  En  mégis  az  istenért  is  könyörgök  Ngdnak,  Ngd  má- 
sokra is,  de  kiváltképpen  magára  vigyázzon  szorgalmatoson, 
Teguap  Bécsből  jövének  ittvaló  emberek  kgls  uram,  az  kik  nagy 
Inzonynyal  beszélek,  hogy  nagy  kiáltás  és  panaszolkodás  vagyon 
nz  városban,  hogy  nem  resistálhatnak,  mert  most  is  császár 
írjeszfendö  napjára  tizenhatszo[r]való  százezer  forintot  kér  raj- 
fok.  Hogy  Ngd  kgls  uram  az  tatárok  rablása,  az  Oszmán  passa 
mazulsága  és  Deli  Húszain  passának  helyében  való  succedá- 
lása  felöl  tudósít,  Ngdnak  mint  kgls  uramnak  alázatosan  meg- 
szolgálván, t<)bb  ellenségivel  is  vallasson  isten  szégyent  Ngd- 
nak, mint  azzal  az  tökéletlen  emberrel.  Tartsa  és  áldja  meg  az 
úristen  Ngdat  stb.  Dátum  Tirnaviae,  die  30.  Novembris  anno 
1644. 

Hlrmae  yme   Cels. 

servitor  humilis  pei^petuusque 
Stephanus  Keörössy  m.  p. 
de  Várad. 

P,  Mi  kgls  uram  tartunk,  hogy  az  békesíié[g],  az  mi  az 
pal4jífinuson  áll,  bene  végben  nem  mpgyen,  melyről  ma  Csernél 
urammal  is  eleget  discuráltunk,  mert  úgy  vagyon,  mind  császár 
s  az  commissarius  uram  inclinatnsok  az  békességre f  de  nz  palát i- 
ntts  Ngd  régi  megeskütt  ellensége  egy  ideig  inkább  ülne  pokolba, 
hogysem  nz  contentatióra  lépnék.  Kohbrat  kgls  uram  a  Fertő 
mel/rtt  kétszáz  egy  néhány  undok  latransdgot  szedvén  fel,  útba 
vannak,  Tapolcsánhoz  szállít ják,  mit  akarnak  véle,  meg  nem 
érthettem,  Az  oda  fel  való  hadakozás  felől  ím  egy  signaturát 
küldtem  Ngdnak,  kit  egy  mii  religiónkon  való  főember  küldött 
fít^csböl  egy  itt  való  jó  akarójának, 

Knlcdiii :  Illraio  pr.  d.  d.  Georgio  Rakocy  stb. 

(Orsz.  levéltár,  Gyula-Fehérvári  osztály.) 

Jegtjzet.  A  dőlt  betűkkel  szedettek  titkos  írással. 


XIL 
1644.  nov.  3M. 

Grose  dne  et  fantor  singulariti  r  .  >l)S.MTrniii. 

Praemissa  serritiornin  meonuu  paiutissiiiui  »emptir  i-uiu- 
ineDdatione.  Isten  Kdét  egészséges  és  üdrösséges  ho&szú  élettel, 
hogy  megáldja,  szívem  szerint  kívánom.  Immáron  bíró  uram- 
nak 6  kimének  szóló  levelemnek  írását  elvégeztem  volt,  hogy 
p^atinns  nram  6  nga  Lönyay  nramat  ő  ngát  maga  szállásáni 
relhivatyán,  megizente,  immáran  készek  beereszke^lnl  az  tracta- 
titsban  s  meg  is  felelnek  pnnctatim  az  regnicolák  postulatu- 
mira,  s  holnapi  napon  írásban  is  kiadják  nekfink,  csakhogy 
igen  tartok  (az  mint  ad  partém  némelyikünknek  palatiuus 
uram  6  nga  jelentette)  ne  cnm  animorum  exacerbátioDe  le- 
gyen, de  quicqiiid  sit,  azon  igyekezem,  liogy  Kitek  mindenkép- 
pen megértse,  az  minthogy  Kiteket  én  mindenekről  ioformálni 
el  nem  mulattam,  adták-e  meg  Elteknek  avagr  nem,  nem 
tudom. 

Titkos  tanácsa  6  fgének  (meg  is  neTezhctuém  ki  legyen, 
de  nem  liátorságos)  meghitt  jó  akaró  atyjafiának  jelentette, 
hugy  6  fgétöl  meg  vagyon  paraucsolva  az  itt  való  comiiüssa- 
riiisoknak,  valamit  iuxta  coutinentiam  et  tenorem  piwiticationis 
Viennensis  kivánnánk,  mindenekre  reá  menjenek,  mert  senki 
bátorságáért  s  hasznáért  nem  akarja  Magyarországot  elvesz- 
teni, a  t«ljeíisége3cn  romlásra  hozatni ;  mely,  ha  így  vagyon,  (a 
mint  én  nem  is  kételkedem  benne)  böliíien  megítílheti  Klmed, 
minemö  karban  legyen  itten  az  állapat;  noha  juilatinus  uram 
igen  könnyen  akarna  benntinket  letÜtetni.  Mivel  penig  minde- 
nekre principális  urainktól  várunk  resolutiót.  Kitek  maga  is 
vigyázzon  s  l>t;nnUnket  ide  informáljon,  ha  miben  kívántatik. 
Kidnek  sokféle  állapatokról  írhatnék,  csakhogy  a  mint  közön- 
ségesen mondják,  bos  in  Itngua,  nem  bátorságos.  Kereszturíné 
asszonyom  jobb,  ha  az  fiát  visszahívja,  mert  ha  sokáig  itt  lö- 
szén, félő,  hogy  pápistára  ne  legyen,  Klmed  asszonyomat  ő 
kimét  salutálja.  Tartsa  és  éltesse  isten  Kidet  sokáig  jó  egész- 
ségben. Tyrnaviae  raptim  30.  Novembris  1 644. 

Grsae  Dnis  Vrae 

servitor  addictissimus 
N.  Söpörni  m.  p. 

Kiilrzím  :  Groso  duo  Gregorio  MJHkoIcz;  tribuiio  plebís  regín* 
Hc  liberac  civitatÍH  CanRovienaiB  ctc.  doo  ot  faiitorí  mihí  singiilariter 
(ibservatido. 

(Kredi'li  Kasea  vároHa  lev  élt  árából,  "t 


XIII. 
1644.  decz.  2. 

Sacr.  caes.  regiaef|UP  mtis  duor.  commissa- 
rioruiii  ad  fxhibitas  Domine  quorundamd.  ma- 
gua  tum.  aobiliuiJi,  ac;  liter  árum  civ  i  ta  tum,  uon- 
nnlldnini  inniitatuum  supplicationes  respon- 
gioquamiDstantissime  ur^erunt  postgcnera- 
lem  respousionem. 

Quae  postulata  utimiiie  qaoruDdam  dom.  magnatum  et 
sobilíuiu,  coiuitatuum  liberarumque  ciTitatum  scripto  com- 
preheosa  ac  siiae  mti  praeseDtaoda  nobis  exhibuemnt  D. 
Vrae,  intelleximua.  Et  quia  si  ea  omnia  síngillatim  ac  per 
puQcta  ad  trutinam  revoceiuiix,  iiod  solura  tempnris  plurimum 
iusumendurD  esset,  sed  maior  iosuper  exacerbatio  aoimorum 
Bfiíjui  ptisset.  Ideri  cousuUius  nobis  viaum  fuerat  patria  prae- 
sertÍ2ii  periculoso  circtuiiiguaqne  inceodio  aestuante,  si  in 
generalibiis  terniiuis  taiitum  luanendo,  aniicaa  quasdam  decla- 
rationea  de  totó  negotio  fi'aterue  offeremus,  ita  tamea,  iit  licet 
Bttccinctam,  rertam  tamen  ft  nervosara  ad  sua  piiatulata  habe- 
rent  resolutionein.  —  Qtiod  nos  <iiiidem  nostra  opíuione  non 
solum  iudic&vimus  (.>t  iudir«mu3  defacto  satie  esse  debnisse, 
sed'niagiiae  insuper  clementiae  loco  acceptandum,  quod  sua 
mtas  anmistiam  concedendo  assecurare  regnicolas  gratiose 
lüguata  sit  iion  solum  do  ííuís  privilegiis  et  libertatíbus,  sed 
etiam  de  constitutiouibuR,  sivc  qnae  uegotium  religionis  con- 
cernnnt,  sive  quae  politicani  adniinistrationem,  regűique  defeu- 
sionem  ac  conservationem  spectant,  sno  loco  et  tempore  effe- 
(."íuandis.  uos  sane  sperabamus  Doni.  Vras  ex  parte  quoniu- 
dam  regnicolarum  bac  clementi  suae  mtis  oblatione  főre  non 
snlnm  conteutissimas ,  sed  insnper  cnm  magua  hnmilique 
^tiariini  actioue,  ut  par  erat  eam  gratiam  accipiendam. 
Quia  tamen  Dom.  Vrae  i)ro  sna  informatione  postulant,  ut  ad 
singula  scripti  ani  piiucta  tura  aliqua  declaratione  reapondea- 
mus,  quod  nos  quidem  reciisare  merito  posseuius,  concedemufi 
tamen  tantitlum  ebríatiaiiae  charitati,  Vraacjue  Dom.  quaui 
poteriums  3)reyÍ3sinie  iuformabimus,  ac  nostra  sensa  de  totó 
negotio  declarabimus. 

Primum  ergo  in  ipso  statim  scripti  aui  ingresau  comme- 
BiorantDom.  Vrae,quara  olim  regnnm  hoc  Hougariae  imperii 
sui  tines  latejproduxerit,  quantaque  glória  TÍcinos  inter  populos 
ac  regua  flonierít,nnncTer(iinqnaa  calamitates  deTolutum  sit. 

Saue  commiseratione  digníssimum  est  regnum  ilbid, 
íjuod  olim  contra  Turcarum  irruptionea,  quorum  hodie  poteii- 
tia  iu  tantiim  excrerit,  totius  cbriatianitatis  quod<lam  Tulnt 


üDtemurale  ac  murus  aheneus  fuerat,  modo  in  has  angustias, 
i[uas  sine  lacbrymis  cogitare  tix  possumus,  deTenerit,  Et 
liuiua  (juidem  luctuosae  TÍcissitudiais,  queiuítdiuoduiii  Doin. 
\'rae  optime  íinimadvertimt,  caiiaa  peccata  suut  iiostra,  quibus 
deum  ad  iram,  iiistaiuquc  vittdictam  de  aobis  sumendam  saepe 
irr)tavimus.'[Si'quÍB  tameu  iuter  causas  praes^ntium  calamibi- 
tnm  aumerare  primo  loco  voluerit,  tot  ac  tanta  dissidia  in 
iiegotio  i-eligionis  uihil  a  vem  aberraverit.  Qiiia  enim  ah  ilia 
tide,  qiiaui  a  príma  gentis  Luiigaricae  opera  sancti  Stepliaiii  iul 
cliristiauismum  conversioue ,  sanctissimi  maiores  nostri  per 
tot  saecula  religiosissime  observarunt,  defecimus  et  in  diver- 
sissimas  factiooes  iu  rcbus  fídei  scissi  síimus ;  inde  factiim.  iit 
ti>t  ac  tanta  scelera  in  gentem  nostram  inundaverínt.  Ex  quo 
sequitur  totuiu  nialum,  omtiesque  calamitates,  qiiibus  hoc 
iiostrum  regnum  misere  conflictatur,  ac  pene  obruitur,  origi- 
nem  dncere,  a  diversitate  novitiarum  religioniim  maioribus 
uostris,  cum  maximé  Ungaria  et  pietate,  et  imperio  floreret, 
incognitanim. 

Addunt  dni  commissarii  etiam  quoque  calatnitosi  buiusce 
status  causam,  nempe  nescio,  quarum  constitutionum  negle- 
rtuin,  qui  tamen,  ut  per  se  clarum  est,  nunquam  tantorum 
nialorum  causa  esse  potuit.  Quamquam  enim  valde  expediat, 
imo  saepe  necessarium  sit,  qiiae  prudenti  cnnsilio  statuta  sünt,  a 
repul)lica  observari. 

Sed  nt  omnibiis  luce  meridiaua  conatet  claríus,  causam 
ac  radicem  omniiun  malorum,  quibiis  florcntissitaum  quondam 
Hungáriáé  regnum,  ex  quo  a  pristina  illa  maiestate  inclinare 
i'oepit,  in  hanc  usque  diem  conflictatum  peneque  attritura  est, 
TLon  esse  <[uanindam  novitiariim  constitutionum  ueglectum,  sed 
bella  civitia,  seditioiies  domeaticas,  aliaque  scelera,  qnod  iu 
praesenti  etiam  videre  est,  sed  inspiciamus  paulo  altius  et 
accuratius  superiori  saeculi  históriám  ac  res  gestas  et  inTeui- 
i^mus  Xoaunem  Zapoly  ambitione  incitatum,  primum  quidem 
lugitimum  suum  regem  Ludovicum  insigni  proditiooe  armis 
turcicis  obiecisse  non  succurendo  periclitanti,  cum  posset 
Deinde  extincto  Ludovico,  cum  tanto  impotentius  regnum 
ambiret ,  cui  admiuiatrando ,  tueudoque  quia  impares  suas 
vires  probe  noverat,  hactenus  apud  Ungaroa  inusitato  exem- 
plo,  ad  Solimanniim  auxilii  gratia  confugit,  eius  patrocinio  se. 
))atriamque  devuvit,  atque  ita  turcicis  armis,  cum  irreparabili 
legni,  et  gentis  liungarae  ruina,  ad  fasces  regios  Tiam  sibi 
ripeniit.  Sed  non  diu  foelici  ipsi  esse  licuit,  nam  regnum,  quod 
wcelere  acciuisiverat,  non  multo  post  relinquere  coactns  est, 
non  ipso  solum,  sed  tota  etiam  familia  ac  posteritate  penitus 
eiítincta.    Non  dusuut  plura  huic  cousimilia,  in  nostris  atinalir 
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l>us  esempla,  non  defueiunt  loannis  aemiili.  qui  dum  suae  ani- 
bitinüi  veiificantur  Turcrtrum  potentinm  propriae  gentis  op- 
pressione  mirum  i^iiantum  auxerunt  quorum  veatigia  hodieqiie 
i|iiidaiu  uon  segniter  iinuiitantur,  qui  ultra  Hunm  fortunam 
anibitiosi,  nihil  pensi  babent  ad  opprimendam  patriae  charis- 
simae  libertatém,  civestjiic  siios  |)ortae  ottoinanicae  vecti- 
gales  facieiidoa  contra  divinas  humanasqutt  legos  cum  Tiircu 
pacisci. 

Longe  aliam  viam  teuiierunt  magúi  illi  liiingarici  san- 
giiinis  lieroes,  qui  non  soluiu  ad  promovendaui  fortunam  suam 
turcica  arma  ni>n  8olicitaruut,  sed  insuper  ultro  ab  üsdem 
oblata  niuilia  excelso  animo  despexeruut,  ex  ([uoritm  numero 
fűit  StephaniiM  ille  Bathoreus,  qui  ex  priocipatu  transylvanico, 
ad  regnum  Poloniae  cum  iuuuortali  uominis  sui  glória  assum- 
tu3  fűit,  altér  idem  eiuíidem  Domiuis  ac  geuerosi  sauguinis  de 
Eihed,  ut  literae  hac  de  re,  ad  ipsum  a  Turcis  datae  hodie 
testantur ;  Franciacus  itera  Dobó,  ac  Stephanus  IllieBhazy, 
qui  similiter  ad  uccupandum  reguum  a  Turcis  iuritati,  lauda- 
bili  excraplo  oorum  gratiam  repudiaruut.  Et  tameu  nostrls 
temporibus  iuTeniuntur  nounuUi ,  qui  ingentibuB  prnmigsis 
Yeuundalaqne  patpría,  dies  et  noctes  Turcas  aollicitant,  ut  quod 
imirdinata  cupiditas  ilüs  suggerít,  illorum  ope  cousequantur, 
íjuasi  ad  opprimendum  cbristianum  uomen,  et  aou  potius 
defenduodam  pátriám  fuÍBseitt  illis  arma  dÍTÍnitu3  tradita. 
Reguum  enim  intestinis  seditionibus  diu  mnltumque  conflicta- 
tam,  tametsi  nulUs  exterorum  anuis  quatiatur,  facile  a  se  ipso 
cousumitui-,  siquidem  concordia  res  parvae  crescunt,  discordia 
Tero  etiam  maguae  dilabuotur. 

Li  hoc  ipso  scripti  sui  proemio  asseruut  praedicti  dui 
commissarii  príncipem  Transjlvaniae  ad  bacc  arma  sumenda 
(wactum  fuisse ,  quod  diutius  otioauB  spectare  uon  potuerit, 
oppresaam  per  uon  observationes  articulorum,  tot  módis  pa- 
triae ac  reiigionis  evangelicae  libertatém.  Asseritur  hoc  (lui- 
(lem,  nuH  tameu  eridenter  scimua,  ac  peue  mauibus  palpamus 
praedictum  principem  ad  hos  motiis  concitandos  ex  confoede- 
ratiune  svecica  obligatum  fuisse ;  quae  confoederatio  certe  nou 
crat  inita  ad  viudicandiim  constitutionum,  leguni,  aut  etiam 
reiigionis  laesaii  libertatém,  multo  minus  ad  promovendum 
commune  bouum  patriae  vei  defeusionem ;  ueque  enim  solent 
priocipes  8UÍ3  annia  et  expensis  aliornm  libertates  propugnare, 
Tel  Incrum  procurare,  quod  ipsa  luculeuter  docet  experientia, 
nam  vis  ulla  oat  libertás  uobílitaris,  aut  privilégium  quod 
ititra  paucos  hosce  raenaes  convulsum  non  fuerit,  Ut  quid  ergo 
nou  observatas  quasdam  constitutiones  iuter  tot  imjrerii  diffi- 
cultates  queriintar  dui  commissarii,   cum  videaut  iiitra  exi- 
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guum  tempus,  ipsa  fundamenta  libertatU  hungaricae  labe- 
faetata  et  codtuIsíi  esse,  ut  quidem  ab  illó,  qui  eiusdem  asser- 
torera  se  esse  profitetur. 

Quod  poiTo  subiuugunt  dni  commissarii ,  praedictos 
i't'gQÍcolaB,  quorum  DOmÍDe  liuc  ipsi  ablegati  sünt,  consultias 
ludicasse  iuter  auam  mtem  sacr.,  ac  dictuni  prÍDcipem  suppli- 
eibus  instantiis  se  interponere,  noa  satis  iatelligimus,  nam  íd 
acripto  quod  nobis  exhibuerunt,  modo  suppHcantes,  modo  prae- 
tendentes,  subinde  etiam  partea  videBtur  se  ipsos  nominare, 
ciim  tameo  neque  instaDtiam,  oeque  ínterpositioDem  suanim 
dom.  8ua  rntas  uoíiuam  deaideraTerit  Irao  in  quantum  postu- 
luat,  ut  sua  mtas  satisfaciat  priacipi  pro  expensis  ad  hoc  bel- 
liim domeBtJcum  croi^atia,  manifeate  adversantur  et  suae  mtati, 
et  omDÍ  ordinatae  iustitiae,  ideoque  non  poasumus  suas  dnes 
[ifo  interpositoribus  agnoscere  in  derngamen  suae  mtis,  ac 
ipsius  quoque  tractatus. 

Denique  nominant  se  ipsos  dni  commissarii  plenipoten- 
tiarios  (^uorundam  supranotatorum  dnonim  magoatum,  comi- 
tatuum,  ac  liberarum  civitatum,  tametsi  ad  banc  authoritatem 
a  suts  <lnibus  sibi  cotnmunicatam  ne  iota  quidem  producere 
pütuerint,  ut  protnde  si  secundum  iura  tractaudi  publica 
aegotia,  procedere  voluissemus,  uemo  nobis  vitio  Tértére  me- 
i-ito  potuieset,  si  inauditos  pro  credcntionalibus  ad  suos  prin- 
cipales  remisissemus ,  quamquam  cnim  decretum  suae  mtis 
hal)eatur,  quod  illos,  quos  praenomínati  regnicolae  ad  suppli- 
caadum  expediverint,  audire  clenienter  velit ;  nobis  tamen  non 
constat  praesentes  dnos  comniissarios  esse  illos  ablegatos  a 
pi-aefatis  regnicolis.  Quaraquani  et  si  quid  exhibere  posseut, 
(|uo  nobis  fídem  facerent  se  ipsissimos  esse,  adhuc  tamen  alia 
suboriri  posset  quaestío :  nempe,  quis  illis  authoritatem  contu- 
Icrit,  ut  in  hoc  tractatu  totius  regni  negotia,  et  quidem  quem- 
admodum  scriptum  sonat,  summám  et  caput  rei  coDcernentia 
discutíant?  Cum  ergo  non  solum  ad  tractandum  totius  regni 
uegotium  authoritatem  non  babeant,  sed  ncque  pleuipotentiam 
aut  credentionales  ab  iia,  a  quibus  se  missos  praetendnot, 
clarum  est  nullo  iure  obligatos  nos  fuisse,  ut  vei  ad  geueralem 
lUíclarationem  circa  puncta  propoaita  deacenderemus,  sed  prae- 
-íens  patriae  periculum  ac  imprimis  innata  Austriacis  priaci- 
I>ibu3  clementia,  nobis  persvasit,  ut  eam  acceptare  volentibus 
non  essemus  difSciles.  Et  haec  paucula  circa  praefationem 
siTÍpti  a  dnis  commissariis  nobis  exhibiti,  adnotanda  et  exa- 
iiiinauda  uecessarium  iudicavimus,  eademque  suis  dominatioui- 
l)us,  quando  ita  poatulant  communicanda. 

lam  verő  quautum  ad  postulata  nobis  exhibita  attinet, 
tiimetsi  fiise  (quod  forte  res  ipsa  postularet),  respondere  ad 


1644.  Dkcz.  2.  129 

illa  nobis  non  sít  animus,  noluimus  tamen  circa  illa  quoque 
puncta  Dostram  opinionem  et  considerationem  dnis  commissa- 
^  riis  negare,  protestantes  inprimis,  quod  nos  neque  pacificatio- 
nem  Viennensem,  neque  conditiones  coronationis,  neque  alios 
articulos  expresse  a  sua  mte  hucusque  confirmatos,  velimus 
examiuare,  multo  minus  eadem  aut  convellere,  aut  stabilire, 
cum  ad  hoc  comniissionem  nullám  habeamus;  deinde  quod 
nihil  növi  conc^dere  statuereque  velimus  aut  possimus,  cum 
nulla  nobis  sit  concessa  potestas  aut  novos  articulos  condendi, 
aut  hactenus  conditos  explicandi  declarandique,  sicut  neque 
dnis  commissariis  partis  adversae,  ideoque  hoc  solum  ad  omnia 
postukta  respondere,  sufficere  posset  Voluimus  tamen  ex  su- 
perabundanti  benevolentia,  in  gratiam  dnorum  commissario- 
rum  singula  puncta  breviter  perstringere. 

Ac  primum,  quod  praetenditur  laesos  scilicet  rusticos  a 
suis  dnis  terrestribus ,  idque  cum  labefactatione  primariae 
libertatis.  Nos  sane  hoc  ita  esse  minimé  agnoscimus,  cum  pri- 
maria  regni  libertás  a  rusticis  non  incipiat,  quare  licet  illi 
suas  concessiones  habeant,  neque  in  liberó  propriae  religionis 
exercitio  impediri  a  quoquam  debeant,  sicut  neque  cives  in 
civitatibus  regiis  a  magistratu,  quod  nos  non  oppugnamus ;  ea 
tamen  concessio  non  est  facta  in  opprobrium  dnorum  terrestri- 
um,  aut  eo  fine,  ut  hinc  insolescendi  contra  eosdem  sumant  sub- 
diti  occasionem. 

Urgent-  hanc  religioni  suae,  ut  putant,  illatam  iniuriam, 
quod  praedicantes  ex  parochiis  quibusdam  exturbati,  solitis- 
que  proventibus  privati  sünt.  Verum  ne  hoc  quidem  ad  lae- 
sam  religionis  libertatém  probandam  magnopere  facit,  nam 
etsi  omnes  regni  articulos  excusserimus,  nuUum  sane  inveni- 
emus,  in  quo  rusticis  expresse  concessum  sit,  ut  suos  habeant 
praedicantes.  An  autem  ex  sensu  et  sequela  per  discursura 
colligi  id  possit  ex  articulis  decidere  nostrum  est,  cum  in  prae- 
senti  commissione  nulla  nobis  est  coUata  authoritas  statuta 
regni  interpretandi  vei  declarandi.  Videretur  itaque  nobis 
praedictorum  articulorum  interpretationem  ad  illos  diflfereii- 
dam,  qui  eosdem  condiderunt.  Interim  dicimus  nullám  unquani 
concessionem  rusticis  factam  esse,  ut  contra  ius  patronatus 
dnorum  terrestrium,  primamque  intentionem  fundatorum  pa- 
rochiae  ac  earum  proventus,  catholicis  sacerdotibus  exclusis, 
praedicantibus  a  subditis  conferri  possit.  Quare  etiam  posito 
(quod  tíimen  hic  non  decidemus)  quod  rusticis  extraordinaria 
concessione  indultum  esset,  ut  suae  religionis  praedicantes 
intertenere  possint,  hinc  tamen  nihil  aliud  sequeretur,  quam 
quod  si  illa  extraordinaria  concessione  uti  velint,  possint  qui- 
dem praedicantes  habere,  sed  solvant  ex  proprio  marsupio,  ot 
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non  vx.  iis  proventibus,  quos  priiui  fundaUircs  pro  oíitbulicis 
sacerdotibnB  deputaTerunt,  et  ad  qnos  non  i-iii«tid,  sed  duus 
terrestris,  tauquam  patrónus  plemim  ius  habét.  —  Qnainquani 
etiam  iii  hoc  casu  adfaibenda  esBet  cnutt'la,  ne  jiraedicantes 
contiit  dnos  terrestres,  in  quoriim  fundo  habitant,  acut«atis 
Terbis  declament,  quibus  subditorum  nnimi  exulcerari  coutra 
]íi\i(?(lict08  dnos  possent,  idqiie  sub  poeua  eiectiouis  ex  tali 
Idfo.  Qood  si  contra  ista,  constitntiones  aliquae  allegentur 
ohscumi',  cuui  eiusdem  sit  articulos  explicaie.  qiii  eos  condí^ 
dit,  nos  earum  doclarationeni  libonter  ad  geneialeni  diaetaui 
romittiiiius. 

Ultimo  adduQt  de  teinplis,  quac  qiiia  plnrihus  in  locis  a 
p:itr^)tiií!  catholicis  pro  8iiÍ3  nsibus  i'ercpta  9unt  ab  inquilini^ 
])ossi'ísiíribus,  putant  dni  comraissarii,  maximé  hoc  facto  laé- 
sani  isse  religionis  auae  libertatém.  Hod  res  lougo  secus  sp 
halji-t.  iiam  ín  omnibus  constitutionibue  regni,  ne  aper  qnidem 
nnii'u--  habetnr,  qiio  iu  praeiudicium,  imo  iu  <^oat(ímptum 
catliiilicorum  dnorum  tíTrestrium,  ius  templorum  rusticis  con- 
o^ssiiin  fuÍRset  Quod  enim  de  uau  allegatnr.  non  dp  usa  teni- 
plorijiii,  9ed  rt^ligionis  intelligí  debot,  uam  iit  coustat  ex  diplo- 
mata' Liiterpretatorio  Mathiae  arohiducis,  ft  tnnc  Kudidphi 
iniperatoris  p1eni{>otentiaríi,  solis  statibus  et  nrdinibua  per- 
miasii  temi)la  fuerunt,  cumi  ipsi  soli  babeant  ias  patnmatiis. 
idque  sine  praeiudicio  ecclesiae  catholicao  romaiiae.  ut  habe- 
tur  articulo  1.  pacifioatiouis  Vieunousis,  in  qno  nnlla  prorsus 
fit  iiii'ntio  rusticorum,  non  ROlum  ({uoad  tumpla.  sed  ne  quoad 
libeniin  qnidem  religionis  exercitium.  Nulla  est  ergo  ant  Icx, 
aul  i'oucessio  in  iiostris  constitutionibus,  qnae  libenim  tcmplo- 
nim  usam  subditifl  permittat;  cum  alioquiu  ex  antiquiij  regni 
iurilms  nihil  rusticus  in  fundo  dni  terrestris  liabeat  praeter 
incn  rdem  laboris.  Quare  si  dni  terrestres  catholici  templa  iii 
siiis  iniidis  occupant,  neque  libertatém  religionis  riolant,  ueque 
iniuri^ini  ulli  faciunt,  sed  ntimtur  suo  inre  tantgnam  ])atroai. 

Denique  nt  boc  puuctum  de  religione  concludamus,  vide- 
liir  iKibis  sepnlturas  et  campanat*  in  aiitiqiio  statu,  nisi  quid 
iibst't,  lelinquendas.  Quod»i  autem  circa  hoc  qnnque  aliquid 
iiiivi  "-tiitnendum  érit,  pro  bono  miituae  charitatia,  dni  regni- 
lohd'  in  generáli  diaeta  providebunt. 

Postulaiit  ctiam  Bom.  Vrac,  quod  qualia  gravamina  suli 
uiiiiiitic  status  evaugelici,in  uovissima  diaeta  aiuii  1638  exliibui.s- 
sini,  ca  tanquam  publica  gravamina  non  solum  complaDarentnr, 
Mil  ctiam  efl'ectui  nianciparentur  complanata;  auper  quae  mi- 
i'iuiiur,  cum  multa  sint  illis,  qnae  aliter  se  habent.  et  tautuni 
;id  i[iinrundam  delatoruni  relationein  esisent  inscripta,  pluríma 
uiij  iii  i'oustitutionibus  regni  fuudatasunt.ct  mm uullataliaüunt. 
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quae  antiquis  iuribus  et  praerogíitivis  nohilitaribus,  ac  inrí 
patronatus  catholicoruin  praeiudicant,  et  sic  parte  altéra  inaii- 
dita,  non  videtur  quomodo  possit  sua  mtas  illa  executioni 
mancipare,  et  quis  non  videat  indigiie  hoc  postulari,  cum  pro- 
priis  etiam  Vrum  Doni.  libertatibus  illud  repugnet,  nemo  enim 
quispiam  coudemnari  debet,  uisi  audiatur  et  iure  convincatnr; 
minus  congruum  iudicaraus  igitur  et  in  hoc  postnlatum  Vra- 
nnn  Dominatiouiim. 

Hoc  quoque  tristissimum  nobis  accidit,  potestque  acci- 
dere,  quod  post  exhibita  postiilata,  scripto  adiungunt,  nimi- 
rum,  ut  dni  catholici.  quoscunque  in  praeraissis  tríbus  punctis 
offendisseut,  iuxta  art.  8.  decr.  sexti  Vladislai  rogis,  onint^s 
puuiautur ;  hoc  postulato  enim.  imiversos  fere  dnos  catholioos 
eliminari  et  extirpari  cupiunt,  et  quideni  ad  simpliceni  tantum 
delationem  Vrarum  Dom.  asserendo  et  illud  violationeni  arti- 
culorum  esse,  de  quo  in  constitutionibiis  ne  piinctum  quidem 
habetur;  imo  contraria  invenieraus  tam  in  iuribus  quam  liber- 
tatibus  nostris  antiquis,  quam  in  ipsis  in  faverem  ipsprum  a 
nobis  concessionibus  factis,  quae  apparuerunt,  tam  ex  dicta 
pacificatione  Viennensi,  (|uam  ex  allegato  Matthiae  archiducis 
interpretativo  diplomate.  Et  licet  contra  novas  illas  coucessio- 
nes,  aliqua  contigissent ,  hacne  est  via,  aut  poena  eorum? 
neque  articulus  ille  unquam  in  usu  fuerit,  sed  neque  qualium- 
que  statutorum  violationem  concernebat,  et  minus  similes 
concessiones,  in  quibus  passive  se  habent  dni  catholici ;  verum 
in  generáli  replica  de  his  plura  scripsimus. 

Quantum  ad  controversiam  de  nomine  status  evangelici 
attinet,  hoc  ex  töto  nóvum  est,  nec  unquam  antea  praetende- 
batur,  nisi  iam  in  hac  ultima  diaeta,  nec  habét  uUum  fundamen- 
tum in  constitutionibus,  sed  neque  in  novis  concessionibus ;  imo 
repugnantia  videmus  potius  in  illis,  siquidem  de  iure  et  anti- 
qua  lege  nostra,  praeter  quatuor  status  plures  in  regno  non 
sünt  Taliter  autem  sex  íierent,  si  status  catholiciis  per  se 
sumeretur  pariter  et  status  evangelicus.  Aliud  est,  quod  nos 
ipsi  maximam  inter  nos  faceremus  confusionem,  si  etiam  ex 
msticis  statum  admitteremus,  nisi  forte  vellemus  Hungáriám 
in  Hollandiam  mutare ;  nec  praecitatus  articulus  quadrat  huc, 
siquidem  nihil  sit  ibi  de  nomine  status  praeter  hoc,  quod  ex 
professione  evangelicae  confessionis  sua  mtas  duas  nominet 
personas  ad  palatinatum. 

Quoad  catholicos  autem,  quod  nomine  status  utantur, 
non  est  cur  mirentur,  haeredes  enim  sünt  avitae  fidei,  et  non 
per  concessiones,  sed  ex  legitima  concessione  competit  ipsis 
boc  nemen.  Aliud  est,  quod  inter  catholicos  etiam  integer  sta- 
tus est,  et  in  omuibus  aliis  statibus  quoque  reperiuntur  catho- 
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liri,  merítő  itaijue  utuutur  lioc  uomiue.  Veinim  quoail  aliam 
paitetn,  ex  uovissimis  tantiim  conccssionibus  habetur  libenini 
exíiioitium,  et  ius  iiísoruni,  cec  pliira  posBUDt  silíi  veudicare. 
qiiaiu  ipsis  per  coocessiuues  iuduUum  ait  Nomeii  veii>  sbittis 
eviiugelici  iu  concessiouibus  Dullibi  reperitur,  licet  non  nege- 
miis  Vi-as  etiam  Dom.,  diios  scilicet  magoates  et  nnbiles  ac 
civit;iteiiees  ex  statibus  esse,  nou  tameu  coustituiiut  statiiia  tini- 

Quoad  sédem  spirituálém,  luiramiir  etiam  <|uod  ex  una 
pnj't<'  propuguant  iiixta  citátum  avticulmii,  sédem  spirituáléul 
m^dcre  debere,  et  si  ali(jui  abusus  irrepsissent,  illi  emeudareii- 
ttír;  iiiiiic  verő  postiitaiit separari  uouniiUiab  ea,  ix)uquereiites. 
i[uiii1  etiam  in  caiisis  matrimoainlibus,  nlienae  religionts  bomi- 
í\fa  iMtisas  iiulicaudas  assumereut  instamlo,  ut  hae  occasione 
rt'li^'iuuia  evaDgelicae  (ut  praetcuilunt)  praeiudicium  praeatve- 
iitur.  et  hoc  íjuidem  |>eHes  art.  1.  anui  1608,  ubi  tameo  nihil 
aimik'  (|uid  est,  sed  tantum  coucessio  facta  fűit  de  superatteu- 
dfiitil>iis,utquaelibetreligiosuumhabeat  superattendentem.  — 
N»vuiu  itaqueet  hoc  poatulatiim  est,  et  praeiiidicioaum  articulo 
piiciliiatiimia  Vieuneusis,  sicut  etiam  sedi  spirítiiali,  ac  coiiti- 
liuato  113UÍ,  mirariquenos  ad  similia  postulata,  contra  \\}»;i  iura 
Vriis  Dom.  deveniase. 

Ad  patren  leauitas  quod  attinet,  citant  art.  8.  auui 
IROH..  sed  ibi  nihil  hnrum  habetur,  quod  suae  dom.  praeten- 
dunt,  illó  enim  articiilo  aolum  coufirmatur  art.  8.  pacilicatinais 
Vieuiierisia,  ciiius  tenor  est  talis:  Huugari  nou  consentiunt.  quod 
Teí;uit;L('  in  regno  Hungáriáé  iura  stabilia  et  poaaeasionaria 
liabtMrit  et  possídeant.  Hic  nulla  fit  couatitutio,  cum  ai-ticulum 
Tfx  et  regnum  condit,  in  isto  autem  articulo  expreaae  ])03ita 
Hunt  haec  yerba:  Sua  tamen  mtas  iuribus  suis  regiis  inhaeret. 
Et  t.'iutiim  abest,  ut  consensum  suum  huic  articulo  sua  mtas 
legia  dedisset,  quiuimocontradixerit  asserendo  se  iuribus  suis 
inhaerere  velle.  Per  quam  benignam  suam  declarationem  quid 
velit  pst  in  clementi  dispositione  suae  mtis.  Nec  coovenit  nobia 
illa  dilitare,  Tel  íuterpretari,  multo  mínusutvel  audire  Telimus 
diclii-.  patres  a  regno  abstinere  debere,  qua  ratione  catholico- 
iiim  1111  jua  plaue,  et  nova  petitio  est,  nec  minimum  fundamen- 
tum iti  concessiouibus  etiam  suis  habeut.  Quantum  ad  decre- 
tuiii  a-dum  per  Ludovicum  primum  factum,  nec  ad  hoc  facul- 
taa  \  US  Dom.  vei  nobis  data  est,  ut  iuterpretemur,  rex  et 
reguiim  qui  coiididit  articulum,  faciet  quod  commodum  et  e  re 
rt'Kiii  videbitur. 

Ratioue  areudationis  decimarum  citant  art.  16.  anni 
\(WK  ']Uftsi  contra  hunc  articulum  dni  areiidatores  multos 
iiliLLMLá  admittereiit,  cuui  íiingnlis  auiiis  aiigere  areudationea 
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decimanini  soleuut  iu  iir,icii»ÍÍ€!iuii  cinoruúi  terrestrium ,  iu 
qno  et  si  non  desint  difticultates,  tamen  art.  itte  nou  habet^ 
i]UoddEÍuonimisi4arii  practenduat,  I^riib  euim  arendationis  noD 
ratjone  auctionis  ve\  diniiniitioiiis  ibi  (lonitur,  sed  ratione  Í|)SÍur 
arentlatiouis,  cuius  art.  vorba  haec  siint :  Areudatioiies  deci- 
marnin  abi  iu  nsu  veiieniiit,  ea  fiaut  debito  temjHitP,  moreque 
antiquitus  conaneto.  qui  etiamsi  exteudi  debet,  nihil  aliiid 
intelligPTe  est,  qnam  íjui^d  íjuat?  decimae  areudatae  fuerunt  a 
duis  praelatis,   debito  teinjiore  arendentiir  etiam  ia  posf-erum. 

QuautiHuaddiBsensiones  iiiter  statuR  dnonim  maguatum 
i'l  íjtibiliutn.  ratione  (ut  pi-aeteuditiir)  tribunaltK  dnonini  mag- 
iiatum.  qno  ad  nobileR,  qaai  autni  nunquam  Anditum,  multo 
miuns  nsnrpatum  ftiit  a  diiis  terrcstribuR.  hoc  ípsntn  aliter  se 
habere  no?  ivgooHcimus ;  drii  eiiim  in  U8U  illitis  somper  fiiernnt, 
ac  rex,  rps,  et  ipaa  íustitia,  iuraquo  ragui  hoc  ipsnm  exposcuut, 
nt  etiam  propría  :tutbnritíit<'.  boua  impignorata.  vei  certis  snb 
ruQ(ÍitiüDÍbns  qiialitprc.iini|iie  vcnilita,  sorvatis  conditionibns  in 
hia  Rnperind(!  cmaiiatiR  oxpresMJs.  nt  sna  <]uÍ9'|Uf.'  recuperare 
poasit,  ilqxMitia  deponendis,  hoc,  fűit  semper  usitatum,  uec  con- 
tniTeiiire  nlli  anwi  sünt,  cum  cnntra  talcs  graTisRJina  iwena  Bta- 
tittn  regui  decreta  ftiÍBscl,  iiiniirum  ut  tales  foeneratoies  non 
laatnm  bona  pus'^es'ia  amittant,  verum  etiam  peciiuiam  euani, 
imo  in  lanta  summa  ni  rjiianta  videlicet  bona  ipsi  inscripta 
faeranl,  convinci  dfberput;  sed  raspousum  il.  magiiatnm  Rupra 
i|ii(Wationein  ]ian<  íjuorundam  uobiliiim  fnsius  declaratum, 
Mhibitum  f"*t  íic  ipsiH  dnis  nobilibus.  Unde  evidenter  ostendi- 
tiirpuram  püsp  intentionem  iiODunllarum  duonim  oobilium,  iura 
dntPTUüi  prae  nianibns  ipsorum  aiiquo  iurjs  titulo  esistentia  ad 
lonsttin  litia  proc^ssum  protrahere  velle,  cuin  maguo  deroga- 
minc  et  cxtirpatione  t'amiliarum  msgnarum.  videntes  iura  octa- 
Talia  ralde  raro  et  quasi  vix  ad  ipsa  tempóra  praescriptionis 
wlebrari  aolere. 

C'larum  et  caiitum  est  iu  lege,  uti  iunnunt,  ue  bona  avi- 
tifaiü  praeiiidiciura  fratruni  consanguineorum  invicem  aucce- 
(leatiuni  qualítercunqu^  abalieuarentur ;  vidPinuB  tamen  con- 
trariiun  fieri,  per  nouuuUos  tam  raagnatum  quam  nobilium 
filios.  contraqne  inra  et  U*gcs  patrias,  venditionen  et  abaliena- 
tioDPs  impigiiorationesque  tales  fieri,  per  qnas  a  haeredihus  et 
■iiHTessoribuBs  pláne  abalieuantur  hona  talia.  Ut  itaque  in 
prorima  futura  diaeta  aliquid  certi  statuatur  circa  hoc  etiam 
pDDdam,  noa  noinine  siiae  mtis  caes.  non  modo  coutenti  non 
reddiniiir.  sed  etiam  ultra  de  eo  itatni  aliquid  omnino 
i'upimus. 

Quoad  celebratioueiu  diaetíie  iutra  spatiiim  trieunii,  a 
[Kirtf  suíu?  mtis  nnlbi  iu  hcn'  quoque  difBcultis  emersisset,  nisi 
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impedimenta,  graiiissiuia  aliuudc  hoc  ipsum  piiii-^peilivistíciit. 
sed  cum  tot  Ticiuoruni  regiionim  et  províiiüiariim  ac  etiatii 
ipsius  imperii  coucusaíoueiu  videant,  quoriiui  oiira  pro  TOnser- 
vntioue  totius  c.hristiiiuitatiB  incumbit  suae  mti,  uou  esset 
uiirumetianisí  nliquaudo  difRcultas  et  remoni  incideret  aliqi>;t 
iu  hoc  casu,  proiit  hiictisqae  etiam  diktioDeui  comitioriuii  uon 
fiiisae  !L  parte  suae  mtis,  facik'  ipsimet  dui  legnicolae  :igno- 
Mteie  poteriiiit,  praésertim  cum  ad  promiilgationem  iiltimae 
diaetae,  uon  comparendu  dui  regnicolae,  dissolutioucui  causa- 
riut,  ac  ut  itiidetn  oiuDÍa  suu  oidiue  tiaut,  suani  lutem  beuigne 
fOQsentire  nos  míuiine  dubitaiuus,  aervatiií  de  lege  seiTaudU. 
ut  in  BÍiuilibuíi  tractatibus  omnia  suo  modi)  et  ordine  tiaul.  üt 
trtictentur. 

Quoad  distríbutioneni  ofticionim,  et  sint;  discrctioiif  ri'Ii- 
gionis  fiant,  contra  boc  nihil  hucusque  eoutrarium  fui?<se  uus 
aiiimadTertiuius,  cum  tam  comites  creentur,  quani  barouatiis 
ipsis  deutur,  sicuti  etiatn  diguitas  cousiliariatus.  Et  prout  sünt 
personae  aubieetae,  ita  etiam  distributione»  ofíicioruDi  fieri 
suleant;  sed  et  plnres  dlgnitates,  quod  iini  iionferautur.  fit 
etiam  hoc  ex  defectu  subiectoruni  qualitícatoruui,  sicut  etiaui 
üfficia  et  dignitatea  eccleaiae  uierentibua  conferantur,  t'uit.  est 
et  érit  semper  intentio  suae  mtia. 

Quantum  ad  militem  extraneura,  duletiter  iutelligimuíí. 
qiiot!  praésertim  hocce  tempore  eductioneni  eiusdem  uiiUtiíí  in 
tiLUtum  urgeant,  cum  iidem  citati  articuli.  tempore  necessita- 
tis,  tantum  abest.  ut  iutroductiunem  vei  eduttiouem  eiusdem 
iiiilitis  urgeal,  quin  potius  deceptiouem  statuat.  et  utiuam  uoo 
esseiit  iu  illó  statu  coufima  huius  aföicti  regni,  gentisque,  ut 
utinm  noleutes  necessitaremur  uti  opera  extranei  militis,  et 
Bupplicando  efficere  apud  suam  mteuL,  ut  huic  suu  affiicto 
reguo,  iu  tanta  poteutia  et  viciuitate  Turcarum,  qtii  ipaam  paceu 
quatjue  quomodo  colere  soleat,  jialam  est,  succurat  etiam  tali 
extraneo  milite,  ac  utínam  ettam  totius  huius  patriae  et  regui 
esset  illa  conditio,  ne  iudigeret  simili  subsidio;  quod  si  bimen 
ileo  miserante  tolleretur  haec  necegsitas  regni,  uulli  dubtuiu 
esríe  debet,  satisfactum  iri  coustítutiouibiis  et  articulis  regni. 

Quantum  ad  iuris  et  iustitiae  admiuistrationeiu  attint^t, 
nihil  gratius  esse  posset  suae  mti,  quani  ut  omnia  suo  or- 
diue  irent,  uec  quicquam  sine  LX)nsiliariJs  huugaritÍB  in  hoc 
facere  sólet,  cousuleudo  etiam  iuris  peritos,  et  si  quid  praoter 
iuteotionem  suae  mtis  coutra  libertates  regni  aliquid  acciderit. 
uec  hoc  »uae  mti  tribuendum  putcut.  In  facto  autem  bononmi 
Turzouiauurnm  compositio  peracta  est,  id  alüs  exemplis  pi'u- 
ductis,  quidam  iuris  periti  pm  legiliiuo  proce^su  maiidatu 
i.'xtradata  esse  iudicaruut.  si  tíniieu  el  in  c<'  ;iliqiLÍ(l  qni.id  légi- 
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l)ii>  L'iiTitriiveutum  l'iiissc't,  id  pmt'ter  iiiculeni  siür'  iiitis  iiccidit, 
el  média  coiuplauiitioniB  clemeuter  ordiuavit 

Quantum  cordi  habuerit  sua  mtas  defensiouem  fauius  re- 
;:ui,  id  üiuuibus  clanim  est,  perspectum  eDÍiu  siiac  mti  est,  hoc 
reffuiiui  antemui'íile  esse  totius  christiauitatis,  ot  iu  (Muiserva- 
tioüt'm  eius  et  proteclionem  uihil  eat,  quod  mteriiiÍRÍ3set,  cum 
IrRctatnm  pains  per  suos  oouimissarios  cuin  Turcis  iustitui, 
(livereis  Ticibiia,  uiagais  rum  sumptibuB,  legationes  iii  cuin 
fiuem  pi'etio8Í8  honorariis  expediri  ciiraverit,  coiirlii8Íonesf|uc 
factae  simt,  licet  perfidia  tiirdca  haec  contcinuere  sólet;  iiudc 
quidiguid  fai'ert'  potuit  sua  lataa,  fetrit  circa  caudem  paceiu,  ut 
|)are  tueretur  t'tiatn  liauc  patriani,  riou  i)arceudo  ullis  sumpti- 
huü,  >|uauiTÍg  eiiijii  tóti  uiiiudo  t'oustct,  iu  quautis  distractioai- 
S)ua  defacto  sit  mia  mtas,  uihiloniiiius  in  sf  nihil  desiderari 
piitíctur,  niodo  etiam  dni  regnicolae  ipsimet  quoqiic  cODctir- 
mat.  ilefensiuuiijue  propriap  assistaut,  uoti  tantiim  iuxta  hat- 
tenuü  Tactas  coustitutiones,  sed  etiaai  iiu))osterum  iuxta  miita- 
tioneni  reruni  tieiidiis,  ipiap  ixiiistitutioues  ut  observeutur,  iu 
Himijuf  Hiieni  coiidantur,  iiou  érit  contraria  sua  mtas. 

Quantum  h<1  cductiouem  militum  ex  üoutiuüs  attiuet, 
uiin  sünt  tam  uotabili  uuinero  educti,  quibus  aiieie  illa  uon 
|>utuÍBsent,  siait  iier  piopter  hoc  aliquid  cuutraiii  contínia 
passa  sint.  ad  quorum  eductíonem  etiam  non  leuis  necessitas 
saam  niteni  i.'oégit,  et  hoc  etiam  teudebat  ad  bunum  huius 
regiii.  Ut  autem  pioventus  regni  uonnitíi  oranium  primo  ad 
ni^cesHJtates.  pt  exülutiooem  railituni  coiifiniariorum  ordinentur, 
iam  cltmenter  commisísse,  si  tamen  in  i»erceptiuue  et  eroga- 
tioue  illorum  aliqai  abusus  iirepsere  per  quoscunque,  ut  ser- 
TeDturcoQstitutionesetarticub  i'egni,  uou  est  contraria,  imo  »Í 
(|nid  etiam  ulterius  crescentibus  difficultatibiis,  uuauimi  con- 
wmu,  pro  eoruudem  militum  contiuiariorum  exolutione  d. 
regnicolae  boni  aliquid  adiiiveiierint,  mediaque  suae  mti  pro- 
pfisueriiit,  libenter  ae<:epturam. 

Qnoiid  paciim  turcicam :  superius  declaratum  est,  8uam 
Diti^in  omnia  possibilia  et  honesta  niedia  adhibuisse  et  defactu 
(juaerere,  ut  iu  taota  discordia  cbristiauomm  i>riucipum  cum 
Turt'is  servari  possit,  prout  in  eum  fiuem  defacto  etiam  orato- 
rem  simm  in  porta  ottoniannica  expeditum  habét,  cum  maguis 
dnnaíivis  et  mnneribus. 

Quoad  ultimum:  in  generáli  responso  facta  est  eiusdem 
pi'litionia  declaratio,  attendaut  tamen,  ne  similes  universales 
i'LDiiiiHtiae  tandem  ultimam  ruinam  causeut  afHicti  istius  regni, 
ciuű  generaleshuiusmodiamaistiaeetitou  limitatae,  quaai  fuu- 
i):kmentjL  míuí  oiunium  uiotnum  et  seditiouum. 

Et  haec  hri'7iter  ad  postnlatti  Dom,  Vratum  puuctatim 
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etiam  replicare,   iisdem    ad  frequentes  eorundem   instantias 
respondere  piacúit,  etc. 

(Kismartoui  levéltár.  —  A-i.  Pal.  Lib.  IV.) 

s 

XIV. 

'^    *>'  1      1.  de  ez.  5. 

a) 
.»      Anno  1644.  die  5.  Decembris,  Hernád  Némethi. 

Az  követ  uraknak. 

Basa  Kegyelmetek  levelét  minekünk  30.  die  Novembris 
dta  vala  meg,  kinek  késedelmét  mi  nem  is  tudjuk  vala  már 
,  vélni,  s  örömest  hamarébb  is  resolváltuk  volna  magunkat, 
\   ^»busiczky  végben  vihette  volna  azoknak  az  leveleknek 
*Í8  fiM^  melyeket  fel  kelletett  vinni ;  *)  ki  mivel  noba  még 
i[J2J&'^*íezék  el  s  akarván  Kegyelmeteket  mostani  állapatunk- 
18  tudósítani,  rész  szerént  az  Kegyelmetek  Írásira  választ 
í  tenni :  úgy  akarjuk  expediálni  ez  szolgáinkat ;  kívánván  az 
úristentől,  találhassa  Kegyelmeteket  jó  szerencsés,  egészséges 
órában ;  azonban  Klubucziczky  is  elérkezvén,  éjjel  nappal  küld- 
jük, és  palatinus  uram  levelére  (kinek  ím  mását  is  küldtük 
Kegyelmednek)  való  válaszunkat  is  akkorra  halasztani.  —  Az 
úristennek  áldásából  mi   most  is   kedvetlen   állapattal    nem 
vagyunk  s  tűrhető  egészséggel  is  birunk ;  úgy  vagyon  az  ő  fel- 
sége armadája  ismég  reánk  indult  vala,  de  igen-igen  tartóz- 
kodva s  mulatozva,  s  ha  mások  kívánságára  s  javára  nézve 
retrádát  nem  kell  vala  tennünk,  úgy  készültünk  vala  hozzá, 
megharczoljunk   vélek,  s  ha  előbb  jű  válasz,  de  mi  Hernád 
Németibűi  hátrább  egyátaljában  nem  akartunk  szállani.  Eljöt- 
tek vala  ugyan  Vadászi  Pál  Putnokig,  de  ott  is  csak  harmad- 
napnál tovább  nem  mulatván,  visszament,  és  eddig,  hiszszük 
istent,  értésére  lehet  Kegyelmeteknek,  minden  haszon  nélkül 
mulatták  az  időt,  s  experiálhatja  minapi  írásunk  után,  Battyáni 
uramnak  is  lött-e  hasznára  az  Dunán  túl  való  földre  vigyázá- 
sának  elhagyása.  Istennek  hála  bizony  az  mi  hadaink  intacte, 
s  jó  állapattal  vannak,  inkább  többültüuk  is,  mintsem  keve- 
sedtünk,  minden  bizonynyal  hiszszük   is,   az  úristen   minden 
gonosz  akaróink  ellen  ezután  is  megtart,  oltalmaz  bennünket 
Kegyelmetekkel  együtt  és  boldog  végére  juttat  kivánságink- 
nak,   8  alégha  palatinus  uramnak  szomorúságával   nem   fog 

*)  Egy  másik  példányban  a  következő  pont  egész  e  szavakig :  vhz 
&rist«u  áldása  bál  mi  mo8t«  ....  hiányzik,  s  helyette  e  szavak  állanak : 
»ki,  mivel  immár  megyén,  kívánjuk  az  úristentől  találhassa  Kegyelmete- 
ket jó  szerencsés  egészséges  órában.* 
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eszébe  jutni  az.  az  miről  mi  az  sárosi  tractuskor  Kegyelmed 
által  intimatiót  töttünk  vala,  és  kívánjuk  vala,  hogy  azt  távoz- 
tatná ebben,  de  nem  hí^é.J 

Hogy  azúristen  Kegyelmeteket  is  egészségbe,  életbe  t'^.^  ^ 

totta,  szívből  örvendünk  rajta:  'kiv^^^^n  6  felségétől  ezután  f 

mindenekből  nyújtsa  bőséges    álí^«     •   Kegyelmetekre   íaiu"'  / 

belső  s  külsőképen  s  mostani  műnk    ra  is.  Ámen.  ^         ^ 

Minémü  beszélgetési  v(»ltak  Kegyelmeteknek  palati'  ^ 

urammal,  s  minémő  válaszok  is  lőttek  ultrocitroque,  értjük ;  (  J^ 

dilatioue  lőtt  válasza  Kegyelmetektől  ő  kegyelmének  elég.  ^ge 
képen,  nekünk  valóban  tetszik,  elannyira,  hogy  mi  maguni  tf 
akármit  gondolkodunk  is,  de  annál  egyébre  nem  léphetünl^ 
mert  ^bban  bizonyosok  vagyunk,  ha  palatinus  uramat  jó  Z''  •-, 
patja  csak  egy  ideig  való  amnistiára  sem  bocsátá  az  tav»iat. 
sokkal  inkább  nagyobbra  nem  menne,  ha  mindenekfe  coui 
szerént  volna ;  sőt  mi  íigy  elmélkedünk,  kiváltképen  aáixta  h^i 
uak  szabados,  fundamcntomos  exercitiumát  minden  hozza    '^^ ' 
dolgokkal  együtt,  hogy  ő  kegyelmét  fegyver  és  a  kételensé^ 
ereszkedteti  az  evangelicus  statussal  való  végezésre  s  conclu- 
dálásra,  s  egyátaljába  nekünk  nem  tetszik  az  országgyűlésére 
való  halasztása,  mert  bizony  csak  azt  várnák,  hogy  ha  trium- 
pbál  hatnának,  semmire  nem  mennének  akkor. 

De  religione  való  válasza  is  Kegyelmeteknek  helyes,  és 
istenes,  elannyira,  hogy  abban  többre  sem  mehet  Kegyelmetek ; 
sőt  mi  az  templumok  restitutiójának  idejét  ab  anno  1630.  kez- 
dettük volna,  azéii;  is,  ha  kellett  volna  valamit  cedálni,  száll- 
hatott volna  Kegyelmetek  valamire,  s  most  is,  ha  lehet,  azt 
cselekedje. 

De  poena  articulari  contra  turbatores,  annyival  erősebb 
8  hathatóbb  az  Kegyelmetek  válasza,  hogy  mind  exemplumo- 
kot  s  végezóseket  nevezhet ;  de  palatinus  uram  nem ;  holott 
valaminek  poenája  nincsen,  szabad  annak  végben  vitele  az 
embereknek,  s  hihető  az  régi  jámborok  azért  is  csinálták  volt 
Ladislai  decret,  azt  az  articulust,  kit  Kegyelmed  Patakon 
nekünk  mutata ;  sőt  mennél  inkább  ezt  disputálják  s  nehezeb- 
ben végezik,  annál  ink<ál)b  kimutatják  akaratjokat,  ezután  sem 
akarnák  megállani,  csak  mostani  állapatjokban  mehetnének 
könnyen  el  mellőle. 

De  nomine  status  evangelici-röl  való  disputatiójok  csak 
rancorbúl  vagyon  és  akarnák  azt  is  tőlünk  elvenni,  s  oppri- 
málni  azzal  is  bennünket,  mi  elhittük,  az  mit  az  mi  eleink 
magoknak  sok  fáradtsággal  obtineáltak  volt,  azt  Kegyelmetek 
el  nem  igyekezi  veszteni. 

De  sede  spiritualinak  eligazétása  meglehetne  haladni  jó 
fnndamentommal  az  országgyűlésére. 


V 


r 


De  jesuitis  csak  megmanuljou  Kegyelmetek  iustructiója 
melleit. 


^         Dtí  ai-eudis  decimjinim  haladhAtnn  az  orszá 

tiia  sí;int.e  itt  uem  eonveDÍálhiitDa  is  Kegyelmetek. 
1  >c  libertiitibus  regni  et  primo  de  tríbuuali  domiuorum 
iiTic^trium,  ebben  Kegyelmetek  azt  köpesse,  az  mi  az  oi-szág- 
2  u;ik  liaszDosjibb  volua;  csjik  fiz  derekán  mehetne  által  \Ehez 

iC  uhUilJegyzef   a  tndsol^tí  péfdái\'/on    l.    Rákóczy    Gy.    kezével: 

.^^  niindazáltjil   az   földesuraknak   is   az   ö   méltó  jussok   cl  uc 
ve[i«zeu.| 

De  ab  allenatione  buoonim  per  ecrle&iasticos  io  praeíii- 
liii'iiim  successonim  méltán  tet^zbetik  ő  kegyelrackuek  h  köny- 
iiyCi  is  hát  ott  is  elvégezni. 

De  diaeta  et  libéria  viicibus:  bizony  méltó  az  orszi^g 
kíváiisags,  kiről  mi  is  még  ott  beun  létUukbeu  is  elég  panaszt 
lialluttunk,  8  úgy  tetszik,  tanálnáiik  is  oly  embereket,  az  kiket 
iTR'g  is  fenyegetett  ö  kegyelme,  hol  titkon  s  liol  nyilván. 

De  otíiciis  sive  diacretioiie  religiouis:  számtalan  aok 
liaiiiis/a  vagyon  abb<jl  az  evaucelicus  statusnak,  s  az  mentség 
liizotiy  helytelen,  mert  bizony  az  religióhoz  v,iló  gyfilölaég  nem 
riilafiitl  vélek  tisztet  az  evangelicusoknak. 

De  externis  nationibiis:  )>ezzeg  az  mi  akaratunkból 
Jíi' •.'>('! metek,  sem  az  statusok  el  nem  mennek,  és  az  mit  sok 
véroulással  vittek  volt  végben  az  mi  eleink,  s  végezés  is  vagyon 
róla.  Kegyelmetek  sóba  el  ne  rontsa ;  kinek  mikor  ideje  teszen, 
elr^f  ivitiijját  is  assignáljuk,  mert  bizony  ennek  egjéb  okii 
liinc-.  Iiatiem  csak  az  magyarok  gyalázatja,  s  uem  hitelek  forog 
1)fniH  .  -^  lalám  az  ország  articulusiban  is  nincs  az  modernus 
t(!n|iii-lia  írva,  s  az  ország  is,  mi  elhittük,  minilen  rendbéli 
;'i  ll;í|icilűkat  értett  s  nem  különböztette  meg  egyiket  az  másiktiil. 

Mit  használt  most  is  Szatmárt,  Tokajt  Kálióban  az 
ju'iiict  praesidiumnak  tartása;  talám,  ha  csak  magyar  volt 
vü[ii:i,  líibb  ideig  tarthatták  voloa,  mi  egyátaljába  azt  várnánk 
ki  belök',  ha  elmenne  Kegyelmetek  az  végezés  mellől,  hogy 
i'ivid  nap  talám  csak  mind  némettel  raknák  meg  az  végháza- 
kat s  kirekesztenék  az  magyarokot,  s  annál  inkább  se  fizetések. 
Iiiicsiilotek,  tekintetek  s  lelki,  testi  szabadságok  is  csak  mi  sem 
[i'iiiir  :  idegen  nemzetek  [a  másolfilí  példdvyban  oldnll  a  ffje- 
'Irh  1,1  hpzével :  s  különböző  valláson]  lévén,  akármi  hatalmassá- 
f^nl  i)a íratnának,  s  nem  volna  hol  keresni  Ököt  {Éhez  nfejedi-- 
!cm  l:e-i'i;el  oldaljeifi/zetben  a  másolati  i)éldányban :  Példa  erro 
az  Boiskai  indulatja  előtt  való  állapatok,  ott  mint  bántak  az 
ui'iiul,  és  idegen  prai'sidiariusok  síz  nemességgel  s  urakkal  s 
iav.,kkijl,l 
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De  :uImiuistratione  iuris.  Ha  tetszik  ö  kegyelméuek, 
auuál  köunyebb  megalkudui  rajta  Kegyelmeteknek. 

De  publica  defensione.  Könuyű  elől  tenui,  ha  utóiban 
vagyon.  Igazán  is  felelt  Kegyelmetek  meg  ő  kegyelmének :  mi 
elhittük,  látja  maga  is  az  igazságot ;  de  az  religióhoz  való  gyü- 
lösége  t^irtóztatta  meg  annak  való  annuálásától  is  világosab- 
ban, az  mint  maga  is  kívánná. 

Az  amuistiáuak  generaliter  kell  leimi. 

De  contentatione  et  satisfactioue.  Méltán  kívánjuk,  hogy 
nekünk  is  meglegyen;  ha  mások  veszteg  ültek  volna,  sok  szám- 
talan panaszokra,  bántódásokra  s  requisitiónkra  complanatiót 
csendesebb  idöl)e  nem  akartak  tenni,  s  erre  kellett  menni  az 
dolognak,  méltán  kívánhatjuk.  Bocskai  fejedelem  is  az  szabad- 
ságért fogott  volt  fegyvert ;  de  azért  ugyan  lőtt  volt  eonten- 
tatiója. 

Mi  az  i^agnnk  részéről  az  Kegyelmetek  mostani  válasz- 
t^^telével,  kevés  jobbítással  igen  contentuaok  lehetünk;  de 
mivel  az  statusokat  is  illeti,  cathegorice  mi  azokról  magunkat 
nem  resolválhatjuk  mindenekben,  hanem  az  Kegyelmetek  írása 
szerént  mi  mind  az  14  vármegyére  parancsoltunk  s  mindentin- 
nét  becsületes,  értelmes  két  atyjokíiait  kívánjuk  mellénk  kül- 
detni, úgy  reméljük,  nem  is  késnek  vele.  Az  5  városnak  követi 
itt  valának  nálunk  ezelőtt  4  nappal,  s  communicáltuk  minde- 
nik írását  Kegyelmeteknek,  s  úgy  mentek  el  ö  kegyelmek, 
mennél  hamarébb  böcsületes  atyjok  fiait  küldik  mellénk.  Elér- 
kezvén mindkét  statusbeliek,  azokkal  communicálván,  ő  kegyel- 
meknek mi  fog  tetszeni.  Kegyelmeteknek  érteni  adjuk ;  addig 
ugyan  elaborálhat  Kegyelmetek,  az  mibe  lehet. 

Mi  az  mostani  beszédéből  palatínus  uramnak,  s  kivált- 
képen  az  dilatióba  egyebet  nem  vehettünk  eszünkben  az  egy 
praktikánál,  s  nagy  hatalmas  ellenkezőt  az  ő  felsége  kibocsátott 
manifestnmával,  kiben  ő  felsége  mindeneket  ígér  eífectuálni, 
praestálni,  megtartani,  meg  is  tartatni,  valamiről  az  országnak 
végezési  vannak,  s  most  penig  palatínus  uram  mind  el  akarná 
nagy  részént  azokat  bontani  és  anníhílálni ;  holott  az  minemű 
ínist  Kegyelmetek  deákul  beadott,  s  most  is  választételét 
Kegyelmetek  az  ország  statutumival  erősítvén,  hiszem,  álnok 
mesterséggel  akarták  volna  az  manifestummal  megcsalni  az 
embereket  és  jövendőbe  mindeneket,  ezekből  az  végezések 
közül  illetlen  magyarázatokkal  kezekből  kicsigázni,  tekerni,  s 
megejteni  az  együgyűeket ;  bizony  így  lenne,  ha  országgyűlé- 
sére haladna,  s  kíválképen  az  leligió  dolga,  s  csak  az  Kegyel- 
metekkel való  beszélgetésének  nu)dalitásából  palatínus  uram- 


uak  nem  tetszhetik  egyéb  ki.  ;i7,  fraus  és  dolusnál,  kit  Kegyel- 
metek Í8  vehet  eszébe. ') 

Az  mi  conteDtatiÓDkbeli  kivánságinkat  úgy  proponál- 
liiitja  Kegyelmetek,  az  miut  jubbunk  itéli  és  aráDzza ;  h&  csak 
szóval  terjeszti  is  eleikben  mi  uem  bánjuk,  könnyö  lővéa  irás- 
b;ui  akkor  is  beadni,  ha  láthatja  Kegyelmetek  valami  jó  indulat- 
jnkat  hozzá. 

Postscri])tájában  Kegyelmetek  valamit  ír,  igen  helyes 
rlmélkedés;  mi  is  úgy  gondolko<Uunk  iiz  dologról,  nz  végre 
Ijücsátták  alá  az  badakot  íijobbau,  de  bizony  meg<;3alatkoztak 
már.  s  ennél  is  jobbau  megcsalatkoznak,  mert  az  úristeu  áldo- 
máí'fiból  megoltalmaztuk  mi  ezektől  magunkat,  s  uem  is  kell 
tiilíik  igen  tartani,  söt  iukább  Ők  tartauak ;  mert  elsanyarod- 
l;ik,  rougyosodtak.  fogytak  s  bizony  tiz  Sajótól  fogvást  ne  is 
ki'iesseu  bár  erre  az  vármegyékre  szénát,  abrakot ;  kenyeret  is 
iiriu  talál,  ha  magával  nem  hoz;  snmma:  azért  Kegyelmetek 
;illól  minket  no  féltsen;  az  jó,  értelmes  embereket  mellénk 
liiviiljuk  minden  vármegyékról,  az  plenipotentiáról  is  eousul- 
tálkodván  Ő  kegyelmekkel;  meg  kell  annak  is  lenni. 

Rátz  Györgyiül  küldött  leveUink  ie  akarnánk,  ha  Kegyel- 
mi ti'ltnek  békével  ment  volna  kezébe,  kiböI  talám  minden  mos- 
tani dolgokról  is  érthette  Kegyelmetek  vékony  tetszésüuket. 

Az  felső  állapotokról  is  értbetett  Kegyelmetek ;  ide 
közönségesen  hirdetik  Gallas  megverését,  bavarns  hadának  is 
i\i(ihban  az  franczuaok  által  való  dissipálását,  s  magának  is 
iiiegbalását  Torstensont  sem  kell  attól  félteni,  vissza  menjen 
!íz  dániai  dologért;  mert  ha  szintén  Gnstavus  Hornt  megver- 
tOU  volna  is  (kibe  nagy  kétség  lehet,  l-o,  mertraásunuét  sohon- 
(ii't  uem  hallatik;  2-o,  mennyin  s  kik  vesztek,  micsoda  varas- 
ital,  nincs  nevezve ;  3-0, 18.  die  Octobris  indulván  el  Bernbnrg- 
ti'il  111  generál  embere  ott  sem  hallotta  s  az  ntában  sem ;  maga 
oiy  helyeken  jött  el,  közel  járt  az  tengerhez.)  túl  lőtt  volna 
az  az  tengeren  Scouiában  az  hová  Torstensonnak  semmi  közi 
njiicsen.  Holsatiábau  penig  elég  hadat  hagyott  miud  azpraesi- 
iliiimokban,  saz  kivül  is  mindenik  Frangel  [  iVran/jfí]  ott  levén 
s  vigyázván.  Bizonnyal  megnyugodjék  Kegyelmetek  benne, 
TmKtensohn  nem  hagyja  Gallast  el,  annál  inkább  minket,  kit 
Invrléböl  is  megitélhet  Kegyelmetek. 

[A  következő  vfóírat  etjt/  az  eliibbenirül  vett  mdsolaff.  p/í- 
'l'hitfon  a  fpjedelem  kezével:]  Klobncsnczkit  isten  áldásából  ím 
l'i'l  bocsátottuk,  szóval  is  izenvéii  Kegyelmeteknek  t^Ie  böven.  s 
költséget  is  küldvén,  noha  még  az  vármegyék  minekünk  sem- 
mit uem  administrálának -,  mind  intvén  és  parancsolván  kegyel- 
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mesim  Kegyelmeteknek,  mindenekről  gyakorta  tudósítson  f-s 
érteDflnk  adjou  minileueket,  klTánván  az  úi-isteiitöl,  hallhas- 
sunk minden  jókat  Kegyelmetek  felöl. 

(Miiiutájii.  iTiely  egéiüiteii  a  Rtlkócxy  irisfi  a  vÖrÖBvári  gr.  Erilüdj'-fele 
levtntárbsi) :    ugyiimiti    egy  egykorú    másolati  peldiiiiy    Í3  öriatetik.) 


Lónyai  nramuak. 

Private  let  Kfgyelmed  levelét  kegyelmesen  vévéu,  isten- 
nek hála  mi  must  is  tfirbetö  állapattal  vagyunk  s  hadaink 
intacto  és  jó  állapattal  hírünk  nevelésével  voltak ;  Rácz 
GyOrgytöl  megkOldtUk  Kegyelmeteknek ;  azután  is,  ha  mit  ért- 
hetünk, érteni  adjuk  Kegyelmeteknek.  Itt  most  is  igen  kíizön- 
s«@eseD  hirdetik  az  bavarus  halálát,  hadainak  njból  való  meg- 
verését és  Torstensohn  győzedelmet  Grallas  ellen,  mind  Angliá- 
ban s  Dániában  is  meglévén  az  békesség,  micsoda  okát  adják ; 
az  hadak  alájövetelét  azért  mi  csak  szinezésnek  tartjuk,  elbi- 
vén  az[tl,  ha  ö  vélek  együtt  lőtt  volna,  ók  különben  vitték  volna 
végben  ellenUnk  akaratjokat. 

Az  porta  és  budai  vezér  áUapatjáról  írtunk  minap 
Kegyelmednek,  az  árulkodók  ím  az  portán  levő  német  követek, 
peuig  mi  úgv  értjftk,  igen  kiadták  az  választ,  mi  mellettünk  az 
nmstaui  állapathoz  képest  elég  török  vagyon.  Jűnek  is  na- 
ponként. 

Az  svecusok  felöl  is  hallhatott  s  érthetett  Kegyelmed 
eddig ;  az  hadak  verési  isten  kezében  vannak,  arról  ember  Íté- 
letet nem  tud  tenni.  Az  Dániában  való  dologért  Torstenson, 
hidje  Kegyelmed,  vissza  nem  megyén,  mivel  neki  ott  semmi 
dolga  nincsen.  Arról  is  bővebben  írván  derék  levelünkben, 
hidje,  mi  elég  vékony  censuránk  mind  egyebekben  s  emezek- 
Iwn  derék  levelünkben  Kegyelmeteknek  megírtuk,  mi  most  is 
arról  egyebet  nem  írhatunk. 

KímU  {más  hésnel)  :  1 644.  5.  Decembris  art  9.  m.  rt.  ííigísitimi- 
ilum  Lónyai  datarum  par. 

(A  vilrösrúri  gr.  Erdödy-fele  levéltárban  ;  a  fejedelem  íráaa,) 

XV. 

1644.  decz.  7. 

.Alázatos  szolgálatomat  ajánlom  sth. 
Az  közönségesen  értett  dolgokról  közönségesen  írtunk 
kegyelmes  uriim   Nagyságodnak,  s  azokat  ujobban  nem  szám- 
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irilíim.  mert  noha  volt  .azután  is  privátim  bcszétleiii  pal.-itinus 
urammal,  miuek  nti'iDua  02  mostani  fel(>1pt^t  kiadták,  melyet 
NiigysAgoílnak  megkftldtttnk,  miadazáltal  ahban  sem  vnlt  egyéb, 
lijtiiem  csak  azou  beszédek,  .íz  melyekről  azután  publice  is 
|)!iiiii3zt  és  declaratiót  tJJttüuk;  hanem  mivel  érsek  uram  íi 
iiiiijysíiga  is  kévánta  tőlem,  hogy  fi  nagyságával  szemben  legyek, 
tr'i;D:ip  azt  is  megcselekedtem  az  több  commissarins  atyafiak 
oiiTLseususából  is,  s  iinnan  jöttémben,  minthogy  cancellaritift 
uram  szAllása  elíitt  kellett  eljönöm,  6  kegyemé  kapujában  vár- 
^L'^rl  szállásán,  fe  egynehány  szóra  való  beszédre  marasztván,  ö 
kegyemével  Í9  eleget  beszéltem,  ki,  minthogy  most  akart  indulni 
li  felségéhez  Linczbeu,  úgy  tetszik,  szükséges  is  volt  mind 
Nagyságodra  s  mind  az  közjAra  nézve  6  kegyemével  való 
beszédem,  mely  két  rendbéli  beszédek  mivel  sokak  és  némelyek 
foutiisok  is  voltak,  sok  írást  foglalhatnak  bé.  az  kik  szükséges- 
bek  s  megírhatók,  minthogy  clavis  éu  nállam  niucseu,  akarám 
azukrél  is  tudósítanom  Nagyságodat. 

Érsek  uram  ö  nagysága  jelenté,'  hogy  kévánná  az  békes- 
ségnek hamar  való  véghezmenését,  és  hogy  bocsáthattuk  volua 
úgy  fel  cancellarius  uramat,  ment  volna  bár  most  az  diplo- 
máért ö  felségéhez  aa  békességnek  aei'uritása  felfii.  ileelarál- 
tam,  hogy  rajtunk  nem  múlt,  hanem  az<ikon.  az  kik  az  nyilván 
való  végezéaekben  is  akadékot  t'.siiiáluak  s  itt  osztán  disputa- 
tióramentaz  dolog,  mivel  az  szabadság  és  publica  dofensio  miut 
kiizÖQSéges  dolgok  felöl,  úgy  tetszik,  inkább  megegyezhetnének 
vi'liluk,  az  németeknek  az  végházokból  való  kivételén  kivfilcsak 
!LZ  religio  dolgát  vöttilk  fel,  kiben  az  volt  minden  seopusa  fi 
nagyságának,  hogy  halasszuk  az  gyOifisre  s  akkor  caudide,  sin- 
core  8zé|)  atyali  szeretettel  végezzük  el,  mert  egyébképpen,  hn. 
mindjárt  hozzá  kezdenének  is  azféle  kulömb-kulömb  helyekben 
való  igazításokhoz  az  religiónak,  sok  Hdfit  foglalna  bé,  és  két 
bfirom  holnap  alatt  megkclletvén  lenui  az  gyűlésnek,  addig 
iísak  el  sem  járhatnák  azokat  az  igazításban  való  helyeket.  Az 
ffí.'sü  minden  törvények  ellen  volna  periig  az,  hogy  meg  ue 
hallgatnók  az  más  félt  is,  mit,  miért  és  mi  okon  cselekedett. 
Mms  .az,  hogy  uem  voltak  soha  csak  annyira  ment  declaratiók 
is,  Imgy  az  parasztok  ne  cogáltassauak  s  az  papok  tartása  aza- 
Iiados  lehessen  nekik,  sem  peuig  ezelfitt  azra  nem  obligálta  fi 
felsége  magát,  hogy  1638.  esztendei  Ix^adott  gravamináit  az 
ivangelicus  statusnak  complanatióban  veszik,  de  már  ez  is 
ineglészen,  és  az  gyűlésben  cum  securitate  végezhetünk  s  olta- 
iHik  meg  addig,  mennél  elébb  azt  az  végetlen  háborúra  in- 
dult tttzet 

Megmondottam  én  Ik  fi  nagyságának,  hogy  jó  volna 
h;il;idni  s  az  is  volna  az  módja,  hogy  az  országlieliek  grav.a- 
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minái  országgyűlésében  igazodnának,  de  megpróbáltxik  már 
azt,  s  nem  s'uccedált  s  oly  bizonytalan  exitusra  ilyen  állapot- 
ban nehéz  bocsátani,  mikor  immár  fenn  vagyon  azért  való 
fegyver.  Más  az,  micsoda  reménységgel  bocsáthatnók  arra, 
annál  inkább,  hogy  értjük  mostani  declaratiójokat  is,  s  elhi- 
hetjük, hogy  akkor  is  űgy  magyaráznák  vagy  úgy  akarnák 
complanálni,  az  mint  most  declarálják,  az  kiben  lehetetlenség 
vagyon,  mert  ha  fegyver  között  is  többet  és  jobbat  nem  akar- 
nak cselekedni,  mit  cselekednének  egyébképen,  immár  megpró- 
báltuk, de  elég  az,  hogy  (az,  ki  megnyughatnék  rajta)  jöven- 
dőre ő  nagysága  szóval  nyút  reménységet,  s  úgy  látom,  ott  jár 
ehnéje,  hogy  eddig  való  dolgok  mind  semmiben  mennének,  és 
ezután  ne  lennének,  s  úgy  tetszik,  hogy  azokat  az  szókat  is,  az 
melyekkel  meghomályositották  az  mostani  kiadott  írásban  az 
parasztok  szabadságát,  hogy  ágy  legyenek  szabadosok  abban 
ők  Í3,  hogy  az  földesurak  ellen  azzal  ne  insolescáljanak,  és 
hogy  az  papok  is,  ha  még  sértő  szókkal  szólnának  az  földes- 
urak ellen,  kiűzettethessenek,  el  fognák  azfélekot  is  hagyni, 
minthogy  nem  is  volnának  az  articulusban  olyan  conditiók ;  de 
az  templumok  dolgában,  kiket  eddig  elfoglaltak,  legkisebb 
engedelemre  is  hatalmas,  mely  nehezen  lépnek.  Azt  is  állatván 
érsek  uram,  hogy  ha  az  mi  intentiónk  az,  hogy  az  religiónak 
többet  segítsünk  ezzel,  megcsalatkozunk,  mert  úgy  vagyon, 
hogy  az  római  császárok  száz  esztendötül  fogva  viselvén  már 
az  török  ellen  való  hadakozásokat,  isten  segítségéből  megoltal- 
mazzák ezután  is  országokat,  ki  miatt,  ha  elpusztul,  metszünk 
mi  is  vagy  az  templumokkal,  vagy  az  religióval,  ha  nem  lészen 
kinek  azt  exerceálni,  de  ha  valamit  elszakasztana  is  az  török 
benne,  azzal  ugyan  nem  segítenek  ide  sem  az  parasztok  libe- 
rum  exercitiumjának,  sem  az  templumok  restitutiójának ;  s 
ugyan  úgyis  ebben  az  állapatban  maradnának  ezek,  minket 
penig  oda  lám  senki  nem  bántana ;  hogysem  azért  így  is  ezek- 
nek se  segíthessünk  s  magunkat  is  elveszessük,  jobb  volna  gyű- 
lésen való  atyafiságos  szeretettel  jó  complanatióra  mennünk  s 
ok  is  az  jó  egyességért  valami  meglehetne,  akkor  mindent  meg- 
cselekednének. —  Ezekről,  hogy  nekünk  mind  külömb  és  jobb 
reménységünk  vagyon,  megmondtam  elég  bő  szóval,  s  okait  is 
megmutogattam.  Az  Nagyságod  privatumi  felöl  is  beszéltünk, 
s  azt  mondja,  hogy  egyik  akadály  abban  az,  hogy  indignitás- 
nak  látszik  6  felségének  azt  meg  is  contentálni,  az  ki  ő  felségé- 
nek ennyi  kárt  s  bajt  szerez.  Más  az  gonosz  példa  is  az  jövendő 
állapatokra,  hogy  nem  szolgálatért  és  kedveskedésért,  hanem 
vetésért  adjanak.  Harmad  az,  hogy  nincs  ő  felségének  semmi 
oly,  az  mit  adhasson,  hanem  ha  mástól  kellene  elvenni,  az  ki 
az  igazság  ellen  lenne :  mindazáltal,  az  mint  én  consideráltam. 
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kevesebb  disputjitioját  esmérhettem  -m,  Nag.y3i'igod  coiitemiój:i 
lelöl  való  disourauBbaii.  Uo;íy  sem  az  religiú  áUapatjábau, 
melyekbeu  az  minemd  motivákat  éu  is  adtam  mind  Nagyságod 
javára  s  miud  az  kijzünséges  jónak  promotiójára,  ágj  gondol- 
nám, hogy  az  kiadott  punktumokat  is  tovább  való  considera- 
tióra  veszik. 

Cancellaríus  urammal  is  szemben  léví'u,  úgy  esmértem. 
Iiogy  békesség  azeretö,  értelmes,  emberséges  és  sincenis  ember, 
iiolia  nekem  többszer  soha  beszédem  nem  vtilt  vele;  s  tudván. 
hogy  ö  felségéhez  megyén,  az  miaémíi  detilaratiókat  éu  ez  dol- 
^'okbau  s  mind  az  Xagyságod  privatumiban  töttem  neki,  és 
;ihoz  ez  miuémft  motivákat  is  adtam,  hogy  barnai'  legyeu  ha 
loit  akarnak,  nagy  szavára  mondván,  hogy  az  szerént  mondja 
meg  5  felségének,  iui  úgy  leszen,  t'-njobh  reméuységliou  vagyok, 
látván  magának  is  nagy  iuclinatióját  az  békességhez,  s  ajánb'i 
magát,  liogy  !r  onnét  is  nekem,  kiben  ha  mi  iiaszou  leszen  s 
iiddig  mulatunk,  tudósítom  Nagyságodat. 

Mindezek,  kegyelmes  uram,  úgy  vagyon,  csak  köztÜDk 
való  discursuBok  voltak,  de  azért  ezfélékbftl  és  ez  ilyen  discur- 
idusok  szoktik  volna  facilitálni  az  derekas  resolutiókat  és  noha 
kemény  beszédek  vaunak  az  mostani  resolutiókbau  is,  de 
vékony  tetszésem  szerént  abban  nem  kell  megütköznünk,  mert 
(!Z  az  szokása  az  tractáknak,  hogy  nem  adják  azt  meg  első  s 
második  resolutióban  is,  azt  mit  végeztek  is,  kéváuván  facilí- 
tálni  disputatiökkal,  mikor  egy  egész  ország,  nemcsak  egy  része, 
könyörög  generális  gyűlésben  8  felségének,  öt«zÖr  hatszor  való 
resolutiójokban  is  élig  lészen  kedves  válaszok,  de  azért  iniud- 
jiddig  egyengetik,  liogy  Öszveféruek;  annál  inkább,  minthogy 
luég  elsíí  resolutiójok  ez  az  commissariusoknak,  nem  csuda,  ha 
ilyen  nagy  dologban,  mint  az  kit  csak  elö  sem  mertek  venoi 
egynehány  országgyűlésében  annak  nehéz  voltáért,  5k  is  aka- 
(lékot  és  diíBcultátíukat  töttek,  és  mindjárt  mindenestől  nem 
cédáinak,  de  éu  még  jobbat  remélek,  mert  most  is  ugyan  van- 
nak e^ssiők  sokkal  több,  hogy  sem  az  országgyűlésében  az  reli- 
gió  felöl  voltak,  csakhogy  már  erre  az  kéváutatik,  hogy  megfe- 
leljünk reá,  és  mi  is  abban  valamit  cedáljunk.  Az  megfele- 
lésre ugyan  készülünk  az  mi  vékony  elménk  szerént,  az  mint 
inind  az  Nagyságod  méltóságára,  és  az  igazságnak  megmuta- 
tására legalkalmatosbnak  feltaláljuk,  de  azért  kell  késlelnUnk 
\'ála3zté telünket,  hogy  cessiót  semmiben  nem  tudunk  tenni 
Nagyságod  híre  nélkül,  mert  az  országbeliek  instructiója  az, 
hogy  egy  köi'ömnyire  se  menjünk  el  iustructióuk  mell51,  az  ki 
Lehetetlen.  Az  Nagyságod  resolutióját  is  penig  még  nem  értet- 
lük ezelőtti  irásinkra,  és  az  palatiuus  urammal  való  discursu- 
sunkuak  javallása  vagy  improbálása  feli'H,  s  magunktól  az  mi 
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jót  és  meglelietöt  esiuE>rhetQé[a]k  is,  megbatározott  iustructiónk 
miatt  nem  merünk  semmit  cselekedni.  Mindeneket  penig  köz- 
leni  kjíáltképeo  ilyen  ritkin  és  félelmesen  járható  posták  által 
Demcsak  itt  hiábau  való  heverés  és  ftdömulás,  de  Nagyságod- 
nak és  hadainak  nagy  alkalmatlanság,  s  az  országnak  nagy 
pusztniás  napunként.  Kérem  azért  én  is  alázatoson  Nagysá- 
godat, tudósítson  Toltaképen  l>ennllnket.  mihez  kellessék  magnii- 
kat  t.irtannnk,  holott  immár  Nagyságod  mind  disciirsusokból  s 
mind  magok  kiadott  írfisából  ToUaképeu  megérthette  eddig 
víló  diilgainkat,  az  jÖTendöket  penig  csak  az  úristen  tudja. 
mindazáltal  legyen  ezekben  ia  az  Nagysi'igod  kegyelmes  tet- 
szése, nem  akarván  elmulatnom  ez  privátim  való  lieszélgeté- 
sekuek  is  megíríisát.  Tartsa  isten  sti>.  Dátum  Tirnaviae.  7. 
Divembris  1644. 

Eiusdem  illuítrifisimae  Celsitndiuis  Vestrae 

humiUimus  et  fidelis  servitor 
Sigismundns  Lónyai. 

P.  S.  Palatiiuis  uram  ö  nagysága  hivatott  ezelőtt  is  Iven- 
nünket  egynehány  nappal  azutáu,  hogy  beérkeztünk  vala.  de 
lartvjün  attól,  hogy  Nagyságod  méltóságát  netalám  nem  fogná 
vfj  megadni,  az  mint  kévántatnék  az  mi  személyünkben,  excn- 
Ratiút  találtunk  vala  benne ;  azután  penig  az  felül  is  sefunisok 
léién,  t^nap  is  hivatott  vala  ö  nagysága  bennünket  szent 
Miklós  napjára  házálioz,  az  hol  jelen  levén  mind  az  ö  felségi' 
német  s  magyar  commissariusí,  sőt  ezen  felöl  egy  nagy  ár  is, 
Gonzoga  nevŰ,  ki  az  Öreg  császárnénak  atyjafia,  most  penig 
liécai  kapitány,  azon  képen  érsek  uram.  és  több  német  s  ms^yar 
ur.ik  is,  nem  iléllök  illendőnek  megvetni  az  ö  nagysága  hiva- . 
tálját,  hogy  azzal  is  mi  ne  vádoltassunk  idegenséggel,  és  hogy 
az  német  urakkal  is  lehessen  alkalmatosságunk  valami  magán 
való  beszétlre,  s  érthessünk  is  valamit  az  couversatiókból,  jelen 
is  voltunk,  s  az  Nagyságod  méltóságát  azelőtti  péhUkboz 
képest,  úgy  tetszik,  elegedendöképen  meg  is  adták,  s  ftgy  veszem 
abból  is  eszemben,  hogj  örömest  kévánják  az  jó  egyességet 
Nagyságoddal,  hogy  sem  gyfilölaégre  való  okot  adnának.  Tief- 
fenbach  urára  mellett  ülvén,  ágy  látom,  az  is  békességszerető 
emberséges  úrember,  s  monda  azt  ia,  hogy  bizonyoson  az  fran- 
cziai  királyné  meghalt,  és  úgy  írja  Linczhöl  neki  Trautmans- 
íöHF  uram,  hogy  onnét  ia  16  esztendeig  való  frigyet  kévánná- 
nak,  az  francziai  iQú  király  nevekedéae  kedvéért ;  más  egyéb' 
nagyobb  oblatiókkál  is  volnának.  Monda  azt  is,  hogy  Gallas 
Magdeburg  felé  tért  volna  Haczfelddel  együtt.  Torstenson 
penig  még  helyben  volna.  Immár  ezek  miben  legyenek,  isten 
tudja.  Ez   az  Gonzaga  most   az  ö  felsége  armadája   közibe 
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megyén,  az  mint  értem,  ott  mit  fog  szerzeni,  nem  tudom,  de  az 
minemű  készülettel  megyeu,  úgy  tetszik,  hogy  ott  nem  késhe- 
tik. Az  mint  hallom,  vissza  fogják  híni  azokat  az  hadakat,  és 
ha  Nagyságod  úgy  fogja  akarni  és  esmét  feljebb  nem  igyeke- 
zik jöni  mostanság,  talám  azok  is  egyideig  nyugodni  fognak ; 
mindazáltal  igen  szükséges  Nagyságodnak  is  minden  felé  való 
vigyázása,  kire  segítse  isten  Nagyságodat.  —  Cancellarius 
uram  is  tegnap  indula  Linczben  ö  felségéhez.  Questeuberg 
uram  is  nekem  azt  monda,  hogy  két  nap  múlva  ö  is  Bécsben 
megyén,  de  esmét  vissza  fog  jőni.  Várnák  ugyan,  az  mint  látom, 
ha  mi  is  valami  resolutiót  adhatnánk  nekik,  de  abban  nincs 
módunk,  míg  Nagyságodtól  nem  értünk,  mert  az  meddig 
instructiónk  tartott,  azt  alkalmasint  kiadtuk.  Nagyságod 
kegyelmes  parancsolatjából  várunk. 

Kiilcziin :   lilnstrissimo  ac  celsissimo  principi  ac  dominó  Geor^io 
Rákóczi  stb. 

(Eredetije  a  m.  kir.  orsz.  levéltárban.) 

XVI. 

1644.  de  ez.  8. 

Generose  dne,  fautor  et  patroné  observand, 
Praemissam  servitiorum  meorum  addictissimam  semper 
commendationem.  Hogy  az  úristen  Kidet  mindennemö  dolgai- 
ban meg  s  gonosz  akarói  ellen  oltalmazza.  Hortelen  és  vélet- 
len levén  Pál  deák  uramnak  indulása,  mindenekről  Kidnek  az 
mint  kívántam  volna,  nem  írhattam.  Mikínt  resolválták  azért 
magokat  praedicator  uramék  ő  klmek,  onnan  Dunán  túl,  az 
leveleknek  continentiáiból  meg  leszen  Klmed  értendő.  Suonaric.<i 
uram  ő  klme  kész  az  nemes  város  vocatiójának  engedni,  csak 
modalitását  E[ltek  találja  fel,  miképen  kellessék  legkönnyebb 
szerrel  ö  kinek  oda  által  költözni  innen.  Ha  az  békesség  felöl 
itten  semmit  nem  concludálhatunk,  nem  ártana  talán  a  dolgot 
lUésházi  uramra  ő  ngára  bízni,  bár  csak  Liptóig  avagy  Szepe- 
sig  viselné  gondját  annak.  Kitek  informáltassa  velem  innét  6 
kimét,  tudja  mihez  accomodálni  magát,  én  örömest  fáradozom 
benne.  Az  Pál  deáknak  is  Kitek  immár  viselje  jól  gondját, 
talán  nem  árt,  ha  az  ruháját  is  megváltoztattatná*,  ezt  is  Kitek 
bölcs  ítíletire  hagyván.  Az  utolsó  replicában,  melyet  az  ő  flge 
commissariusi  1.  Decembris  adtának  ki,  igen  kevés  jó  vagyon  a 
mi  részünkről,  abból  is  ki  akarván  bennünket  forgatni,  mely- 
ben eddig  voltunk.  In  paribus,  el  akarván  másoknak  ellenem 
való  nehezteléseket  távoztatni,  által  Kltnek  nem  küldhettem. 
Nem  leszeu  húsvét  előtt  ennek  vége,  ha  derekasan  onnan  urunk 
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í)  uga  és  a  regaicolák  catliegorice  nem  resolválják  niagoktit, 
mire  mehesseüek  a  mire  uein,  nem  declarálják ;  jobb  is  volna, 
uem  kellyene  minilen  kicsin  dologért  azonnal  postít  fárasztani. 
Per  diaciirsum  mind  az  két  részről  mire  léphetnének,  úgy 
látom,  mennének  valamire,  meg  leszen  értendő  Klmed,  bogy 
ha  tetszeai  fog  principális  uraméknak  az  opíuiókat  nemcsak 
urunknak  Ö  ngáaak ,  hanem  dnis  regnicolis  által  küldöt- 
tük. Ámbár  mindenekről  a  mi  kívánságunk  szerint  concludál- 
hatnáuk  is,  de  nz.  lígy  látom,  csak  addig  fog  tartani,  a  még 
ismét  meg  nem  h^boréthatnak  bennünket  Cancellarius  uram 
quinta  Decembris  ujabb  informatioval  ment  8  flgébez,  onnan 
minemö  reaolutióral  jön  vissza,  netalántán  értésünkre  leazen. 
Az  városok  ellen  mit  adtának  ki  abban  az  replicában,  formali- 
bus  verbis  transumendo  Kltknek  megküldöttem.  Neheztelés  volt 
reám  miuapiban,  hogy  az  előbbeni  actákat  in  paribus  Kiknek 
megküldöttem,  s  ez  az  oka,  mért  mulattam  el  most  is.  noha 
adták-G  meg  KLtknek,  avagy  nem.  nem  tudhatom.  Az  Pál 
deáknak  jüveudö  állapatjáról  éu  semmi  determinatiót  uem  töt- 
tem,  Kitek  bölcs  ítíletire  és  rendelésére  hagyván  azt  is.  Sexta 
Decembris  Apón  táján  négy  falut  rablott  el  az  török.  Az  vár- 
mí^éktöl  újonnan  lovasokat  kérnek,  s  profontnak  való  lisztet 
is.  Az  oda  fel  való  állapatakról  is  Sokat  beszélnek,  melyekről 
mivel  nem  szintén  bizonyosak,  semmit  nem  írok.  —  Az  vendé- 
geskedéshez, melyhez  bizonyára  semmi  kedvem  nem  volna,  kez- 
dettünk sexta  I)Bcembris  palatínus  uramnál  ő  ugáuál,  ma 
penig  az  érseknél  ebéden  levén.  Tökéletesen  irom  kinek,  az  itt 
való  lakást  igen  meguntam,  és  mint  egy  tövisen  ülvén,  úgy 
lakom  itten,  minibizonáltal  csak  jé  kimenetelét  adja  isten  ennek 
az  tractának.  azzal  sem  goudolok,  csakhogy  az  többi  között  ez 
két  dolog  igen  igen  nehezéti:  urunk  ő  nga  contentatiója,  s  az 
religi ón ak  s  templomoknak  dolgok,  et  uisi  aliter  adigantur,  mit 
kellessék  reménleiii  uem  tudom.  De  coeteiv  gnrosam  Dnem 
Vram  tauquam  fautorem  singularem,  qiiam  diutissime  et  l>eue 
et  foeliciter  una  cum  auis  vali're  ex  animo  ilesidero.  Tyruaviae 
8.  Decembris  1644. 

GrKae  Duis  Vrae 

servitor  addictissinius 
N.  Söpörni  m.  p. 

Svniiaricti  uram  dolgában  csak  ez  tracta  .alatt  is  Kitek 
DiuRkjilkoilhatik,  s  én  is  meunire  érkraem,  csak  Kitek  infor- 
máljon fáradtságomat  nem  szánom. 

KaiciiM :  Groao  ilno  lotiiiui  Kevicxki  itu  Kuvuliáy.a,  iiulii'i  pi'Í- 
[uuriii  rt^ac  et  liberae  civitattit  ('aa»ovieii:iÍH,  diio  faiituri  ft  patmiio 
iiWrv!iiiilÍBSÍriiii. 

^KieJeti  KiiHsa  vúrosa  luvultárAb<>l.) 
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lilustriasime  ac  celsissime  priaceps  stb. 

Kegyelmes  uram,  Lónyay  uram  6  nagysága  szomorú 
birt  értvén  aHSzouyom  ő  nagysága  halála  felöl,  sietve  expediálá 
pijatiia  szolgáját  szintén  Szakmar  felé,  ez  alkaliuatoíisággal 
akiirám  én  is  alázatosan  Nagyságodat  tudósítítnoiii  némely 
(iolgokrúl. 

Alázatosan  vöttem  az  Nagyságod  négy  rendbeli  levelét 
aiKieKákkal  egytltt.  Mind  ebben  s  mind  pedig  az  kiket  Fejér 
Gáspár  uram  hozott,  az  mint  feljebb  is  iram,  igeu  rövideden 
kell  azokra  most  választ  tennem  Lónyaí  uram  szolgájának 
sietsége  miatt. 

Én  kegyelmes  uram  mind  azoical,  melyekről  kegyelmesCD 
informált  Nagyságod,  utoljára  tartom,  csak  úgy  mindazonáltal, 
boí^  sem  azoknak  hamar  me  ff  jelentésé  vei  avagy  pedig  intem- 
pf^itive  való  elhallgatásával  Nagyságodnak  kárt  szerezzek, 
abban  Nagyságod  erősen  megnyugodjék,  élelfvt  fogyásával  is 
híven  igazán  akarok  szolgálnom  Nagyságodnak  mint  kegyelmes 
uramnak  mivd  arra  nésvf,  hogy  arra  erős  hittel  vagyok  köteles, 
s  mind  pedig  arra  is,  hogy  az  Nagyságod  -méUnHágának  neot- 
lénf  és  megmaradása  mindnyájunknak  szerez  megmaradást. 
l.i'myai  uramnak  az  tetszik,  Iwgy  mindaddig  contin&ilja  Nagy- 
ságod hadait  Rosnó  vagy  Szepes  táján,  valamíg  ezek  az  hadak 
állal  nem  takaroeznak  Morvában,  ez  íjjel  Tríncin  táján  háltak, 
o<l  mennek  által  az  kegyeken,  semmi  magyar  hoi-vát  hatlak  nin- 
•:íienek  vélek,  azok  mind  által  mennek  az  Dunán,  elunták  az 
koplalást.  Lányai  uramnak  megmondottam  az  Nagyságod  ke- 
gytílmességét  nekem  azt  mondd,  nem  annak  teljesítéséért  úgy. 
miut  azért,  hogy  Nagyságod  isten  tiszteletinek  és  országunk 
szabadságának  helyreállatásában  forgolódik,  híven  és  igazán 
íikai-  szolgálni  Nagyságodnak,  abban  ugyan  assecurálja  Nag)- 
si'i'^odat,  hogy  megnyugodjék  Nagyságod,  ha  lehetséges  volna, 
ui'm  hogy  két  vármegyét,  de  az  egész  országot  is  Nagyságodévá 
tL'iiné ;  látom  magam  is  tökéletes  forgolódását  az  úrnak,  s  nagy 
fáradságát  is,  csak  ez  szomorúság  ue  érte  volna,  akadék  és 
rlniéjének  distractiójával  szolgálhatott  volna  Nagyaágodnak  s 
liiizájának,  én  mindazonáltal  N.tgyságod  parancsolatja  szerint 
iiitiettem  s  vigasztaltam  is  6  nagyságát,  szenvedje  keresztyén 
módon  istennek  látogatását.  Tart  attúl  6  nagysága,  ha  min- 
i/f/árt  indulnak  az  Nagyságod  hadai,  megtartóztatják  az  nimet- 
si'i/et  s  igen  kicsiny  proceasusok  leszen  úgy  az  Nagyságod 
li'i'fiiinak,  de  hn  beviszik  Őket    }fon>dban,    nem  jíinek    vÍski/i 
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iH'is',  ahkor  közülíthefi)ének  ide  és  praesentiájokkal  urgeáluak 
hrhsé^nek  rígben  való  menetelít,  úgy  is  hallom,  hogy  vagy 
három  ezFrig  meg  hadnak  bennek  Nyifra  és  Vjvár  táján,  de  én 
nem  Liszem,  aimyi  maradliagsou  itt;  (iécrf.  igen  haragunsnák, 
siispicdlkndunk,  hogy  Jíagyságodtöl  íü  ezer  aranyat  vöft  volna 
f'l,  tudom  ÍDfonratus  Nagyságod,  vieli/JÓ  progvgsusa  vagyon, 
E^cjilfiuio*  elfogták,  kndát  dieclpáüák  azután  harmadnap 
múlva,  Fejér  Gáspár  uram  vagy  Ébeuy  uram  által  miudeuek- 
I-6I  bőven,  s  ha  lehet,  bizonyosan  s  egyszersmind  alázatosan  is 
ÍDformálom  Jíagyságodat.  rafamiben  Nagyságodnak  módja 
l''szn].  L'sak  djái-jon  Nagyságod  henne,  mert  lik  goha  jól  meg 
Tcni  hikélnek  valamíg  meg  nem  iednek,  úgy  Idtom  Jakusít  Ró- 
mábim  tiient  iirfrcHcdlni,  lUyéehdzi  w  megbánta  eb  cselekedetit. 
In  i'elicjuo  illiistrissimam  Celsítudinem  Vestram  diu  et  feticis- 
simi?  valere  . .  .  desidero.  Tíruaviae  lü.  Deoembria  anno  1644. 

^Agysé.god  parancsolja  meg,  mikor  levelet  hoznak  nekem 
ii  az  posták,  praecise  csak  nekem  adják  meg  magamnak. 

Tllustriasiuiae  Celsitudinis  Vestrae 

fidelis  et  humillimus  sei-viis 
A,  Klobusoczky  m.  p. 

K'ih-:iii, :  llliiittviasiuio  ai.'  i'e1i«ÍHaÍuio  prliiL-ipi  doiuiiio  dominó  Gcor- 
iá"  Rilköi'zy  dci  gratia  priucipi  Traiiaylvauiae,  partium  regni  Huii- 
líariae   (lomino   et   Siculortim  comiti  vtc,  dominó  domiiio  clemeutÍBBÍmo. 

liáí-Ar:,,  i^zéeel:  26.  die  Decembris  1644.  ('>nod.  A  dőlt  betűvel 
íii^dcllek  titkos  íiiÍ6bb1,  melyeket  múg  Rákóczy  fejtett  meg. 
(liredctije  r  u.  k.  orsit.  lev^tárbaii.) 

XVIII. 
1644.  de  ez.  23. 

a) 

(inroae  dnc  fautor  et  patroné  observand. 

Salutem  ijlurimam  cum  servitiorum  meorum  addictissi- 
iu;iin  coramendationem, 

Qualiter  nos  ad  utrasque  dnorum  commissariorum  sacr. 
■>>■  mtis  replicas  i-cspouderimus  et  in  qua  forma  die  21.  mensis 
curreutis  eisdem  in  bospitio  dui  palatini  inter  3.  et  4.  pomeri- 
Jiunamhoram  exhibuerimus  lubens  veluti  coetera  acta  gnrosis 
Dnbiis  V.  trausmisissem,  sí  non  defuissent  rationes,  quibus  de 
praesenti  impediebar ;  interim  quaedam  et  quidem  fundamen- 
talia  uccipiat.  Quibus  rationibus  in  particulari  liberas  civita- 
tea  dui  commíssarii  in  priori  repHca  accusaverint,  G.  D.  V. 
intellexerunt,  responsionem  etiam  accipiaut,  quae  fűit  talis: 


^'^*  A  uxn  b6ke. 


E,^i  »utvui  uulUm  ulem  adhuc  legem  positam  esse  sciamus 
.|uaí  nou  m*lo  hmusmiidi  communitatibus,  Terűm  etíam  om*- 
bu5TK  pntatis^  de  commuaium  statutorum  conserratíone  ad 
su*m  mt.m  .vutusieutibus  riam  praecluserit,  exhibendamooí 
>u{H-.:c;*tK.v...m  mtenlixerit.  quia  tamea  etíam  in  eo  beiii£ 
*i|tK>  .«ae  mris  elar?ito  scripto  überae  quoque  ciritates^ 
n-ii-iu..  diu*  m:«ffi«tibus  et  nobilium  (sic)  u^a  comprehe^ 
tut-c^^au  .V  ttt  .m«I  otiam  homines  suos  mittere  possint  5S 
n..:  ^n^vrwluvt.  ij^s.s  etiam  admissum  fiiisset,  e  beniftni^a 
h^-  d,vlawiioue  mt.:.  suae.  dnos  eiusdem  mtís  suae  colnmissa- 

x.n.  ^l  a.  orsni  aovusationem  eoruudem  attinet,  ea  etiam  sic 
t-sí  duata:  hwt  autem  netiue  rusticos  cum  civibus,ut  dni  com- 
tt»;*5am  a<wiu..|«ra*5..  videntur.  comparandos  censeamns,  quí 
l«n  ,.nau.  vum  nluims  statibus  et  ordimbus  regni,  ac  iuters*- 
qu.xiu*-  lílvrtatis  pmerogatiTa  paudeaui  Contentí  tamen  red- 
at-uun  at  tuni  m^Klo  ívuiH-ssionibus,  sed  etíam  illis  in  publica 
t>-5:-a  statuu  .am  nwptis  et  transeuntíbus  libertatibus  in 
rt  .uior.i*  H^íorum  usu  et  exercitio  a  quibuscunque  non  impe- 

iy:ric;iti.nvií>  Vieuneusis  exemplum  esse  commune  cum 
pr:ie^  ívti  .^iish  dnorum  priucinalhim  nrorum  ostenditur  ouia 
iu>íut  u:uvv  rsuiu  tH>  etuHiu  tompt^re  regnum  ad  pacificatíonem 
ilicuu  líNTtHtt^iue  n^iriű  miintograndas  concurrebat,  sed  soli 
ivwuusí^Ani  r^^u  oiusileuuiue  Stephaui  Bocskai  et  sibi  adhae- 

Vt  ru^tioi  iuU^rtt  noudi  habt^mt  facultatem,  remota  ornni 
cauteln  ouvíhnu:^  prat\lioati»n^s  suos,  et  quoad  proventus  paro- 
chialos,  ut  wnsn^lus  etiam  imposterum  usus  observetur  ne- 
quo  rusiu  i  ox  pr\^prii<  marsupiis  solvere  cogantur,  postulatur. 
ri  teuiplorum  u^pie  ad  uovissimam  diaetam  anni  1638 
faotae  iHVujvitioiuw  ot  turl^tioues  religionis  inquisitio  usque 
ad  futuraiu  diaotam  jn^raijatur,  ibidemque  difficultates  in 
eadem  diaota  exhihita,  pro  satisfactione  ipsorum  compla- 
neiitur. 

Ab  anuo  16:v^.  Yen>  usque  ad  praesens  occupata  templa, 
cum  lil>eit)  siuiiliter  ívliiiionis  usu,  iis  a  quibus  adempta  sünt 
restituautur  Quaul  oamjvauaíi  et  sepulturas  veroinauno  1608. 
exi«íteus  usus  observetur  lm|H^sterum  autem  ut  tales  subdito- 
rum  coactioiies,  pratnlioatorum  eitvtioues,  proventuum  paro- 
chialiuni  ablatii>ues,  templomul  o^vuj>atioues  nou  fiant,  s.  mtas 
^ua  clementissime  asstvurare  in  geueralique  regni  diaeta  sta- 
tueudum  cuniret,  faoiat. 

Contra  statuta  regui  peocautes  ea  poena  decreti^lis  qui- 
^^•m  auimadvertendum  esset,  quae  antiquis  etiam  temporibus 


talihus  L'Otistitutii  i'uerat,  nihil  uovi  oxtrui|tie  let;('s  i-egui  h;u' 
iluoqiie  ÍD  partt'  a  diiís  pnuciptilibus  nostrií4  postularetur,  chrí- 
stiaoae  tamen  charítíitis  et  fraternac  necessetudinis  summi 
hanc  iuris  viam.  quaatum  ia  ipsis  esset  leuitate,  temperandam 
uon  difli(.-ultjibuiit.  dum  modo  ab  apfirtis  liuiusmodi  et  temera- 
riÍK  sL-itutorum  regni  violationibus,  per  observationem  execu- 
tioDis  eiusdcm  articulí  de  caetero  absttneatiir. 

De  renovaiidii  nomiac  utatus  evangelici,  diim  modo  gra- 
ramiiia  etiam  eorum  cvaiigelicoi-um  pro  cQm])laDatione  exhi- 
bitii  ac  eshibeoda  inter  graviunina  coeteiontm  statuum  reci- 
piaotnr  et  complaneutur,  non  in  tautum  erimtis  soliciti.  dum 
m«lü  sei'iirítas  íiat  de  eo.  contenti  redderemur. 

Circi  sédem  spirituálém  exortae  controversiae  dedsio- 
UL'iu.  ue  a)iÍR  conciTibns  uris  praeitidtceraus,  ad  termittam 
íeLTotiilem  relegaiidam  admittimus. 

De  patribua  Toíiiiitis  quoad  boua  stabilia  executio  articuli 
8.  anui  1608.  j)ostu];itur,  an  verő  in  persona  abstinere  debeant. 
rul  futuram  regni  diaetam,  eius  determinatio  differatur. 

De  arendationibiifi  decimariim  articulus  61.  anni  1548. 


De  tribuuali  dnorum  terrestiium  art.  :i.  anni  1638.de 
]>raesenti  observabitur. 

Quantnm  ad  bona  avitica  in  pnieiudi(ium  legitimonuo 
smcesBorura  non  abalienanda  attinet,  eorumdem  etiam  deter- 
miiiatio,  ut  in  futura  diaeta  iiat,  couceditur. 

Rebus  negoctisque  istius  tractitus  confectis,  in  boc  ad- 
hai'  tractatus  termino  certiim  et  idoneum  lociim  et  terminum 
ad  t-elebratiouem  diaetae  mtas  sua  sacr.  determinare,  eandem- 
íjue  iusta  iára  exLibita  postulata  dnorum  prinripalium  nroruni 
clementissime  celcbrari  facere  dignetur. 

Qaoad  distributioiiem  bononim  et  ofticionim,  quamvis 
QUD  dicimns  uullnm  fuisse,  qui  regia  bac  suae  m.  benignítate 
M  evangelieís  ornattis  fiiisset,  hoi;  tameu  postulato  uostro  non 
dnos  catholicfis  ofti<-iis  exuere,  aed  de  ]tai'i  (^onservatione  prae- 
rogativae  legiim  snppliramus. 

De  militia  extraneí  eductione  articulos  regni  recensui- 
nitis  et  i'um  pro  defenaíone  regni  non  poterit  deesse  sufficiens 
miles  domescticus,  modo  cerjtis]  iuatisque  stipendiis  alatur,  de 
effectuatiüue  eorundem  articnlorura  fienda  mtem  snam  sacram 
porro  humillime  suppÜcamus. 

In  iuris  et  iustitiae  administratiuue,  armati  processus  et 
iaris  legitim!  impedimenta  de  iioetero  líaveautur,  mtaaque  sua 
BatT.  negleetas  bac  quoque  in  parte  leges,  in  observationem 
clementiaainie  rcvocari  facere  dignabitur. 

Ratiouc  publicae  defensionis  non  aliiid  postulatnr,  quam 
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ut  ^defectua ,   sicuti   hacteuus    iniuria  t<ím[ioriiiu   vei   incuriii 
aliorum,  3i  etiam  imposterum  emergere  possint,  rarrigantur. 

De  generáli  amnistia  contenti  reddimus  declaratione 
dDoriim  commissariorum  iuxta  formám  primai?  paciticationts 
Yiennensis  expedienda. 

Et  haec  sünt  quae  Bummaríe,  in  responsjone  nostra.  cou- 
tinentur,  privata  verő  postulata  illmi  dni  principis  clemtmi 
quod  concernit,  licet  in  praesentia  me:i,in  scriptis  dnis  suae 
sacr.  mtis  commissanis  ea  quoqiie  fueriut  exhibita,  tamen  quia 
uobiscum  non  sünt  commuuicata,  quid  et  qualia  siint  hacteuos 
réseire  non  potuimus.  De  exitu  praesentis  tractatus  quid  sit 
sperandum,  nihil  cathegorice  affinnare  audemus.  iiiidam  pro- 
craatinationem  animadTertimus,  nescio  nd  qualosdisputiitioues 
trahimus,  Qualitev  érit  replicandum  nobis,  vei  ad  uram  re- 
sponsionem  mediautur  modo  dni  commissarü  suae  mtiS:  vei 
maximé  superinde,  ét  forsan  in  postulata  duornra  regnicola- 
rum  condesceuderent,  quod  si  etc. 

Gecziam  aliqui  feruot  in  Moraviam  ctim  armada  sua 
iam  tranaiisse,  aliqui  verő  in  quartiriis  ciroa  Trinoinium  esise, 
uihil  certi  liic  etiam  determinare  possum.  Puchanius  cuin 
Nicoiao  Zreui  in  civitate  morantur,  aritutda  verő  ipsorum  ver- 
sus  Gíalgocium  iu  pagÍB.  De  Gallasio  pi-aeteritis  bisce  dícbus 
qualia  duua  magn.  Nyári  ex  Moravia  !icc«perit,  diio  grao  tri- 
buno  plebia  reBcripsi.  De  negotio  TransdauubiaDo,  quid  fiit 
aentíeudum,  si  dnus  Faulus  pervenit  ad  suum  destinatiim  lo- 
cum,  ex  80  intelliget,  uti  ex  literis  ad  me  directii^  et  an  sit 
mihi  ulterius  laborandum  iu  eo,  quam  eitissime  informabit. 
Propter  multaa  scríptitationes ,  quibus  hat^teiius  vacabaiii 
usque  ad  praeseutom  diem,  non  licuit  plnribus  acribere.  et  de 
aliis  eandem  informarc.  De  coetero  una  cuiii  nobilissima  tamj- 
lia  quam  diutissime  et  bene  et  foeüciter  valere  desidero.  Tyr- 
naviae  23,  Decembria  1644. 
Gnroaae  V.  Dnis 

ser vi  tor  addjctis»imus 
N.  Söpörni  m.  p. 

AmpL  senatum  uti  et  duum  tribunum  plebia  saluf-  Duus 
Dániel  Mattheí  salutat  G.  D.  V. 

Kiiieiím :  Groso  dno  Jowiiii  Keviczki  de  Keveháza  indici  prims- 
rio  regiae  se  liberae  civitíitis  CasBovieiiBis  etc.  doo  faotori  et  patrono 
observaiid.  Cassoviom. 


1644.  DEcz.  23. 


Gurosi  ft  corlíiiiltissimi  dni  fautores  et  patroui  semper 
ubsdnii. 

Saliitem  cum  iiddictissima  senitionim  meoruin  commeo- 
lUtioDe. 

Az  ft  Hge  kft  rendbeli  replicatiójokra,  melyeket  ez  elmúlt 
nu|iokban  Ktknek  által  küldöttem,  mioémö  feleletet  tettünk, 
velejét  h  aiimmáját  aunnk,  bíró  uramnak  <3  kimének  általkül- 
dötlem,  elhivéo,  liugy  Ö  klme  kitekkel  is  közleni  fogja,  s  urunk 
5ngÁ  is  bfifebliett  azokról  Kiteket  informálui  el  nem  mulatja. 

Mehetűnk-e  penig  Talami  eonclusiókra  ezután,  íivagy 
uem,  bizoatalanság  és  kétség  vagyon  az  dologban,  mivel  pala- 
timiB  uram  iinmk  i'i  Dga  prívatumit  immár  megértvén,  azokat 
tlettén  igen  sokaljii,  b  busuhán  rajta,  felette  nukhatatlanko- 
dik,  hasoulétván  azokat  nemcsak  &  Üget,  hanem  egyebeket  is 
megemésztő  szárazbetegséghez,  jobbnak  is  it-éli  (a  mint  most 
beazplget),  ha  ö  Hge  egyéb  ellenségivel  megbékélvén,  ellenünk 
fordétana  minden  erejét,  maga  is  még  jószágának  is  elfogyásá- 
Tal  ezent  segéteni  kész  lenne,  hogy  sem  urunk  6  nga  ilyen 
po^tulatomira  s  mitgános  kivánságira  condesrendálua ;  s  el  is 
hittem  én,  ha  r-gypilfil  csak  a  dolog  6  ngán  palatinns  uramon 
Alkna.  Az  mi  feleletünkben  ia  olyak  vannak,  melyek  az  elmé- 
ket fólótte  ex accr hálják.  Mind  egy  csomóban  kötvén  azért  azo- 
kat, 5  flgéuek  megkflldötte,  nyolczad  napra  választ  is  Tár 
onaan,  miuemö  leszen  az,  értésünkre  adni  ígérte.') 

írással ')  akar  meginten  ellenünk  ö  nga  disputálni, 
melynek  mikor  Icnue  vége,  én  nem  tudom,  8  nem  is  egyéb, 
hanem  veszekedés  í's  üdö vesztegetés,  vagyon  erre  feleleti  " 
ngAnak,  hogy  mi  egyátaljáhan  uem  rselekeszszük,  s  az  üdőt 
heábau  való  disputatiókkal  tölteni  ennek  utánna  nem  akarjuk, 
két  szóval  mindenek  végben  mebetnek,  concessio,  non  concessio ; 
csakhogy  éu,  ügy  mint  eddig  is,  úgy  láttam  az  dolgot,  ba  ö  Hge 
csak  palatinns  uramra  hizza  az  tractálásnak  állapatját,  a  mint 
iuai^áiiak  maga  szavai  is  hozzák,  avagy  igen  későre  leszen  vége 
ennek  az  tractának,  avagy  csak  egy  baszontalanság  és  heába 
való  költségnek  iirofusiója  következik  belőle.  Tökéletesen  is 
elhiheti  Kitek,  ha  mire  condesceudálnak  is  az  ö  flge  részéről 

•)Eiióiithoz  old  II U  a  fejedelem  ke!:ét!el:¥:\ij»tK  vugyíniminH  ü  fels^- 
KÍn«k  1  paUtinu<i  nramiiHk.  Neki  in  iiilajddiiitlifttiiiV  eirn<z<>  ö  fij|!i<i(t«  hx 

•)  Éhez  mindjárt  elöl  lainlén  oldiilt  a  fejedelem  keséeel:V^»i  laiikln 
fc  IgHit  1)[rij  Ut«u  az  iiaiilaT<Uv,jfg»,l  iiitt^ok  ártuliuHVii   i);] Kkexűkut   ne^itlii 
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való  commissarhisok ,  csak  valami  kéuteleoség  fogja  vinui 
arra,  ^)  s  valami  állandóságot  sem  kell  reménleni  abbao,  s 
iigy  is  akarják  a  dolgot  rendelni,  hogy  valamit  egy  kézzel 
adnak,  más  kézzel,  valamikor  módjok  leszen,  elvehessek,  a  mint 
ezt  megmutatják  ez  következendő  liraitatíók:  2) 

Busticis  liberum  religionis  exercitium  nonnisi  extraordi- 
naria  concessione  indulgebitur,  et  ita  quidem,  ut  praedicanti- 
bus  suis,  non  ex  proventibus  parochialibus,  sed  proprio  mar- 
supio  solvatur.  ®) 

Neque  praedicantes  contra  dnos  terrestres  aculeatis  ver- 
bis,  sub  poena  eiectionis,  declament 

Neque  eontra  praeiudicium  vei  contemptum  catholiconim 
ttMupla  possideaut;  nisi  quid  obstet  etc.  Többek  is  ezekhez 
hasonlók  vaunak. 

Sokára  az  dolog  azért  immár  nem  haladhat,  mivel 
Lónyay  uram  ő  nga  is,  hallván  háza  népének  keserves  soi-sát, 
haza  igyekezik.  Minő  híreknek  mehettem  végére,  Kiteknek 
megküldöttem.  De  caetero  easdem  grsas  ac  consul.  Dmis 
Vras  diutissime  bene  valere  desidero.  Dátum  23.  Decembris 
anno  1644.  Tyrnaviae. 

Gener.  ac  cons.  D.  V.  servitor  addictissimus 

N.  Söpörni  m.  p. 

P,  S.  Gecz  felől  itten  azt  liirdetik,  hogy  üallasuak  se- 
j?étségére  siet.  Puchan  peuig  Nyitrán  akar  quartélozni. 

A*/r/í7 ;  Geiier.  ac  t'ouHltsmis  diiis  T.  T.  iiidici  primario.  coeteris- 
í|UO  iuratis  oivibuí*,  sieiiotoribiis,  regiac  ac  Hberae  civitatis  CasíiO\iensi» 
otí".  dnií  fautoribus  et  patroiiis  mihi  obscrvaiidiíisiuiis. 

iF>edeti  Kassa  városa  loveltárából.) 


Puucta  satisfactionis  et  conteutationis 
i  1 1  u  8  t  r  i  s  s  i  m  í  a  c  c  e  1  s  i  s  s  i  m  i  d  0  m  i  n  i  d  o  ra  i  n  i 
T  r  a  n  s  y  1  v  a  n  i  a  e  p  r  i  n  c  i  p  i  s. 

1.  Siquidem  príma  et  praecipua  cura  celsitudinis  suae 
in  hac  jjentis  et  j>atríae  suae  charissimae  necessitate  boiiique 
eiustltMU  publioi  promotione  fuerat,  ut  religionis  usus  et  exer- 
citium in  pristinum.  quo  in  anno  1608.  vigebat,  statum  redu- 
ci»rt»tur,  coiuuiunisque  regni  istius  Hungáriáé  libertíis,  maiorum 

M  lu^tmu  fr»t   sunuuuin  instum  :   utondja  oldal jetjyztthtn  Rákóczy. 
»)    Noho/,    az   úristent    nieíjos^lniok  :    veti   odn    oldiiljegyzetben    n 

»)  fJldolt  t  ^touthi'Z  I,  R,  GiiA-e:tv€l:  10.  3Iai  Sárus-Patak. 
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saugiiiue  párta,  et  a  divis  qiioudam  Hungáriáé  regibus  prae- 
clarissimis  praerogativis  exoruata,  cum  iurium  et  statutorum 
eiusdem  observatioue,  illaesa  permaneret,  suam  itaqiie  celsitii- 
dinem  inprimis  bene  contentam  reddi,  et  haec  eiusdem  intentio. 
iuxta  iam  exhibita  domiuonim  regnicolarum  postulata,  debito 
effectu  tenninetur. 

2.  Non  minori  cura  et  soUicitudine  celsitudo  sua  illu- 
strissima  providendum  esse  ceusiiit,  ut  patria  haec  sua  charis- 
sima  firma  tranquillitate,  et  quautum  quidem  fierí  posset,  pecu- 
riori  defensione  fulciretuf,  superiorum  autem  temporum  in 
praesentes  hosce  motus  exardescentes  iniuriae  exemplo  sünt, 
quantis  animorum  exacerbationibus  molestata,  quibus  armo- 
nim  msultibus  tentata,  ac  quam  variis  aemulorum  suorum 
artibus  et  machinationibus  impetita  fuerit  ex  hisce  superiori- 
bus  regni  Hungáriáé  partibus  celsitudo  sua  illustrissima.  Ut 
itaque  horum  omnium  irritamenta,  ansa  et  occasio  toUerentur, 
in  synceriorem  securioremque  conclusae  pacis  permansionem, 
convenientis  satisfactionis  suae  loco  ponere  celsitudinem  suam, 
nt  sacra  caesarea  régiaque  maiestas  comitatus  omnes  partium 
regni  Hungáriáé  superioris  in  ea  celsitudinis  suae,  filiorumque 
eiusdem,  qui  videlicet  ex  eis  Transylvaniae  principes  essent, 
directione  et  iurisdictione  manere  permitteret,  (^ua  autea  per 
serenissimum  quondam  principem  Betlenium  septem  comita- 
tus earundem  partium  regni  possessi  et  directi  fuissent.  Huic 
Tero  celsitudinis  suae  postulato  eo  magis  maiestatem  suam 
sacram  benigue  annuere  posse,  quod  certum  sít  yicinum  huic 
regno  hostem  his  partibus  occupandis,  ac  in  potestatem  suam 
redigendis,  Ha  nocte  dieque  intentum  inhiare,  ut  nisi  imme- 
diate  aliqua  dei  omnipotentis  providentia  ab  hisce  ipsorum 
conatibus  liberetur,  maiestate  sua  per  orbis  christiani  negotia 
et  bella  recrudescentia  ita  distracta  existente,  nil  certius 
quam  nobilissimas  has  quoque  regni  reliquias  maximo  totius 
reipublicae  christianae  damno  in  extremas  desolationes  pote- 
statemque  hostium  istius  regni  deventuras.  Quod  cum  illu- 
strissimae  celsitudini  suae  ratione  etiam  bonorum  et  dominio- 
nim  suorum  propriorum  in  hisce  regni  partibus  modo  simili 
periclitaudorum  merito  praecavendum  esse  videatur,  in  per- 
mansionem etiam  totius  regni  longe  consultius  censeri,  si  illa 
sub  tutehi  principis  christiani,  eas  iustis  iurium  et  libertatum 
praerogativis  gubemantis  et  defendentis  existant,  suoque  tem- 
pore  in  régimen  et  obsequum  maiestatis  suae  hac  occasione 
I  ot^ctae  revertantur,  quam  in  potestatem  hostium  redactae 
c  Dl  occupatis  iam  aliis  florentissimis  quondam  regni  partibus 
p  rpetuam  servitutem  lugere  cogantur.  Ut  jiutem  ])raeu()hit.a- 
r  m  partium  regni  contiuia  ad  quasvis  ingeutes  necossitates 
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magis  praemunita  et  proYisa  esse  possint.  cum  summiia  Ín 
penuria  tormentorum  defectas  in  eis  esse  intelligatur,  eum  in 
fiuein  dignetur  sua  sacra  caesarea  regiaque  maicstae  mille 
cupri  centennarios  ex  catuera  Neozoliensi  primo  quoque  tem- 
poré  administrari  facere,  quod  similit«r  cadet  in  omolumeatum 
regoi  et  coafinionim.  •) 

3.  Non  postremo  contentationiR  et  satisfactionis  suae  Iwo 
exponit  sua  celsitiido  illustrissinia  honoris  authoritatisqne  suae 
existiiaationem,quam  cum  retroactis  teniporibus,a  plerisque  lae- 
sam  celsitudo  sua  TarÜsoccasioujbus  conqnesta  sít,  cupere  celsi- 
tudíaem  Buam,  ut  authores  famosi  illins  libcUi  inquirantur,  eis- 
demque  debita  poena  infligatur ;  similiter  etiam,  ut  qui  iu  anno 
1636.coutradiploinataprae<1efuuctaesacraecaesareaeregiaeque 
maiestatis  genitoris  suae  nnuestatis  deaidrratissimi,  ilhistrisai- 
mumc'omitemdoniinnmStepIiaiiuniBetfalGnconti'acelsitudineui 
suam  sumptibus  et  coiisiliis  iuvassent,  ar  comniissioncs  seria- 
que  mandata  eiusdcm  sacrae  caesareae  regiaeque  inaiestatis 
pro  parte  celsitudiuis  suae  emanata  eo  in  negocio  efiectuarí 
non  permisissent,  condigna  iu  eos  poena  animadvertatiir.  Et 
enni  similiter  houori  et  existiniatioui  celHÍtudinis  suae  íiicum* 
bat  collatioiies  quoque  suas  maniitt^nere.  cmiere  felsitudiueiQ 
siiara,  ut  cum  oert'i  quaedam  boiia  quibnsdam  fidelibus  suis 
inscripsisset,  ea  etiam  exeiu])lo  aliarum  pacificationum  nou 
secua.quara  dcposita  moderiiis  poasessoribns  summa  inscri- 
ptionis  in  priores  possessores  redeant  et  revertantur.  ■) 

4.  Nou  dubitat  celsitudo  sua  illnstrissima  maiestatem 
í4uam  Hacram  ex  regio  ac  beuigiiíssimo  erga  eommunem  iusti- 
tiam  affectu  (iro  iusta  et  coiidigua  couteutatione  celsitudínis 
suae  admissuram  inris  et  iustitiae  eiusdem  iudemnitatem, 
quam  inTrascriptís  puuctis  comprebensam  pro  recipienda  su- 
])er  iisdem  debita  satisfactione  maiestati  suae  sacrae  praponit. 

Genitor  celsitudinis  suae  illustrissimae  foelicis  remini- 
scentiae ,  iltustrissimus  domiuus  Sigísmundus  Rákóczi  ab 
augustissímn  quondam  iniperatore  Budolpho  2-do  solcnnes 
asseturatorias  bábuit,  de  aliis  non  conferendo  dominio  Thoka- 
iensi,  sed  quod  prae  aliis  omuibus  eidem  maiest-as  sua  conferre 
dignabitur.  Cui  assecurationi  cum  coutraveutum  fuerít,  cupere 
celsitudineni  suam,  ut  in^alidatis  subsequentibus  collatiouibus 
priori  etiam  assecuratioui  praeiudicautibus  domínium  prflemís- 
sum  cum  omuibus  ad  id  pertinentibus  celsitudíni  suae  et  illu- 
strissimae domiuae  consorti  eíusáem  cum  líbera  disposítioae  íu 
flór.  íiOO.OOO  sua  maiestas  ita  conferre  dígnetur,  ut  siquidcm 

■)  Ohlatjcgnitl  a  fejedelem  UiHol :  El  fogják  ezt.  )iadni. 
")  Oldalt:  Ezt  ií  iigy,  hogy  nzutáu  iie  legjeu  Jú  rundaiueutuniuk  h 
setui'ilásl.  rtilvHn  felőle. 
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arx  praenotata  maximo  totiiis  regui  detrimeuto  ruinis  defor- 
mata  sit,  liceat  celsitudini  suae  usque  ad  100  millia  íloreno- 
rum  aedificia  et  restaurationes  in  augmentum  summae  facere, 
in  eaque  totali  summa  300,000  durante  sexu  masculino  irre- 
demptibiliter  possidere,  iis  verő  deficientibus  a  legatariis  vei 
sexu  foemiuaeo  maiestas  sua  vei  successores  eius  in  florenis 
200,000  redimere  possint. 

Oppidum  Tartzal  praenotato  quondam  genitori  celsitu- 
diuis  suae  ínpíguoratum,  contra  voluntatem  et  conditíones 
inscriptionalium,  a  celsitudine  sua  et  fratre  eiusdem  Paulo 
Rákóczi  per  principem  Betleuium  ablatum  fuerat,  quod  etiam 
TÍgore  articuli  ultimi  diaetae  Soproniensis  anno  1630  eisdem 
restituendum  erat ;  sed  cum  articulus  ille  hactenus  suo  eíFectu 
caruerit,  et  subsequentia  etiam  tempóra  similia  secum  fei-re 
possint  impedimenta,  iuris  etiam  et  iustitiae  ordo  dictat,  ut 
8aa  maiestas  illud  quoque  oppidum  celsitudini  suae  restitui 
facere  dignetur. 

Arx  Szadvara  *)  tempore  pupillaris  aetatis  celsitudiuis 
suae  et  fratinim  suorum,  citra  omnem  legitimam  rationem  et 
sine  omni  solutioue  pecuniaria  adempta :  ut  celsitudini  suae 
restituatur,  eadem  celsitudo  sua  illustrissima  merito  desiderat. 

Ad  arcem  bonaque  Echediensia,  e  manibus  defuncti 
quondam  Andreáé  Bathori  de  Somlio  praeter  omnem  iuris 
viam  occupata,  licet  domina  nurus  celsitudiuis  suae  illustris- 
sima principissa  Sophia  Bathori  legitimum  ius  haberet,  quem- 
admodum  articuli  quoque  regni  superinde  editi  eam  etiam 
occupationem  clare  demonstrarent ,  ut  tamen  haec  sepositis 
odiosis  quibusvis  quaestionibus  et  sine  praeiudicio  aliorum  fiat, 
dignetur  sua  maiestas  regia  pro  contentatione  celsitudiuis 
suae  ius  suum  regium  in  casu  defectus  seminis'  domini  comitis 
Stephani  Betlen  celsitudini  suae  cum  libera  dispositione  con- 
ferre,  una  cum  iure  regio  in  civitate  Nagybania  simili  in  casu 
existente. 

5.  Praemissis  omnibus  cum  pro  iuris  et  iustitiae  satisfa- 
ctione  tum  verő  pro  boni  publici  et  securitatis  conclusae  pacis 
permansione  propositis,  ut  pro  ulterioribus  quoque  expensis 
celsitudo  sua  illustrissima  condignam  satisfactionem  ex  regia 
etiam  sacrae  caesareae  regiaeque  maiestatis  munificentia  reci- 
piat,  non  alienum  celsitudo  sua  illustrissima  censuit  hanc  con- 
tentationem  cupere. 

Ut  arcem  Zathmar  *)  cum  bonis  ad  eandem  pertinenti- 

0  Bákóczy  kezével :  Ez  mellől  is  elmennék  az  summának  me^f- 
adásával. 

•)  Rákóczy  kezével :  Ez  mellíSl  is  elmennék,  ha  az  az  vármeírye 
kezünknél  fog  mara<lni,  úgy  az  mint  mi  kívánjuk. 
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hilít  m^estas  sím  caesíirca  et  regia  cum  libera  diKpo^itione 
iiiithoritJite<iue  redimemii  et  posíiideudi  omuta  ad  caud^m  i>er- 
tiueutia  colsitiiditii  suac  haeradibusque  eiusilem  couferre 
dígnetur. 

Ad  collationes  arcium  et  bonorum  Saroapatdk  et  Mun- 
kacz  maiestas  sua  beoigne  aídere  diguetur,  ut  liceat  eelsitn- 
dioi  suae  siugulis  annis  aoditicia  et  fortiHcitiones  lapidna^ 
facerc,  ac  ut  aiiiiis  siogulis  limitata  coadigaa  aetttiiuatione 
earundoia  stnictararum  illa  iü  augmentum  sunimae  recipiantur. 
de  iisdetnque  omnibus  salva  et  admissa  dispositioiie  celsitudi- 
nis  suae  in  praemissis  authoritate  et  potestate,  tempore  deposi- 
tiouis  stimmae  capitatis  simul  et  semel  deponantur  et  exolvantur. 

6.  Ad  pacis  futurae  stabilitatem  et  seouritatera  ex 
benigua  ac  futura  erga  celsitudiuem  suam  haeredesquc  eius- 
dem  maiestatis  suae  afiectione,  similiumque  coafoederationum 
exemplo,  retjuiritur  etiam  pro  satisfactioue  celsitudiuis  suae 
illustrissimae,  ut  si  quí  successu  tempómra  tales  reperientur, 
essentque  cuiusciinque  status  gentis  ac  uationia,  qui  e«Uitudi- 
nem  suam  successoresque  eiusdem  regnumque  TransylTanLie 
et  partes  eidem  annexas  propter  hanc  cum  maiestate  sua  inj- 
tam  pacem  clam  et  palám  impedire,  turbare  aut  damuifícare 
velleut,  maiestas  sua  eiusdemque  successores  bgitimi,  supereo 
reqtiisiti ,  digneutur  vi  pactorum  praesentium  celsitudinem 
sunui  suHicieutibus  aiixiiiis  syucere  et  cantlidc  iuvare, 

Et  haee  erant,  quae  domÍQÍs  maiestatis  suae  caesareae 
regiaeque  commissariis  ex  mandato  celsitudinis  suae  pro  con- 
teiitatioue  et  satisfactioue  eiusdem  celsitudinis  auae  per  uos 
proponenda  ac  declarauda  fuere,  nibil  dubitantes  maiestatem 
suam  sacram  publicam  regni  sui  quietem  extremae  eiusdem 
disolationi  praelaturam,  augustiasimaeque  suae  liberatitatis  ' 
muuiticentia  eas  etiam,  si  quae  iu  praemissis  suborin  possent, 
difíicultates  beuigne  superaturam  esse. 

(A  vöröavári  levéltárból  Klobiisic/.kj  másol uláról.) 

d) 

E  kűvetek'sek  eh'i  rcsxe  felett  s\  nádor  6s  Lónyay  kű/t  fiityt  lár- 
gyalÁBokról  ez  ut^blii  k ü vet kexő  jelen tnst  tett: 

Az  vármegyék  állapatja  felöl  való  consi- 
d  e  r  a  t  i  6  k. 

Hogy  lehetetlenség  legyen  benne,  ilye-n 
ratiói  consideráltatuak. 

1,  Az  kin'ilyok  jurameiitumábaii,  melyre  megeskrazuek 
tempore  inaugurationis  ilyen  szók  vaunak :  Fiues  regui  uostri 
Hungáriáé  et  quae  ad  illud  quocuuque  iure  et  titulo  pertiueut, 
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iiOD  ubalieij;ibimiis  iiec  miuueinua,  seil  quoad  poterimus,  auge- 
bimu3  et  estendemua  etc.,  kire  minthogy  egész  orazíig  eskette 
meg  ű  felségét,  csak  azoü  is  tehetué  attól  abaolutussá,  és  hogy 
1  nélkül  corporalf  jurameutuma  ellen  iiselekedjék,  sem  co[i- 
scientiájíi,  sem  méltósága  nem  engedné,  s  minden  egyéb  diplo- 
máit, douatióit,  coiifirmatióit  ez  példával  haszontalanná  tenné, 
uem  lehetvén  azoknak  nagyobb  ereje,  mint  juramentumának, 
ba  azt  változtatbataá. 

Replica  ad  l.rrímB  ratio.  Miért  adta  volt  Mátyás  császár  161T. 
cíileudriWn  fiK  egész  Magyarország  auccessióját  a  spanyor  királjuak, 
kibill  ilyen  kiirdéa  .iíJii  ki  ;  jurameutuma  ellen  lött-e,  vagy  nem  V  kivel 
az  iirízágnak  tarto/.ntt. 

9.  Violálta-e  6  felsége  juramentumál ,  liogy  az  17  eouditiót 
meg  nem  tartotta,  wm  tartatta? 

8.  Az  oraziig  platutumínak  lött-e  sérelmére  (kinek  effcctuálására 
Diiud  magát,  utúnn  valókat  szokták  teuipore  inauguratioiiis  kötelezni 
a/  királyok),  hogy  ez  meg  nem  tartatott,  söt  violálédott  ?  ErrÖI  ö 
kegjulme  muga  uiit  mondott,  ezek  nélkül  is  jusson  eszébe. 

4.  Violálta-e,  nem-e  az/.al  ju  ráment  urnát  ö  felsége,  hogy  az 
mirűl  egyszer  a  statusokat  aasccurálta,  most  már  azt  theologusok  elei- 
ben vetette  ? 

b.  Az  13  váiVBimk  kiváltására  s  másnak  uem  engedésére  \b 
kijtvles  volna  ö  fel^i'^'e,  de  ugyan  nem  váltja  azért  ki. 

6.  Hol  amink  a  rés/e  is  Magyarországnak,  kit  Styriáho?.,  Aus- 
triához  s  több  lielyekiioz  ocoujiáltak,  immár  ürököseu  oda  tartatnak,  s 
mindeu  gyűlésben  országul  végeznek  felöle,  hogy  o  felsége  reeuperálja, 
Je  csak  oda  vagyon, 

7.  Arra  is  kiitele.4  volna,  hogy  a  magyarországi  dolgot  mind 
portán  s  egyebütt  h  magyarok  által  tractálta(uá,  de  ebben  sincsen 
íeuimi,  és  így  a  kit  akarnak,  megtartuak,  a  kit  nem  akarnak,  violái- 
nak éa  ellene  valót  i'Melek  esznek. 

2.  Kételkedts  nélkül  való  dolog  volna,  hogy  az  ország, 
a  ki  erre  kötelezte  ö  felségét,  mint  ugyan  a  királyok  corporaíe 
jnramentiima  közibe  számlált  nagyobb  szabadságára,  azt  coa- 
serválui  is  igyekezvén,  maga  el  sem  bontaná  ellenkező  consen- 
sussal.  ha  penig  országgyűlésébe  nem  conflrmáltatnék,  egyéb- 
képen állandó  nem  lehetne  contra  libertates  regni,  mint  szin- 
tén, hogy  azért  szoktak  lenni  az  ország  gravaminái,  ha  mikor 
az  király  csak  kisebb  szabadsága  ellen  vét  ia,  bogy  azok  tollál- 
tassanak. 

Replii^a  ad  2.  1.  ratio.  Az  ország  mindenekbe  jó  végre  szokta 
killelezni  királyát,  de  midőn  a  mellül  elmennek  a  királyok,  nem  oltal- 
mazzák. BŐI  magok  szolgáltatnak  az  ö  pusztulására  okot,  azon  ország- 
ii;ik  !irt  kirll  eleiben  \e.imi,  a  kí  neki  megmaradására  hosznosabl;. 
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2.  Mi  az  oka,  hogy  a  mit  az  ország  közönséges  gjülesébeo 
végez  is,  a  kit  akar  ö  felsége  megtart,  s  tartat,  s  a  kit  uem  akar, 
füstbe  megyén,  és  akármit  panaezolkodjanak  is  felőle,  de  haszontalan, 
melyre  nézve  az  országnak  is  conseususának  kell  arra  lenni,  hogy  a 
nagyobb  gonoszt  kisebben  megválthassa ;  ennek  bizonyságára  példa 
lehet,  mint  szokták  eligazétani  az  ország  gravamináit. 

8.  Meg  kell  engedni,  hog>'  a  prágai  végezés  ország  híre  nélkül 
lőtt  volt,  és  gyűlésben  sem  confirmáltatott,  de  azért  ngyan  állandónak 
tartja  azt  most  is  az  spanyor,  ki  ellen  hol  ki  contradifált  ? 

4.  Nem  vétett-e  ö  felsége  az  ország  gi*avamináinak  ennyi  idak 
alatt  el  liem  igazétásában,  s  hol,  ki  méri  szemére  vetni,  azt  kivániii. 
urgeahii  és  jövendőben  hozzá  is  nyúlna  ? 

3,  Azért  oltalmazta  eleitől  fogva  az  ország  az  libera  ele- 
ctiót  sok  Térhullásával  és  veszekedésekkel,  hogy  haereditariuiu 
regiuuumá  ue  tétessék ;  következnek  penig,  hogy  az  mely  kinily 
elszakaszthatja  egy  részét  az  országnak,  az  több  részeinek 
elszakasztásiUól  is  nem  lehet  nagyobb  tilalma ;  ha  penig  szabad 
olailui,  sajátjának  kell  annak  lenni,  az  mit  eladhat  valaki,  és 
igv  ooutirmáltatnék  az  országnak  haereditása  az  austriai  ház- 
lioa,  ha  abból  disponál  hatnak,  és  hogy  az  ország  arra  reá 
uuune,  az  mit  ez  óráig  számtalan  contentiókkal  oltalmazott, 
lehetetlen  dolog  volna, 

Replica  ad  3.  János  király,  Bocskai  fejedelem,  és  az  szegtMiy 
unink  |K^ldái  elég  erre  az  articuliisra,  mert  noha  megszakadoztak  volt. 
d  uu>st  i:í  máí^uva  birják  némely  részét,  de  azért  azzal  a  többi  nem 
Kitt  ImonHlitHrinm  regnumja,  nem  is  ártott  meg  az  több  részének, 
olaunyira,  hog^•  ha  Várad  eildig  német  kezénél  lőtt  volna,  régeu  má« 
idvgt>n  no4n»»t  kezébe  e:<ett  volna.  De  itt  is  ilyen  kérdést  tehetnénk :  az 
oi^szág  ottí^n  nem  s/abad  ország,  hanem  élhet  az  ö  végezésivel,  és  m^- 
fosztatik  a  uen^esség  az  ö  igaz  reá  szállandó  successiós  jószágitdl,  kibe 
nuMinyi  nvzo  legyen  a  magyarországi  uraknak  s  nemességnek,  mi  nem 
vizsgáljnk  ;  elannyira  hogy  ő  felsége  majd  mind  jezsuitáknak  s  bará- 
toknak ko/.deué  rt/  verus  haercsek  jószágit  adni,  és  azokkal  úgy  sáfár- 
kcHlui,  nunt  haereiiitarinmával  contra  statnta  regni. 

Ha   istenes   dolog   legyen-e  ennek  obtineálása. 

l.  Bizonyos  dolog,  hogy  ha  nem  cédáinak  neki  (kiben  az 
mint  az  lelsó  nitiók  mutatják,  lehetetlenséget  mondnak),  külöm- 
l>en  véghez  nem  vihetni,  ha  vihetni  is,  hanem  sok  keresztyén  vér- 
ontással, sok  keresztyénnek  törökké  avagy  török  rabjává  tét-e- 
lével az  ország  elpusztulásával,  avagy  örökös  rabságával :  ilyen 
nagy  áron  azért  egy  kevés  ideig  tartó  és  mulandó  hasznot 
venni,  nagy  eonsitlerátió. 
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Beplica  ail  1.  A  u^lkttl  iiem  megfen  ítígbe,  ki,  hogy  méltó  is 
l«g;en,  ilyen  ratiúval  uintatjuk  meg : 

1.  Az  isteii  tis/tes«^géuek  ágy  leszen  fioreálása. 

2.  Szabadságuk  is  ki  fü^  nevekedni,  terjedni. 

3.  A  több  reszt:  is  úgy  fog  mind  lelki  testi  ezabadsiígiban  nevel- 
keduj,  5  u2zal  bátorsággal  elui,  e  azért  megszólalui. 

4.  Ax  országgyiiléde  is  hamarébb,  jó  végben  szolgáltatnék  ki,  az 
végezésfek  is  megtartatnáDak. 

5.  Az  tőrük  it>  iiam  fog  rajtok  kapdoBni. 

2.  Bizonyos  dolog  az  is,  minemű  nagj  megbáDtódása 
vagyon  ez  országban  az  religiónak,  kit  mÉgie  azért  erösétet- 
tek,  az  mennyire  en'iséthettek  is  az  regnicolák.  hogy  ebben  nem- 
csak többen  voltak  egyesek,  de  egy  szívvel  Í3  fogták,  s  ha  meg- 
azakadoz  az  ország  egymástól,  s  nem  fogja  érzeui  egyik  az 
míisik  félelmét.  &  oppressiAját  banem  mindenik  rész  magúi ü 
visel  gondot,  avagy  nem  is  mér  azután  mindenik  felőle  .szólni, 
inkább  megkevesedvén  az  isten  tiszteletinek  ez  országban  való 
extirpatiójíit  causálja,  liogy  elsölieu  egyik  részben  opprimfil- 
tatrán.  az  másik  íizt  ne  segélhesse,  s  azntán  mag;'tra  is 
vArhassa. 

Geplica  ad  2.  Ak  szegcny  Bocskai,  e  nem  re'gcn  szegény  iirunk 
ídqKbeii,  lám  péliln.  hogy  nem  foglaltak  templiimokat,  az  rcligiót  iiriii 
pcivojuálták,  !uil  Bz  ivangeliciisnkiiak  is  egi'iiníut  osztották  a  tiszti<- 
ket:  söt  n  mely  rcsze  mi  altittnuk  lenne,  jobb  alkalmatossággal,  fiind:)- 
nKUtnmmal  megmarad  hatna  ax  más  rész  mellett,  h  az  más  rt-sztiek  in 
vnlnn  hova  hátát  vetui,  meglévén  egyszer  az  jó  rendelés,  igazétás,  az 
i'AilioliuTiaokuak  sem  kellene  mi  alattnnk  attól  tartani ,  hogy  cxllr- 
pnltatnának  s  háborgat tatiiánnk. 

Példa  erre,  az  szegény  megholt  fejedelem  idcjebelí  orszitggyiílii- 
9ebe,  a,'/,  mit  iu  negotio  religiouis  végben  vittek  volt  is,  a/  ide  alá  valók- 
nik  kemény  magok  viaelésével  impetrálhattúk  volt  az  ott  fcmi  \alók, 
aiiurít  hugzuált  volt  akkor  is  az  várniegyéknek  ideig  az  t«/egéiiy  feje- 
ilelem  keze  alatt  volta,  sőt  tudjuk  bizonnyal,  az  mit  az  niás  fél  ki  nem 
mert  iv  mondani,  ezek  által  inoudották.  £z  az  jó  is  jönne  ki  nbból, 
b»gy  az  a  rée£  niegbántódueli  római  császártól  akármi  szabadságuk- 
ban, ezeknek  jobb  módjok  lenne  azoknak  oltalmazásában  s  r^ásziírt  i^ 
mindjárt  reiiiiirál hatnák  felőle. 

3.  Assecurált  volt  Ö  nagysága  minden  rendeket  az  vár- 
megyékre írt  levelében,  snb  bona  tide  christiauii,  hogy  akármi- 
féle immunitásábau  is  édes  hazáját,  nemzetét  vagy  akkor  vagy 
■nmikutánna  megsérteni  és  háborítani  nera  akarná,  hanem 
ukább.  hogy  sok  vérrel  keresett  szabadságokkal  szabatlnsan 
Illetnének.  Nem  objiciálhatnák-e  azért  ö  nagysága  gonosn 
karói  Ó  iiagyságániUt  ilyen  nagy  obligatiója  és  assecuratiója 
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kívíil  lenni,  az  ország  megszakadozását  felül  megneyezett  sza- 
badságinak megbántódásáyal. 

Replica  ad.  3.  Assecuratoríánk  elleu  sem  lenne,  mert  magok  k 
kívánnák  ezt  a  regnicolák  közül,  szabadságokban  is  ügy  láttatnának 
nevelkedni,  mert  nem  kapdosnának  rajtok  és  megmenekednének  az 
sok  kóborlóktól,  praedálóktúl,  pusztétóktól,  nem  is  értettük  az  mi  asse- 
curatíónk  alatt  ezt  oda,  bogy  azt  ne  kívánhassuk  s  obtineálhassuk,  kit 
mivel  nem  is  látunk  az  ország  szabadsága  ellen,  ingyen  annak  sérelme 
nélkül  is  kívánhatjuk. 

Ha  dicséretes  leszen-e? 

1.  Bizonyos  dolog,  hogy  ha  ez  világon  minden  méltóságok 
és  birodalmak  csak  elmúlandó  jók,  annál  inkább,  a  kiknek  ide- 
jek  is  arra  közelben  vagyon,  de  ez  világi  dolgokban  az  dicsére- 
tes emlékezettel  megmaradandó  jó  hírnév  legdrágább  kincs: 
ha  mi  azért  sok  keresztyén  vérontással,  ország  pusztulással,  s 
úgy  is  kétségesen  mehessen  véghez,  de  az  is  csak  egy  kevés 
ideig  tartana,  az  mint  ezelőtti  példák  megmutatják,  mint  kel- 
lene abból  sem  az  idegenek,  sem  az  posteritas  előtt  jó  hírt, 
nevet  remélleni. 

Replica  ad  1 .  Dic8éi*etes  leszeu : 

1 .  Mert  így  szakad  nyaka  idővel :  haereticis  non  est  fides 
servauda. 

2.  Bizonyságunk  isten,  nem  magunkra,  maradékinkra,  értékünk 
nevelésére  nézve  cselekeszszük,  hanem  isten  dicsőségére  s  az  keresz- 
tyénség javára,  kiváltképpen  ennek  az  szegény  hazának  s  Erdélynek, 
kiről  bővebb  declarátiót  nem  vehetünk  fel  pennára. 

3.  Ha  dicséretes  volt  Phiniasnak  megölni  azt,  ki  megfertéztette 
volt  az  isten  sátorát  testiképen,  mennyivel  nagyobb  dicséretünkre 
lenne,  ha  mi  az  lelkitől  az  isten  ecclesiáját  megszabadéthatnánk. 

4.  Jacob  anyjától  nem  volt  vétek  mesterség  által  elnyerhetni 
Esautúl  az  istennek  külső  áldását  Jacobbal ;  mennyivel  inkább  dicsé- 
retes lenne,  ha  mi  az  isten  tiszteletinek  szabados  és  bátorságos  gya- 
korlást s  előmenetelt  szerezhetnénk,  istenes  üdvösséges  utakon  s 
módokon. 

5.  Azért  is  dicséretes  a  mi  cselekedetünk,  hogy  az  ország  sza- 
badságit kívánjuk  helyreállatni  efféctuáltatni,  abban  megtartatni,  még 
oly  akót  penig,  kikre  ö  felségének  erős  kötelessége  volna,  s  tartozneTt 
magától  is  ő  felsége  azzal,  mindazáltal  maga  kötelessége  ellen  is  nem 
azt  oltalmazza,  a  kivel  tartoznék,  hanem  a  kitől  mások  ellen  is  olta- 
lommal kellene  lenni  az  ország  végezésinek,  maga  akarja  ő  felsé-ge  ker- 
getni 8  üldözni  abban. 

6.  Dicséretes  leszen  mégis,  mert  most  is  megmondatott  az  pala- 
tínus uramtól,   ha  szintén   mire  kelletik   is   most  ő  felségének  lépni  az 
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regnicolák  kivánságiban,  de  jöveudőbeu  meg  kell  változni ;  ez  is  azzal 
orroeoltatnék  meg,  ha  mi  alattunk  is  maradnának  az  vármegyékben. 

7.  Mégis  dicséretes  leszen,  mert  ha  még  szombat  napon  is  sza- 
bad a  verembe  esett  marhát  kivonni,  mennyivel  inkább  szabad  édes 
nemzetét  kiszabadítani,  mind  az  viz  nélkül  való  vei*emböl,  mind  lelki- 
testi  szabadságinak  veszedelmezés   alatt  forgó  nyavalyájából  kivenni. 

8.  Dicséretes  leszen  így  is,  mert  csak  kevés  idő  alatt  is  ezt  a 
szegény  hazát  elborítaná  az  bálványozás,  az  promotio,  és  tiszteknek  s 
egyébb  grátiáknak  tekinteti  megkezdené  homályosítani  az  isten  tisz- 
tességét s  ennél  is  inkább  ezzel  szabadulna  ez  alól  is  meg,  nemcsak  az 
a  része,  ki  mi  alattunk  lenne,  hanem  még  a  nagyobb  része  is. 

9.  Ha  penig  hadakozáshoz  kellene  derekasou  nyúlnunk  is,  az 
is  dicséretes  lenne,  mert  az  egész  keresztyénségbc  elszélledett  üldiízéHt, 
kergetést,  számkivetést  szenvedő  evangelicusoknak  szolgálnánk  véle. 

10.  Az  uuiversális  béke.S8égnek  végben  nienetelibcn  is  nagy 
scgct.séggel,  ösztönnel  lehetnénk. 

11.  Nemcsak  particularis  hékes-si^günk  lenne  császár  ő  felségé- 
vel, hanem  communis  az  több  keresztye'n  királyokkal,  fejedelmekkel, 
ki  annál  állandóbb,  erösebb  lenne. 

12.  Nemcsak  magunk  lennénk,  én  lm  ki  sértegetné  s  háborgatná, 
nemcsak  magunknak  kellene  oltalomhoz  nyúlnunk,  hanem  nagyobbak 
kezdenének  oltalmazni. 

13.  Nemcsak  egy  nemzet  előtt  lenne  jó  hírünk  nevünk  érette, 
liauem  az  egész  világra  kiterjedne,  s  megmaradna  s  holtunk  után  i.s 
gyermekinkre  nagj'obb  tekintet  lemio,  és  st»ha  feledékenységbe  nem 
menne  emlékezetimk,  az  megleendő  gyenge  békess('get  is  ez  enWteué, 
vaiítagétnná  s  tenné  állandóvá. 

2.  Kinn  vannak  az  nagy  fejedelmekhez  ós  méltóságos 
emberekhez,  s  országbeliekhez  is  kibocsátott  írások,  hogy  A 
nagysága  minden  privatumokat  hátra  tevén  relijíióját,  hazája 
szabadságát  akarja  segéteni,  és  hogy  a  maga  dolgát  könnyíi 
ehgazétani.  végezni,  s  félő,  hogy  idegen  Ítélettel  fognak  ezek 
lenni  s  ítélni  az  ő  nagysága  méltóságos  írásinak,  szavainak 
állapatja  felöl,  ha  az  közönséges  jónak  oltalmából  az  ellen  való 
privatumot  látnak  kijönni. 

Replica  ad  2.  Bár  kinn  legyen,  de  quid  tuni  postea,  az  mosttnni 
imperiumbeli  állapatok  mit  mutatnak,  hiszem  ugyan  írásba  vannak, 
mind  galliai  király,  svécusok,  belgák  az  szabadság  mellett  költenek 
fel,  de  azért  el  akarnák-e  magokról  bánni  azt,  a  mit  isten  nekik  akar 
adni  s  a  kire  isten  hitta  ?  hiszem  tud  mindent  az  lengyel  király,  min- 
dazáltal az  franczíai  király  követének  mit  mondott,  megláthatja 
írásából. 

2.  Indulatunknak  elein,  a  míg  mi  is  ennyit  nem  költénk  s  káro- 
kat az  ő  felsége  hadaitól  nem  vallottunk,  kevesebbel  is  megelégedtünk 
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volna,  csak  haatiik  szabadsága  állattattk  vala  helyre,  ite  mivel  m^ve- 
tdk  H  mi  jó  indulatunkat  b  szabadságiban  is  inkább  ellenkeznek  mint 
Bem  azt  helyre  állatnák,  eenkitől  nem  ítéltetünk  meg  kívánásába  az 
ránn^r^kuek,  kiválképen,  a  ki  józon  elmével  és  tjikélctes  szivrel 
meg  vizagálja,  úgy  maradhat  meg  ez  a  darab  föld,  söt  minden  nemzet 
előtt  nit  hírünk  nevilnk  lenne  inkább  érette,  ha  kibocsátanánk 
kezünkből. 

3.  Tapasztaljuk  azt  is,  hogy  akármire  menüének  Íb  a  n^nioo- 
!ák  kívánságibau,  csak  a  végre  cselekeszik,  vehetnék  mind  kezekben, 
-j  »zutáu  avagy  semmit  nem  praestalnának  \e  nekik,  avagy  igen 
keveaet,  éa  olyfonnán  siralmaB  volna  jó  lelkiismerefö  keresztyén  ember- 
nek nézni. 

4.  Az  ÍBten  dicBŐségére  is  ez  szolgál,  mert  ha  Carapha  tanácsa 
izerént  tSbb-tÖbb  catholicusokat  creálván  s  promoveálván  ö  felsége, 
rönd  időn  azok  által  minden  szabadságitól  megfosztatnék  Magyaror- 
tifág  és  az  sok  catholikusoknak  számoa  vox&  által  az  evangelicua  sta- 
lusuak  kötelességétől  felszabadítván  haereditaríum  regnumává  tetetnék 
iiemaokára  az  ausztriai  háznak  Magyarország,  és  az  evangelicus  status 
uiinden  lelki  testi  szabadságitól  megfosztatnék. 

5.  S  melyik  vétkesebb,  az  mi  kibocsátott  levelünk  ellen  való 
kívánságunk-e  (kinek  ellene  mi  most  is  illetlent  nem  kívánunk),  avagy 
az  S  felsége  manifestumába  megígért  s^iavai  ellen  való  mostani  magokvi- 
seláae  az  ö  felsőé  commíssariUBinak  s  magaviselese  ö  felségének  az 
tractatusba  ? 

3.  Az  méltóságos  jó  hírnév  és  böcsUlet,  nem  úg;  biroda- 
lomnak terjesztésével,  miüt  legitikább  édes  hazája  oltalmával 
és  szabadsága  megtartásával  szokott  terjedni,  az  minthogy 
legdicséretesebb  emlékezetben  nem  azok  vannak,  inkább  ez 
világi  históriákban,  a  kik  nagy  birodalmakat  is  megszabadítot- 
tak :  azzal  szerezhet-é  azért  ö  nagysága  jó  hírt  nevet,  ha  hazája 
kára  és  kívánsága  kfvűl  valót  cselekeszik,  vagy  ha  azt  egyUtt 
megoltalmazza  és  mind  az  isten  tiszteletinek  a  mind  nemzete 
szabadságának  ez  alkalmatossággal  való  helyreállatását,  maga 
t'g;  kevés  ideig  való  birodalmáért  el  nem  mulatja ;  méltó  coq- 
siJeratio  alatt  lehet. 

Keplica  ad  íl.  Ae  m^tóságos  liimdv  is  ebből  fog  kiezármazni, 
iLcincBak  m^pnentvéu,  kiszabadétván  édes  nemzetét,  hazáját  az  iga 
ulúl,  de  továbbra  is  úgy  igyekeztük  oltalmunk  alá  venni,  hogy  ne  tel- 
jek be  rajta  az  palatínus  aram  régi  mondása;  minden  nemzet  elÖtt  is 
■x/.  leszen  dicséretes  ve  emlékezetes,  inkább  is  akarjuk,  az  isten  előtt 
legyen  az  mi  emléktzetünk,  s  nevünk  dicséretes  tekintetben  és  emléke- 
zetben, mintsem  e/.  világi  liiatdriás  könyvekben,  kiket  tiiz,  viz,  regist-g 
ineg  szokott  emészteni,  m  igazságtalan  lis  kedve.skedő  sok  dolgokat  s/ok- 
Ink    beleírni.   I'áni   eleget   szolgált   az   én  utyáni,  s  Thniv.ú  (^■yiirgy  nv. 
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$Dstríai  háznak,  de  mivel  pápisták  nem  voltak,  kellett  volna,  ha  böcsü- 
leteeben  írtak  volna  Istváníiba  felölök. 

Ha  hasznos  legyen-e? 

Ez  az  haszon  három  részekre  terjedhet.  Az  országra, 
magára  6  nagyságára  és  posteritására. 

Ha  hasznos  legyen-e  az  országra  nézve  ? 

1.  Megcsalhatatlan  mondása  az  istennek :  omne  reguum 
in  se  ipsum  divisum,  desolabitur;  ha  azért  az  pusztulásban 
haszon  nem  lehet,  így  az  megszakadozásban  is,  az  kiből  az 
pusztulás  lenne. 

Replica  ad  1.  Hasznos  Icszcn  mind  országra,  magunkra,  mara- 
dekinkra. 

1.  Mert  sem  törvény  nyel,  szabadsággal  nem  szakadoz  meg. 

2.  Nem  is  határozás,  hanem  csak  egy  kis  különböztetessel  válik  el 
az  többitől. 

3.  Bírája  in  iuribus  mind  egy  leszen  azelőtti  mód  szerént. 

4.  Utánnmik  maga  hazájabeli  fiaitúl  s  tagjaitól  fog  dirigál- 
tain i  és  oltalmaztatni. 

5.  Nem  terheltetik  azokkal  az  törvénytelenségekkel,  s  az  tisztek- 
nek keménységekkel,  kivel  eddig. 

6.  Egymás  között  is  szép  rendtartás  és  istenes  lelki  esendcssé- 
gek  lészen  vele. 

7.  £2;  szegény  hazánk  végházi  épülni  fognak.  Hatalmas  császár 
vitézitől  sem  leszen  bántódása,  s  az  sok  alájáró  csavargók  is  nem  hoz- 
.nak  titolsó  veszedelmet   ez  szegény  hazára,  mert  refrenáltatni  fognak. 

Magunkra  s  maradékinkra  mi  hasznok  jöhetnének,  studio  hagy- 
jak el,  nem  akarván  senkinek  szemét  vele  szurkálni  és  ellenttnk  bevött 
rancorát,  avagy  azzal  nevelni  avagy  fegyvert  kezébe  adni. 

2.  Az  magyar  nemzet,  ha  ítélte  volna  jónak  lenni  minuál- 
tatui  az  ország  részeit,  nem  caveálta  Yolna  királyának  minde- 
nekelőtt yaló  juramentumáyal,  s  ha  mindeddig  azulta  soha 
jónak  nem  ítéltethetett,  mikor  nagy  volt  is  az  ország,  mint 
lehet  jó  az  keveset  is  megszakasztani  ? 

Replica  ad  2.  Megfeleltünk  oda  feljebb  János  király,  Bocskai  és 
szegény  urunk  példáiból.  Ha  most  is  ágy  élhetne  ez  szegény  haza  min- 
den szabadságival,  mint  csak  mi  is  értük  s  az  atyánktűi  hallottuk,  s  az 
reUgióuak  s  evangelicusoknak  ilyen  hatalmas  persecutiója  nem  volna,  s 
amaz  hatalmas  nagy  értékű  evangelicus  urak  élnének,  kiket  csak  mi 
Í8  érénk,  mi  is  másképen  elmélkedhetnénk,  de  az  mibe  már  ez  haza 
állapatja  vagyon,  bizonynyal  azt  látjuk  javára,  megmaradására  lenni, 
mind  az  isten  tisztességének  s  az  evangelicus  rendeknek  előmenetelekre. 
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3.  Világos  bizonyságok  az  meglőtt  példák,  mennyi  vér- 
ontással, ke  resztjén  Bégnek  pogányságra  vitelével  obtineáltaJ^ 
ezelőtt  efféle  szakadásokat  az  két  János  király,  Bocskai  István 
ós  íiz(!gény  fejedelem,  mi  jó  jött  az  országra  belőle,  hanem 
iívMgy  minden  haszon  nélkúl  valö  hamar  redeálás,  avagy  török 
lijrodíLlmábau  örökösön  való  esés. 

Replica  ad  3.  Afivel  mi  azt  úristen  dicsöscgóírt  cselek eszs/ük, 
hi^^uuf  uyal,  hiizszfik  az  úristen  uem  mi  rajtunk  fogná  azt  keresui,  bauem 
a  kik  azt  oppriináttatiii  akai'lák.  János  király,  Bocskai  István,  ssegcuy 
fejedclctn  példái  íh  nem  ellenkeznek  mi  ellenünk,  kibeu  mivel  az  török 
iicve  ÍH  forog,  mi  itt  hallgatni  akarunk  sok  okokra  iiezvc,  nem  akar- 
viíii  itt  azt  iniya,  a  mit  a  (leniia  felfogna,  liaiiem  azt  akarnók  csak 
liallgatáeban  halasztani,  az  mi  ez  hazának  b  nektlnk  is  inkább  ineg- 
lit'tliatjta. 

Ha  hasznos-e  magának  6  nagyságának? 

Kitetszik  az  feljül  előszámlált  punctumokból,  hogyha  mi 
6CC1  istenes,  sem  dicséretes  jó  hírnévvel  egyezÖ,  sem  a  közöa- 
ííéges  haza  javának  etőmeneteles  nem  lehet,  az  ő  nagyságának 
is  hasznos  nem  lehet,  de  azon  kivül  is  Ín  particulari  ezeket 
roíisiderálhatní. 

Replica.  Ha  hasziioe-e  magonkaak,  megfeleltünk  már  oda  feljebb, 
B  urrúl  többet  nem  is  akarunk  írni  s  rcplicálni  azoknál. 

Oly  istenes  és  jó  hírünk  nevünknek  terjedc's^re  is  leszen,  kit 
Kobii  az  evangelicus  status  feledékenységbe  nem  bocsáthatna  jó  lelki- 
ismerettel. 

1.  Maga  is  úgy  kívánja  6  nagysága  ezelőtti  puucttimuk- 
li;tii.  hogy  ezek  az  vármegyék  minden  szabadságokban,  immu- 
nitásokban, szokásokban  megmaradjanak,  s  kUlÖmheD  sem 
lehetne.  Avagy  azért  ezekben  ö  nagysága  megtartaná  őköt., 
avagy  uem.  Ha  megtartaná,  mi  hasznát  venné  ő  nagysága, 
mert  a  nobilitaris  praerogativa  minden  conditionalis  szolgá- 
latot excludál  és  böcsUletnél  egyébbel  semmi  szolgálattal, 
sem  adóval,  sem  Erdélylyel  együtt  való  insurrecfcióval  nem 
fognának  tartozni,  ha  penig  meg  uem  tartaná  ő  nagysága 
szabadságokban,  mindjárt  azok  az  üonditiók  ellen  (.cselekedvén 
ö  na^^jsága,  az  melylyel  adták,  mindouuap  kellene  ő  nagyságá- 
nak attól  tartani,  hogy  azzal  az  conditíóval  való  cessió  iiivali- 
dáltatván.  vagy  más,  a  ki  adta  volt,  visszavegye,  vagy  magok 
YÍsszahajoljanak  és  oltalmat  keressenek,  s  így  uem  állandó 
békesség,  hanem  naponként  való  félelem  készíttetnék  az  alkal- 
matosság szerént  ö  nagyságának  nyughatatlan  vigyázására  való 
húsulására. 

Replica  ad  1.  Igen  bizony,  mint  édea  nemzetünket  szabadságok- 
hiiii,  t  tijbbel  is  éltetnénk  annál  bizony,  az  mivel  tartoznánk  neki. 
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Mi  i^  L'eiik  »ít  kurcíBÜk,  nkarjuk  heljvre  lilliitDi  s  gyennekiii- 
ket  ilveii  íiabailop  országban  helyheítetni,  s  bizonyságunk  iaten,  aem 
adót,  seiB  pgyi^bot  uii' szabadságok  H-relm<^vel  neoi  kivániink,  sem  insiir- 
rcctiüt,  egy  sióval  semmit 

Az  conditiók  ellen  Bem  igyckeziiíiik  veteui  uii  azúiitazándekkul : 
de  váljon  ö  fetaégiitiil  ezután  nem  az  egész  Magyarország  szakad- 
h&hm-e  el,  oly  igazságosan,  mint  az  napfény,  hogy  világos,  és  nem 
tarthatott  volna-e  <i  felsőé  eddig  is  azoktól,  kivel  ö  kegyelme  minket 
ijeszteni  akar  ? 

2.  Ezekből  az  vármegyékből  semmi  egyéb  jövedelem 
nincs  ordÍDiiríe,  hanem  az  dica,  az  harminczad,  az  dézmák.  Az 
dica  nincs  egyébkor,  csak  mikor  országgyűlése  vagyon,  s  az 
iem  fejedelmi  proTentus,  három  8  több  esztendőben  egyszer,  s 
az  13  kevés.  Az  harminczad,  és  az  pénzen  megvevő  dézmák  jöve- 
delmét az  idő  hordozza,  de  még  eddig  az  csak  annyira  sem  ex- 
tendáltatott,  ho)^  az  végházak,  tisztviselők  fizetését  megérhet- 
ték volna  vele.  Az  végházakat  penig  el  nem  hagyhatni  elégsé- 
ges vitézlő  rend  nélkül,  sem  az  ország  constitutiói,  sem  az  szük- 
séghez képest,  és  semmi  vagy  igen  kevés  supertiuum  marad- 
hatna ezektől  kiválképen  ez  mostani  pusztult  állapotban. 

Replitía  ail  2.  Mert  bizony  mi  is  nem  jövedelemért  kapunk  rajta, 
lianem  nagyobbert, 

Oe  megelégszünk  mi  azzal  is,  nem  kívánunk  többet. 

Aze'rt  vannak  hát  az  végházak  oly  épen  rakottan,  hogy  ö  felsé- 
gp'nek  töbl}  jüvedelme  volt  s  gondviselés  volt  reájok  inásuiinét  is. 

Csak  az  Bok  tisztek  lopták  el  magokuak  azt,  az  mit  az  közönsé- 
ges szegény  baza  javára  köilőtt  volna  költeni.  Mi  ez  kevés  idíí  alatt  is 
többet  adattunk  az  végházakbeli  vitézlő  rendnek,  miutsem  ezelőtt  három 
esztendeig  adtak,  imtm  nem  láttnk  Magyarország  ebbeli  részének  igen 
nagy  jövedelmei. 

3.  Elleuséget  szerzenének  inkább,  hogy  sem  oltalmat 
ezek  az  vármegyék  ő  nagyságának,  mert  még  minden  pacifica- 
tíókban  ngy  volt,  az  bécsiben  penig  sub  uota  iníidelitatis,  hogy 
ha  az  török  ellen  hadakozás  leszen,  ezek  az  vármegyék  is  az 
ország  több  részével  insurgáljanak  ellenek,  a  kit  minthogy  meg 
is  kellene  cselekediiiek  ő  nagysága  birodalma  alatt  levén  is,  ha 
mégis  az  török  ellen  hadakoznának,  maga  ítéltetnék  ő  nagy- 
sága az  töröktől,  hogy  opponálja  magát,  és  mivel  hívei  hada- 
koznának az  tí'irök  ellen,  a  több  birodalmában  is  bántödását 
várhatná  ő  nagysága,  melyet  a  török  annuentiájából  bir. 

Replica  nd  3.  Megérjük  mi  Í8  ajiiiyival,  mint  az  szegény  feje- 
delem fi  Bocskai  Is(»*án. 

4.  Meggondolható  bizonyosb  dolog,  hogy  valamit  erdélyi 
barldal.  mint  maga  subjectiiarval  s  annál  inkább  maga  fegyvere 


16ft  AMSÍ1BÉ.Í. 

stigétítí'jíi''vrl  ím  iiz  ttiri'ik  obtiDeáltnak  ítél.  azt  Eni^lvlrfrl  egfttt 
mHf^ióimk  tiirtia ;  rutió  peaig  ellene  nem  ba^zuáÜiát.  kuen 
UHiik  fc^vvct'.  nz  niiut  mutatja  ezt  a  két  Jímti^  iárilj  idejAeu 
vaKi  |iM(1ii.  hogy  iiolm  bizoitvoB  pactam  v>ilt  az  claű  János 
kir/llylj'iil.  liogy  roiU'Aljun  az  koronához  a!íki.r  két  fett  osdott 
iii-HüAg.  H  nzoiikApoK  .íz  ifjú  János  király  idejében  ax  T&rme- 
gyí'kni'k  ríHlcrtliii  kellHt  volua,  s  Sigmond  fejedelem  idejében 
in  vcio  val6  tiDiiibedoratio  HZerént,  <le  batalmasb  leTén  az  törOL 
iiriii  i'iigi'ilti'  meg  akkor  íh.  mikor  inkább  erejében  toU  az 
oi-MzAg,  iiiiiiál  inkább  moBt  alkalmatosság  adatván  Magruor- 
fizágl>('>l  való  fejedelem  t/l  1  arra,  ki  nagyobb  részét  bimá  annak 
a  n^Idiiiik  egyébk^pen  Í8,  soha  nem  engedné  redeálni  az  ország- 
hoz, fis  igy  fl  nagynágának  minden  szép  urasági,  kivel  körnTfil 
vi'lieli  az  várniogyéket  bols&bb  birodalmának  nagyobb  oltal- 
mára, mind  az  tl'n-ök  directiója  és  erdélyi  fejedelemség  alá 
OHiiénok,  niun  U-hotvón  abban  secnrus,  hányad  ízig  tartsa  isten 
abban  az  rt>ji>d<'himiiéghon  maradékit,  de  bizonyosb  leréD  az.  hc^ 
aEut)\n  (hU  kell  az  6  nagysága  javainak  is  hallgatni,  s  oly  po- 
storiUVHflnak,  iiz  ki  fejedelem  nem  lenne  is.  ConsideralióbaD 
vagyon  as('\%  ha  kovóa  ideig  valóért  kell-e  Örököst  és  jobbat 
elvi'H/.lt'ni,  s  maradékit  is  Erdélyországhoz  szakasztani. 

Ki'plicH  Níl  1 .  KOiinyil  wt  iiiegnrvosolni  még  most,  ha  sksijik. 
Avimy   rHilig  iipm   ti>rti>ttH-<'  jiihpiÍI  a  porta  az  vármegyékhez?  igrii 

VdJUh  bixvilKt  n'|)lii-i  II  in  Illánk  ez  pímctumra. 

11a  JilniiM  kirillv  idi-Jelicn  Erdi-Iv  m&gára  így  gondot  nem  vi»ett 
volna,  n^fit<w  iiiHH^vitl  i^ydtt  Mng.v Írországnak  ez  felsÖ  r^zét  vagy 
piti»tlHNil(ira  juttatta  voliiii,  avagi-  crílc  helyei  idegen  kéínel  volnának. 
I<  i'»  »)HÍ  iiHpiR  ím  Krdilyut'k  ilyen  nllapa^a  volt  paizaa  Magyarország- 
nak, inagH  »ok  rx|ien»ilivBl  gyakorta  nem  kiwin  vcazedelmek  alól 
mentette  meg  io  fnonisíoilit, 

Movt  íh  ha  akarja  n  akarni  in  kezdi  az  törtik,  bi/oiiy  inostaiii 
a1kahnat<w>iiilggnl  tiU>t»et  vihetoe  ennél  v<Igben  s  fog  ia  vinni. 

Iiitin  elep>t  it>I<>nki<(leiik.  knnytii^nk  mind  pnblicumért,  priva- 
tnniert  s  eontenináUiiak.  kiiáltki'|>en  pa1atiiiní>  iiramek  adtak  erre  is 
nekltnk  alkalmatoRnágol. 

Atináliukilbb  oltatni  unhat  tu^k  azokból  az  vármegj-e'ket,  ég  nem 
lenne  efcyenetlentit'g  küxIUk  s  nagyobb  i^  jobb  erÖaségere  lenne  az  erdé- 
lyi fejedéi eniíé^riek  in,  ha  ep_vt|vé  biratiie'k, 

Uteii  ebben  binV,  »tva  ember ;  ititen  igazgatja  ezeket  s  úgy 
legyen,  az  mint  az  ö  diesiWge,  isteni  rendelése  kivánja. 

Erre  nem  ut'zUnk  mi  most,  ite  a  mennyire  mi  vaticinálhatunk  ea 
elmnlt  jdókböl,  s  ez  jelen  való  kliiVI  íteletet  tehetünk,  hamarébb  romlását, 
idi-gen  kézre  való  jutá»át  ígi'rlH-tjük  eiuiek  a  darab    földnek,    mintsem 
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az  erdrlyi  birrHlalojniiHli,  BÖt  Erdélyre  ia  »x  veszedelem  erről  jöiiue  8 
jSIt  vuliia,  melTet  v^aM  ini  idŐiikbcjt  n  az  sok  alájáró  tolvajok  cseleke- 
dete bizMijet,  kiknek  iig^an  megparftucoották,  az  erdélyi  birodalmoti 
menjen  által,  s  jöjjnii  ft'l)  akarván  Ei'delyrc  s  mi  reánk  keiitii  aznknak 
tíelekede leket,  HŐt  ugyan  megtanították  Őket,  ha  elfogják  a  török  vite- 
tek, mit  inoiidjanak  ée,  reánk  adják  aü  utat ;  kérdje  meg  ö  kegyelme 
EilrDSBT  uramat,  mikor  S  kt^elme  kapikihánk  vala  az  portán,  mit 
mond  volt  Mehetned  pasa  Kassa  felől  S  k egyel me'nek,  eöt  magunknak 
is  az  Bueg^ny  fejedelem,  ha  Laiidor-Fejérvárott  meg  nem  holt  volna, 
Bocíkai  fejedelem  indulatja  előtt  a  kijött  vezér,  hal  melyik  várára  s 
földére  csatázik  a  török  Erdélynek.  Erdélyből  tötökhad  sem  jött  e 
dnrab  földre,  de  Erdolyre  jött  innét.  Az  tőrök  birtokába  lelkiismeretibe 
az  ember  nem  liábörgattatik,  szabadoson  szolgálhatja  ÍBtenéC,  a  teatibe 
lia  Hnyai^attatik  in,  at  inteunek  igaz  ítéleti  hozta  büuiinkért  reánk  i 
azéri  oda  volna-e  jobb  szakadni,  ha  úgy  kellene  lenni  is,  a  kinek 
árnyetába  mi^marad hatna,  avagy  külöu  lévén  magával  egytltt  azt  is 
elveszteni  ?  Magánk  füleinkkel  hallánk  mi  nem  régen  BorncinUza  János 
uramtól,  tanáuftból  ment  az  ki,  hogy  a  csáváitok  járják  a  kunságot 
s  elpusztétsák,  kivel  annyira  offend  ál  tátott  volt  a  tör^,  bizony  meg- 
ciozdnlt  volna  érte. 

Ez  replípáuk  melle  olvassa  meg  ő  kegyelme  Jeremiásnak  2T.caput- 
jit.  kirül  tovább  való  elmélkedést  ö  kegyelme  jó  lelkiismeretire  hagytuk. 

Hasznos  legye  D-e  az  6  nagysága  jiosteritá- 
sának? 

1,  BiüOuyos  dolog,  hogy  egy  fejedelem  is  uagyobb  kiu- 
Kset  uem  hagyhat  maradékinak,  mint  az  ki  békességes  országot, 
liirodalmat  és  sok  jó  akarókat  hagy  utánna,  nz  kik  gyökerei 
miuden  bátorságos  megmaradásának ;  ha  azért  ő  nagysága  egy 
római  császárt  minden  kiterjedett  familiájáTal,  és  maga  hazá- 
ját, nemzetét  netalán  bosszúállúfil  hagyja  maradékinak,  ki  az 
mostani  kételeuség  alatt  lőtt  cessiúját  vindicálja,  és  az  köz 
jóban  való  szolgálatot  is  maga  állapatjáuak  uagyobb  tekiu- 
tetíért  elfedeztesse,  considerálhatni  minemö  exitust  várhasson 
azoktól  az  ö  Dagy,sága  maradéka,  akkor,  a  mikor  abban  mőd- 
jok  lehet,  ha  azt  elébb  bátorságos  és  azoknak  is  tetszhető 
hékegséggel  nem  i'nmplanálja  fí  nagysága. 

Kepliea  ad  1.  Nem  kell  azt  itt  ez  földön  keresni.  Az  jö  akarók 
ia  ügy  nevelkednek. 

Ha  pápisták  uem  lemiének,  csak  a  miut  várhatnának,  mint 
eddig  az  etpcrientia  megmutatta  és  régi  elrendelt  kívánságoknak  vég- 
ben vitele,  ha  ist«n  engedte  volna.  Magunk  is  mi  bizony  csak  addig 
biztn^uk  az  ö  felsége  kegyelmével  magunkat,  s  marndékinkat,  míg 
múiljft  nem  les/.en  benne,  kire  uczve  inkább  így  legyen,  mint  sem  úgy, 
!iz  mint  írja  ő  kepvelme. 
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Kérdhetne  valaki:  mi  haszuát  vette  Fráter  Gyöi-gy,  Báthori 
Sigmond,  hogy  római  császárnak  familiájához  való  ragaszkodásért 
elszakada  az  török  tol  ?  Exiliumba,  arestum  alatt  Prágában  hala  meg 
egyik,  másikat  megölettek. 

Mi  hasznát  veszi  most  az  saxoniai  elector?  de  a  mi  nagyobb,  a 
lengyel  király  min  panaszolkodott  a  francziai  kii'ály  követének :  hol 
lát,  hol  tapasztal  most  az  emberekbe  hálaadóságot,  jó  akaratot,  ha 
kiki  csak  magára  akar  gondot  viselni :  úgy  tetszik,  ha  mind  testi,  lelki 
békességet  hagyhatnánk  állandó  igaz  securitással  ntánnunk  valóinknak, 
bizony  még  azt  sem  cselekednénk  csak  maradékinkra  nézve,  de  mivel 
a  lelki  csak  csupa  kétséges  és  bizonytalan,  melyben  embernek  minden 
boldogsága  helyheztetett,  metszünk  a  testinek  hagyásával  is. 

2.  Fejedelemségbe  hagyván  ö  nagysága  maradékát, 
avagy  redeálni  engedné  az  vármegyéket,  avagy  nem ;  ha  meg- 
engedné az  török  ellen,  exturbáltathatnék  Erdélyből  is;  ha 
meg  nem  engedné,  újobban  ellensége  lenne  az  magyarországi 
király,  és  az  ország  és  mindkét  felöl  ujabb  hatalmas  ellen- 
sége lenne  az  magyarországi  király  és  az  ország  és  mind  két 
felekezet  újabb  hatalmas  ellensége  lenne,  mint  János  király 
idejében  volt  a  fiának,  és  nem  nyugodalmat  s  bátoi-ságot,  ha- 
nem örökös  hadakozást  hagyna  ö  nagysága  mind  posteritásá- 
nak,  mind  nemzetének,  kiválképpen  penig  azon  az  földön,  az 
hol  az  ö  nagysága  maga  javai  vannak,  azoknak  teljességesen 
való  ruinára,  minthogy  az  lenne  sedes  belli,  azon  levén  az  ve- 
szekedés. 

Replica  ad  2.  Azon  kivul  is  a  ki  nem  pápista  fejedelem^  azt 
várhatja  jövendőben ;  mindazáltal  de  futurís  contingeiitibus  non  esi 
determinata  veritas,  s  deus  providebit. 

Talál  isten  mindenkor  módot  az  ő  híveinek  oltalmazásában,  és 
tiszteletinek  mindenek  ellen  való  gondviselésében. 

3.  Bizonyos  dolog,  hogy  az  erdélyi  fejedelemségnek  a 
magyarországi  uraságok  nagy  erőssége  és  bátorsága  és  ezeknek 
ismég  az  erdélyi  fejedelemség ;  ezeket  penig  mind  császárral 
való  békességgel  igazgathatni  legbátorságosabban,  egyikkel 
penig  össze  kell  veszni,  a  ki  meg  akarja  a  vármegyéket  taiiani 
az  ő  nagysága  maradéki  köz&l  s  félőbb,  hogy  előbb  is  ne  prae- 
occupálják  az  ő  nagysága  maradékiban  azt  az  igyekezetet^ 
az  mitől  félnek,  hogy  ne  segíthessen  egyik  az  másiknak,  a  kire 
talám  ez  mostani  békesség  nem  engedne  alkalmatosságot 
egyébképeu. 

Keplica  ad  3.  De  bizony  annál  inkább  exturbálnak  belőle. 

Mi  hasznát  vöttük  mi  ez  15  esztendő  alatt  az  ö  felségével  való 
békességnek  ?  keveset,  avagy  semmit  scin,  holott  valamit  feltalálhattak 
ellenünk  s  ártalmunkra  valót,  mindent  megpróbáltak,  kit  titkon,  kit 
nyilván,   elsőben  Praepostvári  által,  az  után  Székely  Mózes  elszokteté- 
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fiével,  az  portára  levelek  beküldésével.  1636.  az  szerén t,  de  isten  nem 
engedte  végben  vinniek  s  köszönjük  az  istennek. 

Istenre  ö  felségére  is  hagyjon  ö  kegyelme,  nemcsak  az  emberi 
okosságon  ragadozzon.  Az  mit  az  isten  elrendelt,  az  médiumokat  is  ki 
fogja  szolgáltatni. 

De  mindezek  az  consideratiók  mégis  csak  arra  valók,  ha 
jobb-é  vagy  károsabb  obtineálni  az  vármegyéket,  ha  fegyverrel 
meglehetne  is,  de  lehessen-e  úgyis,  avagy  nem,  még  igen  nagy 
consideratióban  lehet  ilyen  ratiokért. 

1.  Az  római  császárnak  nagy  kiterjedett  familiájára,  és 
az  magyar  erőnél  nagyobb  hatalmára  nézve,  mely  nem  egy- 
szeri, hanem  sokszori  megverést  kíván,  s  nem  az  mi  időnkig 
való  hadakozást. 

RepHca.  Bizony  igen,  jobb  az  egész  Magyarországnak  is, 
kiváltképen  ennek  a  résznek ,  ha  régi  kivánságokot  végbe  ezáltal 
nem  akarják  vinni :  hogy  rókák  lakják  ez  hazát,  mintsem  az  mi  val- 
lásunk virágozzék. 

Ad  1.  Az  csak  olyan  isten  elŐtt,  mint  egy,  egy  olyan,  mint  sok. 

Isten  ebben  biró,  s  annak  keU  végben  menni,  az  mit  ő  szent  fel- 
sőé elrendelt. 

Elég  kiterjedett  familiája,  ereje,  birodalma  volt  Pharaónak, 
mindazáltal  Mózes  inkább  akart  az  isten  népével  szenvedni,  mintsem 
Pbarao  király  leánya  fiának  hivattatni ;  erre  több  példákat  is  hoz- 
liatnánk  elő,  de  stndio  elhagyjuk ;  vagyon  most  is  az  istennek  angyala, 
vize,  lámpása,  s  egyel)  eszköze,  s  valamikor  akarja  szolgáltathat  ezek- 
kel az  ő  híveinek  most  is. 

2.  Az  egész  országnak,  a  ki  mellett  és  kivel  hadakozni 
kellene,  nemcsak  abban  való  renitentiájára,  de  nagyobb  részére 
ö  nagyságával  való  ellenkezésére  nézve. 

3.  Az  maga  feleinek  elkedvetlenedett  és  nyomorodott,  s 
ily  rövid  idő  alatt  is  elfogyatkozott  elégtelenségére  nézve. 

Replica  ad  2.  et  3.  Elég  pénzt  s  hadat  ad  az  galliai  király  s 
hatalmas  császár  is,  s  jó  fizetés  s  liberalitás  mind  helyre  hozza  ezeket. 

4.  AlZ  török  segétség  adhibeálásának  az  keresztyénség 
előtt,  minden  egyéb  jó  igyekezetet  obscuráló  és  nagyobb  idege- 
aétést  szerző  állapatjára  nézve. 

Replica  ad  4.  Nem  tartunk  bizony  attól.  János  királynak,  Ist- 
ván királynak,  Báthori  Sigmondnak  s  szegény  fejedelemnek  lám 
oem  ártott. 

5.  Ugyan  a  töröknek,  conscientiát  graváló,  nemzetün- 
ket fogyató,  házainkat  foglaló,  rabló,  pusztétó,  csak  maga 
hasznát  kereső  és  semmi  egyéb  reális  segétséget  soha  nem  tevő 
veszedelmes  példáira  nézve,  ki  nélkül  lehetetlen,  hogy  a  tovább 
való  hadakozás  is  lehessen,*  mely  ha  kevés  leszen,  annak  semmi 
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ereje,  ha  sok,  magunk  nagjobb  félelme,  hogy  sem  más  ellen- 
ségitöl. 

Heplica  ad  5.  Az  14  viimegyéhlSl  most  sem  vittek  el  300  sze- 
mélyt, kiket  meg  la  ígért  az  vezér. 

Heki  nem  kivau  hasznot,  de  oevezzen  Ő  kegyelme  egy  keresztyiin 
fejedelmet  bárcsak,  a  ki  maga  haeziiát  is  nem  keresue',  a  mások  szolga- 
latja mellett,  Benkit  sem. 

Ketelenek  lesziiok  mi  most  ezzel,  de  azt  ie  azokra  vethetjük,  a 
kik  arra  alkalmatosságot  Bzolgáltattak,  uemÍB  a  sokaságuak  számos  vol- 
tában áll  az  hadverea,  g^özödelem  ;  ioteii  abban  bíró. 

6.  Ennek  is  mindazáltal  bizonytalan  és  csak  az  idfinek 
H  szerencsének  szolgáló  állhatatlanságára  nézve,  az  mint  már 
sokszor  próbáltatott  a  szerencséhez  való  hajlandÓB^a. 

Replica  ad  6.  Nem  azóliuik  ez  ellen,  de  az  adom  ezt  ix  állha- 
tatossá teszi. 

7.  Az  fiveciiBok  confoederatióinak,  az  gyermek,  és  mások 
hatalma  alatt  levő  személyeknek  változhatásAnak  bizonytalan- 
ságára s  az  gallus  religiójára  aézye. 

Replica  ad  7.  Ha  ember  mej^udolná  azt  csak  egy  szölö  épe'- 
ti'sben  is,  ba  eri-e  haszuát,  avagy  nem,  el  nem  kezdene,  de  jó  remény- 
ség alatt  eljár  dolgába,  megáldja  Jsteu. 

Nem  hal  meg  az  orsy.ág  s  korona,  s  a  sok  személy  a  az  gyer- 
mekek is  emberkorra  szoktak  nevelkedni,  S  felségének  s  familiájának 
la  olyan  köz  a  halál,  mint  másoknak.  Gyeiinek  ncha  török  rsáezár,  de 
ugyan  gondot  viselnek  utána  a  nagy  emberek. 

8.  Ezeknek  a  mások  hasznáért  az  magok  javát  semmi 
alkalmatossággal  el  nem  hagyó  megpróbált  hadakozíisokra 
nézve. 

Replica  ad  8.  Megfelelünk  hitiliiknck,  mi  elhittük  jónkra  furdi- 
luiiú  isten  s  áldását  is  inkább  várhatnók,  e  nemcsak  teBtilukbcn,  do  lel- 
künkben is  kárt  vallariánk,  ha  kUlötnben  usclekednéuk,  mert  nem  csak 
í>  érettek,  hanem  leginkább  bazáuk,  hitünk  szabadságáért  vagyon. 

íl.  Távüllétek  miatt  is  a  szükség  idején  mindenkor  be 
uem  teljesithtitö  igyekezetekre  nézve,  az  mint  eddig  is  lőtt: 
sokszor  és  nem  egyszer  kiváutathatik  avagy  ugyan  continue 
efféle  állapotokban  való  segétség. 

Replica  ad  9.  Be  pe'nzzel  e  elég  a  nckUnk,  s  a  hol  ök  gyözeild- 
meskeduének,  mi  sem  vallanánk  ott  kái-t  ils  hátramaradást, 

Elég  hadat  ád  az  török  pénz(?rt  s  adományért  e  maga  hasz- 
iiáéi-t ;  még  az  ú  törvényben  is  szolgáltatott  az  isten  az  ő  tiszteletinek 
ix  ideget)  nemzettel  ie. 
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10.  Mindezek  meglevéo  is,  egyébképeu  is  elfogyatkozott 
és  örökös  ellenség  torkába  levő  országot  azoknak  az  idegen 
nemzeteknek  is  sedes  belli-nek  csÍDálni,  s  azután  raló  el  oem 
szakasztásáért  örökös  hadat  viselni  vélek  együtt,  kiknek  más 
czéljok  lehetetlenség  avagy  bizonyos  veszedelem. 

Replic&  ad  10.  Az  ellens^  földire  kell  meDni  b  ezt  attől  meg- 
olUlmazni,  jó  disciptinatos  hadat  kell  tartani  b  annak  megfizetui. 

V^nek  kel!  lenni  vagy  egy k^pen  vagy  másképen,  mert  vala- 
neljiknek  cl  kell  oniii,  a  h:í  »ok  kereaztyen  vérontás,  a  országok  puiz- 
tuUaa  reá  viszi  Őket  az  egymás  között  va.1ó  békeBségre  s  így  is  vége 
lesz«D,  a  nekünk  is  rénzilnk  leszen  benne ;  a  mi  nagyobb  az  isten  dicBÖ- 
ségéért,  ha  mind  hadakozni  kellene  is,  üdvSas^eeebb,  mint  sem  annak 
romlásával  békességet  Bzerzeni,  sok  ezer  lelket  elveezteni ;  jobb  ia  az 
igaz  hadakozás  az  csalárd  színes  békességnél  s  bizony  ilyen  ia  lenne  ez. 

11.  Ha  mind  ezek  ellen  mégis  bátorságos  reménység  le- 
hetne ia,  de  egy  óra  levén,  az  is  bizonytalan,  az  embernek  életé- 
nek változása  ,  a  ki  a  nagy  Sándor  hatalmas  birodalmát  hamar 
sok  részekre  oszthatta ;  ki  ígérhet  ezek  véghez  vitelére  bizo- 
nyos securitást  magának,  avagy  hol  az  hasonló  experieutiával 
^  antboritással  birö  successor,  vagy  egy  szível  maga  oltalmára 
(B  nélkfll  is  gondot  viselhető  respuhlica,  kihez  képest  nem 
oknélkfil  mondatott  s  tartatott  is  meg,  hogy  :  potior  innumeris 
pax  una  triumphis ;  et  melior  est  pax  certa,  (luam  sperata 
victoria. 

Replica  ad  II.  Istenre  h^ytuk  e  nem  is  emberi  erőn,  s  annak 
élteben  rendeltetett  az  isteni  hatatom  s  talál  isteii  mindjárást  mást, 
bizony  inkább  is  akarunk  az  istennek  dicsŐBégének  szolgalatja  mellett 
e  aiért  faló  fáradozásnak  idejében  meghalni,  mintsem  annak  keserves 
állspatjának  nézésében  csendesen  njngodtii. 

A  kit  az  iaten  mire  szokott  választani  és  rendelni,  elégséget  Is 
szokott  annak  végbe  vitelére  adni,  melyre  mind  sz.  Írásbeli,  s  kiitso 
histótiákbeli  példákat  eleget  számlálhatnánk,  olvassa  meg  6  kegyelme 
l'sahn.  8.  lerem.  cap.  9.  v.  23.  24.  Matth.  21.  cap.  16.  Cbronic.  1. 
«p.  1.  V.  3ü.  usque  ad  29.  s  ezek  mellé  a  Salamon  példáit  is  ne 
felejtse  el  Ö  kegyelme ;  nincsen  az  isten  előtt  semmi  lehetetlen. 

Az  török  előtt. 
1.  Segítségeknek  kellete  korán  való,  késedelmes  és  ke- 
vés volta. 

3.  Azoknak  is  semmi  haszon  tételek. 

3.  Az  regnicoláknak,  kiket  magokhoz  édesíteni  kellett 
Tolna  oltalmokkal,  rablások  és  exacerbáltatások. 

4.  Az  országbelieknek,  kiknek  ebben  consentiálni  kellett 
Tüliia,  nRiii  iikitrások,  ilyen  állapatokat  Kzenvrtlví''u  töUek. 
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5.  Az  svecuBok  segltBégében  való  megfogyatkozás,  kihez 
való  bizodalom  ezt  felvetette  volna. 

6.  Az  római  császár  szüntelen  jörS  és  ájuló  hadainak 
ilyen  téli  Udöben  való  kételensége,  hogy  valamint  az  erdélyi, 
télet!enb  veszedelem  ne  vonódnék. 

7.  Az  keresztyén  fejedelmeket  is,  hogy  az  törökkel  elle- 
nek való  hadakozás  békességre  ne  kényszerítse  az  othmán 
aemzet  és  Erdély  ellen,  kik  most  tractálnák  az  uoiversális  bé- 
kességet. 

Az  svecusok  előtt  való  mentség. 

1.  Az  confoederatiókban,  ha  mi  fogyatkozás  volt  volna, 
ki  nem  effectuáltatott  volna  annak  elöl  számlálása. 

2.  Az  magok  segítségének  késedelmes  volta  és  az  szflk- 
3§g  idein  abban  való  megfogyatkozás. 

3.  Annak  várása  és  reménsége  miatt  maga  hazája  és 
nemzetének  érettek  való  nagy  pusztulása  és  tovShb  v;ih')  hada- 
kozáshoz elkedvetlenedett  volta. 

4.  Az  római  császár  hadainak  gyakorta  való  elleukezési. 
kártétele  és  kételenitése  az  békességre. 

5.  Az  postáknak  ritkasága,  kik  által  csak  bizonyos  hírt 
is  ritkán  lehetett  felöllek  hallani,  mely  iMtal  való  correa|>on- 
dentiákkal  az  hadakozások  szoktak  igazgattatni. 

6.  Hogy  az  fi  bennek  való  megfogyatkoziVs  miatt  is  fele- 
sebb törők  hadakkal  kelletvén  ő  nagyságának  magát  segíteni, 
igen  exacerbálU  volt  az  keresztyénséget  az  szomszédságban, 
és  tartott  ö  nagysága  nagyobb  akadálytól  az  lengyelek  miatt  is. 

Ezekkel  azért  ós  többekkel  is,  noha  azok  előtt  is  elóg 
exciisatio  találtathat ik,  mindazáltil.  mivel  szokták  mondani, 
hogy  sis  amicns  nnius  et  inimicus  nullins.  Nem  tndhatván  azt 
ember  még  kinek  szolgáltatja  az  Aristen  az  Rzeroncsét.  talán 
ugyan  jobb  volna  azért,  így  is  minden  igyekezetet  arra  fordí- 
tani jó  ajánlással,  hogy  noba  az  békességnek  meg  kellett  lenni, 
de  az  szükségnek  és  alkalmatosságnak  idein  az  keresztyénség 
egyességétől  nem  akarna  6  nagysága  elszakadni,  s  azon  is  kel- 
lene lenni,  hogy  láttatnának  azok  is  az  méltó  excusatiókan 
couten tusoknak  lenni,  és  az  jövendő  szükséghez  képest  illendő 
jó  akaratjokban  meg  nem  fogyatkoztatni  ő  nagyságát. 

Kirül  mdo  iráasnl :  Frívatus  discursus  circa  atatutn  civitatum 
(^onaiderationes  ct  comitatuum  Bimul,  iu  quibue  pacificatíones,  rea  belli' 
cae  et  liberlatea  tractantur. 

(Ei-edetije,  mely  Szalárdy  írása,  a  yBröBviri  levdtárban.) 

•Jegyzel :  A  palatínus  uramniAl  va)ö  beszélgetlek  foljtatáaa. 
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Mivel  kellene  mind  török  s  svecusok  előtt  magunkat 
mentenimk,  nincs  kedvünk  ahoz,  hogy  arról  most  elmélked- 
jünk egyátaljában. 

(Eredetije  a  vörösvári,  gr.  Erdödy-fele  leve'ltarbaii.) 
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lUnstrissime  ac  celsissime  princeps  stb. 

Pidelium  et  humilimorum  servitiorum  stb. 

Kegyelmes  urauL  Noha  kicsiny  avvagy  inkább  semmi 
bizonyos  materiám  nem  volt  most  az  írásra,  mindazonáltal, 
hogy  eleget  tehessek  ez  aránt  is  az  Nagyságod  kegyelmes  pa- 
rancsolatjának, tetszett  mostani  alkalmatossággal  is  Nagysá- 
godnak némely  dolgokrűl  írnom,  könyörögvén  alázatosan,  mint 
kegyelmes  uramnak  Nagyságodnak,  Nagyságod  előtt  unalmat 
ne  szerezzek  magamnak,  gyakorta  való  írásommal. 

Az  követ  urak  ö  nagyságok  és  ő  kegyelmek  a  21.  De- 
cembris,  úgy  mint  azóta,  mióta  beadták  az  regnicolák  részéről 
való  replicát  és  az  Nagyságod  részéről  való  punctumokat,  azóta 
mondom,  csak  várakozásban  vannak,  reményvén  mai  palatínus 
uram  ő  nagysága  oblatiója  szerént  is,  hogy  rövid  nap  vesznek 
5  felségétől  resolutiót,  addig  semmi  bizonyost  az  tractatusnak 
conclusiójáról  nem  írhatnak  Nagyságodnak,  akkor  válik  meg, 
miről  és  mint  köUőssík  Nagyságodat  ö  nagyságoknak  és  ő  ke- 
gyelmeknek informálniok. 

Mi  bizony  szívünk  szerént  akarnánk  és  könyörgünk  is  az 
istennek,  hogy  istenes  és  állandó  békesség  felől  való  jó  hírrel  és 
válaszszal  mennél  mehessünk  hamarébb  vissza  Nagyságodhoz, 
nem  is  múlik  semmi  is  az  Nagyságod  részéről  való  commissariu- 
sokon,bár  csak  most  ne  érte  volna  ez  szomorú  állapot  Lónyai  ura- 
mat 6  nagyságát.  Mindazonáltal,  úgy  hiszem,  temperálván  ma- 
gát 6  nagysága,  úgy  fogja  ezt  az  istennek  látogatását  szenvedni, 
mint  keresztyén  ember,  s  előtte  ájló  dolgot  is,  nagy  serénység- 
gel és  szegény  országunkhoz  való  tökéletes  afifectióval  igyeke- 
zik continuálni.  In  reliquo  stb.  Tirnaviae  2.  lanuarii  anno  1645. 

Illustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

fidelis  humillimus  et  perpetuus  servus 
A.  Klobusiczky. 

KMczim:  Illustriasimo  ac  celsissimo  principi  dominó  dominó 
Georgio  Rákóczy  stb. 

(Eredetije  a  magy.  kir.  orez.  levéltárban.) 


i 


1645.  jao.  2. 

lUustrisBÍme  ac  celBÍsaime  pi-inceps  stb. 

Hiimilium  servitiorum  stb. 

Az  úristeü  Nagyságodnak  ez  jelen  vuló  új  eszteudöuek 
minden  részeit  stb. 

Hogy  Nagyságodat  ez  rövid  írásunkkal  ilt  ?alÓ  dolgok- 
rúl  tudÓBitsuk  ez  alkalmatossággal  szükségesnek  ítéltük,  ügy 
vagyoD  kegyelmes  urunk,  hogy  eddig  is  kellett  volna  írQiinlE 
Nagyságodnak,  ki  végre  itt  is  tartottuk  az  Nagyságod  egyik 
postaszolgáját,  de  mind  eddig  semmi  bizonyos  resolutiónk  még 
nem  lőtt  az  utólbani  beadott  irásinkra,  kit  Nagyságodnak  már 
megkUldtUnk.  Mostan  azért  az  Lónyaí  uram  keserves  állapat- 
jának  alkalmatosságával  alá  menvén  szolgái,  adtuk  tudtára 
palatínus  uruuknak  iniud  azt,  hogy  érkezett  ember  ona»n 
Nagyságod  birodalmábül.  de  iiem  Nagysftgodtúl,  seiu  Nagy- 
ságod hírével  jött,  bauem  csak  az  íjzomorti  hírt  hozta,  s  miml- 
azon  alkalmatossággal  találtuk  vala  meg  palatínus  uramat 
aiTÜl  Í9,  hogy  Nagyságoduak  írnunk  kelletvén,  örömest  értjük 
azt  is,  hogy  ha  mi  resolutiójok  volna  ö  felségét/il,  adnák  tud- 
tunkra, hogy  mi  is  Nagyságoduak  adJiatnáuk  értésére,  de 
mentvén  azzal  az  dolgot  palatínus  iirám,  hogy  mind  az  5  fíil- 
sége  távolban  való  léte,  s  mind  az  innepek  és  az  maga  lieteges 
állapatja  is,  ki  miatt  uem  írhatott  ez  napokban,  cselekedték, 
úgy  ítéli  eddig  való  haladékát  annak  az  resolutióuak,  s  uem 
jUhetett  mind  ez  ideig  is  az  utőlbaui  beadott  frásuukra  vála- 
szok, kit  miuden  órán  várván,  úgy  itéli.  hogy  nem  fog  kéítui, 
hanem  elérkezik  rövid  nap,  és  noha  nem  arra  az  írásra  ugyan, 
mindazáltal  jütt  válaszok  6  felségétftl,  és  most  íü  uem  irdli 
hiábau  az  Udöt,  hauem  munkálkodik  az  puncturuok  do1g;'t,b:iij, 
3  azon  is  igyekezik,  hogy  míg  az  resoluüo  megérkezik,  addig 
is  ugyan  mondjonak  valamit  uéktlnk,  s  oly  puuctomokbau  is 
igyekeznek  most  az  dolgot  venni,  hogy  valamiben  lehet,  de 
facilitáltassonak  az  punctumok,  csak  mi  is  alkalmazzuk  úgy  az 
dolgot,  hogy  ez  rajtunk  való  veszedelmet  s  hazánk  pusztulását 
tovább  tovább  ne  terjedni,  hanem  oltani  igyekezzünk.  £ddig 
volt  kegyelmes  urunk  az  ó  nagysága  válasza  izenetünkre,  kit 
Nagyságodnak  értésére  adni  igyekeztünk.  Immár  várnunk  kell 
az  ö  fölsége  válaszára,  noha  nehéz  ugyan  várakozásunk,  mind 
az  dologra  is,  mind  az  magunk  állapatjára  nézve  is,  de  re- 
ményijük kegyelmes  urunk,  hogy  azval  sem  fognak  már  késni, 
ki  fogják  adni,  az  kit  miheut  elyeszQuk,  ottan  Nagyságodnak 
itt  való  szolgájátúl  megírjuk.    Ügy  látjuk  kegyelmes  urunk, 
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hogy  legnagyobb  difficultást  az  vármegyék  dolgában  tesznek, 
sőt  ugyan  impossibilitásnak  mondják  azt  hogy  nem  annyi  vár- 
megyét, de  csak  egyet  is  adhasson  ő  fölsége  corporale  juramen- 
tama  ellen ;  mindazáltal  kegyelmes  urunk  ezeket  az  ö  fíUscgo 
resolutiója  fogja  megmutatni,  kiben  ezután  is,  ha  miben  Nagy- 
ságodnak s  édes  hazánknak  szolgálhatunk,  hidje  Nagyságod, 
semmit  tehetségünk  szerént  el  nem  mulatunk,  sietvén  mi  is, 
mind  az  dolognak  mivoltára  s  mind  az  magunk  állapatjárá 
né«ve  mentül  hamarébb  már  az  dolognak  végét  érnünk. 

Híreink,  kegyelmes  urunk  úgy  vagyon,  hogy  elegek  van- 
nak, de  minthogy  minden  nap  változnak,  ahoz  képest  Nagysá- 
godnak bizonyost  mi  is  nem  írhatunk,  halljuk  ugyan,  hogy 
Gallas  Magdeburgba  szorult  be,  mennyi  magával,  azt  nem  tud- 
hatjuk, halljuk  azt  is,  hogy  oda  fel  eléggé  húzzák,  vonják,  verik 
az  emberek  egymást,  de  mint  és  kinek  succedál  az  is,  isten  tudja. 
Grecs  bizonyos,  hogy  valamennyi  magával  Morvába  ment,  de 
eddig  az  is  mennyire  ment,  nem  tudjuk.  Pucham  uram  itt  ma- 
radt nagyobb  részével  az  hadnak  Tapolcsánban,  és  ott  az  kör- 
nyül  való  falukban  vannak.  Az  magyar  hadak,  kik  Bottyáni 
urammal  voltak,  igaz,  hogy  magával  együtt  átal  mentek  az 
Dunán,  de  ismég  Veselényi  s  Barkóczi  uramék,  s  többen  is 
efféle  kapitány  emberek  eléggé  fogadják  újobban  az  hadakat,  az 
kinek  hol  szerit  t<»hetik,beszéllik  azt  is,  hogy  ő  fölsége  nem  késnék 
alájűni  Bécsben,  megszűnvén  már  ott  az  pestis,  de  ezt  sem 
írhatjuk  bizonyosan,  csak  az  mint  tülök  halljuk.  De  mindeze- 
ket kegyelmes  urunk,  úgy  hiszszttk.  Nagyságod  is  érti,  hanem 
Nagyságodat  mégis  mint  kegyelmes  urunkat  kérjük  az  regni- 
colákkal  együtt,  ez  előtt  való  írásunkra  való  resolutióját  kése- 
delem nélkül  elküldeni  ne  difficultálja,  hogy  elvévén  azt  is,  s 
azonban  az  ő  fölsége  resolutióját  is  érkezvén,  alkalmaztathas- 
suk, annyival  hasznosban  dolgunkat,  az  Nagyságod  és  hazánk 
szolgalatjára.  Eandem  Celsitudinem  Vestram  diu  feliciterque 
valere  desideramus. 

Dátum  Tirnaviae  die  secunda  Januarii  anno  millesimo 
sexcentesimo  quadragesimo  quinto. 

TUustrissimae  (•elsitudinis  Vestrae  humilimi  servitorcs 

Sigismond  us  (sic .')  Lónyai  m .  p. 
Bernhardus  Nyári  m.  p. 
Georgius  Chernél  ni.  p. 
Stephanus  Körössi  m.  p. 
Andreas  Zákány  m.  p. 
Nicolaus  Söpörni  ra.  p. 

^Eredetije  a  magy.  kir.  orsz.  levtUtárbúl.) 


A   LINZI   BÍKK   OKlHATTÁltA. 


12 


l 


'  178  *    IINII    BÍRG. 

OidaCírdf  Rákóc:^  kacérul:  Mi  az  fi  kegyelmek  levelét  15,  prae- 
rienUe  vevec  el,  miud  eddig  is  aze'rt  halasztottuk  vala  válaitKadásniikat, 
\cliettitk  volua  újabb  levelet  Kegyelmeteknek,  r  derrkaaabb  válaa/át  U 
iTthettiik  volna  S  felségének,  miud  azok  az  regnicolák  kiváiiBágim 
nioat  is  az  mÍRtt  toirábbra  kell  bővebb  feleletünket  s  válasiadásuiikHl 
lialaeztanuuk,  elv(<véii,  roi  sem  késleltetjük,  s  úgy  tetsdk,  majd  ugyan 

Igen lészeii  ax  S  felsőé  válasza,  s   Kegj'elmetek   ia  meg' 

i'rtbetik;  az  ir&siiiik  ellen  eleget  is  türödnek  ezekben,  kiviilképpeii 
■lUenkeznek  benne  Fejér  Gáspár  által  Kegyelme  leknek  elküldött  leve- 
liinkben írt  instrnátásBal  h. punotokkal  iiz  regnicolákkal  ^^iitt 

Palatinns  uram  szavait,  discursiisát  nem  dispntáljnk,  «aniervcn 
j.H  őket,  ttidván  ait  is  jól,  ha  Ö  kegyelme  mi  hozzánk  eleitől  régen  ide- 
I  '  i;('iiséggel  nem  lett  volua  a  religiónkhoz  gyülülsé^el :  az  nioelani  álU- 

l  IMitok  íb  meg  nem  történtek  volna. 

.'                                                Lfgalóí   Rákóczy   késemet:   Istennek   hála  mi  még   csendességben 
I                                tilrtietŐ  <^szsdgbeD  vagynnk,  itt  levcii  most  nálunk  aü  fraiicziai  király, 
I T                                 királyné  s  parlament  követe  ia.   Az  hadak  fogadásában  mint  mehetünk 
i'lci,  Kegyelmeteknek  megizenjilk.  Paler (n  löbln'  ninrn  rntyi. 

XXL 

1645.  jan.  3. 

Alázatos  szolgálatomnt  ajánlom  Nagyságodnak  síh. 
Két  levelet  írtam  már  kegyelmes  uram  Nagyságodnak 

x/.  én  igen  szomorii  és  véletlen  állapotom  felöl  is,  kinek  nolia 
(.■gyikre  is  még  nincsen  Nagyságodtól  semmi  válaszom,  de 
minthogy  táplált  vala  valami  reménység,  hogy  talám  az  úris- 
ten még  életre  fordította  szegény  atyámfiát,  könnyebb  volt  még 
\!i  szenvednem  és  halasztanom  ez  újobb  könyörgésemet  Nagy- 
sflgodhoz,  de  mivel  immár  magam  szolgája  érkezek,  az  ki  bizo- 
nyosan hozá  szegénynek  ez  világból  való  kimúlását,  nagy 
kénytelenségem  és  keserves  állapatom  kényszeréte,  hogy  Nagy- 
sá^jodojt  ez  harmadik  kőnyőrgéaemmel  is  megtaláljam. 

Én  kegyelmes  nram,  az  én  hazám  szolgalatjától  még  nem 
\onogattam  magamat,  valameddig  és  valamikor  az  úristen  arra 
^  iidöt  és  elégséget  adott,  kinek  ha  nem  sok  is,  talám  volt  valami 

I  l'ittatja  ezelÓtt  is,  de  annál  inkább  az  Nagyságod  kijiivetelitól 

tVif.T.i  is  nem  tudom  hogy  csak  egy  holnapot  is  múlattam  volna 
liíizamnál  hivalkodva  vagy  az  Nagyságod  szolgalatjától,  vasfj 
:iiTa  való  készületemtől,  úgy  annyira,  hogy  három  bftcsületís 
lialottimnak  is  temetését  mind  kötelességem  s  mind  penig  talám 
!iz  emberek  Ítéleti  kivOl  az  Nagyságod  szolgalatjáért  és  paran- 
i'siolatjáért  el  kellett  vala  ezel/itt  is  mulatnom,  melyekben  valí> 
szolgálatomat  nem  panaszlom  kegyelmes  uram,  hanem  azt  aki- 
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rom  inkább  alázatosan  declarálnom  Nagyságodnak,  hogy  ez 
mostani  könyörgésemre  is  nem  az  Nagyságod  szolgalatjától 
raló  idegenségem,  hanem  az  nagy  kénytelenség  viszen,  holott 
kegyelmesen  megitilheti  Nagyságod,  hogy  immár  ez  harmadik  és 
legnagyobb  látogatásával  szomorítván  meg  az  úristen,  nekem 
is  legnagyobb  kötelességemben  jár,  annak  böcsületes  temeté- 
sére yaló  gondviselésem  is  az  többivel  együtt  és  ilyen  gyámolta- 
lanul távul  létemben  nem  hagyhatom,  nem  tudván  mit  hozzon 
ezután  való  üdö  is,  és  félvén,  hogy  csak  ennyi  alkalmatosságom 
is  ne  lehessen  azoknak  tisztességesen  való  véghezvitelére,  mint 
mostan  volna,  és  hiszem  kegyelmes  uram,  nem  lehetek  én  is  oly 
Tad  természető,  hogy  az  enyimeknek  gyámoltalanságokon  nekem 
is  könyörülnöm  ne  kelljen.  Más  az,  kegyelmes  uram,  hogy  énné- 
kem minden  gondviselőm  csak  az  volt  házaimmal,  és  minden  cse- 
lédimnek,  s  hajadon  leányomnak  gondviselője,  s  nem  reményi- 
vén,  hogy  az  úristen  most  ezzel  szomorítson,  nem  is  töttém 
Tolt  semmi  más  dispositiót  közöttök,  és  mindenem  csak  veszen- 
dőben és  kordéban  vagyon,  minden  cselédim  gyermekim  csak 
úgy,  mint  az  kiknek  előttök  járójok  és  gondviselőjök  elesik, 
szántalan  sok  fogyatkozással,  és  az  tudatlanság  miatt  magokra 
való  nagy  gondviseleÜenséggel  ilyen  halálos  és  háború  állapo- 
tok között  Kikre  nézve  kényszeréttettem  újobban  alázatosan ' 
könyörgenem  Nagyságodnak,  ne  legyen  ellene,  hanem  méltóz- 
tassék inkább  kegyelmesen  annuálni  ebbeli  könyörgésemnek, 
mehessek  alá  innen  késedelem  nélkül :  Tekintse  istent  Nagysá- 
god, az  ki  Nagyságodot  is  könyörületességre  indítja  birodalma 
alatt  valókhoz,  az  én  kicsiny  alázatos  szolgálatomot  is,  hogyha 
mire  mikor  elégséges  leszek,  szolgálhassak  ezután  is  jó  szívvel 
Nagyságodnak,  tiegismervén,  hogy  Nagyságodnak  is  vagyon 
tekinteti  az  én  múlhatatlan  szükségemre,  és  az  fejedelmi  ter- 
mészetnek szokott  kegyelmessége  szerént  én  rajtam  ia  több 
alázatos  szolgái  között  ilyen  nagy  dolgomban  szokott  kegyel- 
mességét megmutatta. 

Jól  tudom  kegyelmes  uram,  az  akadékokot  ebben,  hogy 
Nagyságod  azt  kívánná,  hogy  az  én  jelenlétemben  is  lenne  vége 
az  ehndított  tractának,  bizony  én  is  oly  igyekezettel  jöttem 
vala  fel,  hátra  tévén  sok  és  nagy  akadályimat,  hogy  mind  édes 
hazánknak,  mind  Nagyságodnak  jó  kedvvel  szolgálhassak,  azt 
is  cselekedtem,  de  ha  isten  akadályt  vetett  ebben  is  élőmben, 
arról  nem  tehetek;  mindazonáltal  én  úgy  tudom  kegyelmes 
uram,  hogy  már  ennek  az  dolognak  derekán  által  mentünk, 
mind  az  Nagyságod  propositióit  fundamentomosan  beadván,  s 
mind  az  regnicolákét,  és  ezekre  való  propositiókot,  feleleteket, 
njobban  ismét  resolv^álván,  úgy,  hogy,  úgy  tetszik,  nem  bán- 
hatja Nagyságod  mind  maga  méltóságára  s  mind  uz  igazságra 
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nézve,  .ikíir  hol  fogják  hordozni  is  ez  ideig  Való  Nagyságod 
tt'.i<'t:'tÍDak  nctáit;  immár  peoig  kegyelmes  uram.  az  ratiókon 
iTiind  általiueutünk,  az  kikkel  egy  felöl  Í8  másfelöl  is  valamit 
kellett  Tolaa  állatnunk,  hanem  immár  csak  az  akaraton  áll 
mindkót  felöl  az  dolog,  mit  akarjon  mind  5  felsége  a  miml 
Nagyságod,  cfldáliii  egyik  az  másiknak,  az  immár  nem  az  lui 
ratióiokon  és  elméinken,  hanem  az  ő  felségén  és  Nagyaágoil 
akaratján  áll,  és  kimondathatja  azt  Nagyságod  is  ezekkel  az  itt 
\p\iS  böcsUletes  ti>bb  commissariusiTal  én  nálam  nélkül  is,  és  ha 
cl  kell  mftlni  az  hékeségDek,  annál  inkább  nem  leszen  sok  f5U>- 
rések  az  utolsó  resolutiónak  kimondásánál,  minthogy  az  mint 
értem,  onnan  sem  akarnak  immár  disputálni,  lianem  avagy 
cathegorica  resolutiót  adunk,  avagy  ha  Nagyságod  contentiiR 
It'szeii  az  resolutiókou,  az  punctumoknak  csinálásához  kezeié- 
nek azok  szerént ;  és  ha  úgy  lenne  is,  mi  ugyan  nem  mfivelhet- 
nénk  itt  abban  is  semmi  tinalis  conceptuat  Nagyságod  látásti 
nélkül,  és  ügy  tetazik,  hogy  Nagyságodhoz  közelb  lévén,  ebben 
is  tiihbflt  szolgálhatnék,  kit  felküldvén  Nagyságoii  ide,  követf  i- 
uek  ki'ianyU  leszen  osztán  expediálni  az  mint  Nagyságtok  meg- 
;ilkli;itilt.  így  vala  szegény  fejedelem  idejében  is,  hogy  szc- 
fn'm  Mikó  Ferenczet  én  Pozsonyban  hagyván  Ijőcsére  jöttem 
¥a!;i  ali  szegény  fejedelemhez  Kéri  János  urammal,  és  ott 
Liatt.nn  meg  az  diplomát,  úgy  az  mint  utóiban  az  szegény  fejc- 
ileleiii  előtt  egyeztünk  meg  rajta  és  úgy  hoztam  vala  fel 
aKiit:"m  az  permutatióra,  s  nekem  úgy  tetszik  kegyelmes  uram, 
linirv  ha  most  is  itt  jó  karban  lennének  az  dolgok  és  az  küvet 
uraiul  kijzül  egyikkel  alámehetnék  Nagyságodhoz,  az  felhoz- 
hatnál azután  az  diplomát,  és  Nagyságod  sem  fogyatkoznék  meg 
í^y  i'~  dolgaiban,  6n  is  az  én  dolgaimhoz  láthatnék,  annál  inkább 
[lenijt  kegyelmes  uram,  ha  Nagyságtoknak  ugy  fogna  tetszeni, 
ho^'v  mégis  tovább  kellene  várakozni  az  derekas  conclusióval. 
vaíiy  |)cnig  egyéb  képen  is  még  az  tractát  Nagyságod  nem  akarná 
alinunjtálni,  úgyis  csak  ez  itt  való  várakozásra  megéri  Nagy- 
si'i^u,!  itt  levÖ  több  böcstlletes  követivei  is,  én  talám  ugy  is 
liiisy.iioaabban  szolgálhatok  közelben  Nagyságodhoz,  hogysem 
itt.  )i;i.s^ontalan  töltsen  az  Üdöt 

Mindezekre  nézve  kegyelmes  uram,  én  Nagyságodért  és 
az  kí'ziinséges  jóért,  nem  felettébb  szükségesnek  ítálem  immár 
iiz  én  itt  való  létemet,  magamra  nézve  penig  nagy  kénytelensé- 
ííeiii  és  szivem  fájdalma  nélkül  lehetetlennek  ismerem  ide  való 
nnd'itásomot,  mindazonáltal  énnékem  ugyancsak  az  Nagyságod 
keg\  iilmességétftl  kell  várnom,  elhivén,  hogy  megszánja  Nagy- 
f  á[;(>d  az  én  moston  szomorú  sorsomot,  és  keserves  btásulásimat, 
ki  folöl  ezen  Nagyságodhoz  bocsátott  szolgám  Altíil  hamar  való 
éi-  kegyelmes  választ  is  várok  Nagyságodtól  mind  azzal  együtt. 
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hogy  ha  az  mint  bizoiiynyal  reméllem  is  Nagyságod  kegyelmes 
tetszése  accedál  yisszaindulásomra,  méltóztassék  arról  is 
kegyelmesen  tudósitani,  meddig  kellessék  mind  késérököt 
kÍYánnom,  az  hol  osztán  az  Nagyságodhoz  való  menetelemig 
bátorságos  utíim  lehessen.  Tartsa  az  úristen  stb.  Tymaviae  3. 
Jan.  1645. 

Nagyságodnak  alázatos  híve  és  szolgája 

Lonyai  Sigmond  m.  p. 

oldalvást  Itákóczy  kezével:  Mindarról  íh  válasast  töttiiuk  ö 
kegyelmének ;  úgy  vagyon  az  magunk  becsülete  privatum  is  kívánja 
az  ő  kegyelme  ott  fenn  lételét,  mindazáltal  hacsak  az  volna,  kiben 
fáradni  kell  Ö  kegyelmének,  (*selekednénk  kívánsága  szercnt  ő  kegyel- 
mének, a  mint  illik,  meg  is de  mivel  isten  tisztességében  s 

hazája  szabadságában  járó  dolog,  maga  jó  ítéletire  támasztjuk  ö 
kegyelmének. 

(Hivatalos  másolat  a  gr.  Erdödy-féle  vörösvári  levéltárban.) 


XXII. 

] 645.  jan.  6. 
Az  ónodi  országgyűlés  irata  nagyszombati  követeihez, 

Spectabiles  magnifíci  generosi  prudentes  item  ac  cir- 
cumspecti  domini  fratres  amici  et  synceri  patriótáé  nobis  cha- 
rissimi  atque  observandissimi. 

Servitoriorum  nostrorum  paratissimam  commendationem. 
Ez  űj  esztendőnek  minden  részeit,  hogy  az  jó  isten  Kegyelme- 
teknek fejenkint  egészségessé,  békeségessé  ós  szerencséssé 
tegye  több  következendökkel,  szívbűi  kévánjuk.  Nagyszombat- 
bűi  7-ma  praeteriti  mensis  Decembris  nekünk  írott  böcsületes 
leTelét,  együtt  az  akkoráig  lőtt  tractának  sub  literis  A),  B), 
(.'),  D)  és  F)  az  mi  kegyelmes  urunk  fejedelmünk  ö  nagysága 
bennünket  convocálváu,  új  esztendő  napján  praesentálni  mél- 
tóztatok, melyeket  diligentissime  megolvasván,  Kegyelmetektől 
nemcsak  kedvesen,  de  sőt  háladóképen  is  agnoscáljuk,  hogy 
sem  teste  törődését,  elméje  fáradozását  felvenni  nem  szánván 
utolsó  veszedelemben  forgó  szerelmes  hazájának  exuláló  békes- 
séget reducálni,  és  mind  az  sűrő  pestis,  s  mind  az  kivont  fegy- 
ver miatt  megritkult  édes  nemzetének  maroknyi  vére  kiontását 
megszüntetni  böcsületes  személyeknek  nagy  indignitásával  is 
nem  gondolván,  allaborálni  nem  desistál :  és  legelsőbben  is  fáj- 
flalmason  érezhetnök  ugyan,  hogy  noha  mind  császár  és  koro- 
nás király  urunk  ö  felsége,  mint  palatinus  urunk  ő  nagysága 
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iuteriulucius  atyánkfia  által  pxpediált  k-vcluiiikliol  Ki'gvL'luic- 
teket  commiiui  onmiuui  nustroi'um  mugDatiim  eCnobilium  iic 
etiam  libiírarum  cÍTÍtatuiii  in  lii^  14  comitatibiis  existeutiuiij 
iiomine  expetUált  legátusoknak  tiidhatUik  leinii  a  még  is  az  5 
felsége  részéről  való  commissarius  urak  Talamely  credeutiárúl 
moveált  qnestiÖDak  Udö  mulatásáTal  igyekeztek  dilatálni  édes 
hazánk  lángoló  tüze  megoltását,  mely  iránt  telietünk  ugyau 
iudiciumot  némely  doctorunk  incuriájárúl.  ki  az  uyaTalyál,  ha 
szintén  megorvüsolhatná  is,  tovább  szeuTedi  invalescálui.  De 
miutliogy  már  ezen  Kegyelmetek  megegyezvén,  elébb  lépett,  bö 
írásunkkal  mi  nem  akarunk  Kegyelmeteknek  molestusok  leírni. 
Minthogy  penig  az  gramaticalis  literák  alatt  küldött  levelek  is, 
az  egy  mi  poatulatnmunkon  kivfil  nagyobb  részből  csak  kárpi- 
lások  objurgálások  invectivák,  és  nem  tudhatni,  micsoda  nagy 
diffídentiára,  exacerbálásra,  aeissiókra,  animusok  abalienálá- 
sara  való  irritamentomok  és  fomentomok,  melyeknek  refutálá- 
sáía  úgy  látjnk,  hogy  az  minden  igaz  igyet  aegífő  szent  isten 
Kegyelmeteknek  elméjét  és  helyesen  oly  inevincibilis  ratiókkal 
és  erős  ai^umeutumokkal  reá  segétette,  hogy  az  ki  az  világos- 
tjágot  contumaciter  setétségnek  nem  akarja  állatni,  coutentns 
lehet  vele.  Mi  is  haszontalannak  esmérvén  azoknak  reaasumá- 
lását,  verificalását,  és  kiváltképen  már  keeUnkhez  érkezvén  az 
Kegyelmetek  (21.  Dewmbris)  ő  felsége  commissariusiuak  porri- 
gáit respousiÓja  is,  mely  az  akkoráig  lőtt  disceptatiókuak  mind 
boBiimmalása,  azoknak  is  reiteralásával  Kegyelmeteket  ter- 
helni nem  akarjuk. 

Hanem  azon  utolbani  keziiakhez  jutott  Kegyelmetek 
re>>pousumának  praemissáibúl  látván,  hogy  Kegyelmetek  az 
mi  kegyelmes  urunk  fejedelmünk  6  nagysága  méltóságát 
nekünk  principális  inak  existimatiónkot  és  magok  authoritását 
mostan  ia  az  commissarius  urak  írásiban  kiadott  idegen  insi- 
lutilatióktűl  oly  helyes  és  istenes  mentségekkel  explicálja, 
melyeket,  ha  szintí'n  világ  szeme  eleiben  terjesztődnek  is,  nem 
látjuk  egyéb  az  magok  cíiusáját  minden  méltó  ratio  nélkül 
defendálóknál,  ki  iuvertálhatná  avagy  tagatUiatná,  Kegyelme- 
teknek ez  kötelessége  szerint  való  munkáját  is  megszolgálui 
igyekczzftk. 

Az  mi  postulatuminkra  való  commissarius  urak  resiioii- 
sumát  puuctatim  assummálván,  azoki'a  is  mely  virtuose  ropliiálf , 
értjük,  s  nem  kicsin  szivünk  fájdalmával  törődünk  is,  hogy  az 
comuissarius  urak  ő  nagyságok  az  előbbeni  disputálástul,  avagy 
inkább  alterc;ilástfil  nem  retjedálhatváu,  afféle  irritamentumok- 
kal  szerelmes  hazánknak  láugozó  tüzét  csak  segítik,  és  Kegyel- 
meteket is  fárasztják  inkább,  mintsem  az  6  fölsége  assecuratiö- 
jában  nyújtott  reménységünknek  gyllmölcsösen  megfelelnének. 
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kit  mi  úgy  hiszszük,  hc^y  csak  magok  szokásábúl  az  édes  nein- 
zetüakhez  való  könyörületlenségekböl  cselekesznek  s  nem  az  6 
folsége  intentiójábűl ;  mert  ugyan  is  mi  szükség  lőtt  volna  ö 
felségének  internuntius  atyánkfia  által  küldött  supplicatiónkot, 
mely  specifice  circa  punctum  religionis  versabatur,  admittálni  s 
arra  oly  assecuratiót  adni,  hogy  postulata  audire,  id  que  quod 
e  re  bonique  regni  et  nostri  permansione  foret  proficuum  ulte- 
rius,  statuere  diguabitur ;  ha  az  religio  dolgában  járó  graya- 
luinák  sopiálásához  kedye  és  akaratja  ö  felségének  nem  lőtt 
volna,  mely  tulajdon  csak  azonrúl  jött  articulusoknak  declará- 
tiójával,  és  juxta  geminum  sensum  explicálásával  lehet  meg. 
Minthogy  penig  az  mi  kegyelmes  urunkkal  fejedelmünkkel 
egyező  tetszésből  Kegyelmeteket  nem  különben,  mintha  mi 
magunk  is  fejenkint  jelen  volnánk,  az  tractíitusra  oly  plenipo- 
tentiával  és  instructióval  expediáltuk,  melyben  ekkoráig  az 
mint  ex  actis  tapasztalhatóképen  látjuk,  maga  böcsületes  jó 
hírét  nevét  előttek  viselvén,  noha  fideliter  és  igen  indefesso 
studio  procedált  is,  mindazonáltal  kérjük  tovább  is,  és  isten- 
nek tartó  lölkére  üdvösségére  kinszerltjtik  Kegyelmeteket,  hogy 
praecipue  az  religio  és  ehőz  tartozandó  dolgokban,  az  mint- 
hogy egyéb  communis  libertásokot  concernálókban  is  instru- 
ctiójokhoz  accomodálja  magát  és  azokban  az  bécsi  pacificatióval 
11.  conditiókkal  és  ab  anno  1608.  lőtt  constitutiókkal  confor- 
rais  declaratiókra  extensiókra  pro  ipsorum  prudentia  accedál- 
hat  ugyan  éá  mint  eddigien  efiectuatiójokot  is  urgeálhat.  De 
azokkal  ellenkezőket,  vagy  azoknak  involválására  való  decisiókot 
maturo  iudicio  praecaveáljon  Kegyelmetek ;  az  melyre  tarto- 
zik amaz  instructiójánaJc  is,  melyre  missilisében  emlékezik 
meghatározása,  az  templomok  restutiójinak  postulatumiban 
penig,  jesuiták  ejectiójának,  extraneus  miles  eductiójának  és 
officiolátusok  couferálásának  urgeálásában  is  accomodálván 
magát  kegyelmes  urunk  constitutio  szerint  való  intimatiójához. 
Holott  penig  ezen  responsiójára  is  kedvetlen  resolutiója 
lenne  6  fölségének  (melyet,  bizakodván  az  ő  fölsége  szokott 
atyai  kegyelmességében,  és  minden  országos  diaetákban  con- 
clndált  articulusoknak  observálására  s  effectuálásái'a  való  asse- 
curatióiban  meg  sem  reméljük)  az  onnan  való  eljövetelében 
accomodálja  magát  az  mi  kegyelmes  urunk  intimatiójához, 
minket  is  informálván  ez  alatt  minemű  karban  marad  az  ulti- 
maria resolutio.  Emlékeztetvén  azonban  identidem  palatínus 
uramat  6  nagyságát  édes  nemzetünkhez  és  Magyarországhoz 
mint  szerelmes  hazájához  való  kötelességére.  Mely  Kegyelme- 
teknek nagy  fáradságos  ugyan,  de  posteritásunknál  is  Kegyel- 
meteknek böcsületes  jó  híre  nevének  örökké  való  dícsíretes 
megmaradásával,  igaz  religiójokhoz  való  szeretetéből,  és  édes 
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hazájához  nemzetéhez  való  kötölességéből  felvött  dícsíretes 
munkáját  mi  is  Kegyelmeteknek  fejenkint  nemcsak  megszol- 
gálni, de  meghálálni  is  igyekezzük.  Servet  deus  spectabiles 
maguiticas,  generosas,  prudeutes  ac  circumspectas  dominatio- 
iies  Vestras  diutissime  salvas  et  incolumes.  Dátum  in  confínio 
Onodiensi  ex  oonsultatione  nostra  die  sexta  lan^aríi  anno 
domini  1645. 

Spectabilibus  magniíiciis  geneross  prudentibus  et  cir- 
cumspectis  Dominationibus  Vestris 

amici  íVatres  et  sei-vitores 
paratissimi. 

Ilnivei'sorum  d.  magnatum  et  nobilium 
nec  nou  sex  liberarum  civitatum  in  quatuor- 
decim  comitatibus  inque  partibus  regni  Hun- 
gáriáé superioris  existentibus  nuncii. 

Czíin.  Spectabilibus,  magnificis,  generosis  prudentíbus  item  ac 
circumspectis  domiuis  N.  N.  statuum  et  ordinuin  baronum  maguatum 
et  nobilium  uec  non  sex  liberarum  civitatum  partium  regni  Hmigariae 
fiuperioris  ad  modei*num  pacis  tractatum  Tirnaviensem  ablegatis  nuuciis 
etc.  Domiuis  ainicis  et  fratribus  nobis  coufídeiitissiinis  observandissi- 
misque. 

(Hivatalos  másolat  a  gróf  Erdödy  vörösvári-fcle  levéltárban.) 

xxni. 

1645.  jan.  8—15. 
A  nádorral  folytatott  külön  alkudozdaok. 

Puncta,  quibus  satisfac tionem  et  conteii- 
tatiouem  i)rinceps  postulat  et  per  eiusdeiu 
ablegatos  exhibita  sünt  duis  commissariis 
suae  mtis  pro  be  iidem  dni  commissarii  intcl- 
lexerunt,  sed  non  sine  ingenti  admiratione. 

Et  primo  quidem  termini  ipsi  (satisfactio  et  contentatio) 
ex  vi  sua  videntur  supponere,  aut  meritum  aliquod  aut  accep- 
tam  iniuriam,  quorum  neutrum  ex  parte  dni  principis  interve- 
nisse  agnoscere  possunt,  aut  volunt  dni  commissarii  suae  mtis 
non  meritum,  nihil  enim  quod  communi  bono  proficiat  constat, 
factum  a  priucipe,  nisi  forte  haec  facies  afflictac  huius  patriae 
([uam  causavit  dnus  priuceps,  sit  eiusmodi  quod  praemium  et 
contcntationem  mereatur.  Non  iniuria,  quis  enim  vei  quando 
ditiones  Transylvanicas  hostiliter  invasit.  Quis  damnum  aliquod 
volente  et  consentiente  caesare  principi  intulit  ?  Quod  merítő 
resarciri   debeat?   Quo   ergo   iure   satisfactio  et  contentatio 
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postulfttur?  Sane  sua  mtas  miilto  aequiore  titulo,  tam  ex  sua, 
quam  fidelium  suoruin  parte  urgere  posset  hanc  satialactionem 
et  contentatioüem,  prout  defacto  etiam  iirget  propter  inestima- 
kiÜa  damna  regnique  totius  vastitatem  cum  ingenti  oppressioue 
rf  íírtmnificatione  fidelium  suae  mtis  ac  miserae  plebis. 

Deinile  sat  sciuut  idem  dni  commissarii  priucipem  beuo 
memÍDÍs8e,  qualesnam  literas  statiin  in  principio  sui  egressus 
ex  Transylvania  et  irruptionis  in  hoc  regniim  ad  omnes  status 
et  ordines  publicaverit.  Nimirum  quibua  palám  ac  diserte 
potestatus  est,  se  his  armis  aliud  nihil  intendere  aut  spectare, 
íjuam  publicam  regni  salutem,  libertatum  patriarum  laesequo 
religionis  in  integi'um  restitutionem. 

Non  contentus  illa  publica  protestatione,  quo  maiorem 
iidem  facérét,  addidit  etiam  privatas,  tum  ad  suam  mtem 
regiam,  tum  ad  dnum  palatinum,  quibus  clare  explicabat  eam 
solam  et  nullám  aliam  esse  suam  mentem  in  hoc  motu  conci- 
tando,  nisi  quam  in  suo  manifesto  evulgasset.  In  cuius  rei 
maiorem  confirmationem  bona  fide  adiecit,  modo  publica  regni 
grauamina  ac  difficultates  componantur,  ea  quidem,  quae 
ipsum  priuatim  concernere  videbuütur,  unius  horae  spatio 
facile  complanari  posse. 

Denique  propositiones  ac  postulata,  quae  per  suos  com- 
niissarios  exhiberi  curavit  in  Saáros  (ubi  moderni  tractatus 
iacta  fuere  initia)  nec  oblivisci  eorunPT)rinceps  potuit,  cum 
exteut  authentice  conscripta,  palám  loquuntur,  ipsum  non  pri- 
vatae  utilitatis,  sed  publici  boni  causa  arma  sumsisse.  Id  quod 
uliis  quoque  literis  ultro  citroque  datis  semper  et  ubique  cou- 
testatus  est,  ut  merito  prodigii  loco  haberi  debeat  tam  subita 
mutatio  et  animus  a  priori  illó  coelo  totó  diversus  et  aberrans. 
Certe  enim  in  brevi  illó  scripto,  quod  de  sua  satisfactione  et 
coutentatione  confecit  dnus  princeps,  tot  et  tanta  sünt  non 
gravia  solum,  sed  et  impossibilia,  ut  prudentum  omnium  iudicio 
aliud  expectari  illinc  non  possit,  quam  suprema  totius  regni 
ruina  iuriumque  omnium  ac  libertatum  patriarum  ultima  con- 
vulsio,  tum  respectu  coronae,  tum  respectu  fidelium  suae  mlis, 
quod  ex  fine  honim  postulatorum  evidenter  deprehendere  cui- 
vÍ9  licebit. 

Ad  primum  punctum.  Verum  quidem  est,  quod  etiam 
suis  hisce  postulatis  praefigit  dnus  princeps,  quasi  vernanteni 
quandam  hederam,  religionis  legumque  patriarum  restitutio- 
uein  in  pristinum  suum  statum.  Sed  hoc  ipsum  non  caret  sua 
ílifficultate,  neque  satis  a  dnis  commissariis  snae  mtis  intelli- 
gitur,  quatenus  desiderat,  ut  negotium  religionis  in  eum  statum 
reponatur,  in  quo  fűit  anno  1608, 
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Cum  enim  ecclesiae  catholicae  ubivis  terrarum  propriuin 
sit,  non  solum  non  opprimi  pcrsecutionibus,  sed  magnis  iusu- 
per  incrementis  adolescere,  suosque  terminos  latius  proferre 
mirum  non  est  lioc  ipsum  in  Ungaria  usu  venisse.  Ubi  tametsi 
ab  anno  1608  non  semcl  nec  levibus  domesticarum  seditionum 
exercita  fuerit  tempestatibus,  negare  tamen  non  possumus,  imo 
tanquam  iudiibitiitum  divini  amoris  iam  nos  argumentum  grati 
agnoscimus,  religionem  catholicam  magnós  omnino  progressus 
in  hoc  regno  per  istos  annos  fecisse.  Quis  enim  non  sciat,  quod 
multi  ex  illmis  comitum  procerumque  familiis  totaque  adeo, 
nobilitate  ad  avitam  religionem  accesserint,  ex  quibus  alii 
sacris  ordinibus  initiati,  alii  verő  etiam  religiosam  vitám  cal- 
cato  mundo,  vetustoque  generosissimi  sanguiuis  stemuiate 
neglecto  amplexi  sünt,  ut  tíiceamus  tot  alia  hominum  millia, 
quae  ex  vulgo  communique  plebeorum  ordine  sponte  et  ultro 
ad  sinum  romanae  ecclesiae  incredibili  cum  animi  sui  volu- 
ptate,  convolarunt,  hosne  omnes  ad  amplectendos  labores,  quos 
divina  luce  illustrati  magnó  animo  damnarunt,  iterum  cogemus. 
Quid  de  templis  dicemus,  quorum  alia  suis  prope  sepulta  rude- 
ribus  ad  antiquum  splendorem,  catholicorum  opera  revocata 
sünt,  alia  ex  ipsis  fundameutis  cum  ingenti  sumptu  ac  laboré 
de  novo  suscitatii,  neijue  enim  existimamus  quemquam  adeo 
corrupto  iudicio  iuveutum  iri,  qui  censeat  patronos  templorum 
per  redituni  ad  avitajp  íidem  suum  ius  usumquc,  quod  prius 
babebant  ad  eadem,  amisisse. 

His  sic  se  habentibus,  quid  dnus  princeps  velit,  ciim 
postulat  causam  religionis  in  eum  statum  restitui,  in  <iuo  fűit 
anno  1608,  non  possumus  satis  percipere. 

Nam  8i  cupiat,  ut  ea,  quae  circa  liberum  religionis  exer- 
citium  statuta  sünt,  et  a  suis  mtibus  concessa  sünt,  atquB  in 
articulos  regni  expresse  relata  observentur ;  sciat  d.  princeps 
neminem  catholicorum  hactenus  ea  impugnasse  vei  defacto 
impugnare.  Atque  ita  non  erat  operae  pretium  in  iis  tuendis 
tantopere  laborare.  multominus  requirebatur,  ut  ad  eadem 
complananda  turcicis  armis  sua  d.  princeps  coixiungeret,  atque 
ita  pátriám  satis  alioquin  attritam  l)arbarorum  viribus  ad  ex- 
tremam  pene  ruinam  impelleret.  Nam  si  in  iis  aliqua  visa 
suut,  paulo  obscuriora  dni  catholici  ea  ob  bonum  pacis  publi- 
cae  et  ante  non  semel  desiderarunt,  explicare,  et  nuper  etidom 
satis  sufficienter  per  dnos  commissarios  suae  mtis  declarata 
fuere.  Iam  verő  si  d.  princeps  per  illa  verba  postulat,  ut  tem- 
pla  sive  quae  ex  parietinis,  sive  quae  ex  fundamentis  de  novo 
excitata  sünt,  aut  etiam  legitimé  a  patronis  cathol^cís  conti- 
nuato  usu  sibi  applicata  restituantur  cum  hoc  et  legibus  regni 
et  praerogativis  nobilitaribus  manifeste  repugnet.    Si  autem 
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*«liiiií  velit,  ut  nuitL'  couccssu  siiut  et  c^nsUtiitionibus  regui 
exjiresse  insert'a,  maoeant  iu  suo  ^-igore  pruut  a.  1608,  niliil 
iiccesse  esse,  ut  diutias  se  il,  príaceps  fatiget.  Noa  taiiquain 
i:iusdom  corjjoris  membra  et  eiuadem  patríae  cives  ac  íilii, 
fiwile  iiiter  uos  coLveuicmus,  et  3Í  forte  ali<jiii»  si-rupulue  etiaui 
auuc  bíiereiet.  tiiipiam  iiec  i»lene  posseut  liefcicto  omnía  coni- 
poni,  (jitod  tamen  minimé  pntaums  főre,  alio  tamen  teiuporc  ct 
üccasioiie,  audJtis  utriusr|ue  ))artis  ratioiiibus  atqiic  examina- 
IÍ9,  tandem  conveniemns. 

lani  quoad  alteriim  puuctum,  uiirari  satis  mm  possuiit 
(luí  commissarii  caesarei,  quomodo  vei  in  animiini  duii  principi 
lanta  desideria  veuire  potuerint,  ut  omuem  suporiorem  Huii- 
{;ariam  sivc  14  comitatus  cum  pleua  iuiisdictione  et  directiouc, 
non  soluiu  sibi  sed  et  tilüs,  quoa  in  i»rincipatu  auccesaores  habi- 
lurus  etiftiii  tradi  postulet,  atque  ita  a  sacra  corona  eosdem 
jkvellcre  ínteudat.  Cogitare  et  maturo  iudicío  apud  se  d.  pri- 
Hteps  expendere  debuerat,  quauta  vi  ac  i)otentia  iam  a  ducentia 
prope  annia  Turca  TTogariam  expiignarit,  qu8utum<jue  hoatilis 
lariter  ac  christiani  sanguiuis  profusnm  sit,  ut  eum  aibi  faci- 
ret  vectigalem.  Quod  ergo  praepotena  ac  bavbarua  hostia  cuiii 
oiiini  aiia  potetitia  iieediim  potuit,  deo  cbriatiacos  tutant«, 
tiiuniiio  rfficere  hoc  oiusdem  patriae  lilins,  et  si  diiw  piacet, 
rjusdeiu  libertatum,  iiirium  assertor  perficere  laborat,  et  opii- 
leiitissimam  iUiiin  regiuiiem,  tottusque  Ungariae  partém  uobi- 
lissimam  portao  Ottliomaiiiuae  ultro  tributariaiii  coiiatur  red- 
dere;  liw  certe  tulmiratioue  diguissimuui,  atque  ita,  ut  merito 
tliibitare  i)0S3Ímuí>,  au  baec  in  liomiuem  ctiristiaui  uominis  et 
sauffuiuts  cadere  possiiit.  Naui  quod  buiiisniodi  cogitatío  ant- 
inum  subirc  jxMsit  illius,  qui  se  non  soliim  patriae  filjtim,  sed 
praeterei)  defensorem,  ac  tum  laeaae  religiouis,  ttim  libei'tatum 
TÍoktarum  vindicem  liaberc  Tvlit,  pláne  indignum  yidetur. 
(^uis  enim  nou  videat  amlsa  nobilissima  illa  parte  a  reliquo 
rorpore  regui,  totumiiue  reguum  in  iuteritum  extremamque 
niioam  neeesaario  praecipitandum ;  imo  ne  noineu  quidem 
regui  amplius  illud  babiturum  vicinis  iiuidem  principibus  occa- 
sio  certe  dabitur  praeaeutisaima,  ut  quisque  quoil  poasit  liberó 
ra))iat,  et  velut  ad  funebre  siiolium  supremasque  exuvias  emor- 
tai  tadaveris  inter  se  partiendas  singuli  couvolent. 

Nos  íjuidem  nemincm  rcperiri  poaae  putamus,  qui  ad 
tiutam  rci  indignitatem  uon  perborrescat,  et  ai  vei  gutta  san- 
guiuis adsit  ic  pectorc  cbristiauo,  non  efferveacat  in  vindictam. 
Certe  non  veudebantur  iatae  mercea,  quando  primum  belli 
praeseutis  officina  reulusa  fidt,  longeque  diversus  ab  iato  vide- 
bator  oenopola,  qui  hederam  libertatis  tam  corporalis,  quam 
spirituális  cooperat  expouere ;  quare  qoam  bene  primis  ultima, 
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♦ft  Terbis  Eacta  responde^nt :  Tal])a  coecior  siU  necem  qui  non 
clare  rideat. 

Yenim  ut  eiusdem  postulati  doriiies  magis  etiain  appa- 
reat,  uemo  pnidenter  dabitare  potest*  quin  optime  prin- 
ceps  norerít,  tam  arctam  obligationem  regibns  Üngariae  in- 
cnmbere  de  non  abalienandis  i^ecolio  ad  sacram  regni  coro- 
naui  pertinente,  nt  inter  omnia  pene  ioramenta,  nulluni  sít 
i>to  sacrosanctins.  Qnid  ergo  in  mentem  ipsi  Tenire  debuit,  ut 
qui  aliis  in  rebus  subinde  etiam  minoribus  tam  severe  exigit 
eonstítutiounm  regni  obseirantíam,  in  liac  tamen  matéria, 
quae  priratum  lucrum  concei-nik  cupiat  suam  mtem  tam  esse 
lÁxam.  ut  posthabitae  corporalis  iurisiurandi  religione,  suo 
)K>stulato  possit  annuere  quanquam  etiam  dato,  quod  iK>ssit 
sua  mtas  in  hac  re  aliquid  facere,  uihilominus  tamen  ut  hoc 
ipsum  cum  tanto  despectu  totius  christianitatis,  ac  inprimis 
cum  uota  iueredibili  augustissimae  suae  domus  facíat.  petére 
videtur  ab  onmi  aequitate  alienum.  Xempe  regnum,  quod  iam 
a  centum  et  pluríbus  annis  eadem  augusta  domus  contra  omues 
hostes  armis  et  opibus  propugnayit  illad  modo  Ferdinánd  us 
tertius  absque  omni  sanguine  et  ab  hoste  tali  et  contra  cor- 
poraié  suum  iuramentum  sinet  sibi  eripi  et  abalieuari  non 
qualitercunque,  sed  ut  excusso  imperío  legitimi  sui  regis  fer- 
reum  Turcarum  iugum  induat.  aeteraum  mancipium  ftiturum, 
Síiue  hoc  postulare  eiusmodi  est,  ut  vei  sola  eius  propositio 
cordatis  omnil)us  stomachum  merito  movere  debeat,  nec  ullo 
modo  toleranda  sit. 

Xeque  exemplum,  (juod  ad  lenieu(\am  huius  postulati 
acerbitatem  adducitur,  quandoquidem  patrocinatur,  concossi 
quidem  erant  Bethlemio  usque  ad  vitám  septem  comitatus, 
sed  quod  dispar  erat,  tunc  rerum  conditio  nemo  ignorat,  Bet- 
len  ením  totum  regnum  occupaverat,  iu  regemque  a  maiori 
jKirte  Ungarorum  nominatus  et  electus  erat,  ipsamque  adeo 
sacram  regni  coronam  habebat  sub  sua  potestate.  Deinde  nou 
iíitendebat  illa  Transylvaniae  aut  principatui  comitatus  illos 
applicare,  multominus  in  suos  posteros  aut  successores  trans- 
uiittere.  Et  tamen  ne  his  quidem  conditionibus  potuit  aut  vo- 
luit  sua  mtas  ad  hoc  condescendere,  priusquam  authoritatem 
totius  regni  ab  obligatione  et  corporali  iuramento  nou  abalie- 
nando  quippiam  a  corona  authentice  declararetur  libera,  con- 
fectis  insuper  communi  omnium  consensu  hac  de  re  literis, 
quas  omnes  comitatus  ac  potior  pars  magnatum  proprio  sigillo 
uumiverunt.  Neque  hoc  sufficiebat,  sed  ipsimet  regnicolae  hu- 
milime  apud  suam  mtem  instituerunt,  ut  clementer  Betlemíi 
postulatis  annuei'e  conaretui*,  septemque  illos  comitatus  ad 
certuni  tempus  cum  moderata  cautione  ac  dependentia  eidem 
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transscriberet.  Conferamus  nunc  praesentem  statum  cum  iis, 
quae  diximas  et  videbimus,  quantum  inter  utrumque  intersit. 
Nam  imperio  dni  principis  neque  regnum,  neque  regnicolae 
síibsunt ;  exceptis  pauculis,  qui  ai-mis  subacti  sünt.  Sacra  quo- 
que  regni  corona  hactenus  intacta  permansit.  NiiUus  praeterea 
ipsum  dnum  principom  in  regem  hactenus  elegit  ant  eligero 
voluit  Tel  potuit,  dissentiente  regno,  quod  nec  unquam  consen- 
surum  est,  deo  semper  iustae  causae  patrocinante.  Adde,  quod 
düus  princ«ps  non  sibi  duntaxat,  prout  Betlem  sed  filiis  quo- 
que  et  nominatim  iis  petit,  qui  futuri  sünt  Transylvaniae  prin- 
cipes.  üt  vei  hinc  manifeste  appareat,  velle  suam  dominationem 
14  illos  comitatus  Transylvaniae  incorporare,  consequenterque 
portae  Otthomanicae  vectigales  in  perpetuum  facere,  quod 
certe  Betlem  minimé  cogitavit.  Quamquam  ne  id  quidem  quod 
ille  fecit,  vei  hoc  nomine  laudabile  sit,  quod  suo  quali  exemplo 
pernitiosam  ambitioni  portám  aperuerit,  qua  transversi  marti 
homines  maiora  tentare  audeant. 

Absit  ergo  ab  omni  christiano  et  multomagis  a  sanguine 
vére  ungarico  vei  cogitare,  ut  haereditatem  patrum  suorura, 
quam  illi  semper  hucusque  a  tyrannide  barbarorum  generose 
tutati  sünt,  nos  foede  deseramus,  et  plus  quam  muliebriter  in- 
fami  adversario  sinamus  vectigalem.  Certe  quidem  si  cui 
hactenus  dubium  esse  potuit,  ([uid  causae  ad  haec  arma  capi- 
enda  dnum  principem  impulerit,  iam  nunc  Ince  meridiana  cla- 
rius  patuit,  non  tam  religionem,  quam  regionem  curae  fuisse, 
itaque  his  omnibus  consideratis  sperant  főre  dni  commissarii 
Caesaréi  dnum  principem  quoque  alia  consilia  accepturum, 
adeoque  nec  3uae  mti  hoc  suo  postulato  deinceps  molestus  esse 
Tolet,  neque  etiam  regnum  satis  superque  alias  afflictum,  aut 
gentem  propriam  novis  calamitatibus  periculisque  implicare 
perget. 

Ad  tertium  punctum.  Hoc  punctum  tria  principis  postu- 
lata  complectitur ;  quorum  primum  est,  ut  in  autorem  famosi 
cuiusdam  libelli  inquiratur;  alterum  ut  qui  anno  1636  dnum 
comitem  Stephanum  Betlem  sive  pecunia  sive  consilio  adiuvis- 
sent,  vei  mandata  suae  mtis  in  favorem  principis  data,  exequi 
neglexissent,  puniantur ;  tertium  ut  bona  ac  possessiones  fide- 
lium  suae  mtis,  quas  hisce  tumultibus  princeps  sibi  adhaeren- 
tibus  donavit  aut  inscripsit,  non  aliter  a  iustis  possessoribus 
recipi  possint,  quam  deposita  summa  inscriptionali  illi,  cui 
princeps  eas  contulit. 

Ex  his  duo  priora  manifeste  pugnant  cum  Hteris  prin- 
npis,  quas  in  principio  huiusce  motus  publicavit,  et  quibua 
omninm  iniuriarum  oblivionom  sancte  promisit.  Quomodo 
ergo   nunc  postulat,   ut  etiam  pacatis   rebus  vindicta  de  iis 


■^ 


190  .  A  LINZI  b^ke:. 

suinatur,  qiii  ipsum  aliqiiando  laeserunt,  praesertim  ob  simul- 
tates,  quae  inter  ipsum  ac  dnum  Stephanum  Betlem,  iam  olim 
intercesserunt,  quas  iamdudum  ipsimet  inter  se  amice  com- 
posuerunt  nihilominus,  si  putat  dnus  princeps  sive  in  hoc,  sive 
in  altero  aliquam  sibi  factam  iuiuriam,  habét  processum  iure- 
dicum  in  regno,  citet  reos  ad  siios  competentes  iudices, 
habebit  satisfactionem,  et  si  qiii  digni  poena  indicabuntur,  non 
abibunt  irapune.  Ita  enim  nobis  persuasum  habemus.  quod 
sicut  ex  sua  parte  nolit,  ut  aliquid  contra  leges  committatur, 
imam  etiam  inter  praecipiias  causas  praesentium  motuum  ponit 
yiolatos  iuris  processus,  ita  etiam  nolit  ut  sua  mtas,  contra 
iuris  ordinem  aliquem  puniat,  praesertim  ob  quosuis  eiusmodi 
libellos,  de  quibus  nos  nec  inquirere  possumus.  Si  ergo  ita  piacet 
suae  dnationi  inquirat,  non  deenint  compulsoriae  similiter 
nominet  illos,  qui  vei  armis,  vei  consilio,  vei  alio  quovis  modo 
partes  dni  Stephani  Betlen  promoverunt,  agatque  contra  illos 
iure,  et  habebit  satisfactionem.  Nam  alioquin  sua  mt^s  sine 
iuris  processu  neminem  potest  plectere,  quod  ipsum  quoque 
dnum  principem  velle  novimus,  quando  quidem  tantopere  desi- 
derat  observari  libertates  regni  illibate. 

In  tertio  postulato  huius  eiusdem  puncti  magna  omnino 
cemitur  indignitas,  nempe  quod  postquam  aliquis  fidelium 
suae  mtis  ob  eam  ipsam  causam,  quod  legitimo  suo  regi  obli- 
gátam  fidem  perfide  violare  noluerit,  gravia  damna  passus  est 
etiam  composita  pace,  privari  suis  bonis  debeat.  Hoc  proi^sus 
indignissimum  est,  et  non  solum  authoritati  mtis  regiae  plus- 
quam  praeiudiciosum,  sed  ipsi  quoque  naturali  lumini  videtur 
adversari,  ideoque  nuUo  modo  potest  illi  assentiri. 

Ad  quartum.  Iam  coetera  prosequamur,  inter  quae  pri- 
mum  occurrit  dominium  Tokaiense,  ad  quod  licet  videatur 
princeps  ius  aliquod  praetendere,  suae  tamen  mti  relatum  est, 
tum  principem  ipsum,  tum  patrem  eiusdem  recessisse  ab  illis 
assecuratoriis,  ultroque  suo  iuri,  si  quod  ex  vi  illarum  acquisi- 
vissent,  cessisse.  Quanquam  assecuratoriae  illae  non  inducebant 
obligationem  ad  perennalem  venditionem,  sed  tantum  cautio- 
nem  co  casu,  quo  sua  mtas  vellet  illud  oppiguorare  seu  inscri- 
bere  cuipiam.  Nihilominus  sua  mtas  visis  praemissis  assecura- 
toriis, posteaquam  plenam  contentationem  dno  Homonay  rea- 
liter  atque  effectiue  ostendorit,  non  gravate  factura  est,  quod 
rei  veritas  ac  iustitia  postulaverit. 

Ad  quintum.  Huic  non  multum  absimile  est,  quod  de 
oppido  Tarczal  praetenditur,  quod  quidem  ad  principem  olim 
spectasse  non  negatur,  sed  sua  mtas  ita  est  informata,  quod 
suo  iuri  ultro  cesserit,  pecuniamque  a  Betlemo  principe  levavit, 
atque  ita  non  contradiceute  moderno   principe,  tum  in    hoc 
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oppidum,  tum  etiam  in  Tokaj  legitimé  curaverit  se  statui.  Ouni 
ergo  hoc  oppidum  sua  mtas  certis  sub  conditionibus  ante  annos 
aliqnot  alteri  obligaverit,  non  patitur  ius  et  aeqiuim  ut  alteri 
absque  omni  processii  iuris  eius  dominium  in  alterum  transfe- 
ratur.  Articulus  porro  citatus  anni  1630.  nihil  facit  ad  prae- 
sentem  causam,  loquitur  enim  de  restitutione  eoriim  tantum- 
modo  bonorum,  quae  violenter  adempta  erant,  non  antem  do 
iis,  quae  post  ultroneam  iuris  proprii  cessionem  accepto  pretio 
legitimé  vendita  fuerunt.  Nihil  ergo  contra  modernum  eiiis- 
dein  oppidi  possessorem  agi  poterit,  nisi  iuxta  leges  patrias 
ria  iuris. 

Ad  sextum.  Quantum  ad  arcem  SzadTar  sua  mtas  scirc 
hactenus  non  potuit,  quodnam  ius  in  illa  dnus  princeps  habeat. 
Quae  cum  iam  alterius  dominio  subsit  tempusque  praescriptio- 
nis  effluxerit,  pláne  non  videt  sua  mtas,  qualiter  absque  legitima 
causae  cognitione  iurisque  processu  adimere  possit  eam  mo- 
demé possessori,  maximé  cum  haec  causa  videatur  coniuncta 
cum  primaria  libertate  nobilitatis,  totumque  adeo  regnum  con- 
cemat  Et  certe  si  ad  simplex  tantum  postulatum  unius  partis 
adimerentur  alterius  bona  possessionaria,  facile  omnia  confun- 
derentur,  dareturque  iustissima  causa  regnicolis  contra  suam 
mtem  conquerendi.  Et  hic  igitur  contenta  érit  sua  mtas  ut 
dnus  princeps  aut  iuris  ordine,  aut  processu  privilegiato  ius,  si 
quod  sit,  prosequatur. 

Ad  septimum.  Porro  ad  arcem  Eched  quod  attinet,  non 
potest  latere  dnum  principem,  esse  plures  alios,  qui  ius  suum 
ad  iUam  praetendunt,  de  quo  yariae  etiam  extant  regni  consti- 
tutiones,  et  est  defacto  haec  causa  sub  processu  iuris,  quae 
quoniam  iure  extraordinario  debet  revideri,  parata  est  sua 
mtas  articulis  satisfacere.  Eo  autem  casu,  quo  ceteri  praetenso- 
res  repulsam  iure  passi  fuerint,  non  est,  quod  princeps  de  cle- 
menti  benignitate  et  gratia  suae  mtis  dubitet.  At  verő  ante 
iuredicam  causae  revisionem  atque  decisionem  ad  novam  colla- 
tionem  nuUo  modo  potest  procedere,  reclamantibus  palám 
regni  constitutionibus.  Id  quod  cum  civitate  dicta  Rivulus- 
Dominarum  multo  etiam  minus  potest  facere,  maximé  ut  illám 
cum  iure  regio,  plenaque  dispositione  alteri  conferat. 

Est  enim  ea  civitas  peculium  sacrae  coronae,  cuius  pro- 
inde  abalienationem  omnia  iura  constitutionesque  regni  prohi- 
bent,  ita  severe,  ut  omnem  hac  in  parte  potestitem  suae  niti 
adimant,  ut  supra  fusius  declaratum  est. 

Ad  octavum.  Tandem  quod  idem  dnus  princeps  arcem 
Szathmar  sibi  suisque  haeredibus  conferri  cupit,  et  quideni 
cum  pleno  iure  circa  illám  disponendi  et  authoritate  omnia 
bona  ad  eandem  pertinentia  redimendi,  difficultates  sint  nou 
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paucas,  nec  leves,  nam  praeter  qiiam,  qucnl  eadem  arx  sit 
principale  confinium  ultra  partes  Tibiscanas,  magnis  insuper 
expensis  ac  laboribus  Austriacorum  regum  de  novo  excitatum 
est,  ad  comprimendam  Turcarum  potentiam,  simulque  com- 
pescendos  motus,  qiii  iu  partibus  illi  vicinis  et  saepe  et  facile 
concitari  solent.  Ecs  est  ergo  inaturiore  consideratione  digna. 
praesertim  cum  et  iura  eonstitutionesque  regni  id  non  patian- 
tur,  et  timere  merito  possimus,  ne  tali  fortalitio  in  ius  alt^riiis 
transeunte,  damnum  nunquani  satis  reparabile  tóti  regno 
accersamus. 

Ad  haec  ea  quoque  consideratio  non  videtur  penitus 
negligenda  in  hac  causa,  quod  scilicet  tum  primum  praesi- 
dium  istud  fuerit  aedificatum,  cum  Transylvania  vectigalis 
Turcis  facta  sit,  ut  si  illinc  aliquod  periculum  regno  immine- 
ret,  ayerti  posset.  Ne  ergo  ob  vicinitatem  Transylvaniae,  in 
hoc  quoque  praesidium  ius  aliquod  sibi  Turca  arroget,  aut 
inde  sumat  occasionem  ad  concipienda  aliqua  desideria  imper- 
tinentia  morc  sibi  usitatissimo.  siquidem  ea  omnia  sua  reputat, 
quaecunque  ipso  convivente,  multomagis  ipso  auxiliante,  ali- 
quid  sibi  acquiret.  Ita  omnino  de  principe  cogitamus,  nt  etsi 
aliae  iustae  et  graves  causae  deessent,  tamen  vei  ob  respe- 
ctum  boni  communis  ab  hoc  suo  postulato  se  continebit.  Hoc 
enim  certe  aliud  non  est,  quam  confinii,  quod  plurimum  ad 
totius  patriae  conservationem  conferre  nemini  dubium  est. 
perpetua  quaedam  abalienatio  a  sacra  regni  corona  siquidem 
in  eorum  ius  et  potestatem  transscribi  petitur,  qui  quoad 
propriam  personam  Turcarum  imperio  subsunt,  futuri  sint 
sequentibus  quoque  temporibus. 

Ad  nonum.  Ceterum  quod  de  aediíiciis  in  Munkacz  et 
Száaros-Patak  faciendis  proponitur,  existimat  sua  mtas  eas 
arces  habere  suas  iustas  fortificationes,  ideoque  siquid  ulterius 
iisdem  princeps  addere  velit  pro  suis  usibus,  et  maiori  commo- 
ditate,  videtur  minus  decere  suam  dominationem,  ut  illarum 
expensarum  refusionem  a  sua  mte  cupiat.  Nihilominus  prae- 
missa  diligenti  inspectione  per  architectos  aliosque  munitiiv 
num  extruendarum  non  ignaros,  a  sua  mte  submittendos,  si 
quid  illi  etiamnum  necessarium  videant  aedificandum,  non 
őrit  sua  mtas  contraria  ut  sumptus  in  futura  necessaria  acdi- 
ficia  expensi,  summae  capitali  accenseant 

Ad  decimum.  Denique  quod  ultimo  loco  postulatur,  ut 
casu,  quo  ob  hanc  cum  sua  mte  initam  confoederationem  dnu3 
princeps  impeteretur,  dignetur  sua  mtas  fidem  cum  sufficienti 
protectione  assistere.  Datura  est  operám  ciementer  sua  mtas, 
ne  desit  iustis  illius  postulatis  inxta  priores  confoederationes. 
dummodo  ipse  quoque  duns  princeps  iuxta  conditiones  atque 
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exigentiam  aliis  temporíbus  initarum  confoederationum  cone- 
tar  86  ipsum  suae  mti  accommodare,  suisque  obligationibus  sa- 
tisfacere. 

Oldalt:   Anno   1G45  exhibita  Tjmaviae  ablegatis  d.  principía 
(lie  8.  lan. 

(Egjk.  péld.  »Acta  diaetaliac  a  bártfai  Itárban.) 


Pnnctacommissariorumdominiprincipis 
et  regnicolarum  ex  postulatis  antehac  prae- 
sentatis  excerpta  12.  lanuarii. 

Quantum  ad  religionis  negodum  attinet,  articulo  prímo 
anni  1608.  ante  coronationem  edito  et  conditione  sexta,  aliis- 
que  subsequentíbus  super  eo  statutis  in  yigore  relictís,  diver- 
sisque  hactenus  impedimentis  et  interpretationibus  non  obstan- 
tibus,  declaratum  et  conclusum  est,  quod  cum  praecipue 
ratíone  turbationis  rustícorum  in  sua  confessione  querelae 
propositae  fuerínt,  illi  etíam  in  liberó  eiusdem  usu  et  exercitio 
religionis  a  maíestate  sua  regia  et  aliis  dominis  terrestribus 
qnoYis  modo  aut  quovis  sub  praetextu  üon  turbentur  aut  ini- 
pediantur,  sic  autem  hactenus  impediti  coacti  aut  turbati 
liberum  religionis  ipsorum  usum  et  exercitium  reassumere, 
exercere  et  continuare  permittantur,  neque  ad  alias  religioni 
ipsorum  contrarias  ceremonias  peragendas  compellantur. 

Cum  autem  huiusmodi  exercitium  sine  pastoribus  eccle- 
siae  religionis  ipsorum  commode  fieri  nequeat,  tales  pastores 
eisdem  pro  se  ipsís  in  iisdem  oppidis  et  villis  intertenere,  amo- 
tosque  hactenus  et  exturbatos  reducere,  vei  loco  eorum  alios 
eiusdem  religionis  substituere  liceat,  parochiis  et  solitis  pro- 
Tentibus  pro  iisdem  salvis  permanentibus. 

De  graYaminibus  evangelicorum  in  praeterita  diaeta  anni 
1638  maiestati  suae  exhibitis  conclusum  est :  quod  usquo  ad 
proxime  futuram  diaetam  ex  commissione  suae  maiestatis  fiat 
de  iis  inquisitio  in  quolibet  comitatu  per  electas  ab  iisdem  ex 
utraque  religione  pari  numero  personas  idoneas,  eaque  inqui- 
sitione  per  nuncios  comitatus  sub  sigillo  eiusdem  reportata, 
difficultates  et  grayamina  illa  vei  amicaljili  dominorum  regni- 
colarum compositione  sopiantur,  vei  si  hoc  fieri  nequeat,  per 
maiestatem  suam  sacratissimam  pro  satisfactione  evangelico- 
nim  in  eadem  diaeta  complanentur  et  effectuentur. 

Ea  verő  templa,  quae  ab  anno  1638  hucusque  utrinque 
occupata,  vei  adempta  sünt,  propter  regni  tranquilliorem  per- 
mansionem  cum  liberó  similiter  religionis  eiusdem,  qui  in  iis 
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fuerat,  usu  iis,  a  quibus  adempta  sünt,  defticto  restituantur,  de 
coetero  autem  ab  omnibus  occupationibiis  et  ademptionibus 
teinplorum,  tam  a  statibus  regní,  quam  ab  oppidis,  villis  ac 
confiniariis  poenitus  abstineatur. 

^  In  iisu  campanarum  et  sepultiirae,  consvetus  in  anno 
1608  usiis  iibique  observetur  inter  utriusque  religionis  lio- 
mines. 

Ut  autem  horum  omnhira  observatio  et  effectuatio  futuris 
quoqiie  temporibus  íirmior  reddatur,  maiestas  sua  sacratíssima 
contra  transgressores  eorundem,  tanquam  stitutoram  regni 
violatores,  articulum  8.  decreti  6.  Uladislai  regis  in  fiitura 
díaeta  publico  statuto  renoTandum  et  observandumbenigne  cu- 
rabit,  et  si  quae  etiam  gravamina  deinceps  tam  ex  parte 
catholicorum  quam  evangelicorum  ratione  praemissorum  emer- 
serint,  ea  etiam  inter  alia  publica  statuum  gravamina  singulis 
quoque  diaetis  clementer  toUet  et  complanabit. 

Praemissa  autem  omnia  pro  uberiori  declaratione  stitii- 
torum,  toUendisque  ulterioribus  regnicolarum  dissensionibníi, 
publicis  quoque  articulis  in  futura  diaeta  inserentur. 

Sedes  spirítuales  romano  catholicorum  an  causas  matri- 
raoniales  inter  eos,  qui  in  paritate  religionis  evangelicae  sünt, 
iudicare  possint  et  debeant,  in  futura  diaeta  per  status  deli- 
berabitur. 

De  patribus  lesuvitis  maiestas  sua  articulum  8.  anni 
1608.  ante  coronationem  iam  clementer  eftectuare,  ac  deinceps 
quoque  observari  facere  dignabitur.  An  autem  in  personis 
regno  abstinere  debeant,  in  futura  regni  diéta  per  status  de- 
cernetur,  similiter  etiam  ut  confirmato  decreti  Andreáé  2-di 
per  Ludovicum  primum  facta  ac  articulus  65.  decreti  3.  Ula- 
dislai  regis  de  collationibus  bonorum  observetur. 

De  arendationibus  decimarum  articulum  61.  anni  1548 
maiestas  sua  sacratissima  cum  eflfectu  clementer  observari  fa- 
cere curabit. 

De  interdicendis  abalienationibus  bonorum  aviticorum 
per  ecclesiasticos  factis  vei  fiendis  statuendi  vei  statuta  reno- 
vandi  authoritas,  in  futurae  diaetae  terminum  relegata,  ibi- 
dem  reassumenda  érit. 

Generális  diaetae  regni  terminum  intra  spácium ^) 

mensium  maiestas  sua  sacratissima  clementer  promulgare, 
eandemque  sine  ulteriori  dilatione  et  reiectione  ita  celebrari 
facere  dignabitur,  ut  omnibus  ad  diaetam  vocari  solitis  tute 
ibidem  comparendi  et  agendi  potestas  cum  solita  ab  antiquo 
libertate  diaetae  fiet,  in  collectione  autem  vei  examine  vocuni 


*)  üresen  liagyott,  liely. 
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comitatus  et  communitates  maiorem  respectum  et  potiori tatom, 
quam  privatae  personae,  habebunt. 

ín  distributionibus  bononim  et  officioriiin  maionim  et 
minonim  maiestas  sua  pacificatioiiem  Viennensem  ad  9.  et  10. 
similiter  eítiam  árticulos  1608.  ante  cbrouationem  sine  discre- 
tione  religionis  cum  efFectu  clemeDter  observaro  dignabitur. 

In  militis  extranei  eductione  articulum  2.  auni  1608, 
articulum  24.  anni  1625,  articulum  46.  anui  1638  iuxta  arti- 
culum 72.  eiusdom  anni  maiestas  sua  sacratissima  eflfectuare 
(liguabitur. 

Ratione  administrationis  iustitíae  maiestas  sua  sacratis- 
sima conditionem  diplomatis  sui  5-tam  clemeuter  observari 
fíicere,  recensitas  super  bac  conditione  in  hoc  tractatu  qiiere- 
las  complanare,  mandata  iuris  processum  concernentia  non  ex 
informatione  camerae  vei  cancellariae  sed  ex  frequentiore  con- 
silio  Hungarico  extradari  facere,  et  armatos  processus  iuris- 
que  legitimi  impedimenta  inhibere  clementer  dignabitur. 

Similiter  etiam  maiestas  sua  sacratissima  tractatus 
nmnes  cum  Turcis  ratione  Hungáriáé  et  partium  eidem  anne- 
xarum  per  nativos  Hungaros  et  seculares  aliaque  n^otía 
iuxta  conditionem  3.  tractare  et  concludere,  confiniorumque 
dependentiam  non  ab  extemo  consilio  bellico,  vei  a  camera 
aulica,  sed  iuxta  conditionem  diplomatis  7.  realiter  et  cum 
effectu  fieri  clementer  procurabit,  proventusque  regni  ex  pa- 
tema  eiusdem  maiestatis  suae  erga  regnum  hocce  suum  aife- 
ctione  in  alios  usus  per  cameram  convertere  non  admissura 
erii  confiniariosque  cum  detrimento  istius  regni  sui  educere 
non  permittet. 

Árticulos  omnes  ineffectuatos  maiestas  sua  sacratissima 
iuxta  articulum  72.  anni  1638  in  proxime  futura  regni  diaeta 
realiter  eflFectuare  iisdemque  satisfíerí  curare  dignabitur. 

Amnistiam  generalem  omnibus  maiestas  sua  sacratissima 
iuxta  formám  amnistiae  prioris  pacificationis  Viennensis  con- 
cedere  dignabitur,  ita  ut  universa  etiam  bona  sub  his  distur- 
biorum  temporibus  per  maiestatem  suam  aliis  coUata,  donata, 
Tel  inscripta,  vei  per  quoscunque  fideles  suae  maiestatis  occu- 
pata  prioribus  possessoribus  remittantur. 

(A  vörösvári  Itárban  Klobusiczki  fogalmazványa.  Egy  más  példány,  a 
bártfai  Itárban  köv.  felírással :  »puncta  nostra  synoptica  d.  palatino 
exhibita.«    Oldalt  :   »die    12   lan.    1645   palatino  taiiquam  medíatori 

exhibita.«) 
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Declftrntiones  perdnotí  commisaariossüc. 
caeH.  regiaerjue  mtis  factne,  et  dnis  tiblegatis 
nonnullorum  regnicolarum  pr.ieiíentatae. 

Qnani  grnvc!>  .itque  odiosae  ditíceptatícnes  iam  iade  a 
roinpluribus  retroactis  annis  exercitie  fuerint  inter  regnícolas 
Incliti  huias  regni  Hungaiiae,  tum  in,  tum  extia  comitia  nb 
nonnullas  constitutiones  uegotium  religiniiia  coTicerncutes,  et 
maximé  ob  genuiaum  illarum  intellpctum,  notius  est,  quam  ut 
rioatra  opiis  sit  declaratioDe.  Supplicatnni  fűit  hnmillime,  nrc 
'^emel  sac  suae  mti,  pei'  uoniiullos  dnns  magnates,  comitatna, 
ne  etiam  civitates  nonimllas  liberas,  quo  siia  mtas  dignarctur 
tíis  clementer  declarare,  <lifíiciiltatesque  illarum  occasione  ex- 
ortas  benigne  complanare ;  quandoquidem  conatitntiones  ilbie 
Tidereiitiir  esse  lapia  offensionis,  ot  causa  iinica  graviasimanini 
fnacerbationum ,  qiiae  magnis  incrementts  inter  regnicolas 
sliacere  conspiciebantiir ;  et  ratas  quidem  reg.  nunqnam  pa- 
temo  suo,  erga  hoc  rogüum  afTcctui  doesae  voluit,  nihil  inten- 
tíitum  rehnqtiens,  quo  difTerentiae  benlgne  comptanari,  tolliqne 
posfle  videbantuv,  sed  qnoniam  regnicolae  adeo  pertinaciter 
Hiis  qniquam  praetenaionibus  adhaerencebant,  ut  inde  se  avelli 
nulla  ratione  paterentur ,  tíx  olla  ridebatur  spes  afi^lgere 
[lartoH  inter  se  conciliandi,  ideo  compositío  illarum  differentia- 
rum  ac  gravaminum,  ad  hoc  usque  tempus  differri  debuit 

Nunc  Itaque,  ut  et  Teteri  suo  desiderio  facérét  satis,  et 
'llstractos  contraria  in  studia  aniraos  Ungarorum  uniret  et 
pestem  in  interitum  patriae  tara  perdite  grassantem  extingne- 
ret,  accedente,  praeterea  humili  aupplicatione  praefatorum 
regnicolarum  clementer  sua  mtas  annuit,  ut  utrinque  commist- 
sio  super  hís  institueretur,  cui  ex  sua  parte  dnum  palatinum 
regni  altoflque  illmos  commissarios  adcaae  rolnit,  qui  etiam 
:uiditÍB,  ac  etiam  mature  examinatis  partium  praetensionibus, 
iibortas  differentias  ad  fiituram  suae  mtis  ratifícationeRi  com- 
jilanarent,  necnon  módos  omues  pervestigarent,  quibus  exnlce- 
ratis  mutuií)  RÍmultatibus  animi,  componi  possint;  quo  in 
uenere  quantum  quidem  per  temporura  iniurias,  atque  per 
ipsa  patriae  yiscera,  saeviens  incendium  liciiit,  poBteaquam  diu 
luultumque  non  nsciianter  laboratum  Gsset ;  caetera  quidem  ad 
l'uturam  primo  quoqiie  tempore  diaetam  reiicienda  censuerunt, 
quae  autem  m.a)oris  momenti,  ac  magls  urgentía,  praeaertim 
in  negotio  röligionin  visa  sünt,  ea  cura  optíma  declaratione 
i'omplanata,  Qoc  ordiue  sequuntur. 
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Primo  itaque  deciaratar  aii.  1.  auui  1608,  maximé  du 
uou  impediendis,  ac  turbandis  rustícis  in  excrcitio  suae  religi- 
onis  debere,  in  suo  esse  permanere,  ita  ut  a  nemine,  et  sub  nuUo 
praetexta  impediri  possint  ac  debeant. 

Secundo  similiter  declaratom  sit,  ut  quemadmodum  ha- 
cteuus  ita  et  deinceps  omnes  status  et  ordines  regni,  ipsaeque 
ciyitates  liberae,  liberum  habeant  suae  religionis  exercitium, 
eum  templorum  usu,  [ita  ut  deinceps  neque  cives  catholici 
acalholicos,  neque  hi  illos,  sive  quoad  templa  sive  quoad  sacer- 
dotes  ullo  modo  impediant]  ^)  nec  quisquam  ab^altero  turbetur, 
sed  sua  cuique  professio  et  exercitium  maneat  liberum. 

Tertio.  Licet  ex  constitutionibus,  quibus  libertás  religio- 
nis üOQceditur,  putent  aliqui  necessario  sequi,  quod  dni  terre- 
stres  catholici  non  debeant,  nec  possint  ex  suis  fundis  praedi- 
cantes  excludere,  quia  tamen  in  statutis  expresse  hoc  non 
declaratur,  et  domini  sünt  in  possessione  sui  iurispatronatus, 
ideo  merito  publica  regni  comitia  concerneret  eius  declaratio, 
nihilomiaus  propter  bonum  pacis  et  quietem  regni  concedi- 
mus,  ne  inposterum  inuitis  rustícis,  praedicautes  ex  villis  et 
oppidis  amoveantur,  multo  minus  exturbentur. 

Quarto.  Determinatum  quoque  est,  ut  templa  in  fundis 
dnonim  catholicorum  cum  suo  usu  propter  bonum  pacis,  ma- 
ueant  per  omnia  in  eodem  statu,  in  quo  defacto  sünt,  imo 
propter  multas  easque  praegnantes  causas  cavetur,  ne  utravis 
ex  parte  fíaut  novae  temploi*um  occupationes,  donec  in  futura 
proxima  ditieta,  hacc  quoque  de  templis  difíicultas  communi- 
bus  statuum  ac  ordiuum  suffragiis  ita  explicetur  et  decidatur, 
ut  offluis  deinceps  altercatio  inter  reguicolas  extinguatur, 
atque  ita  facilius  dissidentium  animi  in  mutuam  pacom  pos- 
sint coalescere,  videtur  consultum,  ut  tompla,  hoc  praecise 
disturbiorum  tempore  occupata,  <iuae  tőimen  duis  terrestribus 
cathoUcis  non  essent  usui,  aut  templum  ibidem  aliud  non  ha- 
berent,  pro  exercitio  illorum  rusticorum,  primo  quoque  tem- 
pore et  amice  utrinque  remittantur. 

Quinto.  Declaratum  illud  etiam  volumus :  scpulturas  et 
U8US  campanarum,  debere  utrinque  medio  tempore  manere 
liberas;  ipsis  autem  patronis  utrumque  et  deinceps  liberum 
permitti  debere,  sub  eadem  cautela. 

Sexto.  Caetera  sub  hac  paciíicatione  utrini^ue  agitata, 
sivö  ea  concernant  religionem,  sive  libertates  patriae,  sivc 
etian^  regni  defensionem,  ut  primis  statim  comitiis  aliquid 
certi  de  iis  statuatur,  atque  si  ita  videbitur,  statuto  firmentur, 
siipiliter  conuentum  est. 


V  iib.  a  zárjel  közti  szöveg  kerc>i<ztül  vau  húzva. 
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llltiiiio  dtíüiqutí  nuiíi  uüü  deaunt  ox  i-c^iiícuIín  íjui  iti 
fklt'litAte  legitimo  suo  dominó  et  regi  dcbita,  (luascuiiiiui.' do- 
niiirii  ob  cíiusas  oc  praetextus,  hisce  ttimultibns  liaud  duliie 
vaoilltiruut  3ua  mtas  tiiuquom,  benignus  et  clcineus  páter  wn- 
jilissímum  gratiae  suae  regiie  sinum  oniuibus  redire  voleiiti- 
liii-  |)!vtere  voluit,  et  generalem  omnium  omnistiiim  elargitur, 
niiiiii'a  et  aiugulos  iissecunins,  quod  uetnie  per  se,  neque  per 
i|iniscuuque  tilios,  ob  isbim  dimtaxat  cautüim  ile  iilKi  iudicare 
^c  cujiiat.  Quum  suam  beDigüiim  oblatioiiom  gratiaimine  cac- 
ííüiiam,  parata  est  siia  mtas  littería  quwiue  siijier  hac  re 
;intlifntii:e  conncieudis  testatam  omoibiis  l'acere, 

iKj:,>korú  miutita.  KiBinartoiii  Icvultárból.  Act.  l'al.  I.ib.  4.  iintTJ-Egv 
iiiilh  kiiíoiiatoB  pi'ldáiiy  n  bártfai  v4rOBÍ  Itárbau  köv.  felírással  cllátía  : 
i|itiiiijta  palatinalia  ad  iiostra  tiiipcnora  nobie  cxhibita  die  1.3.  Ian.< 

Jeijyzei.  Aí  utolsó  poni  egy  a  vürosvári  Itárbau  lev6  péidánybaii, 
iiii'lv  K  Klobuaiczky  írá^n,  így  liangsik :  >l<ltÍTno  Kmnistia  gcueraljs 
("nuitiir  et  (.-xpcdiatiir  iii  siia  fonna  «olita  iicculiari  asscturationc  suau 
iiiiiii.'at«tie  sacnit)HAÍinac  ct  rcgiae.« 

d) 
1645.  jari.  14. 
Consideratiunes    circa  extrádat  a  puucta 
jia  I  íiti  iialia  die  14.   tan.  auno  ]ü45. 

1.  Omissa  esset  coiiditio  6.  —  2.  In  suo  esse  iH?riiiaDere 
\i'liTetur  magis  ambiguitatem  l'acere,  quani  solito  aliaa  iu  tali- 
liiiH.  (ilausula  videlicet  in  vigore  permanere.  3.  Et  ijiiod  nmiiis. 
<li'  liacteuus  iiupedítis  rusticis,  qui  íaui  non  impediondi,  sed  et 
:ili  íll;i  turbatione  liberari  deberent,  ambigua  securitas. 

Ad  secund  um. 
1.  Si  ita  debcret  esse  Hberum  cxercitium,  ut  hnct4.'uiB 
liill,  i>OBset  iufcrri,  aliqnam  turbationem  .fieri  posse,  uam  ct 
bIiiUis  Lactenus  in  quibuadam  impediti  fiiissent.  2,  Sí  status 
nirii  Qsu  templorum  universali  debent  habere  suae  religionis 
rvricitiuni,  pro  exercitio  rusticoruiu  nulla  templa  relinqui 
liiixvfut,  de  quo  nunc  controversia  est,  licet  cuim  et  sta.tus  de- 
liiMiit  lialiere  usum  templorum,  sed  usum  non  a  sulxlitis  iidem- 
|itum.  vei  deiueepe  adimendum. 

Ad  tertium, 
1.  Praefatio  istius  ]>uDcti  videtur  supervacanea  ad  itw- 
i'iiLid.ts  disputatioues  proccípue  iuris  patronatus.  2.  Si  iu  poste- 

rmii  iiou  siut  pnvedicautes  (ut  uomiuautur)  antoveudi  et  extiir- 


r 

m    bandi,  de  amoLi 


bandi,  de  amoLis  vei  iuui  exturbittitt  quid  üit  iubelligeudum, 
tiulla  derlíiriitio,  iiec  <]uod  illa  de  cvungelici»  praedicatoribus 
Duu  auioví-Ddis  intelligütur. 

Ad  quartuni. 

1.  íSt  templa  iu  fundis  duonim  catliolicoruni  cuiu  suo  usu 
pmesei-üni  muderno,  debereut  mauere,  iam  dei-isa  esget  illa 
íjnaestio,  tiiiiis  amicabilis  compositio  ad  futuraui  diaetani 
rekgata  vssií  videretur,  aii  videlicet  priori  autehac  iisui  potius 
restitueuda  essent. 

2.  Si  tantum  eo  usqiie  caveretur  tvmplorum  occupatio, 
(lüuei:  iu  diaetíi  deliberaretur.  cundiideretur  postmodiim  esse 
licita,  si  uihil  in  ea  diaeta  deliberaretiir.  3.  Res  iam  decisa 
et  hit  statutis  (onfirmata,  ad  uova  reguicularuiu  Ruffragia  rele- 
E&retur.  4.  Si  ea  declaratione  restitiieiida  esseot,  (juae  videlicet 
tempUi  dnis  tcirestribiis  iisiii  noD  essent,  iieeessarínm  qiiilibet 
iisum  praetendeiida,  uova  rerum  involutio  (ieret. 

Hepaltiirae,  cauipananim  iisiis  si  taatiiiu  usque  ad  futu- 
líim  iliaetiim  deberet  manere  liber,  tunc  nova  itorum  de  eo 
i^mi^rgeret  diftii^ultas,  et  de  tali  quídeiu  re,  quae  etiam  alias 
cbristiaiiam  cbaritatem  et  tonsvetaR  utriusque  religiouis  cere- 
munias  conwrueret. 

Interi[iis<Ba  autcm  cssentdopunetis  circa 
lu'gotium  religionis, 

1.  Exhtbitonim  iu  anno  16H8  mti  su:u)  uacr.  gravami- 
ntim  KVftQgeltccnim  iu  futura  diaeta  complauatiouis  securítas 
i't  per  nitem  juara  beuiguismnie  oblatac  commissiouis  efTe- 
i'tuatio. 

2.  Teniplorum  ab  auuo  1638  coutra  ctiaui  debortatioueui 
mtia  suae  sacr.  ademptoram  restitutio, 

3.  Parocliiarum  et  proventuum  solitonim  adempkirum 
restitutio. 

4  Quod  ub  omuibus  de  coetero  templorum  occupatioui- 
bus  abstineatur. 

5.  In  contravenientea  et  trausgressores  borúm  debita 
aiiiiiiadversio. 

<).  GrravaiuiDum  evaugelicorum  pro  tempore  euiergeutium 
iu  fiituria  qaociiie  díaetis  sublatiouis  sectiritas. 

7.  Pro  uberiori  statutorum  declaratione  cirea  pniemissii 
ui'ceflsaría  in  pűblicos  articiilos  iusertio. 

Itcm  etfectuationis  eorum  omnium  securitas,  quae  ratíoue 
witurum  articulorum  non  de  novo  statuenda,  sed  pro  consor- 
v:ttiuae  libertatum  et  publica  regui  defensioue  efTectuauda  sol- 
ücitabautur, 

(A  bártfai  Itárbaii  levő  iníldáiiyról.) 
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1645.  ja  11.15. 

Repitca  d.  commisssriorum  s.  mtis  ad  pr&e- 
niissaB  considerationes  ablegatorum  princi- 
jiis  et  regnicolarnm  etc 

Ad  priffltim.  Foaito  srticulo  add&tur  conrlitio  !>esta  cum 
víiliis :  ut  in  8U0  vigore  maneaDt,  et  si  qoi  )uh.-tenus  impediti 
t'iiissi'Dt,  deínceps  non  impediantor. 

Ad  secandum.  Omitti  possunt  Terba  haec :  <|uod  qnem- 
aditiodum  hactenDB  ita  et  deínceps  cum  davsulít.  usa  t«m- 
Iilnnim. 

Ad  tertium.  Fraefatío  non  videtur  ouutiuu  iuutilis  esse, 
|iiii]iter  declarationem  quaestionis,  potest  niliilominiLs  si  ita 
vírlebitur  omitti ;  nec  nl^  obscurítas  ponetur,  de  uou  amuven- 
ili'  |)raedícantibiis ;  amoti  autem  et  exturbati  Toleutibuí>  ruüticis 
;i]n  exercítio  religiouis  ipBOrum  iuxta  iam  factam  couventio- 
wja  manere  debebimt. 

Quoad  templa  ín  fuudis  dnonim  terrcstriiun  c^tholic^ 
riiiii  existentia,  conclusum  est  propter  bosnm  pacis  et  tranqui- 
liitton  regDÍ.ne  usque  ad  faturam  diaetam  nllae  occupatioue? 
Iiiiiplorum  aimiles  fiant,  ubi  vei  per  amicamcoiupositíuncm. 
v>'i  interposita  authorítate  suae  mtis,  haec  templorum  Loutro- 
v'itiia  dirirai  debebit,  quiii  imo  ut  animi  disaideutium,  iu  iiui- 
ttj.'im  charítatem  coatescerent,  illa  quoque  templa,  quac  íq  hoc 
rli^turbioruin  tenipore,  utrinque  occupata  fuissent,  et  dnis  ter- 
i'-tribus  usui  non  esseat,  aliudque  templum  ibideni  pro  exer- 
rihíj  religionis  rusticorum  non  haberetur,  usque  ad  futuram 
iii;it!tam  utrinque  rcmittantur. 

Girca  sepulturam  et  UBum  campauanim  <.^ouveutiiui  est, 
111  putronis  utriuque  libera  Biut,  cuiag  tamen  modalitás  iu  fú- 
lnia diaeta  uberíuE  declarari  debebit. 

Gravamina  emergentia  circa  etiaui  religiouis  ucgutium, 
(|ii.'ii'  TÍdelicet  expressum  fundamentum  babent  iu  coustitutio- 
iiiliun  regui,  ut  suae  mti  pro  benigna  complanaüone,  communi 
I  rjiuicolarum  nomine  exbibeantur,  similiter  conreütum  est. 

Accordatum  quoque  eat,  ut  contra  trausgretisorüs  statu- 
tm  liiji  regni  iu  futura  primitua  celebranda  diaeta  aliquid  certí 
-t:i  tuatur. 

Benigne  contenta  redditur  sua  mtas  in  hoc  quoque,  ut 
;nliciili  etiam  et  constitutioues  regni.  hactenus  uon<luui  cum- 
plítníitae  et  effectuatae,  in  prímitus  celebranda  diaeta,  compk- 
in  iilur  et  effectuauda  effectuentur. 

Ad  quiie  etiam  sua  mtas  se  clementer  et  paterue  offerU 
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(Kismartoni  levéltárból.  Act.  Pal.  Lib.  4.  Ugyanennek  egy  másik  Klo- 
busiezky  által  másolt  példánya  megvan  a  vörösvári  1  tárban.  Egy  3-ik 
Bártfa  városa  birtokában  köv.  felirattal :  ^Piiucta  palatinalia  quasi 
limitatoría  ad  nostras  eonsiderationes  per  ipsnm  die  15  lan.  cxbibita.<) 

XXIV. 
1645.  jau.  14. 

Az  Kegyelmed  levelét  vettem,  és  az  mint  azelűtt  is  meg- 
ii*tam  Kegyelmednek,  mi  azon  vagyunk,  hogy  az  varmegyékkel 
(X)iicludáljuk  az  békessíget,  és  reménljük,  hogy  rövid  nap  végbe 
megyén,  jóllehet  igen  váltakoznak  néha  az  dolgok,  és  mikor 
szintén  conclusio  felé  volnánk,  távul  elvetemedünk.  E  mellett 
Kegyelmetek  talám  jobban  tudhatja,  nekünk  olyan  hírünk 
yagyon,  hogy  az  ellensig  Liptóban  jött  volna  és  idébb  is  szán- 
dékoznék)  kire  való  nézve  talám  nem  kellenék  még  asszonyom- 
nak az  Kegyelmed  atyjafiának  Budetin  felé  sietni.  Az  ott  fenn 
való  ö  felsége  dolgsú,  hála  istennek,  jobb  karba  vannak,  Hatz- 
feld  igen  szép  haddal  vagyon  Prágában,  és  csak  az  kárvallás 
után  is  azok  közül,  az  kiket  dissipált  volt  az  ellenség,  négy 
ezer  nyolcz  száz  és  harminczhét  lovas  ment  hozzá,  Getz  is  pe- 
dig megszaporodván,  a  felé  nyomakodik ;  azon  vannak,  hogy 
eUübeu  Dorstensont  űzzék  meg,  azután  menjenek  Gallas  segít- 
ségére, a  ki  még  most  is  Magdeburgnál  vagyon.  írják  azt  is 
onnéd  felljül,  hogy  15.  huius,  úgymint  hónap  ö  fölsége  Leo- 
poldus  herczeggel  együtt  Prága  felé  indul  és  az  öregbik  fiát 
Linsbe  hagyja.  Azt  is  írhatom  Kegyelmednek,  hogy  bavariai 
herczeg  igen  szépen  resolvált  és  accommodálta  magát  ő  fölsl- 
gihez,  az  kik  együtt  fognak  menni  8  folsigivel  Prága  feli,  Gal- 
las  is  nem  generáloskodik  többé,  hanem  megin  Leopoldus  her- 
czeg leszen  geuemlissimus,  kire  való  nézve  minden  jót  remínl- 
jük,  és  ha  az  ellenség  valamely  felé  el  nem  vetemedik,  hisz- 
szük  istent,  hogy  szégyen  vallással  és  kárával  is  ki  kelletik 
menni.  Tyrnaviae  14.  lanuaríi  anno  1645. 

P.  S.  Bavariai  herczeg  ari-a  is  igírte  magát  ö  fölsíginek, 
hogy  ez  jövő  kikeletkor  húsz  ezer  emberrel  compareál  merű- 
ben  az  francziák  ellen.  Hajolnak,  hála  istennek,  jobbra  oda  fel 
az  mi  dolgaink,  jobbakat  kell  reméleni  ezután,  minden  rendek 
GalIaBt  vádolják ;  tudnék,  ha  közel  volna  Kegyelmed,  belsőbb 
dolgokat  is  mondani.  ^ 

Alól  más  Írással :  P.  S.  24   (2á   ezei'J  ember  gyülekezik 

....  hoz,  hogy  az  ellensígre  reá  mehessenek  Leopold  herczeg  ü  fensége 
gcneralissága  alatt,  Utkezethez  készühiek,  kit  isten  szerencséssé  s  bol- 
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(loggú  tegyen    inindiijájuuk    vigasztalásfái'a.    Datuni    Bécs,    lí*.  jan. 
anno  16-15. 

(Egj'korú  ináiHjlat  a  báró  Révay  e^aiád  styavniczkai  levéltárban.) 

XXV. 

1645,  jan.  végén. 

Georgius  Rákck'zy  stb. 

Spectabilis  magnifice  stb.  Salutem  stb. 

Kegyelmed  3.  die  praesentis  nekünk  írott  levelét  inár 
alkalmas  ideje,  hogy  elvettük  vala,  s  mi  Kegyelmednek  ezelőtt 
való  leveleire  is  választ  tettünk,  s  az  mi  Kegyelmednek  mos- 
tani levelében  való  kévánságát  is  illeti,  úgy  vagyon  az  magunk 
böcsületi  s  privatuma  is  kévánja  az  Kegyelmed  ott  létét; 
mindazáltal,  ha  csak  az  volna,  kiben  fáradni  kellene  Kegyel- 
mednek, cselekednénk  kivánsága  szerént  Kegyelmednek  any- 
nyit,  melylyel  maga  is  contentus  lenne ;  de  mivel  isten  tisz- 
tességében s  hazája  szabadságában  járó  dolog,  maga  jó  íté- 
letére támaszthatjuk  Kegyelmednek,  félbe  hagyhatja-e  azt  már 
olyért,  melynek  elhagyásánál  nem  segíthet  s  jót  sem  tehet, 
s  magának  is  könnyebbséget  nem  szerezhet  s  vigasztalást  sem 
nyerhet  Kegyelmed.  Sz.  Máthénál  cap.  8.,  v.  21.,  22.  Luc.  c 
9.,  V.  59.,  60.  megolvashatja  Kegyebned,  hogy  az  kik  6tet  akar- 
ják követni,  mit  cselekedjenek  az  o  halottokkal.  Ezen  szent 
Máthénak  cap.  6.,  v.  33.,  cap.  XII.,  v.  47.,  48.,  49.,  50.,  ezeket 
mondja  ö  felsége  atyafiainak,  az  kik  az  ö  atyjának  dolgát  cse- 
lekeszik, ki  nem  egyéb  az  ö  isteni  tiszteletét  őrizni  terjeszteni  s 
azért  fáradni,  kiben  Kegyelmetek  is  most  is  munkálódik; 
még  az  élőket  is  bün  feljebb  szeretni  istennek  tiszteletinél,  s 
annál  inkább  az  halottakért  el  nem  kell  azt  hagynunk,  most 
az  ki  az  ekére  vetette  a  kezét,  nem  kell  annak  hátra  tekinteni, 
Luc.  cap.  9.,  V.  62.,  nem  árt  megtekinteni  ezen  könyvének  cap. 
1 9.,  V.  29.,  innen  is  szép  mondását  s  igíretit  érezteti  velünk, 
kiben  mind  lelki  testi  áldást  igíf  azoknak,  kik  őtet  követik, 
kire  az  úristen  Kegyelmedet  segítse,  ámen.  Mi  azért  Kegyel- 
medet kegyelmesen  intjük,  csendesítvén  keseredett  szívét  elmé- 
jét, fáradozzék  úgy  az  isten  dicsőségére  s  hazája  szabadságá- 
nak épületire  s  helyreállatására,  hogy  az  úristen  is  mostani 
atyai  látogatását  nagyobb  örvendetességgel  mutassa  meg  Ke- 
gyelnuídre ;  mi  Kegyelmednek  sok  páldákat  írhatnánk  külsőket, 
de  nmi  terheljük  vele,  mivel  az  külsőknek  csak  ott  lehet  ereje 
H  liaszna,  a  hol  az  lelkieknek  vagyon,  el  is  hittük,  ezekből  any- 
nyi  vigasztalást  vészen  Kegyelmed  magának,  melylyel  meg- 
(•sendesedik  s  az  közönséges  jóra  való  szolgálatnak  is  meg  nem 
fogyatkozik  Kegyelmed ;  el  is  kell  már  ennek  hamar  válui  egy 
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(v\i\  ü  ]ja  lírki'si'igri'  megyén  is,  iiz  (liplomáunk  csinálásí'ira 
Ktgjelnied  alá  tekiiitlietuc,  s  hu  máBképen  kellene  lenni  i^. 
úgy  9cm  fog  hosszú  időre  haladni,  mi  ottan  mindjárt  mind  kí'l 
Tégit  Kegyelmediek  odubocsátottak,  s  valamiből  megtaláltal; 
ö  kügrelmek,  mufí  sem  fugyatkoztattuk,  ezután  is  azuut  akar- 
Tán  követni.  Intjük  íizért  mégis  kegyelmesen  Kegyelmedet, 
iegyeu  <;sendeHíiégbcu,  s  előtte  álló  dolgainkni  visfljeu  íigv 
guiidot,  tübb  hüL'íiületes  hÍTeiukkel  együtt  mind  mi  s  az  legni- 
cotúk  is  köszönhessük  nicg.  Adja  ist^n.  hallhassunk  Kegyel- 
metek felöl  minden  jókat.  Uatuin  in  curia  uüstra  Zboroviensi. 
dif*  ...  meusis  laíiuuríi  1645. 

(MjUiiliitii  ii  gi".  Erdorly-fvlo  viirösviiri  kvrltHvbiiii-) 

XXVl. 

Ití4!>.  jan.  22. 

IllnijtrÍH  prinwsps  stb.  SerTÍtioi"um  stb.  Sok  orTendelf^ 
nj  L'itzfimdŐknek  ntb. 

Az  tractán'il  kgls.  uram,  uuLa  alázatos  leToIUuk  átal  is 
tudüsitDttuk  Ngodat,  mindazonátal  KlubuHOUzki  uramat  i'ig\- 
niut  szemes  bizoiivBágot  úgy  büceátottuk  alá,  az  ki  versatuü  is 
lévrii  benne,  az  feljövetele  előtt  sürgött  s  forgott  dolgokrál  is 
clesedeiidöképpeu  értett.  Tudom  kgls  uram,  hogy  Ngd  minderrr.l 
í  minden  egyéb  ide  fel  való  dolgokrúl  szorgalmatosan  értekív,- 
vén  ö  kglmétlil,  ő  kglme  i»  úgymint  igaz  szolga  semmit  el  ui'ni 
rejtNfíod  raéltósi'igos  szemei  elöl,  melyet  Ngod  bölcs  cousidi'- 
ratiójábau  vévén,  az  reguicolák  részéről  s  kiváltképpen  an 
religio  dolgában  gyenge  ítéletem  szerént  realitást  és  sinct^ri- 
fáat  keveset  lát  Ngd,  hanem  többire  csak  ambignitas,  ohsimri- 
tae  ús  tomporísálás,  sőt  klga  uram  ezt  teli  torokkai  mondja 
palutitLQs  uram  mind  puhlice  s  mind  in  ])rívato,  hogy  ha  szin- 
léo  Tfilamire  kelletik  is  menni  császárnak,  mostani  szorult, 
lillupatjára  menne,  de  mibelt  jó  állapatja  leszen,  soha  bizony 
übW  nem  marad.  Egyéb  dolgokrül  ide  köztünk  valókrúl  klgs 
ürüm  discurálván  Klubusoczld  urammal  ő  kglme  Ngduak  ab'i- 
latosan  eleibe  fogja  adni.  Ha  valami  formán  kgls  uram  (kit. 
ii^u  cltávoztaíisoa)  ez  tractáoknak re  infecta  kellene  eloszlani, 
lígd  klgs  jó  akaratja  oszoljon  az  regiiicolák  punctáin  el,  mfí'i 
stím  tefezvéu  ha  lahet,  hogy  az  Ngd  couteutatióiu  csak  valami 
is  múlt  volna  benne  el.  Az  hírek  állapatja  felől,  hogyNg(l;il 
loÍDdeuestűl  fogyatkozás  nékfil  tudósíthassuk,  az  kgls  unnn 
u'ün  lehet,  noha  bizony  én  abba  igen  igyekezném,  mert  ha  >'n) 
lemes  embernek  16  húsz  emberből  átló  udvara  népe  közt  0(.'iii 
nimlenkor   tudhat  reaUst,  annál  inkább  ez  ide   való  titkulti 
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állapatokban,  melytúl  úgy  ójják  klgs  uram  magokat,  hogy 
nagy  vigyázás  is  lévén  reánk,  hogy  nilrán  senki  olyas  ember 
palatínus  híre  nékül  velünk  sem  beszélhet;  maga  is  peuig 
akárminemü  erős  hittel  beszéljen  valamit,  de  azon  nem  épít- 
hetni, mei*t  én  klgs  uram  soha  bizony  ennél  seni  törököt,  sem 
czigdnyt  változóbb  szavú  embert  nem  láttam. 

Az  cancellariusnak  alá  való  jövetelibe  sem  lön  semmi  s 
úgy  hiszem  istent,  hogy  az  lengyelnek  hertelen  való  Mondásá- 
ban sincsen  még  semmi,  melyet  6  erős  hittel  az  maga  compli- 
cessi  között  mondott.  De  az  bizonyos  kgls  uram,  hogy  az  len- 
gyel királt  igen  solicitálják  felöle,  és  az  jesuiták  most  is  oda 
bé  vannak.  Ezt  is  bizonyosan  adják  kgls  uram  értésemre,  hogy 
Lupuly  vajdához  is  volt  emberek  s  az  szabad  várasok  közé  is^ 
sőt  olyant  is  értek  kgls  uram,  hogy  Beniczki  Perenezre  is 
(mivel  alá  ment  az  ura  dolga  végett)  bizattatott  volna  levél  az 
várasokra,  ha  azért  oda  vagyon,  meg  nem  árt  kgls  uram  elsőbe 
szép  szóval,  annakutána  ijesztéssel  is  kivenni  belőle.  Ha  vala- 
hogy az  békesség  végbe  nem  mehetne  kgls  uram,  bizony  igen 
sziikség  az  városokra  vigyázni  Ngdnak,  mivel  Csak  itt  is,  az 
mint  értem,  egy  vendégségekbe  az  kassai  nótárius  igen  rigide 
beszél  volt.  Ezek  az  hadak  kgls  uram  jönek  s  mennek,  most 
alig  vagyon  huszonkét  száz,  Zrini  Miklós  is  haza  menvén,  úgy 
vagyon  most  valami  kevés  lovas  némettel  újítják.  Úgy  ítílem 
kgls  uram,  immár  majd  emberkort  érendő  édes  leányomnak 
halála  nilván  vagyon  eddig  Ngdnál ;  minthogy  penig  én  szo- 
morú atyja  nemhogy  provideálhatnék  tisztességes  temetése 
felől,  de  még  hidegült  temetét  sem  láthatom,  az  mint  ennek- 
előtte  is  két  gyermekemben  ezen  boldogtalan  sorsom  lön,  hanem 
az  Ngd  kglssége  is  accedálván  úgy  rendeltem,  hogy  Nadáni 
Mihály  provideáljon  felőle ;  Ngdnak  alázatosan  könyörgök,  ne 
neheztelje  Ngd  kgls  uram  úton  létét  addig,  míg  édes  gyerme- 
kemet eltemetteti,  ha  udvarnál  találna  lenni,  Ngd  kglsen  haza- 
bocsátani,  avagy  ha  otthon  mulatott  volna,  annak  végben  vite- 
lének okáért,  mivel  úgy  értettem  kgls  uram,  Ngd  udvarhoz 
})arancsolta  volt  meuetelit,  mivel  az  feleségemmel  egy  az  fele- 
sége, tudom  böcsületesen  adná  ki  javaimból  szegént.  Tartsa  és 
áldja  meg  az  úristen  Ngdat  stb.  Dátum  Tirnaviae,  die  22. 
lanuarii,  anno  1646. 

lUustris  Vitte  Cels. 

servitor  humilimus  perpetuüsque 
Stephanus  Keörössi  m.  p. 

Jtffyzet.  A  dalt  betűkkel  sisedettek  titkos  jegyekkel. 
(£rcd.  01*82.  levéltár  gyula-fehér\iLri  osztály.) 
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XXVII. 

1645.  jan.  32. 

a) 

Declaratio. 

Elvöttük  az  ö  nagysága  intimatiőit  úgy  mint  mediator- 
nak 8  mi  is  consideráltuk,  fáradságát  6  nagyságának  megszol- 
gáljuk, 3  akartuk  volna,  ha  6  nagyságának  tovább  való  moles- 
tálasa  nélkül  resolválhatnánk  magunkat,  de  az  mire  instru- 
ctiónk  bocsát,  csak  azt  cselekedhetjtLk,  consultálkodván  azért 
mind  ezekről,  mit  cselekedhesstknk,  akartuk,  hogy  értse  6  nga. 
1.  Noha  authoritate  commissionis  nostrae  hactenusnobis 
attríbutae,  az  mit  ez  ideig  beadott  postulatuminkból  summarie 
excerpáltunk  ö  nval  mint  mediatorral  punctatim  közl5ttük  volt. 
2.  Vévén  mindazáltal  azok  felöl  per  puncta  az  ő  nagysága 
eensnráját  is  mint  mediatornak,  és  azokra  az  mi  punctumink 
felöl  való  újobb  declaratióját  is  mi  is  mint  jó  hazaíiai  és  szolgái 
örömest  kévánnók  facilitálni  azokat  is  az  mi  principálisinknál, 
de  oiivel  tetszeni  kellene  elébb  magunknak  is,  az  mit  mások- 
nak persvadeálni  kévánnánk,  vágynak  még  tovább  való  scrupu- 
lusink  is  azokban.  Mindazáltal  minthogy  erővel  mi  nem  vehe- 
tünk ő  nagyságokon,  csak  akarjuk  érteni  ő  nagyságátűl,  ha 
lehet-e  valami  mód  abban,  hogy  ő  nagysága  mint  mediator 
toTább  facilitálhassa  azokat  az  punctumokat,  vagy  nem,  ha  nem 
adja  ki  ő  nagysága  in  forma,  az  mint  már  mind  két  kiadott 
írásban  concipiálta,  és  mi  alá  küldjük,  lássák  ha  szeretik. 

3.  Minthogy  bizonynyal  reméljük,  hogy  ezekre  íinalis 
resolutiónk  leszen  príncipaJisinktól,  ha  most  oly  facilitálást 
tehetne  ő  nagysága,  melyen  az  mi  principálisinkat  contentu- 
soknak  lehetni  remélhetnők,  hogy  egyébben  is  újobb  és  nehe- 
zebb munkában  esmét  ne  egyelednének,  akarnánk  ha  ő  nagy- 
sága urunktól  ő  nagyságáról  való  kévánságát  is  per  puncta 
adná  ki,  küldhetnők  alá  azt  is  uno  contextu. 

4.  Maga  privatumi  felől  voltak  ugyan  feleletek,  s  azután 
ad  partém  való  beszélgetések  is,  kik  felől  hogy  nemcsak  beszé- 
det, hanem  valami  realitást  írhatnánk  ő  nagyságának,  abban 
minemű  securításunk  lehet,  és  minemű  mediomokat  mutat  ő 
nagysága  azok  felől  is. 

Considerationes  circa  facilitata  puncta. 

In  tertio  puncto  iuxta  iam  factam  conventioncm  manere 
debebunt,  quae  est  illa  conventio  et  ubi  debent  manere,  mert 
ha  ott  maradnak,  az  hol  most  vágynak,  kivől  leszen  parochiá- 
jokon,  mi  penig  azt  kívántuk,  hogy  reducáltathassanak  elébb, 
s  azután  interteneáltathassanak  is. 

Quoad  1.  templa.  Hogy  csak  az  diaetáig  iuhibeáltathat- 
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nának  az  templomok  occupatiói  s  nem  tovább,  ki  felöl  más 
reménységet  adtak  vala  elsőbben  is.  2.  Hogy  ö  fölsége  dirimálja 
akkor  is.  3.  Hogy  most  is  csak  azokat  remittálnák,  quae  non 
sünt  usiii  domiuis  terrestribus,  és  azokat  is  csak  úgy  ad  futu- 
ram  diaetam. 

Circa  sepulturam,  an  restrictio  illa  pro  solis  patronis 
intelligi  debeat.  1.  De  emersis  iam  grayaminibus  semmi  emlé- 
kezet nincs,  hanem  csak  de  emergentibus.  2.  Azok  felöl  penig 
csak  úgy,  quae  expressum  fundamentum  liabent  in  constituti- 
onibus  regni,  ki  felől  nagy  disputatio  volt  ezelőtt  is  s  vagyon 
most  is.  3.  Hogy  azokat  is  exhibeálják  communi  regnicolarum 
consensu,  kik  in  exhibitione  gravaminum  evangelicorum  még 
8oba  communiter  nem  consentiáltak  s  kétséges  ezután  is,  kiket 
separatim  kévántuk  lenni.  4.  H^gy  azoknak  is  exhibeálása  le- 
hessen, de  complanatiója  felől  semmi  emlékezet 

Contra  transgressores.  J6,  hogy  certi  aliquid  in  futura 
diaeta  statuatur,  de  minthogy  azon  való  megegyezés  kétséges, 
nem  kellé  eddig  fenmaradni  eddig  végezett  büntetéseknek 
contra  statuta  regni  peccantes,  mig  íijobbat  végeznének. 

Item  egyéb  punctifmokról  is,  kiket  declarriltunk,  ha  nem 
lehete  semmi  egyéb  complanatio  ? 

Az  hol  az  vagyon,  hogy  sua  maiestas  bene  contonta  re<l- 
(litur,  ut  effectuentur  et  complanentur  articuli,  minthogy  az 
effectuatio  ő  fölségét  illeti,  talám  ugyan  azt  kellene  abban  is 
írni,  hogy  effectuálja  ő  felsége. 

Puncta  accordata  usque  ad  ulteriorem 
rcsolutionem  suae  maiestatis. 

1.  Declaratur  articulum  1.  anni  1608,  et  conditionem  6. 
de  non  impediendis  ac  turbandis  rusticis  in  exercitio  suae  reli- 
gionis  debere  in  suo  vigore  permanere,  ita  ut  a  nemine  et  sub 
nllo  praetextu  impediri  possint  ac  debeant,  et  si  qui  hactenus 
impediti  fuissent,  deinceps  non  impediantur. 

2.  Similiter  declaratum  sit,  quod  omnes  status  et  ordines 
regni,  ipsaeque  liberae  civitates  liberum  habeant  suae  religio- 
nis  exercitium,  nec  quisquam  ab  altero  turbetur,  sed  sua  cui- 
que  professio  et  exercitium  maneat  liberum. 

3.  Concordatum  etiam  inter  nos  est,  ne  inposterum  invi- 
tis  rusticis  praedicantes  ex  villis  et  oppidis  amoveantur,  amoti 
autem  et  exturbati  consentientibus  rusticis  pro  exercitio  religio- 
nis  ipsorum  iuxta  iam  factam  conventionem  manere  debebunt 

4.  Quoad  templa  in  fundis  dominorum  catholicorum 
terrestrium  existentia  condusum  est  propter  bonum  pacis  et 
tranquillitatem   regni,    ne  usíjue  ad  futuram   diaetam    ullae 
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ot'cupafioues  teiaploriiin  similes  fiant,  iibi  vfl  per  amicam  com- 
positíouem,  vei  interposita  authoritate  siiae  maiestatis  haec 
templormn  controversia  dirimi  debebit,  quin  imo  ut  auinii 
dissidentium  in  mutuam  ch.iritatem  coalescereat,  illa  quoqQO 
templa,  quae  in  hoc  diaturbiorum  tempore  titriuque  occiipata 
fúissent,  et  dominis  terrestribus  usiii  uoq  esBent,  aliudque 
iim|ilim  ibidem  pro  exercitio  religionis  rusticonim  non  habc- 
retiir.nsque  ad  futuram  díaetam  titrinque  remittantur. 

ö.  Circa  se  pulturam  et  usiim  campauarum  couvcutuin 
ist,  ut  patrouis  atriuque  libera  sit,  cuius  tamen  modalitás  iu 
fiitiirfl  diaeta  uberius  declarari  debebit,  uaus  etiam  campana- 
niiu  iiterím  libere  permittitur  et  ipsis  rusticis. 

6.  GraTamina  emergentia  circa  etiam  negocinm  religionis, 
quiip  ridelicet  expressum  fundamentum  babeaut  in  constitutio- 
TiiliiiK  regni  ut  suae  matti  pro  benigua  complaiiatione  commuiii 
rpfnitolanim  nomine  exhibeantur,  similiter  conyentum  est. 

7.  Accordatum  quoque  est,  ut  contra  transgressores  ata- 
tiitomm  regni  in  futura  primítua  celebranda  diaeta  aliquid 
nprti  statuatur. 

8.  Benigne  couteuta  redditur  Bua  maiestas  iu  hoc  quoqu(>, 
ut  articnli  et  constitutiones  regni  hactenus  noudum  compla- 
nitti  Et  efTectuati,  in  primitus  celebmnda  diaeta  complanentur, 
pt  etfictuawda  effectuentur,  ad  quae  etiam  sua  maiestas  sese 
flcmenter  et  pateme  offert. 

9.  Coet«ra  sub  hac  pacitícatione  utrinque  agitata,  sive  ea 
mncfmant  religionem,  sive  libertates  patríae,  sive  etiam  regni 
ilprciitionem,  ut  primis  statim  comitiia  aliquid  certi  de  iis  sta- 
liiitiir,  similiter  couTentum  est, 

1 0.  Amnistia  generális  ponatur,  ut  expediatur  in  sua  for- 
mii  sclita,  peculiari  aasecuratione  suae  mtia  caes.  atque  regiae. 

Oliliilt  jegyezve  mát  íé^tl:  Atuio  1645.  22,  Itiunarii  exhibita 
|KT  liombHm  paktiimm  praesente  Kopraani,  Szecseiii  et  Dánielé  Es/- 
■^liaai.  Mivelünk  nem  nceordáltak  Ö  n»gyBágoh,  hauem  ha  ma^^nk 
íiir.\  tsak. 

(A  viirösvári  levcltárbál  Klobuaiczky  által  írt  piíldinyról.) 

xxvni. 

1645.  jan,  23. 

a) 

lUuatríssime  ac  celsisaime  princeps  sat. 

Kegyelmes   uram   én  ma   szintén  induló    félben  lévi'n, 

miiitígy  11  óra  tájban  délelfítt,  érkezik  az  Kiesei  postamester 

íiz  Nagyságod  méltóságos  levelivel,  melyet  alázatossággal  vévéu 

t's  riiigoWasvíiü  mit  írjon  éa  parancsoljon  Nagyságod,  megér- 
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tettem.  Sokat  nem  irhatok,  keveset  pedig  írnom  haszontalan 
dolognak  ítélem,  hanem  én  is  isten  áldomás&bűl  holnap  jó 
reggel  az  commissarius  urak  6  nagyságok  és  ö  kegyelmek  aka- 
ratjábúl  propter  faciendas  in  praesenti  tractatn  nonnullas 
declarationes  megindulván,  ha  isten  szemben  juttat  Nagysá- 
goddal mindenekről  bőven  s  egyszersmind  alázatosan  is  fogom 
informálni  Nagyságodat  Az  úristen  szent  fiáért  engedje  sze- 
rencsés órában  és  jó  egészségben  találjam  Nagyságodat  Quam 
de  reliquo  stb. 

Tymaviae  23  lanuarii  hóra  6.  vespertina  Anno  1645. 

niustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

fidelis  humilimus  et  perpetuus  servus 
A.  Klobosoczky. 

KüU'in  lapon  titkos  irds*aly  mely  megfejtve  igy  hangzik :  Úgy  értet- 
tem kegyelmes  uram  az  posttáúl,  hogy  az  Nagyságod  hadai  Liptóhoz 
kezelgetnek ;  itt  is  Pucham  urammal  kész  hadak  vannak  s  naponkint 
gyülekeznek  is ;  parancsolja  meg  Nagyságod  az  kapitányoknak  magokra 
vigyázzanak,  jóllehet  én  [ne]m  féltem  őket,  csak  ezektfíl,  ha  vigyázás- 
ban  lesznek  ;  mert  ezek  mindenestül  is  mosi  még  három  ezerén  ha  van- 
nak csak ;  mind  nímet,  horvát,  magyar,  lengyel.  Az  uraknak  s  többi- 
nek is  elfogyott  bizony  kiiltségek,  kiváltképeu  Lónyai  uramnak,  sokat 
kUlt,  minden  drága  az  egy  kenyéren,  boron  kivíil ;  ha  Nagyságod  nem 
küld  ktlltség[e  t  nekik,  nem  tudom,  hova  lesznek ;  mert  itt  nem  tanai- 
nak senkinél.  Itt  az  gyalogot  is  lóra  szerzik,  dragont  cshiálnak  belőle. 
Gallast  igen  ruinálták ;  igen  gyülekeznek  most  Trostenson  ellen,  Lieo- 
poldus  leszen  generalissimuS.  Nem  írok  most  többet 

Kiilczim  :  Illmo  ac  cels.  principi  dom.  dom.  Georgio  Rákóczy  stb. 

KtvíU:  28-dik  jan.  1645.  Zboró  reggel  10  előtt. 

(Eredetije  a  m.  k.  orsz.  levéltárban.) 

Alázatos  szolgálatomat  ajánlom  stb. 

Három  rendbeli  méltóságos  leveleit  és  kegyelmes  paran- 
csolatját vöttem  egyszersmind  Nagyságodnak,  kegyelmes  uram, 
magam  szolgája  által,  melyeket  Nagyságod  Fejér  Gáspártúl 
expediált  volt,  de  megbetegedvén  utában,  szolgám  hozta  meg 
ide,  kiket  megértvén  és  considerálván,  látja  isten,  kegyelmes 
uram,  mindannak  előtte  s  mind  azután  tökéletes  igazsággal 
igyekeztem  azon,  mint  szolgálhatnék  Nagyságodnak  s  mind 
szegény  nemzetünknek  leghasznosban  vékony  erőm  szerént,  de 
minthogy  az  fejedelmeknek  szívei  csak  az  egy  isten  kezében 
vannak,  különben  azokon  hatalmunk  nem  lévén,  minden  dol- 
gainknak kimenetelit  csak  az  6  szent  akaratja  s  nem  az  magunk 
industriája  s  kévánsága  szerént  kellett  experiálnunk. 
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Az  mi  azért  kegyelmes  uram,  az  közönséges  jóban  járó 
hazánk  dolgait  illeti,  azok  felől  közönségesen  Nagyságodnak 
írt  levelünkben  bőséges  declaratiókat  tévén,  újobb  írásommal 
Xagyságodat  terhelni  szükségesnek  nem  ítélem,  holott  mind  az 
actákat  s  mind  azok  felől  való  consideratióinkat  azokból  Nagy- 
ságod bőségesen  megértheti. 

Az  Nagyságod  satisfactiójának  puuetumi  felől  is  minemű 
választ  töttenek,  azokat  is  közönséges  levelünkben  includáltnk 
Nagyságodnak,  mindazonáltal  minthogy  még  azokat  ö  felsége 
commissaríusi  publice  kiadott  feleletekkel  minden  részében 
végsöképen  nem  determinálták  vala,  azután  azokról  diversis  vici- 
bu8  sokat  beszélvén  palatínus  urammal  ö  nagyságával,  és  sok 
ratiókkal  állatván  ö  persuadeálván  is  az  Nagyságod  contenta- 
tióját,  ím  az  mire  esmérhettem,  hogy  accedálni  fognak,  puncta- 
tini  includáltam  Nagyságodnak,  kiket  is  minemű  sok  discursu- 
sokkal,  ratiókkal  vihettem  ennire  is  ezelőtti  Nagyságodnak 
írt  reménységem  szerént,  bizony  meg  nem  tudnám,  sem  győz- 
ném írnom  Nagyságodnak.  Mindazonáltal  úgy  hinném,  hogy 
már  ezekben  fogyatkozás  nem  lenne. 

Mivel  penig  magamnak  gyakrabban  volt  részem  azok 
felöl  való  sok  disputatíókban,  disceptatiókban  és  discursusok- 
ban,  hazárahoz  való  szeretetem  és  Nagyságodhoz  való  köteles- 
ségem kénszerít,  hogy  mind  javára  s  mind  ártalmára  lehető 
dolgok  felől  tudósítsam  vékony  elmém  szerént  Nagyságodat, 
melyet  annyival  örömesben  is  cselekeszem,  hogy  eddig  való 
írásimat  is,  az  mint  esmértem,  kegyelmesen  vötte  és  olvasta 
Nagyságod  s  nem  akartam  Nagyságod  kegyelmes  parancso- 
latját is  elmulatnom,  kiváltképen  olykor,  az  mikor  immár  fina- 
lis  resolutiót  kelletik  várnunk  Nagyságodtól  is. 

Az  mi  azért  az  közönséges  állapotokot  illeti,  ligy  vagyon, 

kegyelmes  uram,  hogy  ha  az  úristen  azt  az  hatalmat  és  .erőt 

kezünkben  adta  volna,  hogy  kévánságunk  szerént  végezhetnénk, 

találnánk  még  olyakat,  az  melyeket  jobban  kellene  végeznünk 

és  declarálnunk  áz  religio  dolgában,  de  kegyelmes  uram,  ha 

űjobb  királyt,  újobb  regiment,  újobb  papokat  és  urakat  nem 

í»zereKhetünk,  vagy  nem  reformálhatunk  ez   országban,   soha 

bizony  Ítéletem  szerént  az  religio  dolgát  is  ebben  az  üdőben 

kévánságunk  szerént  nem  eíFectuálhatjuk,  mert  az  mostani  üdő 

az  magyarországi  sok  kedveskedő  s  rész  szerént  éretlen  pápista 

urakra  nézve  sokkal  különbőz  az  Bocskay  fejedelem  idejében 

való  sok  keresztyén,  öreg,  értelmes,  hatalmas,  hazájok  javát 

yütl  segítő  és  szerető  uraknak  állapatjától  s  ezeket,  ha  elké- 

nná  ember  elébb  fogyatni,  az  nem  is  lehetne  isten  csudája 

vől  s  úgy  is  elébb  el  kellene  az  országot  veszteni,  hogy  som 

?gszabadítani,  jóllehet  penig  nincsen  kétség  az  isten  luital- 
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máhaa,  liogyba:tkaroá.  min<Wiit  véghez  oe  vihftue;  ile  akarja-e 
6  szt  felségtf.  Tii}!y  utat.  az  ö  titkos  tauác^t)iau  vagjou,  ui 
|)edig  Ci^ak  abliól  t^-lit-tönk  <.-oiisid(>rHÜókat  feiúle,  mikor  ahuz 
iiz  alkalmaUis  meiliutuokal  látjuk.  Kiben  látum  ugyau  liz  Nagy- 
s%od  jó  igjekfzt^tit  is.  de  az  bátorságuk  me<Iiumokot  éii  talám 
nem  tuilom  elégségesei!  megesmerbetui- 

Vaanak  ugyaii  alkalmas  dolgok  ezekben  az  kiadott  írások- 
ban k,  kiváltképeit  az  közi^ég  áUapatjábau,  s  praedikátoruk 
tartbatásában,  melveket  ezelőtt  sok  disceptatiúk  küz<>tt  is  oem 
cselekedteuek.  bogy  c.s:ik  azokban  is  ilyen  declaratiókat  tegye- 
nek, s  ha  egyszersmind  sukat  nem  is,  de  ba  gyakrabban  kevf^ 
set  progrediálhat  ember,  uem  szintén  haszontalan  munka,  auuál 
inkább,  hogy  az  mint  most  az  iucliaatíókat  esmérem,  ha  nagyabb 
szerencséjek  nem  változtatja,  úgy  Ítélem,  reá  fognának  meuui 
az  ország gy ülésébe u  azra  az  opiuióra.  melyet  régen  moudtitm 
vala  Nagyságodnak,  hogy  az  pápista  földesurak  aak  maradnií- 
nak  meg  az  maguk  residenttáibau  való  templumok.  az  hol  örék 
a  proprietas ;  és  olyan  helyen  az  paraszt  ember  is  csinálhatna 
más  auditóriumot  magának :  —  egyebütt  templumok  penig  az 
parochiákkal  együtt  restituálhatnának  {í^i/)  az  községnek ;  mert 
az  lehetetlen,  hogy  az  földes  uraknak  is  templumok  ne  lenne 
magok  biroilal mában,  holott  az  mikor  az  volt,  bogy  az  községé 
legyen  az  templum.  akkor  az  urok  is  inkább  mind  egy  Tallásoii 
volt  vélek.  Mely  controversia  eligazodhatván  az  országgyűlésé- 
ben, és  egjebekbeu  is  az  mostani  végezés  confirmáltatván  és 
efl'eetnatidkbau  menvén,  mindjárt  vége  lenne  köztünk  az  religin 
dolgában  való  veszekedéseknek ;  hogy  penig  ezek  most  nem  cse- 
lekeszik, az  mit  ott  meg  akarnának  is  cselekedni,  ilyen  ratióit 
adják : 

Elsőben,  hogy  ö  felsége  conscieutiája  ellen  magától  nem 
cselekedheti,  ha  az  ország  nem  végezi  elébb  magok  közt  való 
megegyezéssel,  mert  az  6  ítéletek  szerént,  az  miut  sok  ratiÓk- 
kal  állatták,  nem  volt  volna  még  expresse  végezés  arról,  hogy 
ftz  templumok  az  községé  lehessenek  az  f<Jldesurak  ellen. 

Másodszor  állatják,  bogy  az  francziai  király  most  is  az 
egész  keresztyénség  előtt  azzal  vádolja  0  felségét,  hogy  az 
austriai  ház  adott  volna  szabadságot  els6)>en  is  az  religio  exer- 
citiumjának,  ö  penig  mostani  cselekedetivel  is  megmutatuí'i, 
hogy  sohol  uem  szeuvedné  még  az  occupált  helyekben  is  az 
más  rcligiót,  8  ezzel  igyekezi  idegeníteni  ö  felségétől  mind  nz 
pápát  8  mind  az  egész  catholicus  fejedelmeket,  s  annál  nagyobb 
hitelt  adna  fi  felsége  annak  az  vnJlásnak,  ha  országa  cohseii- 
susa  nélkül  most  csak  magától  cselekedne ;  de  ha  országa  cou- 
sentiál.  köteles  leszen  azoknak  approbálására ;  hogy  i)enig  az 
országlndick  akkor  mcgcs''lekcszik  az  jó  cgjessOgért,  most  elég 
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ajánlásokat  hallunk  felőle.  így  az6i*t,  kegyelmes  uram,  ha 
tíváltképpeu  Nagyságod  abba  módot  találhatna,  hogy  az  mások 
jövendő  segétségétől  is  szintén  el  nem  szakadna  ha  ugyan 
kévánja  az  jövendő  szükség,  nekem  inkább  tetszenék,  ha  külön- 
ben meg  nem  lehetne,  hogy  már  előttünk  lévén  az  országgyű- 
lésének is  próbája,  ha  mi  jót  akarnak  abban  cselekedni,  azért 
az  kétséges  félelemért  hogy  talán  nem  cselekednék  akkor  is, 
félelmesebb  volna  bizonyos  háborúban  bocsátkozni,  hogysem 
az  kevés  üdőt  jobb  reménységért  elvárni  azoknak  complana- 
tiója  felöl,  minthogy  egyébképen  is  aratás  előtt  alkalmatlan 
volna  az  hadakozás,  addig  penig  az  gyűlésnek  is  meg  kellene 
lenni,  s  minthogy  azt  szokták  mondani  kegyelmes  uram :  qui 
fecit,  quod  potuit,  legem  implevit,  ugyan  megfelelne  Nagyságod 
így  is  az  isten  tiszteletihez  való  szeretetinek,  az  mit  cseleked- 
hetett, ki  istentől  jutaímas,  édes  hazájátíSl  penig  érdemes  lenne, 
s  az  pos teritásnak  is  dicséretes,  és  megtartván  az  úristen  Nagy- 
ságodat, ezeknek  kimenetelinek  az  gyűlésen  való  experiálására 
azon  istennek  hatalma  s  Nagyságodnak  is  szereteti  édes  hazájá- 
hoz megmaradván,  jo])b  alkalmatosságokat  is  adhat  isten  ezekre, 
ha  penig  az  nem  succedálna,  elég  nyereség  leszen  ezekben  is 
békével  lakni,  hogy  sem  többet  keresvén,  sokat  veszteni,  vagy 
ezeket  is  mindenestül  újobb  szerencsére  vetni. 

Az  mi  az  egyéb  haza  szabadsága  felől  való  dolgokat  illeti, 
nekem  bizony  kegyelmes  uram  soha  nem  tetszett,  az  mint  Kas- 
sán publice  is  megmondtam  vala,  hogy  némely  articulusokat 
beírjanak,  hogy  effectuáljon  6  felsége,  és  tr)bbeket  elhagyjanak, 
mert  sok  az  az  articulus  és  haza  szabadsága ;  nemcsak  azok,  kiket 
mi  beírtunk,  az  melyeket  az  országnak  hol  egy,  hol  más  részé- 
ben efifectuálni  kellene  az  közönséges  megmaradásért,  kire 
nézve  az  sárosi  tractánkban  is  Nagyságod  in  genere  adatta 
vala  be,  úgy,  hogy  az  17  conditiók,  az  bécsi  paciíicatiók  és  az 
effectuálatlan  maradott  articulusokat  ő  felsége  mind  eflfectuálja 
az  jevendő  gyűlésen.  Mely  Nagyságod  kévánságában  semmi 
nincs  oly,  az  ki  in  specie  is  benne  nem  volna,  mind  jesuiták, 
németek,  és  egyéb  punctomok  állapatja,  mert  mostan  is  azokat 
ugyancsak  azon  articulusokkal  erősítettük,  de  hogy  Kassán 
declaratióban  vőnek  az  regnicolák  némely  punctomokat,  elhagy- 
ván az  mellett  sokakat,  az  vala  oka,  hogy  mégis  mutatódjék 
valami  ok  az  keresztyénség  előtt  az  igaz  panaszokért  való 
fegyverfogásoknak,  de  azokban  ugyan  ö  kegyelmek  az  gyűlés- 
ben kévánták  az  effectuatiót,  itt  penig  csak  az  declaratiót: 
most  penig  immár  ő  felsége  részéről  in  genere  ígérnek  mindent, 
hogy  tovább  nem  halad  ez  jövendő  gyűlésnél,  kiben  ón  nem 
esmérnék  akadékot,  ha  akkor  be  akarnák  tellesíteni ;  ha  penig 
most  diplomával  megígérvén  is,  akkor  ugyan  nem  akarnák  cse- 
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lekedni,  szintén  annyit  tészen,  mintha  nem  is  ígérnék.  Mert 
egyébképen  is,  ha  mindjárt  kezdenék  is  azokat  effectuálni,  úgy 
hiszem,  bizony  addig  véghez  sem  mehetne;  noha  jobb  volt  volna 
ngyan  declaratióban  is  venni,  azért,  hogy  megesmertetnének 
inkább  az  bántódások,  de  egyéb  haszonra  nézve  nem  látok  oly 
okokat  benne,  az  kiért  ezekben  s  az  többiben  való  jövendő 
securitásunkat  is  elmulassuk,  meglévén  in  genere  bizonyos 
assecuratiónk  az  gyűlésben  való  effectuatiók  felöl,  s  ezekben  is 
ugyan  szolgált  Nagyságod  édes  hazájának,  mert  meg  voltak 
ugyan  az  ígéretek,  hogy  effectuálja  ö  felsége  az  effectuálatlan 
maradott  articulusokat,  de  nem  volt  ideje,  mikor  j  immár  ím 
az  is  meghatároztatik,  s  most  itt  is  oly  intentiót  látok,  hogy 
semmit  sem  kellene  addig  mívelni,  míg  azokat  o  felsége  véghez 
nem  vinné,  és  minthogy  nemcsak  minket  illetnek  azok,  hanem 
közönségesen  az  pápistákat  is,  most  fogadják,  hogy  együtt  is 
segítik. 

Az  mi,  kegyelmes  uram,  az  Nagyságod  contentatiójának 
állapatját  illeti :  azokról  való  punctumokat  kegyelmesen  consi- 
derálhatja  Nagyságod ;  bizony,  kegyelmes  uram,  én  semmi  szor- 
galmatosságommal 'azoknál  többet  véghez  nem  vihettem  még 
ez  ideig.  Az  vármegyék  állapatjárúl  sokszor  sokat  gondolkod- 
ván mindazokból,  az  melyeket  itt  diversis  vicibus  sok  discursu- 
sokból  értettem  s  mind  penig  az  mostani  állapatokhoz  és  az 
mi  emberink  humorához  képest  is  gondolkodásiig  közöl  valami 
discursust  is  jegyzettem  vala  magamnak,  kit  én  bizony  mások- 
nak nem  mondtam,  sem  mutattam  Klobosoczki  és  Zákány  ura- 
mékon  kivől,  mert  én  itt  különb  ratiókkal  állattam  az  Nagy- 
ságod kívánságit,  az  mint  lehetett ;  mindazáltal  ezekről  való 
gondolkodásimat  is  nem  engedé  kötelességem,  hogy  ne  közle- 
ném  Nagyságoddal  az  Nagyságod  kegyelmességében  való  bizo- 
dalmom  szerént,  melyet  ím  meg  is  küldtem  Nagyságodnak. 
Nem  azért,  hogy  Nagyságod  többet  és  jobbat  nem  gondolhatna 
ezeknél,  hanem  hogy  értse  Nagyságod  több  alázatos  szolgájt 
is  lenni,  kik  az  Nagyságod  javáról  gondolkodnak,  s  minthogy 
mikor  az  feketét  az  fejér  mellé  s  az  jót  az  gonosz  mellé  teszik, 
tetszetésebb  szokott  lenni  mindenik :  így  Nagyságod  is  az  maga 
igaz  ratióit  vetvén  az  én  elmémnek  csekély  gondolkodásihoz, 
inkább  megesmérheti,  mit  leszen  jobb  Nagyságodnak  ezekben 
is  cselekedni. 

Az  egy  Kassánál  éfe  Szakmárnái  egyéb  difficultásit  én 
nem  esmérem  az  vármegyék  dolgában  Nagyságodnak,  de  én 
nem  látom  azoknak  is  annyi  hasznát,  az  kiért  végetlen  hada- 
kozást kellene  felvenni  Nagyságodnak.  Mert  Kassa  semmit 
nem  szokott  adni  (\í;yel)et  szállásnál,  dicát  sem  ád  immár  az 
magok   é])ítéséie  nézve.    Szakmarnak,  az   mcnnyibou   jószági 
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Zííluíibai!  vannak,  ítéletem  szeréut  annyit  nem  érnek,  s  az  ki 
ínég  megmaradt  benne,  az  is  bizony  nem  elég  c«ak  az  prae- 
siflium  tartására  is,  ki  nélkül  olyan  országháza  ezután  sem 
lehetne.  Az  mi  penig  ezekben  'való  seeiiritást  illeti,  ím  annél- 
kfil  is  úgy  körölvötték  és  veszik  az  Nagyságod  erősségi  azokat 
az  vármegyéket,  Huszttól  fogva  mind  körül  be  Ecsedig,  örökö- 
sökkel penig  és  nemcsak  ideig  valókkal,  hogy  valamikor  Nagy- 
vságod  vagy  maradéki  akarják  és  lígy  javalják,  mindjárt  Nagy- 
ságodé az  az  föld,  az  mit  most  nem  akarnak  adni  is.  Az  török 
császárnak  hatalmas  ereje,  kegyelmes  uram,  egy  várat  megvé- 
szeu  s  annak  megtartásában  sem  bizonyos,  s  még  is  nyereség- 
nek tíirtja  megtérni  vele.  Nagyságodnak  penig,  mint  keresz- 
tyén fejedelemnek  keresztyén  fejedelem  három  hatalmas  erős- 
ségeket adván,  úgy  tetszik  kegyelmes  uram,  nem  megvethető 
szerencse,  annál  inkább  azzal  együtt,  az  mit  religiónk  s  hazánk 
szabadságában  is  efficiálhatnánk,  kiért  isten  továbbvaló  áldásit 
is  terjesztheti  mind  magára  Nagyságodra  s  mind  kedves  poste- 
ritására.  Vagyon  consideratip  az  várakért  való  tízetés  dolgában, 
kiben  immár  én  az  Nagyságod  kegyelmes  tetszésit  nem  ítélhe- 
tem, de  én  bizony  kegyelmes  uram,,  mikor  volna,  egyikért  is 
megadnám  azt  maradékimra  nézve,  az  melyet  mindenikért  is 
kivannak;  de  az  mi  nagyobb  ratio  ezeknél  kegyelmes  uram, 
hogy  ha  esmét  az  többit  is  mint  egy  koczkára  kell  vetnünk 
religiónkkal,  hazánkkal,  posteritásunkkal  és  Nagyságod  éle- 
tével együtt,  kit  tartson  az  úristen  sokáig  az  mi  édes  hazánk- 
nak bátorságára  de  nem  lévén  semmi  állandó  ez  világon,  nincs 
semmi  oly,  az  mi  még  nem  következhetik,  ide  pedig  ilyen  biz- 
tatások is  vagyon  az  embereknek  : 

1.  Hogy  az  francziai  királytól  nem  tartanak,  mert  az 
ellen  az  bavarus  lévén  az  liga  hadával,  nem  adott  volna  ő  fel- 
sége segítségére  mostan  bizonyosan  5  ezer  gyalogot,  ezer  lovas 
fegyverest  és  dragont,  ha  oda  kellene  félni  az  gallustól. 

2.  Leopold  herczeget  magát  mondják,  hogy  vigyen  az 
armadában  az  generálisok  köziben  25  ezer  lovasokat;  mond- 
ják, hogy  volna  etfective,  kivel  Gallast  akarják  megsegíteni,  s 
már  conHuáltak  Csehországban,  Torstensohnt  közben  akarván 
venni,  s  most  oly  reménségben  vannak,  hogy  opprimálhatnák ; 
ad  minimum  penig  attól  megtartóztathatnák,  ha  csak  defensive 
viselnék  is  magokat,  hogy  sem  segítséget  nem  adna  Nagysá- 
godnak, sem  alább  nem  jöhetne. 

3.  Az  lengyelek  felöl  is  nagy  reménségben  vannak  s 
iizután  ugyan  confidenter  értem,  volna  oda  bizodalmok  ad 
minimum  4  ezer  lengyelhez,  kik  ugyanazon  országban  fogná- 
nak öszvegyülni,  ott  szerezvén  quartirt  arra  nekik,  és  olykor 
fognának  erumpálni,  az  mikor  innét  is  valami  ellenkezést  mutat- 
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hatnak.  Az  n'Spublicálioz  pouig  Licteiisteiii  hciTzegot  küldte  ö 
felsége  és  az  királyhoz,  s  innét  az  egész  catholicus  statusoktól 
Vesselényi  uramat  készítenék,  kinek  magam  is  láttiim  u  felsé- 
gétől való  expeditióját  és  arra  való  salvus  conductust. 

4.  Az  török  felöl  oly  opinióban  vannak,  hogy  megbékél- 
hetnek vélek  s  eddig  is  meglőtt  volna,  ha  Nagyságod  akadékot 
nekik  abban  nem  szerzett  volna,  de  ha  az  nem  lenne  is,  de  ha 
azután  is  kevés  segítsége  lenne  Nagyságodnak,  attól  nem  tar- 
tanának •,  ha  penig  sok  lenne,  bizonnyal  hinnék  ex  conjecturis, 
hogy  űgy  disponálná  elébb  Erdélyt,  többször  nem  vonhatna 
fegyvert  ellene,  az  több  magyarokat  is  penig  jó  részént  Nagy- 
ságoddal együtt  találván  és  meglakván  gyarló  erejeket,  azok- 
ban elébb  véget  vetvén,  úgy  kezdenének  az  többihez,  az  mint 
hozzák  erre  például  az  másik  János  király  állapatját ;  annál- 
inkább,  hogy  Nagyságod  offendálta  volna  az  törököt  is.  Erről 
többet  tud  mondani  Klobosoczky  uram :  és  cancellarius  uram 
is  in  confidentia  mit  ír  nekem,  ím  includáltam  Nagyságodnak, 
levelének  párját  megmutatván  in  specie  Klobosoczki  uramnak 

De  mind  ezeket  is  én  kegyelmes  uram,  kevesebbnek  tar- 
tanám, mert  messziről  való  dolgok  és  nehéz  bizonyost  tudni 
felölök,  de  él  az  isten  kegyelmes  uram,  hogy  én  inkább  féltem 
maga  alatta  valóitól  az  Nagyságod  szerencséjét,  in  specie 
bizony  nem  tudok  semmit,  de  látja  isten,  nagy  bizodalmokat 
látom  mind  várasokhoz  és  országbeliekhez,  sőt  Nagyságod 
körttl  valókhoz  is  ezeknek  az  embereknek;  én  nem  tudom, 
igaz-e,  vagy  csak  gondolják,  tudja  isten,  én  mindennap  féltem 
az  Nagyságod  életét  is,  kire  elhittem  mindazáltal,  isten  után 
vagyon  gondja  Nagyságodnak.  Ide  penig  oly  opinióban  is  van- 
nak, hogy  az  szükség  idején  ha  mi  derekasb  ellenkezések  lesz- 
nek, az  mieink  eddig  való  példák  szerént  derekas  re.sistentiát 
nem  tesznek,  mely  ellenkezéseknek  meg  kelletik  lenni,  ha 
különben  nem  is,  ha  valamely  helyet  megszállanak,  hogy  vagy 
megsegítsük,  azvagy  oda  hagyjuk  s  mindenik  káros  volna ;  ha 
penig  csak  retirádákkal  tíilthetnök  is  az  üdöketj  elfogyna 
abban  is  elébb  az  mi  hazánk,  hogy  sem  megszabadulna,  kit 
magunk  is  ugyan  látunk  kegyelmes  uram,  azért,  hogy  ím  ez 
kevés  űdő  alatt  is  annyira  elpusztult  az  föld,  ha  újabb  helyeket 
arra  nem  keresünk,  én  bizony  nem  tudnám,  az  Dunán  innét 
hol  élhetnének  már  el  az  hadak. 

Mindezekre  nézve  kegyelmes  uram,én  úgy  gondolkodom  fe- 
löle, hogy  megfelelvén  Nagyságod  az  isten  tiszteletihez  való  zse- 
retetinek,  édes  hazája  szabadsága  oltalmának,  az  mennyire  lehe- 
tett, és  azon  igyekezvén  mégis  tovább,  azt  mennél  jobban  most 
is  elöl  viheti,  ha  azt  mindazáltal  N.igyságodnak  maga  hazája, 
tovább  való  maga  szereucséltetésével  nem  fogja  kévánni  couti- 
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is  hogy  azokért  is,  ha  kik  nem  akarják,  szercMicsóltesse  tovább 
magát  én  nem  persuadeálhatom,  megfelelvén  már  annyiban 
maga  securitásának  és  méltóságos  jó  hírének  is,  hogy  ha  első- 
ben az  töríik  császár,  s  azután  az  római  császár  ereje  győzedel- 
met külömben  nem  vehettek  Nagyságodon  isten  kegyelmessé- 
géböl,  hanem  csak  békességgel  kellett  azokat  oomplanálni,  úgy 
hiszem,  bizony  sem  ezektől,  sem  ezután  kisebbektói  nem  leszen 
oly  könnyen  hántása  Nagyságodnak,  s  az  magyar  nemzetet  is 
nem  fogják  semminek  tartani,  hogy  bátran  megháborgassák 
szabadságiban. 

De  az  ki  ezeknél  is  nagyubb  consideratio,  ugyan  nem 
teszi  Nagyságod  csak  halavSztja,  ha  miben  az  úristen  Nagysá- 
íroíluak  jobb  módokat  ad,  hogy  az  igazság  kénszerítse  maga 
religiója,  hazája  és  szabadsága  gondviselésére. 

Mert  ha  az  úristen  az  Nagyságod  szívét  az  békesség  con- 
dusiójára  vezérli  is ;  de  ugyan  abban  kell  azért  Nagyságodnak 
módot  keresni  jó  excusatiókkal  mások  előtt  is,  hogy  se  a  törö- 
köt, se  az  suecust  ellenségének  ne  csinálja,  hanem  jövendő 
szükségre  is  megtarthassa.  Kiben  is  lehet  mód,  én  úgy  es- 
mérem. 

Mindazáltal,  kegyelmes  uram,  ezek  csak  opiniók  és  dis- 
eursusok  az  ide  értett  állapatokhoz  képest  is,  melyeknek  meg- 
ínvsában  talám  bátrabbá  tött  az  Nagyságod  kegyességében  való 
Goafidentiám :  de  én  az  dolgoknak  vesztő  feléről  szoktam  többet 
gondolkodni :  immár  álljon  az  Nagyságod  kegyelmes  tetszése 
és  bölcs  ítéleti  alatt,  ha  ilyen  fogyatkozásokkal  és  jobb  remén- 
ségért  való  várakozással  az  bizonyosb  békességet  választja-e 
Nagyságod?  az  vagy  félelmesb  szerencsékkel  és  bizontalan 
élettel  az  kétséges  kimenetelíí  hadakozást.  Vezérelje  az  úristen 
u  Nagyságod  elméjét  mindazokra,  az  mi  jobb  az  ő  szemei  előtt, 
és  tartea  ívz  úristen  Nagyságodat  stb.  Tirnaviae  23.  Janua- 
rii  1645. 

Nagyságodnak  alázatos  híve  és  szolgája 

Lónyai  Sigmond  m.  p. 

Áh'ihhi  Rút  <?s  hosszú  írásomrúl  alázatosan  követem  Nagyságo- 
flat.  Izcntcm  Klobosoczki  uraintúl  is  Nagyságodnak. 

Azcgósz  levcl  Lónyai  írása;  eredetije  a  in   k.  orsz.  levéltárban.) 

Jq/!fZ(f.  A  nádor  nyilatkozata,  melyben  e  levélre  hivatkozás 
vagyon  így  hangzik  : 

Memóriáié. 

1.  Először  is  a  mi  az  vármegyék  állapatját  illeti,  abban 
mindenestől  lehetetlenség  víigyon,  a  mint  a  kiadott  fejedelem 
postulatióra  való  váhisztban  declaráltatott. 


2.  HiiUloias  iiiíjíy  iHflieult.'lsülc  vunimk  iW  tukaji  duh^- 
Liiiii  is,  mert  a  uélköl  is  annyi  kárt  vallváu  Homüuai  urain, 
kemény  ítíleti  leszen,  ha,  örökös  jószága  in  elvitetik  tOlu,  ü 
lelségére  nézve  is  ennyi  liatalmas  költsége  és  distractiói  kö- 
üött  micsoda  discretióval  vethcssök  ezt  az  nagy  summát,  nem 
semmi  kérdés.  Mindazonáltal  mivel  fundamentumát  kérésének 
a  fejedelem  valami  concessión  vétette  fel  íigy,  hogy  az  örök 
megmaradna  Homonnai  uramnál  s  az  fejedelem  letenné  az 
summát,  holott  egyébaráut  is  jószága  síuo^s  itt  Magyarország- 
ban ö  felségének,  hanem  ám  vagyon  még  Ovárhoz  Öt  vagy  hat 
faln,  hanem  ha  azt  adja  egyik  része  summájában  5  felsége 
neki,  feliheu  vagy  kevésben  s  az  többit  adná  a  fejedelem  errt, 
híi  könyörgönénk  ö  felségének,  hálaadással  vehetné  az  fe- 
jedelem. 

Az  tarczali  dologban  is  u  szerint  nagy  difticultások 
vaunak,  meit  ö  kegyelme  conveniált  volt  már  egyszer  Betleu 
fejedelemmel  s  fel  is  vötte  jiénzét ,  kii-öl  fassiója  is  extál  ö 
kegyelmének,  s  azután  lött-é  valami  contradictio  benne  vagy 
nem,  nem  tudatik,  de  az  bizonyos,  hogy  azt  a  redemtiórál  való 
levelét  is,  az  kiben  engedelem  adatott  volt  Rudolphus  császár- 
túl,  visszaadta  volt  ö  kegyelme  Betleii  fejedelemnek,  itt  is 
azért,  ha  szintén  mire  köllöne  az  dolognak  menni  is  és  cessiót 
köllöue  tenni  Csáky  uramnak  is,  nemcsak  az  sammát  felvött 
Tarczalért  tartoznék  letenni,  de  az  superinscriptióját  is,  mint- 
hogy ö  kegyelménél  százezer  forintban  vagyon,  s  juthat  az  is 
eszében  Ö  kegyeintének,  hogy  ugyan  benetício  ejusdem  eon- 
tractus,  a  kit  Tartzal  végett  tÍÍtt,Betlün  fejedelemtíll  örökben 
adott  valami  szőlőket  és  curiát  is  ugyanott  Tartzalban  3  ke- 
gyelmének, a  ki  huszonöt  vagy  IiarminczÖt  ezer  forintot  meg- 
éri, melyet  ez  mai  napig  bir,  és  hu  szintén  contradicált  volna 
is  az  Betleu  fejedelem  coutractnsának  azaránt  6  kegyelme, 
de  az  mit  beneficiu  ejusdem  contractus  bíil;,  mivel  penes 
contradictiouem  per  revocationeni  ejusdem  fassionis  kezif 
attúl  az  jőszágtúl  és  curiátúl  fel  nem  vette,  sőt  most  is  bírná, 
jure  sem  ax  articulus,  sem  a  coneessio  mellett  ö  kegyelme  ott 
semmit  nem  iiraetendálhat,  legtöbl»et  azért  itt  is,  a  mit  csele- 
kedhetnék 6  fi'lségo,  csak  az  lehetne,  hogy  oessióban  venné 
igazságában  Cháki  István  uraniot  fi  felsége  s  az  fejedelem 
contentálná  Cháki  uraniot. 

Az  szádvári  dolgot  is  az  mi  illeti,  minden  kételkedés 
nélkől  vagyon,  hogy  fJháki  uraméknak  is  nem  megvethetíi 
praeteusii5jok  vagyon  ezaránt,  mert  noha  ügy  vagyon  ugyan, 
hogy  in  pupillai-i  aetate  lévén  ő  kegyelmek,  az  dutalissával  az 
anyjokkal  végezett  volt  szegín  Rákóczi  Sigmoud  uram,  avagy 
inkább  Báthori  fejedelem,  és  miixl  íjzádvárábau  és  Sároson 


hü. 
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való  jussokut  cedálták  volt,  (te  micsoda  couteiitatiój.*i  lOtt  a 
Cháki  familiának,  nyilván  lehet  ő  kegyelménél,  azután  az  is 
raicsodix  resolutiókban  forgott  azon  dolog,  és  Pete  Lászlónak 
is  mint  kötötte  volt  örög  Cháki  István  Szádvárát,  ugyan  úgy 
is,  ha  szintén  plenaria  contentatiója  lett  volna  is  Báthori 
Gáboi-tűl  Cháki  uraméknak  és  az  asszony  is  az  anyjok  elad- 
hatta volna  is  in  praejudicium  filiorum  a  jószágot,  de  az  l)iz()- 
iiyos.  hogy  az  az  summa  rajta  vagyon  most  is  Szádvárán,  az 
kiben  ugyanazon  örög  Cháki  István  Pete  Lászlónak  ugyan- 
íizon  jószágot  adta  volt,  ki  negyven  ezer  forint,  evvel  liquidc 
tartoznék  az  fejedelem  ö  kegyelme,  így  azért  én  itt  sem  látom, 
mit  mivelhetne  mást  ö  felsége  az  dologban,  hanem  ha  letévén 

5  kegyelme  a  negyven  ezer  forintot  a  mostani  possessornak,  az 
többit  az  summának  láttatná  meg  jure  extraordinario  perem- 
ptorie,  azt  azután,  ha  magára  venné  ö  felsége,  azon  ha  instál- 
hatunk, jóllehet  az  perennalitását  Cháki  László  uramnak  adta 
már  ő  felsége,  nem  mondanám  gonosznak,  ha  arrúl  is  vígeznc^ 
valamit  ő  kegyelme  Cháki  uramékkal,  mert  azaránt  váló  igaz- 
ságokat is  nem  látjuk,  mint  invalidálhatná  ö  felsége. 

Az  mi  az  ecsedi  dolgot  illeti,  Nagybányával  együtt  sok 
és  nagy  consideratiók  vannak  abban  is,  minthogy  ennyi  j)rae- 
tensorok  vannak  hozzája.  Mindazonáltal,  ha  ugyan  a  leszen  az 

6  felsége  kegyelmessége,  megmaradván  az  constitutiók,  a  me- 
lyeket meg  is  köUöne  újítani,  hogy  peremptorice  meglátódnék, 
minthogy  az  több  praeteudensekkel  együtt  az  ő  kegyelme 
menye  is  interessata  abban,  s  azonban  megtartatván  Betlen 
István  uramnak  azon  conditiót  is,  ebben  cselekedhetik  valamit 
6  felsége  cum  suo  jure  regio. 

Az  szerint  az  Munkácson  és  Patakon  való  épület  dolgá- 
ban is  noha  lehetnének  consideratiók,  de  gondolván,  hogy  ő 
felsége  nem  fogja  difficultálni,  és  ha  ugyan  kévántatik  per  par- 
tes  két  háromezer  mázsa  rezet  is  remélleném,  hogy  obtineál- 
hatná  p  felségétől.  Az  több  dolgokban  én  nem  munkálkodha- 
tom,  kiváltképen  az  szathmári  dologban,  azokért  az  considera- 
tiókért  is,  az  kit  in  scripto  kiadtam,  s  nagy  sok  egyéb  consi- 
deratiókért  is  Kegyelmedet  Lónyai  uram  ezszerint  informálhatja 
azért  maga  postulatumiban  az  fejedelmet,  melyet  Kegyelmed, 
ha  magának  ezszerint  nótát  is  megcselekedheti,  de  in  publicura 
tractatum  nem  ítílem  ezeket  bocsátani  s  annyival  inkább  írást 
róla  tenni. 

KtrulrlU :  Az  palatínus  uram  oblatiója,   mire  mehetnek  az  urunk 
privatumiban,  de  ez  nem  commissionaliter  vagyon. 
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A  fejedelem,  erre  követíczi)  választ  jctfijzetfc  ni : 

P  íi  1  íi  t  i  D  u  s  uram  memóriáiéira  való  v  fi  1  a  ft  z. 

Ad  1.  Innét  is  lehetetlen  a  nélkől. 

Ad  2.  ült  volna  veszteg  Homonnai  uram  s  az  fejedelmek 
között  való  diplomát  ne  érintette  volna,  nem  követte  volna  mo^s- 
tani  kár.  Az  mit  cselekedhetünk,  mindazonáltal  az  summának 
depositiójában  megcselekeszsziik.  Expletis  conditionibus  inscri- 
ptionalium,  mi  nem  bánjuk  ezután  akárki-é  legyen  az  proprietas. 

Ad  3.  Soha  mi  Tartzalért  való  contentatióval  contentu- 
sok  nem  voltunk.  Mert  nem  is  volt  debito  modo  juxta  cont^nta 
inscriptionis  az  certificatio,  sem  pedig  az  summának  deposi- 
tiója,  mert  alig  jutott  mindkét  részre  is  40  ezer  forintunk,  nem 
tevén  le  az  summát  secundum  valorem,  melylyel  tartoztak  volna, 
s  ezért  is  mi  mindenkor  et  tempore  singularum  statutionum 
solemniter  contradicáltunk.  Az  szőlőket,  házat  mi  pénzen  vet- 
tük, nem  adott  minekünk  semmit  is  Betlen  fejedelem  pínz  nél- 
kől, hanem  csak  eximálta  azokat  az  szőlőket,  de  ez  is  helytelen 
lévén,  confirmáltatnunk  köllött  azon  exemtiót  ő  felségével. 

Ad  negocium  Szádvára.  Kitetszik  az  attestatiókból,  hogy 
nyilván  való  injuriánk  vagyon  abban,  mindazonáltal  declarál- 
tuk  szóval  magunkat,  ezaránt  is  tartsák  ahhoz  magokat. 

Ad  negocium  Ecsed  nem  kévánunk  egyebet  abban, 
liauem  csak  jus  rcgiumot,  ha  ö  felségének  volna  abban  az 
jószágban.  Hiszem  ha  praetendenseknek  leszen  jussok  hozzá, 
salvo  jure  leszen  alieno  az  donatio,  keressék  jussokat  suis  raodis. 

(A  vörösvári  levéltárban  le'vő  eredetiekről,  mely  a  Klobiisiczky  írása.) 

1645.  jan.  24. 

Illustrissime  ac  celsissime  princeps  stb. 

Jó  egészséges  szerencsés  űj  esztendőt  stb. 

i\.z  Nagyságod  6.  praesentis  Ónodból  Fejér  Gáspár  által 
hozzánk  expediált  méltóságos  leveleit  13.  eiusdem  alázatoson ' 
vöttük  és  kegyelmes  parancsolatit  megértettük,  és  jól  tudjuk 
kegyelmes  urunk,  hogy  mind  az  mostani  háború  tidö  sok  alkal- 
matlanságának hamarébb  való  eltávoztatása  s  mind  peniglen 
az  Nagyságod  parancsolatjában  s  hazánk  szolgalatjában  való 
liivatalunk  azt  kévánta  volna,  hogy  ez  ideig  is  újobban  tudósí- 
tottuk volna  Nagyságodat,  melyet  bizony  örömest  meg  is  cse- 
lekedtük volna,  felette  súlyos  lévén  magunknak  is  ennyi  üdötül 
fogva  bizonytalan  állapattal  való  várakozásunk,  de  ez  itt  való 
dolgoknak  sok  alkalmatlansági  nem  engedték,  hogy  valami 
bizonyost  írhassunk  Nagyságodnak,  noha  úgy  tudjuk,  hogy 
csak  két  vagy  három  napunk  is  nem  volt  üres  mind  azolta  is 
hazánk  szolgalatjában  és  az  Nagyságod  parancsolatjában  való 


szolgálattól,  liol  publicc  s  liol  privátim,  de  még  eunrl  elébb 
Nagyságodhoz  nem  expediálbattunk  ez  ide  való  dolgoknak 
csak  függőbe  ü  levő  bizontalausági  miatt. 

írhatjuk  azért  Nagyságodnak,  hogy  beadván  mind  az 
Nagyságod  s  mind  az  országbeliek  replicáit  az  commissarius 
uraknak  azelőtti  feleletekre  az  szerint,  az  mint  Nagyságodnak 
ugyan  Fejér  Gáspártól  megküldtük  volt,  két  hétnél  tovább  is 
nem  vehettünk  semmi  választ  tőlük,  hanem  csak  szintén  die 
8-a  praesentis  tartóztatván  hol  azzal  bennünket  az  commissa- 
rius urok,  hogy  cancellarius  uramnak  is  sok  ideig  kellett 
Linczen  kivől  lenni  az  pestis  miatt  való  szellőzésért,  hogy  ő 
felségéhez  nem  bocsáták  és  nem  lehetett  oly  resolutiójok,  az 
melyet  kévántak  és  vártak  volna,  hanem  hogy  esmét  íijobba- 
kért  kellett  újobb  opiniókkal  küldeniek,  s  várakoztattak  arra 
líeanünket,  s  minthogy  ő  nas^yságok  is  patientiával  voltak 
ezelőtt  az  Nagyságod  resolutiójára  való  hosszabb  várakozá- 
sunkban, nekünk  is  alkalmaztatnunk  kellett  magunkat,  noha 
ritkán  múlt  el  az  üdő  alatt  is,  hogy  vagy  egyikünkkel  vagy 
kettőnkkel,  s  hármunkkal  palatínus  uram  ő  nagysága  nem 
conferált  volna  ezeknek  az  dolgoknak  facilitása  felől. 

Az  mikor  azért  elkészítették  volna  resolutiójokat,  fel  hi- 
vatván bennünket  palatínus  uram  ő  nagysága,  az  ő  felsége 
több  commissariusival  együtt  minemű  resolutiót  adtának  ki, 
ím  megktildöttük  Nagyságodnak,  az  országbeliek  részére  valót 
sub  lit  A)^  az  Nagyságoíl  részére  valót  sub  lit.  B),  jelentvén 
palatínus  uram  ő  nagysága,  hogy  noha  magok  is  örömesbben 
el  lőttének  volna  az  tovább  való  disputatio  nélkül,  de  mint- 
hogy oly  dolgok  voltak  beadott  feleletünkben,  az  melyekre 
mind  az  magok  mentségére  s  mind  az  jövendő  posteritásra 
nézve  nem  lehetett,  hogy  meg  ne  feleljenek,  ebez  képest  nem 
mulathatták  el  azoknak  kiadását,  mindazáltal  egyébképen  örö- 
mest facilitálni  kévántak  az  dolgokat,  az  mint  lehetséges 
leüzen.  Melveket  mi  is  kezünkhöz  vévén  ad  consultationem 
megolvastuk  és  consideráltuk,  s  úgy  tetszett  minekünk,  hogy 
ha  azokat  esmértük  volna  íinalis  resolutiójoknak  lenni,  vissza- 
indulhattunk volna  azzal  Nagyságodhoz  kérdés  nélkül  is,  de 
minthogy  tovább  való  reménységet  is  nyújtottak  vala,  szüksé- 
gesnek ítélők,  hogy  azt  is  megértsük,  és  minekelőtte  Nagysá- 
godat tudósítanók,  azokból  is  kétségünket  kivegyük,  s  mint- 
hogy vöttük  eszünkben,  hogy  determinate  nem  adhatnak  vá- 
hiszt  még,  s  nem  is  akarnak  adni  az  ő  felsége  commissariusi 
onnan  felül  való  újobl)  resolutio  nélkül,  hogy  érthetnénk  mégis 
hamarébb  valamit  opiniójokról  és  próbálatlant  is  semmit  ne 
hagynánk,  az  mi  az  mostani  állapathoz  való  volna,  javallottak, 
^^^  palatinus  uramot  ö  nagyságát  is  admoncálnók  mediatorsá- 


t;:iii;ik  tiw.tirt',  iiiiiitliugy  iivról  ijiínil  KiissúnM  ii'tiik  volt  i'i 
iiiigy.H!'ipAii!ik  íiz  i-eguiculák  ti  iiiídiI  püuig  uiustau  is  luiueküuk. 
Riiiez  képeit  f<'lm(.>Dv^u  mind  együtt  6  iiiigyságához.  eleibpu 
lultuk,  hogy  mi  megértettük  Tolna  ugyan  az  ö  felsége  commis- 
Huriiisiuak  resolutióját  és  meg  is  felelhetnénk  esmét  azokra, 
dl!  mJTelhogy  uemcsak  disputalióra,  hauem  végezésrü  küldet- 
tl'iuk  volaa  ide,  az  szóval  való  veszekedést  haszontíilauujJt  es- 
merjftk,  mert  mi  mindent  megmondtnnk  azokban,  az  mit  meg 
kiíllett  mondanunk,  nem  esmérhetjük,  hogy  elégséges  ratiókkal 
mind  azok  refutíiitottak  volna,  és  isten  levén  csak  birója  és  az 
l'en;yverezféledisi)utatióknak,lia  eddig  való  instantiáukm  ratió- 
inkra  nem  cselekesznek,  ezután  valókra  is  nem  cselekednének, 
hunem  még  ez  egy  dolog  volt  hátra,  hogy  ö  nagyságát  is  raint 
iiiediatort  az  regnicolák  dolgában  megtalálnék,  ha  segíthet-e  va- 
lamit mediatorságával  immár  ezekben  avagy  nem ;  mert  mi  most 
is  az  kiadott  feleletekben  dispntatiónál,  dilatiónál  és  obacuritó- 
-tíjcnál  egyebet  nem  látunk,  melyen  contentusok  nem  lehetünk, 
liiiuem  ezektói  különben  koU  gondolkodnunk  de  finali  resolutione. 

Ezekre  sok  volt  az  Ö  nagysága  beszéde,  melyekkel  Nagy- 
sfigodat  haszontalanul  nem  terheljük,  jelen  volt  immár  Klobő- 
sdczki  nram  is,  snmmájn  csak  az  volt,  kévánta  ö  nagysága. 
Iiogy  azokból  az  sok  disputatiókból  mintegy  nagy  erdőből  ven- 
m'ik  ki  az  dolgot,  és  csinálnánk  egy  compendinmot  kévánságiuk 
fi'lftl,  minthogy  ezután  ia,  ha  megegyezhetnénk  ugyan,  punctu- 
iiiükban  kellene  venni  ezeket;  noha  azért  esmértük  vékony 
elménket  ahoz  is,  hogy  ilyen  derekas  dolgokat  rövid  summá- 
iéin vehessünk  íigy,  hogy  tíibb  rést  rajta  ne  csináljunk,  mindaz- 
altiil  azt  sem  mulathattuk  el,  hanem  ím  mint  mediatomak. 
bitgy  facilitálja  azokat  o  felsége  elótt,  punctumokban  szedtük 
i's  közlöttük  azon  dolgokat,  melyeket  instructiónkhnz  és  az- 
ulűtti  beadott  irásinkhoz  alkalmaztatván,  mint  adtuk  legyen 
Ilid  ö  nagyságának,  íra  azt  is  megküldtük  in  paribus  Nagysá- 
godnak sub  iit.  C). 

Minthogy  penig  mondotta  vala  íí  nagysága  is,  hogy  közh 
kitszését  velünk  azok  felöl,  felhivatván  azután  is  ö  nagyság;* 
lazulunk,  aok  szókkal  declarálta,  miért  nem  ereszkedhetik 
azoknak  az  punctumoknak  cnnsensusára,  ueui  láttatván  most  is 
-semmiben  cedúlniink.  mintha  csak  most  kezdenénk  újobban  az 
triictát,  hanem  i-oncipiált  volua  ő  nagysága  is  valamit  felöle  és 
lífizlené  velünk,  s  talán  azokat  fatMlítálhatná  ö  felségénél  is, 
mely  pumtiimokat  is  megküldtüiik  Nagyságodnak  aub  Iit.  D). 

Ezekből  is  azért  vcvóu  eszünkben,  hogy  noha  mediator 
iiital  is,  de  ugj'an  Ö  felsége  commissariusival  is  vagyon  az  do- 
loi,  mivel  egymás  híre  nélkül  semmit  nem  cselekednének,  lui 
i-j  esmét  cousideratióban  vöttük  azokat  is,  és  noha  megmoud- 
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tok  azt  is,  hogy  mi  úgy  mint  commissionaliter  nem  recedálha- 
iouk  beadott  Írásunktól,  mindazáltal,  minthogy  ő  nagysága 
kéránta,  hogy  declaráljuk,  micsoda  nem  tetszik  az  ö  nagysága 
kiadott  írásában  is,  azokat  is  megmutogattuk,  az  mint  Nagy- 
ságod azt  is  megértheti  Nagyságodnak  küldött  írásunkból  sub 
lit.  E). 

Ezeket  is  az  commissarius  urak  magok  között  considera- 
tióban  vévén,  mit  és  mint  facilitálták  újobban  kiadott  írásban, 
im  Nagyságodnak  azt  is  in  paribus  küldöttük  sub  lit.  FJ. 

Ezeken  is  penig  contentusok  nem  lehetvén,  mint  tractál- 
hmk  legyen  azután  esmét  felőle  ő  nagyságával,  ím  arról  való 
beszélgetésünknek  punctumit  is  írva  küldöttük  Nagyságodnak 
sub  lit.  G)j  értésére  adván  azt  is  ő  nagyságának,  hogy  immár 
Nagyságodnak  resolutiót  kell  tenni  maga  dolgaiban  ennyi  üdő- 
mulás  után,  s  kiváltképen  az  regnicolák  is  ott  levén  Nagysá- 
god közül,  nekünk  immár  úgy  kell  alá  küldenünk,  hogy  az  lesz 
az  fínalis  resolutio  az  mi  ítéletünk  szerént,  az  mivel  mostan 
fogja  Nagyságod  onnan  emberit  hozzánk  bocsátani :  mi  azután 
azt  nem  változtathatjuk,  ha  mind  ma  mennének  is  azokra  azu- 
tán,  ha  Nagyságod  declarálja  magát  dolgaiban. 

Ez  requisitióinkra  azért  mint  resolválta  ő  nagysága  ma- 
gát, im  azt  megküldtük  Nagyságodnak  sub  lit.  HJ. 

Minthogy  azért  kegyelmes  urunk  mi  ennél  többet  ez 
ideig  nem  obtineálhattunk  az  közönséges  dolgokban,  nem  aka- 
rók tovább  késlelni  ezekről  való  tudósításunkat,  hanem  hogy 
mind  ezeknek  seriessit,  ratióit,  beszédit  és  az  dolgoknak  cir- 
camstantiáit  Nagyságod  jobban  megérthesse,  szükségesnek  íté- 
lők, hogy  mint  végső  resolutióért  Klobosiczki  uramot  bocsáta- 
nók  vissza  Nagyságodhoz.  Mi  eleget  munkálkodtunk  szüntelen, 
^^gy  hogy  tudásunk  szerént  kevés  nap  múlt  rajtunk  dolog  nél- 
kül, de  ennél  többet  ez  ideig  nem  obtineálhattunk,  melyeket 
Nagyságod  az  ö  kegyelme  relatiójából  voltaképen  és  bővebben 
megértvén,  mihez  parancsolja  tovább  alkalmaztatnunk  magun- 
kat, várunk  az  Nagyságod  kegyelmes  parancsolatjától  s  kér- 
jük is  alázatoson  Nagyságodat,  hogy  ha  Nagyságod  közül 
vágynak  arra  rendelt  atyafiak  az  regnicolák  közül,  méltóztassék 
0  kegyelmekkel  is  közleni  ezen  dolgokat,  kiknek  ím  mi  is  meg- 
kttldottük  ezenactákat  is,  elhivén  oly  kegyelmességét  lenni 
hozzájok  Nagyságodnak  is,  hogy  az  magok  dolgát  egyebekben 
is  érteniek  adja,  melyekből  jbbban  is  eszekben  vehessék  az  kö- 
ainséges  dolgoknak  állapatját. 

Ezekben  penig  minemű  consideratióink  legyenek  nekünk 
is;  noha  úgy  hiszszük,  Nagyságod  megértheti  mind  az  palatí- 
nus uram  ő  nagysága  punctumira  való  választételünkből  s 
mind  penig  annál  világosabban  Klobí)soczki  uramtól  is.  niind- 
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azouáltal,  az  mint  miud  palatious  uram  ő  nagysága  kttlömb 
külömb  discursusiból  eszünkbeu  vehettük  s  magunk  is  conside- 
ráltuk,  hogy  Nagyságod  kennyebben  ítéletet  tehessen  felöle,  ím 
azokat  is^  mennél  rövidebben  lehetett,  concipiáltuk,  és  Nagysá- 
godnak írva  küldöttük  sub  litera  I), 

Magunk  opinióját  penig  immár  mind  ezekben,  az  mi 
illeti,  arról  nem  tudunk  Nagyságodnak  semmi  bizonyos  deter- 
minatiót  írni,  egyikért  azért,  mert  mi  nem  tudjuk  úgy  az 
Nagyságod  dolgainak  állapatját,  sem  hadakozásinak  alkalma- 
tosságit vagy  alkalmatlanságit,  az  mind  maga  tudja  Nagysá- 
god, az  ki  ezféle  állapotokat  szoktak  (itjy)  moderálni.  Más  az, 
hogy  nem  lehetünk  bizonyosok  az  istennek  dispositiójában  is, 
az  ki  még  az  igen  jól  elrendelt  ^s  csaknem  bizonyos  remény- 
ség alatt  levő  dolgokat  is  az  emberek  elmélkedése  felett  való 
kimenetelekre  fordítja  gyakorta,  és  éhez  képest  se  magának 
Nagyságodnak,  se  hazánknak  örömest  nem  kévánnánk  kárt 
tenni  ne  talám  elménk  felett  való  itíletünkkel ,  mindazáltal 
tudván,  hogy  Nagyságod  is  azt  megkévánja  tőlünk,  hogy  az  kik 
ez  dologban  forgunk  s  értjük  naponként  azokat,  helyes  vagy 
helyetlen  opiniónkat  is  közöljük  Nagyságoddal,  éhez  képest 
megemlékezvén  arról,  hogy  Nagyságod  ide  minket  békeség 
szerzeni  és  nem  tovább  való  háborúság  csinálni  küldött,  meg 
akarván  Nagyságod  előtt  is  ezbeli  hivatalunknak  felelni,  mi 
Nagyságodnak  is  egyebet  nem  tudunk  írni,  hanem  meggondol- 
ván azt  kegyelmesen  Nagyságod,  hogy  maga  édes  hazáját  s 
nemzetét  annak  mind  lelki  és  testi  szabadságának  elvesztését 
avagy  helyére  állatását,  maga  életét,  kedves  posteritását  és 
minden  javait  fogta  ezekben  az  állapotokban  feltenni,  igen 
nagy  consideratióval  való  ok  lehessen  az  kegyelmes  urunk,  az 
miért  Nagyságod  is  ezeket  tovább  szerencséltesse,  ha  alkalma- 
tos módokat  esmérhet  raegcsendesítésében  mind  ezeknek,  ha- 
nem szintén  maga  kedve  és  kóvánsága  szerént  is,  de  mégis  úgy, 
hogy  ha  jobbra  nem  fordulhatna  is,  az  mint  azon  igyekezett, 
ne  fordulna  mégis  előttieknél  gonoszobbakra  az  Nagyságod 
kegyelmes  gondviselése  és  provisiója  alatt  ezeknek  állapatjn. 
melyeket,  úgy  vagyon,  hogy  az  isten  az  ö  rendelésire  szokott 
igazgatni,  mindazáltal  az  jó  és  l)átorságosb  médiumoknak  is 
követése  az  istennek  is  mind  rendelése  s  mind  akaratja.  Nem 
mondhatjuk  Ugyan  kegyelmes  urunk,  hogy  mind  kéváuságimk 
szerént  lehetnének  ezek  az  médiumok  jövendő  bátorságunkra, 
de  minthogy  az  isten  nem  az  emberi  igyekezetektől  igazgatta- 
tik,  ha  mi  elmarad  benne  is,  azon  az  isten  ezután  is,  az  ki  az  <> 
híveire  csudálatos  gondot  visel,  és  mi  üdőnkben  az  úristen  az 
mi  üdőnkbeli  gondviselést  bízván  reánk,  nem  hagyja  az  poste- 
ritást  is,  és  ha  mindent  úgy  nem   rendelhetünk  is,  ;iz  niin^ 
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K'váutatik.  th  ;iz  szent  írás  8>iei'ént  is  az  holntipi  Díip  esmi  t 
|ondot  vkel  magara,  és  íiz  jöveudö  illőkben  is  azon  isten  leüzen 
olbilmuak,  s  minthogy  ugyan  világosítottunk  azért  alkalmis 
Mgoínt  !\a  reÜ^Jo  dolgában,  melyeket  suha  eddig  duclaratiók- 
ban  nem  vehettünk  orszi'igos  gyftiésekbeu,  t's  az  ország  szabad 
s;i^nak  uem  tovább  való  Iialadása,  hanem  ez  jövendő  ország- 
gyűlésében való  effectuáláaa  felÖl  közönségesen  való  bizonyos 
assecuratio  leszen,  s  az  több  dolgokra  peuig  az  országgyfllésé- 
uek  jobb  és  bizouyosb  reménység  alatt  való  facilitása  mind 
ezekben  ím  elóttikiik  leszen,  iigy  tetszenék,  bogy  Uilám  nem 
alkalmatlamb  leune  ez  kevés  üdő  várása  alatt  már  ezt  is  meg- 
próbálni, 3  lia  az  i'in.steu  jó  kimcnetelit  adná  ott  dolgainknak, 
örökké  való  hálaadossággal  tartoznának  mindazuk  Nagysá- 
godnak és  szerelmes  maradékinak,  s  ha  peuig  kttlömben  lenne 
az  dolog,  az  egy  igazságnak  és  haza  szabadsága  kévánásának 
nyilvábban  való  létéért,  mind  az  igaz  igynek  jóakarói  többül- 
hetnének,  s  mind  penig  Nagyságod  interim  jó  fundamentum- 
mal praeparálván  dolgait,  azon  az  istennek  liatalmában  bizlia- 
tik  ezután  is,  kinek  segítségéből  módját  esmérhetvén  abban, 
ugyan  segíthetne  édes  hazájának  jövendőben  is  s  nem  vádol- 
tathatnék ezzel  is  Nagyságod,  hogy  ez  kevés  UdŐt  is  patienter 
nem  várta  volna,  az  melyben  mindeneknek  elégséges  comjila- 
natióját  Ígérték  volna  nemcsak  particulariter,  hanem  ugyan  in 
geuere,  ha  penig  ebben  az  az  kételkedés,  hogy  ha  iglrik  is, 
akkor  nem  cselekednék,  és  az  kételkedés  fen  lehetvén  minden- 
kor az  jövendő  dolgok  felöl,  szintén  hasonló  vélekedésben 
lehetni  azoknak  beteljesítése  felöl  is,  ha  mindenekre  most  ké- 
Tánságnnk  szerént  reá  menüének  is,  és  így  az  mostani  végezé- 
Eekben  is  haszontalanul  munkálkodhatnánk,  ha  az  jöveudö 
dolgok  felől  való  félelmet  bizonyosnak  kellene  tartauunk. 
Mindazonáltal  ezekben  való  gondolkudásinkat  mi  ugyan  az 
Nagyságod  kegyelmes  tetszése  alá  vetjük,  és  cselekedje  azt 
N^yságod,  az  mi  jobb  leszen,  kii-e  hogy  az  úristen  Nagysá- 
godnak tanító  és  az  ő  nevének  tiszteletire  édes  hazája  megma- 
nulására  igazgató  szent  lelkét  adja  és  Nagyságodat  is  sok  esz- 
Uiideig  stb.  Tirnaviao  24.  Tanuarii  164.0. 

Eiiisdem  lllnstrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

humillimi  et  tideles  servitorea 

Sigismundus  Lónyay  ni.  p. 

Bernhardus  Nyáry  m,  p. 

Georgius  Csernél  m.  p. 

Stephanus  Körösy  m.  p. 

Ándreas  Zakani  m.  p. 

Nicolaus  So]>orny  m.  p. 
^Ere^ktije  u  gr.  Enl.'iiK-fVIe  iiJrii«iáL-Í  Icvt'ltilrbaii.) 
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Georgiu3  RAkŐczy  dei  grutia  princeps  stb, 

Spectabiles,  maguifici,  generosi,  egregii  stb.  Secundíi 
]iiíieBeDtis  nekUuk  írott  Kegyelmetek  levelét  elviittük  valíi  15. 
<'Íii3<lem,  s  mind  eddig  is  azért  lialaíiKtottuk  válaKzadáKiinkat, 
\  i'Letjük  vala  újabb  levelét  Kegyelmeteknek,  s  érthetjük  vala 
derekasabb  válaszát  is  ö  felségének  mind  magunk  s  az  regni- 
cuUk  kivánságira,  3  most  is  az  miatt  továbbra  kell  bSvebb 
teUletüuket  halasztanimk  s  válaszadásunkat,  elvévén  azt,  mi 
sem  késleljttk,  s  úgy  tetszik,  majd  ugyan  igen  el  is  kezde 
késni  az  íí  felsége  válasza,  s  Kegyelmetek  is  megrestűle  az 
írásban,  melyen  eleget  is  tör&diink  magunkban  kiválképen 
(emlékezetünkben  lévén)  Fejér  Gáspár  által  Kegyelmeteknek 
Itjildi'itt  levelünkben  tött  instruálásunk  s  parancsolatunk  az 
tegnicolákkal  együtt.  Palatínus  uram  szavait  discursusit  nem 
ilisputáljuk,  ismervén  jól  5  kegyelmét,  tudván  azt  is  j6I,  ba  6 
kegyelme  eleitől  fogva  idegenséggel  nem  lőtt  volna  s  religiónk- 
lnií  gyűlölséggel,  az  mostani  állapatok  is  Így  nem  történtének 
vülua.  Istennek  hála  mi  még  csendességben,  tUrhet5  egészségben 
\, Igyunk,  itt  lévén  már  nálunk  az  francziai  király,  királyné  s 
I  i^irlamentum  követe  is.  Vesseléuyi  s  Rirkócziak  az  hadak 
iiigadásában  mint  mehettenek  el6,  Kegyelmetek  experiálhatja 
ti!j;Tanott,  közel  is  lévén,  de  mi  úgy  értjük,  volna  bová  vioniek. 
í'sak  volna  mit,  itt  mi  is  vigyázásban  kész  állapattal  vagyunk. 

Az  több  dolgokról  már  Kegyelmeteket  mind  mi  s  az 
lognicolák  is  tudósítottnk,  kit  régen  el  is  vehetett  eddig  Ke- 
gyelmetek. Quibus  de  coetero  gratiose  propenai  manemiis. 
[iatiim  in  curia  nostra  Zboroviensi  die  27.  mensis  lanuarii 
imao  (1.  Ifi4r>. 

30.  die  praesentis  érkezek  hozzánk  Klubucziczky  hívünk 
\a  dél  est  négy  óra  előtt,  s  úgy  vagyon  Kegyelmetek  leveleit  és 
iaeiietit  is  elvötttlk  s  megértettük,  de  mivel  úgy  látjuk,  most 
még  olyan  válaszok  sem  lőtt  az  regnicoláknak,  az  melyet  Ke- 
gyelmetek maga  is  ott  fenn  ezelőtt  reméllett,  az  Kegyelmetek 
liíveleiben  is  csak  mulóvan  tekintettünk  be,  mi  convocáljuk  az 
regnicolákat,  s  mindeneket  lommunicálván  ö  kegyelmekkel,  az 
mit  ö  kegyelmek  velünk  egy  értelemből  jobbat,  idvi'isségesbet 
feltalálhatnánk,  értésére  iidjuk  mennél  hamarébb  Kegyelme- 
leknek,  ez  alatt  Kegyelmetek  mennél  hamarébb  menjen  végére 
|):il;itinus    unimtól,    tiilili    császár  ő  felsége'  {'.(miinissarinsival 


1645.  JAN.  27. — PEBB.  1.  225 

együtt,  ^yáltaljában  nem  akar-e  ö  felsége  az  templumok  resti- 
ttttiójára  menni,  kiket  ab  anno  1638  elfoglaltak;  másiknak, 
ugyancsak  az  gyűlésre  akarják-e  halasztani  kiválképen  azokot  az 
dolgokat,  melyeknek  oomplanálását  az  regnicolákkal  együtt  itt 
kivánnók  eligazétani ;  3-ik  in  negotio  religionis  nem  akarnak-e 
az  regnicolák  kívánságára  menni  egyátaljában  és  azt  compla- 
nálni ;  4-dik  az  mire  ö  felsége  magát  kötelezte  az  1 7  conditiókban 
meg  akar-e  annak  szentfii  felelni,  mind  maga  megtartani,  s 
másokkal  is  megtartatni,  avagy  azt  magyarázni,  s  imide  amoda 
yonni  csigázni,  és  csak  úgy  akarja-e  az  evangelicus  statust,  az 
kivel  éltetni  akarja  is  az  mint  akarja. 

Az  magunk  priv^ttumában  csak  annak  menjen  Kegyele- 
metek ismég  cathegorice  végére  az  6  felsége  commissariusitól 
nem  akar-e  6  felsége  az  vármegyékben  semmit  is  mi  kezünk 
alatt  hagyni  s  engedni,  mert  az  t(*)bb  privatumokra  való  vála- 
szukkal, ha  ö  felsége  neve  alatt  volna  kiadva,  nem  sok  jobbé- 
tással  megalkhatnánk,  ezekről  minket  Kegyelmetek  éjjel  nap- 
pal tudósítson,  csak  cathegorice  menvén  ennek  az  dolognak 
Tégére.  Lónyai  uramnak  privátim  is  írtunk,  elhittük  Kegyel- 
metekkel is  közleni  fogja  ő  kegyelme. 

Kulival:  1645.  1.  Februaii  Zboro.  Ad  domiiios  commissarios 
Tirnaviam  datanun  par,  ablatae  per  Michaelem  Ugrón. 

(Hivatalos   másolat,   Rákóczy    kezével   javítgatva  a  gr.    Erdődy-fi^Ie 
vHrösvári  levéltárban.  Egy  más  példány  az  orsz.  Itárban.) 

Georgius  fiákóczy  dei  gratia  stb. 

Spectabilis  magnifice  fidelis  stb.  4  die^  praeseutis  írt 
Kegyelmed  levelét  jámbor  szolgája  nekünk  Ónodba  15  die 
einsdem  adta  vala  meg,  melyre  eddig  is  válaszunkat  azért  kel- 
lett halasztanunk,  várjuk  vala,  ha  szegény  Fejér  Gáspártól  fel- 
küldött leveleinkre  válaszunk  érkezhetik  vala  Kegyelmetektől,  s 
kiváltképen  magától  Kegyelmedtől,  s  mostan  is  mi  derekasan  és 
végképen  magunkat  nem  resolválhatjuk,  valamíg  már  Kegyel- 
metektől, mind  nekünk  s  az  regnicoláknak  válaszunk  nem 
érkezik,  mi  ő  kegyelmekkel  is  communicálván  magunk  privatu- 
mit  8  kivánságinkat.  Bizony  úgy  látjuk,  nem  volna  ő  kegyel- 
meknek ahoz  kedvek,  mi  tőlünk  elszakadjanak  s  redeáljanak, 
kiben  több  okokra  nézve  is  úgy  kell  ő  kegyelmekkel  consen- 
tiálnunk,  el  ne  idegenítsük  magunktól  mostani  jó  akaratjokat 
ö  kegyelmeknek  s  másunnat  is  magunknak  ellenséget  ne  sze- 
rezzünk. Az  mivel  minket  biztatna  palatínus  uram,  azon  mi 
Inzony  semmit  sem  fundálunk,  experiáltuk  mi  már,  micsoda  az 
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ausztriai  báz  segítsége  és  patrociniuma.  Szádvára,  Tokaj, 
Ecsed  s  a  bányavárosok  dolgából  talám  megalkhatunk,  mely- 
ről Klobusiczkinak  most  is  parancsoltunk,  érteni  fogja  Kegyel- 
med. Azért  sem  látjuk  módunkat,  hogy  Kegyelmednek  derekas 
választ  tehessünk,  mivel  azokat  Kegyelmed  is  még  akkor  ma- 
gától palatinus  uramtól  értette  volt  s  nem  6  felsége  cathegorica 
resolutiójából,  talám  eddig  is  azt  is  Kegyelmetek  megértvén  s 
minket  is  tudósítván,  mi  tőlünk  is  úgy  várhat  derekasabb  és 
utolsó  resolutiót,  hogy  ha  az  6  felsége  resolutiói  is  olyak  lesz- 
nek, melyekben  igaz  és  tökéletes  sinceritást  tapasztalhatunk 
mind  az  regnicolák  s  magunk  részére  is.  Mi  eddig  is  reméllet- 
tük,  hogy  vehessük  Kegyelmetek  levelét,  s  nem  is  tudjuk  mire 
vélni,  hogy  Kegyelmeteknek  25  naptól  fogva  semmi  leveleit 
nem  kezdénk  látni  és  venni,  el  kell  azért  vámunk  az  ö  felsége 
válaszát,  mind  az  regnicolákra  s  mind  peníg  az  magunk  kéván- 
ságinkra  mi  leszen,  s  azután  mi  sem  késleljük  az  választ  innét 
Kegyelmeteknek  megküldeni,  ha  úgy  látjuk  jobbnak. 

Hogy  nehezteli  palatinus  uram  Kegyelmetek  igaz  és  bö- 
csületes  keménységgel  tött  válaszát  egyébre  nem  vélhetjük 
hanem  magok  is  látják  az  igazságot;  mind  kévánságát  és 
mentségét  sajnálják ;  az  egész  világ  eleiben  fog  terjedni,  s  az 
mit  eddig  nem  tudtak  is  ez  szegény  hazának  nyomorgatásában, 
nyilván  való  leszen,  de  ugyan  jobb,  hogy  ő  kegyelme  haragud- 
jék, mintsem  az  igazság  elnyomattassék. 

Az  ország  dolgai  úgy  vagyon,  országgyűlését  is  illették 
volna,  de  experiálván  ezelőtti  gyűléseknek  sok  gyűlölséges  ve- 
szekedő nemző  (igy)  kimenetelit,  s  néha  csaknem  re  infecta  is 
eloszlását,  ez  most  azután  regnicolák  előbbi  példákból  is  tanul- 
ván meg,  így  jobb  azoknak  eligazodni.  Az  religio  dolgában  sem 
kellett  volna  ő  felségének  theologusokat  convocálni,  s  censurá- 
jokat,  annál  inkább  penig  tetszéseket  venni,  holott  már  aimak 
szabados  exerdtiumjáról  megvolt  az  ő  felsége  17  conditiója  s 
az  ország  statútuma.  Disputatiót  sem  kérdést  nem  kellett 
volna  az  religio  felől  tenni  ő  felségének,  ha  alattomba  magok- 
ban ugyan  extirpálásra  való  elvégezett  akaratjok  nem  lőtt 
volna ;  tanulhatna  ebből  is  az  evangelicus  status,  mint  kellene 
megnyugodni  az  ő  felsége  diplomájában,  kinek  köteléből,  ha 
előhivatja  azután  is  az  theologusokat,  fel  kezdenék  szabadítani, 
avagy  talám  mostan  is  olyanról  elmélkedhettenek  s  adhatták 
tetszéseket,  és  fenn  akarják  talám  azutánra  is  tartani :  Haere- 
ticis  non  est  servanda  fídes. 

Az  mi  punctuminkban,  kivánságinkban,  még  az  várme- 
gyék dolgaiban  is  nem  volna  nagy  akadály,  csak  ő  felsége 
akarja,  nem  lehetetlen  s  nem  is  igazság  kivűl  valók,  de  azt  mi 
most  nem  disputáljuk,  halasztjuk  idejére.   Mi  úgy  Ítélnők  leg- 
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jobbnak  s  hasznosbnak  az  regnicolák  részekre  is  s  megmara- 
dásokra, ha  mi  alattunk  maradnának,  kedvek  is  vagyon  hozzá, 
kivel  ö  felségének  is  alkalmatosságot  mutatnának,  annuálna 
nekik  s  voleuti  nulla  iniuria  lenne.  Minket  mind  az  12  várme- 
gyék s  az  szabad  városok,  ugyan  reménykedéssel  s  obtestatió- 
ral  kértek  minap  is  ( )nodban,  s  im  huszonharmadik  die  prae- 
sentis  nálunk  lévén  Sáros  vármegyének  követ  atyokíiai,  s  még 
penig  az  vármegye  elei,  ki  ne  bocsássuk  kezünkből  őket,  ma- 
radhassanak kezünk  alatt,  s  azt  sem  tarthatná  hát  palatinus 
uram  országszabadsága  ellen  való  dolognak  is,  mi  sem  kéván- 
hatjuk  azt,  hogy  6  felsége  úgy  sáfárkodjék  Magyarországgal, 
mint  haereditariumjával,  sőt  ellent  tartanának  benne ;  kárára 
sem  lenne  az  több  ország  részeinek  megszakadozása  most,  ha 
együtt  leszen  is,  bizony  majd  elpusztíttatik.  2.  Nem  hogy  má- 
sokat segíthetne,  de  magát  sem  oltalmazhatja.  8.  Nagy  része 
már  is  holdolás  alá  vettetett,  s  az  ki  még  azt  nem  érzi  is,  nem 
sok  üdö  alatt  az  is  úgy  járna  vagy  teljességesen  elpusztulna. 
4.  Lám  nem  ártott  vada  Bihor,  Kraszna,  Szolnok  s  több  vár- 
megyéknek, hogy  nem  is  ideig,  hanem  örökösen  Erdély  oltalma 
alá  szakadtak  volt.  5.  Több  részeinek  oltalmazására  ennyi 
sok,  s  naponkint  nevekedő  s  többülő  distractióí  között  ő  fel- 
sége inkább  elérkeznék,  s  mind  két  rész  megmaradhatna.  6. 
Ennek  elvesztése  s  pusztulása  sem  nyitna  utat  ellenkezőinek 
más  keresztyén  országokra  és  abból  nem  menne  az  tűz  elébb 
elébb  több  részeire  Magyarországnak.  7.  Lécsendesedésével 
ö  felsége  úgy  tetszik  megorvosolhatná,  több  ő  felsége  lakó 
helyeihez  közel  levő  országi  is  nem  kezdenének  infestáltatni  s 
az  reájok  következendő  veszedelemtől  félni  s  tartani.  8.  Egy 
nagy,  hatalmas  napkeleti  distractiójától  is  meg  fogna  mene- 
kedni ö  felsége.  Mi  többet  is  írhatnánk  ennél  még  Kegyelmed- 
nek, s  az  mitől  tarthatna  jövendőre,  bizony  azt  is  evvel  orvo- 
solhatná meg ;  és  váljon  melyik  lenne  jobb  s  hasznosabb,  az-e 
hogy  ezen  az  úton  s  jó  móddal  maradna,  s  tartatnék  meg  a 
koronához,  vagy  fegyverrel  s  az  mostani  ő  felsége  distractiói 
alkalmatlanságával  ör(')kké  elszakadjék  s  idegenüljön  tőle.  So- 
kat írhatnánk  mi  Kegyelmednek  nagyobbakat  is  ennél,  de  nem 
bátorkodunk  pennára  bízni,  ezeket  is  mint  meghitt  hívünknek 
úgy  írjuk. 

Az  hol  palatinus  uram  ő  felségének  corporale  juramen- 
tumát  forgatja,  ójjon  isten  attól,  mi  az  ő  felsége  méltóságát 
abban  is  vakmerőképen  examináljuk,  mert  ha  azt  kellene  vizs- 
gálnunk, fel  kellene  fordulni  az  17  conditióknak,  ország  statu- 
tuminak  minden  részeinek  megtartására,  s  tartatására  is  köte- 
les volt  ő  felsége,  fel  kellene  annak  is  fordulni,  az  mostani 
állapat  is  miért  vagyon  és  miből  következett.  Váljon  ország 
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consensasából  s  hírével  volt-e  s  ö  felségeknek  nem  kötelességek- 
ellene,  mikor  1617.  esztendőben  Prágában  az  egész  Magyar- 
országnak successióját  örökösen  az  hispániai  királynak  confe- 
rálta  volt  Mátyás  császár  ?  Mi  úgy  hallottuk  volt,  akár  nagy  s 
akár  kicsin  vizben  haljon  is  ember,  de  ugyancsak  meg  leszen 
halva,  de  ezt  is  mi  még  nem  disputáljuk  és  nem  forgatjuk: 
továbbra  ez  többre  való  gondolkodását  Kegyelmednek  józon 
itiletire  támasztjuk.   Az  Bocskai  idejebeli  példát  meggyőzi  az 
János  király  idejebeli,  kinek  idejében  örökösen  esett  Erdély- 
hez a  partium.  Más  ratío  lehetne  abban  is,  Bocskai  fejedelem- 
nek talán  halála  is  azért  lőtt  volt,  de  ha  azért  élhetett  voba, 
ugyan  oda  volt  már  az  adva.   Interregnumban  sem  volt  az 
ország,  mert  volt  Rudolphus  császár  s  Mátyás  király  Bécsbeo 
helytartója  volt,  az  magyarországi  urak  közül  is  mentek  Eu- 
dolphus  császár  mellé  mint  királyokhoz.  Bocskai  az  6  mellette 
levőkkel  koronás  királylyal  tractólt,  még  penig  nagy  hatalmas 
tanácsos  emberek  által  kik  annuáltak  is  annak,  noha  tadták 
az  országnak  mind  szabadságát  s  mind  azt,  micsoda  szolgál 
megmaradására.   Mellé  adhatnánk  azt  is,  az  két  gonosz  között 
az  kisebbet  azért  kellett  volt  választani  Rudolphus  császárnak, 
hogy  épen  ez  szegény  haza  el  ne  veszszen,  maga  még  akkor 
Magyarország  ez  mostani  állapathoz  képest  in  flore  volt,  nem 
is  voltak  az  imperiumban  és  több  részeiben  az  keresztyén  világ- 
nak azok  az  motusok,  pusztulások,  melyek  most  fenn  vágynak. 
Confírmálta-e  volna,  nem-e  az  ország  az  Bocskaival  való  vége- 
zést,  mi  csudáljuk  palatinus  uram  csak  elő  is  hozza ;  váljon 
azon  uraknak,  kiknek  az  tetszett,  és  regnicoláknak  nem  azon 
lőtt  volna-e  ott  is  voxok,  az  mit  egyszer  végeztek  ?  Az  mi  na- 
gyobb, hitiben  járt  volna  ő  felségének  annak  megtartása  és 
efFectuálása.  Az  szegény  megholt  urunk  példáját  is,  a  hol  for- 
gatja, könnyű  az  felelet  reá,  mert  akkor  az  regnicolákat  az 
jövendő  veszedelemnek  eltávoztatása  vitte  volt  arra,  és  az  6 
felsége  előtte  álló  nagy  dolgai,  a  melyek  azoltától  fogva,  men- 
nél inkább  nevekedtek  s  többűltek,  annál  is  inkább  kévánják  6 
felségétől,  annuáljon  neki ;  elhittük  mi  azt,  az  pápista  atyafiak 
mint  akkor,  úgy  most  is  nem  kévánják  azt  érni  s  látni,  azért  is, 
hogy  persequálhatnák  alattomban  is  az  evangelicusokat,  s  se- 
gíthetnénk is  ő  felségének,  boszút  is  állhatnánk  az  kiken  akar- 
nának, de  azonkivűl  az  kik  igaz  evangelicusok  s  ezt  a  nevezetet 
nem  színesképen  viselik,  és  az  kik  lelkek  veszedelmével  s  gya- 
lázatos hírnevek  maradásával  nem  akarnak  nekik  szolgálni, 
bizony  inkább  maradnának  mi  alattunk,  s  még  az  pápisták 
közzűl  is  azt  követni  találtatnának. 


is 


Tokaj,  Szádvára  s  az  többi  dolgában  való  beszélgetését 
palatinus  uramnak  mind  rancorból  ítíljük  lenni ;  úgy  tetszik 


1645.  JAN.  27— FEBB.  1.  229 

csak  példájért  is  azt  érdemlené  Hoinonnai  uniiii,  mert  ha  vesz- 
teg öl  yala,  s  hol  írással,  szóval,  kártétellel  nem  illet  vala  s  az 
ftemplumokat  sem  foglalja  vala,  ^)  (1636.  esztendőben  is  az  sze- 
(jíny  megholt  császár  parancsolatja  ellen  nem  cselekedik  vala), 
ezek  avagy  nem  lőttek  volna,  avag;  könnyebben  complanáltat- 
hattak  volna,  s  hamarébb,  de  mivel  ennek  is  palatínus  uram 
Tolt  egyik  foveálója,  nem  kell  csudálni,  ha  oltalmazza  is.  Mi 
most  nem  törvénynyel  kévánjuk  restituáltatni,  hanem  végezes- 
se! :  meg  tudnánk  mi  azért  erre  is  felelni  palatínus  uramnak 
csak  a  maga  csdekedetiből  is.  Mit  cselekedett  ö  kegyelme 
azokkal,  kik  Semptéhez  s  némely  rész  jószágihoz  iust  praeten- 
(lálván  contradicáltanak,  mint  bánt  ?  Extraordinaria  revisióra 
bizony  csak  tíz  ház  jobbágyot  sem  akarok  halasztani,  ebben 
Kegyelmed  is  megnyugodjék.  Tokaji  summának  valami  részét 
magunkra  venni,  talám  nem  lennénk  idegenek  jó  módjával, 
kiváltképen  ha  az  építésre  rendelné  6  felsége  avagy  acceptálna 
valami  summát  az  derék  summán  kivűl.  Szádváráért  nekünk 
úgy  tetszik,  csak  azt  tartoznánk  letenni,  a  mivel  Csáki  István 
Bocskai  fejedelemnek  nem  satisfaciált  volt,  kitol  nem  is  va- 
gyunk idegenek,  noha  az  üdötül  fogva  való  szép  jövedelem  s 
haszonvételt  melléje  vetvén  ennek,  s  conferálván,  mi  ezzel  sem 
tartozunk  talám;  ecsedi,  pataki,  munkácsi  dolog  sem  sok  s 
nem  nagy,  és  káros  sem  lenne  ö  felségének.  Az  török  dolgáról 
mi  6  kegyelmével  feleselni  nem  akarunk,  segítséget  is  nem 
kívánunk  mi  most  azok  ellen  6  felségétol,  sem  6  kegyelmétől, 
mert  mi  egyáltaljában  az  portát  oifendálni  nem  akarjuk,  sőt 
inkább  kedvét  igy ekézzük  üdvösségesen  keresni:  bizony  azt 
tartjuk,  volna  hová  rendelni,  s  küldeni  és  fordítani  hadait  ő 
felségének,  ha  ugyan  sok  volna  is.  Veselényi  Ferencz  urom 
bemehet  ugyan  Lengyelországban,  de  nem  reménljük,  nagy  ha- 
szonnal járjon;  most  ^minden  hadakat  a  Podolyára  vittenek, 
tartván  a  tatároktól.  ím  egy  levelet  is  hagytunk  Klobuczizky 
aramnak,  hogy  megmutasson  Kegyelmednek,  melynek  elébb 
kellett  volna  kezünkbe  jöni,  de  az  kire  bízták  volt  megküldését, 
tött  fogyatkozást,  érthet  abból  Kegyelmed  bővön  az  lengyel- 
országi állapatról  vissza  is  jű  az  gyűlésre,  mivel  akkorra  Fran- 
cziából  választ  kell  hozni  az  királynak,  meg  is  várja  az  gyűlés 
v^éi  Mi  is  mind  az  gyűlésre,  ki  17.  Februarii  fog  beállani,  s 
inind  az  cancellarius  leánya  lakodalmára  böcsületes  híveinket 
küldjük.  Rezgelödéseket  másunnott  is  hallottunk,  ki  talám  ed- 
<lég  is  vagy  megkezdett  csendesedni  avagy  másfelé  fordítani : 
mi  sem  mulatjuk  héjában  az  üdőt,  ím  elérkezett  az  fran- 
cziai  király  követe  is,  ki  mind  pénzt,  vitézlő  rendet  eleget  igír 


')  A  zárjel  közt  levők  kitörölve.. 


íí  pniüstVIják  is,  az  portán  is  mindezt  végbeu  visznek ;  ki  legyen 
^leiiig  az  követ,  ím  írva  küldtük  Kegyelmednek. 

Magunknak  is  mindenkur  azon  volt  opiníónk.  az  mi  Ke- 
gyelmednek, el  is  hittük  bizony  mindenre  őket  a  kénytelenség  és 
rósz  állapatjok  viszi  és  hajtja. 

Az  városok  dolgábali  ne  kételkedjék  Kegyelmed,  sÖt  ha 
iigy  kell  lenni,  újabban  is  asseciirálui  fognak  bennünket,  el  nem 
állanak. 

Hogy  Kegyelmed  sok  búaulási  és  keserűségi  között  is 
Ijöven  írt,  igen  kegyelmesen  vettük  Kegyelmedtől. 

Caucellariiis  uram  eddig  elfrkezhötett  s  resolválbatták 
U  magokat,  kivel  ha  mit  akarnak,  ne  késsenek.  Tartsa  meg 
isten  Kegyelmedet  ezek  után  jó  egészségben.  Dátum  in  curia 
iiostra  Zboroviensi  die  30.  lanuarii  anno  domiui  ]  645. 

Ez  levelünket,  midöu  expediálni  akartuk  volna,  juta  híre 
Klobucziczki  uram  jöveteliuek,  ki  ím  tegnap  érkezek  el,  s  úgy 
vagyon,  Kegyelmetek  levelét  megadta  s  tekintettünk  is  bele.  de 
lizonynyal  derekasan  meg  nem  olvashattuk ;  lehetne  is  elég 
iivtiúuk,  kikkel  Kegyelmetek  elmélkedésére  megfelelhetnénk, 
i1e  halasztjuk,  hanem  mivel  az  galliai  király  s  királyné,  s  par- 
Vkmentum  követe  nálunk  vagyon,  s  ma  lön  derekas  audientiája, 
;iz  ki  bizony  nekiuk  re  ipsa  is  többet  is  sokat  is  igír,  és  contir- 
nálására  jött  a  foedusnak,  el  sem  akar  innét  menüi,  míg  min- 
ilenek  nem  etfectuáltatnak,  melyet  penes  pleutpotentes  fiducia- 
lias  literas,  quas  habét  a  christianíssima  constituta  tutriec 
natri  cbristianissimi  regis  solenni  pompa  ín  regali  parlamento 
lieracta  akar  végben  vinni.  Kegyelmednek  kegyelmesen  és 
serio  parancsoljuk  több  böcsftletes  követtársaival  is  commuui- 
rálváu  ez  levelünket,  értse  meg  Kegyelmetek  palatínus  uram- 
tól és  több  császár  ö  felsége  commissarinsitól,  akarnak-e  nem-e 
iV£  regnicolák  kévánságira  többre  menni  avagy  nem ;  az  mi 
lontentati óinkban  is  az  vármegyékben  valamiben  uedálni  avagy 
nem'?  éjjel  nap])al  értésünkre  adván  Kegyelmetek,  ottau  re- 
aolváljuk  Kegyelmeteknek  magunkat ;  mi  is  addég  az  király 
követének  magunkat  nem  resolváljuk,  s  az  confoederatiónak  is 
confirmáláeát  halasztjuk  addig,  azután  magnnkra  gondot  vise- 
lünk, 3  az  statusokat  is  ad  1 2.  Februarii  hivatjuk  ide  s  értésekre 
ikdni,  a  mivel  Kegyelmetek  Klobucziczki  uramot  ide  bocsátotta. 
Az  mely  levelet  Klobucziczki  uram  által  akartunk  Kegyel- 
mednek communicálni,  ugyan  magával  pariáltatván  le  annak 
is  verissima  páriáját  megküldtük  Kegyelmednek;  ne  féljen 
Kegyelmetek  az  lengyeltől,  mert  bizony  azok  császárt  sem  egy-, 
iem  másképen  nem  segítik.  Hatalmas  császár  parancsolati  ia, 
kik  az  budai  vezér  és  egri  passára  szólnak  az  felülés  és  mel- 
lénk jövetel  felöl  nálunk  vágynak  s  megküldjük  azuti'in,  meg- 
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nyugodjék  Kegyelmetek  beuue,  mi  bizony  mind  az  galliai  ki- 
rályival confirmáltatjuk  az  foedust  s  hatalmas  császárnál  is 
valamit  végben  vihetünk,  semmit  el  nem  mulatunk,  mi  mind 
isten,  s  ez  világi  emberek  s  Kegyelmetek  előtt  protestálunk, 
okai  ez  haza  veszedelmének  ne  legyünk,  hanem  adjanak  azok 
számot  róla,  kik  okai,  s  bennünket  is  hamisan  gyaláznak,  s 
ellenünk  imide  amoda  leveleket  írogatnak  és  méltatlanul  kár- 
hoztatnak. 12  nap  alatt  elvárjuk  a  választ  Kegyelmetektől. 

Lehet  talám  az  is  Kegyelmednek  hírével,  palatínus  uram 
minemű  leveleket  irogat  az  vármegyéknek,  kik  közzűl  im  mi  is 
egy  páii;  küldöttünk  Kegyelmednek.  Kegyelmesen  parancsoljuk 
Kegyelmednek,  csak  magától  intse  meg  ő  kegyelmét :  Kegyel- 
med hagyjon  békét  afféle  mocskos  írásoknak,  a  melyek  csak 
magában  is  nem  nagy  emberhez  illendők,  annál  inkább  fejedel- 
met gyalázni  vele  méltatlanul,  mert  kénytelenek  leszünk  mi  is 
pennánkat  oly  választételre  vetni,  a  melyen  talám  ő  kegyelme 
meg  fog  búsulni.  Ertjük  azt  is,  hogy  a  mi  kivánságinkat  oda 
fel  mind  az  vármegyékre  s  mind  penig  Lengyelországban  ki- 
boc^totta,  akarván  azzal  is  bennünket  gyalázni ;  Kegyelmed 
azért  kényszerítse  lelke-üdvösségére,  ha  immár  kibocsátotta, 
adja  mellé  punctatim  az  ratiókat  is,  micsoda  praetensióval  és 
méltó  jussal  kívánjuk  mind  azokat,  mert  alioquiu  kénytelenek 
leszünk  azoknak  az  széles  világra  való  kibocsátásával  ő  kegyel- 
mét refutálni.  1.  Pebr. 

Kivül:  Aniio  domini  1645.  1  Febr.  Zboró  ad  S.  M.  D.  Sigis- 
mundiim  Lónyai  datarum  par,  medio  Michaelem  Ugrón. 

(Hivatalos  másolat,  Rákóczy   sajátkezű  javításaival  a  gr.  Erdödy-felc 

vörös  vári  leve'ltárban.) 

Jegyzet :  A  fejedelem  észrevetelei  a  jan.  tárgyalások  alapján 
készült  pontokra. 

In  primo  articulo.  Vagyon-e  hatalmok  az  8  vármegyének  ügy 
ideadásábau,  az  mint  mi  kívántuk  avagy  nincs :  cathegorice  ö  ke- 
gyelmek jelentsék  meg  általa. 

In  2-do.  Mi  Homonuai  Jánossal  nem  akarunk  tractálni,  hanem 
ő  feleégének  két  terminuson  esztendő  alatt  certo  leteszszük  az  százezer 
forintot ;  felét  fél  esztendő,  felét  meg  felesztendő  alatt. 

Az  hét  szöllőt  oda  nem  engedhetjük,  mert  contra  statuta  lenne 
8  példában  maradna,  egyfelől  az  ország  szabadságát  keresvén,  más- 
felöl azt  magunk  sértegetvén. 

In  tertio  articulo.  Mi  azzal  sem  tartoznánk,  az  kit  igírtünk,  s 
nem  vehetjük  reá  magunkat  egyáltaljában,  az  derék  summát  tegyük  le, 
mindazáltal  az  ö  felsége  tekintetiért  ötvenezer  forintot  fél   esztendő 
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nliill  iiiegHduiik ;  ax  több  rujta  vuló  HUinina  def»luiiló(lj>'k  n 
i'LiukliBJi,  lút  elvetőié  luiaU  20  eazteudötöl  ft^va  i-alluttiuik. 

lii  4-to  urticulo.  Tehetuek-e  uokiliik  az  mi  igaz  prai: 
sxuníiil;  /aló  satief«ctiót. 

H  ö-to  urticulo.  Pont  defectum  domiiii  Stephaui  et  Ft^trí  Betleii. 

In  6-to  tu-tículo.  Abból  megalkhatuak. 

Aidbb: 

I.  Smundum  etatiita  regiiL 

In  2-do.  Az  orazág  Bzabadeágábaii  iLIl ;  ngyati  mi  reá  iimu  cröl- 
tdhi'ijűk  őket  rei. 

lu   8-tio  articnio.    Erről  megalkhatnának  jó  móiljüval  ex<:uphi 

lii  4-lo.  EiceptÍH  8  c«iuitatibui<. 

In  5-to.  luxta  Bolidum  articiilum,  az  inüit  axeli'itt  h  vnlt. 

In  6.  úgy  legyen. 

7.  et  8.  excepto  rebue  □oniiullis  mq^lkhatnivk. 

'X  artíctilo,  megalkhatiiak  róla. 

tO.  articulo,  mikor  ideje  leszen  b  az  török  )it!m  •ilfuiidáltalik. 

I I .  atticiUo,  oda  vagyon  az. 
A'íí/tfrt  íis  lofioii,  ülegeii  tó;e/; 

Nono:   Maguificorum  SigiBmuudi  Prc'postviri   i't   Stepliaiií  (.'^áki 
Ihiilk   iinivcrsiL   reetítuet   respectu    autlioritatis    Ct    i]iterpi>sitiouí«    aiiuc 

lAz  iituisó  s  kUlöii  lapqii  írt  pont  kivételével  az  ogóaK  I.  Kákóc/y  Gy. 
ke^^vel  irt  fogalmazvány  a  vöröBvári  levéltárban.) 


XXX. 

1646.  febr.  6. 

lUnstrissime  ac  celsÍBsime  priiiceps  stb.  Uuinilium  stb. 
A'£.  úristen  stb. 

Zboróról  1  Február,  expediált  Nagyságol!  méltósAgoa 
lewlével  4  praeaeutis  délután  érkezek  Ni^yságod  böc^Qletes 
szolimája  Ugrón  Mihály  uram,  kiből  Nagyságod  kegyelmes  pa- 
i'imrsolatját  megértettük  éa  akarváu  ahoz  alkaha&ítatuuQk  is 
maíiutikat,  s  azou  nap  estéig  consultatiót  tartván  küzottOok 
lelíiie,  másuap  jó  idejin  izeotilnk  Ö  felsége  cuiiimiBsariussiuak 
velt'k  való  azembeuléteiauk  felöl,  kik  ÖsazegyCilvén  Tieffenbacli 
uram  szállásán  (ki  köszvényben  fekszik  immár  alkalmas  idötül 
fogviijmi  is  odamentünk  hozzájok,  és  mit  pru|>imáltunk,  iegyeu 
ott  uoxuiue  commissionis  nostrí,  az  mit  e&zünkb(í  tarthattuk, 
im  ii-va  kUldtUk  Nagyságodnak,  melyet  megértvén  6  felsége 
commÍ3sai-iusi,  mondák,  hogy  mivel  derekas  az  kérdés,  magok 
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küzí)tt  ruusultiitiúra  veszik,  s  addig  leunéiik  kiilüu  mi  is,  kit  az 
Mikás  szeréut  mi  is  megcselekedvén,  az  commissaiius  urak  is 
ugjimott  consiiltalkodtanak  fel61e,  és  azután  bemenvén  hozzá* 
juk,  minémü  választ  töttenek,  ím  azt  is  az  szerént,  az  mint 
jzöval  coQcipiálhattuk,  írva  küldtük  Nagyaágoduak,  melyekből 
Nagyságod  resolntiójokat  kegyelmesen  megértheti.  -  Mi  kegyel- 
mes untuk  commissionaliter  ezeknél  többet  nem  Tehettünk  ez 
ideig,  úgy  esmérvén,  bogy  nekik  is  másunnét  való  várakozások 
3  talán  azoknak  esmét  az  szerencsére  való  vigyázások  vagyon. 
Tudjuk,  hogy  el  fognak  koldeui  6  felségéhez  oly  intentióv.-il, 
bog;  az  is  akkorra  megérkezhessek,  az  mikorra  Nagyságod 
resolatiója  is  hozzánk  érkeznék.  Immár  mi  lészeu  tovább 
mindezeknek  kimeneteli,  álljon  az  istennek  kegyes  gondviselé- 
sében, ki  vezérelje  az  Nagyságod  szivét  és  elméjét  is  az  ö  névé- 
aek  dic^retire  és  az  mi  szegéuy  hazáuknak  megmaradására 
minden  tanácskozásiban  stb.  Tiruaviae  6.  Februári  1645. 
Eiusdem  Hlustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

Humillimi  et  fídeles  servitores 
Sigismundus  Lónyai 
(gtb. ;  a  többi  követek  mint  a  jav.  24-ikÍ  levélben). 

P.  S.  Noha  felséges  urunk  bizony  szivünk  szerént  kéváu- 
QÓk,  ha  az  úrísten  megszánván  szegény  hazánknak  pnsztulásit 
és  nyomoruságit,  jó  békességgel  térhetnénk  meg  Nagyságodhoz, 
de  ha  az  úristennek  az  lészeo  kegyelmes  akaratja,  hogy  ez  mi 
szegény  nemzetünk  is  az  keresztyénségnek  véghetetlen  háborúi- 
bsQ  egyreledjék,  kérjük  alázatosan  Nagyságodat,  tudósítson 
arról  is,  minemű  módokkal  kellessék  az  tractatust  elhagynunk, 
és  mely  felé  dirigáljuk  utunkat,  s  meddig  kévánjunk  késéröket, 
az  hol  az  Nagyságod  bátorságos  késéröít  találhassuk,  hogy  ue 
kellessék  ezekről  való  Nagyságod  ájobb  informatiőért  is  vára- 
koznunk. 

KíUczim:  Illustiissiino  ac  celeÍMÍmo  príncipi  ac  dominó  dominó 
Geo^o  Kákócxy  stb. 

(Eredetije  a  magy.  kir.  orez.  levéltárban.) 

XXXI. 

1645.  febr.  7. 

Brevis  reális  informatío  comitis  pala- 
tini facta  ad  partém  magn.  dno  Sigismuudo 
Looyai. 

Az  miuemö  kérdést  tett  Klmetek  commissionaliter  tólönk, 
az  kik  együtt  lehettünk,  ugyan  commissionaliter  feleltünk  reá, 
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uüha  csudáltuk  igeu  a  kérdést,  holott  eléggé  megliallottii  volt 
immár  Kitek  okait  annak,  hogy  sem  az  regíiicoláknak  tött 
declaratiókban  tovább  nem  mehetnénk,  sem  az  fejedelemnek 
tett  concessiókban ;  és  hogy  a  mennire  exteudáltatott  authori- 
tásunk  ő  fgétöl,  azokot  syncere  kinilatkoztattuk  Ktknek,  mind- 
azonáltal ím  enni  veszedelmes  állapotban  levén  szegény  hazánk 
is,  és  a  szegény  község  is  ily  nagy  oppressioban,  kéméletlenől 
láttatik  Kitek  vontatni  az  üdőt,  noha  bizony  elég^gé  vontatta 
eddig  is,  a  minthogy  mostani  kérdésével  is  egyebet  annál  nem 
láttatik  mivelni,  mindazonáltal  ím  ezt  a  Kitek  kérdését  is  fel- 
köldtök  ö  fgének,  s  onnét  várunk,  s  ö  fge  kegyelmessége  legyen 
mjta,  mit  kell  az  ilyetén  processusból  ítllni,  s  mit  is  parancsol 
nekünk  is  toább. 

Azonban  in  familiari  coUoquio  miről  beszélgettünk  Kid- 
del, ha  jól  emlékezem  reá,  melyet  erősített  is  Klmed,  úgy  tet- 
szik ezek  punctatim. 

1.  Hogy  neheztelne  ő  klme  az  fejedelem  én  reám,  mivel 
kemény  levelet  írtam  az  vármegyékre  most  újobban,  és  publi- 
calván  az  ő  klme  postulatomit,  ratióit  annak  le  nem  írtam  volt. 

2.  Erősítette  Klmed,  hogy  ö  fge  is  császár  urunk  min- 
den kötelességének  sérelme  nélkül  az  vármegyéknek  a  koroná- 
tól ideig  elszakajtására  reá  mehetne,  azokat  ratiókkal  és  pélr 
dákkal  is  erősítvén. 

3.  Hogy  az  francziai  királnak  most  üjobban  követje  érke- 
zett volna  az  fejedelemhez,  jelenté  azt  is  Klmed,  kit  tudtunk 
azelőtt  is  és  hogy  nagy  biztatásokot  hozott,  s  ajánlásokot  is,  s 
assecuratiókot  is,  arany  hegyeket  ígírvén. 

4.  Jelente  Klmed  olyan  dolgot  is,  mintha  az  török  is 
líjabb  segedelmet  ígírt  volna  a  fejedelemnek,  és  hogy  arra 
már  az  parancsolatok  is  kin  volnának,  s  félelmessé  tenné  az  is 
a  dolgot. 

5.  Hogy  még  a  némely  regnicolák  postulátomi  közöl  is 
kívántatnának  némely  nagyobb  declaratiók,  jelentvén,  mintha 
az  eddig  tett  declaratiókkal  ö  klmek  a  supplicans  regnicolák 
is  talám  nem  lennének  szintén  contentusok,  abból  is  minemő 
toább  való  félelmet  jelentvén  Klmed. 

Az  mi  azért  az  fejedelem  ő  klme  ellenem  való  panaszát 
illeti,  bizony  örömest  szépet  szóUanék  az  ő  klme  cselekedetiröl, 
s  dicsérném  is  inkább,  hogysem  azokban  való  fogyatkozásokat 
exaggerálnám,  de  a  mint  én  látom,  és  értem,  s  kézzel,  s  orszá- 
gostól nagy  kárainkkal  tapasztaljuk,  nincs  oly  nyelv,  a  ki  ele- 
gendőképpen mind  cselekedetinek,  s  mind  kivánságinak  6 
kinek  káros  voltát  kimondhatná ;  hamisan  semmit  nem  írtam, 
sem  mondottara,  sem  vármegyéknek,  sem  másoknak,  s  ha  az 
igazságért  neheztel  ő  klme,  annak  kimondásával,  éa  kijelenté- 
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sével.  ei*6s  kötelességemből  tartozom  én  az  én  hazámnak  és 
uemzetemnek,  egyébképpen  mind  lelkem  ismeretit,  s  mind  bö- 
csületemet  megsérteném,  hogy  penig  a  mit  Elmed  jelenti,  abba 
esett  nagyobb  vétek,  hogy  leírván  az  ö  klme  kívánságit,  mel- 
léje nem  vetettem  azoknak  okait,  megcselekedtem  volna  ugyan, 
s  ha  kívánja  Klmed,  meg  is  cselekszem,  de  úgy,  hogy  heltelen 
és  majd  a  kivánságnak  is  károsabb  voltokot  is  ki  kell  matat- 
nom, mert  akár  az  vármegyék  kivánságiban  való  ratiókot  gon- 
dolják meg,  a  melyeket  ö  klme  ad,  nemcsak  helytelenek,  de 
veszedelmesek  is  az  előhozott  példákkal  együtt. 

Az  minthogy  az  vármegyék  kivánságában  legfőbb  ratiója 
6  kinek  az,  hogy  azokot  az  vármegyéket  nem  oltalmazhatná 
meg  ö  fge  császár  urunk,  anni  országival  együtt  a  töröktől,  s 
azért  kell  ő  klme,  s  maradéki,  a  kik  erdélyi  fejedelmek  lenné- 
nek, alájok  vetni,  hogy  ott  vennének  oltalmat.  Ez-e  a  ratio, 
hogy  a  mit  egy  római  császár  meg  nem  oltalmazhat,  azt  egy 
erdélyi  fejedelem,  a  kit  a  török  maga  mancipiumjának  tart, 
s  az  is,  megoltalmazza  ?  Nemde  a  kinek  keresetire  a  töröktül 
vett  engedelmet  6  klme,  ugyanazon  török  segítségével  vitte  vég- 
hez azt  is,  a  mit  végben  vitt,  a  mint  mondám  ő  vasallusa  is 
levén ;  micsoda  oltalmat  várhatunk  ebből,  hanem  mancipátiót 
inkább,  s  subjugatiot,  s  rabságot,  s  így  ő  klme  megoltalmazhat 
lU  török  ellen  bennünket,  de  egyszersmind  török  rabságában 
viszen,  magának  is  bizon  az  erdéli  fejedelemnek  kellene  az 
oltalom,  s  kell  is,  s  ha  az  római  császár  tekintete  nem  forogna 
az  török  előtt,  hogy  el  akarván  foglalni  Erdélyt,  oltalmat  adna 
neki,  úgy  járt  volna  eddig,  mint  Boszna,  és  több  részei  orszá- 
gunknak, s  basát  avagy  vezért  szállított  volna  be ;  nem  oltalom 
azért  ez,  hanem  veszedelem  s  csak  lett  volna  veszteg  ő  klme, 
mi  nemzetünk  levén,  maga  nemzetivel  ezt  ne  míveli  vala,  nem 
bánt  vala  a  török  is  minket  most,  s  ebben  is  kimutatta  igen 
oltalmát  ő  klme  a  török  ellen,  mert  szeme  láttára  egynehány 
ezer  keresztyén  lelket  vín  el  csak  az  a  kevés  mellette  levő 
torok  is,  s  csak  arrúl  sem  tudtak  tenni,  s  hát  mint  ajánlhatja 
tovább  való  oltalmát  ő  klme  ennek  a  szegény  hazának  és  nem- 
zetnek, s  nem  is  kell  egyéb  a  töröknek  ennél,  hanem  hogy 
megszaggassa  az  oi-szágot,  a  mi  kevesen  vagyunk  is,  s  annak 
erőtlen  fejedelmet  adjon,  avagy  maga  vasallusát,  s  a  mikor 
gondolja  és  az  alkalmatosság  behozza,  azt  kivesse  s  helyette 
basát  vagy  vezért  tegyen  eleikben  az  alája  hajlott  népeknek, 
ezzel  terjesztette  minden  birodalmát  a  török,  s  ebben  munká- 
lózik  most  is,  8  csak  mint  a  kovács  kezében  a  fogó,  olyan  esz- 
köz ő  klme  azon  török  kezében  gonosz  és  mi  veszedelmünket 
néző  igyekezetekben. 

Ilyen  oltalommal  azért  ne  biztasson  ő  klme  minket,  hogy 
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:(Z  liol  ii  Ilit  édes  oleiuk  eiiuyé  véroutássiil  oltiiluuizták  étlea 
liiimjukot,  most  azt  gyalázatosai!  iu  opprobriuni  chríBtianitatis 
i't  chnstiaiii  nominis  ultro  magok  jármában  fogják  az  török- 
nek magokot ;  vagjoo  mi  uekUuk  klmes  urunk  s  koronás  kirá- 
lyuak,  a  ki  római  császár  is,  s  isten  utáa  onnét  várjuk  oltal- 
iiiunkot,  nem  efí%le  törökökkel  való  szövetségből,  ha  ounét 
uttilmunk  nem  lehet,  más  bizonyos,  hogy  senki  minket  meg 
1KJ1I1  oltalmaz,  s  annyiTsl  inkább  az,  a  kit  török  maga  rabjá- 
nak tart. 

Az  példákat  is  penig,  a  melyeket  előhozott  Klmed,  vagy 
i'íjsízak  s  veszedelmesek  voltak  magokban  is,  avagy  a  mostani 
álUpattal  ellenkeztek,  úgy  vagyou.  —  János  király  török  szö- 
votaégbfll  királylyá  lőn,  ki  miatt  a  mint  némely  historikusok 
tiotálták,  több  veszett  kétszázezer  leieknél  Magyarországban  el, 
8  minthogy  rosszul  kezdte  volt  s  pogányokkal  szövetkezett, 
isten  ki  is  gyökerezte  Sastól,  s  a  mit  per  pacta  neki  adtak 
vob  is,  azt  sem  bírhatja  ü  fia,  hanem  az  úgy  vagyon,  hogy  az 
feleségének,  úgy  mint  Izabellának,  a  ki  az  lengyel  királ  húga 
volt  in  dotem  vita  durante  4  vármegyét  adtak  volt,  a  kit  birt 
is  egj  ideig,  de  mint  jártak  awal  is,  nilván  vagyon,  holott  ám 
must  is  ily  na^y  hosszú  Üdök  utáu  is  Erdélyhez  birják  és  a 
líirók  keze  rajta,  innét  mondatik  partium  dominusnak  az  erdéli 
fejedelem,  s  sajátjának  is  tartja,  s  valamit  ö  egyszer  alája 
veLet,  körmös  kézzel  tartja  azt,  s  keveset  gondol  imilyen  'amo- 
lyan conditiókkal,  a  mint  az  ö  vasallusa  köt,  s  egy  szóval  az 
nltalomnak  biztatása  az,  liogy  török  alá  adjuk  magunkat,  ki  ha 
oltalom,  ezt  6  blme  nélkül  is  véghez  vihetjük  ilyen  formán,  ha 
ueii  oltalmazhatjuk  meg  ellene  magunkat,  otbtu  egész  orszá- 
;!Ostál  is  adjuk  alája  magunkat  a  még  akarja,  megmaradunk, 
i\  mikor  akarja,  in  puncto  elvesztünk ;  noha  nagy  igazsággal 
mondom,  hogy  egynéhány  bel  vagyou  csak  azon  az  ibldön  is,  a 
kiben  magán  maga  jó  provisiöval  opponálhatná,  a  török  ellen 
magát,  s  nagy  dologgal  jutna  hozzá,  Ita  hozzá  jutna  is,  s  hogy 
hogy  adjuk  tebát  igy  országostul  alája  magunkat,  nem  ilyen 
vér  volt  a  mi  édes  eleinkben,  ba  kik  históriákat  olvastanak. 

Bocskai  dolgát  a  mi  illeti,  a  mikor  6  vele  végeztek,  látta  a 
liidta  szegény  Illésbázi  Istváu,  hogy  meghaló  félben  vagyon  s 
:izt  is,  hogy  maradéki  uem  lesznek,  s  úgy  igértök  volt  3  yái-me- 
ítyít  neki,  de  abban  is  az  a  conditio  volt,  hogy  külömbeu  azok- 
uak  az  végezéseknck  ereje  nem  lehet,  hanem  per  conürmatio- 
Nein  regnicolarum,  aminthogy  coiilirmálták  is  azon  bécsi  paci- 
licatiót,  s  5  azonban  megbolt,  s  aiTa  a  coufírmatio  nem  kellett. 

Sethlen  Gábornak  penig  eléggé  declaráltuk,  mit  éget- 
ti'tteuek  volt  azok  az  7  vármegyék,  nem  szükség  arról  itt  többet 
-2i>llanom,  tudjuk  telhetetlenség  hordozta  ötét  is,  s  arra  con- 
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sensust  adott  az  ország  népe  is,  felszabadítván  ő  fgét  kötelessé- 
gétül, úgy  adattattanak  volt  neki ;  de  ím  látjuk,  hogy  veszedel- 
mes példa  volt  az  is,  mind  a  törökre,  s  mind  a  következendő 
érdél  fejedelemségre  nézye. 

Ezek  azért  a  ratiók  és  példák  meg  nem  maradhatnak,  de 
talám  erős  argumentum  az,  hogy  volenti  non  fit  iniuria,  a  miut 
Klmed  bő  szóval  deelarálta,  és  hogy  ha  azok  az  vármegyék 
magok  ultra  subjiciálják  magokat,  felszabadítják  ö  fgét  nekik 
tett  kötelességtől,  és  méltóságának  sérelmére  sem  lenne,  de 
különben  van  ez  is,  mert  az  mi  szent  koronánktól,  az  szerint  az 
Országnak  több  részeitől  semmi  úton  magoktúl  el  nem  sza- 
kajthatnák ö  klmek,  s  ott  is  ki  hiszi  azt  el,  hogy  annak  mind- 
nyájan ja  vallói  volnának,  holott  sokan  vagyunk,  a  kik  ott  sokat 
birunk,  s  mi,  bizony  dolog,  ott  sem  adjuk  javallásokat,  s  azok- 
nak javallása  nélkül  kötelessége  ellen  öfgesem  adhat  engedelmet 
arra,  meg  is  lenne  bizony  benne,  ha  valahány  vármegye  öszve 
adván  magát  a  többi  ellen,  fejedelmet  választana  magának  s  az 
alá  adná  magát,  sőt  török  protectióját  venné ;  ha  akarják  is 
azért,  kit  semmiképen  nem  remélek,  nem  cselekedhetik,  hanem 
ha  ellenséggé  kívánnak  venni  bennünköt,  s  magokkal  együtt 
minket  is  utolsó  romlásban  akarnak  vinni,  ha  ott  akarnak  is, 
azért  tudni  való,  hogy  az  az  akarat  is  félelemből  lenne  és  kén- 
szerítésböl;  s  ha  cselekednék,  úgy  sem  adhatna  javallást  6  fge 
az  ilyen  szakadásra  az  egész  országnak  javallása  és  consensusa 
nélkül,  egyébaránt  is  ha  meglenne  ez  a  szakadás,  kitől  isten 
oltalmazzon  bennünket,  ottan  vége  lenne  ennek  a  mi  törvényes 
hazánknak,  s  felosztva  lennénk,  oda  lenne  minden  törvényünk 
és  privilégiumunk,  mert  egyik  része  is  oztán  ennek  országnak 
nem  mondhatná  magát.  Egy  szóval  prédái  lennénk  az  török- 
nek és  az  szomszéd  fejedelmeknek,  isten  azért  oltalmazzon  csak 
a  gondolatjától  is  az  ilyen  dolognak,  s  bizony  nemcsak  magyar- 
ságokról és  körösztyénségekről  is  gyanakodhatunk  azoknak,  a 
kik  az  ilyen  elmélkedéseknek  javallásokat  kívánnák  adni. 

Istenre  kénszerítem  is  Kiteket  efféle  elmélkedést  lete- 
gyen, s  azonra  kérem  a  fejedelmet  is,  hogy  magunk  nemzete 
levén,  ne  igyekezzék  ily  veszedelmes  szakadásban  hozni  ben- 
nünköt, mert  készebbek  vagyunk  egy  lábig  mi  itt  megöletni 
magunkét,  hogysem  erre  javallást  adnunk,  s  protestálok  is 
azok  ellen  authoritate  palatinali  et  locumtenentiae,  ha  kik 
efféle  dolognak  bocsátkoznának,  úgy  tudjuk  és  hiszszük,  hogy 
maga  nagy  méltóságának  sérelmének  is  a  szerint  országunk- 
nak, sőt  Kitek  obligatiójára  nézve  is  semmiképen  ő  fge  erre 
nem  megyén,  sem  mehet,  se  az  szerint  magok  is  azon  megne- 
vezett vármegyék  magokat  más  alá  nem  adhatják,  elszakajt- 
ván al)  unione  regni  magokat,  adhortálván  szeretettel  és  tisz- 
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tüiik  szerint  is  o  kiket,  hogy  efféle  elmélkedéseket  letegyeaek, 
és  erre  a  rút  alkalmatlanságra  semmi  útou  ne  bocsátkozzanak, 
egyébaránt  bizonynyal  elhigyje  6  klmek,  hogy  utolsó  veszede- 
lem fogja  tíxlálni  őket.  —  Ezeket  peníg  kívánom  Kidtől,  hogy 
közölje  is  ő  kikel,  a  kik  kiváltképpen  most  együtt  lesznek 
Bártfán,  melyre  engem  az  o  kikhez  való  nagy  erős  kötelessé- 
gem is  kéuszerét,  egyességet  mint  szakadást  kívánván  szegény 
nemzetönknek  és  országunknak. 

A  francziai  királ  követségét  a  mi  nézi,  a  mennél  sűröb- 
heu  jün  és  többet  ígér,  annál  rosszabbul  vagyon  dolog,  s  nem 
minket  s  a  mi  jónkot  nézik  ők  a  rosszak,  hanem  magokat  kíván- 
ják segíteni  ami' vérünkkel  és  veszedelmünkkel,  ő  miattok  lön 
ennek  a  mi  szegény  hazánknak  első  veszedelme  is,  mikor 
Ferencz  a  francziai  király  három  ízben  hozta  ki  reánk  szultán 
SuUman  császárt,  s  akkor  romlott  meg  a  mi  szegény  nemze- 
tünk és  hazánk,  akkor  veszett  harczon  magyar  királyunk  is  el, 
s  istentelenül  az  keresztyénség  ellen  szövetkezett  akkor  is  az 
pogányokkal  ellenünk  a  mi  romlásunkra,  hogy  maga  nehézsé- 
gét enyhítse ;  ím  belekapott  az  maradékjában  is  a  fejedelem 
által,  s  újobban  szorgalmazza  az  törököt  is  ellenünk,  hogy  hát- 
ramaradott részecskéjét  is  szegény  hazánknak  és  nemzetünk- 
nek utolsó  veszedelemben  hozza,  arany  hegyeket  ígér  ugyan, 
de  bizony  az  Aethna  hegyét  adja  érette,  a  ki  tűzzel  s  hamu- 
val rakva  belől.  Boldog  isten !  hogy  is  tudnának  ők  minket 
segíteni,  a  kik  majd  háromszáz  mélyföldön  vadnak  tőlünk,  s 
micsoda  bíztatás  és  segítség  is  ez,  <az  hol  azt  kívánja,  hogy  az 
törökhöz  kapcsoljuk  magunkat,  és  azokkal  együtt  szolgáljunk 
nekik,  jámbor,  törvényes,  nekünk  kegyelmes  urunk,  koronás 
királyunk  ellen ;  s  veszedelmes  biztatások  azért  ezek  is  és  nem 
segítségnek  nyújtása,  s  kérdjék  meg  ezt  a  követet,  hogy  meny- 
nyi ideje,  hogy  postán  is  onnét  Franczíábűl  megínduJt,  meg- 
itílhetjük  csak  abból  is,  mint  kell  onnét  segítséget  várni.  Pénzt 
ha  ad,  vagy  ígér,  azt  nem  az  török  ellen  való  oltalmunkra 
nézve  cselekeszí,  hanem  azt  az  egy  maroknyi  magyar  nemzetet 
akarja  egymással  fogyatni  vele,  azokat  akarja  vele  oltalmazó 
fejedelmek  ellen  is  feltámasztani,  bogy  fogyassa,  s  ölesse  avval 
is  őköt,  a  mellett  az  török  jármával  bíztat  bennünket ;  ez-e  a 
segítség  ?  Ezt  nézik-e  az  fejedelem  vélek  való  confoederatiói  ? 
Ezt  bizony  az  ő  részekrül,  ha  a  fejedelem  meg  nem  gon- 
dolta is. 

Semmire  való  az  a  bíztatás  is,  a  hol  azt  jelengeti,  mintha 
elvégezte  volna  az  lengyelekkel,  hogy  segítséget  semmíképen 
sem  ő  fgének,  sem  nekünk  ellene  nem  adnának ;  aigy  vagyon 
most  országostul  nem  adnak,  s  mi  sem  kívántuk,  de  nagyobli 
szükségben  elégedendő  sociiritásnnk  vagyon  nekünk  arról,  hogy 
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igeu  is  adnak  segítséget,  s  interim  a  privatus  urak  ugyan  uem 
tiltatnak  azért  segedelmünktől,  s  a  szerént,  pénzünkkel  is  hogy 
annyét  fogadhassunk,  a  mennyi  kell,  vagyon  ezaránt  való  enge- 
delmünk  is. 

Az  törökkel  micsoda  dolgait  akarja  igazításba  venni, 
nem  tudjuk,  hanem  azt  tudjuk,  hogy  ha  hasznot  ad  nekik, 
kinyújtott  kézzel  veszik,  de  valahonnat  haszna  vagyon,  ott 
vagyon  az  mi  karunk,  oltalmát  bizony  dolog  a,  hogy  az  tö- 
rök ellen,  ha  igéri  sem  praestálja,  s  a  szerént  egyéb  ellen- 
sége ellen  is  a  fejedelemnek,  mert  a  mint  mondám,  messze 
Paris  Fejérvárhoz,  nem  a  fraucziai  király  tekinteti  azért,  kit 
igen  tud  a  török  is  hol  hikik,  hanem  a  római  császáré  tartja  a 
törököt  békességben,  Erdélyre  nézve  is,  s  ugyanazon  tekéntet 
tarthatja  6  kimét  is  az  fejedelmet  meg  s  nem  más ;  és  így  min- 
denestől haszontalan  bíztatások  ezek  is. 

Az  hol  penig  jelenti  Klmed,  hogy  az  török  is  újobb  sege- 
delmét Ígérte  volna,  és  hogy  arra  már  a  parancsolatok  is  kin 
volnának,  ha  ez  így  vagyon,  micsoda  alkalmatlan  dolog  az^ 
hogy  az  fejedelem  mégis  tractál  velünk,  s  a  töröknek,  bizony 
dolog,  a  mi  békességünk  különben  nem  kell,  hanem  ha  hasz- 
nát látja  benne,  s  ha  már  kiadta  parancsolatit,  kit  mi  máské- 
pen értünk,  azért  bizonyos  hogy  azt  nem  revocálja  szép  szóra, 
s  abban  is  azért  micsoda  resolutiója  vagyon  ő  kinek,  avagy  a 
regnicoláknak  is,  mi  jót  mutathat,  nem  tudom,  mert  ha  az  a 
segedelem  csak  olyan  leszen,  a  ki  eddig  volt,  azont  miveli  csak, 
a  mit  eddig,  azaz,  pusztítja  ugyan  az  országot,  és  rabságra 
viszi  népét,  de  bizony  dolog,  a  fejedelemnek  birodalmát  nevelni 
nem  kivánja ;  ha  penig  többet  hoz,  többet  féljen  maga  attúl,  a 
mint  minket  ieszthetne  vele,  kit  ex  certa  scientia  tudunk,  s  pél- 
dáink is  elegek  vannak  rúla. 

Az  mi  a  némely  regnicolák  postulatomit  illeti,  abban 
mind  úgy,  mint  igaz  magyar,  s  mind  íigy,  mint  inter  regem  et 
regnicolas  mediator,  s  mind  a  mint  commissarius  vagyok,  szívem 
szerént  munkálkodtam,  a  kiről  Kitek  maga  is  bizonságot  tehet, 
a  minemő  derekas  difficultások  az  dologban  voltának,  abban 
elégedendő  declaratiót  is  tettünk,  megnyughatik  ö  klmek  rajta, 
és  az  hol  az  substantiale  megvagyon,  magával  vonja  a  több 
accidentálékat  is,  s  ha  némel  specificatiókra  nem  mehettünk  is, 
minthogy  az  elébbeni  végezésekben,  és  constitutiókban  semmi 
afféle  nem  volt,  sem  meg  nem  kell  benne  botránkozni,  sem  nem 
kell  csudálni,  sokra  menvén  most  is  olyanokra  is,  a  kik  a 
catholicus  uraknak  szabadságok  megkötették,  azonban  meg- 
oltván mostani  veszedelmes  hazánk  tüzét  s  meg  is  tartván  sze- 
gény hazánkot,  ám  obligatióban  vétetett  az  is,  hogy  isten  a 
gyfilést  adván  érnünk,  mindazokot  egyenlő  értelemmel  és  aka- 
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rattal  jó  igazétásban  vegyük.  De  hogy  most  enni  füst,  és  láng, 
8  nyomorúság  s  veszedelem  között  minden  particularis  apró 
dolgokon  mulassuk  az  üdőt,  az  ki  most  is  messze  haladott, 
nagy  romlásával  szegény  hazánknak,  s  nem  is  tanácsos,  s  mél- 
tán senki  nem  is  kívánhatja,  mert  ez  semmi  nem  volna  egyéb, 
hanem  mind  ha  ki  tűztől  elfogott  házának  nem  megoltását  nézné, 
és  abban  törekednék,  hanem  holmi  benne  való  szemeteknek  és 
pókhálóknak  söprögetését.  Ezaránt  is  azért  jól  meglássa  ö 
klmek,  mit  mivel,  s  magokat  másért  ne  Idvánják  elveszteni, 
nyugodjanak  meg  ez  mostani  végezéseken  ő  fge  resolutióin, 
isten  megtartván  bennünket  magunk  között  való  egyességgel 
ezután  is  holmi  más  apró  dolgokot  rendben  és  igazításban 
vehetünk,  de  ha  megemészti  az  tűz  hazánkot,  mind  religiónk, 
mind  m<agunk,  mind  országunk  törvényestől,  szabadságostól 
egyszersmind  hamuvá  leszen ;  egy  szóval  szakadásba  minekünk 
nem  kell  bocsátkoznunk,  mert  elveszünk,  s  a  szerént  országun- 
kot  is  megoszlásban  ne  vessük,  mert  úgyis  elveszünk,  s  cseie- 
keszünk  {így)  úgy  is,  ha  oltalmazó  Klmes  urunk  s  fejedel- 
münktől megszaggatva  leszünk,  s  úgyis,  ha  török  protectiója 
alá  adjuk  magunkot,  s  az  is  a  czélja  és  vége  a  töröknek,  a  kiért 
két  száz  esztendőtől  fogvást  hadakozik  ellenünk,  s  még  az 
isten  eddig  megtartott  bennünket,  hanem  most  esünk  kétség- 
ben, és  minden  vér,  erő  és  kénszerítés  nélkül  most  fognánk 
járomban  nyakunkot,  kiért  semmiképpen  el  ne  higyjük,  hogy  a 
keresztyén  fejedelmek  is  meg  ne  indulnának,  és  ha  nem  mi 
reánk,  magokra  nézve  ezekre  is  az  ilyetén  dolgokra  mi  javallá- 
sokot  adnak.  Mégis  kérem  azért  ő  kiket,  s  ugyan  az  istenre  is 
kénszerítem,  hogy  tegyenek  le  toább  való  üdőzést,  mert  mi 
majd  fél  esztendeje  leszen  már,  hogy  itt  űlönk,  s  minden  halo- 
gatás a  fejedelem  részéről  volt,  s  onnét  vagyon  most  is,  a  ki 
nagy  gyanóságokat  is  kezdett  szerzeni,  s  ha  mégis  több  hala- 
dékokot fogna  Kitek  keresni,  mi  nem  látjuk  módját,  mint  kell- 
jen toább  nekünk  azokban  belebocsátkoznunk,  s  méltósága 
ellen  is  vagyon  ő  fgének,  s  sérelmére  vagyon  az  mi  böcsüle- 
tünknek  is,  s  veszedelmes  kárára  a  közönséges  jónak  is. 

Ezeket  akarám  j  edzésben  az  Klmetek  argumentomira 
és  discursusira  rövideden  ugyan  írva  adnom,  noha  már  azelőtt 
is  mind  sokat  szólottunk  erről,  s  mind  sokat  írtunk.  Tymaviae 
7.  Pebr.  anno  dni  millesimo  sexcentesimo  quadragesimo  quinto. 

(Kismartoni  levéltárból.  Act.  Pal.  aimi  1644.  et  1645.  Lib.  4.  Nro84.) 
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XXXII. 

1(Í45.  febr.  17. 


Láuyai  uramnak. 

Az  úristen  mimlfn  lldvösséses  jókkal  áldja  meg  Kegyei- 
mellet. 

UjjJitHiu  AfJ]j;'i]^t.óJ  11.  die  priiesentis  vftttUk  vala  el 
Kegyelmed  levelét,  kire  sem  most,  sem  ezután  mi  Kegyelmed- 
nek bőven  nem  replicálnnk  és  választ  nem  írunk,  hanem  csak 
rövideden  és  catbegoriee,  és  úgy  mi  bizony  solia  így  vér  nélkúl 
sem  az  vánnegjéknek  mindenéétől  való  kiliocsátására,  sem 
nzokra,  kiket  palatínus  uram  kivániia,  nem  megyünk.  Paraa- 
csoljuk  azért  Kegyelmednek,  8Öt  ugyan  lelkére  kényszerítjük 
Kegyelmeílet,  szeme  előtt  viselje  mind  hozzánk  való  kötelessé- 
ííét  3  mind  azt,  hogy  minden  javai  az  mi  birodalmunk  alatt 
vágynak,  a  ha  az  mi  birodalmunk  alatt  akar  lakni,  nem  lehet 
sem  maga,  sem  maradéki  az  mi  KegyelmességUnk  nélkül,  csak 
legkisebbikben  is  az  mi  instructiónk  mellől  el  ne  meujen,  s 
mind  az  isten  tisztességére  s  hazánk  szabadságára  s  magunk 
í-zeméljére  tartozó  dolgokat  úgy  firizze,  oltalmazza,  promo- 
'eálj.'u  amaz  Jeremiás  mondása  caput  XLVIII.  v.  10.  akármi 
kicsinyben  is  magára  ne  értethessék  senkitől  (kiben  mi  nem  is 
kételkedünk).  Ezt  pedig  nemcsak  Kegyelmedre,  hanem  töl)b 
követtársainak  is  hogy  érteni  ailja,  kívánjuk.  Már  Kegyelme- 
tek csak  az  visszaforduláshoz  készítse  magát,  mivel  mi  ott  fen 
Kegyelmeteket  haszontalanul  nem  akarjuk  tartani.  Adja  isten, 
lássuk  szerencsés  órában  Kegyelmeteket.  Dátum  Bartpliae  17. 
l     Pehr.  anno  1645. 

P.  S.  Istenünkért,  hazánkért  s  magunkért,  fleetere  si 
neqaeo  superos  acheronta  movebo. 

(Miuutája  :  a  gr.  ErUíkly-féle  vÖKisvári  leveltúriibaii.) 

xxxm. 

1645.  febr.  18. 

Memóriáié  pro  gen.  dno  Marco  Walticher. 

lam  peue  semestre  est,  quod  in  hoc  pacis  tractatu 
oceupamur,  et  deum  testem  invoco  me  diu  uocteque  totum  in 
co  desudasse,  quo  et  funestissimum  hoc  patriae  incendium 
modo  quo  possem  optimo  extinguerem,  et  mtem  auam  caes. 
be  omni  soUicitudine  expedirem,  ut  rebus  imperii  tractaudis 
componendisque  tauto  inipensius  possit  vacare;  interim  (jno 
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;.  t:,'.\'r.í'  j,  '.  %  .►  -  -^'r-ii-. :  r-^:-  - :  l:::f  ;n^ uj^r  imma- 
**;.>'...',  r ;.?:;.  -.;.►•.:-.<  ;__>  .  -.: ;  :'-;:■  ::  ^: .  Vr:;-i  Luius  looi.  a 
'j  /'/  ;,^r.  p.i ,' ;*  p-rp- •■.•  --::-i-  pr*  ii  :r-:^  :  r.hi  ess^  possuiit 
'I  í/  ,/'-.v  r.'/Mriíj,  K  i.i'.r.:.,.'  .L  T:~^-y-t«  h.  U.iuc  sumptaocca- 
>,'/rj<'  u*fM  t\'  \  .í'mr.T  íjI.m'j:  •-*íárj  trx  i!j-.3ri;itil»u<.  qiii  mihi  non 
f/Vfíiífi  '.j^'í^íi-'jí'ríüjfr.  o-J'hÍ  :!l..m::i  .iouiínia  ob  facilioreni 
f/;i/'  -  *'h\u\ph*\*'\(}U^'M\  ví^'lim  Eakí^N-zió  tniden-:  quos  taiuen  ego 
fíOfi  ií$fi'/íth\>f'n'  curahaiii.  q;i«j<l  vid^-r^'m  ili<»s.  pablicas  difficul- 
i'iU"s  i,(,u  irit>rl),r/iirjt.  id»'0<|uf*  ail  pauca  respicientes  facile 
d''/<rri<r<fit.  arniu  íorripieinla  ftiani,  tamet>i  deessent  vires. 

iUriiiui  illud  í-tiai/ií:>t.  Kakcicium  cam  tota  sua  factione. 
'jiiídíjiiíd  (liniciiltatís  patitiir  in  sni^  postiilatis  ad  eftectum 
tlctiiu'í'.tnil'^  ííiilii  iriiputaro.  existimans,  si  ego  hactenus  obices 
iWi  íiofi  posiiis^rnn,  fiitiii  iim  ut  et  cum  regnicolis,  et  cum  sua 
\ÍU-  tU't/tilhiin  siium  composiiisset,  bouaque  fidelium  suae  mtis 
ifttn  pridí-ni  libcn*  occupassot.  Et  licet  uuUam  ille  circa  mea 
Imhi/i  IjmJmiítíí  pr.'iftcnsionem,  satis  tamen  superque  suum 
í'onl.m  fric  odinm  cxpronipsit,  quavisoccasionedamnainferendo, 
íjii/n' j/iíílí' ad  diniidium  millionem  ascendunt,  acceptis,  quas 
linr  (HwaHÍoijc  faccro  coactus  sum,  expensis,  quae  etiam  bona 
í'nfiMcii'iiliíi  aííinnaní  possuin,  superant  centum  millia  imperia- 
Imm.  Scd  cíTíí  liíico  oiniiia  contemiDsi,  quia  nec  amorem,  nec 
liíMM'liniiin  al)  ininiico  <,'(mű.ís  ot  patriae  acceptare  volui. 
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Idem  et  regnicolao  vocifcrautur.  sivc  quibits  itigum  Rako- 
cianum  ivliquaudo  plíicuit,  sivequi  a  íidelitate  non  nihil  deflec- 
tentea,  redire  tanien  iam  desidevant.  sive  <iui  constantes  in  fidi- 
regi  debíta,  praestitemut,  nce  tameu  catholici  aunt.  Hi  inquam 
omnes  contra  me  iintiiu  plenis  biic*  is  vociferantur,  quasi  egiy 
ohsissem,  (juo  minu3  a  siia  mte  obtiuere  possiut,  «juae  yostii- 
lant  Tnio  etiam  in  imnclis,  quae  hactenus  qiioqni>  modo  accoiu- 
modata  videutiir,  me  nnum  iDciisant,  quod  non  omnia  nd 
salivara  ct  ex  voto  illis  obtigeriot,  (ineniadmodum  apparet  ei. 
ipsoruni  postulatis,  qiuie  omnia  putabant  illi  sibi  concedeuda. 
Et  certe  eredi  vix  potest,  quod  (luantaeqiio  molestiae  devo- 
raűdae  mihi  fuerunt,  priuaquam  vei  ad  haec  pum-ta,  ut  acce- 
ptarent,  persuadei-e  illis  possein.  Quamquatn  etiam  post  adhi- 
bita  omnia  cnn  aliter  foluerunt  acceptare,  quam  si  ipsoruni 
principales,  eadem  puucta  apprnbaverint ;  neque  tamen  han 
ipsas  repnicolarum  qiiaerimonias  iisque  adi^o  moleste  accepi, 
íjund  scirem  tisitatissiniiim  apud  liomineH  esse  mala  pro  boiiis 
rependere. 

Arceasit  his  onmibus  benignum  suae  mtis  luaadatum,  ex 
.  íjoo  iotelligo  neque  suae  inti  piacere  nostrum  in  bac  pacifica- 
tione  processum  multüminus  puncta  quaedam  ox  iis,  quae  coni- 
missariia  comitatuum  quiiruiidara  exhibita  sünt.  Et  tamen  deus 
ooTtt  Dtliil  nos  fecisse  tcmere,  eed  Ín  his  omnibus  seciindum  dei 
glóriám  prae  oculia  habuissc  aestimatioueiii  siiae  mtis  atque 
obsequiun],  Quod  vei  ex  eo  satis  constare  potest,  quod  priua- 
([uam  praedicta  puncta  praefatis  commissariis  exhiberemus, 
príns  easdo-m  per  literas  humillinie  suae  mti  repraesentavimus, 
itaque  nofaís  persuaseramus,  ea  omnia  puncta  iaiú  futsse  per 
snam  ratem  clementer  resoluta.  Quandoquidem  expresse  decla- 
ratam  ftiit  ]m?i-  suam  nitem,  ut  rustici  pnssint  praedicantea 
iatert-pnere,  et  quidem  sine  ulla  exceptiooe.  Quare  cum  nulla 
sit  facta  pagorum  distinrtio,  sed  ahsolute  concessum,  ut  rustic: 
poBsint  9UOS  praedicanteB  intPrteuere,  non  apparebat  ratio, 
quare  illi  pagi,  t's  quibus  expulsi  sünt  praedicantes,  non 
debnerint  hac  conceasione  gaudere.  Atque  nos  ita  intelleximu! 
benignam  suae  mtis  resolutionem  circa  tertium  illud  punctum. 
qnod  tamen  ita  circumacripsimuB,  ut  vixindepossint  oxtorquerc 
facuitatem  reducendí  prapdicanten.  Nihilominus  stat  in  beni- 
gno  arbitrio  suae  mtia,  quid  aliorum  iudictu  nohis  in  hoc  impu- 
tarp  digaabitur. 

Pir  est  ratio  de  templis,  quae  hoc  disturbiorum  temporí 
dempta  sünt  restituenlis.  Hoc  quoque  tanta  cum  cantionf 
nceb'ium  est,  iit  ev  \i  pius  concessionis  vix  uUiua  reatitutio- 
m  possiot  solhtitire  In  aliis  quoquo  punctis  praesertini 
S'tiim  reh^ions  coni,ernentibas,  illud  wmper  prae  oculi^ 
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habuimus,  ne  aut  deum\  aut  nostras  conscientias  laederemus. 
Quamquam  inter  tot  difficultates,  non  quod  Toluimus,  sed  quod 
potuimus,  fecimus.  Sed  tamen  etiamnum  integra  sünt  omnia, 
mitigari  poteriint  et  emendari,  quae  religioni  catholicae  prae- 
iudiciosa  videri  possent ;  an  autem  id  futurum  sit  non  solum  e 
bono  publico,  servitioque  suae  mtis,  sed  ipsius  etiam  relígionis 
catholicae,  quae  putatur  laesa,  merito  dubitari  potest. 

Quae  mea  fuerit  opinio,  quam  per  d.  Georgium  Erdődi 
suae  mti  transmiseram  paulo  ante  comitia,  quae  duobus  ab 
hinc  annis  impedita  fuerunt,  poterit  sua  mtas  benigne  recor- 
dari.  Descripseram  in  illa  fuse  omnia,  quae  iam  tunc  Rakocius 
nioliebatur,  et  apud  Turcam  et  apud  suos  confoederatos,  et 
apud  regnicolas ;  quia  praevideram  haec  futura  quae  de  facto 
experimur.  Etlicet  sciremsat  regnicolis  notum  esse  Rakocium, 
videbam  tamen  usque  adeo  exacerbatos  esse  illos  animo  ob 
laesam,  ut  illi  putabant,  suae  religionis  libertatém,  ut  pro  ea 
tuenda  extrema  quaeque  tentaturi  essent,  quod  et  factum  est. 
Et  si  impeditus  tunc  non  fuissem,  poteram  longe  facilius  pau- 
cioribusque  cum  declarationibus  eorum  difficultates  circa  ne- 
gotium  religionis  emergentes  componere ;  sed  perinde,  atque 
iam  ódium  et  indignationem  multorum  incurri  etc. 

Fateor  illud  quoque  molestissimum  mihi  accidisse,  imo 
videri  impössibile,  nec  satis  assequor,  quo  nostro  vitio  in  eani 
devenimus  suspitionem,  ut  omnis  authoritas  tractandi  deinceps 
cum  commissariis  adversae  factionis  nobis  adimeretur,  adeo  ut 
etiam  siquid  omnium  nostrum  consensu  statútum  esset,  id  non 
l)rius  legatis  Transylvanicis  communicaremus,  quam  Prága 
tanto  terrarúm  spatio,  a  nobis  dissita,  resolutionem  super  eo 
acciperemus.  Similiter  ut  cogamur  expectare  resolutionem 
principis  ac  comitatensium,  quae  si  advenerit,  non  prius  vei 
verbo  respondeamus,  quam  Prága  responsum  fuerit,  idque 
tantum  nec  aliud  dicamus.  Uno  verbo,  ut  nomine  commissarii, 
re  ii)sa  non  aliud,  quam  muta  simulachra  simus.  Haec  quin 
aegerrime  sentiam,  diffiteri  non  possum,  sed  tamen  fiat  benigna 
suae  mtis  dispositio ;  illud  solum  demississime  oramus  suani 
mtem,  dignetur  bac  adeo  molesta  ac  invidiae  plenissima  com- 
missione  nos  liberare,  eamque  aliis,  magis  ad  eam  provintiam 
cum  omni  satisfactione  sustinendam  idoneis,  clementer  deman- 
dare.  Nec  desunt  iustae  causae  quare  hoc  petamus,  mihi  prae- 
sertim  palatino,  cui  ut  omnia  alia  suppeterent  ipsa  certe  aetas 
et  senio  et  morbis  et  continuis  laboribus  penitus  fracta  hanc 
vacationem  mereretur.  Accedit,  quod  ex  ipsis  dnis  commis- 
sariis deputatis,  alius  non  comparuit,  alius  discessit,  alius 
decumbit  aeger,  alius  se  opposuit,  atque  adeo  soli  nos  duo 
senes  cum  dno  Tiffenpach  sub  tam  odiosa  mole  ingemescimus. 
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Place.it  itinnie  síuu'  niti  alius  clemeuter  tlesiguare,  iiui  ct  vi- 
ribiis  suut  mii^h  iutegris  et  maiori  ciim  dexteritate ,  t-tui 
molesta  uegotia  triictivie  uoriiut. 

3£alt^  Bunt  <|iiiie  nos  moveruut.  ut  circa  jiostiilata  priu- 
cipis,  praesertim  qiioad  coinitiitus,  difliciliores  esaemus ;  (lUiie 
;ilii  non  videntur  magnopere  appreheudore,  Et  ut  nihil  dicam 
áe  sanctissimo  illu  iuriimento,  <]uo  se  siia  mtas  regnicolis  oblí-. 
gant,  de  uoii  abalieuaudis  bonis  ad  sacram  regni  coronam 
pertiuentibiis,  uoii  desunt  phii-cs  aliae  et  gi-avÍ3sÍu):u'  diffii-iil- 
tates  ftiam  ratioii<^  ü'iiim  illoniui  coiiiitatiiuni,  de  quibus  priu* 
cipi  concedeudis  iam  se  swa  mtas  resolverat,  i^nod  tamen  mis 
iie  iutimaudiim  iniidera  diiximus.  (jnin  potins  eo  semper  colli- 
maTimiis,  ut  oniuem  illi  spem  de  cumitatibus  praeTÍdcrcmus, 
ego  praeseHim,  qui  aullomodo  ad  id  cousentire  i>ossuin.  multo 
verő  minus  obligationis  nieae  leligio  id  patitur,  iit  nie  coope- 
rüutem  trés  illi  comitatus  a  regno  avellantiir,  ct  principi  cou- 
sigiioutur  uuuquam  ampliua  recipieudi. 

Aliter  saue,  quam  multi  somniaut,  de  tribus  illis  comi- 
t.itíbus  fogitiiuduni  est,  qui  Tibisco  a  reliqua  parte  superioris 
l'ugaiiae  dirim  un ttii".  Sünt  in  ülis  et  praesidia  et  arces,  quae 
plurímum  bouo  publico  et  prodesse  et  obesse  possunt ;  estiuter 
iilia  Zatbmar  primaria  inteutioue  c-outra  niotus  transylTanicos 
cxcitatrtm,  quod  etiivmuum  uostri  iuris  esset,  si  supiua  came- 
rae  iociiria  in  pri^ridendis  rebus  ad  tolleraudam  diutiuaiu 
nbsidioaem  uecessaiiis  non  obstitisset,  eo  autem  i-etento  nun- 
iiuam  princeps  eös,  i[uos  videmus,  progrcssus  fecisset.  Sünt  in 
iis  oppida  bajdonum,  quae  sex  bominum  millia,  ad  cimuem 
rebelliöuem  concitaudam,  proíecta  armaro  possunt.  Est  Ecbetl 
uon  soluui  natura  et  arte  munitissima  arx,  sed  et  aniplissimis 
pugíiessíoDilms  adeo  opulenta,  ut  pai'  domiuiuui  illis  ia  parti- 
Ws  non.  habeatur.  Estet  Kis  Varda,  et  ipsanatura  loci  inuui- 
tissima  magnaeque  importantiae.  Si  ergo  tota  illa  regio,  quae 
Transylvauiam  versiis  Tjbisco  terminatur,  principi  concedatur, 
emu  cis-Tybiscum  defacto  possideat  Onad,  Szerencz,  Patak, 
ilunkac-z,  MakoTiczB,  Saáros,  iam  Tero  etiani  urgeat  sibi  tradi 
Tokaj  et  Zaduara,  quis  non  videt  totam  pene  superiorem 
TJügftriam  re  ipsa  ipsius  Aituram.  Quam  enim  fjicilc  civitates 
sui  iiiris  íacere  poterit,  nemo  non  videt  Et  utiuam  ego  decipiar, 
sfil  Tel  couceasioues  trium  couiitatuum,  cum  aroibus  Tokaj  ct 
Sziuluara  erunt  louge  pernitiosiores  tóti  regno,  quam  multi 
ilpfacto  Boapicari  possint.  Non  est  ergo  quod  sua  mtas  miretur, 
i^uare  ne  ad  baec  quidem  postulata,  licet  sua  mtas  aunuerit, 
líescendere  Yolnerimiis,  Tidimus  enim  plurimas  easque  graTÍssi- 
mas  difficultates,  ideo  consultius  nobis  visum  est,  prius  non 
soluni  indignitatem.  sed  etíaiu  impos^ibilit-atem  corum  postula- 
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t'inuii  i-viiiiui--:Mii:iíit<T  u.naiüt.- suae  miis  dt^lar.ire,  i]Uiiin  oa       | 
ii>Dceiitiv.   .jHi''  i.im   tiuMlí-m   au:Lorititeni   erant   resolutji. 
Di-iiiilf  >'l.ai;i  -i   i;iiiik-i[i  •?;»  o'iice-iira>ia  eis«.'ut,  vkam  tameu 
ii.ibi- jiin  i;uüii:i  autb'irit^t.?  jna*- uitis  longi^  honon ficentjus. 
>i  eiru  >|U;i>i  ;iil  r>^<limrnii:iiii  v<=s:iti"neiii  uomine  i|uonmdiiQi       ; 
n-cuicí'laniiii  >iii.i'lkviri-m  >ii;if  mii  pro  '•btinemiis  •luibusdam       \ 
fOii.t-i-iiiml,u-i  i!i   lavort-m  i-ricoii-ii.  Et  h.x'  est,  nuud  ego per       I 
iríius  iiiinniií-íirio-^  ma\!m-  rer"   jtT  Siiiíiiiundum  Lonjai 
vili' ru  (-.iravi  iiitiiii:iiid.iiQ.  Quo  io  at-D>-re  -i-iaiil  jieccatuiii  est.       i 
iinhi-i  D"!!  ;íJti  rtoiitihui  í;t.-T-,i::i  tr-1.  initulki  cuim  nostra  ö)        ' 
üTt'li:i:!i:-.  m --i  :i'iih'rit-iii  ?;iae  mii*,  et  Ixmu  publifo.  mixlo, 
.pi-  i...;^.-mu-^  .ptim.-..  o..D-.i]..-n_Li^i-.  j 

Xi-.ji-.e  T!ii-r.ir  p-iiitTii  lnL'ljiiirLU"  o^irere  i'a  nostra  cou-       ; 
>.;il'.-r:i;i"..|iii-lita  lí--  íi jtu R:ik"< Ü  oiiií-nius  n'*ii  aliter ipsum 
*uj'iH-i:;i>  a  Tiiroa  ol-Tí-Ltursia,  ■iu:im    si    p<-pula«    spoiit«  iUi        1 
;í  ILru-i- -ril  ;icc"i:ii',i;  i--N^!m  'iJi  T"iroiniiu  iusienium  penitiui       i 
:iv'Trnr^l,  ■  ■l>>vi-v:in'  í:u  V-'-  ]>■  :u-ni'.t.  n-jn^iunm  ipsos  spes  suaí,        ' 
iu  ui:>'  ai;;'i'>.  '[i^iMuiil^!?  exiruii  I;iüd:ire,  uiuIm  miuns  inisto,       \ 
■iJvüi  miun?  U"iaiii-'t'j~  >'j-i-Kra'.ii  h:iVtrat  i-t  exosnin.  Ctrte  si       l 
i"' iia::;it-.;>  !:"!i  •■i'Vi'j-V'i.  -jü"?  rí-l-üa  T\ir,-a  non  Bakocii.  sed 
]TL'pr:i  iuvri  í-l.:,í!:-j  !-j".Ik í:;i:,  iuú\-.^  míbi  pí^riuadi'a  uuuquau       I 
)i:i::;i -.:*  il;(k'i.;;r^i?  TiiroTiU  i-  rrv  -:-_.:. tiruui.  luiiltominus  arma        ] 
>■;::!;  Tr.r-.iiii.    I;i:ai-ts.i    U'-i-.''  ni::.::-ir!    Tidriitur,  praesertim  si        | 
)-.:;.  ".lij.it   rfjM,-.j'.-.ru:.!  7r.i;:j.r.  :■,;.  ii;.t  <-?>#  arer>ii<- Atquead        ', 
íii-.c  io'j'iia  -istizi  :i"'*  !l;:;'j  Lui-i?  :r:io;;irii  stmper  uos  colli- 
i;i:tT:;ii;i-i, '.il  s-.;>i:u"'- iv.'.ii  >;::■«-  tjii-^  1  Jiu  sacrac  coroüae,  jid 
i'ubi;:i:'j  n.ií'.iT.iTrí.i  rvi;;.--. rvmu^  :i  n  |>-r  in'vas  (.■oncessioaes 
i;o>:v.i    ov  iii'-L'-,   4ti1  ]«r   TcZtrí-i   n    :;iu    ^lepius  rtpetitas.       I 
ij*;;,ir..>ÍN  >!  .r.iU  pr:i-;<- ui^.j  r-ri-m  f^'.r.ii.iiii  >IutuiQ,  omiies- 
.(Ho  dirni-.-.^t-iT'es.  ■:".;n'  t::.  ::_•.;?  >;;.ii:i  i:<itin   cin-umstant  !ic       ! 
jviio  ol'r;r.ir.t.  o:;:.>  i.í"-.'.í*  T.irv :i7".;j  tüiniiati-.  htrstiumque  ia       j 
ip-iis  !:.ii>i:::  \;í>-í7;"'  .:?  cr.iM..i;.::--.-.-j  [-v.ri:i:a  Telit  t-omponere,        | 
iii-.li>  Ii'-;ci'  í^  ::í".V,v.:í  i",i:c^"v::    i-t;,\:-.i  ií.-tí>   o^ncessionibus       ' 
:i.li:ú>sis,  \tl  dtv".;irs::' ■..:!';;*  j  s.-.s  íi  :;\nini,  T^-drare  1)0iiuiu        I 
,vnnii:ir,i'  e\  íisr:(\  .r,:,i-j  i\  i-:--  rra^A-iiiiaiv.  Quamris  Bciara        I 
U'>«  d^w-ii-  .í',:.><  ■.,:-. V  :r.v,.i.i;urÍErV.  ^;  ir.síiiii.  qui  maliat totum 
per.:-,: ir;i,  ,;;:;m  v-;;7:i-.-.i. . u;.i  á".:  .,-"-v  r-, V-í^'IjÍí  praeiudicio  ser-       l 
\:\n\  vuw.-.xc  íít:.:a  •:z-  •.■-■í:  :,  •...■■.■.  ic.;:>  t\]>í-;„ií-int-s  tum  niilitis, 
u;.:(    )».v:;;,.:5i\  j-.lth /..  .    :  ,  ,  .v.  V -iy..:..  i  jr  rtniiu  suiumum 
iiu'i«-v,:v.i,  N>  ".ÍV  .;..",-,    ■-.  V. ....1  r..-\-,vr;i>.  Xt-^jne  tu  artii'iilis 
;i.- .\'-.-.-!-vs;,-.-./,'-,;v  ;-i.;   :-.:-SvT?  t  \;  ".i.-i-.iiis  ia:i£nium  pondns 
li:.lv  ;v  ,;,-':v  5   iN  -r.v.i   ;":.,■  ",  c  -  -v,i   .i-v  :-;  i,  ]-.er  dilticultates  et 
V;  ^;,-,-,'s  1: ■.;■;;>  r:  ^^:,  w  •-..:■  .~  ;":,:,  --.v  st-jnaat,  C^rtum  est, 
■,,.■;.:;' r,'ir,.','.ii.  -.,;■  .-.i-  -  .;    ;.■■_!  c.  ^.-.rTsri  ptisse,  nisi  comi-        , 
'.-■i;„- ...v  ,!.■■..,.-:  ,\-  *..  ■--...■,:■    ,i'-_.?!  i-.irjm  ji  ubeiljentiaui 
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sacrau  cuioüae  iL'iliK'jiiiliir,  iiiimiuam  vcro  ívdiRTutiir.  nisi 
haec  illis  permittautiir.'iUiieiamaLte.icoucessiisibi  fuissL-mnr- 
dicus  urgeot.  Maluut  eiiim  uon  soluiu  Kiikoczio,  sed  Turcis  iiisis 
adhaerere,  qiiain  in  liberó  esercitio  suae  religionis  tiwbari. 
Quüd  si  fiat,  uou  soliiui  septem  comitatus,  qtios  pratteiiduiit 
ciim  i'iriUittf  Caasovieuii,  sed  totam  illám  pátriám  w.Tiipaiit. 
uuaque  in  teliuüiTurcicum  periciilosissimum,ox  i]iio  vix  umjnam 
fiplicare  poterimiis,  inrolvent. 

Kebus  ergo  sic  se  Iiabentibus,  uou  modo  uou  iudivamus 
ultfrius  diÖereudam  ultimiHH  resolutionom  ad  postiilata  ((uo- 
ruudam  reguicoiaraiu,  i|uiu  potius  ex  uL'rtis  ot  pmegnimtihus 
ralionibns  censeiuiis  opptiine  uecessariiim,  iit  tam  quautinyus 
demeuter  siia  mtaa  espediat  uiia  euiu  generáli  amnjstia  in 
fonna  cousueta ;  ut  casu  (|iio  priuceps  ulteriorvs  difl]cuif;iti'-, 
(|UOiul  suas  praetensionCM,  movere  veílet  (sicut  ueque  diiliit;ni- 
dum  est  ipsum  inoturiiiu,  maximé  ciri.'a  postulata  (.'omiüiti'n- 
sium,  ut  Lac  Tclitti  esca  biuto  t«uaciu^  habeat  sibi  ch-lÍi'lii 
obstrictos,  qtiod  tamen  moilo,  ad  omnem  uccasionem  atioiiUi-^ 
rix  factariis  est)  habeamiis  proe  manibus  tum  punct.iniiii 
liacteuus  cumplaiiatoruiu  couüi'matíonem,  tumetiamgeum'/ilcin 
amnystiani.  Quo  in  negotio  uon  est,  (luod  magnopere  piai^f'^i- 
turuni  reguicűlarum  seasa  expectenius,  yuia  certum  uilii  ívt. 
ipiamdiu  siia  mtas  circiv  piinota  proposita  catbcgoríce  ac  ulli- 
matc  se  nou  resolverit,  uunquaui  illos  ab  ulterioribus  po-tiila- 
tiouibua  sibi  temperatnros.  Atque  ita  siiguid  ampliiis  ad  suas 
j)raeteusiones  adiici  desiderent,  (|Uod  omuiuu  facturi'  suut,  si  vei 
terbum  iu  declarationilus  iam  extra  datis  uiutatum  atlTerteniit. 
tioieudum  est,  ue  tota  rerimi  series  ab  ouo  revolvatur,  iiuviis- 
(|ue  processus  fum  iisdem  institiii  debeat.  Quod  sauc  tralirn- 
tur  in  immensum,  praesertim  iiixta  methoduui  receuter  [Hiu - 
wriptam,  ut  uiniinim  iu  niinutissimis  quibusque  rehu:^.  ;tt- 
qae  adeo  quoad  verba  aingula  Prága  expectetur  resulutin,  E\ 
iiuo  etiam  capite  vidctur  plaue uíícessarium,  ut  sua  mtas  ini\o> 
uommissarios  clemeuter  designét.  Haec  tameu  omnia  deitiis^r 
insinuara  suae  mti  voluimus,  non  praescriben?. 

Sed  banc  suae  mtis  ultimatam  resoliitiunem  circa  i-es 
ungfiricas  posset  forte  aliquatitisper  suspensam  tenere,  spes 
de  foelici  processu  Loufiictus  in  Boliemia  propediem  futuri,  scí! 
ia  hac  mora  tantundem  est  periciili,  quantum  spoi.  Et  <.hiU>. 
quod  secundo  tandem  Jfarte  eontra  Suecos  pugnaretur  (quoil 
iitinam  deus  optimus  piorum  Tutis  exoratus  demouter  f^ixit) 
nx  aliud  cousequeremur,  quam  (piod  ií,  íjui  hacteuus  .li;ik"- 
czium  nou  iuverunt,  nec  doinceps  possint  adiuvare.  Id  <\\ind 
rebiis  nogtris  promovendis  non  magnopere  iuserviret  eo  lMiii, 
íjuo  Turea  partes  líalfczianas,  comitatiisquo  defendendo-^  silii 


248  A   L1N2I  BÍEE. 

(li'posci'n't ;  Uíim  vei  miles  nostor  fiituriis  «st  iinii  ma^nns,  ik 
auteiu  iiiliil  coutrii  liostem  efficere  potcrit :  vei  numerosus,  seá 
illi  íileudo  síifíícero  regaum  minimé  poterit  <juo(l  adeo  iam 
nistatiiiu  i'st,  ut  pmeter  comitatum  Posoniensem,  et  alitnwm 
pnrtii'uiiim  comitatua  Nittriensis,  vix  sit  iiliqui  integri  ci?- 
Daiiubium  leperivi,  ac  proinde  nou  videó,  ijiiomodo  possimns 
helluiu  gi'i'ei-e.  Xihilominiis  si  quispiam  est,  iiui  ista  inelius  intel- 
li}iat.  nou repu^Damiis ;  sed  memineritlitiset  belli  diibiiim  esse 
i'xitum  casii  auteiu  (pio  iufeliciter  ptigoa  cesaerit,  imu  est  íjuoil 
aut  UakoCKÍo.  aiit  Turcae  tidere  possimii:^  aiit  delieamus. 

Soiif  illiul  etiam  delienius.  has  ipsas  geutis  t'ngflricae 
reliiiuiaü.inine  liHCiisi|iie  const.intes  in  fidelitatP  nianseruntnolle 
>|uid<|u:uii  fai't'ro,  sive  in!>iu'geado  personaliter,  sive  coutri- 
Iniciido  piTuniam.  sivii  militem  snbmittendii,  itsi  ut  defacto 
nenio  proceriiui  atit  t'Oinitatumii  sit,  qiii  vei  iiDÍciim  honiiaeni 
liabcnt  iH'fupatiim  in  iibseigniismilitai'ibus  miae  nitis,  et  sacrae 
i'in'ouae.  vei  i'i'rte  i|ui  ignoqnomodo  conaretiir  bomim  piiblicmn 
pi\>niovi'iv.  i'xci'jito  dno  airhiepiscopo,  ipii  centuui  hncusque 
i'<|uiti's  aluit.  et  t'lero.  qui  uiiliti  Homonnaio  Rnb  dno  Barkóca 
exislente  solvit  stipeiidimu  uiiius  uienRJs.  qui  simul  siimptiooü- 
Ntituiiut  tere  niiuienmi  25"  milituni,  miles  antem  d.  Zrinv.  et 
il.  Kmerici  Erdildi.  u-it|iie  adeo  dissipatus  est,  ut  vix  supersiut 
i'ciituui,  qui  i)Uj:iiani  pos-^iiit  inire,  similiter Poloni.  Ego  tanieii 
iuti'r  lias  imiui's  dillienltates  liabeo  defacto  mille  circiter  etpii- 
le-,  ultra  tívcentos  illiis,  quos  liactPiuis  penes  d.  Vesseleni 
iuteiteuiii,  t')íolvi,  qtiibus  ut  dncentos  adiungeret,  his  diebus 
iiuir.tiliii,  Et  liie  est  totiis  luiW  levis  armatúráé,  quem  defacto 
liabemus,  sed  ui'gair  uou  possurarae  iain  adeo  exliaustuui  esse, 
mviipatis  ab  bi>ste  boiiis.  quiie  sat  arapia  iu  superiori  VngarLi, 
liiibui.  ut  huposNÜiilc  niilii  sit  deineeps.  et  me  ipsum  alere,  et 
luilitfMi  sídviTt',  ut  i-ouimissarium  agere,  et  armadáé  suae  mtis 
ili'  iiiuuibus  ueeessariis  providere,  maximé  rum  adeo  sínt 
iiupiiituiii,  si  vei  l)4)iubai>la  cuinspíam  turbotur,  statim  ad  me 
reeui'nitur.  Ceuteuas  nuuiernre  jn>sseni,  quas  iam  rí'parari 
euravi,  providend"  iiitorim  iiequid  reruni  necessarianim  ipsis 
desit.  (Juare  ditlideri  nou  possum  me  non  solnm  in  valetudine 
ai-  viiibus  curpons,  sed  et  iu  facultatibns  adeo  defecisse.  ut 
auiplius  pidlieeri  uiliil  ausim.  Subsidium  quod  sua  mtas  beni- 
^'ui-  obtuíenit, lusiio  ubi  haeserit. Interim  necessaríum  omnino 
\isnm  est,  liumillime  seil  tamt'n  candide  meas  diflícultates 
:ipeiire.  no  forte  si  (juid  iiicommodi  patLatur,  cnlpa  omnis  iu 
uie  merito  derivari  possit,  demississime  suae  mti  supplicans, 
ut  i|U!iudoii«ideni  diulius  t;iutae  nioli  sustinendo  par  uou  suni, 
uiature  dealtcro  provideat,  nequid  de tri menti  bonum publicum 
paliatur. 
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Dmis  Pucbaim  in  miUo  liftctemis  oftitio  suo  ilpfiiit  Vias 
Dmnes  seduto  iiiquirit,utpaucHlos,i|iio3hnbet.ete(|uis  et  armis 
])robe  iustriiat  Siilimissi  iam  aiiut  illi  eqiii  trecenti  quinqiia- 
ginta,  e:i  íjuibiis  d.  archiepiscopus  quiuijuaginta.  coetetoa  ego 
coQquisivi.  Vestí's  et  arma  necdiim  siiut  pro  iisdem  iii  totó 
alLitti,  sed  i^ti  et  si  omnibus  rebiis  sünt  instructissimi,  qiiod 
hi  iuter  taiitop,  vi^ireti  siint  et  rnbusti,  sed  panci  comjtarntione 
hoatium,  qnonim  tiI  in  virinis  c^mitatibus  censeutiir  iam  sex 
niilHa,  et  augentnr  in  diea.  qut  si  fortuna  sua  uti  uosseut,  uoii 
leve  uöbis  negotium  i»os9ent  faci?íí8ere,  cum  ei[uitatU3  gerniani- 
cuB  suh  d.  Pncbaimb  vix  ad  mille  se  iam  extendat  —  Interim 
ne  i[Utt  flftdea.  ac  despectws  uh  hoste  vioino  iiobis  inferatnr.  in 
omnes  partes  vigili  <;itra  exciibamus.  Quod  si  tamen  aiia  mtas 
subsidiutn  aliqiiod  peoiiTiiariuni,  '[no  militoni  levis  armatúráé 
Mlvere  possimus.  pro  ultíriori  tempore  non  submiserit,  nos 
«ane  huitf|aoqHO  piitriae  timemus,  timemiis  ne  tractatiis  pacis 
tiirbatttr,  timeiuus  ipsi  et  dno  Pucbaim.  cum  pauculis  illis, 
quos  habét,  praesertim  si  suam  habueriut  resolutionem,  quam 
niagnopere  iirgeuf.  tum  Galli,  tum  Sueci.  Et  si  Qostri  non 
habeant  levem  armatúrám,  seciire  hostes  Olomucium  peuetrare 
potenmt.obsessosqup  tum  commeatH,tiim  milite  adiuvare.  Ma- 
tiivanda  ergo  érit  módis  omuibus  promissa  pecunia,  <piia  licet 
PKo  palatiiius  menítriium  stipendium  illis  persolverim,  cito 
tamen  mensis  elabitur,  et  illí  pertiuaciíer  suiim  urgent  sala- 
rínni.  quibiis  nisi  sstisfíat,  statini  dissipantur.  Quoil  si  accidit. 
periclitatur  hoc  ipso  niiles  quoi^ne  Gernianicus, 

Oum  hic  ante  mentes  aliqnot  una  essemus,  mnlti  multa 
promiserant.  sed  nemo  quic(|uam  praestitit.  Tnter  alíos  dous 
Bottianí  obtulerat  trecentos  eqtiites,  sed  ne  trés  quidem  submi- 
sit.  luterim  iiiagnam  partém  suae  militiae  habét  in  quarterüs, 
quodnobis  non  uBi|iie  quaqnam  probatur :  vetus  dictum  est,  insi- 
pienti  uoii  est  addeada  facultas,  nescimus  cuius  consilio,  Yien- 
nae  capto.  sit,  r[uod  neque  trecentos  illos  equites,  quos  proini- 
serat,  snbmitterot,  ná  obseqiiium  tum  mtis  regiae,  tnm  patriae. 
Hiuc  factum,  quod  coeteri  quoque  illius  exemplo  moti,  pro- 
missa aaxilia  bncu^que  denegaveriut.  Itaque  in  me  untim,  tota 
moles  iucumbit  a  me  milea  et  stipendium  et  alia  necessaria 
eftlagitat,  cui  ut  n<m  deessem,  liis  ipsis  diebus  coactns  sum  in 
3ii  iiiillibus  arcem  Bicze  oppignorare,  verbo,  ego  certe  procederu 
ultra  non  posaum.  (luidquid  tandem  aua  mtas  mecum  facerc 
decreverit,  quia  sutn  peuitua  exhaustus. 

Yidetur  illud  quoque  nobis  summopere  necesaarinm,  wt 
de  rebna  tiircicis  certi  aliquid  cognoscamus-  Plures  interea 
temporis  dum  hic  síimus,  postae  ab  oratoi-e  apud  portám  Otto- 
manDicam  adveueruut,  nec  tamen  aliquid  nobiscum  communi- 


■-.iíi.r!i  >-^i.  y^ii-i '..'.. ..1'  {-/i-i-.i  L'imilliiue  suao  luti.  digndur 
r;~  dr  iii  la-cív  \.^n:-r-r^  Multiuu  eaim  nosti'tim  interest 
-.in?,  ij^"  (■•■íUííli:;:^  Tar  ■■iram  ípetíent  cODsilia,  tjuaiido  íjui- 
il-m  K-.k'izi-j  í-t  iii-i  a.iiaertiitt-s  eomiu  pati"ocinio  ad  i|Qae- 
M-  a'ilead;i  tsohií.  e:  '^.'h':^  <:'>rnDdfm  arma  et  poteiitiam  ad 
ipiT'T'.m  ÍQín[i>-iid?UD  mi-^-itar:  nd  si  i|Uod  forte  periculum 
iii.M- ii'V'is  immi-^-rrií.  noTerüua''  luature  aütevertere,  autsal- 

Díiubsidio  ]K-I-.'ii!iijoMiijiriiilu.  íani  »iite  humillime  suam 
nti'Qi  r>--]ui>ivenii:iai,  ■[n-vl  ue  quüc  •)uidem  rideretur  uegli- 
2i  r.dura.  n.im  liort  ]><>-~simn5  hnbere  a]ii|Daiu  spem  pacis  cuiu 
i'Cüiii.dii  i-i-mptineudae.  se-l  íjuia  Rakocius  est  valde  iucou- 
?taüs ;  iwjílicri  noí-is  lenam  Sí'ouritatem  non  possumus.  maximé 
-i  Turca  Lolit.  ut  paceui  füciat.  iii>i  obteiitis  oomitatibus  ot  si 
Dor^ítens-m  trituupiiel.  ('jünd  dius  aTertat)  vei  saltem  uoh 
;Ti(-(Unihat.  mi^ríto  tinierv  px-isuimi!;,  ne  posteriora  tiant  det^-- 
riora  pr!'-'r:l»iij,  pmesortiiu  si  etiani  sapplioantes  regnicolae,  in 
r>'solatioiie  ip^is  facta  inreniiíut,  ijiiod  illis  nou  placeat.  Iiidi- 
i';tiiiiis  ergo  reassumfudnm  e«se  iit-gotittiu  i'uiu  Polonis  agendi 
de  submitteiido  subsidio.  et  duiisTesselenjcumepiscoiKJ  Vara- 
diensi  ijiiamprímuiu  in  Pulouiam  t-xpedieudos.  Acceptandam 
ÍJiiiiperceiiSfmu>oldigatioiitm  eíusdenidni  Vesseleuy  niiaciim 
lommf  adatioue  tKmoniiu  TökOliauomm  in  Polonia.  íjua  de  re 
íu;iii>  dnus  canodiarius  inlormatuí  esi.  Et  iinouiam  iiihil  hic 
a  sua  nite  reíjuiritur  aliud.  •giiaiu  litei-ae,  nescio  quid  iwssit 
c-T-se  impeiliiueiito.  4110  miuus  tiat.  Videtur  auteni  modo  oji- 
timum  esie  lioc  iiei.'otiiim  iiioveif.  '(iiando  Poloni  omues  suiii 
'rimul.  Eijuidem  nihil  dubitauiuf  si  uou  alio  titulo.  i>altem  aere 
iiostro  posse  nos  ali<|uid  apud  tlli>s  obtiueie.  Et  dato  iiulkui 
es'*  spem  ali't"''^  impetrandi,  tameu  vei  lioc  solo  nomine,  ut 
ipsorum  animos.  ac  propensiout"?  ad  vertére  mn  3,  videretiir 
üp«rae  pretium  aliqueni  ilhic  espedire.  eum  (.'onstet  Eakocium 
multas  saepe,  easque  fabissimas  iuforuiatioues  de  uobis  ibideiu 
spargere,  quibus  aures  luiiUonim  iniplet,  et  affectum  uno,  alté- 
rove  Tasculo  viui.  nieliores  sibi  obligát.  Neque  aliud  quam  ere- 
ilentionales  praefatis  dnis  dandae  essent.  Agendum  quoque 
essent  de  dnio  Makovicensi  cnm  eodem  dno  jjoIoiio,  qui  prius 
illud  posseilerat,  et  defacto  pnietendit  ins  ad  illud.  diciturque 
babere  in  spem,  pecnniain  illám,  quam  huius  principis  páter 
fiepoBuerat  In  summa,  sive  iu,  sive  extra  regnum  nihil  videtur 
omittendum,  ([uml  ad  praeparationem  belli  futiiri  sit  uecessa- 
i'ium,  ne  si  subita  nos  obruat  necessitis.  dicamus,  non  piitarii- 
mus  qaod  non  est  sapientis. 

Responsum  commissarionim  Kakocianorum  expectamiis 
ad  proxium  diem  lovis,  sed  credibile  est,  non  statim  ac  adve- 
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QL'rit,  commuiiiciiliuiit  siobiscuni,  sed  íimiiliiis  sollit-ihibuut.  ut 
tum  circa,  reguiiiohumn  postulata,  tum  ctitim  circa  praeteiisio- 
ues  príacijtis,  alitiuid  nelioremus  et  addamus.  Qiiibus  euui 
iusta  uuiic  fiictaiu  su;il'  mtis  lieuiguam  dispositionem  respou- 
dero  nikil  posíiimus.  i|iiaiu  primuiu  ad  suammtem  expediemiis, 
et  qiiod  illa  r 63 ponderit,  hoc  sive  iios,  sive  alii  refeire  et  expli- 
rnre  illis  poteiiiat.  Ad  quod  si  illi  iterum  aliquid  repticart! 
volneriat,  aut  de  uovo  aliquid  i)roposueriiit,  illud  ipsuiu  Pragam 
transmitteudum  érit.  Qiiare  pro  hoc  novo  prócedendi  modo, 
uecessarii  (juoqiie  sünt  dotí  couimiesani,  nobis  eniin  aetema 
iíthinc  emergeret  iuiamia,  ideoque  (quod  bouu  cum  pace  suae 
Ultis  demisse  dictum  volumus)  iini)ossibitc  uo))i»  est,  ut  ea 
i'atiüue  deÍQceps  cum  illis  agamus. 

Restant  etiammim  plura  alia,  quae  ulteriorem  tractatum 
(lesideraot,  tum  circa  uostra  postulata,  tum  circa  pi-opositio- 
ues,  tum  etiam  circa  modalitatem  expeditioiiis,  quae  viri's  viili- 
(lits  et  iutegras  exposcunt.  Non  fuerit  jucommodum  si  Loc 
quic(juid  est  oueris,  illis  sua  mtas  dignabitur  clemeuter  demau- 
ilare,  íjui  hactenus  non  multum  in  istis  se  fatigaruut- 

Illud  insuper  necessaritim  est,  ut  sua  mtas  iutelligat, 
meut«m  commissariorum  Itakocianorum  eam  esse,  si  par  com- 
'i«im  possit,  quod  cum  iam  sex  auui  ab  ultimis  comitiis  detluxe- 
liut  hac  ipsa  occasioae  determiiiet  tempus  sua  mtas  pro  futu- 
ns  comitiis,  idque  sít  non  lougum  aliquod,  sed  statim  circa 
tQitium  lunii.  £t  qiiouiam  multa  sünt,  tum  circa  alia,  tum 
moiime  circa  defenaionem  regui,  <iuae  meliorem  iu  formám 
redigenda  erunt,  emendatiouemque  postulaut,  mature  consíde- 
ranlnm  est  suae  mtí,  quid  sit  optimum  facto.  Nam  si  quid  illis 
pro;aiserimus,  servandum  érit  Incertum  autem  est,  an  sua 
mtís  possit  adesse,  uegotiatjue  imperii  id  permissura  sint. 
Aiiedit  quod  in  hac  ipsa  paciUcatioue  ptura  ad  futura  comitta 
reiicerimus,  ideoque  beue  praeparatos  ac  provisos  ad  illa  oportet 
nosaccedere,  quiacertum  est  nou  defuturas  novas  difficultatcs 
ac  impedimenta. 

Quoad  privatas  meas  praetensiones  uolo  suae  mti  m(ile- 
stuí  esse,  neque  pro  impeusis  obsequiis  gratiam  aliquam  extra- 
ordnariam  postulo.  imo  nec  pro  damnis,  (|uae  iii  fídelissimis 
obsjquiis  suae  mtis  hactenus  passns  Bum,  quae  ultra  médium 
inilionem,  uti  etiam  superius  se  extendunt,  ullam  refusiouem 
pr;i;tendo:  illud  tameu  non  immerito  postulare  mihi  posse 
viderem,  ut  tum  debita,  quae  oh  publicas  regui  ac  suae  mtis 
necíssitates  contraxi,  fidelitcr  persolyantur ,  tum  etiam  hona, 
'IQae  hac  ipsa  occasione  pro  obsequiis  suae  mtis  oppignoravi, 
sive  mea  propria,  sive  filiorum  meorum,  redimantur  iustum 
enim  est,  ut  pro  tot  tantisque  servitiis,  si  uon  lucrum,  saltem 
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(letriuieutiim  posteritítsmea  uoii  patiiitiir.  —  llliid  porro  buiia 
rouscientia  affirmare  ausim,  habere  me  boua  nppiguorataia 
snmma  plusijuaiu  trecentorum  millium  Horeuorum,  debiti 
autern  iu  parata  pecunia  ultra  centum  njillia  Horeuorum.  H«l 
liaec  ipsa  libeDtissime  aequis^tmo  siiae  mtis  iiiditio  ac  gratíiie 
cdmmitto,  niodo  diguetur  me  ab  hw  iugtt,  mibi  peuitus  intol- 
lerabib  liberare,  cum  ad  illiid  diutius  sus^tinendum,  nec  yires, 
uec  valettido,  nec  facultates  ullae  amplius  suppetaot. 

Dnum  Sigisuiundum  Lonvai  lialieat  siia  mtas  sibi  tom- 
nieudatani.  Fotent  iltius  opera  uou  tautum  ium,  sed  et  ddn- 
(■eps  fructiiosissime  uti,  si  eius  conteutatioueui  miUi  imposuerit 
sna  lutas,  ea  tieii  debebit  ex  bonis  ineorum  tilioriim  et  orpha- 
riorum.  Supplico  tameu  bumillime  siiae  mti.  ne  patiatur  tilos 
detrimeutiim  íucun-eie,  sed  diguetnr  clemeuter  depiitare,  unde 
ipsi,  pro  adeiuptis  sibi  bouis,  letusioiiem  oxiieetare  iwssiiit  et 
debeaiit. 

Dqus  etiam  Homonuay  uon  paiiiui  afflisitur.  r[uo  cum  liívt 
Irtijui  non  potuerim  miserat  tameu  ad  me  anum  hominem,  cui 
benignnm  mtis  suae  Tolunt:\tem  declaravi.  Sentit  aegemme,  iipc 
sine  grandi  difticultiite  pot?st  aceedeie,ut  capitatissimo  suo  hosti 
tidelissimus  ipse  cedat  Tokaj,  desideratque  suae  mtis  s»per  ea 
re  ulteriorem  declarationem.  Quod  si  autem  ita  omnino  tí3Uiii 
fuerit,  ut  in  praemium  lidelitatis  adimatm-  ipsi  Tokaj,  cupit 
ftcire.  unde  suam  ipse  habere  possit  coutentatiouem  ?  Intelligo 
Geding  seu  Hodolin  iu  eo  uunc  statu  esse,  ut  possit  aua  mtii-^ 
non  incommode  suam  dnem  conteutare.  Ipsa  ergo  aeiiuí,  iusti- 
([ue  ratio  postulat,  ut  in  hoc  quoque  benignissimam  disiwsitio- 
nem  sua  mtas  raature  faciat,  ne  dnus  Hoiuouuay  merito,  Ae 
aliqita  iniuria  sibi  facta,  conqueri  possit,  ne.  in  ipsam  desperatio- 
nem  (]uoque  aliorum  exemplo  deveniat^ 

De  his  omnibus  Vra  Dtio,  bumillime  veniam  a  sua  mte 
deprecetur,  idque  sit  primum  et  ultimum,  (juoí  tot  inter  ctíras 
et  diatractiones,  novis  hisce  difficultntibus,  suam  ratem  mole- 
staveriraus ;  durum  telum  necessitas,  Propria  mea  imbecillitás, 
et  rerum  imjiossibilitas,  praesertim  me  palatinum  liaec  coége- 
runt,  ut  bumillime  suae  mti  repraesentaremus.  De  statu  Novae- 
fircis,  et  generalatu  oretenus  deciarabit  similiter  meam  bumil- 
limam  opiniouem.  Dátum  Tjmavi.ie  18.  Febniarii  1645. 

Comes  Nicolaus  Ezterliassy,  et  com.  Teiiffeubaeb. 

JiMji/:i-i.  V.  o.  niegvwi  a  Woltit-hcniefc  adott  utasítjlfi,  luely  n  du- 
:iáiitiíli  uongrcgntio  ÖMzehívÚBÚra  vonatkozik. 

(Egykorú  miimta  a  kiamavtoui  leveltárbil.  —  Act.  Pal.  Lib.  4.) 


1645.  márcz.  2. 

Georsius  Rákóczy  princeps  stb. 

Spectabiles  m;ignifici,  geuerosí,  pnidenteaque  et  circiim- 
specli  stb.  Salutem  ath. 

Az  mivel  Kegvelmetek  Klubiicsiuszky  András  LíTUnket 
alákfiliHe  vala  ezelőtt  egynehány  héttel,  kedvünk  elleu  esett 
felmenet  el  ének  eddig  való  halndása,  kinek  oka  az  nemes  vár- 
megyék követiuek  s  uraknak  s  főrendeknek  késedelmesb  bejö- 
Tftele  egff  a  más  jikadályok  miatt.  Minden  leveleit,  actáit  Ke- 
gyelmeteknek iigyau  maga  praesentálta  Klobucsinszky  jámbor 
szolgánk,  szóval  is  deciaráit  mindeneket.  Igen  accurate  is  for- 
gaták  s  ruminálák  ö  kegyelmek,  s  micsoda  váLisüiszal  expedi- 
álták  fel  is  Kegyelmetekhez,  róla  nem  írunk,  értse  magától 
Kegyelmetek.  Elhittük,  ahoz  is  fogja  magát  alkalmaztatni 
Kegyelmetek,  és  alájőve  teleket  nem  halasztja.  Az  magunk 
privatumiról  is  mi  Klubucaincsky  uramat  teljes  tanúsággal 
bocsátjuk  fel ;  de  úgy,  hogy  elsőben  az  regnicolák  kivánságira 
legyen  meg  az  satisfactio,  s  azt  kövesse  az  miénk ;  mert  mi  egy- 
általában ö  kegyelmektől  el  nem  akarunk  szakadni,  az  mint- 
hogy 6  kegyelmek  ia  nem  mi  tőlUnk,  azt  mint  az  Kegyelme- 
leknek íratott  6  kegyelmek  leveléből  is  eszében  veheti  Kegyel- 
metek. 

Az  minemű  ratiókkal  és  csak  cohrisáló  idövesztő  sza- 
pora beszéddel  fárasztotta  Kegyelmeteket  palatinus  uram,  az 
minthogy  az  regnicolák,  ügy  mi  is  szükségesnek  nem  látjuk, 
hogy  bövön  replicáljunk,  mert  annak  sem  vége,  sem  baszna 
sem  egyik,  sem  másik  részről  nem  leazen.  Az  igaz  igyet  a  kí- 
vánságot nem  kell  sok  szóval  és  ratioc  in  alkod  va  oltalmazni  és 
meggátolni. 

ügy  tetszik,  ba  igaz  tökéletes  jó  állandó  békességhez 
kedvek  lőtt  volna,  könnyű  lőtt  volna  négy  holnap  alatt  Kegyel- 
metekkel concludálui. 

Emlékezünk  jól  reá  in  anno  1633.  is  követinket 
Eperjesen  majd  nyolcz  holnapig  tartóztatták  vaU  ilyen  ha- 
szontalan disputatiókkal  s  ratiókkal,  várván  csak  azt,  ha  oda 
fel  az  6  felsége  hadai  szerencsésen  járnának ;  de  az  úristen,  ki 
az  tökéletes  tiszta  szíveket  szokta  szeretni  és  az  igazság  oltal- 
imizókat  segíteni,  megcsalatkoztatá  őket;  s  nincs  kétségünk 
ezntáo  is  az  úristen  az  &  dicsőségére  s  igaz  igyünkre  kegyel- 
mesen úgy  fog  vigyázni,  az  emberi  erö  hatalmát  eszében  ne 
iehesse  aiárii  is.  Eiusdem  in  reliquo  gratiose  propensi  mane- 
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KCPüderet,  verum  txlibera  eleotione  ipsonim  j)roTÍucialium  (ad 
([ucmI  ab  utro([iip  imperatoro,  fiomüuo  yidelicet  et  Turcico, 
conseusum  haberent)  princeps  elipiPretur,  perneiessariiim  ost, 
nti  hoc  et  alias  fnisaet,  literaeqiie  superinde  confectae  et  con- 
foederationes  e\t:Lrent,  ut  nOD  tantum  i))semet  domiuus  priii- 
i¥ps,  Teram  etiíira  status  provincialos  ad  sancto  et  iuviolabili- 
ler  obaenandam  pvaesentis  tiactatus  pacificationein  spse  obli- 
geiit,  ueque  confopderatioDes  cum  siia  maiestate  initas  in  nulla 
parte  TiolabuBt,  nullám  turliia  et  tumiiltibiis  ansam  daiido, 
similiter  nullám  ultt'riorem  praetensionem  quoad  ditiouc!^  re- 
gni  huius  Hungáriáé  in  eoque  oxistentia  lóca  et  fortalitia,  ac 
limites  et  terminos  etiam  in  eia,  quae  princepa  uti  privatua 
ilominiia  in  Hungária  possideret,  superrelinquorent. 

3.  TJt  dominus  princeps  ex  ditionibus  »uae  maiestatis 
raesareae  ft  rcgiae  statim  abaque  omni  sacrao  coronae  et 
reiíaicolariim  dainno  excedat  et  militem  dimittat,  comitatus, 
civitatea,  arces,  fortalitia  et  alia  lóca  per  i])sum  occu]»ata  desc- 
r,it  ac  relinqiiat,  ex  iisdem  Tero  contioiis,  arcibus,  fastellis  et 
fiirtalitiis  etiam  privatorum  doniinorum  tormenta  quaevia  et 
munitioDes  aliatgue  ablata  integre  restituat. 

4.  rt  posthat-  iul  negocia  Hungarica  ae  tanquam  príii- 
itps  Transylvaniae  tum  immisceat,  cum  non  desit  modua  suac 
BLiiestati  caesareap  ac  regiae  cum  fídelibiia  suis  fOgnicoÜs 
inxta  eorum  iura  et  ciiusvetudines  agendi. 

5.  Ut  omnibus  confoederationibiis  cum  Gallis,  Suecis, 
ue  pactis  et  coiiclusis   renunciet,   suamque   maiestatem 

assei'uret,  quod  cum  liostibus  eiusdem  et  augustisaimae  domus 
Austriacae  deincejis  lulhim  foedus  inibit,  aut  occultas  corre- 
spondeotias  ac  trarlatus  habebit,  neque  publicam  regui  Hnn- 
sariae  ac  aliarnm  sitae  maiestatis  ditionum  quíetem  et  tran- 
'|iiÍUitatem  turliabit, 

6.  l't  ad  ca  observanda  ac.  tam  per  se  quam  per  suos 
lilinipleuda  ae  se  dijlomate  suo,  iuxta  priorum  diplomatum 
■IC  tractatunm,  pariter  et  praesentis  pacificationis  conditíones, 
illaese  et  inyiolabilitcv  obiigabit. 

7.  Permultae  iri  praesenti  mutatione  non  tantum damno- 
nim  illationes,  yemm  oppressiones  quoque  gravisaimae  ac  in- 
taptivstiones  durissimse  emeraerunt,  nonnulli  solutione  pecu- 
niaria  tarhati  et  exhansti  sünt,  quamvis  verő  nec  arma  dominó 
principi  űontraria  et  offensiva  aumseniut,  nec  aliquam  hostili- 
tatem  demonstrassent ;  verum  Tel  in  suis  aedibus,  vei  in  libera 
Ptpublica  via,  vCl  in  i-ommissionibus  peragendis  tali  quali  sub 
praptextu  et  tolore  capti  essent,  aiquidem  ii  contra  omnia  iura, 
ilira  iletinE'i'cntur  in  ciptivitate  etiannum:  neccessarium  est,  ut 
nem  modo  pristinac  libcrtAti  eorum  non  restituantur  ulteriorique 
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lytri  pensione  non  molestentur ;  verum  etiam  ablata  ipsis  bona 
mobília  restituantur,  quin  si  quempiam  pecuniaría  etiam  solu- 
tione  extra  viam  et  ordinem  iuris  agravasset,  et  illa  ut  resti- 
tiiatur,  tanquam  aequitati  conveniens  requiritur. 

8.  Siint  et  tales,  qui  utrinque  in  velitationibus  intercepti 
essent,  qui  et  ii  cum  christiani  sint,  potiorique  ex  parte  de 
gente  Hungarica  constent,  sed  etiam  si  de  gente  nostra  non 
essent,  quicunque  tandem  et  cuiuscunque  nationis  existant,' 
cum  christiano  nomine  gaudeant,  absque  omni  laesione  et  pen- 
sione lytri  utrinque  líbere  dimittantur. 

9.  Bona  sub  boc  disturbiorum  tempore  per  dominam 
principem  et  sibi  adhaerentes  quorumcunque  et  sub  qualicuiiqu( 
praetextu  tam  in  Ungaria  quam  in  Transylvania  et  partibuííl 
eidem  annexis  occupata  de  piano  et  simplicissime  omni  ulteri*] 
ori  damnifícatione  et  mora  restituantur,  sive  illa  per  domini 
principem   aliis   donata   vei   coUata  qualitercunque    fueruntj 
sive  non. 

10.  Quod  peractis  tractatibus  conclusaque  pace  intra 
trés  menses  suos  peculiares  ablegatos  dominus  princeps  ut 
expediat  ad  suam  maiestatem  pro  tam  clementi  et  patema 
gratia  suae  maiestatis,  dignum  censetur,  vei  etiam  si  per  hos 
praeseutes  commissarios  suos  et  nonnuUorum  regnicolarum 
hoc  ipsum  peragere  commodius  visum  fuerit,  arbitrio  domini 
principis  relinquitur. 

11.  Cum  alias  et  ex  hoc  etiam  processu  modemi  istius 
tractatus  manifeste  compertum  sit,  ad  hosce  tumultus  nec  fide- 
les  suae  maiestatis  multominus  suam  maiestatem  ullam  ansam 
et  occasionem  dedisse,  merito  sua  maiestas  circa  fiscales  suos 
proventus,  qui  praesertim  per  ipsum  dominum  principem  et 
suos  officiales  percepti  fuissent,  restitutionem  eorundem  pro- 
ventuum  et  satisfactionem  postularet,  sicut  etiam  contentatio- 
nem  suorum  fidelium,  qui  ultra  milliones  damna  perpessi  sünt 
tain  in  bonis  quam  in  proventibus,  diversisque  rebus  mobih- 
bus :  aequitas  itaque  hoc  ipsum  exposcit,  ut  ii  quoque  si  non 
l)er  omnia  realem,  attamen  tolerandam  contentationem  et  sa- 
tisfactionem habeant. 

Hátirat :  Az  ö  felsége  propositióiból  való  kévánságáiMik  punctu- 
mit  így  adták  ki  az  commissarius  urak  die  22.  lanuaríi. 

(A  vöröHvári  levéltárból,  Klobusiczky  által  írt  példányról.    Eg)*  másik 
I)éldánya  a  bártfai  Itárbau.  Aeta  Diaetalia.) 

Jeijyzet,  E  pontokról  Rákóczy  következő  megjegyzéseket  tett : 
Heplica   ad    puncta    postulatorum    suae    maie- 
statis. 

Ad  primum.  Ez  ideig  is  Erdély  országának  religio  dolgában  nem 


Vilit  M'iiimi  b:iiitt)diUii  valnu>ilH!ti  iznbadulgot  adott  íz  orjzág  az  caiho- 
liooBoknak  iuxta  etatuta  regui  Abban  megtartattBnak,  ezután  ie  í\gy 
]---,zea.  De  liogj  mi  crröl  a?,  ors/iig  tiire  n^lkől  ű  felségével  valami  gpe- 
i'iilis  végeztíet  tegj'ttnk.  abbati  Bemmi  műd  niucsea,  ncin  is  alfarjuk 
oi^mig  statutumiboz  való  kütele^^Iiiiket  csak  suspicióbaii  is  hozni,  az 
lobbit  szóval  kall  dMlarálni.  U  felsége  mutassa  meg,  raelfik  erdélyi 
Rgnicolfík  kíízíil  bántiidott  meg  religióban,  s  az  ki  méltán  panaazol- 
kodhatuék  reli^ójának  megbáu^ócláBa  felöl   ctc. 

Az  ecclesiastiaa  pcrsoiiák  is,  melveknek  az  ország  statútuma  szh- 
Ijadna  lakást  megengedte,  ott  benn  nem  turbáltattauak,  tőlünk  ezután  is 
úgT  Icazen,  de  bogy  mi  ország  «tatutu mi  ellen  másokat  introducáltat- 
hns-auk  avagj  ott  szeuvedjUk,  abban  sincsen  mód. 

Ad  Bccundum.  Az  orszii^  assecuratiójában  eem  látunk  módot, 
li"liitt  annakelÖtte  Is,  mikor  nii  ű  felségével  coufoederáltunk,  hatalmas 
DHgy  kültsegUnkkeí  köllott  az  portának  ezért  ez  dologéi-t  ellenünk  fel- 
gerjedett haragját  cseudesitnünk  beküld  vén  az  diplomának  páriáját 
itiindjárt  az  ö  felsége  liáta  megöl.  Ha  ezért  ug,r  költene  m  lenni,  (melj 
miudazoTiáltal  lehetetlen  az  felső  okra  nézve)  de  úgy  tetszik  másréanröi 
ii'  (laritásnak  köllonc  lenni.   Verbis  eoram  plura. 

Ad  3-tium.  Ha  ii  felségével  conclndálnnk,  az  mely  vánnegyék- 
iivk  és  váraknak  kiill  ő  feleégéhe/  redeáUii,  azokat  Ijrümeet  visszaeie.tz- 
tliiik  iuxta  fiendani  pacificationem,  az  vitézlő  népet  is  menüéi  kevesebb 
kánai  lehet,  kiviszs/.iik  azokból.  Az  mnnitiókot  is,  meljek  elbozattat- 
tanak,  úgy  mint  GjarmatUil,  Pntnokbúl.  Regetzbül,  Liptóujvárbiil, 
visíT^datj  nk.  Csak  az  lednitzei,  csetneki,  szerencsi  mimitiók  is  reeti- 
tuÁltaiisanak. 

Ad  4-tuin.  A/  mennyiben  erib'lyi  fejedelem  vagyunk,  nem,  de  Íii 
'lutuitinii  magyarországi  úr,  tanquam  ex  commembrts  nnuni,  az  regmeo- 
Iákkal  szabadságok  oltalmazásában  cziitiín  is  egyet  akarunk  érteni. 

Ad  .^-tum.  Megfeleltünk  már  errt?  Lónyai  nramnnk,  nhoK  tní-taii 
niagiíl  (1  kegyelme. 

Ad  6-tum.  Atinok  módja  szerint  megvárván  ö  felsé^jétíil  in  pjiri- 
M  iiifgcselekeszszük. 

Ad  7-tum.  Mire  való  lenne  az  amnistia. 

Ad  8-tum.  Könnyű  crn'il  megalkudnunk. 

Ali  0-num.  Vagyon  erről  Js  declaratióiik,  ad  extremum  megadat- 
juk klutk  kiuek  conferált  vagy  inscríbált  jószágokat,  más  úton  akarván 
tereaui  kedveket  igaz  híveinknek,  csak  más  részről  is  hasonlóképen  le- 
^■eii  m^. 

Ad  10.  Ha  töröknek  offensdja  nélköl  még  alkalmatos  lehet,  ídi-- 
jrlieii  incgeselekeszsziik  üc  non  inpetratidae  gratiae  ergo,  hanem  Halii- 
landi  eaiisa. 

Ali  11.  Az  inoetuiii  indnlatunkíiak  okát  uisgnnkra  nem  vesz- 
»'<ik,  hanem  az  ő  felsége  ditiójalx4iekre  hárítjuk,  hu  ö  felsége  tdes 
Wiínküt  szabadsiigában,   religiiljilban  megtartotta  lolna,    ez  soha  nem 
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lOtt  volna.    Az  kik  okot  adt&nak  erre,   azokra  kölfóue  vetui  az  couten- 
tatiót  méltán,  ml  magunkra  uem  assumáljuk. 

(A  vr>ri)8vári  Ittirban  levő  eredetiről,  mely  Klobusie/ky  írá^ia.') 


1645.  febr.  5. 

Respousio  verbális  nomine  principis  Tran- 
s y  1 Y a  11  i a e  ad  p r o p o s i t i o n e s  d u o r u ni  s a c.  c a c s. 
e t  reg.  iii t i s  c o m m i s s a r i o r u m. 

1.  In  negotio  religionis  regnicolas  Trausylvauiae,  iiti 
hacteniis  qnoque  non  impedivisset.  ita  neque  deinceps  im- 
pediret. 

2.  Nec  in  eo  princeps  Transylvaniae  contrariaretur.  si 
status  Transylvanici  de  se  assecuratorias  darent. 

3.  Facta  conclusione  per  status,  lóca  illa,  uti  etiam  co- 
mítatus,  aut  hona  et  iura  possessionaria,  quae  prae  mauibus 
suis  non  relinquerentur,  restituet  et  restitui  curabit,  parit^r 
et  tormenta  aliaque  armameutaria  ex  arcibus  ac  confiniis,  uti 
Gyarmath,  Putnok,  Regécz  et  Lipto-üyvar,  eilucta. 

4.  Quod  in  rebus  et  negotiís  regni,  non  aliter  se,  quam 
commembrum  solummodo  regnicolarum  immisceret. 

5.  Paratus  est  confoederationibus  quoíjue  iuxta  alias 
olíservatum  mmlum  renunciare. 

r>.  Pariter  (íflfert  quoque  se  assecuratorium  et  obligatt)riuDi 
super  illibata  observatione  conclusionum  et  i)acificatiouinji, 
iuxta  haet4?nus  observatum  stylum,  daturuni.  ■ 

7.  et  8.  Acceptae  et  ablatae  res  inobiles  quO(|uo  quorum- 
que,  siíie  etiam  parata  pecunia,  restitui  i»on  possunt,  captivi 
tanieu,  qiii  hucusque  pensionem  l}i,ri  non  fecissent.  diniit- 
tentur. 

9.  Per  principem  aliis  donata  boua,  vei  pro  se  oocupata, 
i-eniittet. 

10.  Non  difficultíiret  etiam  factis  pactitis  et  conclusioni- 
bus  pacis,  princeps,  ad  suaui  mteni  mittere,  tali  tameii  cau- 
tioue,  ne  per  boc  sil>i  aliquid  damni  in  porta  Ottomanica  j?o- 
neretur. 

11.  Damnorum  illatorum  et  perpossorum  contentíitioneui 
et  satisfactionem  promittit  nullám. 

P  r  i  o  r  íi  p  o  s  t  u  1  a  t  a  p  r  i  n  c  i  p  i  s  T  r  a  n  s  y  1  v  a- 
n  i  a  e  p  (^  r  e  i  u  s  d  e  ni  a  1)  1  e  •(  a  t  o  s  v  e  r  1)  o  t  e  n  u  s  d  o 
no  V  0  p  ro  i)osi  ta. 

1.  üt  sej)l('iii  illos  comitatus,  quos  condam  princepj? 
Bethleuius  una  cum  civitate  Cassoviensi  possedisset,  eos  sua 
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mtas  caes.  et  reg.  eidera  moderno  principi  concederet  Praeterea 
coraitatum  Saaros,  qui  Eperjes,  Cibinium  et  Bartfa  civitates 
in  se  contineret,  una  cum  arcé  et  confinio  Szendrő  bonisque 
eiusdem  traderet. 

2.  et  3.  Ut  8  illos  comitatus  etiam  filius  Georgius,  defa- 
cto  princeps  Transylvaniae  existens,  possit  possidere,  post 
ipsius  verő  obitum,  si  qui  ex  família  eiusdem  in  principem  eli- 
geretur,  quatuor  comitatus  teneri,  nimirum  Beregh,  Zathmar, 
Szabolcz  et  ügocha,  una  cum  Zathmar  et  Callo  arcibus. 

4.  Ut  arcem  et  bona  Tokaiana,  eiusque  pertinentias  una 
cum  Tinea  illa,  quam  nunc  patres  lesuitae  tenerent,  vulgo  he- 
tes-sz61ő  vocata,  ipseque  princeps  centum  mille  florenos  in 
duobus  terminis  deponendos  pro  ea  pariter  promitteret,  de 
caetero  sua  mtas  modernum  possessorem  contentaret,  ipsi  prin- 
cipi donaret. 

5.  Cuperet  etiam  oppidum  Tarczal  sibi  dari,  promittendo 
30  millia  flór.  ungaricalium  super  eo  se  daturum,  coeterum 
sua  mtas  modernum  possessorem  contentatura  esset. 

6.  Si  sua  mtas  bona  Szadvariana  iure  perennali  ipsi 
principi  datura  esset,  quoad  sexura  masculinum,  certam  sum- 
mám pecuniae  pro  iis  depositurus. 

7.  Quoad  successionem  in  bonis  Munkacz,  Patak,  Eched 
et  Banya,  ea  collatione  suae  mtis  contentus  redditur  princeps, 
uti  etiam  in  negotio  aeris. 

8.  Omnia  nunc  prae  manibus  ipsius  habita  et  existéntia, 
usque  futuram  regni  diaetam  prae  manibus  suis  relinqui  cupit. 

(Kismartoni  levéltárból.  Act.  Pal  anui  1644  et  1645.  Lib.  4.) 


c) 

Replicacoramissariorum  suae  mtis.  Quan- 
tum ad  ver  balé  responsum  dni  principis  atti- 
iiet  ad  post  u  lat  a  et  propositiones  suae  sac. 
wtis  per  comni  issarios  suae  mtis  sac.  exbi- 
bitas. 

1 .  Quoad  primum  contenta  redditur  sua  mtas,  obligatio- 
nique  suae  satisfacit  dnus  princeps,  si  catliolicos  in  sua  provin- 
ria,  in  liberó  exercitio  religionis  ipsorum  non  impediet. 

2.  Quantum  ad  assecurationes  statuum  Transylvaniae 
attinet,  non  modo  cuperet  sua  mtas,  ne  in  eo  dnus  princeps 
contrarietur,  sed  afficeret  pro  maiori  securitate  foederis ;  more 
etiam  alia.s  observato,  ut  hoc  ipsum  nomiiie  etiam  ipsorum 
proviucialium,  extradarentür. 

3.  Ad  3-inm  contenta  redditur  etiam  sua  mtas  in  eo,  ut 
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qiiíie  hona,  íb  manibiis  eiusdem  por  prtteseDtem  ti'ftctatum  non 
relinquerentur,  nt  ea  tam  suae  mti,  quam  legitimis  eorum  pos- 
sossoribus,  resti tuantiii',  tim  iu  Hungária,  quam  in  Tríiitsyl- 
vani-i,  uoa  cum  munitioiiibus  ct  tormeiitis.  qtiae  ex  üs  abLitn 
suut;  nec  exceptio  fieri  debet  ratione  restitutionis  tarniento- 
nim  et  miinitiounm  diii  Homonuai  iudtcis  euriae,  cum  A]m 
(luoque  pilis  sua  doniinatio  damniticatJi  sit,  (|uam  iilU  íilia 
[irivüti  persona,  omuino  desiderat  itaque  siia  mtas.  nt  etinm 
íIihí  dnoHomonnai  liat  in  eo  satisfactio.  ac  hud  niodo  tormenta 
si'd  Híam  Uteralia  iustmnienta  quornucunque  detenta.  illisnil 
ijitos  pertinent  restitnantur  beuigne  cnpit  sua  nitas. 

4.  Quod  in  rebus  et  uogotiis  rcgni,  nou  aliter  se  immitterc 
volK'  promittat  dnus  priuceps,  quam  unum  commembrnui  rcgoi, 
iiiiitenta  redditur  sua  mtas. 

5.  Secnm  fért  confoederatio  praesens  cnm  sua  mte  caes., 
iit  aliis  his  coutrariis  coufoederationibns  renuntiot.  ac  fideles 
qiioqne  suae  mtis,  tpios  bactenns  per  praesentes  motns.  iu  obli- 
trati9ni  habuisset,  eos  ab  illa  obligationo  eliberet  jmmt  t^^<)n■ 
i'tiani  istius  tractatus  lil)eri  proliuuciari  debeut. 

G.  Contenta  siniiliter  i-eddittír  sua  mtas  nt  as»eruraturi:is 
et  obligatorias  literas  super  illibata  observatioiif  coucluüonim 
i'l  giacifícatiomim  iuxta  hactenuR  observatnm  stylum  psiietbat 
(liLUK  prineejis. 

7.  et  8.  Res  mnbiles  quae  adhuc  dissipatae  nitn  fuíssout 
i|ii(irumciinq«e,  signaiitcr  autem  ros  defuucti  Sigismundt  Prar- 
linstnari  legitimis  haeredibns  merítő  rostitui  deberont,  acetiam 
laptÍTÍ,  ut  siue  omni  litro  ntrinqne  diniittautnr,  meritf  expo- 
srit  sna  mtas. 

9.  Ut  bona  similiter  per  dnum  pi-incipem  aliis  collata. 
cl.  rjualitercuuque  occupati,  remittautni-,  aA  quoil  cum  se  ilniií' 
jiiincepa  ofFert,  satisfaciat  acquitati. 

10.  Nnu  ÍDteudit  sua  mtas,  ut  per  legationem,  qiiniii 
i'xpeditunia  est  ad  snammtem  dnns  princeps,  nocivi  quid  eidpui 
iiide  snbsequatnr,  contentaqne  redditur,  ut  hoc  cum  commodi- 
l:ite  einadem  fiat. 

11.  Vcrum  quidem  est  quoad  contentationem  ümniuni 
ii;iniDni-nm  habeut  pláne  impossibilitatem,  pmesertim  eoruoi 
Uni  neque  íure  belli  damnificati  sünt,  uequo  iure  legni,  niliilo- 
iiiinus  illorum  merítő  ratio  haberi  debet. 

'     (KmiDirtuiii  Icvvlti'irból.  A<-t.  |iitl.  tiiiiii  1044  i>t  KU'i.  Lili.  4.1 
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II  i  r  f  z.  1  Sí 

Ex  coHHulfiitioQei'egnicolurura  in  civitate  BartpbeDsi  ha- 
IjíUi  [ht  Aiiilieaai  Klobusiczky  missa  suut  haec  puucta: 

Puncta. 

Ex  utrimjiie  i-xtradittis  piiiictis  saurae  cat's,  r.  uiattis 
couj □lissíLnoi'uin  iw  aimiliter  cuuiiuissíiriürum  dumiiiuniui  ma- 
{;natum  et  iiuhiljiim  ac  sex  liberaniiii  civitatiim  iiuiituorclecim 
cüinttatiitim  |iai'tiiini  regui  Ungamo  super  cosdem  t'uuciituata. 
J)rus  HUiw  ruattis  coiiimisaariis  12  Mártii  iwrrocta. 

I.  QiiíLutiiui  ad  religiouia  iiegotium  attiiict  pacitiuitioii c 
Vitudusí,  iteiii  articulo  l-ino  aniii  1608  uDtt;  L-oninationeut 
cdjhi,  vt  d i|il ómat u  111  rcgiorum  cunditioiie  6.  aliistiiic  Bulise- 
i{ui'iittl>]]^ suptnude  reguistatutis.  in  vigore  ntlktís  diversÍHípie 
badeniis  iiupedimentía,  et  iuterjjraetiitionibus  non  obstautibus 
declaratuin  et  concluíium  est:  Quod  omDes  status  et  (irdiiies 
regül,  ipsneque  liberao  civitates,  uev  nou  oppida  prívilegiata, 
i't  milites  bungari  iu  eoutiniis  regni  Hungáriáé  liberum  habeaiit 
uliitjue  siiac  religiunÍH  exercitium,  ciim  !il>ei'ü  teniploi'uiu, 
i'!im]i!iuaniin  et  sepult:ir:io  usii,  iieu  (|LiÍK(|uaia  in  lilwro  suae 
religioiiis  exei'citiu  a  ([U04itiii.in,  quuvis  modo,  aut  ({uoris  atih 
|)ract«xtu,  turlwtur  aut  impediatur. 

ü-do.  De  uon  ini)>edieudi!í,  et  tiirbaiidis  ruatiris  in  »ua 
<'Oiiri<ssioue  declaratniu  et  eonstitutum  est :  ut  illi  cjuoque  pro- 
pter  bonum  \iAds  et  tranqniUitatem  rcgiii.  sive  gint  cűníiniarii, 
:«ÍTe  oppidaui,  sive  villaui,  in  iiuOrumcunque  dorainornin  terrc- 
strinm,  aut  fisci  bonis,  iuxta  TÍgorem  praescripti  articuli  et  con- 
ilitioDis,  in  liberó  suae  religionis  (modtLsimili)  exercitioac  usu 
u  Mia  maiestate  regia,  vei  eiusdem  ministrís  vei  dominis  terre- 
stríbiis.  ipiovis  modo  aut  quovis  aub  praetextu,  non  turbentur, 
:iiit  impediantur  -.  bactenus  autem  impeditt,  coacti  ct  turbati 
liberum  religionis  ipnornro  usuni  reassumere,  exercere,  et  con- 
timiare  permittautiir,  neque  ad  alias  religioni  i]>soruni  contra- 
rias  ceremoüias  peragendas  compellantur. 

3.  Ooucordatum  etiam  inter  nos  est,  ut  imposterum  a.h 
(^rnudem  oppidanorum  et  villanorum  parocbiis  ecclesiae  pa- 
stores  sive  concionatores,  per  quemcuuí^ue  amoveri  et  exturbari, 
neutiquam  iiossint,  quin  potius  haiítenua  amotos  vei  extur- 
Wos.  ipsis  reducere,  vei  loco  eorundem  alios  eiusdem  eonfes- 
sioüis  verbi  divini  miuistros  introduefre,  et  snbstituerc  liceat, 
proveutibus  parocliialibus  pro  iisdem  salvis  permaneutibus. 
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4.  Eii  verotempla  quae  ahiiDDu  1638.  buLus((uc  wcupaia 
yel  a<lemptu  suut  propter  regni  trauquilliori.'iii  i'i;rm;iTi'ii"n>'in. 
cnm  liberó  similiter  eiusdem  (qui  in  üs  fuerat)  usu.  iis.  a  qui- 
bus  adempta  sünt  defacto,  per  selectas  Íd  quolihet  comitatu, 
ab  üadem,  ex  utraque  religione.  pari  nunipro  [yersonas  resti- 
tuantar.  De  caetero  autem  ab  omiiibus  ocrupatiouibn^  et  ad- 
emptiooibus  templorum.  tam  a  statíbu3  regni.  quaiu  alt  oppi- 
danis  villanis,  vei  confinisríis  abstíneatur. 

S-DegraTaminibuseTangelicorumjiupraeterítadiaetaaniio 
1638.  suae  maieatati  exhibitum  et  couclusum  fst.  Qnod  usqne 
ad  futuram  diaetam,  ex  commissione  suae  siaiestatis.  Sat  deüs 
iuquisitio,  in  quolibet  comitatu,  per  delecta-^ali  iisdem  ex  utra- 
que religione  pari  numero  personas  idoneas,  t-nque  inquisitioue 
per  nuncios  comitatus,  aub  tiigiHo  eiusdem  reportata,  diflicultíi- 
tes,  et  gravamina  illa,  vei  amicabili  dominorum  regnicolamm 
compositioae  sopiaatur,  Tel  si  hoc  fieri  nequeat,  per  maiestat«ni 
Buam  regiam  pro  satisfactioue  evaugelicoruiu ,  iasta,  iam 
factam  suae  maiestatis  resolutiouem  iu  eadem  diaeta  lompla- 
nentur,  et  effectuentur. 

6.  Graramina  evangelicorum,  í-.irai  etiani  religiuuis  iiego- 
tium,  deÍDceps  quoque  etncrgeutia,  ut  suao  maiestati  futuris 
quoque  temporibus,  iu  singuliti  regui  diaeti<  pro  bi'tiigaa  com- 
planatioue,  commuui  regnicolarum  numiuL'  L^]itt>eantur  siuii- 
liter  couclusum  est. 

7.  Accordatum  quoque  est  ut  sua  majestas  coutra  tnms- 
gressores  statutorum  regui  in  futura  diaeta  artic  S.  deci*,  li. 
Vladislai  regis  reuoTauduui  et  observaiiduoi  curabit  vei  aliiini 
cnndignam  poenam,  cum  certo  exemtore  staUii-re  digualiitur. 

8.  Praemissa  aiitem  omuia pro  uberiori  statutoniui  dt'ila- 
ratione,  tolleudiaqiie  ulterioribus  reguiwdai'uni  dissensitniiints. 
ut  in  primitua  celebrauda  diaeta  confirmeutur,  publicisque  regni 
iirticiilis  inserantur,  couclusum  est. 

9.  Caetera  sub  bac  paciRcatioiie  utriiniue  agitabi  et  tra- 
ctata,  utpote  sedis  spirituális  status,  patnuu  lesuitarum  |)er- 
soualis  dnntaxat  a  regno  abstinentia,  decret.  Andreáé  2-di  per 
Ludovicuni  primum  factíi  confirmatio.  De  i'olliitioue  bononiin 
articuli  55.  decr.  3-tii  Vladislai  regis  observatio.  De  arenda- 
tiontbus  deciinarum  artic.  61.  anui  1548,  reuovatio  et  cum 
effectu  observatio.  De  non  abalienationibus  bonorum  avitico- 
mm  per  ecclesiasticos  aeu  regulares  fiictis  vei  tiendis.  De  per- 
souarum  ad  diactani  cx)uvo<iari  solitaruni  diacretione  atiiuu 
Tocum  iu  eadein  diaeta  collectione  et  sufTragiorum  exaiiiiue,  du 
militis  extranei.  iuxta  artic.  24.  anui  1625  e  legno  eduftioue. 
similiter  de  non  eductioue  militum  Hungaroniiu.  de  cniiliiiiiü 
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rpuiii,  iIp  iHstriliiiliiptiilms  liononim  et  oflidolatuum  rogui 
matfiiimi  vi'l  mimiMini,  siueilisiTCtidnc  iTUgiiniis.  l)v  -Mlnnm- 
vtnifiimi'  inris  et  i-»nimiiiiis  iustitiac,  et  fxi'ciitiunis  in  l>.nii>i 
[HT  radiicitíitem  deToWeiKiis,  iK;r  Rmcuiu  violeiitsi  ot  iiriuiiUi 
ni.inu  uou  impedieDflis ,  uecDOU  omuium  triicUtmim  Tatiunu 
Huiigar.  ciim  Ttircis,  vei  íiliis  quibusTÍs  TÍciiiis  uationibiie  por 
iiíttívos  Uuiif^aroíi  secuhii-es  institutioue,  !ic  aliis  etiaiu  omni- 
has  liberUtes  )>atriac  atiiuc  defensioncm  et  cotiservatidiicm 
regui.  et  reguicoliiniiu  uoiicernentibus  negntiis,  ut  primis  Nt:i- 
lim  comitiis,  alitiuiil  certi  de  iia  statuatuv ,  \v\  iiim  ütutiitii 
ibMem  defaeto  cHectuentur,  siinili  hkhIo  couclustiui  ext. 

10.  Eaiideiu  autein  geueitilmu  regui  diaetam,  iit  slki 
^ai-riitíssiitia  caesarea  regiíuiue  maiestas,  iutra  spatíuu  tritiiu- 
strt'.  n  die  Huiti  praeseotis  tractatus,  et  cummiitaudoruiii  di]il<<- 
niatiiiii,  cleineuter  promulgare,  et  siiie  ulteriori  dilatioiic  -üu 
mectiouo,  íta  celebrari  fairore  diguabitur,  ut  omiiibiiíi  ad  diui -. 
t,im  regnj,  iuxta  aitíc.  1.  nu.  1608.  poet  curonatiouem  fdiliiiiL 
Tocarí  solitÍ8,  tute  ibidem  cümpareudi  et  ageudi  potestas.  <'uui 
^íniita  at>  aotiqao  libertate  díaet^e  fiat  la  <iiio  etiam  Riti^tuii 
itrticuli  bonmti  legDÍ  coiicerneutes,  bacteuus  nou  effectuati  iiixtii 
artic.  Tű.  auiii'  1638.  roaliter  effectneotiir  et  observeutur, 

II  Amnistiani  geueralcin  omitibuB  et  siugiUis  reguinilis 
iiuiestiB  aacratissima  iuxta  formám  aiunmtine  prioria  piicilii.'i- 
tinuis  Vieiinetisis  concedere  dignabitur.  Ita  ut  etiam  imiv  in:i 
Imw  et  mra  poasessioiiaria  siib  liis  disturbioriiia  tempOMlm'.. 
]»T  ^uam  cacsaream  regiamque maiestatem  veldomiuiiiu  nnin- 
If'iLi  ipgiii  palatinum,  vei  alios  iiitibnsuumque  collata,  doii:ita 
Kt  iuscripta,  vei  per  ((uosciiuqiie  HdeleM  suae  inaiestíiti;)  iiuovín 
iiiodo  Dccupata  et  adempta,  prioribus  posaesaoribus,  vei  eoriim 
liiicredibus  statim  et  defacto  remittaatur,  et  restitueiitur. 

Et  super  huiusmodi  amuistia  peculiare  diplomii  -^iim. 
maieatas  clemeDter  concedere  dignabitur. 

■/«/y;e/.  Egy  m^ika  vörSsvári  levtÜtarbaii  levÖ  pelddnyoii  a  kiivii. 
tc/ö  felirata  van  ez  (ikiratnak ;  íPunctaquibus  doinini  magnatcsot  |irii 
ion*,  1ICC  ii«u  ([uatnor  decem  ci>initatmim  eC  sex  libcí-anim  regiatuini|m! 
i'i^iUliiiii  pavtiuin  regiii  Hungáriáé  supcrioruiu  iiiiiiuü  pacifii^atíoiicin 
VieuiicDsem  coiicludüre  ciiperent.  ' 

(Egykorú  példány  a  bártfai  Icviil  tárban.) 
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114>.  itiá  ri-z.  J:!. 
Ci'iisid^ratio  paiíitiuíUis  drcj  |iiiicmi>ss;i  [íuihü. 

P  r  i  m  u  Dl.  ^'cundum.  tcrthim  niuDcatit  iii  siio  vigorc. 

yuaestioiM^s  Ti-ni  teniiilorutu  ab  anno  1638.  i|iisi'  utriu- 
([ue  oocujKita  fiierant.  aliaiguo  gRiviimiiia  in  ncjíotio  i-eligiuius 
intor  partt's  mwlio  tompon'  t-niersa  in  l'utiira  i>riniilus  wli-- 
brftui);*  diaeta-  propter  rt'gui  trarKinilliL'nm  permansiuiieDi 
uuiouem<[ue  aiiimorum  ut  rul  amicabíli  iloiuinortim  regnicotu- 
nim  L'i>iup«isitiuue  sopiautur.  vei  authiiiitatt?  snav  Diattis  cuni 
satislactione  partiuiu  fiualiter  cumplaDeulur  ac  pni  iiuibus  usim 
teDiplumm  lietenDiimbitur,  prorentus  parochiarum  quu<|ue  nA 
eosdeiu  pertineaut.  Interimiine  ab  omui  templonim  occupalioiit' 
abstineatur,  •.-ooclusiuu  est,  Templa  íero  quae  hoc  soluiu 
disturbioruDi  temjwre  occupata  faisseut,  si  ea  pro  commoHo 
usu  domiuis  terrestribus  noD  essent,  utríuque  vemitUiutur. 

Gravamiua  auteui  futuris  i|uo(tae  temporibus  in  eodeia 
uegotio  roligiouis  emergeutía  iiitor  alia  gravaniiuastatuuinpro 
t^ttmplauatione  stiae  mtti  exhiheantnr,  üiiuiliter  conclusuni  est. 

Hae«-  puui.-ta  dedemt  ^lalatiuus  uobis  ad  coiigideraiidum, 
ut  quod  TJdebitur  in  ipsis  buuam  illiid  etiatu  uos  coosideremus, 
pro  coiumuui  bouo  taui|uam  cives  patriae  et  i|uae  aoti  place- 
buiit  iiubis.  illa  <:oiiiiuuiii<:enius  emu  ipso,  fai-tum  quidem  est 
per  uos,  sed  qualiter  uobis  i-esserit  uegotium,  osteuduot  acta 
iu  auuotati^.  die  19-ma  Mártii.  Ita  excanduere  supcr  iis,  quasi 
Pyi\v-(J:>llus  alitpiis  et  omuia  pustmodum  rCTOi-avit. 
(A  bitrtf&i  levvltárból3 
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Üif  1:;  Mártii  palatiuus  uram  ü  lüi^ysága  izeuvéu 
audientiára  feluientiUik  az  roramissiiriiis  urakhoz,  ;«  Tiffeu- 
bai-b  uraui  szállásán  liittok  szomWu  veltlnk  palatiuus.  Tifien- 
hach.  pi^pek.  Szécsvuy.  Es/terháí;i  Dániel  és  Rohouczi  István, 
zalavári  apát  úr  ummék :  kikuek  propouálváu  az  reguiciilák 
dolgárúl  és  Klobutsitsky  uraintúl  küldött  írásokat  inlssa) 
olsöbbeu  beadtuk,  azutáuaz  ő  tiilsi-ge  imstulatumira  valóunuik 
ő  uagysáfia  resolutioját.  Azután  az  ó  nagysága  uiaga  pritatu- 
mit  szóval,  kiket  midón  ]>alatiuus  uraiu  elvett  ^  luoghallott 
voloa.  moudá :  hony  tudta,  hopy  alá  küldtük  Klwbiii-si^-ski  uni- 
nuit,  az  kit  várt  is  ő  nagyvasra,  az  uünt  már  látja,  bogj-  el  is 
jött  s  kérdé,  liogy  írásban  iieiu  adjiik-e  be  azt  1^=.  í^kit  szóval 


ilwlni'iiltiiiLk.  s  t,üv;ilil»  iiH'rívc'ii  nioiulii  ö  iiagysá;;^,  Inifiv  w.clít'i 
:ví  ilolgokat  biúlja.  eV  hogy  iljeiiek  legyunok  azt fstik  iiciu  is 
reméllette  söt  azt  véli  \iilii.  liogy  imiuúr  eiiiiyi  vániko/ásitl- 
utáu  UlAu  immár  ez  szegény  hazának  is  veszedelmet  megszáii- 
Rin,  nem  nehezedni,  de  iukábh  küniiyedni  fognak  az  dolgok,  ilc 
látván,  hogy  ebben  nem  egyebet,  hanem  iiz  üdö  haladás  vesze- 
delmét, az  dolog  végső  ruim^ját  nézné  ez  iiyümoiult  nemzetnek, 
mert  ezek  Ö  felségének  is  miudeuestOl  reménysége  kivöl  liitt.  s 
úg}'  iü  látja,  hogy  eddig  nem  tractáltuuk,  hanem  mostan  \ím\- 
jnli  az  tractát,  az  kiben,  hogy  oly  kéváu*igok  vannak,  kik 
ejelött  miud  eddig  sem  voltak,  tehát  nincs  az  triu'tához  ked- 
vünk, hanem  az  veszedelemhez.  Azért  iuljuk  ki  írva  nekik,  hogy 
ó  fülaégének  is  számot  adhassanak  vele,  mert  egyik,  hogy  szám- 
adásban áll  s  másik,  mert  ez  világ  ek>ib«>n  kell  teijeszteni.  Km- 
Dioodtnk,  hogy  megértették  ő  nagyságuk  eléggé  írás  uélkfll  i, 
ezt  8  talán  az  nem  szükséges,  kire  monda,  hogy  igen  is  szük-ié- 
ges,  mert  az  i'i  memóriája  labilis  s  immár  azt  elvárván  ők  is 
bfszéluek  egymással  s  meglátják,  mit  eselekosznek.  Mi  is  aii^i 
csak  oly  választ  t«ttüiik,  hogy  mi  is  egymással  beszélünk  arn'il, 
kellessék-e  írásban  vennünk,  nem-e  !■'  u  evvel  eloszlottunk. 

K'lloa  lapim : 

I  h)  Die  13  Mártii  hivattak  bennünket  az  császár  Ö  lOl- 

sége  commissitriusí  az  Tiflenhach  uram  szállására,  az  holnti 
voltunk  palatínus.  Tiffenbiich,   Erdödy  Gábor,  iiiisjtek.   Síé 

;  usény,  Eazterházi  Dániel  és  Kohouczi  István  zalavári  apát  i'ir 
uramék.  Palatínus  uram  kezdé  el  U-szédét,  az  üilö  haladásnak 
káros  voltán  és  biálmu  való  elmúliisán,  s  ntolsó  veszedelmünk- 
aek  rajtunk  való  jelenlétén,  s  az  iitólib  három  punctumhan 
raló  kérdést  töu  tŐUink  ilyen  formán :  Az  Kegyelmetek  teg- 
napi Deklink  adott  írását  az  regnicolák  dolgárú)  megértettük, 
az  fejedelem  dolgárúl  szóval  való  beszédét  is  az  mennyiben 
concipiálhattuk  értjük.  Az  mi  azért  :iz  regnicolák  dolgát  nézi. 
abbau  mindjárt  is  mondhatnánk,  mert  vagyon  annyi  értel- 
münk, hogy  azt  általláttuk.  De  azt  kérdjük  s  tudni  akarjuk 
Kegyelmetektűi,  ba  annál  az  mit  beadott  írásban  most  ntulban 
nekünk  vagyon-e  több  ?  mondja,  bogy  ha  az  iránt  mi  valamíl. 
mondanánk  cselekedlietik-e  ahoz  képest  azon  kivíil  avagy  nem  ? 
categorice  mondja  meg.  Másodikát,  hogy  az  fejedelem  áolgú- 
ban,  ki  kettőben  áll,  egyik  az  ö  fölsége  kévánságira  való  rej'li- 
cában,  másik  az  maga  postulatumiban,  vagyon-e  mód,  hogy  iv/. 
regnicolák  dolgában  valami  lenne  is,  hogyabl»an  cedalhatnnk-u 
avagy  nem  az  fejedelem  részértll  ?  harmadikat  azt,  bogy  u/, 
minemű  írást  én  az  regnicoláknak,  úgymint  autentica  pei-soiiíi 
és  egyik  igaz  magyar  küldtem  volt,  miuthogy  azok  is  publicii- 
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inok,  ha  adtak-e  nekem  víiUimi  választ  arrúl.  avagy  nem  ?  mert 
noha  magamra  nézve  is  lelietue  ugyan  eontemptuscmira,  de  o 
fölsége  és  az  dologra  uézve  nagyobb.  Kiket  mikor  elvégezett 
volna  tehát  mondók,  hogy  errül  magunk  között  akarván  szóUa- 
uunk,  egy  kevéssé  más  házban  megyünk. 

Külőti  lapon  : 

CJ  Kirül  mi  is  consultálkodván  végezíJk  magunkban, 
hogy  előbb  az  regnicolák  dolgárúl  beadott  írásra  választ  vévén 
tülök  s  íizt  meglátván,  azután  ahozképest  mit  kelletik  tovább 
cselekednünk,  meglátjuk.  Az  mi  az  ö  nagysága  maga  puncto- 
mit  nézi,  abban  hogy  írást  ne  tegyünk  ö  nagyságoknak  abban 
bizonyos  respectus  vagyon,  az  kiben  már  máskor  is  értett  ö 
nagysága  tőlünk,  kiliezképest  úgy  ítéli  ö  nagysága  urunk, 
hogy  az  meglehet  írás  nélkül  is.  Az  mi  az  6  nagysága  levelin* 
való  válaszát  nézi  az  regnicoláknak,  abban  sem  menteni,  sem 
vádolni  nem  tudjuk  őket,  mert  arról  semmit  nem  írtak.  Ezekre 
palatinus  uram  monda :  hogy  miért  kell  mégis  üdö  hallga- 
tással az  nyomorult  elapadt  országot  tovább  is  vesztenünk, 
holott  hiszem  nem  más  javárúi,  nem  más  dolgárúl  s  nem  más 
bőrirűl,  hanem  az  magunkérúl  vagyon  az  dolog  és  controversia 
s  nem  másét  vesztjük,  hanem  magunkét  ?  Azért  mint  magun- 
kat, hazánkat  s  nemzetünket  megszánó  igaz  magyarok  szóljunk 
úgy  sinc(»re  az  dologhoz,  és  azon  sinceritással  aperiáljuk  az 
dolgot  s  mondjuk  meg  nyilván  mindenekben,  mit  cselekedlietünk 
s  mit  nem  ?  ne  tartóztassuk  sem  ö  felségét,  sem  ezeket  ennyi 
contemptussal  még  is  tovább  való  üdözésben.  Melyet  hallván 
mi  is  mindjárt  kevés  szóval  replicáltunk,  hogy  mind  az  üdőbeli 
káros  haladás  s  mind  az  veszedelemnek  eltávoztatása  s  mind 
az  tractatusnak  akadéka  mi  tőlünk  bizonyosan  úgy  tudjuk, 
hogy  nem  lőtt,  az  minthogy  most  is  nem  üdö  haladáist  hanem 
inkább^  üdö  nyerést  kévánunk  az  írások  be  nem  adásával  is. 

Értvén  azért  mi  is  ő  nagysága  szavait  szállásunkra 
megyünk  s  gondolkodván,  beszélgetvén  mi  is  egymással,  őnagy- 
ságát tudósi  tíini  fogjuk  tovább  mit  mi  vélhetünk.  Kire  6  nagy- 
sága jovalván  monda,  hogy  bátor  vagy  ad  pai-tem  magával, 
vagy  communiter  akarunk  is  szóUani  meglehet  s  Örömest  érti  s 
így  jöttünk  el  tűUők  szállásunkra  s  ezután  való  dolgokat  meg- 
írtuk közönséges  levelünkben. 

(Eredetije  a  vörösvári  levéltárban.) 


1645.  niiircz  14. 

niuNt lissime  ai-  colsissimc  i>riiirc)is  siit.  Humilium  ser- 
TJtiorum  meorum  sat. 

Klobosoczkj  uriHii  m  mind  |k'iiík  Püdány  (jcrgcly  uram 
Xagyságod  liöt^sfllett's  Rznlgiii  által  nekünk  kiildött  NagyHiifioiI 
kegyes  pai-íinc8(i tutit  aláiuitusou  ví-vrii  és  órtví-n,  Iiofry  »/, 
úrish'ii  Nagyságodat  jő  cgésBéglicn  nii-gtartotta,  azeicncaés  i's 
kéíáiiatoa  híreÍTcl  is  bövijlkiídteti,  azt  hkívIjöI  örOljUk,  kévánvím, 
hogr  ö  szent  felsége  ennekutáiia  is  mind  azukhitn  Nugysíi- 
godat  sukaig  örTcndeztesse.  Ritkábban  való  irásuuknak  kegyel* 
mn  urunk  semmi  cgyAli  oka  nem  volt,  hanem  Klobosoczky 
nraniat  rárTán  Nagyságúdtól  és  az  regnicoláktól  való  yé\asz- 
szal  nem  volt  semmi  oly  az  tractatuslioz  szükséges  dolog,  az  ki 
felOl  Nagyságodat  szitkségesképen  i'lébb  kellett  Tulna  tndÖRi- 
tsnunk.  Híreink  penig,  minthogy  ennekelöttc  is  Ti'iltozók  és 
i-aak  közönségesek  voltak,  bizonytalan  dolgokkal  uem  ítéltük 
illendfinek  nz  Nagyságod  dolgait  bizonytalanul  alkalmaztatni, 
elhivén  hogy  Nagyságoduak  mindenfelé  szorgalmatosabltvigyá- 
íási  vannak  azfele  állapatokra,  hogy  sem  ax  mint  mi  ide- 
MbettUk,  mindazonáltal  ugyan  írtunk  vala  nem  régen  is 
maguuk  szolgája  által  Nagyságodnak,  kit  hisszük  régcu  eddig 
el  is  vött  Nagyságod,  és  ha  mi  bizonyosb  és  szükségesb  ilolog 
lőtt  volna,  uem  mulattuk  volna  el  magunk  curierjét  is  ef:mét 
mint  cgyébtor  expediálnunk  Nagyságodhoz. 

lAostftQ  penig  immár  hozzánk  érkezvén  Nagyságod  kegy(>s 
parancsolati,  és  azokat  megértvén  nem  mulattuk  el  semmi 
íilkalniatosságunkat,  hanem  consultatiót  tartván  mindjártatok 
felöl  egymással,  az  inikoira  rendben  vehettük  az  dolgokat,  szem- 
ben voltunk  az  commi^sarius  urakkal  és  commissionaliter 
mint  proponáltuk  az  Nagyságod  és  regnicolák  részéről  való 
replicatiókat,  im  a:con  resolutióknak  extractusit  includáltuk 
Nagyságodnak,  holott  noha  írással  is  elkészítettük  vala  az 
replicákat  az  tractatusokban  observálni  szokott  módok  szerént 
beadni,  de  az  Nagyságod  kegyes  tetszését  és  parancsolatját  ügy 
ípTÉn  azután  felöle,  csak  szóval  proponáltunk  mindeneket,  az 
w^nieolák  eoncipiált  punctomi  kivÖI,  melyeket  azon  formán 
adtouk  be  ö  kegyelmek  nevével,  az  mint  kíUdték,  kihagyváu 
belőle  az  bécsi  pacificatióuak  uevezetit  az  religio  dolgában 
uagy  coDsideratiókra  nésve  és  valami  fiscális  perek  felöl  való 
dolgot,  kitől  azelőtt  emlékezet  sem  volt  6  kegyelmek  instructifV 
jókban,  hogy   így  ne  láttassuuk  újobb-fijobb  dolgot   kévánni. 


-" '   V    *-■.    >'..•'        r.-^ '.   JL:^".;t'i»:i    való   articiilii<:i    az 

r  i-L  rr^zy  .íl^Víi  r^L»-r::.i  "íjua^zs  tótttrotfk  odaküldtük  ^a^- 
-.'*::•  ti -^k  r/'»  1 'VrA  -1  ilz  lJi^í  mi  is  az  szókra  emlékez- 
L-':-í:.k. 

Ezr-k  l:*- j.-TrL  *.«-CLjipi  ti:A(«»u  ki^vőnták  esmét  az  coui- 
lü-viris  imk  Trl-k  Tnl '.  i^zrni'ieii  U' telünket,  kiknek  miuómri 
k»'ni~k  »-'  k»'T '. -_^; j:. .£  T-.It  í»*'llauk.  megknidtük  azukuuk  is 
►  TT'..  ii^'**:  X-;^-.'vj.*iv  JL:iz  mi'jt  ci»ncipiálhattuk  sub  littcra 
/•  L.i-*  !i!'k«^i» ::  ;*i.ii.tk  i>.  az  luiuémn  szÓTal  való  resolu- 
•>'»•  km.  ;*z»'k  íVl-u  is  fLj**^kírz*'i:it  >nb  littera  i\)  *) 

MÍY*1  aZ'Tt  i«:il.iti::u<  uram  ó  nagysága  az  több  comniií?- 
-.íru^  iirikkal  t-jr-íf  :iilaion»?áit  vala  utóiban  liennünket, hogy 
ísi*  z*'VaW^'Z\*'Ii  arr»3I.  h«>jT  ma:rTarok  Tolnánk  és  h:izánk1)Hti 
í-»  ;áni:i  az  iImI**:;.  Y»-Tiir'»k  niélvt-lib  couHideratiólia  azokat  h 

m 

;q»»T::í!?i«»k  m  i-T'Kik  it.  li.i  mit  ezekben  tovább  való  authoritás- 
-al  i-^l^-kíilli-tiiéTik.  Li'itváii  mi  i<  az  öiló  halogatásnak  kán»s 
•S  t^-rh'-s  v«.ltát  <  HíiT^zHr^niiiid  ♦'iMttfiuk  viselvén  azNagy8á«»ml 
k»íírye>  i):inin»-v»!at;:4t  i>.  h»>gT  hamarébb  akarná  immár  ^n^y 
<'vz^yA  í^  \v'ipx  érttiii  az  dulugnak.  nem  itéh'ík  alkalmatosuak 
tovább  iii  >u<|K*u^i  tartanunk  elméjeket.  hanem  ma  megizenfík, 
lH»;:y  uiivfl  az  njriiicolák  azokat  az  panrtumokat  mind  olyak- 
nak  tartntták.  az  ni«1yeket  az  ország  ^tatutomi  és  6  felsége 
diplomája  *»zei-éiit  mind  méltó  kéván^ígoknak  esmérhettek 
I»'íiiii.  ;>4'»t  az  k«'»t  rés/n'íl  kiadott  pnnrtumokból  így  ítélték  job- 
ban faeilítáltatni  i^^  azobit .  ehezkéjHíst  reménylvén  is  már 
azoknak  acreptáhwit.  nekünk  semmi  authorításuuk  most  nem 
volna  azoknak  vált4iztatás:iban.  hanem  tegyenek  ö  nagyságok 
jó  és  kathegorica  resolntiót  s  íizt  referálni  fogjuk  ö  kegyelmek- 
iií'k  s  reménylvén,  hogy  arra  esmét  consultatiójok  lészen  íiz 
regiiicoláknak  is,  ha  mi  tovább  való  consideratiójok  lészen  ű 
kegyelmeknek  felőle,  víigy  nijta  contentusok  lehetnek,  ini  az 
traetatust  nem  abrumpálváu  elhittük,  tudósítani  fogják  6  nagy- 
ságokat, vagy  ó  felségét  felőle. 

Nagyságod  peuig,  minthogy  pniemittaltsi  mindenkor  az 
piiblicumot  az  maga  privátumi  felett,  most  is  arról  kévánelébl), 
érteni,  és  azok  accomodáltatván  azután  az  maga  privatum* 
felöl  dífterniinálni,  melyek  felől  való  fiuális  resolutiójokat,  hogy 
o  najívságok  ne  halasszák  ugyan  requiráltuk  is  ő  nagyságokat, 
jelentvén,  hogy  mivel  úgy  mondották  nekünk  is  ö  nagyságok, 
hogy  lialtingert  pro  fiuali  resolutione  küldöttek  volt  ö  felségé- 
hez H  mi  is  azt  írtuk  volt  Nagyságodnak,  már  ö  is  megérkez- 

')  \iÍK^(\  iu  i'löbhi  }<záiii  alatt  közlött  jek'iit t-seket. 


r 


1S45.  uiRCí.  14,  2fi!* 

véQ,  úgy  ítélte  Nagyságod,  liogj  innét  is  tovább  való  késedelem 
uPlkül  teketüiik  fioalis  resolutiót,  s  ahoz  disponálván  Nagjsá- 
goil  is  oda  V.1I6  dolgait,  bizonyos  Udörc  vániti  muftiinkat  is 
megérkezni,  és  itt  késedelmünk  nem  lehetne,  ha  peuig  hamai- 
h  jobb  resolatiókkal  bocsátanának,  annál  inkább  facilitálni 
igjpkezQÖk  mi  is  Nagyságodnál  az  dolgokat.  Ezekre  jtaLatinus 
uram  ü  nngysága  magától  eleget  beszéllett  ugyan,  de  mivel 
semmit  nem  detenniuált,  lianem  az  több  commissariusokkal 
ciló  consultatióra  halasztotta,  mi  is  még  pro  resolutione  azok- 
ról bizonyost  Nagyságodnak  nem  írhatunk.  Oly  ínteiitióbau 
i'rtetttik  eddig  lenni  (i  nagyságokat,  hogy  közöljék  elébb  az 
finális  resolutiót  ö  felségénél,  minekelőtte  ezekre  onnét  Í3  finá- 
lis  resolutiót  adnának,  de  ugyan  azt  contiimálják-e,  vagy  resol- 
válnak.  és  mit  abban  még  bizony  semmi  valóságot  nem  értünk. 
Mindazáltal,  minden  szorgalmatosságunkkal  azon  vagyunk  és 
lesaünk.  hogy  haszonUUn  HdÖtoltéssel  itt  nom  mulatván,  aí! 
itt  való  unalmas  késedelemnek  véget  vethessünk,  és  resolutiójo- 
kat  érthetvén  s  kezUukliez  vehetvén  az  Nagyságod  és  regnicolák 
kéránságira  s  ez  itt  való  tractatust  magunk  részéről,  az  mint 
iliendó  leszen.Nagyságod  kegyes  j)arancsolatja  szerint  is  jövendő 
muísummálásra  (ha  úgy  kévántatik)  fenhagyván,  mennél  elébb 
Í[inét  visszaindulhassunk,  nem  várván  Nagyságodb'il  is  immár 
Piekröl  tovább  való  resolutiókat,  ki  felöl  az  Nagyságod  kegyes 
parancsolatja  szerént  is  akartuk  ez  posta  szolgája  által  is  alá- 
mtoson  tudósítanunk  Nagyságodat,  kévánván  iiz  úrtsteutöl, 
taiálliaseuk  Nagyságodat  jó  egéaséglien  és  szerencsés  állai)ot- 
ixin,  kiben  tartsa  is  isten  Nagyságodat  sok  esztendeig. 
Tirnaviae  14  Mártii  lfi45. 
Eiusdem  Jllustrissin.ae  Celsitudinis  Vestrae 

(ideles  et  hiimillimi  servitoreH 

•SigisniunduH  Lonyai  m.  p. 

Bernhardus  Nyári  m.  p. 

(leorgins  Chernél  m.  p. 

Htephanus  KürÖssy  ni.  |). 

Andreas  Zákány  m.  ]>. 

Andreas  Klobosoczky  m.  p. 

Nieolans  Sopomi  m.  p. 

Klllr.u'm :  IlhmtriijBÍnio  ac  eclsiaaimo  priiiuipi  ac  doiiiiiio  tl'iiuiiiu 
''efrfpo  Hákócny  dei  gratia  príiicipí  Traiisytvaiiine,  pnrtiuin  regiii  Ilaii- 
^roe  tloiiüiio   et   Siculoriuii  cniniti  ctc.  dominó,  Joiuiiio  iiobíu  l^lellleIl- 
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niustrissime  celsissimeque  princeps  sat.  Jó  egészséges 
hosszú  élettel  sat.  Az  Nagyságod  nekem  kisebbik  szolgájának 
Zbororűl  3  praesentis  írt  méltóságos  levelét  10  eiusdem  Klo- 
busitzky  uram  megadta,  melyet  nagy  becsülettel  és  alázatosan 
vettem.  Abbül,  hogy  Nagyságtokat  jó  egésségben  és  boldog 
állapatokbaii  érthettem  leuni,  azon  szívem  szerént  örülök, 
kívánván,  hogy  isten  azon  áldását  tartsa  meg  és  terjessze 
Nagyságtokon.  Mi  is  ide  kegyelmes  uram  öt  holnapi  félrabsá- 
gunk után  is  istennek  áldásábűl  tűrhető  egészségben  vagyunk 
az  Nagyságod  szolgalatjára.  Az  bártfai  consultatiónak  sokaii 
más  véget  reménylettek,  de  hála  istennek,  hogy  oly  meghatá- 
rozva vagyon,  mi  nem  abrumpáljuk  az  tractát,  hanem  azon 
vagyunk,  hogy  mentül  elébb  innét  kiszabadulhassunk  és  az 
választ  reportálhassuk,  hiszem  ha  ezen  dolgot  continuálni  jobb 
lészen  ezután  is  Nagyságod  előtt  leszen.  Az  ki  felől  írtam  volt, 
Lónyay  uram  szolgájátúl,  arrúl  írtam  Rákóczy  Sigmond  urunk 
ő  nagyságának,  ím  most  megküldtük  Klobusitzky  urammal,  az 
mit  hozott  volt,  de  más  karban  vagyon  az  állapat,  arrúl  az  mit 
tudtam,  megmondottam  Klobusitzky  uramnak,  ö  kegyelme 
Nagyságodnak  megírja,  én  pedig  Rákóczy  Sigmond  uramnak, 
nem  akarván  Nagyságodat  arrúl  való  írásom  olvasásával  fárasz- 
tanom, tudván,  hogy  anélkül  is  elég  írást  visznek  most  Nagysá- 
godnak. Ide  kegyelmes  uram  erősen  szántnak,  vetnek  az  embe- 
rek, én  csak  hajmát  sem  ültethetek.  Örülöm  kegyelmes  uram. 
hogy  niost  es^j  kis  recreatíót  vehetett  Nagyságod  magának, 
mert  ezentúl  elég  dolgot  talál  Nagyságod  magának.  Hidje 
Nagyságod  kegyelmes  uram,  az  kik  ezelőtt  olyak  voltak,  mint 
az  oroszlyányok,  olyak  most,  mint  az  bárányok,  szomorúak, 
kedvetlenek,  csak  úgy  vannak,  mint  az  ágon,  ehezképest  már 
Nagyságod  is  mint  alkalmaztatja  dolgait,  álljon  az  Nagyságo<i 
bölcs  ítéletin.  Ezek  után  ajánlván  sat.  Tyrnaviae  die  15  Mar. 
anno  1645. 

lUustrissimae  Cels.  Vestrae 

fidelis  atque  humillimus  servus  donec  vivorit 

Bernhardus  Nyáry. 

Kiilrum:  llliiütriHaiino  atque  etilíii.s8Íino  priucipí  ac  dominó  Geor- 
o-'ui  Ráküczv  stb. 

(Eredetije  a  magv.  kir.  kani.  leve'ltárban.) 
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Reycliitiü  ad  supplicatiouem  nonnullo- 
rum  (liiorum  m;tgtiatuizi,  Dobiliiim,  comitatuiim, 
!  i  b  e  I-  a  r  11  m  <[  II  e  c  i  v  i  t  a  t  ii  m  p  a  r  í  i  ii  m  r  e  g  u  i  U  n  g  a- 
riae  sHperiumtn  iu  t rai'ta t u  Ty  riiayieüsi  puű- 
ctorum  exíiiliitornm  per  commíssaiios  aiiae 
mtis  sucr.  nomine  eiusdem,  iisdem  exliibita. 

Etsi  circa  piiut;ta  ekhibita  uou  deerant  suae  mti  iiistiit- 
simae  toíijiíJwaíJODös.  n<;qiie  etiam  (xcaaio  se  se  vindicaDdi  ob 
luesam  tut  módis  antboritatem  siiam  regiaui,  uibilomiuiis  pro 
ÍQData  sibi  clemeutia  advertens  miseram  hauc  pátriám,  ac 
geotem  in  extremo  versari  periculo,  si  severiora  adhibereiitur 
remedia,  maliiit  beaigue  gratiam  siiam  regiam  offere.  (|uaiu 
striugere  gladiiim  iiistitiae.  Quare  seclasis  ((uibuscuDqiiu  le- 
spctibus,  fiim  malit  reguoriim  ac  lideliiim  suoriim  permauHio- 
nem,  qnam  niinam  et  exterminium,  ita  demiim  ac  sequitur.ad 
jiUDCta  ultimo  exbibitn,  dignata  est  sua  mtas  se  se  clemeiiter 
resokere,  simul  praedictos  status  paterue  admoDens,  benigne- 
que  maudaus,  ut  atngiili  buic  clementisüimae  suae  mtis  resolu- 
tioni  se  ae  accomodent,  omnemque  animorum  üxacerbationeui, 
ex  quacunqiie  demum  occasioue  arrcptam,  ^yacere  deponeiitcs, 
gratiam  caes.  regiam({iie  pro))eu8Íssimis  excipiaut  aDÍmis, 
certo  silii  pemuadeutes,  yelle  suam  mteiu  uoii  aolum  iuiuriani 
cihlÍTtsci,  se<l  et  deiaceps  tanqiiam  fídeles  siios,  omni  gratía  ac. 
clemeutia  complecti.  Protestatur  pariter  se  nullám  bacteaus 
causam  dedisse,  aut  motuum  iiiteittiuorum  aut  damnorum  vis 
:ie8timabiliuui,  quae  iude  couaequnta  suiit,  aut  etiam  quod 
laiu  sero  jier  iutima  pátriát'  viscera  grassaus  iue«Ddiiim  sit 
sopitum,  ijiiod  sicut  suscitan^,  vei  iuitai'e  luinquain  desideravit, 
ita  DÍbil  luiquam  intemiísit,  iit  quaiitotyus  extiugueretnr.  Et 
licet  opinionv  pene  omniuni  diutiiis  ea  les  prntraeta  sit,  cer- 
tiiin  tameti  esse  debet,  indium  aut  peiies  suam  intem,  aut  |je- 
nt^s  illius  commÍ»Barios ,  illius  dJlatiouiü  rausam  resedisNt', 
'luemailmmlum  evideuter  ajtpai-et  ex  t(it»>  procensu  praescutis 
|jacilicatiouis,  seil  quic(iuid  de  bis  sit,  íi)ierHt  Hiia  nitas,  imo 
certo  sibi  persvadet,  quod  liaiic  beuigtiam,  planeque  |mteriiam 
resolutiouem  suae  mtis  circa  praetensioues  corundcm  suj)pli- 
fautium  regnicolnrum,  uou  soUini  debita  cum  submissioiu' 
ac<%{)taturi  suDt  iidem  su))plicauteB ,  sed  etiam  iu  eadem 
pkuc  cimquieturi  gratisaimis  obsequiis  tamquam  fídeles  sub- 
iili  cumpeusaturi,  nunquam  uou  mcmores  tautae  grattae. 

Pon-o  puiicta  iMüiijíiiissiuiac  resoliiÜotiis  suai'  mtis  íííc 
seiitiuutiir. 

Primo.   Quautum  ad  negotium  roligiouis  atUuel,  art.  1. 


aiiui  I'i'.>.-<.  :iiiu-  L-orouatioueni  edito  et  diplomiitum  regiuriiui 
oonditioDe  sexla,  nliisque  *ul>5*^|uentiluis  siijnTiiule  regiii  sta- 
tutin  in  YÍ5!t>re  relicti*.  diversi^que  lnu'teaüs  im|icilitnt-iitis  ct 
iutfrpivtationibus  mm  obstaotibas.  ilet'lAratum  et  conclusum 
est.  íjuöd  •imnts  status  vt  ordiues  n-gui.  ipsofijue  liberue 
ciTÍtates.  iiecDOu  oppida  prívilt^ata  et  milites  Hungariii 
in  i-outiniis  regui  lilieroni  haWant  ubii|ue  suae  religiouis 
i-xercitiuin.  ciim  liberó  temploram,  i'ampan.irnm  et  sepultiirn<' 
usu.  uec  (|uis<|aam  in  liberó  suae  religionis  exercitio,  a  quo- 
quam  •iuotís  modo.  aut  iiuotÍs  ^ub  prat'textu  tiirbetur,  aut  ini- 
pediatur. 

'2-do.  De  non  impedirndis  aut  turbaudís  ru^ticis  ici  sua 
coufes>ioDe.  ileclaratum  et  conclusum  est,  ut  illi  quoque  pn>- 
pter  bonam  paoifi  et  tranquiUitatem  regiií,  ^re  nint  confininrii. 
^ire  oppidani.  sire  TJllani  in  t\uocunque  duorum  terrestrium 
aut  ti^i  bouis,  iuxta  yigorem  praeseripti  articuli  et  eonditionis. 
iii  lil>ero  ituae  religioui^  niotlo  simili  exereilio.  hc  usu,  3  sua 
mte  n'gia.  rel  liinsdeiu  luinistrís.  aut  dnis  siils  terrestribua. 
i|uovis  niodu.  aut  (|uotís  suli  praetextu  non  tiirbeutur.  aul 
impediantur.  baeteuiis  auteni  inipi'diti.  oiiactí  et  turbati  libe- 

3  rum  religioiiis  Í|isonini  usum  reassuniei-o,  exercere  et  continu- 

■r  are  permittautur.  uetjue  ad  alia^  relipionj  ipsoruin  cnntrarías 

f.  i'eremftniiis  perageiidas  ciim|>ellautur. 

P  3-it.  (^uconlatuDi  etiam  inter  nns  iMt,  ut  inposteruiu  :iti 

5  /  pdruuilcm  oppidanorum  i't  villaunrum  purocbiis.  ecclesiae  pn- 
?-'  Stores,  siíi'  ironriouatores,  \^er  qiiosi-nníiue  amoveri  et  extur- 
%  l>!tri  neutiquam  ixissint.  ({ni  auteni  haeteiiu^  amoti  fnUaenl 
(  invitis  rusticis.  volentibns  iisdem.  liceat  ipsis  reiluccm  vd 
1^                              aliiis  loc(»  illoruni  substítiieit'. 

>.  4-0.  Quacstioiies  verő  cirea  gi'avamina  uegotiiini  ívlijji"- 

^'  uis  ac  iK't^upatioiK's  templorum  conceriientf s,  tara  íjuat'  in  Aimi' 

6  ICItH.  snao  niti  e.xhibita  síuit.  quani  post  subsecuta  in  futun 
I?  primitns  celebrauda  diaeta  propter  regiii  tranquülioiom  per- 
^  mansjoiiem  uiiionemqiie  animonini,  ut  vei  aiuicabili  dnonini 
P  ve^nicolaruiii  cimipositione  fiopiautur,vel  autlioritate  sn.!*  mtis 
f  lirialitcir  coutplanentur,  ac  pro  quibus  usus  templorum  deter- 
1  luinabitiir,  proventus  parocÜiarum  quoque  ad  ec^em  pertiue- 
^  iiiit,  ncc  ultra  occupationes  templorum  fiant,  nisi  aliter  inter 
r-  reguiw>ias  enuTentumfueritEaautem  templa,  quae  hoc  distiir- 
b  biorum  ttmpore  violenter  utriiique  occupata  fueruut,  quorum 
' .  uHum  aute  disturbia  non  lialmeruut,  volentibuit  sulxlitis  rcsti- 
)'  tuautur.  GraTamina  autem  futuris  quoque  temporibus  iii 
k  eoiiem  nefTotiii  religioiiis  cmeigeiitia,  tam  catholicoi'uiii,  niiam 
?■  eíaugeliciie  couf'essiouís  boiuiuuni,  iuter  alia  gravamina  pro 
iB'                           complanatione  suae  mti  exhilieautur,  similiter  coucliisiiiu  est. 
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5-0.  Accordatum  quoque  est,  nt  sna  mtas  contra  traiis- 
gressores  statutorum  etiam  in  iiogotio  religionis,  ín  futura 
(liaeta  vei  articulum  8.  decr.  6.  Wladislai  regis  renovandum  et 
observandum  curabit,  vei  aliani  condignam  poenam  cum  certo 
exeoutore  statnere  dignabitur. 

6-0.  Praemissa  autem  omnia  pro  uberiori  declarationo 
statutorum,  tollendisque  nlterioribus  regnioolarum  dissensioni- 
bus.  ut  in  primitus  celebranda  diaeta  confirraentur.  publicis- 
4110  regni  articnlis  inserantur,  conclusum  est. 

7-0.  Caetera  sub  hac  pacificatione  utrinqne  agitata,  et 
tractíita.  utpote  sedis  spirituális  status,  patrum  lesuitarum 
personalis  a  regno  abstineutia.  decreti  Andreáé  Tl-di  per 
Lndovicum  I-mum  facta  confirmatio ;  de  arendationibus  deci- 
marum  art.  61.  anni  1548.  rcnovatio,  et  cum  effectu  observa- 
tío ;  de  non  abalienationibus  bonorum  aviticorum,  per  ecelesia- 
sticos,  seu  seculares,  factis,  vei  fiendis.  De  personarum  ad 
diaetam  convocari  solitarum  disoretione,  atque  eorum  in 
eadem  diaeta  coUatione  et  suffragiorum  examine ;  de  militis 
extranei  iuxta  articulum  24.  anni  1625.  e  regno  eductione ; 
similiter  de  non  eductione  militum  Hungarorum  de  confíniis 
regni ;  de  distributionibus  honorum  et  oftíciorum  regni  maio- 
rum  et  minorum  sine  discretione  religionis.  De  administratione 
iuris  et  communis  iustitiae,  necndn  omnium  tractatuum  ratione 
Hungáriáé  cum  Turcis,  vei  aliis  quibusvis  vicinis  nationibus 
per  nativos  Hungaros  saeculares  institutione,  ac  aliis  etiam 
omnibus  libertates  patriae  at<|ue  defensionem  et  conservatio- 
nem  regni  et  regnicolarura  concernentibus  negotiis,  ut  primis 
statim  comitiis  aliquid  certi  de  iis  statuatur,  vei  iam  statuta 
ibidem  defacto  effectuentur,  simili  modo  conclusum  est. 

8-0.  Eandem  autem  geueralem  regni  diaetam,  ut  sua  sac. 
caes.  regiaque  mtas  intra  spatium  trimestre  a  die  finiti  prae- 
sentis  tractatus  et  commutandorum  diplomatum,  sedatisque 
tumultibus,  clementer  promulgare,  et  sine  ulteriori  dilatione, 
seu  reiectione,  ita  celebrari  facere  dignabitur,  ut  omnibus  ad 
diaetam  regni  iuxta  articulum  anni  1608.  post  coronationem 
editum,  vocari  solitis,  tute  ibidem  comparendi  et  agendi  pote- 
stas,  cum  solita  ab  antiquo  libertate  diaetae  fiat,  in  qua  etiam 
caeteri  articuli  bonum  regni  concernentes  hactenus  non  efife- 
ctuati,  iuxta  articulum  72.  anni  1638.  realiter  effectuentur  et 
obserrentur. 

9-0.  Amnistiam  generalem  omnibus  et  singulis  regnico- 
lis  sua  mtas  sac.  iuxta  formám  amnistiae  prioris  pacificationis 
Viennensis  concedere  dignabitur,  ita  ut  etiam  bona  universa  et 
iura  possessionaria  sub  his  disturbiorum  teraj)oribus,  per  suam 
intem,  vei  dnum  comitera  palatinum  regni,  vei  alios  quibus- 
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oiinque  collata,  doTiata  et  iiiscript;i,  vei  qiioscuuqiio  fiiifles 
siiac  mtis  qiioTis  uiodo  occupata  et  .-idempta,  prioribus  possps- 
S(iribu8,  vei  eormidem  haeredibus  atjitiiu  et  defacto  remitbiDtiir 
pt  restitiiantur,  similiter  ctiam  ex  parte  regnicolftnim  auppli- 
ojmtium  i'eiM.intur,  et  siiper  huiusinodi  amnistia  iicciilinre  di- 
ploma sua  iijtaa  cleinetiter  coiicpdeie  digiiabitur. 

Ki3niart«iii  kvi'IWrból.  Act.  Pftl.  aimi  I  líii.  et  1G45.  Lili.4.iir.i8;,i 

d) 
Sespousio  (Inoriim  cumniiBsariorum  sac. 
u  a e s.  re p  i a e q u e  mtis.  ad  p o  s  t  u  1  a  t a  d  n  i  p  r i n c i- 
piaTransylvaüiap,  iiltimo  oreteuus  declarata, 
pcrqiie  eiusdem  commisdarios  repraeseiitata. 
Tametai  iu  similibus  concessiouibus  noo  deessent  plnri- 
iii;h'  diffioultat«s,  et  iiistae  cousiderationes,  praesertini  ne  iht 
Iihc  occasio  detiir  futuris  quoqiie  temporibus  ad  similes  llaiu- 
iiiaa  patnae  intés  ti  iiaqiie  bella  exritftuda,  aiit  excitata  appro- 
l>;ii'i  et  premiari  videantiir,  nibilominiis  Tolens  siia  mtas  eE 
liberalitatt'm  Anstriacis  pi'incipibiis  ianatam  osteiidere,  etergn 
■^iibieititm  sibi  pi)piilum gratiam cafjsaream declamre,  simiilque 
malis  quibiis  defacto  fideles  sui  op|irimuntiir  mederi,  ac  etiaui 
iniiicipem  Transylvaiiiae  adTpluragrati  auiini (ibsequia  ai-ctiiia 
■ijbi  obligare,  ad  eaqiie  clementer  desceudere,  quibua  sal?a  et 
.iiitlioritate  regia  et  obligatiooe  assentiri  potuit.  Quibus  autem 
|nT  se  ipsum  conseiisum  praebere  noii  posset,  iustas  ob  rausas 
imndubitat  duum  principem  íustis  suae  mtis  rationibiis  se  se 
;l>  TiimmcMiaturum,  Et  licet  non  fuisset  forte  neceasariuni  beni- 
üiiam  suae  mtis  resolutionem scripto  complecti,  quaQdoquidem 
jiostiilata  principis  verbis  solum  per  eiusdem  ablegatos  nohis 
(xposita  sünt  contra  morém  receptamque  tractatuum  omniuni 
consuetudiaem,  ut  tameu  boc  ipso  patenuim  suum  afiectuni 
LTga  boc  Ruum  regDum,  popiilumque  dívinitus  sibi  commissum. 
sua  mtas  facérét  omnibiis  manifestum,  simiilque  princeps  rb- 
riiiK  intelligerct  beuignam  eiusdem  resolutionem,  ar  etiam  aliis 
i".\  ijtsa  liquiiliuK  constaret,  visum  est  nobis  c^immissionaliter. 
I>ri;vi  scripto  rem  totam  complecti  et  exponere. 

1.  Ac  primum  tiuoad  comitatus  attiiiet,  quales,  quam<|iii' 
siilidas  cniisideratioiies  circa  hoc  punctiim  sua  mtas  habeat, 
iiitelligi  tiqiiido  potest  ex  responsn,  quod  iam  antea  ad  priiici- 
pis  ]>ostiilata  ilatitmfuit,  quare  supcrvaeaneum  videtur,  ibideia 
prolíxe  cxplicata,  hic  repetei'C.  Nibilominus  constitiiit  sua  mtas. 
(-' rtiini  «uum  liciuiinem  ad  principem  amaiidare,  qiii  ile  bae 
\\iia.  re  hiciilciitius  iiiformet  eimdem,  ac  etiam  ultimntam  suae 
mtis  voUiiitiiteui  ilcelai-et. 
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3,  Cirou  íirceni  ac  domininm  Tiikajense  pliires,  <'.it'(|ne 
iifin  leves  difficiiltatts  occiirnint  siiao  mti  maximé,  qiiod  illiiil 
ilelieat  fideli  smi  adimere,  ciii  im-o  perennali  )miiciilis  ab  hiiic 
aanis  contnlerat.  qtii(|iie  per  liosce  tiimiiltiis,  et  in  dominiis.  ot 
inliouis  nlijs  dnmiia  passus  est  gravissima.  Xihilomimis  sua 
Kiás  p»rat.i  est  iiixtíi  dcclarationem  priucipis  a^ere  cuiu  iliio 
Homimiiai.  quo  in  cerU)  termiuo  sit  illuiii  intpgre  cnntí^uta- 
lnni9.  Piirro  qnod  dfi  yiiifa,  HétszőlíS  diita.  ibiilem  a<lditur, 
rum  illa  ad  piiis  iitfu^  a  prioré  ptis^eHsoi-e  sit  applícntA,  iam  siia 
mtas  ialua  coiiscicntia  .literi  rimferre  non  potest,  quare  cum  in 
priorihus  pDí^tiilatis  princiiiis,  niiUa  illins  viueae  fai'ta  fuerit 
iiíeiilio,  iiis  ct  ae(]uiim  posiuliit.  iit  niiui-  quoque  eam  praeten- 
"iuDi-m  dnus  jn-iiu-ejis  tlqioiiiit,  nec  desideret  rem.  aemel  deo 
ilicatam  sibi  usnrparc. 

:).  Quod  !id  Tarczal  attiuet,  ii07it  optime  dnus  princops 
oppidum  illud  inscriptum  esse  non  solnui  dno  Stepliano  Cliáki, 
.^eii  etiam  uni  tilioriim.  ideo  non  loíis  bie  ipiotiue  oecurrit  cou- 
í-ideratio,  Niliilomimis  non  gravabitur  sua  mtas  dispouere 
lüim  Cháki.  iit  siio  iiiri  cedat.  quia  tameii  iam  semel  pntefatí 
f'ppiili  pretium  princoits  levaverit,  videtiir  et  rectae  rationi,  et 
rommuDÍ  aei|uitati  consoiium,  nt  idem  princops  depouat  eam 
summám,  in  qua  modo  Tarczal  inscriptum  eat  et  obligatum. 
.ílUmen  sua  mtas  per  homineni  ad  principcm  ablegaudum, 
iiH^riorem  hftc  de  re  factura  est  declarationem,  quandoquidem 
rtiam  princeps  nonnisi  verbis  suum  desiderium  insinuavit,  nec 
satis  intelligimus,  qno  tendat  proniissio  illa  trijíiuta  millium 
floreonrum. 

4,  De  Szádvára  non  potest  non  esse  notum  priucipi.  eam 
mixlenio  possessori  in  summa  non  eonteranenda  inscriptum 
pssp,  itre  aiitem  haereditario  coUatam  esse  a  sua  mte  dno 
Ijftdislao  Cháki,  de  qua  quia  nocdum  declaratum  est,  quantam 
'nniniiin  dnus  princeps  deponere  intendat.  praesertim  si  eam 
inre  perennali  conferri  sibi  petat :  noreasario  baec  ipsa  ulteriua 
(ieclaraada  erunt,  et  per  ablegatum  caesareuni  proponenda, 
infcrim  non  érit  alieua  sua  mtas,  a  atudio  gratlÁcandi  in  eo 
'lanque  dno  principi. 

5,  De  Eched  ac  Nagy  Bánya  quoad  aaluo  iure  tertii 
lii'ebit,  de  quo  etiam  extant  publicae  regni  eonatitutiones,  non 
diRTnullabit  sua  intas  ins  suum  regium  per  defectum  seminia 
principi  conferre,  sicut  nequi^  expenaas  iu  aediticium  Pata- 
Idensp  et  Munkacsiense  insumendaa  suinmae  iuscriptionali 
■flil'-Li'iuxta  postutata  priucipis. 

•i  Denique,  quod  ultinio  loeo  ponit  dnns  princeps.  nempe, 
iit  '|ii;iicunque  liavtouus  occupavit  et  defai'to  tenet,  tm  omnia 
iwipie  :id   futura  comitia  possiilcre  possit,  videlnr  e  diametro 
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pugnare,  cuni  eiiisdeni  oblntinue  facta  n<l  [>o:^ttiliita  cüiiiiuÍs^- 
riornm  suae  nitis,  qua  poUicetiir,  se  R^missiinim  oinuia,  íjuae 
íui'e  praescutis  paciticíititmis  ad  ipsuni  nou  portiuehuut  El 
3AQe,  quonifldi)  dici  posset,  pax  esse  cODiposita,  si  neque  suae 
mti,  ueqiie  aliis  prioríbiiH  possessoríbus  restitucrentiir,  qime 
sub  bisce  tumultibiiB  illiB  adempta  sünt  ?  Quare  iiecessarium 
omnino  est,  ut  lioc  in  puncto  communi  íustitiae,  ac  conditioni- 
bus  legitimae  pacis  duus  priuceps  seae  accominodet,  quodsane 
non  difBculter  factums  est,  si  meminerit  palám  se  professuni 
esse  in  suo  maiiifesto.  quod  in  principio  sni  ex  Tranaylvanis 
egressus  publicavit  totó  regno,  non  aliud  se  hia  arniis  inten- 
dere,  quam  religioiiis  fu:  patrianim  libertatum  iudemnititem. 
Hoc  ipsum  non  semel  scrtpsit  etiam  dno  palatino,  iiuo  per  !iii<>< 
commissarios  diserte  declaravit,  modo  regnicolae  contententur, 
facile  ea.  qnae  ipsum  duiim  principeni  couceruere  pHratim 
videhuntur  compouenda.  Nuuc  ergo  opere  ipso  probet  ac  osten- 
dat,  quod  ti>tie8  ac  tam  diserte  declararit,  ideoque  propriae 
utilitatis  intiiitii,  non  patiatur  diutins  miseram  liauc  pátriáin, 
ac  geuteni  siiani  vexari,  quao  alioqiiiu  adeo  iam  attrita.  ac  j 
vastata  e»t.  ut  nunquam  magis  attrita  ac  vastaUi  fuertt.  i 
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1645.  márcz.  25. 

Tiii-cilék. 

Ügy  tt'tazik,  hogy  mindenkor  esmét  facüitáltanak  valn- 
mit  azokban  is,  de  az  mint  veszem  eszemben,  magok  sem  Szin- 
tén egyeznek  magok  között  is  az  opiniókban,  s  mind  eddig  sem 
tudok  azokról  bizonyost  írnom  Nagyságodnak,  míg  commissio- 
nnliter  ki  nem  adják,  kivel  immár  miutbogy  nem  késnek, 
magunk  visszük  meg,  ba  isten  engedi,  azokat  Nagyságodnak. 

Palatínus  urammal  vaK)  discursusból  azt  mit  conjiciál- 
hattam,  Agy  reméltem,  ha  meg  nem  változtatnák,  hogy  dereka- 
sabb  dolog  cl  nem  maradna,  az  regnicolák  részéről  felköldiitt 
postulatnmokban  az  1638.  esztendőtől  fogva  ez  háboridg  elvött 
tcmpluraoknak  mindjárt  való  restutiójával ;  kiben  mint  ezelőtt 
most  is  azon  ratiókkal  impossibilitást  mondanak,de  azokat  is  egy 
jövendő  gyfílésben  az  több  ezelőtti  gravaminákkal  együtt,  asse- 
cnrálná  Ö  felsége  complanálui  pro  satisfactione  utriusque  partis. 

Az  Nagyságod  postulatumiban  az  hét  vármegyék  álla- 
patjában  figy  remélleném,  immár  reá  fognán.ak  menni  azon 
cesai/ikra,  az  raint  szegény  Bethlen  fejedelemnek  azokat  ailtíík 
volt,  cKak  a/t  álliitják  mofit  is,  hogy  semmiképen  azt  <!  felsége 
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Dem  cselekedbeti  kúlömlien,  ha  országit  cl  kellene  is  ve&ztcni, 
hanem  ba  Ham  Nügyságod  bii-udalmáltau  levő  regnicolák  Í3 
i'ons^ntiálDak  és  arról  magok  declaratiót  tesznek. 

Az  r^rat,  jószá{;ok  álkpntjábiin  most  nem  moveáltak 
dilíicultásokat  abban,  az  miut  utóbbau  declaráltuk,  figy  is 
remélem,  .azokban  kcveítcbb  akudékot  tesznek,  uiiut  szintén 
egjéb  Nagj- Ságodtól  való  jiostiilatumiban  ö  felségének,  pzelótti 
declar&tiÓDk  szerént. 

Minthogy  ponig  ide  oly  níuiénségbon  is  vaunak,  hogy 
mind  Nagyságod  és  az  regnicolák  acceptálni  fognák  ezeket, 
Tolt  szó  felöle,  hogy  ha  immár  elmegyünk  8  conseutiálna  az 
punctumuknak  Nagyságod  is,  miut  redigálnák  azokat  in  ordi- 
nem  az  diplomáknak  i-endi  szeréut,  meit  hihető  volna,  Nagy- 
ságod sem  acceptálná  úgy,  hogy  usak  reá  küldenék  Nagysá- 
godra ÍDtiét  annak  formáját,  és  ók  sem  acueptálhatnák  Agy, 
bog;  csak  vissza  killdeiif>k  onnét,  az  miut  mi  is  concipiálnók, 
kihez  képest  ágy  gendolkodtak  felóle,  hogy  mint  szintén  sze- 
gény Bethlen  fejedelem  idejében,  ugyan  Kéry  János  urammal 
mentem  vala  alá  uz  diplomákban  való  megegyezésért,  azouké- 
peii  Váradra  szegény  Mikó  Ferema  urammal  együtt  Nagysá- 
godhoz, így  most  is  aláküldenének  velünk  Nagyságodhoz,  kire 
ngjan  Kéry  János  uramat,  Tőrös  János  uramat  és  Lászlóf&t 
rendelték  ő  felsége  részéről,  hogy  ha  velilnk  nem  indulhatná- 
Uftk  is,  utánunk  küldenék,  vagy  ha  ezek  nem  jöhetnének  valami 
akadékok  miatt,  másokat  is  küldenének,  de  Nagyságod  salvus 
canductusa  nélkül  nem  merészlik  szintén  aláküldeni,  tartváu  az 
Jlajtény  áUapatjátúl  (noha  abból  excusáltuk  Nagyságodat), 
hanem  ügy  rendelték,  hogy  Murányba  küldenék  elébb  ő  kegyel- 
meket és  oda  várnák  Nagyságod  salrus  conductusát  s  onnan 
^cj  jiinnének  alá,  vagy  ha  nem  kévántatnék,  visszatérhetné- 
nek, kire  hogy  ha  Nagyságodnak  is  kegyelmes  akaratja  acee- 
dál,  Nagyságod  küldené  élőnkben  az  reájok,  vagy  in  genere 
másokra  is  szóló  salvua  conductust,  és  mi  utunkból  is  megkuld- 
féü  odaMurányban,  az  mikorra  Nagyságod  alkalmasnak  ítélné 
aliérkezéseket,  eljöhetnének  és  kedve  lévén  Nagyságodnak  az 
Wkfisaéghez  s  mind  az  regnicoláknak,  inkább  maturáltathatná- 
iiak  a  dolgok ;  minthogy  ha  mindent  megadtak  volna  is,  vala- 
mit kívántunk,  de  ezekbea  az  állapatokban  Nagyságod  híre 
Tiélkül  mi  ngyan  nem  concludálbattunk  volna. 

Minthogy  penig  emlékezem  an-a  is,  Kegyelmes  uram, 
ho;;v  szegény  urunk  idejében  mikor  hasonló  állapatban  lévén, 
visszamentem  volna,  mindenkor  relatiót  kellett  tennem  az 
regnicoláknak  is,  mostan  is  penig  magok  írásában  is  ugyau- 
azoni  kévánván  ő  kegyelmek  is  tóUünk,  immár  Nagyságod 
kegyjlmes  akaratja  lészeu,  ha  convocálhatja-e  ö  kegyelmeket 
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is  commissióuk  referálására,  holott  úgy  látom  egyébképen  is. 
hogy  ha  békességnek  kell  leuni,  megkévánják  az  vármegyék 
cessiójában  az  magok  consensusát  is.  lm  itt  is  most  leszen  gyű- 
lések az  idevalóknak  ad  29.  Mártii,  de  merről  leszen  propo- 
sitio,  s  mit  végezhetnek,  azt  nem  tudhatjuL 

Az  ide  való  hadak  és  állapatok  felöl  mind  az  több  atya- 
fiak bövön  írnak  Nagyságodnak,  én  azokkal  is  újobban  nem 
terhelem  Nagyságodat,  annálinkább,  hogy  nem  is  tudok  olyat 
írnom,  az  kin  bizonyoson  mernék  fundálnom ;  elég  biztatásokat 
tesznek  esmét  és  olvasnak  is  néha  előttem,  (le  én  nem  tudom, 
mint  vagyon ;  hanem  az  portáról  küldött  az  orator  egy  levelet 
Trautmansdorff  uramnak,  melyet  in  spccie  külde  hozzám  pala- 
tinus  uram  s  pariáltatván,  ím  megküldtem  Nagyságodnak. 
Nagy  reménységeket  mondják  az  vélek  való  békességhez,  kivált- 
képen az  török  császárnak  mostiini  distractiójára  nézve,  az 
mint  mind  errűl  s  mind  egyebeki'ől  eancellarius  uram  is  sokat 
beszéllett  velem,  kévánván  6  kegyelme  véle  való  szemben  létele- 
met palatínus  uramhoz  ő  nagyságához  menésemnek  alkalma- 
tosságával, kiben  mivel  oly  dolgok  is  vannak,  melyek  nem  pen- 
nára valók  s  nem  is  sietök,  isten  visszavivén  Nagyságodhoz, 
magamtól  alkalmatosban  meg  fogja  érthetni. 

Mind  ezek  utí'in  én  nem  írok  Kegyelmos  uram  sonnni 
opiniót  Nagyságodnak,  elhivén  azt  hogy  ha  Nagyságodnak 
nagy  kára  s  az  közjónak  is  fogyatkozása  nélkül  lehetséges 
leszen  :  mindezeket  és  ezeknek  circumstantiáit  elébb  maguukt^^l 
is  kegyelmesen  meg  fogja  érteni,  minek  előtte  végső  resolutió- 
kat  tészen  azokban,  melyeknek  valósága  még  az  kiadandó 
resolutiókból  fog  világosabban  kitetszeni. 

Mindazáltal  álljon  ez  is  az  Nagyságod  kegyelmei  tetszé- 
sében^ immár  mi  is  isten  segítségéből  utunkat  akarván  conti- 
nuálni,  kévánom  adja  az  úristen  Nagyságtokat  stb.  Tiruaviae 
26.  Mártii  1645. 

Nagyságodnak  alázatos  híve  és  szolgája 

Lónyai  Sigmond  rn.  ]>. 

P.  8,  Hogy  mind  ezekről  közönségesen  nem  írtunk  Nagy- 
ságodnak, oka  az,  hogy  magammal  való  discursusok  voltaik; 
megjelentettem  mindazáltal  az  több  követ  atyafiaknak  is,  az 
mit  én  értettem.  Hatalmason  difficultálják  most  is  az  religi^V 
ban  való  cessiókat,  s  úgy  látom  nehezebbnek  tartják  az  Nagy- 
ságod maga  privatuminál,  az  vármegyéken  kívől  s  bizony  van- 
nak még  difficultások  benne,  de  mivel  még  ki  nem  adták  in 
resolutione,  remélem,  hogy  még  azokat  is  facili tálnak  azdiscm- 
susokhoz  képest,  kit  megmutat  az  üdő  hamar  immár. 

Az  salvus  conductust  Nagyságod  expediáltassa  in  boua 
forma  Kéry  uramékra,  vagy  hu  kit  mást  akar  is  0  felsége  kiil- 
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íieoi  Nagyságoiiboz  ez  tra».'tatus  vf'geti,  ha  Nagyságod  kegyel- 
mes tetszése  lészen.  Taláin  az  mit  iiom  aloiruak  az  religio  dol- 
gában.  ott  jobbau  declaráljitk,  s  úgy  látom,  az  N^yságoil  elntt 
raló  elvégezésre  maradnak  inkább  az  dolgok,  ha  az  regnicolák 
is  ott  leszuek.  Két  hétnek  előtte  indul  ás  útiktól  fogva  nein 
remélpni,  hogy  mi  Patakra  érkcshcssiiuk. 
jAi  egem  IJinyni  .Siginoiid  írilea,  ciTílirtijc  a,  ni.   li.  ovsü.  levéltárban-) 

XXXIX. 

1H4-Í.  márcz.  2H. 

IT 1 1.  i  ni H  r  i  a  d  e cl  a r a  t  i  o  commlssarionim  illmi  ac 
cel)j.  dni  Trausylvaiiiai'  iiriiicipís,  partinm  regui  Hungáriáé 
iluiet  siculorum  ('omitis  ctc.  ac  duorum  maguatum  et  uobíliuui, 
liberarum<jue  eívitatum,  decem  et  quatuor  eomitatuum  partium 
regoi  Hungáriáé  auperiunun:  duis  sac.  caes.  regiaeque  mtifi 
Fommissariis  in  tractatu  Tyrnaviei>si  die  28.  Mártii  auni  164.5. 
in  publico  cousessu  per  eosdem  exhibita. 

Postquam  illmus  ne  celsissimus  TransyWaiiiae  priuceps 
et*.  t't  dnus  dnus  noster  clementissimus  neccessitudiue  geutis, 
amureiiue  patriae  suae  eharissimae  ductus,  libeilatis  eiii»dem 
licfeiisionem  ín  diviui  nunünis  gluriam  et  boni  publici  promotio- 
iiem  i{uautum  in  se  fuerat,  suscipiendam  decloi'asset,  uihil  prius 
aut  magis  iu  vütis  bábuit,  quamtalia  adhibere  consilia,  quibus 
funestissimas  bellorum  tempestates,  sanguinis  cltristiani  ePFu- 
sionem,  ac  innoxii  populi  clades  praevertero,  afftictissimumque 
boc  Huugariae  regnum,  veluti  pátriám  suam  dulcissimam, 
s.iha  conscieutiarum  legiimque  libertate,  optatissima  pace  et 
lirmiisecuritate,  tuediis  placidioribus,  quietam  reddere  potuisset 

Quod  optimum  cels.  suae  illmae  propositum,  ac  christiano 
priucipe  digna  sincerissimi  auimo  atl'ectio,  veluti  in  alÜB  autea 
!kI  sac.  caes.  regiamque  mtem  expeditis  requisitionibuB,  ita  in 
lioc  etiam  satis  lougo  tractatus  teuipore,  delegatae  commtssiu- 
uis  uostrae  authoritate  satis  comprobata  fuorat 

Kac  salutari  in  reducenda  stabilicndaque  pace  illuiae 
L'L'lsitudiuis  suae  iutentiuue  dni  etiam  magnates ,  uobiles  ac 
liberae  regiaeque  civitatea  purtium  regni  HuugaiJae  superio- 
rum  iutellecta,  quam  exquiüitis  iisque  ad  utiionem  animorum 
ilissideutium  proticuis  medüs  laboraverint,  uti  liumilíbus  ipso- 
rura  mti  suae  sau.  exbibitis  postulatis  et  supplicatiouibus,  ita 
in  |)ori'ectis  etiam  duis  suae  mtis  commíssariis  per  nos  s<^iiptis 
j'»tioiiibus  et  replicis  in  hoc  codem  tractatus  decursu  testatum 
reddideruut. 

Et  licet  post  i)lureM,  nltro  citroque  habitos  tractatus,  taui 
fi  parte  iHJstulatorum  i)raeuot!Ltorum  duorum  reguicolaruni, 


quam  ratioue  quoruudam  cels.  siiac  illiiiac  |niiKU»riim  separa- 
tim  exhibitorum  iut^r  uoa  tít  <liius  mUá  tiítim  ^c.  c^jnimisaaiius, 
iu  quihngdam  atithoritate  i)leuipoteiitÍ!ve  et  conimissioDis  no- 
strae  cuiicordutuiu  fiierit,  cum  tömcD  in  iiouuuUis  adhuc  cxhi- 
bitis  puuctis  ditfcreutiae  et  difficultatcs  siiperesse  videautur, 
in8trimtioutíK|ue  duorum  )irÍii<-ii)Hliuiu  iiu«itrorum  praosm])U 
ad  iidelem,  uberioremquc  super  priteuiissis  relatiouem,  {tro 
resolvendis,  ponderandisque  ü^em  ex  |iai'tt>  sua  iiegotiÍ8  uos 
revocare  volueiint :  ideo  duis  Ditis  suae  sac.  ctimmissariia  lűsni- 
festum  reddere  voluisse,  uos  vei  es  partp  i)raciiotati  illmi  ae 
uelsissimi  principis  dni  uostri  clemeutissimi,  tcI  duorum  rt?^i- 
colarum  princlpalium  uostrorum,  pmeseutem  cuni  sac.  caes. 
regiaque  mte  tractatuni  uon  abrumpere,  Bed  uiunibus  eiusdem 
solemnitatibus,  praerogativis  ac  circuiustaiitiin,  iieque,  de  qui- 
bus  iam  utrinque  inter  uoií  coucordatimi  fuissot,  iu  eodeni  staia 
et  TJgore  relictis,  cum  accepta  iam  super  iisdem  mtis  suae  sac. 
resolutione  ad  ulteriüiem  fíualemqiie  illmi  ac  cclsie^itui  prin- 
cipis,  eaeterorumque  duorum  príncipalium  uostrorum  fx  parte 
eorundem  determinatioaem  recipiendam  ea  declaratioue  rever- 
suros,  ut  omnia  quae  vei  ad  coDtiDuatiouem  et  effectuationeni 
praeseutis  tractatue,  vei  forte  ex  iustis  uecessariis  pausís  et 
ratiouibus  dissolutiouem  eiusdem  pertiuereut,  eisdem  dnis 
mtis  8uae  commissariis  reportaturoa,  vei  remissurus  esse. 

Speramus  autem  etiam  iu  pu;íterum    mtem  suam  sac. 
propulorum  sibi  dÍTÍuitu8  commissorum  i(uictcm  ac  afflictis- 
simi  istius  reguisuiHuugariaecouíjervatiouemitacordi  habitu- 
ram, ut  superatis  residuis  quoque  difficultatibua  av  redinlíí- 
gnita  cum   celsitudine  tiua   illma  pace   íiecnnori,    animisqnti 
dissideutium  in  mutuam  charitat«!m   retluctis,  et  patríüe  liber- 
tatibus  salvis,  paterua  mtis  snae  sac..  erga  geuteui   hauc  hŰp- 
ctio,  regiaque  cleraeutia  cum  augustissimi  noniiuis  buí  pereDni 
glória  QUQquam  intcrmorituris  laudibus  iu  seram  etiaui  ptistf 
ritatem  transmitti  valeat.  Nos  verő  qucmadmijdum  de  resti- 
taendae  iustae  ac  houestae  pacis  publicac  desiderio  dui  nostri 
clemcDtissi  cattterorumque  domiuorum  príncipalium  nostronim 
in  mutuam  charitatem   et  boni    publici  promotioneiii  atudio 
nOTi  diffidimus,  ita  omoibus  iu  eo  viribus  adlaborabimus, 
Sigismundus  Lonyai, 
BernaTdus  Nyári, 
Greorgius  Chernél, 
Stepbanus  KeÖreÖssi, 
Andreas  Zakany, 
Andreas  Klobiisiczki, 
Nicolaus  Soporai  m.  p. 
(Kianiartoui kveltárbúi.  Act  jia).  amii  I6i4.  Ot  1G45.  Lib.  4.  Nro8'J) 
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Illustrissime  &c  cebiásime  priiicppH  sat.  Humilintn  servi- 
tiarum  sat. 

KpTáiituk  vyliia  Kegyelmes  uriitik,  liogy  tiidötjítliatluk 
Tulna  eddig  i»  Nugji^ágodiit  luind  ívs  kOiiünnéges  dolgoknak 
álkpittja  s  miud  ÍDdiiláaunkuak  ideje  felől,-  de  külömh-kfilömli- 
féle  okok  tartóztatván,  hogy  bizouyo»íbat  irhásának,  luind  eddig 
kellett  várakozuunk. 

Az  miut  azért  utóbbi  puHkijától  írtuk  viila  Nagyííiigod- 
nak.  hogy  immár  bizouyos  reméuységilnk  vuliia  iudulásitnkuak 
nnpja  felöl,  az  szeróiit  ír  lön  az  dolog,  hogy  kiadván  ö  felsége 
commÍBsftriusi  ez  elmúlt  hétffiii  utóbbi  rcsüliitiójokat,  és  mi  Í3 
másod  napon  azra  való  declaratiónkat  beadván,  melylyel  az  ti-ar,- 
tatust  az  NagyBágoil  ón  regnii-olák  iufoi-matíója  szerént  iu  snH- 
pensu  hagynók,  elbúcsúzván  egymástól  az  eummissariut)  urak- 
kal, ez  elmúlt  szeredán  tizenegy  órakor  indultunk  ki  Zumbat- 
ból  i^teu  segítségéből  s  az  uap  Szempt'ére  jóttüuk,  másnap 
pedig  az  semptei  hídon  ismét  előltalálván  gróf  Puchom  uram- 
má levő  ö  felsége  minden  armadiáját  az  8zempt«i  bídon  által- 
költözui  Pozsony  felé,  mi  is  békével  continuáltuk  eddig  utun- 
kat, noha  az  vizek  és  guuüsz  utak  miatt  sok  alkalmatlan- 
sággul,  ágy  értjük  itt  is,  hogy  az  derék  Fátrán  aemmiképen 
átal  ucm  mehetüuk,  az  hidakat  peuig  elvitte  az  Vágou  és  az 
.\rTáD  az  víz,  hanem  szálakon  akarnánk  költezni,  ha  módot 
találunk  bennv,  kihez  képest  mikur  lehesseu  ez  felettébb  gonosz 
utakon  Nagyságodhoz  érkezésünk,  nem  tudhatjuk,  akartuk 
mbdazáltal,  hogy  az  üdó  alatt  is  érthesse  Nagyságod  kegyel- 
mesen mind  menetelünket  a  mind  akadályinkat,  ös  ha  kedvünk 
ellen  kellene  késnünk,  tudhassa  mire  vélni. 

Irtuk  vala  azt  is  Nagyságodnak,  hogy  császár  ö  felsége 
Í3  fogna  Nagyságodhoz  követet  expediálni,  úgy  is  volt  az  dis- 
positio,  az  mint  commissioualiter  kiadott  resolutiókból  is  meg 
fog  tetszeni,  de  az  kiket  expediálni  akartak,  Kéry  János  uram 
mind  beteges  állapatjával  annyi  úthoz,  s  mind  az  mostani  oda 
Taló  háborúkkal  megmentette  magát. 

Azonképen  Tőrös  itram  is  hasonló  mentséghen  fárad(»tt, 
kihez  képest  késedelmesnek  ítélvén  az  commissarius  urak  az  ő 
kegyelmek  Nagyságodhoz  való  érkezésére  az  közönséges  dolgo- 
kat várakoztatni,  expediálta  palatínus  uram  ő  nagysága,  mint 
í  felségének  ezen  dologban  plenipotentariusa  Ö  felsége  akarat- 
jából Nagyságodhoz  Bossányi  Gábor  és  Benczics  János  ura- 
inékat,  kik  immár  itt  velünk  lévén,  együtt   is  akarnak  jöni 
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ina^'imkkal  NagTságodhuz.  úgy  liissziilc.  ut;y;iL;izoTi  iusfradió- 
v.'il  és  n'solutióvul.  az  ludylj-cl  ő  fclsógclöl  kfUett  roltiii  jönni 
íi/elíítt  megnevezett  ktivetekiiek,  noha  ugyanazon  olébbi  igje- 
kezeteket  is  1o  nem  tőtU'k.  ha  az  szükség  ügy  fogja  kéváiini  h 
mutatni,  akarván  ezzel  is  uiatiitálni  az  dolgokat  ezelőtti  pél- 
dáik Hzerént  is.  Nagyságodat  ;izért  alázatosan  kérjük,  mélt/iz- 
I  :issék  kegyelmeiieu  tudósitaui.  Iiova  kellessék  utunkat  dirigál- 
nunk Nagyságodhoz  kevesebb  impedimentnnimut  és  elébli  raló 
alkalmatossággal  ez  mostaui  nt^héz  utakhoz  képest. 

Az  közönséges  állajiotokröl  és  Nagyságod  dulgairúl 
ki.'nyelmes  urunksemmi  gonoszbat.  miutozelött  Nagyságodnak 
iLi'nj  írhatunk  most  is,  de  mivel  azok  sok  írást  vennének  bt'. 
Imgy  Nagyságod  vultaképen  megérthetné  és  ronsiderálhatmi. 
kire  ez  mostani  rövid  Udűk  nem  elégséges,  lial  asz  tanunk  kell 
mindazokat  magunk  relatió.jára,  melyet  isten  megadván  érnünk. 
Nagyságo<l  kegyes  tetszésében  «s  bölcs  ítéletiben  lészen,  lia  az 
sKcrént  való  békességet  választja,  vagy  az  hadakozást  coDtinii- 
.il.ja,  mi  egyikben  is  akadékot  Nagyitágoduak  szerzeni  neui 
.'ikartunk,  kévánván  engedje  az  úristen  Nagyságodat  jó  egí'sz- 
sí'gben  és  szerencsés  állai)otban  látnunk,  melylieu  tjiitsa  bk 
esztendeig. 

Ex  iippido  Szent-Márton  iii  Turócz,  díe  3.  Április  164S. 

Eiusilem  [llustrissimae  L'elsitudinis  Yestrac 

hiimillínii  et  üdoles  servitoR'S 
Sigismuudus  Lonyay  m.  p. 
stb.  (mint  (tjttn.  2t-ikÍ  levélhtn.) 
(Kmii-lijir  ii  iiiiijty.  kir.  vrn7.,  Iüv(l| (árban.) 


Kivimüiik  Mittfhtiei  IMiilel  hnrlfnijr'iyzii  iiap/ójdb'll. 

Anno  1M4.  regi  min  is   ct   douiinii  mutat  ín. 

Mattbitei  I).  liártfai  Jugyzíl  s  városi  követ  a  uagyszoni- 
1i:lIí  tárgyalásokon  1644.  rnárc^.  17-én,  midiin  Rákóczy  György 
l'jedeleni  a  várossal  tárgyalásokat  kezdett,  hogy  ez  térjen 
Tit  hűségére,  naplót  kezdett  vezetni,  melybe  egész  addig  itz 
ideig,  midOn  a  k&vetek  eliudultak  Nagy-Szomhatba,  túlnyo- 
móan a  várost  énlekh'í  eseményeket  jegyzetté  fel,  tekintelti'l 
:i  koiiIkiu  a  fel s5-m agya roi'szági  eseményekre.  Kivételt  csak 
.liíolí  a  n:L|)ok  kéjiezuek,  midi'^n  a  jegyző  mint  városi  követ 
lávol  volt:  ekkor  a  tartózkodiisa  helyén  tortént  eseményeket , 
uja  le.  Jjegfontosabb  ezek  kiizt  az  1H44.  aug.  J-ére  Kassán 
iiink'tett  felsö-mapyarorsKági  gyűlés  leirásu,  mely  aug.  ^-áii 
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nyilt  meg,  Bécsbe  és  Leugyelországba  követek  küldését  hatá- 
rozta, aiig.  12-én  bezáratott  s  lengyelországi  útja,  hova  egyik 
0  küldetett  el.  Fejérpataky  szept  9-én  érkezett  haza : 

i>Kedit  —  írja  e  napról  —  dom.  Martinus  Fejerpataky  ex 
legatioue  reguicolarum  a  sua  mte  et  palatino,  de  oius  successii  dubita- 
bfltur  atque  reditu,  tatnen  praeter  omnem  í^pem  8ua  mtas  uon  tantura 
in  suum  eundem  admisit  conspcctum,  veruin  beulgne  .sese  resolvit, 
quamvis  haberet  oocasionem  ulciscendi  suam  íuiuriam  et  coutumeliain, 
tamen  ob  paternum  erga  hoc  regnum  Hungáriáé  afTectum  vult  sese  in 
pacificatiouem  cum  regnicoUs  immitterc,  praefíxit<iue  terininum  dieni 
14.  Sept.,  quem  acceptavit.  d.  ablegatus  d.  principi  suocessum  commit- 
teus.  multa  arcaua  retulit,  palatinum  iam  non  esse  illuni,  qui  fűit  olim, 
remiaisee  de  sua  rabié,  velle  adhuc  se  superstite  oomponere  hos  fluctus, 
cum  etiam  satis  iuiuriae  haberet  a  elero  et  dixit,  nisi  se  superstite 
Hungarí  alíquid  obtinerínt  non  esse  post  mortem  eius  boni  (|uid  Hpe- 
randuui. 

Item  suam  intem  quaesivissc  cpiomodo  valeat  d.  princeps,  ubi 
6it,  au  adhuc  Hungarí  Cassoviae  sint  cougregati,  (|ua1iter  suíFcrant  ad- 
versitates  bellieos  et  id  genus  alia.  Diffícultatem  iu  litterís  reguicola- 
rum offcndisse  dum  scríbaut  suae  mti  dne  elemen tissime  et  suum  prin- 
cipcm  etiam  vocarent  dnum  clemcntissimum.  Kespondit  novus  cancel- 
larius  non  mirum  esse  quia  scriptura  dicat,  ncminem  possc  duobus 
scrvire  dominis  etc.  Item  Hungaros  esse  bonos  latinos,  etiam  oratoreni 
ipsorum  audacter  proposuisse  legationis  pensum  etc. 

Archiepiscopo  Lippay  postea([uam  obiecisset  quare  scripserit 
piilatino  ad  Cassoviam  existenti,  ut  templum  Cassovicnsium  occuparet, 
et  capitulo  Agriensi  traderct.  Respondit  non  esse  juirum,  si  (inidem 
ipse  csset  e  numero  eléri,  imo  corundem  autesignanum,  >ct  si  possibilc 
eí*pet,  omnes  per  ver  tere,  tamen  palatini  fuisset  obserpii  vei  non  etc. 

Magáról  a  tokaji  értekezletről  nem  találunk  adatokat  a 
uiiplóban,  valamint  arról  sem,  kik  honnan,  mikor  indultak  el  a 
tractára.  De  az  első  kíizös  tanácskozástól  kezdve  megszakasz- 
tás  uélkűl  követik  egymást  a  följegyzések.  Az  első  éi-tekezlet 
okt.  14-én  Tepliczán  tartatott.  Felolvasták  az  értekezletre  vo- 
natkozó irományokat.  Többi  közt  »littcrae  salvi  passus  domini 
palatini  scrupulosae  et  imperÉinentes,«  s  az  eljárás  módozatait 
állapították  meg.  Felvettetett  a  kérdés,  ha  vájjon  a  fejedelem  és 
rendek  propositióit  egyszerre  adják-e  be  ?  elhatározták,  hogy 
egyszerre,  de  a  nélkül,  hogy  összezavarnák.  A  nyelvkérdés  is 
szóba  jött : 

Del.,  si({uidem  oinncs  nostrac  donationes  privilegia  et  liberalía 
iustrumeiita  latino  extarent  idiomatc  scripta,  temporc  tractae  Bethle- 
uiticae  omniu   latino  itliouiate  cssent   propo.sita,   ct   praesontes    ibidem 
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futuri  iloi'ti  viri  gprmani  hiingaricae  lingviK.'  igimi-i,  ilat|Ue  laliae  prueft 
reailas  el  fonnaudas  ce^e  propoiiitíoiKS. 

Okt.  l9-éii  Hózsahegyeu,  íi2-éii  Üsláuban,  23-áii  Ur- 
meuiczeu ,  24-éii  Buczánban  voltíik.  Itt  még  rolt  cgv  kis 
tauácskozáKuk.  s  beérkeztek  Nügy-Szonibnlba,  hol  ez  nap  égés 
volt.  Lónyaynál  gyűltek  össze.  Paiiaezkodtíik  a  náilorra.  hogy 
adott  szava  ellenőre  nem  kilhlött  elibok  Ijiptómegyébe  kísére- 
tet, s  hogy  bevonulásukkor  a  tornyokból  a  troTDbítások  nem 
adtak  jelt  —  mit  méMn  némi  lenézésre  magyarázhatnak.  El- 
határozták, hogy  ez  na)>ou  uum  ti  Sít  telkednek  Neliol,  más  UHp 
felkei-esik  a  nádort,  de  a  puszt-a  tisztclkedésnél  többre  nem 
mennek.  Az  üdvözlés  tormáját  eb)>en  állapították  meg :  •aii 
erdélyi  l'ejedelem  ö  nagysága  és  felsömagyarorazági  urak,  ne- 
mesek és  szabad  városok  commissuHu^i  fi  ngok  és  keigyelmek 
szolgálatjokat  ajánlván,  az  Nagynágod  egészségit  látják,  kíván- 
ván istentől  Ngodnak  minden  jót.  Ez  az  alkalmatosság  mi- 
némfi  karban  legyen,  öi-öniest  érteni  akurják.<  Az  üdvözletet 
Lónyaj  két  szolgája  áltíil  küldték  iricg  ^praesitribendo  ipais  ad 
t'bartam  formulám,  ne  qiiippiam  iuUlantvel  miniiant."  Mi'iueg 
is  twtént. 

Okt.  26-án  volt  az  ötwiik  értekezlet. 

Sumino  maiic  couvcuiniiis  vocati  tanicii  (iiiiini  Louay,  iibi  di*  Nikln- 
tando  palatino  duliberabatur,  cxpediiiutur  duo  aervitores  d,  Ixinav,  qní 
redeimtes  expouunt  resolutionem,  quod  sedendo,  ct  paululnui  pileum 
clcvando  respouderit  sine  mora  ipsum  aliqiiem  ad  uos  <!x.pedituruni,  <^I 
procesBum   indieaturuiii. 

Post  moratn  mt«rvenit  fráter  d.  palatíui  Esterházy  Farka«Qii't 
tiirtiiis,  qui  pi-aemisBa  salutatioue  noniine  d.  palatini,  eipouit  eougra- 
tularí  euudem  auper  iiostro  ftdventu,  et  scirs  uos  non  c^upere  iitiitm,  ."etl 
iiegotii  aggres«ioacm,  exemplo  aumpto  ali  heslemo  incendio  bic  Tjma- 
viae  oborto,  (|uod  quidem  aopitum  et  e-ttioítum  fuisset ;  verum  in  par- 
tibue  nrís  post  nrum  diaceesam,  m&iiie  iiit^CDdiiiDi  exortuni  es&e,  quod 
inuumberct  reetingvendum,  itaijue  se  piiratiim  esse  reli<)iiÍB  d.  oommis- 
sarüs  excipere  uoBtram  praesentiam,  ut  dumta.iat  Dotitíam  primo  cou- 
trabamua  cum  ipsia  colloquftmur ,  de  temporc  circa  publica  tra- 
utandi  etc. 

Exmittitur  in  coiidave  cuiu  BUím,  ot  uilűl  ipái  reapondetur,  ftnte- 
c|iiain  deliberatío  accederet. 

Dcliberatio :  Nos  grato  auimo  aoccptare  aalutationeui  haue  aoii- 
cam,  ciun  repraecatione  aimilia  atatiiB,  el  qiiaudofiiiniac  placuecil  á. 
palatino,  uos  paratos  esse  accedere  iid  laboréin,  mahirasse  nos  in  Iti- 
nere,  ut  quantocins  agretii  possit,  labor  publicus  et  si  vei  bodle  fieri 
poaaet,  poat  prandiuui,  vei  Bummo  mane  utrumijue  acceptnbiniiiH. 

2.  De   modalitate    procef<suK   in    coiiientiim    aii   pedea,  equee  vei 
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currii   progredi   voliiiit  ?   Doliü.  :   IIotioriGceiitius   fűre,   i^uod  ei  dualiua 
j)ini'\A  tectig,  quae  iioetrum  omnium  irapaces  ea^eut,  progredercntur. 

3,  De  modalitatc  saliitsudi.  vei  excipieiidi  i'OuimJBsaríos  delibe- 
nuit,  pro  digiiitate  perBoiianini  et  suite  utlia  repiitatione  sntiitanduH  uc 
huLore  pneveiiiendoa  esse. 

4.  Coiiceptns  d.  Loiiny  ex  iuetriTctíouíbiis  formatuí  praelegitui 
qni  coiitineret  4.  propositionum  pmictft :  1.  De  uegotio  religiouis  paro- 
pilis  exturbatis,  paroehis  et  templis  per  alios  occupatin,  (juae  omiiia  ul 
reglituaiitnr.  iier|Ue  ftlii|uis  in  liberci  reli^oiiiH  exereitio  turbetiir.  2.  De 
libertatibQs  publicid  labefat^tatis.  3.  De  coiifiiiiis  de-tolatid  restauratidÍH. 
4.  De  uiiiversali  amiiietia  omiiibti«  statibtis  rt-gui  eoiicedenda. 

r>.  D.  piiiicipU  itistniclioues  peciiliares  qui>qne  praeiegmitur  di 
UDiistitio.  qiiod  velit  in  id  coiidesoeiidere  niilitein  Irans  Tybiacuiii  edu- 
cere,  laineii  locum  residetitiae  Patakiiii.  Casaoviae.  aiit  ubicniKiue  ip^i 
•iíum  fueríl,  habere,  niiliteini|iie  niilidiin  iii  biiÍ  fnetodiam  i|iia]>tuiii  pia 
ciieril  intertenerc. 

E  nap  estvp  6  órakor  volt  még  egy  rilgtönzött  filés.  A 
imdor  Révay  Altul  luagiín  értekezletre  hivattii  a  biztosokat,  ili 
a  biztOMok  ezt  uem  fogadták  el.  Az  eisű  összejiWetcliu'k  — 
mondák  —  tlniiepéljesuek  kell  leinii,  mert  ők  nem  a  nádorhoz. 

hanem  íl  felsége  biztosailioz  küldettek,  kS  ezzel  bncsátAk  visszn 
RéYayt. 

>Ad  partém  privátim  suam  maiestatem  eogiiitia  hnmoribus  cm 
ilis  palatini,  uoluisae  absolute  ei  coucredere  lioc  pacificatiouiii  negotiuni. 
sed  gcnnauia  duobua  :  eomiti  a  Quaestenberg  et  Lichtensteiii,  quin  iioi. 
iBfjue  adeo  cum  palatino  conveiiireut,  ideo  aequeatravit  etiam  arcbiep 
pnm  Lippaj  abhoc  tractatu.f 

Másnap,  okt.  27-én,  tudtukra  adta  a  nádor,  hogy  nyilvá- 
nos és  ünnepélyes  ülésen  fogadja  ökei  Azizenetet  ismét  Révaj 
hozta  meg. 

Még  ez  nap  meg  is  történt  az  elsÖ  nyiWáiios  ülés  a  ná- 
dornál. 

Salutatioue  praevia  re  assumpsit  palatinue  gratias  ágens  priiici- 
pem  nou  amicum  auum,  eed  tantam  S  kegyelme  nnncupando,  regnicola« 
verő  üatrea  et  amieos  appetlitando,  ubi  prima  fronté  statim  vinilentum 
OBtendit  animum  et  contra  suae  mtts  litteraa  salvi  passua  deliijuit  iu  eo, 
<1ddi  indecenter  tractavit  commisaarios  ete. 

Deinde  litterarum  pleDÍpotentialiDm  perinutatio  ntrinque  accea- 
sit,  mis  viaia  anihilavit,  non  esse  plenipotentiales,  eed  dumtaxat  quaa- 
dam  aseecaratorias,  neque  ipBOB  posse  tractare  cum  talibna  pro  2. 
reguicolaram  nullám  fierí  raentioiiem  in  litteris,  ideo  neque  tractandum 
tóm  ipgia,  3.  coninnctani  cauaam  nram  cum  principif  tiou  poaae  fierL 
qoia  liaec  diversa  eseent  etc. 
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bi  ipsomm  pleníptUeiiHalibas  milla  certa  as&ecuratio  per  snam 
mteiu.  ne<|ue  sob  verlx*  r^io  et  caesareo.  2.  regiiicolanim  nulla  penitus 
foret  nieutio  et  hoc  crtiisei^ueiis  ipsos  nolle  per  modum  tractandi  aliquid 
deoemere.  sed  ut  tantam  sopplieent  nostri,  iiistent  sese,  humilieiit,  fateaii- 
tur  simm  delieíum.  ipsi  audient  iudieabuiit^  sua  ratas  subscribet,  et  per 
mcHinm  deereti  patentes  dabit  etc. 

HL^  iii  considerationem  stmiptis  palatínus  cepit  exaggerare  1. 
princei>s  per^uam  in  qua  considerabat  crudelitateni  in  eo,  dum  per 
vim  oppresserit  suae  mtis  fideles,  levitatem  et  inconstüntiam;  quod  con- 
tra  fideui  datam  suae  mti  pacta  et  amia  offeusiva  sumserit.  3.  figy!) 
\\yú\x^  tiranideni,  quod  vendat  christianos  Turcis,  quaestum  enni  ipeis 
exerceat.  4.  Rapinam  quod  quem  habere  potest  opulentum  uobilem 
inoaptivari  curet  omnibus  bonis  exuat.  Talem  vos  habetis  dominnm. 

2.  Reiruioolaniin  inconstantiani,  quod  tani  pium  et  clemeuteni 
doniiuuni  et  eonim  coronatum  r^em,  posthabuerint  peregrino  adbaese- 
rint.  genteni  Hungaram  apud  alios  prostituerint,  homagium  fidelitatis 
non  servaverint,  nec  ad  praesens  ex  oodem  sese  eliberaveriut,  et  alia 
iníinita  huo  im pertuién tia.  In  priucipe  cum  Svecis  confoederationeiii. 
qui  prostrati  hine  inde  iam  disper?i  neque  locum  aliqnem  certum  habe- 
rent,  ei^^nt  dumtaxat  :>ourrae  et  profagi  in  regionibus  passim,  et  cum 
his  nnitus  \*adt  paceni  tractare  vester  princeps  cum  tali  monarcha. 

Két  órakor  magánértekezletre  gyűltek  össze  a  követek. 
>Siquiilem  —  írja  a  napló  —  initiom  valde  durum  fiiisset.  et 
ilifficultí\tes  iitrinque  repefirentur  in  plenipotentialibus<  két 
követet  küldtek  a  nádorhoz,  Sopornit  és  Zákányt.  (Izenetüket 
1.  a  n.  sz.  alatt.)  A  meglehetős  éles  hangú  izenet  a  nádort 
nagyon  felboszantá.  >Quibus  et  qualibus  gesticulationibus  usiis 
sit  eoram  ipsis  diei  neqiiit,  j^edibus  pnlsando  et  dicendo  pokol 
pokol  aliquoties  de  prineipe*  :  igazat  mondtim  etiam  dentes 
rigendo.  S  válasza  sem  volt  enyhébb  (1.  ül.  sz.  a.),  melyet 
Lónyaynak  —  kit  még  akkor  estve  s  másnap  reggel  ismét  hi- 
vatott, úgy  hogy  szegény  egy  ónU  alig  alhatott  —  kézbesített 
»Si  non  constaret  ipsi  —  monda  —  dom.  Lónyayum  esse  abs- 
themium,  tunc  dixisset  ipsum  fuisse  ebrium,  quando  haee  per 
Zakannm  signiticari  eunv^set-^^  S  kijelenté,  hogy  a  rendekkel 
^ qui  nullás  plenip4iteiitialeslial>eivnt<<  tárgyal,  de  nem  a  fejede- 
lemmel. 

A  feleletet  a  nádornak  Lónyay  írtí\  meg  »citíinclo 
Andreáé  regis  II.  art.  31  de  insurgendo  contra  regem  i)er 
quosvis  sulHlito-i  t^pi<eop<>s  iobbagiom^  nobiles  regni  univei*sos 
et  singulos  siiie  nóta  intidelitatis.<  s  maga  is  vitte  el  a  nádor- 
hoz. De  ó  st^m  talált  jobb  fogadtatásra,  mint  Zákány.  Bámulok, 
monda,  vakmeróségteken,  hogy  má>  forma  plenipot^ntiát  ki- 
\úütok,  mint  a  milveut  u  felséire  rendesen  szokott  adni.   Kér- 
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ilezte  töIe,  liogy  mit  kiíáu  a  feiedelein?  Ha  az  orszíigbiíi  Iííví'iu 
valaniit  eUzakaszUni.  ö  bizimj'  ellenezni  fogja,  raint  olleii- 
ffitte  egjmaga  Bethlen  idojélieu  ís.  vTandem  visis  lilteris  S4 
síg;illis  i'ciniitatuuni.  magimtuin  et  aliorum  (líisignntis  et  in  iil 
wii.'íentientibus.  contraríari  non  jKituit"  —  de  Jiónyay  bz;;- 
vaini,  hogy  a  fejedeltíra  az  elfoglalt  1+ vármegyéből  nem  fog 
kÍTonulni  >respondit:  no  ita  tos  vnltis  iani  imjierare  et  nol'is 
imiKiuerei  ? 

Okt.  .'iO-án  a  nádor  külün  liivatta  Ijóiiyiiit.  Csívk  t;trs:ii 
ráltfszélésére  fogadta  el  a  meghiviist, «  a  nádor  ott  meguiiit;itl;i 
neki  a  plenipoteutiát  (IV.  s/.)  »iiualiterfuuque  datas,  (|iiiiil 
vpliiit  tantuni  su|iplif:intes  andire.  nihil  tameu  certi  criiichi- 
ilere;  siia  mattas  per  modiini  decreti  sese  vult  rcsolyerf. '  A 
magyarok,  jegyzé meg  Lónyai.  fi-hiek  a  doin'tnm  szótól :  "inm^i 
ex  Őröl  furiae  (iiiaeditra  egredirentur.«  Assceuratio  szót  kell 
leoni  helyette :  tanácslá,  ^'olt  szó  a  iegyvernyugvásról  is ; 
ngy-e,  feleié  it  nádor,  azt  akarnátok,  hogy  ö  felsége  kivuiijii 
liadiiit  az  országitól  >vus  aiitem  vcstrus  milites  statim  koIoiii|iii 
trompo  timpana  pulsante^  ad  mauus  hiíbeíitis*  ?  Termés/eli-. 
bogy  a  plenipotentiát  a  biztosok  nem  fogadták  el.  Ott.  31-éii 
magok  fogalmaztak  belyette  mást,  melybe  »siib  verbo  rejiin  fi 
bona  fide  cbristiana*  szavak  voltak  beigtatva,  melyet,  ha  elfo- 
gad a  aádor,  azonnal  dologhoz  fognak.  De  mielőtt  kézbesíthet- 
ték volna,  Esterházy  Farkas  a  nádor  testvére  hozott  egy  i'ijiif. 
négy  imcséttel  ellátva  (V.  sz.),  s  hozott  egy  meghiviiír  í-  -.w. 
pgjházi  ünnepélyre,  melyen  a  nádor  fiainak  tauttója  a  ji  /-imIm 
rendbe  felvétetik  s  ebédre  a  nádorhoz.  Ez  utóbbit  nem  li>^:id- 
ták  el:  betegeskednek,  dolguk  van.  Valóban  pedig  azért,  mrrt 
féltek,  hogy  nem  fogják  az  őket  megillető  tiszteletet  megadni. 
Eszébe  jutott  Lónyainak,  hogy  Bécsben  Mikó  Ferenrzrzcl 
>iiL  nuptiis  cuiuadam  aulici  in  locunl  musie.intium  fnissciil 
cnllociti.'  A  nádor  meg  is  neheztelt  ezért:  >omnia  voiiii  <'-sc 
contraria  —  monda  —  etiamsi  ipse  optime  sentiret.  Si'  liilssc 
adhiii-  unum  ramum  in  quo  hungari  perstitissent,  et  Imiu'  iaui 
volinit  snbveraum*  —  monda  nekik. 

Más  iiap,  noY.  l-én,  nyilvános  fdéa  tvrtatott, 

)»Donilnii8  Loiiity  cauflain  retnnlatioiiiií  tr:ii't-itiii9  imiüAi'iin-'  i't 
UinpnriKuti'iiiiii  nxpoiiit,  iioti  íu  imbia,  tte<l  in  ipsiit  resídin'i:  ibi  \-c  ilinn 
[.  Pleni|NiteiitialeH  ex  parte  ipsoruin  inanfRcinitca  ernnt,  non  i'>>iilli>i' 
l«ut  pinictnm  hoiiorJH  siib  vei-bo  regio  et  boua  fidi>.    2.  Qiiiu  pr<>Mi<';i 

liaiLl  ipsi  ad  det-retum  aime  intiH  meüUiite  d.  Kíjcrpntaky  ret,'iiii nli.^ 
lUtuui.  t|nii  ilcbercnt  esae  contenti  in  i|ni>t  inillntennH  c-unseiilii'-  >iil<' 
blat.  'i.  Unia  eaiiiiam  <).  priiipi|jis  >t  re^nicoNiruni  ca»hí\  (Jislnnt^in' 
tnkbaut,  quciii  eititet  toutni  iuatmctionU  noatrue  ^riii'^'riptuiii.  el  Iihíh- 
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i-eiQUs  cottiutictam  cauaam.  4.  Eta!  aiiteiii  iii  liíii  qiioi]uc  Kversulibm 
difficultatein  inveDÍient,  tHimen  tempiiri  protraliere  noluiit,  aed  sd  tra- 
L'tatum  accedere,  et  postulata  exhibcrc.  cum  liac  tamea  declaratione, 
quod  quaecuneque  ex  parte  commiesariormn  suac  nitia  ti-actata  fuerint, 
cum  beiii)jiia  siiae  mtis  aonneDtia  űttnt. 

Beassumpsit  d,  palatinua  dicendo  uiaiores  diflii^ultates  e\  parte 
Dra  esae  rcpertas,  quia  iinllfl  mentio  fierel  regiiieolarinri  expertavírinl 
a  iiobÍB  aliam  reaolutionem  declaratorlani,  íjuae  uon  esseut  facta,  his 
tameii  non  obstantibna,  vult  aceeptare  posdilata  et  biina  üde  nobisciini 
traetftre. 

NoT.  2-áu,  ,1-íiu  Batthyáayi  ís  Móré  hadakat  vezettík 
Nagy-Szombat  alá.  Híre  volt.  hogy  ezek  a  fejedelem  ellen  fog- 
nak menni,  oly  czéllal,  liogy  üt  visszaftzzék  Fejérrárra,  s  azn- 
tíiti  a  felső-magyarországi  városokat  fogják  megtámadni.  S 
Talóbau  a  nádor  úgy  báut  a  fejedelem  biztosaival,  mintha  .1 
diadal  már  markában  volna.  Nov.  4-éii  hivatta  Lónyayt  s  hosz- 
szau  tárgyalt  vele  a  postulatumok  felett.  tEgo  iam  tertium 
diem  volvo  revolvo,  neque  initiiim  responsionis  iuvenire  pos- 
sum  ad  vestra  postulatik.  Vultis  suam  maieatatem  coufiindere  el 
in  maximum  despectum  inferre,  quasi  non  stetcrit  promiasis.  Ex 
omutbuR  4  augulis  donius  soi-des  scopis  cnuverrítis,  et  sic  per- 
purgationem  quaentÍR.«  Beszélt  az  egyes  pontob'fil :  kezdte  a 
valláson.  >Infert  palatínus;  religionem  qiiaeritis  ecce  lapidetii 
elevatis  siib  f|uo  iac«t  bestia.  Suae  maiestatis  est  absolutis- 
sima  volnntas,  se  malle  regnum  amittere,  quam  aliquam  nnri- 
tatem  in  negotio  religionis  instituere.  Item  transfert  culpam  in 
arcbiepiscopum ;  ibou  a  rósz  ))ispek  nem  akara  consentiálni  dun) 
jKTSvasissem  suae  maiestati,  ut  ordinet  4  theologos,  2  ex  s»" 
arcano  consilio  diios  clerícos  semet  terÜum  fiiturum,  ut  dispn- 
tíint,  quidnam  statuendnm  sít  de  negotio  religionis  —  sod  prct- 
hibuit  arcbiepiscopus.  Nunc  omnia  in  me  devolvuntur.*  Végig 
ment  a  pontokon,  s  végül  azt  kérdezte:  haragszik-e  NyAry 
jószágai  elvételeért  ?  No,  monda  Lónyay,  ahoz  ugyan  nem  vág- 
hat jó  képet. 

Nov.  6-án  folytatták.  Sennyey  ajánlatba  hozta,  hogy  ha- 
lászszák a  vallás  kérdését  jobb  időkre  —  a  császár  erös  diplo- 
mával kötelezi  magát  a  bajok  orvoslására :  de  ahhoz  egy  év  nem 
lesz  elég, 

Nov.  7-én  a  nádor  hivatta  a  követeket  s  átadta  a  replicát, 
Lónyaynál  olvasták  fel :  >merascommataprobra  et  conviciacft- 
lumnia  continebat*  S  más  nap  ugyanitt  tárgyalni  kezdték.  Vi- 
tatták a  kérdést,  hogy  feleljenek-e?  S  abban  állapodtak  meg, 
liogy  igen.  Kérdezzék  meg,  ez-e  8  felsége  végsíí  elhatározása? 
akarnak  tárgyalni  komolyan  ?   Ekkor  jött  Nyáry  a  pádnr  és  a 
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németek  izenetével,  hogy  te^ék  át  az  nralkodó  pestis  miatt  a 
tárgyalásokat  Galgóczra,  s  kéreti  őket,  hogy  a  válaszszal  aieB- 
seuet.  Siettek  is :  még  ez  iiap  elkéazit«tték,  megállapitották  » 
ilétutáu  4  öl  akor  nyilváiios  illést  tartottak. 

Iji  ponveutiL  jmblü'e  etciiiíat  á.  paUtínua  scri|)[uin  ipaitriua,  i|UOij 
laiii  iluriler  scripserit,  rdjulrebat  id  autlmritiis,  t:t  aune  intia  digiiifaM 
ih  ipaum  ininriatum  iM8e  n  uobis,  íjtialiter  vix  subiugatuB  aliquis  iníii- 
riari  deberet,  et  íjaia  talia  ad  publica  |iertinereiit  regni  comitia,  itaqiiv 
DOn  posse  ipsos  nolnsrum  tractHre,  sed  diffeire  vellc  in  alíud  opportu- 
nins  tempns. 

Porrígit  d.  IjOiihj  acriptiim  rogati|iie.  iit  eo  insp«cto,  ^ese  r«8o1- 
vsDt  beuigiie. 

PromÍBit  iu  craetiiium  ad  horaro  8.  dum  autem  ad  considcratiii- 
nem  itnaestionem  uo«tram  sumaiseeiit,  iUamque  arduam  et  magái  mn- 
meDti  esse  cognovÍBaent,  iii  consi^ientns  bdíh  convicti,  veritati  et  iustí- 
tiae  coDfonnia  nos  p«tere  iiolebant  litteranim  moiiumentiíi  coueignarr'. 
Md  Untum  oreteiins  BGse  reMlverunt. 

9.  Novembris 
Scsbío  4-ta  publica. 

PrumiaaiB  d.  palatínus  hesteruis  iioii  satiefedt,  iu  eo  dum  promi' 
sntt  scriptoteiiua  reaolutíotiem  ad  iiostram  íjuaestioiiein,  uec  tamen 
^lum,  eed  dumtaxat  verboteiius,  provocaudu  ad  hcxteriium  discursuui, 
et  resolutionem  ipBOTum  itemi[ue  ad  maiiifestum  ultitnam  auae  mtis,  ubi 
i]aada[a  teune  excuaat  civitates,  nescire  ipsom,  an  ad  maniis  ipaarui::! 
dev«aerit  maDifestum,  ipsoa  coactos  eesc  ctc.  dnos  itcm  Germaiioa,  hii* 
pertesoa,  méta  pestis  grassantis  ([uoque  perculsos,  ct  se  lualle  acii! 
feni,  <|DaiD  peate  móri.  Audiemus  iiitra  spatium  m\  dienim  •.'oiiciiasie- 
oem  armomm  etc. 

D.  Lonay  ad  meritum  rei  reepondit  expertaRse  uon  cathegoricimi 
ipeorum  ad  nrum  Boriptum  respoTisum,  et  iie<|ue  habere  iu  inotmctione, 
Itt  ad  talem  íniuriatiouem  respondeat,  i|uae  esset  contra  coutinentias 
uW  pasauB,  iiod  ininriabuntuv,  quod  s[  voluerit  d.  pvincepa  páti,  eT 
nistri  principalioree  itli  videriiit.  Manifestum  dicit  etíamsi  fuisaet  álla- 
tDü  tamea,  ei>  noii  uuntenti  noatvi,  ablegai'unt  nos  liuc  (-nmplanationem 
i^íctaiiles. 

NoT.  11-én,  midöu  a  kí'iTetek  együtt  tlltek  s  aRákóczytöl 
^rlezett  levelet  olyasták,  jött  az  időközben  Kemptére  utazott. 
nálortdl  levél,  hogy  ne  kftldjenek  postát  addig  .1  fejedelemhez, 
ííjíbb  utasitások  végett,  raíg  ő  tőle  válasz  nem  érkezik  a  be- 
itditt  iratra.  De  e  kérést  nem  állott  módjokban  teljesítni.  S 
s  Dap  a  német  biztosok  is  a  nádor  iitáu  mentek  —  hire  járt. 
bo^  szóba  sem  akarnak  addig  velők  állani,  mi^  a  császár  Im- 
ii a  fejedelmeivel  meg  nem  mérkőznek. 
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Pár  nap  muka  azooban  vissza  jüttek.  úgy  hogy  uovpmii. 
15-én  újra  megkezdődtek  n  privatjeílegfí  tauücskozások.  Fö- 
Icént  a  valláRilgji  dolguk  voltak  azönyegeii  —  papok  elűzése, 
templomok  elvételu.  Érőfieii  kikeltek  —  kivánataikat  töiréDj- 
teleneknek,  példá,tIani>kDak  mondták,  s  a  fejedelem  személyét 
ÍB  sértették.  »Obiicit  archiepiscopns :  quod  licuit  vestris  ante- 
(«S3oribus  tempore  pacificatioois  VienDeasia  facere,  id  etiam 
nobis  hoc  tempore  liceret.  At  qui  ipsi  tum  liaeretici  exiateDtea 
iinius  confeasionis  pro  se  et  pro  anbditis  suis  leges  statuemnt, 
magis  nobis  nnnc  liceret,  i;um  potior  pars  ipsorum  imo  fere 
onanea  easent  pontificii,  statuere  qnod  vellent.*  Nem  csoda, 
hogj  ily  kőrűiménjek  közt  Esterházy  azon  kérdésére,  hogy  a 
fejedelem  saját  személyére  vonatkozólag  mit  kivan,  Lónyaytél 
kitérő  választ  kapott. 

Nov.  16-án  kaptíik  választ  a  fejedelemtől  nov.  1-ei  leve- 
liikre. Dolgai  tfírlietfik,  kapott  töi-ök  segélyt,  Torst-enson  biz- 
tatja. Közutegállajiodáiü  útján  iioT.  17-éii  köz^dtek  egyet  s  mást 
í  nádorral  a  lejedelem  loveleiliŐl  azon  hozzátétellel,  hogy  5k 
készek  méltányos  bt'kére.  A  nádort  épen  oly  liajthatatlannak 
találták,  mint  elébb,  újságaikat  nem  hitte,  kivánsá^aikat  bo- 
londságoknak nevezte:  i|ikább  haljunk  meg,  hogysem  rend- 
kivfili  országgyűlésbe  egyezzünk.  Nov.  18-án  ismét  efelett 
feleseltek :  a  nádor  őket  vádoltit  íx,  dolog  hosszúra  húzásával  s 
licscsét  Farkast  izenettel  kiildé  hozzájuk,  s  megiut  szóba  hoztiv 
\  tárgyalásuk  helyének  másliova  áttételét.  Ok  viszont  Zákány- 
tól izenték  meg,  hogy  a  hnzás  halasztásnak  a  nádor  az  okn  s 
lArgyalni  ők  máshova  netn  nionnek. 

Nov.  Ifl-én  a  nádor  a  maga  személyes  eonsideratióit 
idta  elé  a  követek  replicáira.  Jlint  jó  magyar  atyafí,  hazn- 
ízeretö  ember  Őszintén  traetálok  veletek  s  kimutatom  proposi- 
tiótok  absurditását. 

»Exi)rdiuiii  luod  attiimt  illíTd  e\  j«irtc  vemm  esfie  et  plura  pnssc 
liddi   cdnuiUTentia. 

Primuni  propositionin  iniiiotum  de  iipgptio  religionis  noí  iinper- 
liiienter  potmisec.  qnod  !>!(  prlmarín  libertás  iiegatur,  inquit,  ned  regicv- 
nem  esac  priorcm,  i(un  ATiiÍB»a,  nei|ae  religioiiem  iiofi  habituros.  Quie  sit 
itle,  iiuis  i^ugAt  ad  capeüseiidam  peregriimm  religioncin  ?  Stultux  iosipí- 
eiis  est,  iui{uit  illc,  i|ui  hoi'  fndi,  non  lAudo  iidine  approbo,  quie  v<« 
turbavit  religioiic,  oütcndite  vx  inilÜbus  uiimn,  noiuie  fatnltatein  h«bet 
il.  terrfstrÍM  in  biio  fiindo  floDcioiiatorein  »iiac  religioni»  inlerteneiKÜ. 
i|uarcr<iB  non  pcrnitttítis  divursae  religionisconrionalore»iuveBtrÍBfuodit:? 

In  ncgtitio  religionis  declaratiouem  nliriuam  t»at  faciendain  con- 
i-ediiLiua,  i]ir|UÍt,  rjuac  iu  artieulix  ud  enpreasuui  Ikabereutur,  ait  religí" 
libem.  doceiknt  veBtri  praedlcantee,  ucmo  ipsoa  turbet,  fiat  atwecuratiD 
dipltiniate  regio  nd  fiituram  nsqiie  diaetain  complanaudani. 
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Ut  vero  iu  coutraveiiieutea  poeua  statuatur,  hoc  nailu  modu 
poes«  fierí,  itn  Íiic|iiit,  pX  me  vciktis  prímuui  ínvadere,  pcrcutcre  el  tm- 
ddare,  doh  eese  hoc  veetmm,  seú  totius  regni. 

Status  evangetici  nomen  nulla  ratione  posee  tribni,  quia  tantuni 
emernns  pars  regni,  neqoe  deijoniinatiotiem  hanr  iiobis  arrogaiidam,  sod 
tujitom  Biitiijua  nouiiue  evaiigelii'oe  deuominandon  CRse. 

Sedes  i<piritDale»  ipsorum  esee  Hntii|uissiinaa,  Ídeo  etiam  wi^tnis 
pfulores  iure  iiiorito  iltuc  reJut'endos,  cam  inter  calvinianOH  ad  800 
persoiiae  divortii)  eaeent  eeparatne,  quod  ipsiíi  uon  conveniret,  ha,Bf  i.>.4tio 
reJigiouem  ipsorum  vetiistii'Himiiin,  ad  illam  itaque  omnia  referendii. 

De  patribuíi  IcsuJtin  plurima  dixit  cnm  eiagf^ratioiie  ipBOs  i?8ae 
bnaÜDCB  probus,  religiosos,  [uode'ítDs,  humános,  discreUta,  magaae  prosH- 
piae.  plerosque  liaberc  eeminarla  pietatw,  moruin,  artium,  dqIIs  ratiout; 
pü9M  íieri,  ut  extiirbéiitiiL-  ei  rogiio,  aed  potius  foveautur,  ameutar  Cani- 
quani  acholaruin  et  virtulnm  cotiaervatoreB  etc. 

Circa  3.  propoBÍtiouie  punctum  inqoit,  quod  communes  tfí,'iu 
libertates  in  articulis  fuiidataB  cnncenieret,  super  illia  tamquani  iu  lege 
Fondatis  et  vema  patrinc  i'iviíi  nnum  eentire  vellet  Taineii  tribunal 
magiintnin  veliementer  nrget  ex  ev,  íjuod  multi  easent  nobiles,  curias 
auas  iu  magiiatuni  fuiidiB  poEaidentee,  iieque  scirctur,  quo  iure  po«í>id«- 
rral,  illos  meriin  iuri  et  tribtmali  dominorum  stare  debere  agooscil. 

De  bonis  ftviticÍA  Himiliter  non  easc  abalieiianda  a  geiuiiii^ 
bMredibuB. 

Cetebratio  diaetae  etinoi  ínnto  tempore,  compositis  nimirum  tu- 
maltibup  regni  iuBtitai  dcbere. 

[ahabilitnlem  phirimovuiii  magnatum  ad  officia  pnblica  susti- 
weiida  in  regno  piponit,  perfloiialem  praesentiae  tanquam  foetídum  ca- 
iiem  appeltavit,  rolhiAorPni.  r|iinil  nunc  clero,  nuur  regno,  nnuc  palntiiio 
»rtuUretur  eto. 

Militin  ednctionem  »'■  ?eíie  numenim,  hoc  non  posae  inhibrri, 
nwfsaitate  itii  eiigeutp,  iuduftionem  autem  dicit  iam  nos  vclle  regi 
praenrribere  et  ipsnm  opprimere. 

Anmistiani  ano  modo  et  respeetu  fiendam. 

Principem  nos  vocare  i'lGmentem  hidignanter  fért,  non  esse  i'le- 
raentem  sed  cruduiem,  etiamsi  in  scvalore  carcei'is  apud  ípsum  ad  tures 
'sMni,  neque  tamen  ipsuin  tUenientissimuui  vocarem,  expouit  per  enu- 
iDerationem  paTtinni,  i|uidnnin  designa vérit,  ín  geuere  ct  apec^ie  vcl 
iniiividno  etc. 

Satigfactíonem  autcm  príncipi  fiendam  non  modo  indignam,  sed 
^t  iinpiam  esse  dii-it,  i[UÍ  tauta  spalia,  lantam  desolationem  regno  intu- 
Ht,  illi  eeee  satisfaciendum  V  vo^  satiafacite,  qui  estis  sub  iugo  eJU9, 
>  a  aadetis  lorjui,  frennm  est  vobis  impOHÍtum  et  alia  indignabiinde 
p  ölata,  neque  nbservatu  et  scriptu  digna. 

Qnantnni  ad  inii|Uftm  eaineratensiun)  e\  pro\'ciitÍbnH  regni  ad- 
ii  nistrationem,    ita  eft  dcfi-andant  regem  et  regnum  proventibus  hamis 
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jilmittislrstorok  in  suum  usuoi  rouvcrtiiiit,  modo  iiil  agunt.  tantuin  in 
liiem  e.t  pafntii'  vivuiit,  »iia  mtas  ip^s  et  ipsonim  íiugiilis  deputavii  íu 
íJipm  fl.  fj. 

EpÍMOpum  w»e  Eaperbum  confeiitioíum  falso  ilefeir*;  ipíum 
Apud  caesarem,  etiamskiue  palatinut.  pn>  bono  regiii  avadeca  cMsari. 
mmeii  ipse  aliter  infonnat  ^uam  niteni  ct  magin  ipsi  &á^  ndhibetur  de. 

Nov.  20-An  a  követek  feleltek  a  Dádarnak. 

Et  1.  <|uidem  ratioiic  dilatioiiis  effectuinluiiis  liuiue  m\  futurain 
ilisetam  non  e^ne.  c»nveaien!<,  1.  ifitia  aupcrioríbua  luiTnitüo  a.  1638. 
i'etebratis  do  liis  traftatum  esspt,  promissio  qHOiiiie  fa.cta  de  commiB- 
íiniie  tieudtt,  iiequo  tauien  üliqnid  eff'm'liiatnm  enriet.  :.'.  Qualis  aecurítai 
iii  aoiuils  i)ppre?iiurUTii,  t't  miseroriini  rustii-onini,  qui  haeteuus  coacti 
i:áf«nt  ad  rcligioimni  Rouanaiii  aiuptuuteiidam,  de  restítutioue  in  int^ 
;íriiin,  qliodsi  dilatio  iiii<titueretur.  [i.  Mniorcs  iMiai-tioiies  iiilerim  eier- 
oereiitar  et  i(uivía  pro  lubitii  agcret  i|uod.  vellft.  4.  tii  r'seu  verő  rece^ 
■iionis  Tureae  a  prinripe  et  Sverorum  HÍmiüter  princeps  arma  depöll^ 
ret  xpe  resti tutioti in,  el  nihil  in  efleitinn  deduL'cretur.  quid  tandem 
foiet.  5.  Licet  promittat  il.  palatimiK  aim  liunore  el  existiinatioue  inter- 
posita,  i|Uorl  ad  uoniitíu  fiitura  velit  effoetiiarc,  tiimeu  ipee  wt  luuno 
incrtftlia,r|iiÍ!i  iii  i'oinitiis  af^í^ciirstvt  rrgiiii^oliií,  )iniicep.-  numiiie  more- 
relur,  i^tiie  urgerct  Í!>ta  prouiissa  effoi^tiianda.  ti-to,  Amia  deberent  ttiv. 
vibrata,  et  niiiefl  ad  id  ustjue  teinpoiÍR  inlertcncri,  íjuod  non  ni^i  <'uni 
inaiima  totiue  regiii  rnina  eüeet  futurum.  Ex  Iiíh  igitur  ratioiiibuf  dila- 
r.iouem   negotii   luiiiis   uon   módi    ineunveiiicutcni,  iied  onininu  peruítio- 

3.  Kationé  r(>ligioiii»  ubi  d.  palatjuus  iic^iiret  e^ge  primain 
litierlateni 

1.  Ex  aiitii[UO  slatii  ct  i'Onatitutione  regní. 

2.  Ex  ordinationc  divina.  prímum  <(uaerite  rcgnum  dei. 

3.  E-:  dei'reto  Stephaiii  regis,  (jui  iiistruetionem  dedit  filio  aun 
Kiiierieo  de  uultu  divino  prumuveiido  et  lioiiorandi»  episcopie. 

4.  Ab  ipHoruui  poiitificiuruni  excmplo,  ({UÍ  praelatos  et  clerumiii 
iininibns  pi-aeferunt,  ipsiíi  hoiiorem  dánt  et  ipsop  reverentur, 

ö.  Proptcr  (ran(|UÍlliorcm  regni  permansionein  couditione  6. 
6.  Dum  i-nltus  dei  promovctiir,   etiani  regia  eonservattír  exemplo 
i.'irij'litaruin  et  populi  iudaici. 

3.  Temploniin  i-e.-^titutiotii:'  1.  iuxta  oblationein  et  exempluoi 
paeiJicationiB  VienneiiMis.  ubi  ntriiii(ue  templa  restitui  promittuntur  í. 
Per  eiplieatorii  diplomatis  suae  uitiw  tempore  paeifipationis  oblationeni. 
iliiin  ad  axpreiisum  templomin  tiat  meritio.  3.  Eiemplo  Georgii  Tana 
])nlatÍDO  exÍRteDte  et  iutiuiiiitiotieni  facjeiite,  templomin  reBtituttonem  ut- 
liole  Zoliiac  et  alibi.  i.  Assecureiitur  omne.-'  uüriue  nd  diaetam  <]iit>d  non 
ruibabuntiir,  et  post  diaetam  aimilitei*. 

4.  De   teinplJH   magna   inter   iiw    inventa    eiit    difGcaltas,  iiuod 
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etüufli  notitrae  ut^nitiirae  aubüi^frent  diepoaitioiieui  teiuploruin.  taim^ii 
DOH  poMteoiiis  Diedium  et  mixlalitAteu  adhib«re  vei  odiiiveiiire,  tn  i\hí- 
■lem  dim  lerrestri  iu>ii  povnel  praeliíberi  libenim  exercitiiim  ivligiiiTiis. 
iitpote  línni  t-set  ptatiir,  ii&|ue  erectiu  tenipli  pro  eine  exercitio  iain 
Mtem ipee pastoris  i ii térten t inneni  luperet  illiiiM|ae misteutatiiniein.Pní'itii 
íjnnil  roncedatur  nii>Heis  terapli  nUtriiia  acdificntio.  pMitorís  eorum  fidei 
iulertentio,  (|uaeritnr,  iiude  habituriis  est  r-uam  HUBteiitationem,  diim  .1. 
t«iTefltri9  adimeret  omiies  pi«veiLlii>-  paToehialex.  Iteiii  siiot>  offirí.tk'>> 
(ogeiet,  vei  miniH  vei  boiiis  ('erbií>,  aut  promisBin  adnmplei-teiidaiii  üdtMu 
i'RthoUrsju,  íjnid  in  hoo  casii  mnet  fftcieiidum  ?  Deliberaiil  iioHtrí.  Ettniii 
in  pai-ifiFatioiiQ  VieiiueuBÍ  fnemnt  iirneNtantisiiini  tIfí,  errfiruiit  tüTneii 
in  00,  diim  particiilaui  uiiaciitii  Innplis  iiitermisÍBseut  et  hoc  far.tinn 
i'\  ipftirum  pia  Bimplioitnte,  2-o.  Ex  BÍiigulari  confideutia.  duiu  non 
i^lasvcul.  Hiltfiutiido  taieif  fuluruu,  iini  in  dubinm  vocarent  haiic  pa- 
fificationia  tractatiouem.  3.  Ex  senan  antecedeiitiuDi,  i-ui  eiÚDi  res  '■£ 
119113  conceditur,  illi  etiam  locus  et  opIo.  4.  AssecDrentiir  omnes  re<:iiL- 
oolae.  et  praesertim  evangelíci  ii8i|iie  ad  diaetam,  et  piist  diaelnin,  i|iii>'l 
iiullns  tiirbabitar.  ant  exturbabitiir  in  religioue  per  <fiienipiain  et  a 
i|U')piain.  5.  Destiueiitur  comminfarii  titrÍuiM|ue  status  ad  iiii|itÍ8Ít)oiienL 
üendam.  iibi  plorea  esaciit  evangelíci.  templum  pnj  illis  usurpetui'.  d, 
rommisBAni  postmoduni  in  contitiis  referaut,  et  reguii/olae  ilecernant, 

5.  De  lesnitifl  nOBtratei<  urgeut  articuluui  a.  1608.  de  non  Un- 
beij'lia  boiiÍB  in  regno,  de  nou  confercndie  ipsis  bonís  per  suani  mU-iu 
vt  inaguale,i.  tini'  eníiti  ralioiie,  abalienantnr  hona  a  le}ptiinÍB  poaBirs:<ii- 
ríbiis  et  exacerbatinneíi  aninioruiii  iiiter  regnicolae  gliscnnt.  Quo  ad  per- 
fiau  eoruin  i^uod  ni  sese  tonfonnaverliit  legibus  regiii  et  coinpiwittt 
viieriut.  fortaaee  r^nienlae  in  fiitnra  diaeta  temperamentum  alii|iind 
niihitnturi  cxBeiit. 

6.  StatUB  UKurpatiiinem  evaiigelii'is,  <[uia  tantnin  in  Bujierinru 
itiaeta  woveaiit  pontifieii.  non  otvc  nobis  adimenduin.  i'uin  etíain  etwe- 
■niis  ^egiiicolne  et  una  efldenii|ue  libertate  gauderemux. 

7.  Sei1e»  Epirituales  etiam  dífFerendae  ad  futuram  diaetam,  tiMjUu 
nsurpeiit  papicolae.  HDthnri tatéin  atii|iiani  nostrae  coiifessionÍB  hominei' 
ad  ipgorUDi  nedem  eítandi,  sed  i|uivii<  upiid  Huae  religionis  liominee  et 
iuperinteiidentes  caiisiun  deceriiat. 

Reliijun  puiicta  iiixta  HCrieiii  poBtidatiiriim  iiustronim  Biint  in  >.r- 
iinpeim  reai^siimpta  et  or<IÍnc  coiieinHtn. 

Ez  elLatiirozAst  kettő  ;i  kfivetck  közül  niegvittt'  u  uá- 
tloriiíik. 

S  nov.  21-éo  külíinöHcn  e  pootok.  s  fLItalábaii  a  leuforgó 
f  ;;ek  felett  hosszai,  több  napig  tartó  vitatkozás  kezdfidött  ii 
1  idor  és  Lónyfty  kiizt  —  a,?,  előbbi  főként  a  pitspöküt  vádolván, 
t  igj  íi  miben  íi  a  vallás  ügyét  illetőleg  megegyezett  volna  is, 
;  püspök  ellenzetté.  ií3-áu  a.  kimerült  Tjónyay  egészeu  elvet-zWi 
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tfirelmét,  8  ajáalabot  t«tt,  hogy  kérdezzék  meg  a  iiádoriól.  hogv 
akarnak-e  a  tractához  uyfilni  vagy  seni  ?  De  Zákánr  ellenzetté 
a  dolgot,  s  végre  abban  állapodtak  meg,  Log;  figyelmeztetni 
fogják  a  nádort,  hogy  csak  ilyen  prÍTát  jellegű  beszélgetéset- 
ríll  értesitik  a  fejedelmet,  att^l  tartanak,  hogv  ez  vissza  fogja 
eket  hívni. 

De  azért  csak  nem  baladtak.  Eleget  mondta  a  nádor. 
hogy  neki  sem  tetszik  a  dolog  —  de  mit  tehet  5,  mikor  a  kö- 
veteknek nincs  teljhatalmuk  ?  Nov.  26-Sn  Nyáry  volt  a  nádor- 
uáL  Neki  is  felhozta,  hogy  a  vallásflgyi  kérdésben  a  püspöi 
annyi  concessióröl  sem  akar  titdni,  mennyit  ö  belyhezett  tóU- 
tásba.  íEgo,  inquit.  sumtheologiisnon  tu.«  Azti'tn  megkérdezte 
tőle,  hogy  mit  tud  a  fejedelem  személyes  kiváuatiról  ?  Neltem. 
mondú  Nyáry,  nincs  magánútasitásom  —  de  bizonyos,  hogy 
a  mig  a  közügyek  el  uem  intéztetnek,  uem  fogjuk  azokat 
szóba  hozni. 

Egy  napOD,  nov,  aS-án  a  nádorni'il  az  általa  irt  és  kiadott 
iiit/í  levelekről  volt  szó- 

Maiitfoati  ilom.  prínfípl?  iiDpressi  |>er  jnodiim  dis-cursu^  fniti 
f  lurat  ineijtíu.  diiin  (juidam  ex  occaaioiic  IHtcrAnini  palatiii.tJiuin  nd  <1. 
priiipJpem  mi^sftrum,  et  impi-esflonim  fecisseitt  ineiitioncm.  ipcum  priii- 
ripem  ilebcre  parifunnileT  curare  impríini  litteras  saas  misfües.  et  ni- 
tnfiiitoríat>  cimi  ail  suam  Dit«in,  tuiic  eti^[n  ad  pHlatiuum.  D.  Lom> 
tiubieeil  ceHsumm  íiiaui.  se  dÍBvasiBae  d,  priuoipi,  ne  praelu  sűbiiíwi'i 
ex  ViÍR  ratiotiibue  :  1.  Quin  dura  'junedam  eiisent  mb  iailimn  de  ct  i'on- 
Irn  Rimm  mti-m.  2.  Multa  adhuc  iiuperFectn  ct  iiR-ontiuuatii.  3.  I'riii?- 
íjiiam  vei  piicem  (loti  composnerit  ciim  s«r  mte,  vei  verő  alitcr  res  íííÍ- 
derít,  11011  faeiat,  sed  poatinodum  onmia  seripla  símül  et  semel  inprimi 
i'iiret,  (|iiÍB  vcro  medio  tcnipore  Hvaserit  d.  priucipí  seiieacire. 

Minti'iii  nov.  29-éu  a  nádor  jól  megleczkézte  a  követeket: 
*  micsoda  Ördög  kívánság  a  religio  dolga  fel51  quare  non  estis 
coutenti  uostra  resolutione  ?«  nov.  30-án  megigéi-te.  hogy  ki- 
adja nekik  a  választ. 

Csakugyan  megtartá  szavát,  Decz.  1-én  5  órakor  estre 
nyilvános  illés  volt. 

»Iii  publico  palatiuu?  coinmemornt  ciimt>  et  laboréin  suum  circa  re- 
plicam  Bpeeiftie,  ut  ipse  voeat.  ad  gravamina  et  proposilioues  urai",  iiuai" 
Haepíxpiinc  aptid  ípsiini  sotlicitassemiie,  eam  inodo  ae  extradiita  iiobii^  et  i\m\ 
amplins  ve)Ii'  fe  eirca  plura  laborare.  1.  Exordiiini  sumiíil  quamvis  ac  ?pe- 
rafiM,  uof  bent'  eonteiitos  főre  generáli  ipsiiu  deelaratioDe  privátim  et  pii- 
blicc  faeta,  et  iioe^  in  generalioribui<  pennausuroti,  enm  sub  hie  et  partíciik- 
ria  eontiiierentnr.  Í]iHnpi|ue  pliira  itobis  promiBÍase,  qnam  poetoIaeHemii'. 
'2.  Ut  knipiis  tuei-ali  fiiisdemus.    3.  Ignem  patriae  nrdeutem  extioiísM- 
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laus:  i[iiía  ímiieii  Diies  Vrae  uoii  fueríitt  couWutae,  itanue  puuctatim 
mpoodere  voluimus.  Licet  tbaijue  eiacerb&tioue  nou  faturum  de  ezt  is 
Kgtek  egrcdül  nfok  migiaaí  tuUjdouitua,  fel  kellett  metnzenUnli  n/. 
pebel.  ewiekiitáiia  a/i'rt  asoii  kell  egyezkednünk. 

Respondit  diiua  Lonay,  conatat  M,V.  (juíhI  "Ob  totó  hoc  inauaioiiÍH 
nme  tempore  in  extingtieiido  hoc  patriae  igiie  laboraverimue ;  qnod  vcro 
H.  V,  rGgiiieolaram  {lOHtulaia  non  taiitum  in  coueiderationem  suinmert>. 
Kd  etiun  acríptoteiiuu  ad  ea  respondere  volnerint,  gratiau  agimUB  pro  eo, 
DO!  inspactiiri   iliügculer   et   quae   uinsideranda^  venieiit,   ad    notmaiii 

A  vüiaszt  (XUI.  8Z.)  átvették  a  biztosok  —  de  imu,ik 
szoiatlaufil  uyer3  baiigja,  rideg  visszautasítása  minden  kivána,- 
toknak,  leveröleg  faatíitt  a  követekre.  Lónyay  egész  éjjel  nem 
ítludt,  s  midőn  más  naji  8  órakor  tanácskoíáara  Összegyűltek, 
mindnyáj ukmi  a  legnagyobb  lehangoltság  vett  erőt.  íNo  bát 
mit  tegyttuk?*  Azonnal  megkültijék-e  a  fejedelemnek,  vagy 
Táljának  ?  legelébb  is  ezt  a  kérdést  vetették  fel.  Ha  megkiil- 
flik  —  lehet,  hogy  a  fejedelem  azoBual  megszakasztja  a  tár- 
gyalásokat, s  a  nádor  ezt  lelkéből  kívánja,  hogy  a  felelössécet 
ezért  6  reájok  háríthassa.  Abban  állapodtak  meg,  hogy  kővet- 
kező napon  meg  fogják  a  uádortól  kérdeni:  ez-e  az  ö  fínális 
resolntiójok  V  elébb  azoabaii  felkeresik  a  német  biztosokat  s 
megkérdik  tdli}k,  ha  vájjon  ö  felsége  tudtával  van-e  e  dolog  V 
Külöaben  kerflljenek  miadent,  a  mi  a  tárgyalások  megszakaí>z- 
l;Í!ára  vezethetne.  De  ha  végre  is  semmit  sem  nyerhetnek,  isti-u 
uevébeu  menjenek  haza. 

E3tve  6  órára  a  níidor  hivatta  Lónyayt.  Ez  elpanaszolta 
keservét,  hogy  a  durva  válasz  miatt  egész  éjjel  nem  tudutt 
aludni.  íHát  miért  bontotta  fel  Kegyelmed  eátve  ?«  gúuycln- 
dott  Esterházy.  AztAu  kérdé,  miért  nem  tetszett  az  írás  ? 

>IIIud,  iiii|uit,  ItH  eolídmn  (W-tum,  ncrvosutn,  in  legibua,  finnlíi 
rntioiiilnu:,  ai-tia  onxvetadiníbua  fundatuni  eet,  ut  iiniii|uani  inter  iio- 
ílíW  »lii|iiÍ8  reperiretiir,  i|in  vei  ad  minima  respondere  pOBsit,  a  'loílis 
|<eritÍK  et  priidentibuH  viria  ease  formátum.  Et  i[aideni  cuni  tanta  iier- 
loriute,  conBideratione  et  zsto.  ut  etiamsi  (|uid  co^teiuua,  vivamus,  vei 
omueB  iiitercamuit  i-um  totó  regno,  ec  peuitus  uoii  curare,  ne<[uc  bona 
niJiBcieDtia  et  aijie  lud^iiuic  uutlioritatís  siiac  uitis  vei  regui  posse  ad 
*lÍ*coü<le8eendere.  Vagy  veníazetek  akár  iljetek  (,!),  akár  mit  cselekeiije- 
Ifk,  másképen  nem  iMzen. 

Haec.  iiiqnit,  ettt  tiatirae  et  iiigenii  mei  conditio,  iii  ardnie  reLim 

'    tüiiwi  regjii  conservationein  spei'tantibus  omiiia  aoleo  in  coiiaideratio- 

un  íummere  i|uaecnui|uc  posKUni  appraehenJerc,  et  praesenli  prcpo- 

I  fi>  ac  TOmmodii  dignoFcere.  ea  ststiiam,  aiuÜÉjs   ptiain   aliornm   BUppv- 

ilf  i.)Í6ciirF'il)U><  er  opiniQiiibüs,  tatLiium  iinurn  propoaitiunein,  atit  the^lni 
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finuMin  poiiam,  RÍve  cut  pUceat,  eive  diupliceat,  aive  ira.'tL'atui  i|uiii- 
piam,  íive  qnid  iltcat,  ruat  coelum,  rnat  orcup.  inquit.  mihi  verítaí 
dtcenda  est. 

Azután  liánytorgatDÍ  kezdette,  hogy  nem  lehet  a  császárt 
a  fejedelemmel  s  éket  a  biztosokkal  ö^szehaRonlitni :  vilii  snot 
theologi,  philosophi,  iarís  consulti,  practici  politici  ^  qni  aos 
sumus  ?« 

A  fejedelmi  biztosok  decz.  3-án  értekezletet  tartottak.  Ab- 
ban állapodtak  meg,  hogy  a  császári  biztosokkal  közösen  fognak 
tárgyalni,  elmondják  sérelmeiket,  panaszaikat,  fpl  fogják  hozni. 
hogy  nem  ilyen  választ  vártak,  s  belyzctük  nagyon  nehézzé  van 
téve,  midfin  még  azt  is  kétségbe  vonják,  a  mit  eddigelé  jogosan 
birtak. 

A  nyilvános  ülés  decz.  4-én  megtartatott. 

»Qaod  heateiTia  die  iu  privato  noetro  conseiíaii  ernt  i-DUciastmi 
de  propoeitionibua  hodie  in  piiblico  fieDdÍp,  ita  p.t  factnm  íst.  proposuit 
á.  Lonay  pUDctatim  et  qaidpni  cnm  i|nacla.ni  animi  eoiitorbati  demis- 
flionc,  quam  ex  suripto  diiorum  i'Ominisaaiionim  satis  aspero  uoucepissvt 
iusitaretiiue  deniisse,  quatenus  beuigiiiorein  Huae'mtis  rCBolutionem  div 
bis  elargircutur. 

Respotidit  palatiiiue  cum  afFectuum  niinia  coniuiotioni:,  íjoare 
esHCinns  coiiturbati,  cutn  nihil  i'Oiitrarii  sit  seriptum,  '[uod  noD  in  legi- 
biis  aut  cniigtitntionibus  r(^i,  vei  Ín«ta  ratioiie  fundatnm  eso'et,  omiiia 
ibi  benc  inste.  et  cum  consiilerotione  esee  ecripta,  aeqiie  a  quopiam 
ívfutari  posae  vcl  deberc.  Quod  anucabiliteT  t^cripserii,  lioc  iioEitrí  i^aiiM 
faetiim  csst',  ad  noHtras  crebras  instautias,  ne  eiistimnremii!  ipsoe  itn 
(luroe  fiiisso  et  inci'nimunicabiles  ergn  nm.  n-m  lameii  e^plieare  valuíf^ 
iirtirulos,  aed  tantuin  intiniasse  mentem  Miarji. 

Durítiem  verborum  et  aeperitatcm  uiiliam  tuisse  in  verbis  ipf-i- 
nim,  »ti\  9Í  i|UÍd  factum  fuisset,  id  praeter  Rpem  et  eKpectatiuni^ui 
ipsoruin  fsh*  fiietnin,  oceiii'iuueiii  facere  hireni,  nos  ípeís  oceasionem 
ctibministras^e.  diiritie  noelrorum  verborum,  alias  non  esne  uobis  hoc 
ilc  reliquo  prcibaiidnin.  onsiderandum  iiobis  exse,  qnocnm  ncgolinm 
haberemut*. 

Rcsolulioneut  ipsorutu  iiobis  i'cprnesen tatain  omnÍDO  <une  inti^ 
noniiiie  accipieiidaiii  esse,  íjuBeciinque  hactenuH  per  ípsoe  vei  'íreteuiis 
prolata.  vei  etiani  Kcjriptotenus  repiae«ieulata  iiobiB  esscnt,  ueijiie  etiaui 
ipeoe  ampliiie  eircu  lioe  negotiiim  Inboratiiro^  vei  traet^turos.  veriun 
nos  debere  iani  bis  CM«e  coiiteiitns. 

Ad  lucraiidniii  verő  tempus.  expetere  ipsos  piistnlata  priiiciiii^. 
iit  iiilelligaiit.  íjuid  velit.  alias  ubi  cognoverínt.  vei  iuiuBta  ease  postu- 
lala  ipeiiia,  tuiiu  praeeideiii  huinx  pacis  tractatnm,  cnm  nollet  vei  latina 
pedem  ipsÍR  ccmoedere. 

Addit.  etiani  ciiiicctlariuni  ad  *unm  mtem  liodie  prtf  fecnim  ni, 
i-iic|iic    fuimini    di'jii'rlütnrnm.    vereiidiim  aulom.  ne  igiieiii  exinde  rejKír- 
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tel.   ^1'   i|uidi.'iii    uecáum    ecriptiiBee   auae   mii,   Mid  uuuu 
''Daf  mt!  siiHiii  riisolationcm  iiobíu  ilntani,    qua  d 
riintiTuti. 

Ex  piirip  noetra  dictum  e^t,  ut  pHtieiitiaiii  liabeniit  <1,  coaiiniflsa* 
ríi.  u«([ue  itiim  ad  uotitiam  dabitnr  lioetrííi  priucipalibn?,  et  vcBponanm 
eiirde  allatuiti  fuerit,  neque  tameii  ad  hoc  ultimnm  scriptmn,  sed  ad 
priora  dnmtfixat,  quibne  accept)i<  et  informatione  intellecta,  ad  iitriim- 
qne  dabimnB  respouBnin. 

HatuntDdum  moiiet  paiatiutis,  quia  ctiam  hac  Heptitnaiia  dui 
Qneitenbei^ri  agam>  peete  twet  extiiictns  et  non  principatibuti.  sed 
prÍDcipi  Untum  ecnbeodnni. 

D.  Lotiaj  dixit.  hoc  Bcriptum  ipBoniin  ita  diirum  esee,  ut  vi  ve] 
non  fiiigseut  arma  sumpta,  intelleetb  hie  noiitri  príncipalee  cof^taretit 
de  armorum  usnrpatioue. 

Másnap  az  érsek  s  a  cüncellár  hívattáJc  a^  erdélyi  bizto- 
sokat Meg  akarták  győzni  a  kiadott  válasz  üdvös  voltáról. 
Lám,  moudá  az  érsek,  mennyi  concessiót  tettünk !  Hát  nem 
uagy  eagedély-e  az,  Iw^y  a  parasztoknak  is  meg  van  engedve 
A  vallásszabadság  ?  No  ugyan  szépen  van  megengedve,  moudá 
Lóuyay,  hiszen  a  mi  volt,  azt  is  el  akarjátok  venni,  megtiltván 
i  papoknak  a  Bzabadszónokolbatást.  8  a  pQspök  viszont  arra  hi- 
TAtkozott,  hogy  jövőre  el  lesz  tiltva  a  másvallásúak  kikergctése 
lakhelyeikr&l.  Könnyű  dolog,  feleié  Lónyay,  midőn  már,  a  liol 
i-sak  voltak,  mindenünnen  kikergettétek. 

A  következő  napok  várakozással  teltek  el  mind  addig, 
luig  az  adandó  válaszokra  nézve  ti  fejedelemtől  utasítás  nem 
érkezik.  Fényes  ünnepélyek,  Miklós  napján  a  tanulók  által  elíí- 
ailott  színmfivek,  apróbb  tanácskozások  közt  telt  az  idö.  Végre 
flecz.  13-áu  a  biztosok  a  nádorhoz  hívattak;  de  nem  tanács- 
kozás végett,  hanem  hogy  különböző  híreket  közölhessen  velők. 
A,  portai  követ  —  tlzernin  volt  —  azt  a  hírt  írta,  hogy  a  feje- 
Jelem  3000  arany  adóemelést  ígért,  hogy  <sak  maga  Serédy 
batvau  ezer  tallért  vitt  a  portára,  hogy  a  fejedelem  mindent,  a 
mit,  bár  a  svédekkel  egyesülve  is,  elfoglal,  a  portának  adja, 
liogy  ii  török  Kassához  jogot  formál  —  melyekre  mind  egyen- 
ként megfelt  Lónyay.  A  dolf>g  vége  i>ersze  az  volt,  hogy  siet- 
tette válaszuk  beadását.  Az  unalmas  napokban  apró  anekdoták 
\i  kentltek  szóba. 

Hi^Ioría  cuii)  laudis  ristcntatioiio  per  palatíuum  uo^tHü  prnhitii, 
"iiUiim  in  hoc  regito  Hunp;arÍHe  ita  pi-<ividiini,  et  niíuliLtnin  fiiisfc.  •[iii 
eliorein  viaoi,  et  modum  in  pace  hoc  ref^iiini  contra  impetitiniiem 
urcaruDi  coij  ser  vaud  i  üuau  mti  ostendisaet,  <|iiHin  ego,  inquit,  et  una 
tio  mm  dÍFCiirttu  coutinetur  iti  iiitegi'O  libro  papiri,  i|Uod  scríptum  sua 
tap  taiito  in  hoiiore  liabct,  et  timta  cum  admívationc  légit,  ut  singnli.'- 


.1-2  --^íi  i.-zj  :- i  >;—ir"-BiEt'4  5  Esterházy  W- 
r-r.ijrr*.-:.'.  iSrj-f^.  Mi  iZ  ■  .,-  i  :'-;— Í-Itw  k'-^*«i*lme2ésének. 
k-rd-^  ly-r-ij-/.'.  —  .i-i.-x  174-j-  —  -  i  lit  i'-rrtofc  '^rmi,  )i:t  i 
!.-a<íA  :,"□  *:vr:;r  X:l  ^l-í  l.-?-/*-  a  «tWek-  moudá  ez. 
^7j)íá>%.  <<';~a!':k.  'I: -^'.íli -.k  P"*"'- •-  "iT-esEiiük  a  konMiát. 
ÍM  a  k.r'':;.'r.  ei'-^.:-;  E-ft-rhirr.  :,^:;i  kap;ftl>>k  'ttt  >i|iiia  lAm 
■iT  P*rv'iii»-:jii-  s-ir-  ;.!•  il-^^r^im  •r— •!  :!!versa.< 

W^r*-  fl-rcz.  iJ^iiii  .r^r  t  ií.'ir!  .^pm  mesérkfZftt  Lóuyav 
;,  f.jír.iei'rm  il-rz.  -V^:,  k-it  i'.rti-?ÍT.L  Hozza  ft^uk  a  twudíik 
UX't*.  '.i!(H'-k'izA-ii'Z.  az  a>lirii''»  t,"iI-i-i  5»''T«:ét  kezdték  mep- 
áü.-itiítr.i.  miii'-r]  '■V-'I  iit;iri  Ló^vav  íz-'í'jája  meüi'rkezett  a  3Z0- 
mori  \i\ttk\.  \i-<-zj  .^iiüiík  ue>  ni-üh^ilt.  >K>>t  már  nélküle  foly- 
tatták a  -ziíTt-K  mf-2;ílUiiit;i-.'.t.  luilv mf ítönéBíéri.  decz.  ál-éu 
iiyÜTárjo-  öié-  türtaiiitt.  Ezru  már  Lónyat  i*  jelen  Tolt  s  a 
-/okáf/s  iidvíjülésl  ö  T'-2ezte. 

El'-bb  Ifl'iíirfilta  a  halasztás  okait  s  azutáu  üttért  a  vá- 
hi"-/.  [M>i]ti:tira: 

1.  Y.\<:u-ii\'\HiHr-  n-r-  ti<iii>-.tf,  •{Ui^  Icuf-'e  aliter  M.'ulü)mu.-.  íjuaiu 
rrí.lii"  íinpiitattir. 

2.  IM'iiil   r|ii'i>|ii<:   in~(fim  ii-i-^imniin  priiiripaliam  ciil^riu  nfteii- 

•i.  El  '[itÍH  viikiiiuF  Fua.-  uiugiiificeMiiai'  iiuatHliuu  [Knitubits  í»:i- 
liliin-.  III,-  jiari  rnti'iiic  voIiudiu."  iio  acconiixUrf,  et  si  i|UHed»ni  vidí- 
riTJitiir  iliiriorn.  tamtrii  i?a  n'iu  ítudid  facla  iwseut.  vei  i'oiitm  eii«m 
intem  vi'I  i-iiHH  rnn}niiliceiitiai'. 

Cniifa  iiiiivcrsaliK  pacif.  i|iiaiii  A.  princeps  appeleret  et  vellrt 
ini'liiili-ri:  hU'ih  <;oiif(>edcrHhi)j,   ut  Kua  intaji  uoii  sit  contraria  iii  eo. 

1 .  í^iia  pciiili't  adliuc  a  votmitate  iitríníii|ue  partiit. 

'i-  Kliiuii-i  iioii  luir-lHlitrcl   llrill«■p^,  taoieii  sua  mtap  iwu  debc- 
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rot  raiitrtiriuri  chriptiniLum  principeni  paci$,  tractatui  etidui  alios  velle 
inrliidere. 

3.  Piirtiiiipatk'iiciii  boni  ftlicuins  uemiiii  eeae  iuvideudain. 

De  tíOíporftli  iiiriimento  per  príncipem  tiou  praestando. 

t.  Ham  Cí^tie  exemplt,  nt  uiiuh  priitcipam  alteri  iiirameutum 
pnwtarei. 

2.  Qoia  mnltae  calnmiiiaEi  et  iniuriae  pasea  fuiMet  sua  celx. 
iiidigue. 

3,  Reepectu  Tarcarum  iioii  essft  lioe  aiiae  eela.  (wuxaltuin.  Cou- 
itmUiii  iUque  debere  esse,  suam  mtem  diplomatu  a><securatorio,  ubí  pa- 
riUle  touscieutiaruni  vtlit  sua  eele.  agere. 

Bc^ponsio  palatini  libeiiter  ncceptareipfCia,  litcBt^riptum  et  optas- 
r«t.  <(UHtetius  aiite  (luoH  ineiifen  Ajírifet  repraesentAtum,  ne  taiita  depo- 
latio  in  regiio  accidinset. 

Dixit  etiam  se  Uil  i-reilere,  i[iiod  lioi-  fcriptum  att«inpei-as!<cmiiií 
luod  vtim  magiio  moiiarcha  negotiiim  uobiK  enset,  uihil  coutra  aiitliori- 
latem  eiiu>,  aut  eliam  ipsos  poBititm  esee.  Mettiendiim  e^se,  tic  lachrjmau 
ippresHae  plebis  iio)'  Hd  rationein  rcdeiidani  cogaiit. 

Pro  prívatis  d.  priDcipit^  ixistiilatis  dkit,  íjuod  t>i  lusta  fueriut, 
beue  iiuidem,  híh  aiitem  exc eszerint  limites  authoritatif  ipsorum,  tuui: 
Dii«»urus  tíat  suae  inti  non  ita,  ut  non  tarde  faelinu'-,  ned  íjuaiito  líeri 
potwit  citiuK. 

S  ezzel  kézbesítik  a  választ  s  a  fejedelem  személyes  kö- 
veteléseit. 

Másnap  mélységes  szélcsend  vüU.  Auuál  jobbau  kitört 
decz.  áS-án  «  víliar.  Lónyai  útlevelet  kért  a  nádortól  levékso- 
iuagf;al  Lazaktlldendö  szolgái  számára.  A  mint  szavait  elvégzé, 
felett  a  nádor :  ha  a  ti  szolgáitok  uttbon  olyan  dolgokat  csillái- 
nak, mint  a  fejedelem  szolgái  csináltak  tegnapelőtt  itten,  gaz- 
dátok üldözőbe  veheti  őket.  Különben  is  rosszul  fogadta  Ló- 
njajt:  senkit  sem  küldött  elibe,  csak  az  ajtónál  várta  bárom 
inas.  kik  közfii  egy  kinyitotta  előtte  az  ajtókat. 

Dipit  palatÍDUB  :  im  iainne  expedíturi  estÍH  vestruiii  Fejér  GáapAi- 
ii  priueipem  ?  Respoudenmt :  ita  d.  magii.  Ego,  iii<[i)it.  a  mtiltis  aiiiiiN 
Fiun  príncipe  vestro  iiegotium  habeo,  sed  tiiiiKiuam  ipsiux  aiiimum  ita 
penpectum  CDguovi,  iiuemBdinodum  lioc  tempore  ex  porrectis  ipBÍas 
KriptiB,  ii)  (|uibu»  Dulla  peiiituH  iuHtitia  e."t,  nulla  revcrentia  intis  regiae, 
nulluí  respectut  uatioiúx  propriae,  sed  inere  impONsibilitates  labiriiiChi,  in 
qDoe  etiaD)  poeteritatem  etiatn  imo  umiice  Iliingaroe  praecipitarc  cupil, 
hi([na  poatulnta.  num  oppre»8Íone  alionim.  ad  íjuao  iinllam  de  iiire  ha- 
I  'ret  praeteiisionem.  Saemaríum,  iui|uit  expetit  clavem  Ti'aiuiiae? 
'■  ^.  iiiquit,  etiam  expetam  Varadiiium,  videbo,  ati  inihi  datiirus  estet. 
1  eomitatiis  i[aoi|ue  expetit,  Qiia  fronté  'í  Ptidur.  in(|DÍt,  esset  domui 
.  netriacae  vei  pansum  UDiim  ei  dare,  pivKlamarent  ipsam  tanquam  unani 


.-■  --.-i^v-ví 


300  *    LIS„     HfcK^:. 

hitKf  kiirviui  Mkigét  asszony,  nat  méret riie^  iliun  nd  inviceni 
uiunl.  Pilii  ippiiiK  BUtoewu  tenuxn-is  ainhitione  ehit.i  noUeiit  « 
ronteiiti.  sed  faetioKÍ  fiereiit,  Htatim  Heilitíoiiein  contra  ilouium  Anstria- 
i'am  inolientnr.  prout  et  ilefACto  luiiim  filiuin  in  priiicipem  Tratinii« 
<'onntitiiÍ»8«t. 

l.  £go,  iiic|iiit,  Hvadebo  auae  mti,  ut  cuin  omiiibus  principibní 
Vfl  liogtibiiK  sni?  pacem  inent  et  arma  couiuiictip  viribus  in  prÍDoipein  con- 
verUt.  2.  Aat  verő  totuni  r^nuiu  prüii-ipi  det,  'jnani  partMU  alii|[uini, 
iirio  ctiatn  loroimiu  euiii  omuibas  pertiiieiitiis.    Utiunm  daret. 

Ezekre  a  kifakadásokra  LÓTiyay  is  elveszte  lüreluiét.  Hu. 
luoudá  a  uádoruak,  folytatni  nkaija  ii  tárgyalásokat,  nioiidJH 
meg  rövidebbeu,  ha aem,  azt  i!í  jeleutae  ki.  Eire  a  uádor  össze- 
szedte magát :  ti,  iigy  látszik,  elméteket  akartátok  fitogatui,  mert 
az  irásatokbau  semuii  sincs  dologra  t;ii'toz6.  Egy  magaia  is 
meg  tudlak  benneteket  czáfolni.  de  nem  puszta  szavakkal,  ha- 
nem ;t  tünényböl  vett  idézetekkel.  —  Nincs  szilkaégöuk.  vábi- 
szolá  Lóiiyay,  írásbeli  nyilatkozatra,  mert  nem  disputálni  jöt- 
tünk ide,  s  a  mit  beadtunk.  Nagyságod  pi-opositiÓjára  adluk 
l>e.  Ha  traelálni  akarnak,  ve^tyék  elé  a  követeléseket  ponton- 
ként s  jelentsék  ki.  melyiket  fogadják  el.  melyiket  nem  ?  — 
Már  írtaim  &  felségének,  mondja  a  nádor,  8  nap  alatt  leszváki- 
szotok.  —  Folyt  vita  arr61  in,  hogy  a  14  vármegyét  a  fejeilc- 
lem  a  tÁiröknek  ígérte :  bizony,  monda,  ha  a  fejedelem  foglyai 
volnék  is,  inkább  le  hagynám  a  fejemi;t  vágatni,  hogy  sem  a 
pontokat  elfog.aduám.  Felemlítette,  hogy  itt  vaunak  Csáky  és 
Homonnai  szolgái,  s  ezek  egy  millióra  menö  kárnak  megtérí- 
tését silrgotik.  Én  i-^  fel  fogom  szenvedett  káraimat  számítói 
s  Váradot  követ<,'leiii. 

Következtek  az  ünnepek.  Másodnapján  Lónyay  és  Zá- 
kány a  nádornál  voltak,  s  ez  isméi  felhozta,  hogy  mertek  amiyi 
igazsíigtalanságot  ö:iszeirni:  hiába  való  mind  ez,  mert  ha  töi'ö- 
köt  tiitiirt.  svédet  mind  összehoztok  is,  egy  templomot  se  kap- 
tok vissza.  Ily  magatartással  szendten  néhány  nap  muh'a  a 
követek  esolt  használtak.  Csernél  kiment  n  piaczra  élelmi-sze- 
reket vásárolni,  mintha  útra  ké^z ülnének.  Nagy  volt  az  íjjede- 
leui.  A  u:idor  htv.-ittt  Lónyayt,  s  kijelenté,  hogy  a  fejedelem 
némely  kíváujitiiit  el  fojyák  fogadui:  pl.  Tokajt. 

Az  év  utolsó  napján  a  nádor  hivatt.a  Lónyayt,  hogy  ui; 
nehezteljék,  hogy  a  csiíszárt-ól  oly  késón  érkezik  válasz.  Nehe- 
zére eshetett,  oly  durván  feleltek.  Azonban  6  írni  fog  s  sür- 
getni fogja  a  választ. 

ÜeköHzöntölt  az  ftj  év.  IC-i.'j.  jan.  2-áu  Zákiiny  s  Soporui 
a  nádornál  volt;tk,  ki  most  kijelenté,  hogy  kiváuataik  közál  .i 
legtöbbre  jO  választ  kaptak.  Tőbb  nehézség  van  a  fejedelem 
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IdvánataÍTal:  ezek  lehetetleuek.  Esküje  elleu  van  caorbitaui  az 
országot.  Hyen  feltételt  a  reudek  se  fogadDának  el.  Nem  lehet 
csorbiUlnia  az  országot  »et  nou  augere  dum  vocíitur  augustus.* 
Dy  szellemben  folytak  u  tárgyalások  s  vitatkozások  a  követ- 
kező napokon  is,  mignem  jan.  6-án  a  nádor  kijelenté,  hogy  ök 
most  egy  replicán  dolgoznak  —  de  ez  sem  lesz  az  utolsó  szó, 
azt  ö  felségétói  várják.  Most  minden  igyekezetök  arra  fordult, 
hogy  a  fejedelem  magán  követeléseiből,  a  mit  lehet,  lealkudja- 
nak. Lónyay  erre  megyjegyzi,  hogy  5k  nem  kivannak  replioát 
—  mert  nem  akarnak  feleselni. 

Jan.  íl-én  nyilvános  filés  tartatott. 
(A  uapló  itt  megszakad  :  ttibbi   ré^xe  hiányzik,  'l'aláa  be  aem  végezte, 
mert  a  viroBÍ  jegvzííkönyvek    szerint    1645-ben  mei^halt.  —  Eredetije 
Bártfa  város  Itárában.) 


A  lampersdorfi  prelimJnarek. 

A  követek  elutazása  Nagy-Szombatból  nem  volt  végleges 
szakítás.  Csak  az  tűnt  ki,  hogy  a  tárgyalások  ezen  módozata 
nem  fog  czélhoz  vezetni.  Ha  tehát  komolyan  akartak  ered- 
ményt elérni,  más  módokról  kellé  gondoskodni,  s  mindenek- 
előtt Esterházy  befolyása  alól  elvonni  a  vezetést.  Nem  mintha 
ez  államférfi unál  csak  személyes  indokok  lettek  vuLdr  dőntók : 
ellenkezőleg  nem  férhetett  szó  sem  hazafiságához,  sem  állam- 
íérliai  bölcseségéhez.  Az  a  ridegség,  melyet  a  tárgyalások  alatt 
taoHsított,  másnemű  lefolyásoknak  volt  a  következménye. 

A  városi  alkudozásoktól  a  nagy-szombati  tárgyalások 
Itezárásáig  mindkét  fél  minduntalan  ti  béi'si  békére  hivatkozott, 
arra  a  békére,  mely  e  perczben  már  egyik  félt  nem  elégítette 
ti.  Mikor  ez  a  béke  megköttetett,  az  ellenreformatio  csak  ken- 
áódött.  Észak-nyugati  Magyarország  még  akkor  csaknem  egé- 
szen protestáns  volt.  Ez  a  béke  ngészen  ennek  a  helyzetnek 
felelt  meg.  Az  ellenreformatio  csak  azután  fejtette  ki  egész 
terékenységét  —  elébb  térítés  utján  megizmosodott,  s  midőn 
Títerházy  lett  nádorrá,  már  annyira  meg  volt  erősödve,  hogy 
i  politikai  befolyást  is  kezére  kerítette:  fSként  az  1638-iki 
(  szággyttlésen.  Most  már  az  egyik  félnek  igen  sok,  a  másik- 
I  ik  igen  kevés  volt  a  bécsi  béke. 
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Hat  hétnél  több  idő  kellett,  hogy  a  követek  a  negatio 
teréről  lelépjenek,  két  hónap  kirántatutt  hozzá,  hogy  Rákóczj 
követei  urok  kÖveteléBeit  elmondhassák.  8  midiin  a  ponton- 
kénti tárgyalást  megkezdették,  azután  sem  baladtak.  A  jnnuár 
32-iki  úgynevezett  megállapodások  még  csak  hasisnak  ^m 
voltak  használhatók,  s  a  márcziusi  beszélgetéseknek  sem  volt 
gyakorlati  haszna. 

Ekkor  küldte  a  császár  Töröat  Rákóczy  táborába.  Leg- 
elébb ünnepélyes  követséget  akart  hozzá  küldeni,  de  e  tervétől 
elállott,  valószínűleg  belátva,  hogy  ez  (^sak  a  réginek  lett  volna 
folytatása.  S  most  Esterházynak  meg  kellett  érnie,  hogy  E/i- 
kóczy  egész  határozottan  kimondotta,  hogy  Esterházyval  mint 
mediatorral  nem  fog  alkunni,  a  császár  pedig  tudatti  nádorá- 
val, hogy  Rákóczy  e  követelésének  engedett.  (VII.) 

Ettől  fogva  bár  lassan,  de  mind  jobban  közeledtek  egymás- 
hoz. Még  Nagy-Szombatban  dissertatiókkal  feleltek,  tórTé- 
nyekkel  gyakorlatból  vett  argumentumokkal,  bölcsészeti  tét**- 
lekkel  czáfolták  egymást  —  most  egyik  fél  megmondta,  mit 
akar  (i  másik,  hogy  mit  ad  meg  belőle.  (IX,  XII.)  Csakhogy 
Rákóczy  követeléseinek  lényegéből  mitsem  engedett  le :  egy- 
forma aűlyt  fektetvén  arra,  hogy  a  bécsi  béke  az  új,  megválto- 
zott helyzetnek  megfelelő  módon  bővíttessék  ki,  s  jiz  Ö  szemé- 
lyes ciintentatiójára  vonatkozó  kiváuatai  teljesíttessenek. 

A  helyzet  mindkettőjükre  nézve  parancsoló  volt  A  csá- 
szárnak azon  kellett  lennie,  hogy  Magyarországon  szabad 
kezet  nyerjen,  hogy  hatalma  egész  súlyával  folytathassa  a 
iiémetoi-szági  háborút  Rákóczynak  a  török  megszabta,  hogy 
meddig  mehet,  s  ezt  a  határt  ö  már  is  túllépvén,  a  porta  sür- 
.  gette  a  béke  megkötését.  S  így  lön,  hogy  aug.  l-én  már  sok- 
ban tisztult  a  helyzet,  a  Kemény  által  folytatott  tárgyalások 
követkpztében.  Tőrös  lassanként  a  legtíihbet  elfogadta  a  feje- 
delem követelései  közOl  —  de  nem  mindent.  Két  vár,  Szath- 
m.'ir  és  Kalló  átengedéséről  a  császár  hallani  sem  akart.  Ekkor 
ang.  7-én  a  császár  ultimátumára  kijelenté  Rákóczy,  hogy  ezt 
nem  fogadja  el.  Tőrös  viszont  elbocsáttatását  kérte.  S  már  hozzá 
is  fogott  a  készülődésekhez,  midőn  Szenkviczi,  a  császár  fiitiirja, 
átiidta  neki  Ferdinánd  leiratát,  melylyel  ezt  a  két  vár  átengedé- 
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sere  felhatalmazza.  Ettől  fogva  már  csak  egyes  apróságok  felett 
folyt  a  vita,  melyek  kiegyenlíttetvén,  a  fejedelem  Lampertsdorf- 
ban  aláírta  a  praelimínarékat,  miután  a  császár  aug.  8-án  a 
személyére  vonatkozó  követeléseket,  aug.  20-án  pedig  az  ország 
rendéinek  kivánatait  elfogadta.  —  Az  ezen  tárgyalásoknál 
egészen  mellőzött  Esterházy  az  utolsó  napokban  még  egyszer 
hallotta  intő  szózatát  (XIV.)  Ez  volt  az  ő  utolsó  államférfiúi 
operatuma  —  néhány  hét  múlva  meghalt. 


I. 

1645.  ápr.  6. 

Ferdinandus  Tertius  dei  gratia  electus  Romanorum 
imperátor  semper  augustus,  ac  Germaniae,  Hung.  Bohemiae 
etc.  rex.  etc. 

Instructio 

pro  fidelibus  nostris  egr.  loanne  Benchich  et  Gábrielé  Bos- 
sany  data. 

Primo.  Penes  plenipotentiales  repraesentandum  érit, 
qualesnam  et  quam  praegnantes  habeat  sua  mtas  caes.  et  reg. 
coDsiderationes  in  concessione  comitatuum  ipsi  principi  Tran- 
sylvaniae,  idque  tum  respectu  Turcarum,  tum  etiam  scissionis 
regni  in  duas  partes,  tum  verő  futurarum  inconvenientiarum, 
et  discordiarum,  quae  hinc  sequi  possent,  sed  praesertiia 
maximam  habere  rationem  eandem  caes.  et  reg.  mtem  obliga- 
tíonis  suae  ipsi  regno  et  regnicolis  debitae,  cum  haec  concessio 
comitatuum,  si  foret  iuxta  principis  postulatum,  futuri  excidii 
ac  roinae  totius  regni  magna  causa  et  occasio  esse  posset. 
Deponat  itaque  et  relinquat  praetensionem  de  concessione 
comitatuum  super  existentem,  quandoquidem  alioquin  etiam 
multífarias  easque  sufficientes  contentationes  oflferat  sua  mtas 
ipsi  principi,  neque  defíiit  antea  actis  quoque  temporibus  cle- 
mentia  eiusdem  caes.  et  reg.  mtis  erga  ipsum  tum  in  aliis,  tum 
etiam  arcibus  Munkách,  Patak  et  oppido  Mád. 

Secundo.  Si  ultra  quoque  huic  suae  praetensioni  et  postu- 

lato  princeps  pertínacius  inhaereret,  declarandum  érit  suam 

caes.  et  reg.  mtem  summám  ducentorum  millium  florenorum 

super  arcé  Tokaiensi  habitam  in  se  assumere   paratam  esse, 

ta  tamen,  si  et  ipse  princeps  huiusmodi  suae  praetensioni  et 

íostulato  ratione  comitatuum  cesserit,  idque  deposuerit,  offe- 

endo  posthac  quoque  sua  mtas  eidem  principi  suam  clemen- 

iam  et  gratiam. 


M.    U^TZ    TX2t  "í. 
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í^xartM-  QuaLT\.rQ  A-i  ^^zLEünaia  s-i-er  «»p;»id«'i  Tarcxal 
''Xj-i*:íjt*írii,  íja^ndo  •ruideu  i-ni,  yr;»^  ri-i-^irm  oppidi  sommam 
•iví:  pr»rt:uiíi  l^-Ta-^s^-u  i:iiartsi  L'xLi  AÜ-  :^  deLiloatione.  istius 
tí»ííj*-ri  t-ituiTdi^x  \^  I»f-L:»"ricí«> ' «rr:íimiii  TÍi^eánim  rtcuririe  ibidem 
^xjíítí'iiliiim  rjobiiít.'itio.  a<:  ;»l»  «»ia!.:  ^••-D-'iam  eí  j»en>iouum  solu- 
tioíjí:  íaí:ta  írx*'iuj»Tio  ad  diuIiíí  ^-r  s-tn^  f-xti-üdit:  nihilominns 
illíii-?  <j!i<»*i!i»f  •^uiuiij.u*  -ujH-r  di«ti«  ••M«:d«*  Tarczal  habitae 
dire^rtaDi  iij'.'dietat»'m  >uaiű  luu-m  in  ^  á'-síim^re  v»^lle.  modo 
\ínii<'h\í^  cfrdat  i^fStulati'-  de  comitátiltu^, 

QuÍDto.  Si  adliu»:  íiriuiu>  iiikv-rt-rei  pro|K»sit4>  suo  et 
jjni^^ti-iiMoui  de  fouiitatibus.  pr»»mitti  iKitorit  illi  arx  quoqiie 
Zadvár.  dei>ositi>  tam»Mi  iiuadrairinla  inillibu>  ílorenis  quibus 
t^iKítur.  roí^t^-HMjuíii  í?ua  ?<4c.  laes.  et  rt«.  mtas  possessorem 
í-oiiti'iidaiido.  <iiiod  utiijue  non  ci»nt4*nnieudam  lacit  summám: 
si  verő  princíq»<  t4»tani  summám  eiusdem  arois  deponere 
Toluerit.  paratii  est  sua  mta<  eandem  iure  etiam  |)erpetiio  ipsi 
priucipi  rontVrre  <»t  clonare ,  alia  via  rontentando  comitem 
Chiaky. 

Sexto.  Praeniissis  dextre  et  pnideuter  principi  reprae- 
sentatis.  si  adhuc  ulteriiis  projiosito  suo  iuhaereret,  communi- 
eaudum  érit  euui  n^gnicolis  ibidem  praesentibus  totum  hoc, 
declarando  oblatioues  suae  caes.  et  reg.  mtis  eidem  principi 
factas  pro  bouo  pacis  et  publicae  quietis  regoi  istius  totius, 
simul  ae  in  memóriám  eoruudem  revocando,  qualesnam  obla- 
tiones  per  suos  f(?cerint  commissarios,  quod  videlicet  modo 
eorum  praetensioues  postulataque  complauentur,  ipsimet  sese 
iüterponeutes,  complauaturi  süni  priucii)is  praeteusiones  viis 
et  módis  omnibus,  etiam  si  ijisis  erogandum  et  solvendum  foret 

Septimo.  Si  porro  haec  quoque  declaratio  et  intimatio 
uullum  eft'ectum  sortiretur,  quin  cessio  ipsa  comitatuum  am- 
plius  urgeretur,  proponendum  érit  ulterius,  dicendumque,  quod 
siqiiidem  sua  mtas  caes.  vX  regia  ipsos  comitatus  nou  ad  instÁr 
colouorum  aliquorum  in  pagis  degentium  habeat  vei  aestimet 
obligataque  existat  arctissimo  iuramento  tóti  regüo,  nihil 
(juicquam  suam  mtem  intra  terminos  regni  abalienare  yelle, 
ideo  neque  ipsos  suam  mtem  aliis  alieuare  posse,  absque  ipso- 
rum  consensu,  bene  tamen  videant,  qualiter  consensum  adhanc 
alienationem  praebuerint. 

Octavo.  Praemissa  hac  admonitione,  si  adhuc  ulterius 
quoque  princ^eps  praefatorum  comitntuum  sibi  concessionem 
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Teliementius  ui'íei'et,  ac  iidem  qiioque  comitatenaes  aaseiisum 
in  hoc  prinriiii  darent,  urgerentque  comitatuum  praetensorum 
priQfi]ii  assiiíii.atinnem,  otferendi  erunt  quatuor  comitattis 
Tranatybisciini. 

Nono.  8i  Tuniue  boc  príoceps  coiitentns  eaaet,  bene  priiis 
cnnsidcratis  totius  rei  íbidem  coastitutae  circumatantiiB,  i)>-t<i- 
niiuqiie  rogLiicoliirum  incliaatione,  priusquam  rei  status  ml 
nipturani  vpiiiat,  promittendi  erunt  principis  sept«m  qiifujuc 
comitatiis  ii^  conditionilbiis,  qiiibtis  principi  quoiidam  Betb'rüi) 
dati  fiieraiit..  itii  tameti  ut  in  ea  parte,  ipsi  regnicolae  íiii:iiil 
•mtem  cAKfi.  et  rei;.  a  facta  obligatione  lilierent  et  absolvaut. 

Decimo.  ZendrÖYÍa  principi  qtiondam  Betlenio  non  tuit 

unta,  qtiao  inti-v  alía  praecipiium  etiam  existens  proptignacu- 

^nmn  regni,  et  pi-íiesertim  totiiis  illius  lUstrictus,  uon  sine  fmi- 

lento   possuiiius   timere,   ne   hac   ratione  Turca   quoqiif 

intum  confiniiini  posthac  praetendeict ;  aequitati  itaquc  cnn- 

itoneum  est,  ut  princeps  praetensionem  hanc  deponat,  in 

iont  ipsi  qiin<|ne  regnicolae  diligcntcr  operám  impen<i:LTit. 

nendi  erunt.  intimanilo  raiuime  modernt  etiam  praesidii 

ciintinio   exiatentis  i-espectii   eiusdem  contínii   ip^i 

idpi  i'-ollatioiierft  ox|)edirc,  verum  tanif n  eessantibus  moiici- 

distarbiis,  pfwt  hac  quoque  priTatus  deeo  tractatuainstihii 

■it. 

Undecimo.  Cavendum  auteni  érit,  ne  simul  et  comitjUiis 
prirata  doniinia  praedicta,  ipsi  principi  oit'erantur,  seil  ;iiil 
ipBadominia  reservatis  contitatibus,  aut  si  ea  accepl'nv 
ceps  noliierit,  praescriptos  septem  comitatus  excluals  [iri- 
arcibus  et  dominiis  iiadem  duntaxat  conditionilm-.. 
0abriel  qiiondaui  Betlen  teuuit,  alternatim  promitt'in- 
nec  aliter  iiiai  in  summo  periculo  nipturae  ad  oblatiniuin 
linm  praemissorum  accedatur. 
Duodecimo.  Tam  princeps  quam  verő  coniitatenseu  il!;i- 
partium  simul  exiatentes,  mouendi  erunt,  ut  non  modo  ad 
jnam  scissiimeia  per  eoadem  ansa  aliqua  et  occasio  iiou 
praeK-atur.  \eruinpotiu3  in  reducenda  mutua  animorum  unioue 
et  citiiciirdiii.  niniiein  adhibeant  operám  et  diligentiam,  ut  hai- 
ratione  regDum  ipsum  conservetur,  neqiie  extraneorum  iuris- 
dictioiii  :n:  iiraedao  exponatur. 

DeeiuKitertio,  Si  animadverterent  iadinari  prindpem  ,id 
pacis  acw])t;ttiiiiiem,  postmmlum  requirendua  érit,  quateiiu'! 
Toratensoiiif)  diligenter  incnlcaret,  quod  eum  certos  eos(|iie 
inultifarios  oh  ri'spectua  pacem  cum  sua  mte  Htabiliro  finn:!- 
reqne  Jebuerit,  ac  idem  quoque  filius  existens  patriae,  pacta  et. 
confoederatimies,  c.haritasque  in  pátriám  id  esigerent,  atti'n- 
dendam  foret  ipíii  quoque  principi  ad  avertenda  futiira  rfL'iii 
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mala,  quod  utique  et  prociil  omni  dubio  sequeretur,  si  vei 
minimam  regni  partém  infestaret.  Quapropter  non  modo  regnv 
terminos  non  attingat,  verum  etiam  iis  ne  appropinquet.  Nam 
alioquin  timeri  potest,  ne  Turca  pro  solita  sua  feroci  natura  ac 
arrepta  occasione  erumpat.  Rogaret  itaque  et  serio  hortaretur, 
ut  remotius  a  terminis  regni  absit,  et  ut  parcatnr  sangmni 
quoque  christiano,  se  se  et  ipsi  accommodent. 

TJltimo.  De  negotiorum  ac  rei  totius  ibidem  constitutae 
statu,  ac  difficultatibus,  si  quíie  in  ipso  tractatu  emergerent, 
suam  mtem  per  fidelem  hominem  diligenter  informabunt,  beni- 
gnamque  eiusdem  resolutionem  praestolabuntur.  Quibus  in 
reliquo  sua  mtas  gratia  caesarea  et  regia  benigne  propeusa 
manet  Dátum  in  civitate  nostra  Vienna  die  sexta  luensis 
Április,  anno  d.  1645. 

Ferdinandus  m.  p. 

Greorgius  Szelepcliény 

(P.  H.)  e.  eppus  Wesprimiensis  m.  p. 

Georgius  Orosy  m.  p. 

(Eredeti,  kismartoni  levéltárból.  Act.  pal.  Lib.  quart.) 

II. 

1645.  apr.  6. 

Ferdinandus  etc. 

Illustrissime  princeps,  nobis  honorande.  Expedivimus  ad 
SynceritatemVestram  fidelem  nostrum  egregiumioannem  Tőrös 
camerae  nostrae  Hungaricae  consiliarium.  Cui  etiam  nonnulla 
ad  tractatus  cum  ipsa  in  civitate  nostra  Tyrnaviensi  habitos, 
pertinentia,  Synceritati  Vrae  coram  referenda  commissimus.  Ut 
proinde  iis,  quae  nomine  nostro  repraesentaturus  est,  indubiam 
fidem  adhibere  velit  Synceritatem  Vram  clemeirter  requirimus, 
in  reliquo  vitám  longaevam  comprecantes.  Dátum  in  civitate 
Vra  Vienna  die  sexta  mensis  Április,  anno  dni  millesimo 
sexcentesimo  quadragesimo  quinto. 

KiHíl :  Par  plenipotentialium  pro  egregio  loanne  Tőrös. 

(egykorú  másolat  a  kismartoni  Itr.  Act.  pal.  L.  IV.) 

in. 

1645.  apr.  7. 

Georgius  Rákóczy  dei  gratia  stb. 

Spectabiles,  magnifici,  generosique  prudentes  et  circum- 
specti,  sat. 
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3  die  praesentis  Szent-Mártonból  írt  Kegyelmetek  levelét 
fi  die  eiusdem  adta  vala  raeg  Lonyai  uram  6  kegyelme  azol- 
gíja;  örömmel  értjük  az  Kegyelmetek  jó  egésségeg  jüTetelét 
KÍTáujuk  is  istentől,  láthassuk  Í3  szerencsés  órában  Kegyel- 
meteket ÉrtjQk  azt  is,  hogy  az  mely  köretek  Kegyelmetekkel 
Taunak,  uemcsak  ö  felségétől  immediate,  hanem  palatínus 
uramtól  küldettek  volna  Uozz&nk,  kiknek  állapotjokrúl  sokat 
törődvén  s  Kegyelmetek  becaületit  is  megadni  akarván,  nekünk 
az  tetszenek,  Kassán  kellene  hagyni  Kegyelmeteknek  ö  kegyel- 
meket jó  vigyázassál,  s  várnák  oda  ö  kegyelmek  resolutión- 
bt;  ha  hol  pedig  hozzánk  való  jövetelek  ugyan  szükséges 
liszen,  megértvén  mindenekelőtt  Kegyelmetektől,  ha  ugyan 
hoszDos  szükségét  vehetjük  hozzánk  való  jöveteleknek,  könnyű 
megimuiik,  melyre  jöjjenek  (mivel  mi  ia  már  itt  nem  akarunk 
késni.)  Isten  Kegyelmeteket  ide  hozván,  ennél  bővebben  érteni 
fii^  ennek  méltó  éa  szUkscges  okairól.  Isten  hozza  jó  egésség- 
hn  Kegyelmeteket  Dátum  in  aree  uostra  Ifunkacsiense  die 
'•  Április  anno  domini  164f>. 

(Hiuiita  H  m.  k.  kanmrai  Itárbau.) 

IV. 
1645.  máj.  11. 
Kegyelmes  uram. 

lm  üjobb  curiert  sietséggel  expediáltuuk  oda  fel  Kgtok- 
lioíjüjobb  híreink  érkezvén.  Az  istenért  legyen  érette  Ngd, 
tc^  Bakost  iiidétsák  és  űzzék  vissza  mennél  hamarébb.  Ha 
Kemény  János  ott  éri  Bakost,  az  svecus  és  franczuz  követ  vele 
leiéa,  és  Illyésházy  uraimékkal  egyetértvén  (az  mint  palatinus 
uram  6  ngának  írt  levelemből  Ngod  megérti)  bizony  most  con- 
jui^ják  magokat  Mert  Illyésházy  Gábornak  Német  Sigmond 
nerö  szolgája  Sárospatakon  az  fejedelemmel  lévén,  megszer- 
wtte  i7.  gratiát,  és  Egerest,  Almást,  Tasnádot  megadták  neki. 
Ai  öreg  lir  is  fejet  hajtott.  Maga  Német  Sigmond  beszélte  eze- 
ket jokvai  embereknek,  az  kik  nekUnk  itt  referálták,  principiis 
obstandum,  most  kellenék  praeveniálni.  Reá  írtam  palatinus 
uram  ö  ngának  irt  levelemnek  az  hátára,  hogy  ha  6  nga  ott 
nem  volna,  Xgod  nyissa  fel  az  levelet.  Abból  többet  ért  Ngod. 
Azéa  emWim  az  kiket  ö  nghoz  az  fejedelemhez  küldöttem  ■ 
"'í,  Sárospatakon  vannak  arestumban.  Ezeket  az  jolsvai 
w  Kreket  szemben  sem  liatták  lenni  vélek. 

Tartsa  és  éltesse  isten  sat. 

Murán,  11.  Maii,  1645.  alázatos  szolgája 

Ngod  Tőrös  János  m.  p. 

20* 
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Kiilczim :  Illmo  ac  rdsimo  d.  d.  fteorgío  Lippar  de  Zombor, 
archiepiscopo  Strigoniensi,  locique  eiusdem  comiti  perpetuo,  primati 
Hungáriáé,  legato  nato,  sac.  caes.  regiacque  mtis  consiliario,  summo 
caucellario  et  secretario  dno  gracioisissimo,  Posonii. 

(Eredeti  oi*sz.  Itir.) 

V. 

1645.  máj.  17. 

Hlme  dne  comes,  amice  et  vicine  nobis  obsin^^.  8.  die  prae- 
sentis  ^)  írott  Kgd  levelét  ifííi  legény  szolgája  13.  eiusdem  adta 
vala  meg,  értjük,  hogy  Munkácsból  24.  die  Apr.  írt  leveleink 
Kgdnek  kezéhez  jutottak,  és  noha  mi  örömestebb  hallgatnánk, 
az  mennyibe  illendő  volna,  mintsem  Kgddel  levél  áJtal  altíT- 
cálódnánk  ;  ugyan  kérjük  is,  ha  írásunkba  Kgdnek  kedve  elleu 
találtatik  valami  lenni,  se  felfuvalkodottságunknak  s  mostani 
állapatokra  nézve  valóknak  ne  tulajdonítsa,  sem  bosszúságból 
s  mások  contemptusára  nézve  lőtteknek,  mert  egyik  sincs  ben- 
nünk, hanem  hogy  ne  láttassunk  némáknak  s  igazságos  igyünk- 
nek  oltalmazásában  megfogyatkoztaknak  lenni,  kénszeréttetünk 
Kgdnek  egy  néhány  szóval  választ  tenni  s  írni. 

Az  nagyszombati  tractatus  haladékja  az  Kgtek  részéről 
lött-e,  nem-e,  örömest  Kgddel  erről  is  feleslést  nem  indíta- 
nánk, de  ítélje  meg  az  isten,  ha  sokszor  az  mi  részünkről  nem 
admoneáltatott-e  Kgd  annak  vontatásáról  elannyira,  hogy 
követink  egynehány  hetet  csak  az  haszontalan  és  kemény  írás- 
sal kiadott  disputatiókkal  és  replicákkal  magunkkal  együtt 
szenvedték  az  gyalázatot,  melyeket  az  Kgtek  beadott  li'ási, 
szavai,  kiket  felnotáltak  ő  kglmek,  világosétnak.  Nyilván  egy 
szóval  választ  is  tesznek  róla  ő  kglmek,  senki  közzíílök  annál 
böcstelenb  követségben  és  tractában  nem  forgódtak,  mint  ott^ 
kemény  tractálások  is  oly  volt,  hogy  sokszor  ugyan  requirálták 
ö  kglmek,  hivassuk  alá  őket,  mert  ott  rabságban  vannak,  mint- 
sem követséget  vagy  commissariusságot  viselnének. 

ügy  tudjuk,  ő  kglmek  sem  írásokkal,  sem  szavokkal  ansat 
előbb  Kgteknek  az  ő  fge  böcsületinek  sérelmére  sejn  nem  adtak 
s  nem  is  cselekedtek,  ha  azokra,  kiket  Kgtek  nagy  rancon*al 
böcstelenűl  írásba  kiadván  s  ő  kglmek  megfelelvén  reá,  annak 
kívánsága  szerént,  annak  is  nem  ő  kglmek  voltak  okai. 

Ilgy  tetszik,  ha  az  ott  való  tractatusnak  hala<lékjáuak 
Kgd  nem  volna  az  oka,  kedve  lőtt  volna  az  igaz  syncera  töké- 

')  A  levélnek,  meljíre  ez  válaszúi  szolgál,  keleté  Toldynál  hibásan 
van  máj.  12-re  téve.  Az  oraz.  ItArban  levő  példányon  máj.  8  van. 
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lefces  állandó  békeségbez  és  az  barczuak  kimenetelét  nem  vá\*ta 
Yülna,  öt  bolnap  alatt  könnyű  lőtt  volna  annak  végben  menni. 

Ez  írásunknak  igazságát  bizonyétja  ez  vontatás,  mert 
meglévén  az  harcz  s  nem  az  Kgd  kívánsága  szerént  succedálván 
;tz  sz.  úristennek  igaz  ítíletiböl  (jól  tudván  s  általlátván  az  nagy- 
hatalmú isten  minden  szívek  gondolatit  s  igyekezetit)  három 
hét  alatt  többre  lépett,  mintsem  négy  egész  holnap  alatt,  ki 
annál  csudásabb  ez  egész  világon  minden  népek  -^lőtt  botrán- 
koztató, hogy  az  regnicolák  noha  semmit  nem  kívántak  olyat  ő 
fgétol,  melyekre  ö  fge  köteles  nem  volt  volna,  de  még  az  barcz- 
uak kimenetele  után  is  nem  ment  még  arra  is  ö  fge  s  Kgtek 
szíve  sem  lágyulhatott,  az  mint  a  nélkül  is  s  annak  előtte  is 
meg  kellett  volna  cselekedni  ő  fgének  s  Kgdnek,  de  hihető, 
ebben  is  nem  kevés  akadály  volt  Kgd. 

Az  mi  szegény  nemzetünknek  mostani  állapatjában  is 
Kgdnek  nem  utolsó  része  vagyon,  csak  jussanak  eszekben  Kgd- 
nek  1635.  esztendőtől  fogva  az  mi  Kgdhez  tött  sok  obtestii- 
tióink,  kérésink,  admonitioink,  de  mivel  Kgdnél  contemp- 
tiisba  voltunk,  bolondoknak  és  nem  tudjuk  minek  tartattunk  : 
kérjük  Kgdet  ne  vegye  nehéz  néven,  ha  igazsággal  Kgdre  vet- 
jük hazánk  mostani  tüzének  ennyére  való  gerjedezését  is. 

Az  svecusok  szerencséje  borétotta  nem-e  el  az  ő  fge  sze- 
rencsiét, egyik  felől  sem  teszünk  ítéletet  hagyván  minde- 
neket az  igaz  ítélő,  igazságot  szerető  fgs  hatalmas  bíróra,  kinek 
igazságos  ítéleti  minthogy  nem  emberi  okosságot  kivq,n,  mi 
nzégálui  sem  akarjuk,  az  minthogy  addig  is  rendkívül  szokta 
ezt  végben  vinni  s  kiszolgáltatni,  ugy  ezután  is  azt  viszi  vég- 
ben, az  mit  maga  dicsőségére  igaz  híveihez  mutatandó  kegyel- 
messége, atyai  gondviselése  is  kíván  ő  fgétöl. 

Az  budai  vezér  mit  írt,  mit  izent  Kgdnek,  ö  nga  tudja. 
Az  mi  informationk  nélkül  is  úgy  hisszük,  ért,  tud  annyit  min- 
den felső  állapotokban,  az  mennyit  kívánna  és  az  mit  mi  írtunk 
ő  ngának  ;  levelünk  vagyon  róla  s  semmit  olyat  értésére  nem 
adtunk  ő  ngának,  melyet  írással  is  meg  nem  bizonyíthatnánk,  de 
akáimit  írtunk  s  izentünk  volna  is,  az  sem  volt  annál  nagyobb, 
az  mivel  Kgd  sokszor  ellenünk  mind  az  fényes  portát  s  az 
budáű  vezért  is  akarta  irritálni  s  ártalmunkra  fordétani  olylyal, 
ki  —  él  az  isten  —  soha  úgy  nem  volt  s  nem  is  leszen,  mint 
csak  az  tavali  német  követnek  Oszmán  pasával  s  Kgd  emberivel 
való  tractájok  megmutatta,  s  ez  esztendőben  is  az  fényes  por- 
tán az  miket  ellenünk  hirdetett. 

Az  harczról  mi  csak  azt  a  jegyzést  küldtük  be,  melyet  az 
genenil  küldött  nekünk  az  harcz  után  és  Lonai  uram  is  hozott 
Xagyszombatbúl ;  helyesen  lőtt  c  azért  ebben  is  magunk  vise- 
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lése  s  informationk,  engedje  meg  Kgd,  hogy  nem  hazudtunk 
benne. 

Az  svecusokkal  való  confoederatioban  hogy  Kgd  hiréYel 
uem  éltünk,  nem  volt  szükségünk  reá,  Kgd  is  szolgáltatváu 
rész  szerént  nekünk  arra  alkalmatosságot  és  homályosan  taná- 
csával is  értetvén  ezelőtt  jó  idővel,  tudhatná  azt  is  Kgd,  ha 
mi  nekünk  is  hírré  adta  volt-e  az  aureum  vellus  felvételének 
idején,   kivet  magát   az   spanyor  királyhoz   kötelezte  annak 
alkalmatosságával  s  Kgdtöl  is  levén  sok  dolgokban  külső  belső 
szabadságiba  megháborétva  az  evangelicus  status  velünk  együtt^ 
még  penig  az  ki  egyebeket  ösztönöz  s  ingerelvén  ellenünk  s 
oltalmazván  másokat  fő  oppressomuk  és  persecutomxik  lévéu  s 
az  eatholicus  rendnek  is  sokban  megbántója  mind  az  okosság  s 
experientia  ellen  lőtt  volna,  ha  mi  mégis  ebből  Kgdtől  kérd- 
tünk  volna  tanácsot,  holott  istennek  hála  mi  magunkat  is  arra 
elégségesnek  ítéltük,  kire  sem  az  Ígéret,  adomány,  előmenetel, 
bosszúság  nem  vezérlett,  bizonságunk  isten  benne,  ha  nem  lát- 
ván sem  közönségesen  országúi  s  magunk  is  sem  könyörgéssel 
sem  esedezéssel,  reménkédéssel  és  egyéb  lágyabb  utakon  uem 
impetrálhattunk  semmit  ő  fgétől  Kgd  miatt  is,  kenteiének  vol- 
tunk extremumot  is  tentálni,  noha  mi  úgy  tudtuk,  hogy  Kgdet 
ez  méltóságos  tisztre  szintén  úgy  választotta  volt  az  evangeli- 
cus status,  mint  az  romanus,  úgy  is  kötelezte  szsibadságibau 
való  megtartására,  mint  az  más  félt,  mindazáltal  mint  bánt 
Kgd  az  evangelicus  statussal  1638.  esztendőben,  jusson  eszé- 
ben Kgdnek. 

Azután  is  ez  14  vármegyebeliek  mennyiszer  küldtek 
Kgdhez  követeket,  instáltak,  reménkedtek,  de  mit  nyertek 
egyebet  riogatásnál,  pirongatásnál,  fenyegetésnél,  magába  száll- 
ván azért  Kgd  s  józan  ítélettel  elmélkedvén  róla,  több  részt 
tulajdonithat  Kgd  magának  ez  mostani  állapotban  mintsem 
nekünk,  elannyéra  a  mikor  ő  fge  kgsen  akarta  is  volna  magát 
az  evangelicus  statusnak  resolválni  és  kötelessége  szerént  mind 
lelki  testi  szabadságiba  az  ország  statutumival  rész  szerént 
éltetni,  Kgd  minden  idegen  nemzet  csudájára  oly  keményen 
viselte  édes  nemzetéhez  magát,  ellenzetté  ő  fgének  effectuálni  s 
im  oly  fellobbant  üszögét,  is  vete  Kgd  ez  szegény  magyar  nem- 
zet közibe,  hts  distractiot  szerze  ő  fgének  ez  részről  is,  mely- 
nek nem  tudjuk  érheti-e  Kgd  végét,  avagy  nem. 

Békeségét  hazánknak  mindenkor  szerettük,  kívántuk  s 
kívánjuk  most  is,  azért  i^  izentünk  Kgdnek,  az  mint  fellyebbis 
iránk  mind  közönségesen  követink  által  s  mind  Lonai  uram 
által  privátim,  de  ha  Kgdnek  nem  tudjuk  micsoda  nyereség- 
nek bizodalma,  az  isteni  erőnek  s  igazságos  ítéletinek  rende- 
lése szívét  megkeményétette,   nem  mi  reánk  vesse  annak  is 
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nkát  Kgd,  meguyugliatik  Kgd  IkMinc,  uiiiic]  magiiuk  vénségóro 
5  gyermekinkre  m'^zve,  uckiiuk  csak  *z  jó,  állandó  és  ayncera 
liékeaég  kelleue,  de  istenes  és  oly.  lelkiismeretünkben  se  érze- 
nóuk  báutódást  érette. 

lm  Túros  uramnak  másszor  is  salvus  condut:tust  küld- 
tünk, elérkezvén  5  kglme  is  megértvén  mindeneket,  azntánra 
halasztjuk  mostani  Kgd  levelére  való  válaszadásunkat  dere. 
kasabban,  lia  mi  most  elmaradt  volna  azokban  és  hasznát  lát- 
hatjuk benne. 

Lonay  iiram  levelét  Kgdnek  nem  piaesentálhattuk,  fele- 
sége test«  temetésére  készttletibe  fáradozván  Ö  kglme,  ki  30. 
prneseutis  leszen,  nem  fog  Ö  kglme  késni,  azután  udvarunkban 
%  jöni  8  praesentálváii  ö  kglméuek  írt  Kgd  levelét,  arra  való 
váL-tszát  is  mint  fogja  ö  kline  rendelni,  az  üdö  megmutatja. 
Tartsa  isten  Kgdet  stb. 

Dátum  in  .irce  nostra  Sáros-Patakieusi  dio  17.  Maii 
ao  1645. 

Eluiae  Uuia  Vrne 

amicus  et  vicinus  benevolus, 

ad  serviendum  paratus 

G.  Kakoczy  m.  p. 

Küíciim :  lllmo  duo  tomiti  Nicolao  Ezterha^i  de  Galauta,  pala- 
tinn  Hungáriáé  etb.  stb. 

^Eredetije  a  N.  Múzeum  bírtokábau.) 

vz. 

1645.  máj.  28. 

Augustissime  imperátor  due  clemsme. 

Benignis  Mtis  Vrae  literis,  die  decima  (juiuta  currentis 
mensia,  Yienna  ad  me  datis  cum  debita  humilik^te  acceptia,  de~ 
missé  ex  eis  intellexi :  quod  si  princeps  Transylvanie  postulatum 
a  me  salvuin  conductum  mÍ8erit,coeptum  iter,atijue  ea,quae  mibi 
peragenda  apud  eundem  incumbunt  prosequar,  nec  aliter,  nisi 
esplorata  dicti  príncipia  voluntate.  Ét  casu  quo  eiusmodi  sal- 
vus coudnctus  onuiino  mibi  denegaretur,  récédére  debeam. 
Siiribit  ad  me  paríter  excell.  quoque  dnus  palatínus,  binis  ad 
me  literis  suis  expeditis,  cum  simili  intimatione :  quod  si  prin- 
ueps  Transylvaniae  petitum,  de  inre  a  me  salvum  conductum 
mittat,  eo  me  couferam,  et  in  primordiis  instructionis  meae 
maneam.  In  singulis  tamen  scriptis  suis  cautionem,  circa  tiuem 
ponit.  In  primis  quidem:  ne  post  tam  insignem  victoriam, 
absque  ulteriori  Vestrae  Mtis  resolutione  moveam.  In  secun- 
dis:  quod  si  etiam  princeps  Transylvaniae,  desiderutam  a  me 


1 


31-  1    LinZ!    BÉKE. 

salvi  couductus  assecurationem  tniiismitterct,  non  discedain, 
aüteqiiam  liomiues  meos  iu  Sárospatak  arestatos  liberos  ad 
me  remittat,  quos  adhuc  defacto  apud  se  detínet. 

luterim  dum  haec  a  Matté  Vra  sju..  et  duopalatinoscri- 
buntur,  et  ad  me  huc  perfemntur,  eudem  plaiic  die  illata  sünt 
principis  quoquc  Transylvaiiiae  litera  ciim  uovo  saluo  conductii. 
8Íve  asaecuratione.  quas  ego  cont'estim,  per  siagularem  curso- 
rem,  in  paribus  expedivi  ad  praefntum  diium  comiteni  palati- 
lium.  d.  archiepiscopum  Strigoiúenseu.  et  d.  caucellariiiui 
ungaricum,  Mti  Vrae  repraeseutandas ;  exjiectaus  suporinde 
Mtis  Vrae  uUeriorcm  bcDÍgnam  ordinatiouem. 

Seqiieuti  die  hiimauas  ad  momoratuiii  ijiioque  priiicipiu 
literas  oxpedivi,  petita  exigiiae  aliquot  dierum  morulae  Teuia. 
donec  a  Mte  Vrae  nlterior  veniret  mihi  ordiuatio.  eo  qiiod 
ille,  vei  in  salvo  duntaxat  coudiictu  elargiendo,  tantiim  tempo- 
ris  protraxisset. 

Elapso,  post  expeditiiiH  dictum  nieiim  cursoi-ein,  iutegro 
iam  septimauac  spatio,  dum  sac.  Mtis  Vrae  ordiuationem  iilte- 
riorom  singulis  horis  ex})ecto.  Ecce  praeteríta  uocte  média 
adveoere  luemorati  principis  iuopiuatae  literae,  in  quibuE, 
utrumque  ad  me  dátum  salvum  conductum  repetit.  amnillat, 
anuihilat;  accepto  hatid  dubie  coufoederatorum  Vrae  Mfis 
inimicorum  recentiori  ÍDsttnetu.  et  solitÍ3  protiiissiouibns  :tc 
pollicitationibus. 

Hinc  manifestc  apparet,  proiit  etiam  ex  omnibus  alüs 
eiusdem  actís.  et  prolatis  ab  eo  praetcritis  diebus  ad  nonuullos 
ciuitateuses  liquidis  dictis ,  quantiim  ad  pacis  tractatiouem 
inclJDet,  cum  oninem  prorsus,  quae  ab  eodem  excogitari  pos- 
siint,  Lostilitatem.  tam  iu  praeaidio  Szciiderovyeusi,  continnis 
diuruis  ac  noctiirnis  tormentorum  ictibus  expugnandi),  quam 
comitatibus,  ac  civitatibus  partium  istarum,  prout  et  haydoni- 
bus  Transtibiscanis.  ad  iuBurrectiouem  quantocius  iucitaiidis. 
absqiie  ulla  iotermiesione,  ostendat. 

Hac  ipsitis  circa  salvos  conductus  repetitioue,  et  per  hoc, 
tractatus  desideratae  pacis,  liaud  indubitatji  praecisione 
iutellecta  (uc,  sí  ultei-ius  bic  mihi  commonvri  coutingat,  eÜam 
reditus  mei  ulteriores  occasiones.  atque  passus  praecludereu- 
tur)  animus  niihi  uou  deerat,  iuxta  benigiias  Mtis  Vrae  hteras. 
ad  Mtem  Vram  redeundi.  Ne  t-ameu  pvaocijntauter  aliqiiid  a 
me  actum  ossc  videatur,  expedito  deuiio,  iam  quarto  isto  cur- 
sore  meo.  Stephano  Tapolesá.uy  Mtis  Vnie  tricesimatore 
Szétíhenyensi,  taiitisper  síibsistcudum  esse  ceasui,  donec  ultí- 
riora  Vrae  Mtis  mandata  accipiam. 

Non  dubitet  Mtas  Vra  sac,  euudem  etiamsi  dudum  ad 
eum  profectus  fiiissem,   receutis  ac  lougissimae  ti'actatiouts, 
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rjniitvitíüsiB  uxtimplo,  f't  piTsoiüwJ  meae  (uoii  siue  uotaliili 
Htis  Vme  caes.  i«í  reg.  aiitlioriUtiü  derogamine)  diutiirniori 
deteDtioue.  res  suas  non  njsi  siA  tcmpus  et  ocuisioiies  dirigevü 
íoluÍ83e ;  quod  eti.im  deinceps  extrémé  [{uaeiiue  tentiindo.  prae- 
ter  omnc  diibium  iautii  iamalea,  et  iiivtiici:)ufuedei'.atiou(;  robo- 
mbv,  factiirus  est ;  tauto  luagis.  si  niilcs  illiu9  siib  iliictii  Bakos 
(pront  liic  comiiiuuiter  auditur)  ciim  Dorsteusuoiü  se  iam 
coniuuxit. 

Literas  príiicipis  reft-uter  íwl  uie  datas,  rcvdsmo  duo  caii- 
lelliirio  ungarii'o,  in  paribus  Mti  Vrae  hiimilljmti  repraeacu- 
t.-tndas.  iuclusas  iiiitto. 

Amus  cert-e,  non  vcrbia,  cloLiciitissinie  luii>ci'ator  haec 
nmiiia,  quaDtum  ego  videó,  optatuiii  sortientur  eTeutiim.  Sorvet 
(ieiis  sat 

Miu-iiiK  28.  Maii,  1645. 

Sacr.  Jltis  Vrae 

b u mi Hi  111113  servitor 
.Joanues  Tőrös  m.  p. 

^El■<;<^ctij^;  a  tnagj".  kii\  oi^z.  lovi'l tárból.) 

VII. 

1643.  j  II  n.   5. 

Dilecte  palatine.  Tőrös  certiim  cursoiem  Matthiaiu 
Senquiczii  ad  me  cxpetliíit.  per  rumiiuo  iueliiiationem  Rákó- 
czii erga  paceiii  siguiticavit  et  clrca  puiicta  capitulatiouum, 
uUiiuam  eiusdeiii  rcsobitiouem  transmisit.  Qiiivo  iiiiidom  postif 
lata,  quod  actiitiim  vobis  iion  comiiiuuieaveriin,  caiisa  fiiit., 
ipiod  priuceps  insiiiuaTerit,  pericidum  esse  iu  nioia,  uisi  boiii- 
gnam  meam  resolutiouem  ipsi  quaui  loleiTinie  uotificem, 
Deinde  quod  ciímverit  eti.im  .ad  partém  signíricari,  sine  diibio 
t'x  aliqiio  didgiistu  erga  tos  eoiicopto,  qiiod  pacem  coacludere 
noUetv  quain  din  vos  mediatorem  in  e-i,  et  interpositorom  age- 
rctig.  Cui  Hcet  qiiidem  frivolae  satis  exeeptioni,  ctínuiueuduiu 
tameii  ad  tempus  iiouiiibil  existimavi.  Taudeiii  ciim  princeps 
iiihil  fere  növi  pro}»oueret,  de  qiio  uon  iteratam  vestraiu  opiui- 
onem  ai'  discursum  iam  autea  habiierim,  in  decursu  traetatus, 
ot  quod  periculuni  etiam  iu  uiora  esse  videbatur.  Ideirco  mo 
confestim  i-esolvoi-e  expedientiiis  iiidicaTi.  IHud  peculiarcm 
c^nsiderationeiu  babere  poeset,  quod  loco  Zádvái-a.  arccni  ve- 
stram  Eegécz  iniuceps  praeteuderet  Nihilem inus  iunotuit 
mihi.  V03  iam  autca  decrevisse,  eandem  arcem  priiis  venaleui 
exponere,  quam  sub  ipsius  iurisdictione  possidcrc.  Visum  igi- 
tur  t'uit,  iieijue  iu  co  maguum  abquod  impedimeutiuu,  iauti 
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boni  obversari,  considerata  praesertim  vestra  singulari,  erga 
bonum  commune  et  patriae  salutem  ac  me  domumque  meam 
devotioue  et  aflfectu  peculiari.  Auimadverti  etiam.  vos  nounihil 
conimotos  fuisse,  occasione  literarum.  quas  de  ordiuantiis.  rite 
et  eum  intelligentia  mutua  daudis,  vobis  acripsi.  In  qiiibusnoii 
alia  fűit  mea  mens  et  iutentio,  quam  ne  oníinantiae  deiacqis 
diserepantes,  et  contrariae  darentur,  maximé  ex  absentia  ve- 
stra Posonio.  Alioqiiin  cupio,  atque  etiamuum  benigue  vos 
re(iüiro,  ut  quantocius  Posonium  vos  conferatis,  atque  servi- 
tio  meo,  et  bono  publico,  prout  hactenus,  deinceps  quoque, 
serio  ac  diligenter  inteudatis,  eum  omni  eo  respectu.  prout 
autea  factum  fűit.  Ac  in  reliquo  gratia  mea  caesareae  et  rejíia 
vobis  benigne  propensus  maneo.  Viennae  die  quinta  rnensis 
luuii,  anno  domini  millesimo  sexcentesimo  quadragesimo 
quinto. 

Perdinandus. 

(Egykorú  másolat  a  in.  kir.  kam.  levéltárban.  Publ.  fasc.  XXll.  Nro  35.^ 

VIII. 

1645.  j un.  30. 

a) 

Relatiog.  d.  loannisTőrös,  qualiter  penes 
plenipotentiales  suae  maiest  a  tis  eum  prin- 
cipe  Tranniae  tractatum  continuaverit. 

Sacratissima  caesarea  regiaque  maiestas  stb. 

Non  dubito  Maiestati  Vestrae  sacratissimae  domiuum 
reverendum  eancellarium  Ungariae  demisse  retulisse  ea,  quae 
de  meo  adventu  ad  principem  in  Rimaszombath,  iteratisque 
duabus  apud  ipsum  habitis  audieutiis  aliisque  negotiis  castren- 
sibus  ex  oppido  Losoncz  22.  die  currentis  mensis  perscripse- 
ram ;  si  tamen  literae  meae  ad  manus  eiusdem  pervenissent, 
quae  si  alioquo  casu  aberassent,  eum  benigna  Maiestatis  Ve- 
strae venia  repeto  breviter. 

Prima  mea  solennis  audientia  in  Rimaszombath  datíi 
nonnisi  officiosas  utrinque  salutationes  et  privatas  interrogatio- 
nes  de  persona  Vestrae  Maiestatis,  augustissimae  consortis  et 
serenissimorum  liberorum  continebat,  neque  eo  die  (siquidem 
circa  versperum  erat)  quempiam  tractatum  princeps  aggredi 
mecum  volebat. 

Sequenti  die  castra  illinc  movens  atque  in  campoLosou- 
cziensi  subsistens,  secunda  mihi  oblata  audientia,  rem  aggressi, 
ea,  quae  per  me  oretenus  proposit^i  fuere  nomine  Maiestatis 
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Vesti'ae  ail  iuatjujtiain  ciusdem  principis  eo  ipso  die  post.  [iran- 
diuiu  iii  scriptis  (t\»a,e  etiam  Maiestati  Vestrae  in  paiilju^ 
hi3ce  raeis  annexji  sub  litera  AJ  transmitto)  eshibui.  o&  coiidi- 
tione,  iit  et  ipse  oreteuus  !id  ea  mihi  respondeat,  peraot.i  aiidi- 
entda  in  prandio  me  honoritice  tractavit. 

MoYÍt  ex  Losoucz  castra  23.  díe  praestíutis  meusis  vfi- 
$us  Széí'séu.  ac  dum  illuc  perveutum  fuisset,  luisit  ;id  im^ 
geueraleiu  aulae  suae  et  cauipi  d.  loaimem  Kemény  tiiui  ic- 
spouHO  :irl  sLTÍptum  meum,  significaus  se  eiiis  omniini  l'iíjsso 
s|iei.  i[Uüd  oblatioues  per  domiuum  palatiiiiitu  antebac  [Lnritiiie 
Maiestatis  Ti'strae  uou  verbis  solum  Terűm  etiam  scriptis, 
ratione  privatanim  siiariim  praeteiisioniim ,  i|uoad  Tutíiii, 
Tarczal.  Szj\(lvárA  eUr.atque  etiam  septem  cúmítatiiiiTii  itL-nttis 
vicihus  declaratae,  mea  legatione  pleuipoteutiali  augei-i  puliul, 
i|uam  dimiuui  debnissent;  eo  tameu  tauquam  prívato  $ik>  i)0- 
stulato,  pro  uuuc  seposito,  se  a  me  cpiaerere : 

1.  Au  circa  praetensiones  reguicolarum,  maximo  iii  iie- 
};otio  religioui»,  vigore  pleuipoteutiae  et  iuatriictioui-'  milii 
ilatae,  c»?rta  iiimedam  piincta,  in  quibus  regnicolae  dii'iiiHlt.;i- 
tem  pouQut,  per  lue  meliorari  possunt?  Respondi:  Nihil  pmr- 
sus  de  tali  diflicidtatum  atatuum  meliomtiooe  niíbi  Ci>tiri  -vuiti 
ease,  Maiestate  Vestra  sacratissima  clemeuter  pn^-uppo- 
aente  ae  pro  rato  habcnte,  regnicolas  amplissimis  ülis  '  mioos- 
sionibus,  (juas  iii  tracttitu  Tyrnavieusi  commissarii  iiliiif^iiuo 
partis  aubscripserunt,  abs  ulla  ulteriori  difíicultatc  ooiLfi'utjis 
redditos  fuisse ;  id,  qiiod  in  secunda  mea  audientia  bujio  i-clsi- 
Tiidini  Tcrbis  et  scripto  sat  lucide  (ipso  quidem  contr:iriiiiiL 
stat-ueute)  declaravi.  Altéra  questioerat  au  oii'ca  privnta*  --ii;is 
praetensiones  ultra,  quam  scripto  exhibui,  progredi  ["ksíiii;-' 
AdbociObtuU  me  suae  celsitiidini  rt'sponsnrum  posti;ti]ii:uii 
mti  quoque  celsitudo  aii  interrogata  mea  in  duobus  iMiurti^ 
lolloCíita  diaerte  reaponderit. 

1.  In  prima  audientia  me^  talia  verba  ex  ore  illustris^i- 
luae  suae  celsitiidinia  audivi :  Tideant  suae  maieatates.  imri- 
scantur  tempestive,  tota  enim  cbristianitas  stat  in  armis.  E\ 
iHiibus  talem  feci  coniecturam :  Suam  celsitudinem  norú  forti^ 
ligS  ciim  confoederatia  inita,  paeisci  cum  Maieatate  Vestrii 
sacr.  Lon  posse  absque  eoriim  conseusu;  íjuod  si  ita  e<t,  i'ni- 
stra  laborabitur  de  privatis  praetensionibua. 

3.  In  altéra  audientia  claris  iteratis  verbis  repetiit:  Se 
pum  Maiestate  Vestra  paeisci  uullo  modo  posse,  etiam  -i  <-<mi- 
iiam  capiti  ipsiuít  imponerct,  antequam  difücultates  reuiii'nli- 
nim  per  Maiestutem  Vestram  toUantur,  praesertim  in  m'^nfin 
religionis.  Cirea  quam  quippiam  (ultra  amplissimas  Ttiikivíilu 
factas  coucessioues)  Tel  immntare  vet  meliorare  cniu  in  mea 
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poteötate  uon  sit  ad  (jiiid  tcnipus  frustra  teretur,  de  pi'ivatis 
eiusdem  praetensionibiis. 

His  íiuditis  et  bene  uotatis,  posteaquain  domiuus  loau- 
nes  Kemény  ea  priucipi  retulisset,  motis  ex  Szécsén  castris 
inter  Gyarmat  et  Palánk  subsistens,  invitavit  me  tertio  ad 
audientiam,  nbi  me  etiam  in  coena  detinuit.  curaque  hóra  coe- 
nae  instanté  sernm  esset  tempiis,  ad  interrogat^i  mea  nihil 
respodens,  paucnlis  verbis  exposnit :  Se  regnicolarum  difíicul- 
tates  circa  concessiones  in  tractatu  Tyrnaviensi  factas.  post- 
modnm  inventas,  prout  etiam  privatas  snas  praetensiones  in 
certis  punetis,  in  qnantnm  fieri  posset,  etiam  scripto  declara- 
tnrum.  ut  per  celerem  cnrsorem  Maiestati  Vestrae  transmit^ 
tam  pro  nltima  eiusdem  Maiestatis  Vestrae  resolutione,  spé- 
rans  MaiestatemVestram,  periculo  in  mora  existente,  se  quan- 
tocyus  resoluturam. 

Subsequenti  die  cum  castris  circa  dirntum  monasterium 
Saágh  condescendens,  misso  ad  me  dominó  Báliutfíii,  signitica- 
vit :  Se  qnidem  laborare  circa  quaedam  scriptíi  mihi  assignanda, 
pulveres  tamen  adverso  ad  t^utoriíi  sua  vento  flante.  sibi  ma- 
gnó esse  impedimento. 

Tertio  die  ad  pagum  Eged  positis  castris  suis  misit  ívd 
me  dominum  loannem  Kemény,  ac  per  eundem  denuntiavit, 
se,  ut  cnrsorem  ad  Maiestatem  Vestram  expedire  possim,  una 
cum  tibicine  domini  palatini,  ros})onsum  seíjuenti  die  ex  ca- 
stris ad  oppidum  Batt  coUocandis  daturum. 

Hodierna  itaque  die  in  festő  s.  Petri  dum  huc  pervenisse- 
mus  s})erans  me  audientiam  apud  ipsum  habiturum,  misit  ite- 
rum  ad  me  saepefatum  dominum  loannem  Kemény,  in  certo  quo- 
dam  scripto  transmittens  difficultates,  quas  et  ipse  et  regnico- 
lae  circa  concessiones  in  negotio  religionis  Tyrnaviae  factíis 
(ne  aliqua  futuris  temporibus  occasio  vei  matéria  ad  disputan- 
dnm  supersit)  inveniunt,  cupiuntque  meliorare.  Ostendit  qui- 
dem  legitque  coram  me  dominus  loannes  Kemény  puncta  dif- 
íicultatum  illarum  per  ipsos  assignata,  Vestrae  Maiestati  mit- 
tenda,  sed  iterum  ad  se  recepit,  quae  per  me  accurate  notata. 
atque  hisce  meis  sub  litera  B)  inclusa  Vestrae  Maiestati 
transmitto. 

Quantum  ad  septem  comitatus,  inbaeret  lirmiter  suis 
prioribus  praetensionibus,  sibi  et  lilio  maiori  natu.  tamquam 
priucipi  iuniori  Tranniae  per  Maiestatem  Vestram  confereu- 
dis.  eo,  quod  in  provecta  iam  aetate  coustitutus  longiorem  vi- 
tám sperare  non  posset ;  quin  et  dominus  loannes  Kemény 
nomine  Transylvanorum  insinuavit,  Maiestatem  Vestram  re- 
spectu  expensarum  ac  laborum  a  duobus  iam  annis  per  ipsos 
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pxantlatornm  tali  principis  praetensioni  clementer  annuere 
debere. 

Significavi  per  praefatum  dominum  loannem  Kemény 
Maiestatem  Vestram  eo  fine  ducenta  millia  florenorum,  super 
arcé  Tokaiensi  habita,  in  se  assumere  voluisse,  si  praetensioni 
suae  circa  Szádyára  cessisset.  Ante  triduum  tamen  in  audientia 
mihi  inter  Gyarmath  et  Palánk  largita,  ipsémet  princeps 
sponte  dixit :  Se  centum  millia  dno  Homonnay  libenter  nume- 
ratunim. 

His  in  praesentem  usque  diem  inter  nos  tali  modo  actis 
et  tractatis,  rogavi  dominum  loannem  Kemény  pro  audientia 
(antequam  cursorera  expedirem)  impetranda,  cupiens  vei  in 
scriptis  accipere,  vei  ad  minus.  ex  ipsiusmet  principis  ore  intel- 
ligere  ultima  eius  postulata. 

Récéden  te  itaque  a  me  dominó  loanne  Kemény  hodie, 
ultima  nempe  lunii  ex  oppido  Bat  movens,  suninio  mane  mihi 
siguificavit  princeps,  se  penes  Üuvium  Garam  ad  Macskarév 
castra  locaturum,  ibique  audientia  mihi  largienda,  ultimíi  sua 
desideria  declafaturum. 

Hac  ipsa  itaque  bora,  íiccopta  ordinati(me,  diverti  in  iti- 
nere  ad  ipsum  siquidcím  ilh^  aliíiuot  ante  horis  praecesserit ; 
et  licet  scripto  respondere  noluit,  haec  tamen,  })rout  ordine 
aequntur  verba  ex  ipsius  ore  accepi : 

1 .  Ad  nupenim  meum  (juaesitum  (cuius  supra  memini) 
ita  re8j)ondit :  se  cum  Maiestate  Vestra  libere  pacem  conclu- 
dere  posse,  eo,  qxiod  a  confooderatis  contra  promissionem  illo- 
rum  hactenus  nec  unicum  obulum  acceperit.         i 

2.  Rogat  Maiestatem  Vestram,  ut  primum  et  anU^  omnia 
difticultates  regnicolarum  circa  concessiones  in  negotio  religi- 
ouis  factas,  iuxta  assignatas  clausulas  tollere  et  meliorare  non 
dedignetur,  i\\io  promisso  si  subsequentibus  ipsius  quoque  po- 
stnlatis  V.  M.  clementer  annuerit,  pax  concludetur. 

Primo.  Petit  sibi  conferrí  arcem  Tokaj  cum  Tarczal  in 
treoentis  millibus  florenis  ad  sexum  duntaxat  virilem,  quo 
deficiente  praefata  summa  redundet  ad  sexum  foemineum,  vei 
quibus  ipse  legaverit;  bonis  in  eo  casu  ad  fiscum  redeuntibus. 

2-d().  Petit  insuper  ad  eandem  arcem  Tokaj  supramemo- 
ratam  summám  pro  aedificio  inscribi  quinquaginta  millia  flo- 
renofum,  aiquidem  arx  illa  interné  et  externe  ita  ruinosa  sit, 
ut  propugnacula,  praesertim  ex  ea  parte,  qua  a  fluminibus 
lambuntur,  prope  di(ím  (nisi  tempestive  subveniatur)  certo  cer- 
tius  corruant.  Praesidium  verő  illud  vei  eo  respectu  rcparari 
dobét,  quod  si  praesidiola  ultra  Tibiscum  constituta,  quoquo- 
modo  periclitarentur,  praesidium  Tokajense  fieret  antemurale. 
Contentus  est  princeps,  ut  aeditícia  in  memorata  arcé  fienda 


per  certoB  intelligeutes  magistros  murarios  revideautur  et 
aestimentiir. 

3.  Postulat  arcem  Kegécz  (relicta  afce  Sziidvira)  sibi  a 
Maiestate  Vestra  ÍDscrihi  in  centuin  millibus  florenis,  ])aritcr 
ad  sexum  duntaxat  virilem,  íd  cuius  tiefertii  jji'aefata  surnnia 
redeundet  in  sexiim  foeinineuni,  vei  quibus  ipse  legaverit.  Non 
deerunt,  inr|uit,  randi  siiae  iiiaiestati  dDuiti  palatiauui  con- 
tentandi. 

Quat'to.  Erunt  etiam  aliqiia  particularia  poíitulata  exigni 
momeati,  quae  aiugulis  horis  expectat  aibi  adfeiTÍ,  jut  famíliá- 
iéin suum  Klobucziczki. 

Quinlo.  Qiio  ad  arcem  Ecsed  et  Nagy-Bánya,  inhaei-et 
priori  suae  praetensioni,  ratione  iuris  rcgii  funi  solita  clau- 
sula  ■  salvo  iiire  alienn,  ailii  confereudi.  Haee  si  a  Maieatat*' 
Vestra  obtinebit,  (jiio  ad  aeptem  coiiiitatus  (licet  <iuidem  vita 
duraute  cedere  nolít)  ratioiie  tamen  jKöteritatis,  promittit  se 
ita  accomtidaturuiu  et  me  cum  penes  plenijioteutiani  deuuu 
superinde  dan<liun  conclusiirum,  quod  vei  i|)sa  MaiestasTestra 
ciogitare  et  sperare  uon  posset.  Periculo  veio  in  mnra  exist^ute 
rogat  Majestatem  Veatrani  \tTO  celeriori  circa  bace  omnia  be- 
iiigua  iiltimata  i-esolntinne. 

Addidit  deiiiíjue  in  Cdlloíiuio  familiari  heri  ad  se  queii- 
dain  ídiccicum  yenisae  Sitniaíitci'am  (iiuem  et  ego  vidi)  cum 
bona  Bpe,  quod  Bruaa  bucusque  sit  occupata,  rjua  capta, 
Tnrteusonius  confestim  Posonimn  obsidebit,  wperat  etiam 
Huum  Bakos  Album-nioutem  hodie  trausivisse. 

Atque  haee  sinit  fundamentalia  puncta  liodiecnae  ainli- 
eutiae  meae ;  relif|ua  paiijciilaria,  nempe  negotia  castreusia 
priucipis  bellicum  apparatiim  numerum  militiim,  curruum, 
torraentoruni,  hastarum,  quae  septemdecini  curribus  velnuitiir 
ct  alias  circumstanti^,  prout  etiam  nonnulla  oreteniiN  coui- 
missa,  ex  relatione  ciiraoris  mci  egregii  Mattliiae  Sengvic^, 
camerae  Maiestatia  Vestrae  üungaricae  coneipistae,  clenieuter 
intelligere  dignabitiir.  Maiestatcm  VestrAiii  servet  deus  diutis- 
sime  florentem.  Ex  castris  ad  MacskaréT  positis  ultiraa  Iniiii 
anno  1645. 

y 

Ad  iiltima  illiistríssimi  ar  crlsissinii 
priucipis  T ranayl vaniae  postnlata  rosolutio 
suae  maiestatis  caesareae  Viennao  4.  Inlii 
anno  1645  facta. 

1.  Postulavit  sua  eelsitudo  arcem  Tokaj  cum  Tarczal  iii 
trecentis  millibiis^ibi  i'pnfern;suamaiesta^  cleiiientor  annuit; 
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ifci  tamen,  ut  sua  celsitudo  iuxta  priores  suas  oblationes  ccii- 
tuiii  millia  (íomino  Homonuaj  solvat. 

2.  Postulavit  sua  celsitudo  loco  arcis  Szádvára  arcem 
Regécz  sibi  in  centum  millibus  conferri.  In  j|uo  quideni  negotio, 
litet  non  defuerint  snae  inaicstati  ^ravea  et  jtoudorosae  consi- 
ileratiouos  Ín  (.-ontrariuni  rospectu  pt^rsonao  dui  comitis  pala- 
tini, qiti  etiam  alioquin  in  aliqudtcButeDismillibiiR  se  inUtiga- 
ria  superiori  damnificatum  conqueritur ;  iis  timen  posthabitií. 
pro  boDO  pacis  ct  quietis  íyixÍa  postiilatum  snae  celsitudínis 
huic  quoque  petitioní  annuit  aua  maiostas  aasumptis  in  se  wn- 
tun  millibus  dno  palatino  p  61*301  vend  is,  ita  quidem,  ut  quoad 
rfBiduam  partéin  Rummae  Ín  arcé  Regécz  babitae,  qaie  centuuj 
et  sexaginta  circiter  millia  constitiiit,  siia  colsitudn  niemoratr. 
(Ino  palatino  satisfaciat. 

3.  lus  iTgium  in  arcé  ílcseil  et  Nagj-BAnya  in  casu 
defectus  seminis  modernorum  possessorum  sua  maiestas  de- 
menter  confert  suae  celsitudini,  saWo  iure  alieno, 

4.  Quo  ad  septcni  comitatus  partiuui  regni  üungariar 
superiorum,  eos  quoque  rlementcr  confert  aua  maiestas  siib 
iisdem  coTiditiouibus,  quibus  Gabríeli  (sir)  quoudiim  Betleii 
possidebat,  volentilms  iisdem  coinitatibus,  sponins  sua  maie- 
stas respectu  beiugnae  gratiae  ac  munificentiae  suac  in  aupra- 
speciücatis  collationibus  privatorum  doniinoruni  erga  suaui 
cclsitudinem  dectaratae,  minimé  postulatunim,  ut  baec  conces- 
sio  cum  gravi  publici  status  jactura  ad  altquem  filioruni  suo- 
ntm  quoquo  modo  extendatur;  tautomagis,  quod  sua  celsitudo 
uuper  in  nltima  mea  audientia  per  me  obtnlit  suíie  maiestati. 
nhteata  ad  alia  sua  postulata  optata  suae  maiestatis  re^olu- 
tione  se  ita  bac  in  parte  accommodaturum,  qnód  yel  ipsa 
maiestas  sua  cogitare  vei  sperare  non  potuisaet. 

5.  Quod  praetensiones  regnicolaruin  et  statuum  concer- 
iiit.  ra tione ^uar un dam  immutationum  in  benignis  suae  maie- 
statis concessiouibus,  iisdem  factis,  benigne  desiderat  aua  maie- 
staít,  quatenus  puncta  praedicta  iam  antea  cum  satisfactionc- 
cnmmissariorum  utriusque  partis  accommodata,  prout  in  tra- 
ctatu  Tyroavieusi  conclusa  et  determinata  suut,  in  suo  esse 
maneant,  nec  quicquam  ea  in  parte  immutetur  aut  mitigetur 

Responsum  príncipis  Tansylvaniae  ad 
resolutio  Dem  suae  maiestatis  quarta  lulii 
factam  et  ulteriora  eiusdem  postulata. 

1.  Conteuta  est  sua  celsitudo  benigna  suae  maiestatií! 
resolutione  ratione  arcis  Tokaj  et  Tarczal,  parataque  est  depo- 
uere  dominó  comiti  Homoouai  centum  millia  florenorum  iu 
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duobus  terminis  intra  anni  unius  revolutionem  iuxta  oblatío- 
nem  suam  in  tractatu  Tyrnaviensi  declaratam. 

2.  Nou  putabat  sua  celsitudo  super  arcé  Regécz  ultra 
summám  centum  ei  sexaginta  millium  florenorim  haberi,  ideo- 
que  assumptis  in  se,  per  suam  maiestatem  centum  millibus 
parata  erat  sexaginta  millia  numerare.  Quia  verő  iam  intelli- 
git  summám  super  dicta  arcé  habitam  ad  ducenta  et  sexaginta 
circiter  millia  extendi  postulat  a  sua  maiestate,  ut  centum  et 
sexaginta  millia  in  se  assumere  dignetur,  sua  quoque  celsitudo 
centum  millia  dominó  comiti  palatino  in  duobus  terminis  intra 
anni  revolutionem  solvet,  ita,  ut  iuscriptio  fiat  in  ducentis  et 
sexaginta  millibus  iure  perpetiio  ad  sexum  virilem  ad  liberam 
suae  celsitudinis  dispositionem,  in  cuius  defectu  memorata 
summa  foemineo  sexui  iuxta  dispositionem  suae  celsitudinis 
simul  et  semel,  bonis  postmodum  ad  fiscum  redeuntibus  deponi 
debeat. 

3.  Quoad  Eched  et  bona  ad  eandem  pertinentia,  con- 
tenta  etiam  est  sua  celsitudo  benigna  suae  maiestatis  resolu- 
tione,  ratione  iuris  regii,  sibi  ac  posteritati  suae  ad  utrumqne 
sexum  gratiose  conferendi,  cum  ea  declaratione,  ([uod  post 
defectum  seminis  dnorum  Stepliani  et  Petri  Betlen  statim  et 
de  facto  absque  uUa  ulteriori  dilatione  bona  illa  suae  celsitu- 
dini  aut  haeredibus  et  posteritatibus  utriusque  sexus  universis 
assignentur,  quin  imo  non  sit  contra  reversales  dnorum  Ste- 
phani  et  Petri  Betlen  suae  maiestati  datas,  si  medio  tempore 
mutuo  inter  se  convenientes,  in  signum  successionis  aliquani 
portionem  ex  dictis  bonis  suae  celsitudini  per  manus  dare 
voluerint. 

4.  Quantum  ad  septcm  comitatus,  contenta  est  sua  celsi- 
tudo clementi  suae  maiestatis  resolutione,  oniissa  hac  clausula : 
volentibus  iisdem  comitatibus.  Et  cum  ista  quidem  declara- 
tione, quod  comitatus  Szathmariensis  cum  arcé  Szatlimár, 
comitatus  quoque  Szabolcsensis  cum  arcé  Kalló  eo  sibi  iure 
conferantur,  quo  Stephano  olim  Bocskai  fuerant  collati,  sive 
verő,  quamdiu  ex  posteritate  suae  celsitudinis  principes  Trau- 
niae  futuri  sünt,  ii  quoque  possidere  possint,  liberumque  sit, 
sibi  ac  haeredibus  bona  ad  eandem  arcom  pertinentia  aliis 
quibusvis  hactcnus  impignorata  ad  corpus  bonorum  redimere : 
ita  tamen,  ut  per  hanc  suae  maiestatis  benignam  resolutionem 
seu  concessionem  suae  celsitudini  et  familiae  suae  factani  hi 
duo  comitatus  futuris  temporibus  nullo  unqnam  praetextu 
Tranniae  applicentur. 

His  ita  praemissis  desiderat  sua  celsitudo  prout  et  hacte- 
nus  postulavit  pro  aedificio  arcis  Tokaj,  ruinam  ex  omni  qui- 
dem, sed  potissimum  ex  parte  fluminum  minitantis  quinqua- 


r 


IG4',.  jus.  30.  321 

giaU  millin  floreiiorum  summae  oipitíili  itiscribcaila  sibi 
lonwdi. 

Pivriter  pro  atidificio  Hároa-Patak  vígintitiuinque  millía 
tlorenonira,  item  pro  aedificio  Munkács  yigitti  quiaque  millia 
llorenoram.  Quae  quidem  aedifícia  ut  suo  tempore,  per  certos 
magistros  mechaDtcos  iuspiciantur  et  aestimentur,  contenta 
Bt  SUO  cehitudo. 

Ultimo.  Desiderat  ex  camera  Novizolieusi  quingeutos 
rentenarios  cupri,  aive  aeris  a  aua  maiestate  dari. 

Valde  diligenter  iteratia  Ticibiisiustitit  pro  castello  Hze- 
reucz  sibi  a  sua  maiestate  coufereudo,  per  me  Tero  aemper,  ne 
qoyís  praeteDsioDÍbus  occasionem  maiestati  suae  daret,  ad 
ulteriores  consideratioues  dehortatus,  remisit  itlam  praeten- 
sioneni. 

Nova  postulata  prÍBcipis  Tausylvaniae, 

1.  Petit  duos  comitatiia  "Szathiaár  et  Szabolcs  ad  poste- 
ros  suos  ex  família  sua  futuros  priucipes  Tranniae,  quo  ultimo 
deficiente,  redibunt  ad  coronam  regni.  Ubi  Dotaudum  priucipem 
per  boc  fraudulenler  intendere,  ut  posteri  eius  siat  priucipes 
Trangylvaniae, 

2.  Postulat  arcem  Szatlimár  sub  eadem  couditioae  ne  a 
posteris  suis  auferri  possit,  íjuamdiu  ex  sua  familia  priucipes 
Traoniae  futui'i  sünt,  liberumque  sit  boua  ad  eandem  pertiuea- 
tia  aliis  impigDorata  redimere. 

3.  Summám  centum  millium  florenorum  pro  arcé  Tokaj 
intra  uniuí  anni  reTolutionem  in  duobus  termiuís  promittit 
tieponere  et  forte  iuxta  cursum  monetae,  prout  in  partibus  illis 
wt,  quod  8i  faciet,  damnosum  érit  nimis  dno  Homonnay. 

4.  Ratioue  Regéez  eadem  est  difficultas,  quod  promittat 
illám  quoque  summám  centum  millium  intra  anni  revolutio- 
nem,  in  duobus  similiter  terminis,  et  forte  in  supradicto  valore 
pecuniae  deponere.  Et  quod  hoc  postulatum  centum  sexagiuta 
millibuB  Horenorum  auxerit,  quoad  inscriptionem, 

5.  Arcem  Ecsed  cum  civitate  Kagy-Bánya  postulat  ad 
utrumque  sexura  cum  Ubera  disi>ositione  sibi  conferri,  ita  ut 
post  defactum  familiae  Betlen  ea  bona  tam  ipse,  qnam  posteri 
statim  absque  omni  difficultate  et  contradictione  apprehendere 
faleant;  deiude  ut  in  siguum  successionís  ipsi  aliqua  portio 
ex  illis  bonis  assignetur,  quae  petitio  est  nova, 

6.  Quoad  septem  comitatus  vita  durante  cupit  omitti 
clausulam ;  volentibus  ipsis  comitatibus. 

7.  Postulat  Kátló  sibi  dari  sub  eadem  couditione,  qua 
saperius  Szatbmár,  jure  perennali  videlicot,  íd  est  sub  condi- 
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tionibus  quibus  illae  arces  et  comitatiis  Bocskaio  quondam  con- 
cessi  fuerunt ;  in  quibus  decedente  sexu  masculino,  filiabiis  ius 
quartalitii,  centies  mille  floreni  solrendi  erunt. 

8.  Arcem  Szerencz  postulat  sub  iisdem  conditionibns, 
quibus  supradictas  arces  ac  domiuia. 

9.  Antea  petebat,  ut  deficiente  sexu  masculino,  arx 
Tokaj  a  sexu  foemineo  possit  redimi  in  ducentis  milKbus  flore- 
norum,  iam  autem  integra  summa  tercentum  quinquaginta 
millium  florenorum  deponi  deberet. 

10.  Antea  non  specificavit  summás  pro  aedificio  arcium 
Sárospatak  et  Munkács,  nunc  autem  specifice  petit  quinqua- 
ginta millia  florenorum. 

11.  Cuprum  quingentorum  centenariorum  praetendebat 
quidem  in  tractatu  Tyrnaviensi,  sed  in  ultima  per  Törösium 
factá  intimatione  hoc  postulatum  deposuit,  iam  iterum  assumit, 
quod  etiam  constituit  circiter  viginti  millia  florenoi-um. 

Postulatum  itaque  principis,  quoad  dominia  praeter 
comitatus  constituit  quindecies  centum  et  octuaginta  millia  flo- 
renorum. 

Nova  ipsius  postulata  faciunt  octies  centeua  et  octagiota 
millia  florenorum  praeter  dictos  comitatus. 

(Egykori!   másolat   a   kismartom  levéltárban.   Aetoruin    palatini  liber 

qiiartus.  Nr.  19.) 

IX. 
1645.  jul.  11. 

Augustissime  Imperátor  due  elemmé. 

Rediit  ad  me  cursor  meus  a  Mte  Vra  7  die  cuiTentis 
mensis,  sero  vespere,  binas  Mtis  Vrae  literas,  cum  nova  ple- 
nipotentia  mihi  repraesentans,  in  quibus  clementer  Mtas  Vrae 
mandat,  ut  in  rebus,  quae  hic  mihi  incumbunt,  tractandis 
negotiari  non  intermittam ;  priusquam  a  i)raetensionibus  prin- 
cipis rem  assumi,  de  ipsiusque  contentatione  primum  coucludi, 
ac  sic  demum  ad  ea,  quae  in  concessionibus  Mtis  Vrae  uou- 
nullis  regnicolis  factis,  ipsi  meliorari  ac  immutari  cupiunt, 
condescendi  debere. 

Ita  factum  est  Clementissime  Imperátor,  ipso  principesic 
volente.  Proximus  enim  quisque  sibi.  Posteaquam  enim  curso- 
rem  meum  cum  resolutione  Mtis  Vrae  advenisse  eidem^signi- 
ficassem,  per  dnum  Balintfy,  hominem  sibi  valde^confidenteni, 
mihique  iam  pro  comitiva  adinnctum  (quem  ad  diversos  im- 
perii,  et  aliarum  provinciarum  principcs  saepius  ablegare  soli- 
tus  est)  insinuavit  mihi,  ut  Vrae  Mtis  resolutionem  in'scriptis 
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ipsi  mítterem.  Promptum  quidem  et  parntum  se  esse  omaibus 
nccasionibua  aadientiam  mihi  concedere,  verum  g.illicÍ3  et  sve- 
dcis  legatis  sibi  ad  latus  constitutis,  quicquid  repetitis  palám 
audíentiia  inter  nos  ooncluditiir.  molpato  suo  accursu  atatim 
ilestmere  nitnntur,  Ideoque  constiltius  se  iudicare,  sí  raedio 
pflnfidciitis  siii  liominis,  dicti  nempe  Balintfy,  res  in  secreto 
ageretnr. 

Dodi  ego  assensum,  sigaificans,  hic  non  agi  de  pomposia 
CAerimoniis,  sed  de  concludendn  pace  et  consetmtione  patriae, 
salva  tamen  in  omnibus  Vrae  Mtis  Caes.  authoritate  in  simili- 
bua  legationibus  observari  solita.  Atque  ideo  resulutionem 
Vrae  Mtis  in  scriptis,  per  memoratum  d.  Balinify  pr&esentari 
rurari  (cuitia  copiam  sub  litera  A.  transmitto  Mtí  Vrae),  tali 
(|uideiu  conditione,  ut  et  ipse  princeps  scriptfltenus  niihi  re- 
spondeat. 

Negotiuui  itaque  continuo  actum  et  tractatum  fűit  inter 
príncipem  et  me  secreto  per  d.  Balintfy  ab  aliquot  diebus,  sae- 
pius  repetitis  vicibus  eimdo  ad  principein  et  redeimdo.  Quid 
Tei-o  i't  í^iinniodn  per  ipsum  iii  scriptís  responderit,  et  qnae  sint 
ulteriora  ipsius  postul&ta,  ex  indusa  »ignatura  sub  B,  clemen- 
tí-r  intelligere  dignabitur  Mtas  Vra.  Curavit  quidem  scriptum 
iteroni  reuipi,  ae*!  antequam  recepisset,  memoratus  d.  Balintfy 
ttngarico  idiomate  de  verbn  ad  verbum  mihi  ad  ealamuin  dicta- 
íit,  Translatum  verő  per  me  in  latinum,  per  eundeni  Balintfy 
silii  ferri  et  légi  desideravit,  pro  tollenda  onini  matéria  et  occa- 
sione  ad  ultoriores  interrogatiouea. 

Ad  haec  nbi  Mtas  Vra  benignum  suum  assensum  prae- 
kerit,  oft'ert  se  ad  pacem  protinus  amplectendam.  iterum 
lítíjtie  iterum  rogans  ISÍtem  Vram,  dignetur  benignam  auani 
resolntionm  inaturarc  super  asaiguatis  puTictia,  periculo  in 
inora  existente. 

De  regnicolarum  praete.nsionibus,  quoad  nonnuUoruni 
puiiftiirum  in  coneessionibus  sibi  factis  immutationem  et  meUo- 
rationem.  nullám  siquidem  fecit  mentionem,  neque  ego  itlteriiis 
moviTP  volui  praesupponeiis  i  taceudo  eum  conaentire.  Si  vei-o 
ileinceps  urgerent  et  ipse  et  regnicolae,  ubi  aliter  fieri  non 
posset,  datae  mihi  a  Mte  Vra  secundariae  instrnctioni,  ante- 
f|U.tm  res  ad  ruptnram  veniat,  memet  accommodaturus. 

D^  subsidio  praetenso,  oecasione  pacis  conchisae  (quod 
cntamo  committere,  Diiklas  eum  suis  copiis  iam  praecedente, 
iHMjue  a<leo  securum  uon  est)  ct  aliis  particularibus  egr. 
^atthias  iSen«iuiczy,  quem  iterato  ad  Mtem  Vram  expodivi, 
nftenus  per  cancellariiim  ungaricum  Mtem  Vram  iuformatu- 
Hs  est 

Hesterna  die,  duo  iterum  legati  ^svecici:  unns  Don 
21* 


^ 
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Quourt  vulgo  nominatus,  aii^e  i^raudium,  altér  verő  svecicae 
coronae  consiliarius,  nomine  omnium   confoederatonim,  post 
meridiem  advenere. 
Sérvet  deus  sat. 

Ex  castris  ad  Krakovan  positis  1 1.  TuHi  1645. 
Sac  Mtis  Vrae 

humillimus  ac  íidelis^imus  servus 
loannes  Tőrös  m.  p. 

(Eredeti  az  orsz.  I tárban.) 

X. 

1645.  jul.  12. 

lUme  ac  rvme  dne. 

Szívvel f  lélekkel  fáradváu  az  békeség  dolgában;  im 
ismét  felktildöttem  Senguiczy  uramat  ö  fgéhez.  Miben  legyen 
az  dolog,  megérti  Ngod  az  ő  fgének  küldött  írásokból.  Ezzel 
nem  kell  késni.  Maga  soUicite  és  igen  diligenter  urgeálja  az 
fejedelem.  Ha  nagyobb  coniunctióra  megyén  az  dolog,  azután 
nehezebb  leszen.  Reá  feleltem  az  fejedelemnek,  hogy  harmad 
nap  alatt  megjün  az  resolutio.  Eszemben  vettem,  és  maga  is 
izente  az  fejedelem,  liogy  csak  ezért  az  dologért  temporizál 
ennehány  helyen.  Még  ez  estve  mind  behajták  az  ökröket  az 
álgyűk  alá,  hogy  ma  hajnalban  induljanak,  de  izenetemre  még 
is  megmarada.  Az  svecusok  gyakran  kezdenek  jöni.  Tegnap- 
előtt egymásufán  két  követ  jött,  ez  estve  is  érkezek  ennehány 
lovas.  Valóban  rajta  vannak.  Most  jó  rendben  látom  az  dolgot, 
de  félek,  hogy  kiverik  éliből.  Lássa  ö  fge.  Az  derekán  immár 
által  menvén,  talán  nem  kellene  kevesen  elmulatni.  Ha  mit 
akarunk,  nem  kell  késni  vele. 

Bálintfy  uram  ennehány  naptól  fogva  sokat  és  igazán 
fárada  az  dologban,  fájdalmas  lábokkal  lévén,  napjában  tízszer 
tizenkétszer  megfordulván  az  fejedelemtől.  Ha  meglesz  az 
békesség ,  megérdemli  az  száz  tallér  ára  ajándékot ;  az  kit 
jó  volna  most  ide  küldeni  Senguiczy  uram  által.  Hiszem  ha 
nem  kell,  visszavihetjük.  Többet  nem  írok,  Senguiczy  uram 
mindenekről  informálhatja  Nagyságtokat. 

Tartsa  isten  Ngodat  sokáig  jó  egészségben.  Ex  castris 
ad  Krakovan  positis  12.  Tulii,  1645. 

Ngod  szolgája 

Tőrös  János  iii.  p. 

,P.  S.  Három  egész  héttől  fogva  éjjel  nappal  való  ki- 
mondhatatlan nagy,  fluxus  lévéu  rajtam,  szinte  debilitáltattaiu. 
Tartok  dissenteriától ;  kinek  vagyon  ,is  immár  jele. 


Kúkzini :  lllinn  m  rdmo  cliio  Rt^irgio  f'/eleppsi-iiy,  i'pÍ5i'ii|"i 
Wriipriinienai,  lociiiic  ciiiBdem  (.nmiti  perpetuo,  S  (  Ri{tu'  Mti  coiirí 
liirio,  et  per  Kuiigariam   anUe  caiii-elliirii)  fti-  diio  et  fotitori  colli'ii- 


A  júliusi  alkudozások  irományai. 

a) 

1645.  j  til.  derekán. 

Az  mi  az  6  aagysága  magn,  privatumit  illeti. 

Az  ö  uagyaága  privatumi  felől  is  ő  oagysága  maga  1^'- 
gyelmes  parancsolatjából  így  resolválhatuiik. 

Ad  1.  Mindazon  beadutt  imiictumnak  ratiójiíban,  smiml 
azután  egynehány  i'ittul  bösi^ges  ratiójit  declarálta  d  nagyba  i^^t 
azbeli  méltó  kéTÜnságának,  kire  iiézre  tütaliter  annak  míUini 
inhaereál hatna,  mindazáltal  maga  méltó  kévánsági  mellől  is 
:iK  jó  békeségnek  szeret.etiért  6  nagysága  deredálni  kévátváii. 
i'sak  azt  akarta  proponáltatni.  az  kiiiél  egyébre,  nagy  és  mélt/i 
(■onsideratiókra  nézve  Ö  nagysága  nem  mehet  az  Tármepyrk 
dolgában. 

EihagyTán  azért  ö  nagysága  az  több  vármegyéknek  kí- 
vánását, coiitentns  leszen  ö  nagysága  vele.  ha  íi  felsége  az  lni 
Tárraegyékhez  Sáros  vármegyét  fi  nagysága  birodalmában  in- 
(tedi  maradni,  Szendrő  várával  és  jószAgival  egytttt,  azon  idn- 
diiiókkal.  az  mint  szegény  Ttetleu  fejedelemnek  enged tetU'iuk 
volt  így.  hogy  mind  maga  í>  iiag^'sága  s  mind  utána  való  sm  - 
Címsora  Kjikóezi  György  nram  ő  nagysága  erdélyi  fejedí'li m 
bírhassák  életekig  azon  jurisdictióval, kiknek  holtok  utáu  \:i\a- 
líik  az  íi  nagysága  maradéki  közfil  erdélyi  fejedelmek  leniu- 
Tiek,  Zittthmár,  Zaboles,  Ugocsa  és  Bereg  vármegyéket  bii - 
liíissák.  KáUó  és  Zatthmár  várával  együtt  azon  jiirisdictióvül. 

Az  Tokaj  dolgában  úgy  látja  fi  nagysága,  nem  mélt(itl:iM 
kévánsága  volna  egyébkéjien  is,  mivel  bizonyos,  hogy  violállít- 
tott  .íz  conditio  még  szegény  Kákóczi  Htgmond  uram  életí'bin. 
h  azolta  azon  fundamentummal  biratik,  mindazáltal  két  t<  r- 
minuiion  kész  leszen  ö  nagysága  letenni  érette  száz  ezer  ftirin- 
t'>t,  azon  conditiókkal  adatván  fi  nagyságának,  az  mint  ezeliili 
kévánta,  az  többiről  8  felsége  contentálja  Homonuai  uraniol, 
ezt  is  hozzá  tevén,  hogy  mivel  az  jesuiták  alioijuiu  is  nem  hi  r- 
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hatnak  hona  stabillá,  az  mely  öri>kí*^ek  "ii  tolua.  appliráit:i- 
K^k  az  is  azokhoz  az  jószágokhoz,  úgr  riiiiit  ^lz  Hét-szóló. 

Tarczali  felöl  is  declanílta  ö  nagv-  i;;;t  pzelött  is  ratióit. 
s  miatbogy  keike  ulka  vötték  el  ó  nagyságának,  s  jó  akaratja 
szcrént  6oha  nem  Tolt  coDteDtus  .íz  summáján.  mÍDdazoltaTaló 
nagy  kárát  computálváo.  semmit  nem  it«li  ö  nagysága,  hogy 
abban  tartoznék  űzetni,  annál  inkább,  h(^  uagy  kárával  de- 
ponálták az  summát  ó  nagyságának,  és  sok  fo^atkozással, 
mindazáltal  ad  ő  nagysága  azért  is  3n  ezer  forintot. 

Szaádvárát  is  igen  míUán  pénz  uélkOl  kévánja  ő  m^y- 
Hága,  mivel  azért  megtizetett  Csáki  István,  az  miben  Pete 
Lászlónál  zálogban  volt,  Bátory  fejedelem  is  az  Csákiaknak, 
mindazáltal,  ha  ő  felsége  provideát  de  perpetuitate  bonomm 
istorum  in  ülios  sü&e  celsitudinis.  ád  még  ez  summában  is  {> 
nagysága. 

Az  pataki,  munkácsi  auctiókkal  Eosednek.  Nagybán)':i- 
nak  ezelőtti  ö  nagysága  kéváns:iga  ^zorént  való  adáKával  ö 
nagysága  contentus. 

Az  rézzel  is  contentus  u  nagysága. 

Megkévánván  mindezek  után  ő  nagysága  ezt  is.  hogy 
meg  levén  az  békesség,  az  mely  vánuegyéket  ő  uagyságáiak 
ki  kellene  kezéből  ereszteni,  az  gjOlésig  és  az  ország  gravanii- 
náinak  tinaliter  való  véghezmenéseig  fi  nagysága  biroíialma 
alatt  maradjanak,  mind  várakkal,  inuuítiökk^l  egyUtt. 

Kirlil :  Ax  iiniiik  ö  imgj^ápa  in-ipa  iirivatmiii  feliil  valú  ri'pli- 
cáiikiiiik  ctirHcIiiíia. 


1645.  jul.  27. 

Primo.  Tokaj  vára,  Tarczallal  niiudou  hozzá  tartozandó 
jószágival  tiiiágra  örökben,  leányágra  penig  káromszáz  ezer 
forintban  cum  libera  dispositionc  nostra,  száz  ezer  forintot 
tevén  le  mi  két  terminuson  intra  auni  spácium  Homonnai 
Jánosnak,  az  kétszáz  ezer  forintjáról  jienig  császár  ö  felsége 
rontentálja  Homonnai  Jánost  és  Csáky  Istvánt.  Az  Jonatió- 
baii  magunk  cs  fejedelem  asszony  szerelmes  atyáuklia  neve 
Hpo<iü<'^'  lévőn  iuserálva,  ezen  Tokaj  vánlnak  építésére  is  ötven 
ezer  forénttal  auReálván  Ő  felsége  az  háromszáz  ezer  foriut 
som  mát. 

Seeundo.  llegéczet  is  miigunkuiik  s  az  gazdasszwuyuak 
is  Jiii  virileui  sexum  örökben  adván  ö  felsége,  leányágra  penig 
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kétszÚKhatvan  t'zcr  foriutban,  i'iiiu  libera  ilisiiositioiie  noí-lni, 
hozzii  tartoziindi'i  jwszágiTal  egyeteinbeu,  mely  summának  sziiz- 
hatvaii  ezer  forintját  ad  summum  eazteudö  alatt  letesziitik, 
Mou  valorban  adván  mind  aranyat,  tallért,  az  mint  F.isíl- 
Magyarországban  jár. 

Ez  kót  várakról  és  hozzájuk  Uirtozaniló  jószágokról  valti 
ilouatio  peuig.  einanáltassék  azokkal  az  conditiókkal,  az  mint 
mi  kivánjnk  ad  virilem  sexum  örökben  az  mi  dispositióiuk 
"zerint,  azoknak  defei'tusa  ntán  az  leányágti'il  ha  ki  akarnák 
váltani,  mindenik  várnak  summáját  simul  et  semel  tartozzanak 
letenni.  Ezeo  summáról  is  libera  dispositiónk  lévén. 

Az  t«kaji  jószágban  mindenféle  dézmák  cum  uonis  ri 
(looimis  legyenek  adva,  az  mint  az  szegény  fejedelemnél  volt 
Tokaj.  Tarczal  tíibb  jószágival.  Regéi^z,  az  mint  palatínus 
urammal  Tolt,  in  ea  parte  aszerént  adassék. 

Csáki  István  és  Homomiai  János  uramék  sok  «K.il('it 
örökségeket  eximáltak  az  tokaji  jószágban,  kire  pénzt  vi  ttik 
fel,  úgy  hogy  mlg  azt  raeg  nem  adják,  azokból  dézmá^iil  iif 
tartozzanak,  méltó  igazság,  hogy  azok  contentáltassaoiik  a/, 
^iummábó).  kívánjuk  is,  hogy  mi,  az  mely  summát  le  fofriiuk 
tenni,  abból  ez  ilyeneket,  kiknek  jó  levelek  leszen,  contoutál- 
bassuk. 

Az  rcgécziben  is,  ha  ilyenek  volnának,  azszerént,  /,ak- 
már.  Zabolcs  vármegyéket  az  két  Kaink  bírhassák  éltekig.  :i& 
mint  mi  köztök  elrendeljük. 

Ezeknek  holtok  után,  valamíg  az  ö  maradékokból  ciil.- 
Ivi  fejedelmek  lesznek,  bírhassák  azon  Zakmár  várát  jószá;;iis- 
tiil,  cs  nevezet  szerént  városával  egyfttt 

Szerénye  dolga  peuig  ez  jövendő  országgyfdéscu  iga/.ii't- 
Usí^ék  el  végképen,  s  ha  az  gazdaasszonuak  jó  igazsága  lesziMi, 
bozzá  resti tuáltassék  is. 

Az  Hét-8ZÖlö  is  az  tokaji  hegyen  lévén,  mieink  és  uiaLa- 
dékiuké  legyenek,  5000  forintot  letévén,  és  tíibb  majorság  skíí- 
lók  is  jövedelmekkel,  az  mint  az  szegény  fejedelem  Tolvajt. 
birta;  excipiálván  mindazáltal  ebből  az  barmiueaadot,  miut 
ország  proventnsát,  az  mi  boltunk  után. 

Teitio.  Eched  vára  hozzá  tartozandó  jószágíval,  Natry- 
és  Felsö-Bánya  pei-tiueutiáival  egytttt,  per  defectum  domÍTin- 
ruDi  comitum  Stephaní  et  Petri  Bethlen,  statim  ct  dcfiuto, 
absque  niteriori  dilatione,  ad  maniis  nostras,  vei  haeredam  et 
posteritatum  nostrarum  utriusqne  sexus  universamm  i\^--\- 
goentur.  Quiu  imo  non  deroget,  reversalibus  eorundem  dojiii- 
uorum  comitum  suae  caesareae  maiestatis  datis,  se  medidtr^m- 
pore  mutuo  inter  nos  couvenientes ,  in  signum  SHCcessi.uiis 
aliijuam portiouem  e.\  dictis  bonis  uobis  vei  haeredibua  Dystiia 
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dare  voluerint.  Ezen  Echedtöl  való  doiiatio  penig  emauáltassék 
cum  solita  clausula,  salvo  iure  alieno. 

Quarto.  Az  hét  vármegyét  vita.  nostra  durante,  az  miot 
szegény  fejedelemnek  adta  volt  akkori  császár  ő  felsége  in  anno 
1622.  minden  proventusival  úgy  bírhassuk,  mint  szegény  feje- 
delem birta.  Az  Zakmárhoz  tartozó  jószágok  közöl,  melyek 
másoknál  zálogban  vannak,  szabiid  legyen  kiváltanunk,  és  az 
summáig,  az  kinek  akarjuk  legálnunk. 

Patakról,  Munkácsról,  donátiónkat  újobban  Íratni,  és  ha 
mi  fogyatkozást  töttek  volna  az  expeditorok  benne,  azt  is  cor- 
rigáltatni. 

Patak  várának  és  varasának  épétésére  is  huszonöt  ezer 
forént  summáig  engedjen  ő  felsége  épétést  tétetnünk  az  capi- 
talis  summán  felül,  mely  épétést  minden  esztendőben  arra  Ren- 
delendő bizonyos  embere  ő  felségének,  revideálván  és  aestimál- 
ván,  testimoniális  adassék  róla. 

Az  mit  penig  ez  ideig  építettünk,  mivel  azt  is  az  ő  fel- 
sége előbbeni  donatiójának  contincntiája  szerént  nem  aesti- 
málták,  arra  is  jőjenek  bizonyos  emberi  ö  felségének,  ós  aesti- 
málják  és  adjanak  a  szerént  testimoniálist  róla. 

Munkácson  is  huszonöt  ezer  forintig  tétethessünk  építést 
hasonlóképen.  Öt  száz  mázsa  rezet  adasson  ő  felsége  Beszter- 
cze-Bányáról  most  mindjárt  számunkra. 

Minden  tisztviselő  szolgáink,  az  kik  az  ő  felsége  biro- 
dalma alatt  levő  vármegyékben  fognak  lakni  és  maradni,  szá- 
madásokat tartozzanak  tovább  való  halogatás  nélkül  eligazé- 
tani,  melyet,  ha  nem  akarnának  eflFcctuálni,  mind  magok  sze- 
mélyekhez és  jószágokhoz  is  hozzá  nyúlhassunk  az  ő  felsége 
birodalmában  akár  hol  is.  Efféle  számadó  szolgák  penig  egyik 
részről  se  recipiáltassauak,  hanem  \itrinque  kiadattíissanak  s 
be  ne  fogadtassanak  egyik  részről  is. 

Kemény  János  uramnak  adtunk  6000  forintig  jószágot 
az  zakmári  jószágból,  azt  ő  felsége  confirmálja ;  az  többinek 
kedvét  keressük  mi. 

Tempore  necessitatis,  ha  mi  s  maradékink.  az  keresz- 
tyénséghez  való  jóindulatunkért  s  az  ö  felségével  való  békes- 
ségért kezdenénk  háborgattatni  mi  és  maradékink,  in  tali  casu 
ö  felsége  tempestive  illendő  segítséggel  fog  lenui. 

Az  amnystiában  specifice  Illyésházi  Oaspár  uram  gyer- 
mekivel együtt,  Balassa  Simon  uram,  Balassa  András  árvái 
be  legyenek  foglaltatva. 

Es  mivel  Balassa  Ferencz  maga  gonosz  indulatjától  vi- 
seltetvén, mind  Balassa  Simon  uramnak  és  Balassa  András 
árváinak  sok  kárt  tött,  ezt  az  jövendő  országgyűlésén  istenesen 
ő  felsége  eligazéttassa. 
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Az  Ráki'iczi  Pál  uccsénk  árvái  javainak  occuiüitióia  rlol- 
Sálál  nem  grátiát  kérünk  ö  l'elségétOl,  hanem  hogy  se  minket, 
íe  uiaradékinkiit  fi  felsége  és  utána  valók,  semmi  időben  soha, 
lia  szintén  mi  praetensiói  lehetnének  is  ö  feiségí-nck,  .i7.6rt  valö 
!iálK)rg:itásáért  attól  imiuunisok  legyünk  mind.  T's  in  pcrfjc- 
tuam  oblivioiiem  menjen. 

Ez  mostani  motusokh.in  is  valami  kárt  nv.  kiH  1<A  )i;ul;ik 
miatt  Vallettának  is,  arauystiában  menjen. 

Elhagyták  is  azt  is :  szökött  szolgák  is  kiadassanak  s  ho 
ni'  fogadtassanak  egyik  részről  is. 

íffj  viásik  i'ékSányáa  acn  uloUó  jwnt  liiáuyök,  a  hdyeU  kőfelkf~i'i 
poiiltan  út'.  ííiíusKű  .-  Annftt  felette  magTinknnk  ée  H7  --/iikaegiiek  idfi- 
j'''n  DiiDd  magyart,  németet  ée  egy^b  nemitetbol  álló  vii''/l(i  rcnrtet  s**- 
hsÁ  legyen  az  ö  fela^  (litiójában  fogadnunk,  ('b  mimi -iilVIn  fepyverl, 
Mi  szere iiámokat.  exzkiiznket  vetetnUnk,  valamemiji  klvánlatik. 

AlólNáUc^!, í:^écel:  'Ext\\b\tae  dno  Toriip  Íii  eaetvis  HhIhcp  piisi- 
lií  27  Julii  per  BlMium  Báliiitfi  164.'j. 

'Miniiláia,  mi'ly  S/jibírdy  irisa,  a  vöröcvári  levelUrhaii,  1m>I  vfi\  inrtsik 
rgykoní  inásolala  in  ine^gvan.) 

XII. 

](i45.  jnl.  vége. 

J  i>  V  e  n  d  ő  h  a  ?{ z  o  n.  h  a  most  ra  e  g  b  é  k  ■■  Ihi- 1  ii  ti  k, 

1.  Az  tíirök  követet')  római  császár  vékony  vi'i hiszszal 
bocfátaná.  kivel  az  török  offendáltittván  nz  coulncdcratusok  is 
omberek  s  ajándékok  által  magokévá  tí^vén.  még  i<  i>araucsolna 
nekünk  az  fegyverrogA.s  felöl,  assecuratoriat  is  wlictnénk  Inlle, 
hogy  minket  nem  fog  Jizután  impediálni  s  attól  iiriiliibt;'ilni. 

2.  Tndjuk  bizonynyal.  soha  római  császi'ir  azokat  mm 
■  ttWtuálja,  az  mikre  most  magát  igírné.kivpl  nii»cl  a/  st;tliiMik 
városok  ofTcndálódván,  inkább  seríuyebbcn  nyftlii:'niak  uv.  badn- 
iiozáshoz  s  jobban  segítenék  az  közjót. 

3.  Az  tÖi-ök  eszében  vévén,  hogy  az  némett<"d  ini'f:ln''l':il<'i- 
'iott.  s  csak  addég  kedveztek  s  ajánlották  ni.Ti;"k:i(.  mi::  mi 
Műnk  megbékélhetnek,  luigyobb  tekintetünk  leinu'  >  InMi-,  ■-  <■■/. 
mostani  akadékozó  gonosz  akaróinkban,  kik  az  nrtmtt.ii  |">ii/l 
vettek  fel.  megöletnének,  s  példa  levén  mások  i'lütt.  Jioni  t  ma- 
liit tathatnának  el  az  némettel,  s  hozzánk  nagyobb  jó  akaratt;il 
*efritséggel  lennének. 

4.  Lengyelországból  is  mind  német  gyalog'  logadássul  s 
egyéb  szükséges  eszközökkel  muniálhatnánk  maginikat.  s  na- 
Vjahh  apparatnssal  indulhatnánk. 

i  érkezett  BécKlw.    I<,  /^tile  Geuanill- 
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5.  Az  gallusokkal  való  confoederatiótól  is  felszabadul-, 
váll,  csak  ő^ vélek  coüfooderálhatnánk. 

6.  Az  mivel  nekünk  igazsággal  tartoznának,  mogíwlváu,s 
mi  is  az  vitézlő  népnek  egy  kis  nyugovást  is  adván  fizetéseket 
is>  el  bennek  sem  bocsátanánk,  megtartanánk. 

7.  Hátunk  megé  is  jobb  dispositiót  hagyhatnánk  és  secu- 
ritást, mert Szcndeiö  is  kezünknél  levén, nem  distrahálhatnáük 
annyi  felé. 

8.  Lednicze  is  kezünknél  levén,  mind  az  passus  mienk 
lenne,  s  mind  az ságot  mellénk  vonhatnánk. 

9.  Az  portát  is  az  ö  segítségek  által,  s  magunkéval  is 
magunkévá  tehetnök,  s  több  securitást  szerezhetnénk  tolok,  és 
elhinné  az  porta,  az  svecziai  korona  jó  correspondentiát  akar 
vele  viselni  s  kivetné  felölök  az  szüvéböl,  az  melylyel  most  a 
német  a  svecziai  koronától  idegeníti  az  törököt.. 

10.  Engedelmességünknek  jelét  látván  az  porta,  jövendő- 
ben bosszuállásától  nem  annyira  tarthatnánk,  söt  inkább  ma- 
gunkhoz édesítenénk. 

11.  Eszében  vévén  azt  is,  hogy  ö  maga  vallott  kárt  ab- 
ban, hogy  minket  prohibeált,  mert  sem  mi  rajtunk  sem  az  né- 
meten nem  vonhatna. 

1 2.  Békesége  levén  római  császárnak  mind  az  törökkel  s 
mi  velünk,  ki  kelletik  az  egész  magyarországi  végbázakból 
vinni  az  német  praesidiumot  s  magyarokat  kelletik  belehelyhez- 
tetni,  kikkel,  ha  nekünk  isniég  szolgálnunk  kell,  nem  leszen 
annyi  bajunk,  mert  hamarébb  mienkké  tehetjük. 

13.  Voluntario  milite  vires  nostras  roborando,  iudigeua- 
rumque  regni  potiorem  partém  in  regno  relinquendo,  magnac 
nobis  inserviret  securitati,  Turcae  verő  cogitationes  varias  in- 
cuteret.  * 

■ 

14.  Cassoviam  habentes,  eo  citius  et  fructuosius,  siueque 
impedimento  eisdem  inservire  possemus. 

15.  Austriacos  maioriex  parte  in  Hungária  movimiis  de 
quibus  ita  providebimus,  t^lemque  adhibebimus  consilii  ratio- 
nem,  ne  quicquam  in  absentia  nostra  quocunque  in  cíxsu  mo- 
liri  possint. 

1.  Velint  igitur  impediri  imperatorem  Romanoruni.  ne 
intra  spatium  trimestre  comitia  celebrare  valeat. 

2.  Legationem  ad  portám  dies  et  noctes  instituere  ma- 
turent. 

3.  Apud  regem  Poloniae  valde  c^utc  et  sub  rosa  effe- 
ctuent,  neminem  confoederatorum  ipsorum  modemorum  vei 
futurorum  ex  ditione  sua  hostilitate  vei  invasionibus  lac^ssiri, 
vei  militem  contra  eos  conseribi  patietur  uUo  sub  practextu : 


(Iuíb  polius  oinnis  geiifHs  arnia  et  mstrumeuia  militaría  ccií^nii, 
pt  ex  regno  suo  educi  permittet. 

4.  In  praemissis  rcgni  couiitiis  t;ili  instnictiüue  comjia- 
rebuut  omnes  evaiigelici,  uc  iillo  pacto  ab  imperatore  pvomis- 
sis  et  effei-tuaudis  cottditiouibus  desriscant:  iiiiaium  effectiui- 
tio  est  pláne  inipussibilis. 

5.  Leduicium  beiie  uiimiemus,  ubi  etiam  inusiiuetaiior; 
iondu(*Diiis.  ac  luiii  aiitliumiiali  tiim  vei'O  bnimali  temp^nc 
[lariiti  liaberí  voliimiis. 

;A  vöi-jicvári  luvcltárból.) 

xm. 

1640.  j  úl.  vége, 
Pímcta  <]uaedaiii  uotanda. 

1-0.  Castra  isU  videutur  luinc  rebus  omnibus  abundair, 
ad  iilteriora  tameu  provisionem  fieri  non  videó,  si  praesens 
aDuoQíi  tut  dilapidatíouibus  consiimatur:  futura  itaquc  prac- 
videre  opporteret,  timuo  eiiim.  ne  castra  rebus  necessariis 
destituantur.  raaxinic  si  ex  loco  isto  niovebuntur  aliorsum ;  di.'. 
quo  mature  cogitarc  et  provisiones  fawre  ueceasarium  pssct. 

2-0  Pcdites  musqueUrii  maximé  auteui  iuürmi  vei  iaiii 
patinntur,  lieetenim  babeant  paneni,  caruibustameiidestituitii- 
tur,  si([uidem  equiU'somnia  aiiimalia  pro  se  occupant,  uecipiii- 
qiiam  peditibus  partiuntur,  ipsi  autem  nd  i(ei|uireudiim  excur- 
rere  uon  possuut,  iuboc  quoqne  aliqiiis  modus  inveniri  debenl. 
ut  quando  aliqua  animalia  pellerentur,  peditibiis  etiani  ne 
Jeficiant,  ali(]uid  partiendum  esset. 

3.  Vino  etiam  oastra  satis  nbundaut,  sed  ne<ine  de  lllo 
facta  est  uUa  digpositio;  nounulU  ttintum  coümunt  vina  ••l 
eorum  lucrura  percipiunt  in  duplo  pretio  vendentcs.  Attend<'ii- 
íJum  itaipe  csset,  ut  quali  pretio  vina  emerentur,  proportiona- 
liter  etiam  pereipeieut  inde  lucruni,  neque  carius  veuderent. 

4-0.  Qui  ultra  Daunbiiim  iu  qu!U-teriÍ8  fuerunt,  necdnm 
omnes  huc  iidvenei'unt,  sed  et  illi,  qui  iam  inde  buc  appuli'-- 
^nt.  nibilominiis  magnis  eoutríbntiouibus  oneraut  miserani 
|iiebem  et  bie  etiam  omnia  depopubintur,  quae  coutiibutio  nun 
cedit  iu  utilitatom  regimcntoruiu,  sed  ea  uonuulli  tantuni  ofli- 
dales  gaudeut  et  fruuntur.Et  boc  igitur  remediandum  veucrít, 

5-0.  Licet  vesperi  signum  detiir  ad  nocturuam  quietcm 
capiendam,  ia  castris  tameii  nulla  fit  tranquillitas,  sed  usi|ui< 
ad  médium  uüctis  continuo  clamitaut,  eompotantur  et  ebriet,i- 
libus  indulgeut  ac  de  qiiartirio  in  quavtirium  grasaantur;  cuui 
igitur  et  boc  multán  incommoditates  caiisare  videatur,  remedia 
adbiberi  deberent. 
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6.  Cum  tíiiiti  sint  caloros  aestivi,  castra  mundissime  ser- 
vari  deberent ;  alias  enirn  licét  per  paucos  dics  hic  morari  contiu- 
gat,  grassantibus  ab'oqiiiu  otiam  miiltifariis  morbis  inter  homi- 
ues,  absque  dubio  inficieutur.  Idooquo  propria  quoque  excre- 
menta  in  foveam  recondi  doberent,  auiraalia  etiani  non  in 
castris,  sed  extra  mactari,  eoriira(]ue  intestina  ibidem  terra 
sopeliri,  Tibi  verő  aliqua  cadavcra  animalium  penes  vias  inve- 
uirentur,  ea  profos.  ut  vocaut,  seii  lictor  illius  regimenti,  ex  quo 
tale  animál  mortuum  esset,  extra  castra  ducere  et  terra  con- 
dere  teneretur. 

7-0.  Miserabiles  buius  loci  homines  miiltum  páti  cogiiii- 
tur,  domus  ipsorum  desolantur.  annona  us(iue  ad  granum  ipsLs 
occupata  est,  quantum  autem  bi  milites  cousumere  non  possuut 
totum  id  pecuniis  vendunt.  exclusis  penitus  pauperribus  inco- 
lis  ac  ademptis  et  occisis  etiam  animalibus  ipsorum.  fame  et 
ipsimet  necantur.  Cum  aliquo  itaque  moderamiue  et  bi  tr.v 
ctandi  et  pro  ulterioribus  necessitatibus  seiTandi  essent,  cuiii 
enim  alibi  etiam  sufficiens  annona  deprívesenti  reperiatur,  bíiec 
non  deberet  dilapidari. 

8-0.  llvas  etiam  immaturas  ])romiscue  deeerpunt  et  iis 
veseuntur  milites.  ex  quo  certissimum  est  eos  brevi  in  graves 
morbos  incidere,  exemplo  enim  nobis  est  Valstanius,  qui  cum 
suum  exercitum  tali  fere  tempore  in  oppida  S.  György  ot 
Bazin  distribuisset.  ex  esu  uvarum  brevi  s])atio  tem})oris  «ad 
octo  millia  bominum  perierunt.  Tnterdicendum  esset  itarjue  et 
boc  ne  vineas  fre(pientarent,  neve  alias  etiam  vitibus  daniua 
inferrent;  nonnulli  enim  et  animalia  soliti  sünt  ad  vineas  pel- 
lere,  sictpie  eis  damna  inferre  seu  depascere. 

9-0.  Captivos,  (jui  adducuntur.  liic  serva.re  Irustnuieum 
est,  annonam  duntíixat  consumunt ;  verum  si  (juando  capiuntur. 
maximé  IJngari,  statim  adlabores  mittendi  sünt  aut  Posonium. 
aut  laurinum,  aut  quovis  alio;  qui  captivorum  in  manibus  pri- 
vatorum  adbuc  essent  et  illi  omnes :  (exce^ítis  illis.  qui  lytro 
redimendi  essent)  manibus  generális  Profoz,  ut  vocant.  assig- 
nari  et  de  illis  inde  disponendum  esset,  dieitur  enim  multos 
venum  exponere  suos  captivos  et  si  vendére  non  possint.  globis 
capitetenus  traiieiunt,  quod  saue  inconveniens  et  coutra  regu- 
lás militaris  disciplinae  esse  videtur. 

10-0.  Dominus  comes  a  Pucbam  discessit,  veruiu  qui- 
dem  est  me  etiam  dedisse  ipsi  aliquod  memóriáié  casu  tamen, 
()uo  Eakocius  pacem  non  acceptíiret,  aut  eam  ulterius  prolou- 
garet  interea  verő  aliquas  copías  cum  Ducclasio  post  nostros 
expediret,  quid  tali  casu  faciendum  tempestive  deliberaűdum 
esset,  non  expediret  enim  nobis  eos  in  aliipiod  infortunium- 
jncidere,  quod  si  tantac  copiae  coutra  nostros  illuc  mitterentur. 
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(|iiibiis  iiustrí  i-csistere  non  posseiit.-fnit  <|iiwiem  .lutfa  seriuo. 
quod  tati  casu  yersiis  UjvarÍDuni  etatl  latus  D:iQul)ii  sese  reci- 
pL'rt-ut  et  retlraiLim  facerent,  hoc  tameu  mihi  qou  coustat, 
utrum  dnus  comes  h  Pucliara  de  uavibus  et  síiicis  (sajka) 
feccnt  aliqiiain  proTÍsionem  et  dispositiouem.  Sed  et  iu  illó 
lasii,  si  Riikoczius  acceptaret  patcui,  siquidem  ipse  per  con- 
linia  inteudat  deacendere,  ne  dnus  comes  a  Piicliam  cuu  ípso 
.(■imfiontftui-,  oljviusque  fiat,  quid  ipsi  facieudum  érit,  expedi- 
let  ile  eo  matiire  diacurrere  et  dispositiones  faceie. 

11-ü.  Auinistiam  generaleiu  Rákőczius  ad  illud  tempns 
reietiturus  est,  (rum  prope  Cassoviam  pertinget ;  triplici  via  se 
descensiirum  deciarat  et  nisi  ipsi  iuTÍgílabitur,  timendnm  érit, 
ne  totiim  expilet  regnuin,  desceudoque  univei-Bas  civitates  mon- 
tsnas  ruinet  et  depopuletur,  cni  matiire  provideiidiim  essct  ot 
(lerta  adhíbenda  cautio. 

12-0.  Mílitibus  Barkóczianis  Ungaria  dandiim  omuino 
crit  aliiiuoJ  stipendium,  verum  tamen  est  eos  omnes,  pace  cou- 
dusa,  doiuum  reverti,  verum  e  taiito  tempore,  cum  in  castria 
et  serTÍtiis  siiae  maiestatis  plurima  pergessi  sint,  absque  ali- 
qua  stipendii  solutione  eos  dimittere  non  esset  conveniens; 
reperiuntur  tameu  nonnulli,  qni  ulterius  etiam  fortassis  perma- 
oebnnt,  de  quorum  solutione  satis  quidem  meditor,  sed  unde 
solvi  po3sint,  modiim  non  adinvenio ;  expecto  tamen  mille  cir- 
citer  tloretios  ex  restantiis,  quibua  nihilo  ad  octingeoti  fere 
rioreni  addi  deliereut,  qui  necessario  a  sua  serenitate  provi- 
ilendi  eriint. 

13-0.  A  polonis  (juoqiie  penitus  molestor  pro  eorum 
ntipeudio  persoWendo,  qui  quale  memóriáié  milii  porrexerunt, 
tUud  ipsum  exbibeo  suae  serenitati,  certissimum  est  in  bis 
[laruDi  utilitatís  inesse,  sotutio  tamen  maxima.  Mihi  itaque 
videretur,  expectandos  esse  trés  —  quatuor  dies,  eosqne  post- 
modum  dímiüi,  verum  si  et  ipsi  absque  aliqua  solutioue  dimissi 
íufrint,  magis  alienati  reddentur  poloni  imposterum  erga  nos. 

14-0.  Pöldváriuni  íjuoque  ot  Vadásziani  milites  llngari, 
timenduin  est,  iii!  dissoWantur,  quorum  servitia,  licet  cum 
Rákóczio  ]>ax  concluderetur,  necessaria  tamen  esse  posseut. 

15.  Iltud  quoque  in  considerationem  accipere  expediret, 
ut  Kákóczio  i-evertente,  fortassis  ex  mititibus  ipsius  aliquos 
(.Tiaducere  i>03semus,  si  non  iiltro,  ad  duos  saltem  menses  Vk 
mille  circiter  homiuos,  in  i|uoruui  couductione  omnino  labo- 
Tiindiim  easet,  si  itaque  sua  senmitívs  in  hoc  me  asseeuraret, 
ffft  statim  facta  i]>sis  intimationu,  eoü  inducerem. 

16.  Fauculi  hi  Ungari  eouqueruntiir,  (juod  dum  vei  ad 
portai,  ut  vocaut,  vei  pabulatum  exeunt,  qnicquid  acquirunt, 
Dón  solum  spoliantur  illia  a  germanis,  sed  etiam  multi  interfi- 
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ciuntur,  et  nisi  hoc  quoque  remediatum  fuerit,  dato  superinde 
edicto.  nihil  boni  exinde  sperari  licebit. 

17.  Licet  aiitem  Rákóczius  pacem  ineat,  aupererunt  tamen 
adhuc  distractiones  suae  maiestatis,  tam  respectu  Oallonim, 
qiiam  respectu  Svecorum ;  ut  autem  in  omnes  partes  et  offen- 
sive  et  defensive  occurrere  possint  suae  maiestates,  magnam 
inesse  videó  difficultatem,  hoc  itaque  determinandum  esset,  ut 
contra  unum  hostium  defensive  et  oflfensive  contra  alterum 
pugnare  deberent ;  ubi  autem  in  defensione  maior  securitas  et 
minus  damnum  aflfulgere  videbitur ;  ibi  deberet  defensio  institui, 
ex  multis  autem  rationibus  magis  contra  Gallos  oporteret 
arma  defensiva  summere,  ideo  etiam,  quod  nunc  sit  illis  nover- 
cata  fortuna  in  praelio;  deinde  quod  Galli  necdum  sint  in 
ditionibus  electoris  Bavari ;  praeterea,  quod  vei  ipsimet  etiarn 
terrae  incolae  ad  defensionem  sufficientes  esse  videntur,  et 
quod  plus  est,  ipsa  defensio  tenderét  ad  ruinam  gallonim, 
siquidem  ipsis,  prout  ego  intelligo,  non  adest  magna  comiuodi- 
tas  in  procuratione  annonae,loca  quoque  fortiora  suntpraemaui- 
hus  nostroram,  in  quibus  occupandis,  priusquam  galli  in  ditio- 
nes  electoris  penetrent,  multum  immorari  cogerentur. 

]  8.  His  positis,  pars  exercitus  Bavarici  luic  adducenda 
esset,  simul(|ue  hos  svecos  solide  aggrediendum,  qui  plaue  cordi 
ipsi  ditionum  suae  maiestatis  incumbunt,  multumque  ipsos  hic 
raorari  periculosum  est,  tam  respectu  Bninae,  quara  respectu 
aliarum  circumstantiarum ;  deinde  hic  noviter  conductus  miles 
noster  in  dies  deficit  maximé  in  })editibus :  quod  si  autera  sve- 
cos in  his  partibus  hybemare  contingat,  immineret  ipsi  quoque 
Danubio  periculum,  et  alioquin  etiam  hic  suecorum  exercitus 
est  substantia  totius  ligae  et  confoederationis  adversariorum. 
Complures  et  solidae  etiam  aliae  rationes  supersunt,  cur  soli- 
dior  ius  bellica  contra  svecos  converti  debeat.  Verum  tamen 
valde  attendendum  érit,  ne  et  ipsi  vires  suas  adaugeant,  (quod 
facile  efficere  potuerint,  maximé  si  a  Bavaro  aliquis  succursiis 
huc  mittatur,  cum  ct  ipsis  auxilium  submitti  possit),  cautioque 
adhibenda  est  magna  in  praelio  committ^ndo ;  sveci  enim  nimis 
desperate  agunt  habentque  animum  exaltitum  tot  partis 
victoriis. 

19.  Metuendum  et  illud  est,  ne,  si  forte  sibi  non  fidat 
svecus,  in  tali  casu  solito  suo  more  procedat,  se  scilicet  alio 
subducendo,  maximé  versus  Silesiam,  ubi  ipse  satis  annonae 
et  provisionis  habebit,  sicque  eludat  nostros,  qui  licet  ipsuni 
insequantur,  cum  tamen  in  Moravia  deticiat  ipsis  provisio, 
cogentur  regredi  et  in  quartiriis  distribui.  Suecus  interea  si 
rursus  se  contra  nostros  convertat,  tale  quid  patrabit,  quod 
Ijosteriora  erunt  peiora  pi-ioi*ihus.  Hos  itaque  Sueeos  mature 
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pt  valdp  serio  ,  aggrediendiim  esset  .-ic  m  e«m  finem  aliqui 
etiam  levU  armatúráé  militea  eondiicendi,  quibus  ipsi  infesta- 
rentur,  ue  alioqiiiii  Brunenses  etiam  taedio  tantae  morae  tem- 
poris  aese  dedere  compellantur ;  ciun  autem  sueci  nunc  valde 
sint  dispersi  immediate,  postquam  Bákócziiis  ab  ipBÍ9  aTellere- 
tiir,  io  eo3  irruere  deberent,  quo  facto  in  unum  convenire  com- 
pellerentur  et  haec  ipsa  ipsorum  3Íniul  existentia  non  modicam 
minam  ipsis  causaret,  siquidem  circa  Bmnam  etiam  fere 
omnis  aoTiona  conaumpta'sit. 

20.  In  bis  negotiifi  si  afdictissima  baec  nostra  patria 
Testras  Maieatates  in  aliquH,  parte  adiuvare  posset,  sane  desi- 
Serarem,  verum  prout  Vrae  etiam  Serenitati  palám  est,  usque 
Posonium  et  Moravam  fluTÍum  terminos  regni  totum  occupavit 
Rákoczius,  imo  tantopere  ab  iitriusriue  partis  militibuí<  hoc 
regmim  depopulatum  est,  nt  dicta  minim  videatur,  et  non  iit 
extra  regnum  aliqiiod  subsidiiim  daretur,  qnia  imo  mnlti  fame 
perituri  reperiíintur.  Hoc  űihilominus'mihi  videretur,  prouti  et 
antea  de  eo  fuerím  locutus,  nt  cum  dominis  Bottyáni,  liadislao 
Csáki,  Georgio  Rrdödi,  Dionisio  Szécsi  et  Francisco  ]Nádasdi 
tractarent,  eosqne  ad  certam  qnautitatem  friimeiiti  dandam 
iuibicerent,  cum  eisque  concluderent ;  hic  eaim  iu  locia  pro- 
pmquioribu3  non  inyenitur,  facerem  et  ego,  quod  possem, 
etiam  tot  expensiH  et  damnis  gravatas ;  praedietum  autem  frn- 
mentnm  totum  in  Hamburgum  couveheretur,  cutua  maior  pára 
ia  forma  esse  deberet,  ex  hoc  Imx)  autem  aive  per  fluvium 
Moravam,  sive  per  Danubium  abdiicere  vellent,  facile  possent, 
tot  navibus  nnnc  hic  exÍ8tentil)U8 ;  praeterea  aliqna  etiam 
pecuttia  parata  dandaesact,  qua  magna  satia  frumenti  copia  in 
cirítatibuK  comparari  poaset,  ííabaríae  acilicet,  Ginczti  et 
Sopronii,  cum  quibus  itt  cíinveuiendum  esset,  ut  üli  ipsi  uaque 
H.araburgum  adducerent,  pro  cuius  administratione  fideles  valde 
Pt  iudUstriosi  seu  diligentes  homines  adbiberi  deberent. 

21.  Quodai  haec  cnrare  neglexerint,  omnium  exercitiuni 
coaduiiationem  frustraneam  esae  iudico,  quanto  enim  jjlures  in 
tinum  locnm  convenient,  tanto  magis  delicient  et  consnmentur. 
Hostis,  autcm  prouti  inteliigo,  ubique  in  IocÍb  occupatis  copio- 
sam'annonam  procnravit  in  quo  et  modnm  habuit,  in  arcibus 
Ptenim  et  locis  munitioribus  occupatis,  magnam  copiam  annn- 
nae  invenit,  pariter  ex  capis  quoque  mnltum  sibi  congessit  .ic 
parte  illjuadietim  se  siistentavit,  undenoa  in  campeatri  annona 
nihil  reperire  certum  est,  et  licet  nos  prope  ipsorum  caatra  con- 
'  pscendamus,  intra  spatiiim  tamen  octo  veí  decera  dierum  ad 
:am  necesaitatem  haec  armada  redigetur,  ut  aut  ruinabitur, 
ut  ad  quartiria'regredi  corapelletur ;  quartiria  autera  in  quo 
tatu  versentur,  faxit  deua  nt  tideÜter  inteiligeretnr,  et  in  con- 
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.sideratiüuem  adduceretur ;  palpabiliter  adverteret  sua  sereui- 
tas  milites  non  solum  simplex  sed  duplex  omnino  stipendium 
inde  percipere ;  cum  vei  ex  unico  sáltem  comitatu  Mosouieusi 
ad  latus  Danubii  hic  in  Ungaria,  ubi  haec  ([uinque  vei  sex  regi- 
menta distributa  fuerant,  prout  ex  inquisitione  constat,  sub 
brevi  saltem  spatio  temporis  extra  omnes  prodige  consumptas 
et  dilapidationes  factas  excedit,  quod  consumptum  est  ccntum 
millia  florenorum.  Alioquin  etiam  ruinato  universo  dominio 
Altemburgensi  suae  maiestatis ;  non  computatis  etiam  damnis 
illis,  quod  métere,  falcare,  arare,  ac  alia  campestria  necessaria 
miseri  incolae  illíus  comitatus  prorsus  intermittere  compulsi 
sint.  Nunc  (jjioque  licet  illinc  milites  excesserunt,  nihilominus 
qualibet  septiraana  aliquot  centiim  ílorenos  contribuere  com- 
pelluntur,  in  paratis  huc  pláne  ad  castra.  Verum  de  hoc  sero 
fortassis  est  cogitare,  nec  esse  de  tempore  imo  remedium  adhi- 
bere  impossibile,  nihilominus  ad  haec  quoque  se  reflectere  luul- 
tum  expedit. 

Ultimo.  Cum  nec  in  expeditionibus  seu  negotiis  bellicis 
quicquid  nobiscum  communicatur,  sed  neque  in  tractatu  pacis, 
quae  tamen  iamiam  concludi  speratur,  imo  absque  tamen  que- 
rela  loquendo,  neque  eo  digni  iudicamur,  ut  tesserae  castrensia 
notitiam  habeamus,  (juam  vei  minimus  officialis  homo  infimae 
conditionis  novit,  cum  iisque  communicatur,  frustraneum  esse 
videó  nos  diutius  hic  morari  debere ;  ego  alias  etiam  debilis  et 
infirmitatibus  obnoxius  existens ;  ideoque  cum  clementi  suae 
serenitatis  venia  et  notitia,  pace  cum  Bákoczio  conclusa,  lubens 
domum  me  confen'em.  Quodsi  hoc  praesenti  discursu  suae  sere- 
nitati  aliquam  molestiam  causavi,  supplico  humillime,  ignoscere 
dignetur;  ego  imposterum  etiam  in  id  incumbam  ut  suae 
maiestati  et  serenitati  servitia  mea  exhibere  valeam,  haec  quo- 
que ex  obsequio  debitae  fidelitatis  sine  offensa  aliorum  suae 
serenitati  significandum  volui. 

(£gYkorú  másolat  a  kismartoni  levéltárban.  Actorum  Palatini  Nro  113 

liber  quartus.) 

XIV. 

1645.  júl.  30. 

Nos  Ferdinándul  Tertius  dei  gratia  electus  Romanoruiu 
imperátor  semper  augustus,  ac  Germaniae,  Hungáriáé,  Bohe- 
miae,  Dalinatiae,  Croatiae,  Sdavoniaeque  etc.  rex,  archidux 
Austriac,  dux  Burgundiáé,  Brabantiae,  Styriae,  Carinthiae, 
Carnioliae,  marchio  Moraviae,  comes  Habsburgi,  Tyrolis  et 
Goritiao   etc.   Memóriáé   commendamus   tenoré   praesentium 
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siguilicaiit<>s  quilmí!  tíxpedit  untversis.  Quod  cuni  illustríssimus 
üeoi^ius  Rákóczy,  Transylvaniae  princep3,  quavUDdam  par- 
tium  regni  Hungáriáé  (lominua  et  Siculorum  comes,  certos 
3U0S  commissarios,  magiiiticoB  iiimiruiü  Sigismundum  Lonyaj 
et  Stephaiium  Hallcr,  necuoQ  egregios  JoaDQem  Kemény  et 
Audreítra  KlobucUcbky,  ad  mniestatem  iiostram  expedire 
stitutum  Libeat.  Nos  itaque  praefatos  dieti  principis  commisBa- 
río3,TÍgoi-e  praescutium  benignarum  litterarum  DOstarum  asge- 
curatoríarum,  certificatos  aaaeeuratos  et  alfidato3  esse  volumuB, 
quod  praeuotatia  (lei'souis  et  deputatis  commÍBsariis,  aut  ai  alter- 
uter  ipsúrum,  ob  incidentea  cauaasTecire  nOD  pogset,  alteri  cui- 
piám  loco  illius  surrogaado,  una  cum  servitoribus  et  sibi  adiun- 
ctis.rebusque  eorum  quibuslibet,  bberum,  tutumque  iu  ciritatem 
hanc  nostram  Viennensem,  aut  ubi,  deo  dante,  tuDC  coQstituti 
fuerímus,  in  atilam  nontram  acccasum  babere  faciemus,  nul- 
lumque  tam  íd  persona,  qiiam  in  rebus  secuni  babitis,  damnum 
iis,  per  quospiam,  tam  ia  via  tstbuc  veniendo,  quam  etiani 
appellendo  iuferri  patiemui-;  praeterea  quod  iu  civitate  hac 
Qoatra  praedicta,  aut  u)>t  tunc  fuerimus  constítuti,  tutam  et 
ftbsque  odidí  impedimento,  iis  maneiidi  et  contmorandi,  líbere- 
i|ue  tractandi,  agendi  et  proponeudi  facultatem  benigne  con- 
cessDiri  sumuB,  neque  ullis,  ut  ii  qnovis  pacto,  vei  in  persona, 
ítíl  in  rebus  molestentur,  potestatera  permissuri  sumus, ,  sed 
tales  qui  forte  reperirentur,  per  eos  quibus  id  incumbit,  sevei-e 
puniri  facienius.  Ad  haec  libere,  pacifice  et  citra  ullum  impe- 
^imeDtum,  tam  hinc  movendo,  quam  etiam  in  redeundo,  ubiqne 
fh  reditum,  cum  omnibuB  tamulis  et  impedimentis  secura  ba- 
bitis, concessuri,  securamque  et  idoneani  quouaque  in  tuto 
positi  fuerínt,  iis  comitivam  adiuncturi  erimus.  De  quibus 
omnibua,  tam  aaepefatum  principem,  quam  dictos  commissa- 
riia,  vigore  barum  litterarum  noatrarum  salvi  conductus  asse- 
curatoriarum,  certificamus,  aftidamus  et  assecuramuB.  Dátum 
in  civitate  nostra  Vienna  Auatriae,  die  trigesima  menais  lulii, 
anuc  domini  millesimo  aexceutesimo  quadragesimo  quinto. 
Hegnorum  nostrarum  Bomani  nono.  Hungáriáé  et  reliquorum 
íigesímo,  Bobemiae  verő  anno  deciraf>  octavo. 
Ferdinandua.  (P.  H.) 

GeorgiuB  Szelepcbény, 
epiacopua  Wesprimieuaia  m.  p. 
Greorgius  Oroay  m.  p. 
(Eredetije  a  vöviJsvári  levélbLrbau.) 
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XV. 

1645.  aug.  5. 

Sac.  caes.  regiaque  mtas  dne  elemmé. 

Acceptis  benignis  Mtis  Vrae  literis,  30.  lulii  Viennae 
exaratís,  ac  binis  assecuratoriis,  quoad  publicas  nonnuUorum 
regnicolarum  praetensiones ,  atque  etiam  privata  principis 
Transylvaniae  postulata,  eas  suae  celsitudini  in  paribus  re- 
praesentavi,  Circa  quas  qualesnam  considerationes,  et  difficul- 
tates  habeat,  et  in  quibus  meliorari,  atque  expeditionem  fieri 
desideret,  ex  annexis  8ub  A)  et  B)  clementer  in  teliigere  digna- 
bitur  MtasVra.  Desiderabat  omnino  loco  nonnuUorum  comita- 
tuum,  magnatum,  nobilium,  civitatumque  etc.  nomen  regiii 
inseri.  Quod  Mtem  Vram  nuUumodo  facere  posse,  certis  et 
iustis  rationibus,  hisce  sub  C)  annexis  luculenter  comprobaYÍ. 
Satis  superque  laboravi,  ut  moderna  expeditione  contentus, 
ulterioribus  particularibus  difficultatibus  amplius  Mtem  Vram 
non  graVaret;  quin  et  oblationem  feci,  quod  cum  ablegati 
ipsius  in  aulám  Mtis  Vraepervenerint,  in  permutandis  diplo- 
matibus,  tales  ipsius  particulares  considerationes,  et  difficulta- 
tes  Mtem  Vram  in  bonum  ordinem  redacturam.  lUe  verő  tali 
mea  assecuratione,  sive  oblatione  non  contentus,  pro  maiori 
securitate  serio  institit,  ut  denuo  cursorem  ad  Mtem  Vram, 
pro  desideratis  assecurationibus  expedirem,  Quod  ipsi  dene- 
gare  non  potui,  siquidem  Mtas  Vra  in  fine  literarum  suarum 
mihi  clementer  mandat,  quod  si  praeter  expectationem  conten- 
tus adhuc  talibus  assecurationibus  non  foret,  et  aliqaid  am- 
plius moveret,  confestim  Mti  Vrae  perscribam. 

Promisit  se  cursorem  meum  certo  hic  expectaturum,  atque 
interea  cum  Dorstensunio  nullám  ulteriorem  coniunctioneiu 
facturum  (eo  quod  ego  solénniter  aliquoties  protestatus  fue- 
rim,  me  tali  casu  et  ampliori  coniunctura,  penes  ipsum  nulLa- 
tenus  mansurum)  neque  deinceps  praesentis  tractatus  q(XA- 
sione  ultra  haec  quippiam  postulaturum,  verum  accepta  hac 
Mtis  Vrae  (prout  ipse  in  ilausulis  assignatis  meliorari  desi- 
derat)  assecuratione,  absque  ulteriori  mora,  cum  universis  suis 
copiis,  confestim  rediturum. 

Circa  postulata  Mtis  Vrae,  in  assecuratoriis  per  ipsum 
vicevei-sa  dandis  inserenda,  denuo  in  accuratam  consideratio- 
nem  sumpta,  qualiter  se  resolverit,  patebit  ex  annexis  sub  D) 
humillime  scire  desiderans:  an  Mtas  Vra  assecurationibus 
ipsius,  sub  talibus  conditionibiís,  punctis  et  clansulis  expedi- 
endis,  contenta  esse  velit 

Accesseruut  nonnulla  ipsius  coUateralia,  [)articularia 
postulata,  ([uae  sibi  a  Mte  Vra  benigne  concedi  (siquidem 
parvi  momenti  esse  putat)  non  dubitat,  sub  E). 
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De  iibitLi  íl.  f omitis  Sigismundi  Forgács,  et  de  aliis  retjua 
üostris  caBtrensibus.  poterit  Mtas  Vra  per  ])raesentem  á.  curgo- 
rem  iuformari. 

Qaod  8Í  verő  praeter  expectationem  meam,  talibus  pei- 
ipsum  ultimat^  desideratia  assecuratiouibus  acceptia,  contentiis 
adhuc  esse,  atque  ulteríoribiis  nirsum  difBcultatibaa  nect^u- 
iiis,  sive  postulatis,  contra  promissuni  et  oblatioDem  suam  tem- 
pas  protrabere  Yellet,  demisse  oro  Mt?m  Vram,  dignetur  míbi 
benignis  suis  literis  proxime  ad  me  dandis  clementer  demao- 
dare,  (quas  etiam  ipái  mea  parte  ostendere  possim)  ut  accepta 
ab  eo  Tenia,  ad  Mtem  Vram  redire  possim. 

Seniet  deus  Mtem  Vram  diutissime  salvam  ac  feliciter 
ioiperantem.  Ex  castriB  ad  Miijaua  fluvium  positis  5.  díe 
Angusti  1645. 

Sac.  Mtis  Vrae  humillimiia  ac  fidelis  serrua 

Joanoes  Tőrös  m.  p. 

AVf&7 ;  Tőrös  loanuiii  relatii).  • 


(Eredeti  < 


!.  Itár.) 


1646.  aug.  8. 

Ferdinaudus  tertius  dei  gratia  electus  Romanorum  impe- 
rátor semper  augustus,  ac  Germaniae,  Huugariae,  Bohemiai' 
etr,  rex  etc. 

Spéci,  magn.  egi'.  et  nobiles  fidelea  uobis  dilecti.  Cnn- 
elusa  cum  priticipe  TransyWaniae  pace,  ipaoque  una  cnm 
i»piis  suis  per  regnum  istud  nostrum  Hungáriáé  redeuDtc, 
le  in  pacifico  eius  regressu  occasio  ad  liostilitates  exercenda^t 
praebeatnr  Fidelitatea  Vras  benigne  hortamur,  vobisque  omsí- 
bug  Pt  amgulis  serio  mandamug,  quat«iiU9  habita  praesentium 
uotitu  111  redditu  dictis  prÍDcipts  niiUas  hostilitates  contr:i 
undem  yel  exercitum  eiuB  attentare,  neqiie  Yerbia  iniuríosis, 
OQtamebosisque  eosdem  aiit  queiiipiam  ipsorum  lacessere. 
|um  iri  devectioue  tormentorum  pro  parte  quoque  Teatra  auxi- 
lio  adense  et  de  iumentis  pi-o  neceasitatia  exigentia  providere 
'elitis.  Qui  vicisaim  apoudet  eiuamodi  militum  copias  sub  boaa 
lua  fieri  poterit  et  severa  disciplina  per  ditionem  uostram 
feducturiim  ease.  Gi'atia  nostra  caea.  et  reg.  vobis  in  reliqiiii 
Iwnigne  propeDsi  manentea.  Batum  in  civitate  nostra  Vieiiiia 
(lie  octava  meusis  Aiiguati  a.  d.  1645. 

Ferdiiiandus  in,  p.      .  Georgina  Szelepchény 

e,  episcopus  Wespremiensis  in.  \\. 
Öeorgins  Orosy  m.  p. 
21i* 
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Kiili'zíni :  Spect.  mag.  egr.  et  nobilibuB  N.  N.,  coraití,  vicecomiti, 
iudieibuB  ac  universitati  maguatum  et  uobilium  coniitatus  Sarosieneis 
etc.  űdelibus  nobis  dilectis. 

(Eredeti  orsz.  Itár.) 

XVII. 

1645.  aug.  8. 

Nos  Ferdinandus  tertius  dei  gratia  electus  Romanorum 
imperátor  semper  augustus,  ac  Germaniae,  Hungáriáé,  Bohe- 
miae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sclavoniaeque  etc.  rex,  archidux 
Austriae,  dux  Burgundiáé,  Brabantiae,  Styriae,  Cariuthiae, 
Carnioliae,  marchio  Moraviae,  comes  Habsburgi,  Tyrolis  et 
tíoritiae  etc.  Memóriáé  commendamus  tenoré  praesentium 
significantes  quibus  expedit  universis.  Quod  cum  superioribus 
proxime  elapsis  temporibus  certi  motus  intestini  et  hostilitat^s 
in  regno  nostro  Hungáriáé  exortae  fuissent,  exindeque  pax  et 
tranquillitas  regnique  quies  perturbata  exstitisset,  nos  paterna 
et  benigna  aflfectione  nostra  moti,  eiusmodi  suscitatos  tumul- 
tus, ut  christiani  sangvinis  effusioni  parceretur,  sublatisque 
quibus vis  in  regno  dissidiis,  in  digna  quiete  et  trauquilitate 
perfruerentur,  placidioribus  potius  transactionis  mediis,  quain 
armorum  vi  sopitos  et  compositos  esse  cupientes,  certos  tra- 
ctatus  cum  illustrissimo  Georgio  Rákóczi  Transylvaniae  prin- 
cipe,  quandam  partium  regni  Hungáriáé  dominó  et  Siculorum 
comite  institueramus,  in  quibus  nonnuUae  etiam  eiusdem  prae- 
tensiones  ac  postulata  accomodata  exstitissent.  Ad  consequen- 
dam  porro  publicam  pacem  et  desideratissimam  regni  tran- 
quillitatem,  contestandamque  uberiorem  nöstram  erga  eundem 
principem  benignitatem,  nos  ad  ipsius  postulata  quam  libera- 
lissime  declaravimus.  Cuius  etiam  postulatorum  series  (quem- 
admodum  medio  ablegati  fídelis  nempe  nostrí  egregii  loannis 
Tőrös,  alias  camerae  nostrae  hungaricae  consiUarii,  ultimate 
conyentum  est)  tenor  sequitur  in  hunc  modum.  Primo.  Totá- 
lis arx  Tokay  in  comitatu  Zempliniensi  existens  habita.  una 
cum  oppído  Tarczal,  cum  omnibus  bonis  ad  eandem  pertinen- 
tibus,  ad  sexum  virilem  conferatur  iure  perpetuo,  ad  foemi- 
neum  yero  sexum  in  trecentis  millibus  ílorenorum,  cum  libera 
dispositione  nostra ;  deponendo  nos  dominó  loanni  Homonnai 
intra  anni  spatium  ceutum  millia  ílorenorum,  de  residuis  autem 
ducentis  millibus  sua  maiestas  caesaroa  contentet  loannem 
Homonnai  et  Stephanum  Chak.  In  donatione  porro  inseratur 
nomen  nostrum  et  principissae  coniugis  nostrae  dileetissimae 
speciíice.  Ad  aedificium  (juoque  arcis  huius  Tokaiensis  quiu- 
(iuagiuta  millibus  ílorenorum  augeat  sua  maiestas  summám 
trecentorum   millium   florenorum.    Secundo.   Arcem   quoque 
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totalem  Regecz  in  comitatu  AbaujvHrieusi  habitam  nobis  et 
tonsorti  DOstrae  dilectíseimae,  ad  virilem  sexum  iure  perpetuo 
conferat  sua  maiestas,  ad  sexitm  verő  foemiiieum  in  duceDtis 
üexagiatA  millibus  doreuorum  cum  libera  dispositioue  Dostra, 
nna  cum  bonis  ad  eandem  pertineatibus,  cuius  summae  cen- 
tum  et  eexaginta  millia  florenorum  intra  spatium  uniua  anni 
deponemas,  in  eo  yalore  dandu  aureos  et  talleros,  prouti  in 
auperiori  Hungária  est  cursus  monetae.  Super  his  dtiabus 
arcibus  et  boQÍs  ad  easdem  spectautibus,  expedíatur  donatio 
cam  illÍB  conditionibua  prout  nos  postulamus,  ad  virilem  seKum 
iure  perpetuo  iuxta  nostram  dispositionem.  Post  borúm  defe- 
ctiun  si  a  sexu  foemineo  redimere  voluerint  utriusque  arcig 
sommás  teneautnr  simuL  et  semel  depouere ;  de  hac  quoque 
summa  liberam  dispOBitiouüm  habentes.  In  bonis  Tokaiiensibus 
umnÍB  geueris  decimae  cum  uonis  assignentur,  uti  fuerun't 
Tokay,  Tarczal,  cum  reliquis  bonis  apud  prlncipem  quondam 
Gábrielem  Bethlen,  Regécz  prout  fűit  apud  domiuum  palati- 
uiim,  in  ea  parte  ad  eimdem  modum  detur.  Domiui  StephanuB 
Chyoki  et  Homounai  exemeruut  multas  vineas  ac  haeredítates 
iu  bouis  Tokaiiensibus,  ad  quas  pecunias  acceperuut,  ita  ut 
antcquam  credítores  contententur,  de  taübus  vineis  decimam 
non  pendant,  iuatum  est,  ut  talibus  satisüat  ex  summa,  postu- 
lamusque,  ut  ex  summa,  quam  nos  ipsi  deposituri  eumus,  eos 
iiui  legttimas  literas  exemptionales  produxerint,  coutentare 
|)OE£Ímus.  Kt  similiter  in  bonis  Regécz  si  talia  invenirentur. 
Gomitatus  Zatbmar  et  Zabolcz  valeant  possidere  lilii  nostri 
íita  ipsorum  durante,  prout  nos  inter  illos  disponemus.  Post 
hurum  obitum  quamdiu  ex  posterís  ipsorum  principes  Transjl- 
THQÍae  futuri  sünt,  posstnt  arcem  Zatbmar  una  cum  bonis, 
siguanter  autem  oppido  Zatmar  possidere.  Negotinm  autem 
arcis  Szerénye  in  comitatu  de  Ungb  exstructae,  complanetur 
tinaliter  in  primis  regni  comitiis,  et  si  consors  uostra  in  ea 
1)onum  ius  habuerit,  etíam  restituatur.  Vinea  quoque  Héttszölö 
dicta,  et  in  promonthorio  TokaÜeusi  sita,  penes  nos  et  haere- 
des  nostros  maneat.  pro  qua  quinque  millia  florenoruDn  depo- 
nemus,  siciit  etiam  reliquae  viueae  allodiates  cum  proTentibua, 
prout  prínceps  Grabriel  quondam  Bethlen  Tokayum  possedit, 
pjcipiendo  nihilominua  hinc  tricesimam,  utpote  regni  proven- 
l«8  post  decessum  nostrum.  Tertio.  Totális  arx  Echyed  iu  co- 
mitatu Zathraarieusi  extructa,  cum  bonis  ad  eani  spectautibus, 
pertineutiisque  Nagy-  et  Felseo-Bünya,  per  defectum  domino- 
rum  comitum  Stephani  et  Fetri  Bethlen,  statim  et  defaclo 
alHique  uUa  ulteriori  dilatione,  ad  mauus  nostras,  vei  baere- 
dum  et  posterítatum  nostrarum  utriusque  sexus  universarum 
a^signentur.   Quin  imo  ne  deroget  reversaiibus  eorundem  do- 
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minorum  comitum  suae  caesareae  maiestati  datis,  si  medio  tem- 
pore  mutuo  inter  nos  convenientes  in  signum  successionis  ali- 
quam  portionem  ex  dictis  bonis  uobis  vei  haeredibus  nostris  dare 
voluerint.  Et  haec  donatio  super  Echyed  expediatur  cum  solita 
clausula :  salvo  iure  alieno.  Quarto.  Septem  comitatas  vita  no- 
stra  durante,  prout  praedefuncta  sua  maiestas  caesarea  prin- 
cipi  Gabrieli  quondam  Bethlen  in  anno  millesimo  sexcent€^imo 
vigesimo  secundo   contulerat   cum   omnibus   proventibus  itii 
possiderc  Valeamus,  prout  dictus  quondam  princeps.   Boua  ad 
Zathmar  pertinentia,  quae  apud  alios  iure  impignoratitio  lia- 
berentur  liberum  sit  redimere,  et  usque  ad  summám  quibus 
voluerimus  legare.   Donationes  nostrae  de  Patak  et  Munkacz, 
denuo  describendae,  et  si  quos  defectus  admisissent  in  iis  ex- 
peditores,  eos  quoque  corrigendos.  Pro  aediíicio  arcis  et  civitív 
tis  Patak  summám  viginti  quinque  millium  florenorum  conée- 
dat  nobis  sua  maiestas  supra  capitalem  summám.   Quae  aedi- 
íicia  revideantur  singulis  annis  per  certos  homines  suae  ma- 
iestatis  ad  id  d^putatos,  ac  aestimentur ;  testimonialesque  de- 
super  nobis  assignentur.   Quod  autem  bactenus  aedificavimas, 
cum  illud  quoque  iuxta  continentias  prioris  suae  maiestatis 
donationis  aestimari  non  fecerimus,  mittantur  et  ad  hoc  certi 
suae  maiestatis  homines,  qui  id  aestiment,   et  testimoniales 
nobis  assignent.    Possimus  similiter  in  Munkacz   ad  viginti 
quinque  millia  florenorum  aedificium  facere.  Curet  sua  maie- 
stas quingentos  centenarios  cupri  ex  fodinis  Nevizoliensibus 
iam  statim  ad  rationem  nostram  assignari.  Omnes  officiales  et 
servitores  nostri,  qui  sub  ditione  suae  maiestatis  in  comitatí- 
bus  habitabunt  et  commorabuntur,   teneantur  rationes  suas 
absque  ulteriori  dilatione  rectificare,  quod  si  noUent  effectuare, 
possimus  tam  in  personas  ipsorum  animadvertere,  quam  ad 
bonorum  occupationem  procedere  in  ditione  suae  maiestatis 
ubicunque.   Huiusmodi  autem  officiales  dandis  rationibua  ob- 
stricti  a  nulla  parte  recipiantur,  quin  utrimque  extradeiitur, 
neque  utrimque  conducantur.  Hoc  autem  ita  intelligendiim  et 
inserendum  est ;  quod  si  aliqui  ex  iis  dandis  rationibus  essent 
obnoxii,  illi  autem,  qui  essent  incolae  ditionis  suae  maiestatis 
bonaque  ibi  haberent,  noUent  iuxta  reversales  suas  compa- 
rere,  nos  requirendo  suam  maiestatem  desuper,  sua  maiestas 
faciat  compelli  vigore  reversalium,  cum  assignatione  personae 
ipsorum,  tum  etiam  satisfactionem  ex  bonis  talium  dignetur 
impendi  curare.^)  Tempore  necessitatis  si  nos  et  posteri  nostri 
propter  syncei-um  erga  christianitatem  afifectum  et  inchnatio- 
nem  nostram,  factamque  cum  sua  maiestate  *pacem  turbare- 
mur,  et  posteri  nostri  turbarentur,  in  tali  casu  sua  maiestas 
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tempestive  cum  competeiiti  nobis  auxilio  itdertt.  Iii  iiuniistiii 
specifíce  domiuiis  Ctispar  Illésliúzi  unn  cum  tib«?ris  stiis.  doini- 
nus  SimoQ  Balassa,  et  orpbaiii  Andrejie  qiioudiuu  Biilassii 
inserantur.  Et  cum  Fraociscus  Balüssa.  tam  Simoni  Balassa, 
qaAm  etiam  pupillis  Audreae  quondam  Balassa,  multa  damua 
iatiilerit,  sua  maieatas  curet  hoc  in  pruxtmis  regiii  coraitiis  (tx 
aeqaitatis  dictamine  complaiiari.  In  negotio  occupatiouis  bo- 
norum  orpbannmm  domiui  Pauli  quondam  Kakoc/.i  fratrisi 
DOstrí  cbarissimi  cupimus,  quod  si  ob  id,  aliquid  erga  uos  iu 
futurum  praetetidi  posset,  tam  nos  ipsi,  quam  etiam  haeredes 
et  succeBsores  nostri  ab  impetitioue  suae  maiestatis  et  eucces- 
sorum  eius,  immunes  semper  simua  et  expediti,  idque  perpe- 
tuae  oblivioDÍ  tradatur.  Damna  etiam  ab  utroque  exercitu  in 
hÍEce  motibus  perpessa  íd  amnistiam  tiaiiseant ;  servi  fugitivi 
utrímque  extradentur,  imo  neque  recipiantur,  Captivi  dimittan- 
tur  statim,  id  ipsum  et  nos  coufestim  facturi.  Nos  itaque  prae- 
scripta  et  singula  postulata  et  articulos,  ac  omnia  et  singula  iu 
eh  coutenta,  prout  iidem  tractati  conclusique  sínt,  stque  biace 
literis  nestris  de  yerbo  ad  verbum  inaerti,  ratiőcamus,  confir- 
mamus,  acceptamusque ;  assecurantes  praefatum  principem  in 
Terbo  nostro  regio  et  üde  chriatiana,  (juod  eos  omues  et  singulos 
articulos  in  omnibue  eorum  puuctis  tam  nos  ipsi  sancte  et 
íofiolabi liter  obeervabimus,  ([uam  per  alios  omnes  quomm 
interest,  vei  intererit  observari  faciemus.  Ad  quod  observau- 
dum  etiam  successores  nostroií  legitimos  Hungáriáé  reges 
nbligatos  esse  volumus.  Diplomaque  nostrum  regium  super- 
iude  cum  eodem  principe,  primo  quoque  tempore  ubi  commis- 
saríi  eius  huc  in  aulám  nostram  adveaerint,  commutabimus. 
Dooatioualesque  super  praemissis  bonis  modo  et  conditionibus 
praedeclaratis  emanari  faciemus.  Ita  tamcn  si  et  ipse  priuceps 
UI13  cum  copiis  suis  univerais  ex  hoc  regno  nostro  Hungáriáé 
ft  proTinciÍB  Dostris  baereditariis  statim  permutatis  assecura- 
toríis  in  Transylvaniam,  vei  ad  minus  in  comitatus  illos  per 
aos  ipsi  coucessos  rec«Bserit,  nec  uUo  sub  praetextu  ex  suis, 
mi  filii  sui  copiis,  vei  etiam  quorumvis  officialium  suorum  mi- 
litia  subsidium  et  auxilium  Svecis,  vei  hactenus  confoederatis 
suis  reliquetit.  fiarum  nostrarum  manus  nostrae  subscriptione, 
sigilliqtte  iiííStri  impressione  muuitarum  vigore,  et  testimouio 
literarum  mediaute.  Dátum  in  civitate  uostraYienna  Austriae 
ilie  octava  mensis  Augusti,  Anno  domini  millesimo  sexcente- 
itimo  qnadragesimo  ({uinto,  regnorum  nostronim  Romani  nono, 
Hungáriáé  et  reliquorum  XX.  Bobemiae  verő  XVIII. 
Ferdinandus  m.  p.  Georgius  Szelepcheni 

el.  eppus  Weaprimiensis  m.  p. 
■       "  Georgius  Orossy  m.  p. 
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ettől  több  pontban  eltér. 

XVIII. 

1645.  aug.  20. 

Pacificatio  inter  caesarem  et  priucipem 
Trausylvaniac.  Anno  1645.  die20.  Augusti  facta. 

Nos  Ferdinandus  tertius  dei  gratia  electiis  Romanorum 
imperátor,  semper  augustus,  et  Grermaniae,  Hungáriáé,  Bohe- 
miae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sclavoniaeque  ete.  rex,  archidnx 
Aiistriae,  dux  Burgundiáé,  Brabantiae,  Styriae,  Carintbiae, 
Carnioliae,  Marchio,  Moraviae,  comes  Hanspurgi  (sic)^  Tyrolis 
et  Goritiae  etc.  memóriáé  commendamus  tenoré  praesentinm 
significantes,  quibus  expedit  universis.  Quod  cum  superioribus 
proxime  elapsis  temporibus,  certi  motus  iutestini,  et  hostilita- 
tes  inregno  nostro  Ungariae  exortae  fuissent  exindeque  paxet 
tranquillitas  regnique  qiiies  perturbata  extitisset,  nos  patema 
ct  benigna  aíTectione  moti,  eiusmodi  suscitatos  tumultus,  ut 
christiani  sanguinis  effusioni  parceretur,  sublatisque  in  r^no 
quibusvis  dissidiis,  quiete  et  tranquillitate  perfruerentur,  pla- 
cidioribus  potius  transactionis  mediis,  quam  armorum  ri  sopi- 
tos  et  compositos  esse  cupientes,  ad  postulata  et  praetensiones 
illrai  principis  Georgii  Rákóczy  principis  Transylvaniae,  par- 
tium  regni  Hungáriáé  dni,  et  Siculorum  comitis,  ac  eidem 
adhaerentium  Ungarorum  nos  cleraenter  declaravimus.  Quarum 
etiam  benignarum  concessionum  series  (quemadmodum  tam  in 
tractatu  Tyrnaviensi,  quam  etiam  ultimate,  medio  ablégaii, 
ad  praefatum  illmum  Georgium  Rákóczy  Transylvaniae  priu- 
cipem üdelis  egregii  nri  loannis  Tőrös,  alias  camerae  ui-ae 
uugaricae  consiliarii  etc.)  tenor  sequitur  in  hunc  modum. 

1.  Quantum  ad  negotium  religionis  attinet,  articulo 
primo  anni  1608.  ante  coronationem  edito  et  diplomatuni 
regiorum  conditione  sextsi,  aliisque  subsequentibus  superindc 
regni  statutis  in  vigore  relictis,  diversisque  hactenus  impedi- 
mentis  et  interpretationibus  non  obstantibus,  declaratum  et 
conclusum  est,  quod  omnes  status  et  ordines  regni,  ipsaeque 
liberae  civitates,  nec  non  oppida  privilegiata,  et  milites  hunga- 
rici,  in  confiniisque  regni  liberum  habeant  ubique  suae  religio- 
nis exercitium,  cum  liberó  templorum,  campanarum,  et  sepul- 
turae  usu,  nec  quisquam  in  liberó  suae  religionis  exercitio  a 
quoquam,  quovis  modo  aut  quovis  sub  praetextu  turbetur  aut 
impediatur. 

Secundo,  De  non  impediendis  seu  turbandis  rustícis  in 
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siw  cdufessioiie  iltH'líirjitiim  et.  concliisiim  est,  ut  illi  qiLOi|ut' 
propter  bouum  pacis  et  tríiui[uillitütein  regni.  sivc  aint  ciinti- 
niarii,  sivtí  oppidarii,  sive  villaDi,  in  (]uoruiiicnnqup  dnonim 
terrestrium  et  fisci  bonis  iuxta  vigurem  praescripti  articuli  ct 
conditioois  in  liberó  suae  religionis  exert'itio  ac  UBu,TuodoqiK' 
ut  snpra  simili,  ;i  sua  mte  rogiii,  vei  eiusdem  ministris,  aut  dl]i^ 
suis  terrestribiis  (juovis  modo,  aut  quovia  sub  praetextii  iinu 
liirbentur,  autiinpediantm-;  hactenus  aiitem  ioipediti,  coat-ti  vt 
turbatj,  libenun  religionis  ipsorum  usutn  reasanmere,  exencie 
et  continuare  permittautur,  neque  ad  alias  religioni  ipsoniui 
coutrarías  cacremonias  peragenda^  conipellantur. 

Tertio.  Concordatum  eat  etiüm  iiiter  nos,  ut  in  postenmi 
ab  eoruiidem  oppidanorum  et  villanoriim  parochiis  ecdi-^iaf 
pastores  sive  coocionatores,  per  quoscuuque  amoveri  et  extnr- 
bari  netitiquam  possint,  qui  autem  hactenus  emotí  futiiiíi'iit, 
üi'eat  ipsis  reducere,  Tel  aliovis  loco  ipsorum  substituere. 

Quarto,  Quaestiones  veru  circa  gravamina  negotium  w\\- 
líiuiiis  et  occupationes  templorum  coucernentes,  tam  quat-  iu 
annii  1638.  suae  mti  exhibita  aunt,  quam  quae  subsecuta.  iu 
futiirA  primitiis  celebrauda diaeta,  piopter  regni  tranquilijoieui 
permAusionem  unioncmque  aDimorum,  vei  amicabili  dooniui 
regDÍcolarum  coinpositione  sopiantur,  vei  authoritate  suaeintis 
fiiialiter  complanentur,  ac  cuin  satisfaCtione  evaDgelicoruin  :  ;i(' 
jiro  i|HÍbuB  USU8  temploruul  detenninabatur,  proventus  p;iiM- 
i'liiarum  qiUKiue  ad  eusdem  pertineant.  nec  ultra  occupatiduis 
templorum  fiant.  Ea  autem  t«mpla,  qune  hoc  disturbiorniii 
tempore  violeuter  utrinque  occupata  fueriiut,  statim  post  1"t- 
mntiitionem  diplomatum  praedictis  evangelicis  restituaulur, 
prntLt  etiam  catholicis.  Gravamina  autóm  futuHs  qiio<iue  tcm- 
pnribna,  in  eodem  uegotio  religionis emergentia,  tain catlioliiai' 
4iiain  evangelicae  confessjonis  hominum,  quam  etiam  alia  <^r:i- 
T;iiniiia  regni colaiaim,  iára  evaugeliconim  quam  caUioIicorum 
sentndum  omnes  conditiones  8uae  mtas  siugulis  diaetis  pli'tiii- 
rie  complanabit  absque  iniuria  evangelicorum. 

Quinto.  Accoráatum  quoque  est,  ut  vei  sna  mtas  cmiha 
trunsgresaores  stntutorum  etiam  in  negotio  religionis  in  fulura 
lUaeta,  vei  art.  8.  deereti  ft.  IHadislai  rcgis  reuovanduTii  ct 
ühservandum  curabit,  vpI  etiam  condignam  poeoam  cum  ci  rtu 
esecutore  statuere  digualiitur. 

Sexto.  Praemissa  autem  omuia  pro  uberiori  declaratiniio 
statutorniu,  tollendisque  ulterioribiis  regnicolarum  dissiinsin- 
mbuH,  ut  in  primitus  celebrauda  diaeta  confirmentur,  'publiiis- 
que  regni  statutis  inserantur,  couclusum  est 

Sepiimo.  Caetera  Bub  hac  pacificatione  utríuque  agit:ita 
ft  trnctata,  utpote  sedis  spirituális  status,  patrum  lesuitarum 
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personalis  a  regno  abstinentiae,  decreti  Andreáé  secundi  per 
Ludovicum  prirnum  facta  confirmatio.  De  arendationibus 
decimarum  art.  61.  anni  1548.  renovatio  et  cum  eflPectu  obser- 
vatio.  De  non  abalienationibus  bonorum  aviticorum  per  eccle- 
siasticos  vei  seculares  factis  vei  fiendis.  De  personarum  ad 
diaetam  convocari  solitarum  discretione,  atque  vocnm  in  eadem 
diaeta  coUectione  et  sufragiorum  examine.  De  militis  extraneis 
iuxta  art.  24.  lunii  1625  e  regno  eductione,  similiter  de  non 
eductione  militis  hungarici  de  confiniis  regni.  De  distributioui- 
1)U8  honorum,  et  ofíiciorum  regni,  maiorum  vei  minorum  sine 
discretione  religionis.  De  administratione  iiiris,  et  communis 
iustitiae,  ncc  non  omnium  tractatuiim,  ratione  Ungariae  cum 
Turcis,  vei  aliis  qiiibusvis  vicinis  nationibus,  per  nativos  hunga- 
ros  seculares  institutione,  ac  aliis  omnibus,  libertates  patriae, 
atque  defensionem  et  conservationem  regni,  et  regnicolarum 
concernentibus  negotiis,  ut  primis  statim  comitiis,  certi  aliquid 
de  iis  statuatur,  vei  iam  statuta  de  facto  ibidem  effectuentur, 
siraili  modo  conclusum  est. 

Octavo.  Eaudem  autem  generalem  regni  diaetam,  ut  sua 
sacr.  caes.  regiaque  mtas,  intra  spatium  trimestre,  a  die  finali 
praesentis  tractatus,  et  commutandorum  diplomatum  sedatis 
tumultibus  cum  principe  Transylvaniae  clementer  promulgari, 
et  sine  ulteriori  dilatione  seu  reiectione,  ita  celebrari  facere 
dignabitur,  ut  omnibus  ad  diaetam  regni  iuxta  art.  1.  anui 
1608.  post  coronationem  aeditum  vocari  solitis,  tute  ibidem 
comparendi  et  agendi  potestas,  cum  solita  ab  antiquo  libertate 
diaetae  fiat,  in  qua  etiiun  caeteri  articuli  bonum  regni  concer- 
uentes,  hactenus  non  effectuati  iuxta  art.  72.  anni  1638  rea- 
liter  efiectuentur  et  observentur. 

-ATbíw.Amnistiam  generalem  omnibus  et  singulis  regnicolis 
sua  mtas  sacr.  iuxta  formám  amnistiae  prioris  pacificationis 
Viennensis  concedere  dignabitur,  ita  ut  etiam  bona  universa, 
et  iura  possessionaria,  sub  his  disturbiorum  temporibus,  per 
suam  mtera  vei  dnum  palatinum,  vei  alios  quibuscunque  douata, 
coUata  et  iuscripta,  vei  quoscunque  fideles  suae  mtis,  quovis 
modo  occupata,  et  adempta,  prioribus  possessoribus,  vei  eorun- 
dem  haeredibus  statim  et  defacto  remittantur  et  restituantur ; 
similiter  etiam  ex  parte  regnicolarum  supplicantium  reddan- 
tur.  Nos  itacjue  praescriptas,  universas  et  singulas  concessiones, 
et  articulos,  ac  omnia,  et  singula  in  eisdem  contenta,  prout 
iidem  tractati  et  conclusi  sünt,  atque  hisce  literis  nostris  de 
verbo  ad  verbum  inserti,  ratificamus,  confirmamus,  acceptamus- 
que ;  assecurantes  praefatos  principem  Transylvaniae,  eidem 
adhaerentes,  ac  etiam  universos  et  singulos  status  et  ordines 
incliti  nostri  regni  Hungáriáé  in  verbo  nro  regio,  et  bona  fide 
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christiaua.  iguod  cu^  omnes,  et  singulus  artictilos,  iu  oiuuibu^ 
eorum  puuutis  et  i-lausulis,  tam  nos  ipsi  sancto  et  inviol^biliter 
observabimus,  quitm  etiam  per  alios  omues  subditos  uostroe. 
qnonun  interest  vei  intererit,  cuiuscuuqiie  status  et  cooditioDÍs 
sint,  obaervari  faciemus.  Ad  quod  otaervandum  etiain  succes- 
wree  nroB  legitimus,  scilicet  Hungáriáé  reges,  obligatus  esse 
Tolumus.  Diploniíi  nrum  regiiim  superinde  primo  r[uoi^ue  tem- 
pore,  ubi  commissarii  dicti  priucípis  buc  in  aulám  uram  adve- 
uerint,  edemus,  hotob  tractatus,  et  quaestioues,  nec  in  publids, 
nec  in  prÍTatis  iuatituemus  et  proi>ouemu3,  legatoM  eiusdeiii 
jiriucipis  i'OTidigno  favore  excipiemiis,  editoque  diplomate 
iguantocius  ad  illum  remittemuB,  ita  tamen,  si  et  ipse  priu- 
(■*ps,  uua  cum  siiis  copiis  imiversis  ex  hoc  regno  nro  Hungáriáé, 
fi  proviniiis  nostri^  faaeredituriisque statim  permutatis  nsseeu- 
ratoriis  io  Trausylvaniam,  vei  ad  miiius  ad  comitatns  illos  ppr 
nos  ípsi  coucesBos  recesserit,  neque  sub  uUo  pnietextii  ex  suis 
aut  fiüi  8ui  copiis,  Tel  etiam  quonímvis  officialiiim  militiai'- 
subeidium,  et  auxilinm  Syecis,  vei  hactenus  confoedemtis  suiíi 
reliquerit.  Harum  iirarum  etc 

~  H:ii<hi .'  CníIskiLi'  S  Í.  éli  mostani  k.  u.  pncificatiója. 

(E(;ykoní  másolat.  Erdélyi  mazeum,  Gál  collectio.^ 
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Nos  Georgius  Kakoci  deí  gratia  princeps  Trausylvaiiiat'. 
partium  regui  Huiigaríae  domÍnu3  et  Kiculorum  comes  i'tL\ 

Memóriáé  <;ümmeiidamus  tenoré  praesentium  sigiiiüitm- 
tes  quibas  expedit  nniversis,  quod  cum  superioribus  pioxiaic 
elapsia  temporibiis  certi  quidam  motua  et  hostilitates  in  reguo 
Hungáriáé  inter  suam  sacram  caesaream  ac  regiam  maiestatem 
Ferdinaudura  tertium,  electum  Romanorum  imperatorem  sem- 
per  augustum,  ac  Germaniae,  Ungariae  Bohemi:!ií|iif  eti;. 
regem,  ai-chiducem  Austriae  etc.  et  nos,  exortae  i'iii^-i'nt..  ex 
indeque  pax  et  tranquillitas  regni  perturbata  extiti>.-t.'t ;  uoö 
nihil  prius  ac  maius  in  votis  habeotes,  qnam  funestisnimas 
bellonim  t«mpestat«s,  sanguinis  christiani  effusionem,  miaeri- 
que  ac  iunoxii  populi  clades  ac  ruinam,  extremaque  i'x  beliu 
dintnruiori  sequentia  iiericula  praevertere,  zeloso  erga  hari(^  ■ 
eharigsimam  pátriám  nostram  aniore  et  aöectione  cbriatiana 
permoti,  eiusmodi  suscitatos  tumultus,  placidioribus  potius 
transactionis  mediis,  quam  armorum  vi  sopitos  esse  cupientes, 
m\  postulata  suae  caesareae  ac  regiae  maiestatis  nos  proinpto 
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animo  declaravimus.  Quorum  quidem  postulatorum  suae  maie- 
statis  serics,  quemadmodum  tamin  tractatu  Tyrnaviensi,  quam 
'etiam  ultimate  medio  ablegati  suae  maiestatis  generosi  domini 
loannis  Teőrös,  alias  camerae  hungaricae  consiliarii  conyentiim 
est,  sequitur  in  hunc  modum. 

1.  Quod  omnibus  confoederationibus  et  correspondentiis, 
quae  hactenus  inter  illustrissimum  domiuum  Georgium  Rako- 
czyiim  et  Gallos,  et  Svecos,  aliosque  confoederatos  intercessis- 
sent,  quae  vei  in  minimo  initae  cum  sua  maiestate  pacis  con- 
dusionibus  et  diplomatum  continentiis  contrariarentur,  statim 
et  defacto  renunciando,  nullám  deinceps  cum  illis  habeat  con- 
foederationem  et  correspondentiam,  tam  memoratus  princeps 
quam  successores  ipsius  effectuandis  omnibus  et  singulis  iuxta 
couditiones  et  oblationes  ex  parte  quoque  nostra,  nostrorum- 
que  successorum,  quin  et  fideles  quoque  nostri,  quos  hactenus 
per  praeöentes  motus  in  obligatione  habuisset,  eos  ab  illa  obli- 
gatione  eliberet,  qui  in  ditione  nostra  permansuri  sünt,  prout 
etiam  vigore  istius  tractatus  liberi  pronunciari  debent 

2.  Quod  conclusa  per  dei  gratiam  hac  desiderata  pace,  abs- 
que  uUa  mora,  universas  suas,  prout  et  filii,  aliorumque  officia- 
lium  suorum  copias,  in  Transylvaniam,  aut  adminus  in  comitatus 
ipsi  concessos,  sub  boua  et  severa  discipliua,  in  quantum  fieri 
poterit,  reducat,  neque  uUum  ex  illis  apud  Gallos,  Svecos,  aut 
alios  ipsi  confoederatos,  uUo  sub  praetextu  relinquat.  Permu- 
tatis  porro  utrinque  assecuratoriis,  confestim  moveat  et 
discedat. 

3.  Quod  universa  bona,  quae  in  manibus  eiusdeni  per 
praesentem  tractatum  non  relinquerentur,  ea  tam  maiestati 
nostrac  cum  montanis  et  liberis  civitatibus,  quam  etiam  aliis 
eoriim  possessoribus  legitimis  tam  in  Hungária,  quam  in  Trau- 
sylvania  (exceptis  iis,  quae  per  defectum  spectabilis  et  magni- 
tici  quondara  Sigismundi  Praepostvari  in  ditione  Transylvanica 
ad  fiscum  redierint)  statim  et  defacto  restituat.  Tonncnta  item 
et  munitiones  ex Liptoujvar,  Gyarmatét  Putnok ablatas  (exce- 
ptis comitis  loannis  Homonnay,  cuius  tormenta  cum  ex  partei 
rupta,  ex  parte  verő  distracta  perhibeantur,  loco  eorum  c«ntum 
centenarios  ex  cupro  sive  aere,  a  maiestate  nostra  praedicto 
principi  in  caniera  nostra  Novizoliensi  collata,  concedat)  cuiu 
Regecziensibus,  quae  videlicet  per  spectabilem  ac  magnificum 
comitem  palatinum  isthuc  comportata  sünt,  per  eundem  resti- 
tuantur ;  viceversa  ex  castellis  Szerench,  Csetnek,  Osgyan  et 
Lednice,  cum  campanis  per  Franciscum  AVeseliny  ex  Osgyan 
ablatis  restuantur.  Pulverem  tormentarium,  globos,  plumbum, 
funiculos,  musquetas,  quae  partim  disruptae,  partim  consum- 
ptae  sünt,  inter  munitionem  non  computando.  Signanter  etiam 
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bfiDa  Stephaui  Csáki  et  cousortia  ipsius  iu  Transylvimia  ha- 
bita.  ita  titiuoo,  ut  eo  iure  possideant,  quo  aute  modorúi  btilli 
motum  ea  possederunt  Idem  ex  parte  quoque  nostrac  maie- 
statis  fiat. 

4.  Cam  restitutione  bononim  etiam  literalia  iDatnimenta 
i"|Qorimicuní|ue  suli  hÍ8C€  disturbüs  occupata  ac  deteiit.:t,  illirf 
ad  quos  pertinent.  restitui  faciat,  quae  videlicet  de  inn-  i|isiim 
principem,  vei  haeredes  et  poateritates  eiusdem  utriuarjiir  ^pxlls 
uuivereoB  8ignaiitpr  verő  illustrissimi  Georgii Kakoczy  iimions 
principis  Tranajlvaniae  etc  consortem  dilectiasimam  S<>|.liiam 
Bathori  etc  non  conce>Tierent. 

5.  Quod  in  rebus  et  negotiis  regni,  non  aliter  se  iminiscft, 
quam  unum  commembnim  regni. 

6.  Praeter  duos  captivos,  utpote  Franciscum  MpLíy.^ri  et 
loannem  Kovacz,  reliquos  omnes  gratis  dimittemus ;  l'\  ]):irti- 
qDOque  suae  maiestatis  idem  fiat.  (E  pont  kdyett  olda"  lócet- 
t-ízöpont  vanirva:  Captiviomnea  gratia utrinque  dimitfcmtiir.J 

7.  Excepto  cupro,  nobis  a  sua  maiestate  in  camera 
Novizoliensi  collato,  reliquos  omnes  proveutus  in  moutanis 
civitatibus,  a  die  28,  niensis  Április  anni  praesentia  prove- 
nientís,  pro  eultura  fodinarura  intacte  relinquemus. 

Xos  itaque  praescripta  universa  suae  maiestatia  postulata 
pro  ut  quidem  tractata  et  praesentibus  literis  noatris  cHtieut 
ÍDserta,  per  omnia  acceptamua,  approbamus  et  ratificamua. 
Assecurantes  eaodem  sacratiasimam  caeaaream  et  vegiam 
raaieíitiitem  in  verbo  noatro  principali  et  bona  fide  christiana, 
quocl  omnes  eorundem  poatulatorum  articulos,  ac  ccutpiita 
eoruQilem  tam  noa  ipsi  aancte  et  inviolabiliter  observ:iliimus, 
quam  etiam  per  alios  subditoa  nostroa,  quorum  iiitii('-.t  vt4 
interprit,  ciiiuacunque  status  et  conditionis  fuerint,  nli-nvari 
faciemus.  Ad  quod  obaervandum  successores  etiam  (ni^tros, 
legitimoa  videlicet  Trausylvaniae  príncipes  obligatu-  csai.' 
voluniiis,  dum  modo  oblationi  etiam  ex  parte  suae  riLiic-tatis 
.safiratissimae  nobia,  adhaerentibusque  nostria  et  statibu-  rpgui 
Hungáriáé  factae  per  omnia  aatisfiat.  Pro  quorum  quidi'iu  uni- 
versoium  et  aingulorum  maiori  et  firmiori  robore,  quaiitm^yus 
fieri  poteat noatros  speciales conunissarios  ad  suam  maiistatpm 
sacratisaimam  cum  díplomate  noatro  principali  ablo^aliiunis. 
Super  assecuratione  tameu  hac,  praeseotes  etiam  iitpivis  no- 
stras,  sigillo  et  chirographo  noatro  muuitas  extradamlas  issc 
volnimua.' Datura  ex  castrís  nostris  ad  posacsaioTiem  Larupers- 
tflrtl' prtsitia  die  22.  tnenais  Auguati  ao.  1645. 

(A  vürüsvári  leveltárbiiii  levű  ureiieti   fognltTia./váiiyrút.  A  ke1i-t  c\-\  az 
OMZ.  Itárbau  levő  példáuybaa  vau  felU've.) 
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1645.  aug.  22. 

Sac.  caes.  rque  mtas  dne  dne  clementissime. 

Sac.  caes.  rque  Mtis  Vrae  fidelis,  ac  cammerae  eiusdem 
hungaricae  consiliarius  gen.  dnus  loannes  Tőrös,  ad  me  qui- 
dem  ante  aliquot  septimanas  appulerat,  literisque  sac.  caes. 
rque  Mtis  Vrae  credentionalibus  mihi  exhibitis,  penes  quae  ad 
tractatum  mecum  in  civitate  sua  Tirnaviensi  habitum  pertinen- 
tia,  oretenus  mihi  referenda  ab  eadern  in  commissis  acceperat, 
diligenter  retulerat.  Habitis  itaque  aliquot  TÍcibus  cum  eodem 
dno  commissario  privatis  coUoquiis,  omnibusque  sac  caes.  rque 
Mtis  Vrae  benignis  declarationibus  intellectis,  in  quales  tan- 
dem utrinque  condescensum  sit,  pacis  conditiones  eas  omnes 
iam  etiamnum  eidem  sac.  caes.  rque  Mti  Vrae  optime  c^nstare, 
ac  plenius  etiam  per  dictum  dnum  ablegatum  suum  fideliter 
eidem  relatum  iri  uuUus  dubito.  De  caetero  deus  optimus 
maximus  sac.  caes.  et  reg.  Mtem  Vram  diutissime  incolumem 
ac  felicissime  gubernantem  conservare  clementissime  dignetur. 
Dátum  in  cAstris  meis  in  Moravia  ad  possessionem  Lampers- 
dorff  positis  die  22.  Augusti  a.  d.  1645. 

Sac.  caes.  regiaeque  Mtis  Vrae 

studiosisimus  et  devotissimus  servitor 
G.  Rákóczy. 

(Másolat,  orsz.  Itár.    Egy  más  egykorú  mása  megvan  a  vörösvári  Itár- 
ban,  köv.  felírással :  »Ragoczy  "s  letter  to  emperor  Ferdinánd  by  Way 

of  recriditive  to  Tfírös.) 

XXI.     • 

1645.  aug.  22. 

Augustissime  imperátor  dne  elemmé. 

Demisse  significo  Mti  Vrae  sac.  post  diuturnos  et  mole- 
stos  tractatus  Gallis  et  Suecis  aliisque  confoederatis  contra- 
rium  omni  conatu  suadentibus,  pace  cum  principe  Transylva- 
niae  conclusa,  ct  assecurationibus  hodie  summo  mane  maximo 
omnium  gaudio  permutatis,  eadem  ipsa  hóra  movisse  et  cum 
universis  copiis  huc  ad  Holycs  rediisse,  ubi  prandium  una 
mecum  sumptuinis,  promittit  se  crastina  díe,  ad  seren,  archi- 
ducem  Leopoldum,  cum  sufíicienti  comitiva  me  remissurum, 
seque  continuata  profectionc,  ad  suam  ditionem  quantocyus 
rediturum.  Reliquit  saue  (prout  manifeste  adverti)  magnum 
sui  desideriura  apud  confooderatos.  Convenerant  aute  triduuDi 
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in  castello  priücipis  Oftroli  a  Liechtenstayn  Ayzgriib  TOcato, 
praesentibiis  legato  gallico,  et  aliis  confoederatis  (irimíiriia,  pro 
ultimo  valete,  et  daadiu  rationibua,  eur  ipse  princeps,  necea- 
sario  cum  Mte  Vra  pacisci  debeat,  ubi  qualesnitm  stimulos, 
promissiones  et  persuasiones  habuerit,  recensuit  mihi  hodie 
ante  prandium.  lUis  tameD  muDÍbus  posthabitis,  mau^it  fon- 
stans  in  suo  booo  proposito.  Mtí  Vrae  saepiiis  per  ino 
declarato. 

Quid  mihi  ulterius  faciendum  sit,  elme  ]in])orívtor?  au 
statim  cum  literis  asseeuratoriis,  ad  Mtem  Vríim  Liuciiini 
proficiscendum,  vei  verő  eisdem  apud  me  reserT:lli^,  rspcetaii- 
dum,  donec  principis  ablegati  pro  diplomatum  inTiuut^tione 
proxime  expediendi  adveniant,  et  una  cum  illis  itii*  siist'ipieii- 
dum,  beaigoam  Mtis  Vrae  ordinatiouem  PftsouLi  demiasp 
expectaturus.  —  Deus  Mtem  Vram  unt.  Ex  caslris  iu  reditu 
ad  Holycs  positis,  22.  Aug,'  164.5. 

Sac.  Mtia  Vrae 

humiUimus  ac  tidelis  servus 
loannes  Tfnös  in.  p. 

Kuleüm  :  Htíer.  Romauonini  imperatoriae  e&t.  MBic^titti. 

(Eredeti,  orez.  lev^tár.) 


1645.  aug.  30. 

Augustissime  Imperátor  dne  elemmé. 

In  quibuB  couqueratur  princeps  Transylvani^n 
hísce  onginalibus   eiusdem  Literis,  sub   litera  A..    clfiiierLter 
intelligere  dignabitur  Mtas  Vra  sac. 

Quid  ego  ad  easdem  respondi,  inclusi  Mti  Vrae  in  pari- 
lius  sub  litera  B.  demisse  oraas  Mtem  Vram,  di^ím'tiir  tlfsidf- 
ratuDi  ri  memorato  principe  mandátum  (niaatfiiy us  i'xpi'diri, 
tt  ad  manus  meas  dirigi  clementer  deinandare,  pi'iiew  ijin"! 
íigore  pacificationis,  fugitivi  íervi,  ubiqiie  in  ditionilmN  Mtis 
Vrae  requiri  per  ipaum  et  reduci  posaint;  ne  occasio  ;iil  iilk'- 
riorea  inctnnmoditates  praebeatur. 

luxta  conelusionem  iii  castrlsMtis  Vrae  ad  JJfVfti  pnisi- 
tis,  in  priiesentia  homiuis  principis  Transylvaniai'  i'oraui  Hcren. 
archidm-e  Leopoldo  factam,  ut  spacio  trium  septiuiauariiiu,  a 
Tigesima  sexta  die  Augusti,  compntaudo,  omues  captívi  (qui 
liactenus  dimissi  non  sünt)  et  pntissimum  officiali's,  >i^'UiLnter 
MTo  Pi!trn3  Szenes,  qui  lauriui,  Andreas  Faragi'.  i|ui  C"niH- 
rnnii  ;Stephauns  Csonka,  qui  Bngac,  Báiili;\zy,  qiii  in  Mnran, 
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detiueutur.  Filekium  deducautur,  mandátum  ad  supremos  ofti- 
ciales  tempestÍTe  a  Mte  Vra  expediendum  esset  Idem  ex  parte 
qaoque  principis  faturuiii  est. 

Ego  ex  mandato  Mtis  Yrae  sac.  cupiens  periculiim 
pestis  enitare,  huc  ad  curiolam  meam  insulanam  contuli,  expe- 
ctans  adventum  ablegatoram  principis  Transylvaniae,  cum  qui- 
bus  ad  Mtem  Yram  proliciscar. 

Servet  deus  stb.  Ex  curia  mea  Csente  30.  Aug.  1645. 

Sac.  Mtis  Yrae 

humillimug^  ac  fidelis  síibditus 
loannes  Tőrös  m,  p. 

^Eredeti,  orsz.  levéltár.) 

xxm. 

1645.  aug.  30. 

Gleorgius  Rákóczy  dei  gratia  etc. 

öen.,  pruden.  et  circumsp.  tideles  syncere  nobis  dilecti. 
Salutem  et  gratiam  nostram.  Mivel  az  jó  istennek  szent  áldo- 
másából mi  nemcsak  az  szent  békességet  vittük  jó  végben, 
hanem  az  svecusoktúl  is  böcsülettel  és  jó  móddal  váltunk  meg, 
s  úgy  hisszük,  az  úristen  dicsőségére  nézve,  s  talám  külső  sza- 
badságira nézve  is  hazánknak,  egy  magyar  fejedelem  is  azt 
végben  nem  vitte,  az  kit  mi  mostan.  Ilyen  áldásáért  azért  6 
fgének  nem  akarván  hálaadatlanok  találtatni,  az  minthogy 
indulásunk  idején  is  ez  utunkhoz  bőjtöléssel,  s  isteni  szolgálat- 
tal fogtunk  vala,  úgy  azért  is  az  jó  istennek  hálákot  akarunk 
adni,  s  annak  állandóságáért  is  í>  fgének  szolgálni.  Mely  dolog- 
beli  jó  igyekezetünknek  végbenvitelét,  az  úristen  azt  adván 
érnünk,  ad  diem  17.  aftuturi  mensis  Septembris  rendeltük, 
intimálván  klmesen  Kltknek  is,  isten  azt  az  napot  előhozváű. 
Kitek  is  városában  celebrálja  az  szerént  az  bőjtölést,  és  isteni 
szolgálatot.  QuibuH  in  reliquo  gratiose  propensi  manemiis. 
Dátum  in  castris  nostris  ad  possesionem  Eghegh  positis  dio 
30.  Augusti  anno  dni  1645. 

G.  Rákóczy  m.  p. 

KIriU :  2-0  Septembris  per  postarum  magistnim. 

Külczím :  Grsis  piiid.  ac  circuuisp.  ludici  primario  caeterisque 
iuratís  civibus  ac  senatoribus  Hberae  clvitatis  iirae  Cassoviensis  etc. 
fidelibus  iiris  syncere  dilectis. 

(Eredeti.  Kassa  városa  levéltárából.) 
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1645.  decz.  10. 

Tjegatioiiis  adillmum  prineipem  Transyl- 
V a n i a e  G,e orgium  Rákóczi,  ratione  pacis  cum 
t-odem  tractataeot  (^onclus.ie  iu  anno  dni  1645. 
summaria  relatio  nd  suam  maiestatem  caes. 
geu.  dni  Toaiinis  Teörea  3acr.  caes.  rpgiaeque 
mtisramf^rae  Hiing.  consiliarit. 

Augustissimo  imperátor  <liie  clementisime. 

Ablegatus  a  Mto  Vra  Baci-ma,«d  priiicipem  Transjlva- 
niae,  licet  totiu3  itineris,  ct  negociationis  meae  processum, 
lÜTersis  iteratia  vicibus  et  occasionibus,  saepe  etiam  per  singu- 
liia  carsores,  hystorica  (juasi  relatione  fideliter  perscripserim, 
quia  tamen  ea  eat  Mtis  Yrae  benigua  voluntas,  ut  legatione 
mea  felicíter  peracta,  et  pace  conclusa,  summariam  lelationem 
hiimiliter  exhibeam,  facio  id  quoque  debito  cum  obsequio. 

Acceptis  itaqne  per  manus  excellentissimi  quondam  d.  co- 
mitis  regui  Huugariae  palatini  patentibus  Mtis  Vrae  literis  ple- 
iu)x>tentialibu8,  atcjue  inatructitmc  mibi  data  in  ipsis  festis 
pa.<ichalibus,  decimaseptiniadíe  Április  Poaouio  iter  aggressus, 
eodem  die  Seliam,  et  subsequenü  alteni  dic  Martifl  TTJTariQum 
perreni,  ubi  dtiorum  dierum  apacio  ne  forte  in  manus  Rako- 
Gzianomm  duce  Bakos,  in  comitfttu  Nitrieiisi  circa  Verpbely 
grassantiuui,  uullo  priucipis  salro  conductu  penes  me  habito 
JDcidereiQ,  subsistere  coactus  suin.  Ac  Ltndem  vigesinia  die 
praefati  mensis  illinc  moveus,  contiiiuato  per  praesidia  Vere- 
bely,  Lewa,  Palánk,  Gyarmat  itinere,  deaiderata  per  capitaneos 
memoratorum  praesidiornm  comitiva  subniinistrata,  Turcis  die- 
tim  magnó  Dumero  exciirrentibus  vigesima  tertia  die  Fileki- 
iimu  perreni.  TJnde  sequeuti  statím  die  uempe  24.  Április 
Valentinum  Török  tritresimatnrem  Rhimaazombatienseni,  ad- 
iiinctis  eidem  quatuor  militilius  Filekieuaibua,  ad  prineipem 
Transylvaniae  (qui  tiinc  temporis  uua  cum  coniuge  iu  Saros- 
I»atak  commorabatiir)  pro  impetrando  salvo  conductu  expe- 
(1ÍTÍ...,  Subatiti  in  Filek  tribus  diebus  ac  tandem  cousilio 
gen.  dni  Htepbani  More,  alioinimque  amicorum  (eo  quod  non 
levia  suspicio  de  germanico  peditum  capitaneo  Pilekíensi,  ac  si 
pmesidium  illud  príncipi  tradere  noUet,  suborta  fuerat)  vigesima 
octava  illinc  movens  a<l  arcem  Muraii,  ut  ibi  salvum  conductum 
maiori  securitate  espectareni,  me  contuli. 

Princeps  acceptis  literis  meis,  ac  intellecto  poatulato, 
areatato  in  Saarospatak  cursore  meo  Valeutino  Török,  et  eidem 
adiunctis  militibus,   responsiim  satis  breve,  insulsum,  ac  sim- 
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plicem  salTiim  coDductam.  per  iadicem  Bimaszombatíensem, 
sexta  die  Maii  ad  me  dedit  meoqae  arbitrio  commisit,  an  ad 
eum  ire  yelim  nec  ne  ? 

Respondi  ego  eodem  ipso  die,  me  tali  ipsius  salvo  con- 
dactu  minimé  contentum,  ad  eom  proficisci  nolle  neqae  posse, 
nisi  desideratum  iaxta  certa  pnncta  per  me  assignata  salyum 
condactum  mittat,  et  eum  quidem  non  per  alios  sed  per  meos 
carsores  in  Sárospatak  arestatos. 

Admouni  ipsum  in  eisdem  literis  meis  yalde  serio  ac 
diligenter,  tit  amplas  Mtís  Vrae  oblatíones,  pacemque  ample- 
ctatur,  nec  se,  suosque  eyidentissimo  pericalo  exponat  Mtis 
Vrae  validis  et  copiosis  exercitibus  undiqne  iam  confluen- 
tibus.  Neque  verő  se  alind  sperare  debere  (si  a  tali  suo  pro- 
posito,  extremam  patriae  minam  causante,  non  desistat)  quam 
dei  praepotentís  vindices  manus,  ac  totius  familiae  suae  exci- 
dium,  misera  et  afflicta  plebe,  continuís  lachrymis  et  suspiriis 
ad  coelos  cbimaute :  Mtem  Vram  coram  deo  et  mnndo  relle  esse 
excasatam,  qnod  a  pacis  stndio  nnnquam  faerit  aliena. 

Eadem  die  praesidium  Szendrő,  a  principis  exercitibus 
fnit  obsidione  cinctum. 

Haec  ut  Mti  Vrae  innotescerent  confestim,  Stephanum 
Tapolcsaui  eum  literis  meis  ad  Mtem  Vram  expedivi. 

luterim  per  homines  confidentiores  secreto  intellexi  Illies- 
hazios,  per  certum  quondam  suum  familiarem  in  Sárospatak 
gratiam  apud  principem  sollicitare,  qua  ipsis  libere  concessa, 
collatisque  certis  per  principem  in  Transyl^aniam  bonis,  tam 
gratiam  quam  literas  douationales  in  expeditione  esse,  ut  ad 
illos  diligeuter  attenderetur,  alterum  cursorem  Gregorium 
Pap,  ad  dnum  comitem  regni  Hungáriáé  palatinum  undecima 
die  expedivi,  informans  eundem  etiam  de  obsidione  Szendrő- 
vieusi  et  aliis  particularibus  rebus. 

Kesponso  per  dictum  cureorem  mihi  a  dno  palatino  die 
1 5.  raemorati  meiisis  allato,  miratus  sum,  quod  nullám  prorsus 
lalis  Illieshaziorum  facinoris  fecerit  mentionem. 

Interim  dum  haec  aguntur  allatáé  sünt  mihi  literae  prin- 
cipis medio  civium  Rhimaszombatiensium ,  eum  novo  salvo 
conductu,  et  tali  oblatione,  se  paratum  esse,  ubi  de  meo  discessu 
certior  factus  fuerit,  mihi  sufficientem  comitivam  obviam 
mittere. 

Contentus  tali  principis  salvo  conductu,  officii  mei  esse 
existimans  id  etiam  Mti  Vrae  medio  dni  palatini  Posonii  com- 
morantis  significare,  tertium  cursorem,  dni  comitis  Francisei 
Veseleni  familiarem  Posonium  expedivi.  Dumque  recte  in  pro- 
cinctu  essem  ad  principem,  allatáé  sünt  mihi  literae  eiusdeni 
dni  comitis  palatini,  in  quibus  insignem  victoriam  ducis  Báva- 
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riae  coutra  Gallos  perscribens.  serio  et  admodum  diligeuter 
me  admoDuit,  ne  ullo  pacto  absque  ulteriori  Mtis  Yrae  ordina- 
tione  ad  principem  proficiscerer,  si  tamen  hactenus  profectus 
non  foissem. 

Intellecta  hac  dni  comítis  seria  ac  diligeDÜ  admonitioüe 
cogitans,  eandem  ex  benigno  Mtis  Yrae  mandato  procedere, 
datis  ad  principem  vigesimo  die  praefati  mensis  literis  meis 
perscripsi,  me  ex  aula  Mtis  Vrae  novam  expectare  ordinatio- 
nem,  eundemque  rogavi,  ut  exiguam  aliquot  dierum  morulam 
patienter  ferret,  cum  et  ego  desideratum  ab  eo  salvum  condu- 
ctum  aliquot  septimanis  expectare  debuerim. 

Princeps  hanc  interiectam  moram  indigne  ferens  rescri- 
psit  mihí  die  vigesima  octava  memorati  mensis,  cum  aliquo 
inotu  vehementiori  ac  repetito  utroque  salvo  conductu  ulterio- 
rem  tractatum  denegavit  cum  solenni  protestatione :  quod  si 
repetitos  salvos  conductus  ipsi  remittere  noUem,  habebit  dein- 
ceps  illos  pro  nullis,  invalidis  et  invigorosis. 

Respondi  ego  üli  statim,  me  salvos  conductus  ipsi  remit- 
tere non  denegaturum,  priusquam  tamen  hoc  fiat,  Mti  Vrae 
8acrmae  ad  notitiam  dare  yelle. 

Cuius  rei  causa  expedivi  ad  Mtem  Vram  octava  lulii  cur- 
sorem  Stephanum  Tapolcsani,  nihil  aliud  cogitans,  quam  quod 
Mtas  Vra  in  tali  rerum  constitutione,  abscissa  ulteriori  tracta- 
tione,  me  revocaret. 

Tntellexi  interdum  principem  Transylvaniae  exercitus 
suos  per  Tibiscum  traiectos  dietim  promovere,  quibus  usque 
ad  arcem  Murán  nonnunquam  excurrentibus,  ne  forte  passum 
praecluderent,  die  8.  lunii  ex  Murán  movens,  eodem  die  Fileki- 
onm,  non  sine  magnó  periculo  redii,  ubi  duobus  diebus  commo- 
rans,  decima  die  reversus  est  a  Mte  Vra  memoratus  Stepha- 
nus  Tapolcsani  cum  responso  Mtis  Vrae,  in  quo  non  sine  gravi 
indignatione  scripsit  mihi  Mtas  Vra  non  fuisse  benignam  Mtis 
Vrae  mentem  ac  voluntatem,  quod  ad  intimationem  dni  pa- 
latini substiterim  et  ad  principem  accepto  desiderato  salvo 
conductu  confestim  non  perrexerim.  Mandavit  itaque  Mtas 
Vra  serio  ac  diligenter,  ut  non  curatis  aliorum  contrariis 
informationibus ,  quaesitis  omnibus  occasionibus ,  tractatum 
cum  principe  instituam.  Fui  certe  valde  anxius,  vix  modum 
invenieQs,  qualiter  me  priucipi  denuo  insinuarem,  siquidem 
utroque  salvo  conductu  eidem  iam  remisso,  perscripseram  me 
in  reditu  esse  ad  Mtem  Vram.  —  Accessit  quod  castris  prin- 
cipis  in  proximo  vicinio  coUocatis,  vix  me  resolvere  poteram : 
an  facta  obsidione,  (quae  ni  horas  pxpectabatur)  praesidio 
Pilekiensi  includerer,  vei  verő  remotius  progrediendo,  et  ad 
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principem  scribendo,  responsum  ab  ipso  expectarem.  Maki 
tamen  dimissis  nonnuUis  ex  família  mea  servitoribus  et  equis 
praesidio  includi,  qiiam  longius  abscedere. 

Ubi  cum  dubius  et  anxius  haererem,  divina  prorsus  pro- 
Tidentía  factum  est,  quod  eo  ipso  die,  quo  literas  Mtis  Vrae 
accepissem,  prínceps  quoque  datis  ad  me  officiosis  admodom 
literis,  offert  se  ad  pacem  tractandam,  et  ^alvüm  condactum 
denuo  elargiendum  sub  punctis  et  clausulis  prout  ego  desi- 
derarem. 

Rescripsi  principi,  me  licet  iam  in  reditu  essem,  libenter 
hanc  oblationem  salutarem  acceptare,  atque  ad  ipsum  re^redi 
velle,  dummodo  maturet  promissum  ad  me  salvum  conductum 
absque  mora,  simul  et  securam  comitivam  submittere. 

Fecit  id  princeps  prompto  animo,  positisque  ad  Rima- 
szombat castris  suis,  desideratum  salvum  conductum.  peues 
officiosas  suas  literas,  per  iudicem  Rimaszombatiensem 
transmisit. 

Quibus  acceptis,  licet  continuae  fierent  velitationes  sub 
arcé  Filek,  ego  tamen  resoluto  animo,  absque  uUa  praesidiario- 
rum  militum  Filekiensium  comitiva,  penes  salvum  conductum 
principis,  iter  per  médium  hostium  aggressus,  circa  tempus 
prandii  ad  Osgyan  perveni,  ubi  dnus  Basilius  Balintti,  mihi  a 
principe  obviam  missus  cum  certo  hastatorum  militum  numero, 
adventum  meum  praestolabatur.  Eodem  die  ibi  permanentes, 
praemisso  per  memoratum  Balintfi  ad  principem  nuiicio, 
sequenti  postmodum  die,  nempe  decima  noná  lunii  decenti 
comitiva  circa  boram  decimam  ante  meridiem  in  oppidum 
Rimaszombat  pérveuimus.  Ubi  sumpto  prandio,  primo  quidem 
turcicus  chausz,  et  consequenter  ego  ad  audientiam  admissus, 
mutuae  solummodo  utrinque  factae  sünt  officiosae  salutationes. 

Subsequeuti  vigesimo  die  eiusdem  mensiis  ex  oppido 
Rimaszombat  (Filek  ad  levam  partém  relicto)  ad  oppidum 
Losontz  princeps  castra  metatus  est,  ubi  altero  (luoquo  vigesimo 
primo  die  permanentes,  audientia  secunda  mihi  a  principe 
data,  in  prandio  quoque  detentus,  et  non  sine  disgustu  et  rau- 
core  notabili  gaÜici  legati  honorifice  tractatus,  ad  eiusdem 
instantiam,  summarium  legationis  meae  M.  V.  etiam  in  pari- 
bus  transmissum  scriptotenus  exhibui  sub  ea  conditíone,  ut  et 
ille  mihi  in  scriptis  responderet. 

Venerunt  post  prandium  diversae  querelae  contra  Füle- 
kienses,  nempe  quod  nonnuUos  ex  nunciis  principissae  ad  prin- 
cipem cum  literis  missis,  et  consequenter  quingentas  öves  ac 
verveces  ex  Transylvania  pulsos  intercepissent.  Et  ipse  quo- 
(jue  princeps  coram  me  gniviter  conquestus  est,  quod  exjiedito 
cum  certo  eciuitatu  d.  ííigismundo  Kornis  ad  Filekienses,  uon 
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alio  fine,  quum  ut  aervato  ad  ratiouem  Mtis  Vnif;  pniesiili", 
liberi  utrinque  passiia  .idmiUerentur,  (proutaimo  qiiDquií  |)r;ie- 
terito  t'íicttim  ftiiíi-;it),  ipsi  non  exaudit't  tili  If-ííitiiiin',  lin- 
menta  et  bomburdas  coiifeBtim  iu  eos  explusiíriiiit. 

Cupiebat  princeps  per  me  commeiidauti  g(;rm:iriÍfoat<]iie 
etiam  vicecapitaueo  Filekiensi  seribi,  de  tali  libcn*  ]iii88ii 
utrinque  coiicedendo. 

Egi)  Tcru  rfspotidi,  meani  instruetiuiivm  uc  pleiiiptitrciitiaiii 
nii  pniesidi.i  iioii  exteiidi,  tieifue  pracsidiarios  a  me  di'peiiderc. 

Couteritus  fűit  liiic  mea  exciiKatioiie,  venini  praeKcri]iti>i 
excarsiooihua  tebemeiiter  couiiiiutus,  puKt«ai]i]iiiii  inc  ;il» 
audientia  dimisit,  signis  sUtim  datis  Hccuribua  t^i  MU  iiistni. 
mentis  distiibuti.s,  assumpto  secura  totó  peditatu.  atqiie  etiam 
magna  parte  equitatus,  ipsémet  circa  horam  aextum  jmmeri- 
(liaDam  magnó  fiirorecantraFilekieuaesprogre&siisaim  insigui 
militum  suorum  caede  ac  clade  oppidum  totum  excussit. 

Per  occultaa  ibidem  ac  secretas  vias,  medin  officiidium 
Gikcsieusium ,  de  statu  legatiouis  meae  et  bi'lliro  príueipis 
apparatu,  ad  rdmum  daum  cancellarium  huogaririim,  ut  Mti 
Vrae  referret,  scripsi  copioBe  vigesima  secunda  die   jiraefati 

Müvit  ex  Losoucz  castra  vigesima  tertia  die  fiusdfm, 
uienais  versus  Szersen,  ac  duni  isthuc  perTentum  liiisset,  misit 
ad  me  generalem  exercituum  suorum  d.  IoaiiiH.>m  Kemény, 
siguiticans  se  eius  umnÍDO  fuisse  spei,  quod  oblaiiunes  domiui 
palatiui  autehac  nomine  Mtis  Vrae  uou  yerbis  snhim,  verum 
etiam  seriptis  (quae  mihi  in  literis  originalibus  eiu^dem  usteu- 
tlit)  ratiune  privatarum  suarum  praeteusionum  i|iioad  Tokaj, 
Tarczal  et  Szádvára,  atque  etiam  aeptem  comitatiium,  iteratis 
viribuK  declaratae  (ape  ipái  data  etiam  deoctavo  u^í]upe  8aros) 
mea  legatione  plenipotentiali  augeri  potius,  íjuam  miuui 
Jebuisae,  se  verő  in  summario  legationis  contrariiim  iimnirm 
noü  sine  admiratiooe  experiri.  Eo  tamen  tanquam  privato  siio 
poatulato  pro  uuuc  sepoaito  ae  a  me  quaerere:  An  rii-ca  praü- 
tensiones  reguicolarum  maximé  in  tiegotio  religiouis  vigore 
l'lenipoteutiae ,  ac  instructionia  mihi  datae  certa  quaedam 
Vaneta,  in  quibua  regnicolae  difficultatem  ponuut,  per  me 
meliorari  posaiut,  Respondi  nihil  prorsua  de  tali  jiraeteTisio- 
Tiura  statuum,  in  negotio  religionia  melioratiowí  milii  commis- 
suui  esse  Mte  Vra  clementer  prae  aupponeute  ;n;  pro  rato 
habentt',  reguicolaa  umplissimis  illis  concessionibus.  quas  iu 
tractjitu  Tyrnaviensi  commiasarii  utriusque  partid  subarripse- 
nmt,  absque  ulla  ulteriori  difficultate,  omnino  couteTitos  red- 
ditfls  fuisse. 
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Altéra  quaestio  erat:  Aü  circa  privata  sua  postulata, 
ultra  quam  scripto  exliibui,  progredi  possim  ? 

Ad  hoc  obtuli  me  ipsi  responsurum,  posteaquam  et  ipse 
ad  quaestionem  meam  in  duobus  punctis  collocatam  díserte 
respouderit, 

Siquidem  in  prima  audientia  talia  verba  ex'ore  ipsius 
audivi:  Videant  Suae  Mtes,  paciscantur  tempestive,  tota  enim 
christianitas  stat  in  armis ;  coniecturam  ego  feci  ipsum  princi- 
pem  nova  forte  liga  cum  Gallo,  et  aliis  oonfoederatis  imU% 
(prout  communiter  opinantur)  pacisci  absqué  eorum  consensu 
cum  MteVra  caesarea  non  posse :  quod,  si  ita  esset,  frustra  labo- 
rabitur,  tempusque  trahetur  de  privatis  suis  praetensionibus. 

In  altéra  audientia  clarís  et  iteratis  verbis  repetiit :  Se 
cum  Mte  Vra  pacisci  nuUo  modo  posse,  etiamsi  coronam 
capiti  ipsius  imponerent,  antequam  difficultates  regnicolarum 
per  Mtem  Vram  toUantur,  praesertim  in  negotio  religionis. 
Circa  quas  quippiam  praeter  amplissimas  Tyrnaviae  factas 
concessiones  immutare,  vei  meliorare,  cum  in  mea  potestate 
non  sit,  ad  quod  frustra  tempus  tereretur  de  privatis  eiusdem 
postulatis. 

His  auditis  et  bene  notatis,  posteaquam  dictus  loannes 
Kemény  principi  ea  retulisset,  motis  ex  Szecsen  castris  inter 
Palánk  et  Gyarmat  vigesima  sexta  eiusdem  mensis  subsistens, 
invitavit  me  tertio  ad  audientiam,  ubi  me  etiam  in  coena 
detinuit,  cumque  hóra  coenae  instanté  serum  esset  tempus, 
pauculis  verbis  exposuit,  se  regnicolarum  difficultates,  circa 
c-oncessiones  Mtis  Vrae  in  tractatu  Tyrnaviensi.  praesertim  io 
negotio  religionis  factas  ratione  quarundam  clausularum,  post- 
modum  in  conventu  Bartphensi  limitatarum,  in  scriptis  decla- 
rare  velle,  ut  de  iis  Mtem  Vram  per  celerem  cursorem  infor- 
raare  possim.  Speraus  periculo  in  mora  existente,  Mtem  Vram 
super  eisdem  se  quantocyus  benigne  resoluturam. 

Subsequenti  die  misso  ad  me  memorato  Bálin  tíi,  signi- 
ficavit  se,  circa  quaedam  puncta  in  negotio  arcis  ac  bonorum 
Szadvara  mihi  assignanda  laborare. 

Die  vigesima  octava  misit  ad  me  saepcfatum  loaunem 
Kemény  ad  oppidum  Bátt  (ubi  ego  diverteram)  in  certis  pun- 
ctis scriptonenus  transmittens  difficultates,  quas  et  ipse,  et 
regnicolae  in  congregatione  Bartfensi  circa  concessiones  iu 
negotio  religionis  Tyrnaviae  factas  adinvenerunt,  cupiunt<iue 
meliorari,  ne  aliqua  futuris  temporibus  occasio  vei  matéria  ad 
disput-andum  supersit. 

Ostendit  quidem,  legitque  iterato  coram  me  considerate 
memoratus  loaones  Kemény  puncta  difficultatum  illarum  per 
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iimos  !is3Ígnata,  sfid  iteram  ad  se  recepit,  iiuae  tamen  ego  ilili- 
(■eiiter  notavi  et  a^siguavi  Vrae  Mtí  proxime  transmitteada. 

Quiuitum  ad  septeni  cumitatua,  licet  ante  hac  ad  postf- 
103  sttos  principes  Trausylvauiae  fiituros  eosdein  conferri  .l 
Mte  Vro  desideraverit,  tunc  tamen  deposita  illa  aua  praeten- 
sione,  pei-  saepefatiim  loauuem  Kemény  declaravit  se  ulteriiis 
iionuisi  ad  personam  suam,  et  iilium  maiorem  natu,  iutiiorem 
principem  couferri  praetendere,  eo  «iuod  in  provecta  aetati' 
cDustitutus,  loQgain  sibi  TÍtam  poUiceri  non  posset. 

In  negotio  Tarczal,  et  Szadvara  fecit  et  misit  aliquas 
uotiitionea  Mti  Vrae  sacrmae  proxime  commuaicandaa  per  siu- 
giilarem  cursorein,  íjuas  ipsémet  quautocjua  ad  Mtem  Vrani 
expediri  diligeuter  atlursit.  Ego  Yero  antequam  cursorem 
eipedirem  audieutiaiü  mihi  dare  deaideravi,  ut  praetenaioni's 
iptiius  vei  in  acriptia  vel  ad  minua  ex  ipsiuamet  ore  excipereuj. 

Frogreasi  itaqiie  ab  oppido  Bátt  ultima  lunii  prope  San- 
ctum  Benedictum  de  iuxta  Gron  ad  Machkarev  castra  locans 
urdinationem  fecit,  útin  ipao  itiuere(BÍquidem  ille  aliquotante 
horia  (atc)  praeceaaerat)  ad  ipsum  pro  audientia  diverterem.  Cui 
ordiuatioDÍ  memet  accommodana  diverti  ad  ipaum,  et  cum  in 
striptis  praeteusionea  suas  dare  uoluerit,  haec  aequentia  pnntta 
i'x  ore  ipaiua  iwice))!. 

I'nmo.  Ad  inipnriitn  meum  quaesitum,  íta  respandit :  8e  i'uin 
Mte  Vra  libere  iustoqiie  ac  houesto  título  paeem  coQcludere  posse  e", 
quud  confoederati  ipsíus  promissie  non  Bteteríut.  et  sic  uon  Bervatis 
promissionibus  pactuin  violaruut.  Atterura  est,  quod  lícet  cum  Gallo 
arctam  habeat  confoederationem  ad  termiuum  iatn  iam  praeterlabeii- 
Aam,    Svecis  tamen   nulla  prorauB  confoederatíoiie  se    obligatum    hí- 

2-<io.  Rogavit  Mtem  Vram,  ut  difficaltateg  regiiícolaram  in  Dego- 
tia  religioaia  Tyraaviae  factas,  iuxta  assignatas  clausnlas  tollere  :«:. 
meliorare  non  dedigiietur.  Qut>  facto,  si  privatis  aubaequeotibuB  prne- 
teiiflionibnH  suis  Mtas  Vra  clementer  annuerít,  pax  omnino  concludEitiir. 

Haec  auteni  fuerunt  ipsius  privata  poatulata. 

Primo,  Petiit  sibi  conferri  arcem  Tokaj,  iu  trecentis  millibns  flu- 
r^iiit  Hii  seirum  virilem,  quod  deficiente,  ut  praefata  summa  reduudrt 
ad  ifeiLum  foemineum,  vei  quibus  ipse  legaverít,  boais  in  eo  casu  ná 
fíicLitji  redenntibiiB. 

Petiit  item  ad  eandem  arcem  Tokaj  Buprafatam  anmiaam  pro 
aedificio  JDecribi  quiuquagtuta  millia  floreiiorum,  nonnuilis  banc  pnic- 
teagiDueru  fulclbns  argumentís,  et  potissimum,  quod  propugoacula  ariis 
illiufl  ei  parte  fluviorum  propediem  eerlo  certiua  corruerent,  iiisí  tem- 
p«eiive  Eubveuiatur,  Coiiteutum  ee  obtulit,  ut  aedíficia  eirea  illám  arucoi 
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fíenda  per  intelligentes  magistros   murarios  identidem   revideaiitur  et 
aeatimeutar. 

Pöstulavit  insuper  arcem  Regecz,  relicta  arcé  Szadvara  sibi  a 
Mte  Vra  inscribi  in  centum  miliíbus  floreuis  per  Mtem  Vrain  dno  pala- 
tino  solveodis,  ipse  autem  residiia  sexaginta  milÜa  eidem  iiumeratunis 
— esset  eodein  pláne  iure  et  couditionibiiB,  qnibus  arcem  Tokaj  et  Tarczal 
existiinans,  memoratam  arcem  ac  bona  nonnisi  in  centum  et  sexaginta 
millibus  possideri. 

Inhaesit  priori  suae  praetensioui  circa  Eched  et  Nagy-Banya 
ratione  iuris  regii,  cum  8olit«  clausula,  Balvo  im*e  alieno. 

Haec  si  a  Mte  Vra  sibi  conferentur,  promisit  se  quoad 
aeptem  coinitatus,  ratione  posteritatis  mecum  peues  pleuipo- 
tentiam  a  Mte  Vra  denuo  submitteiidam  ita  conclusurum, 
(j[Uüd  vei  ipsa  Mtas  Vra  cogitare  mihiine  posset. 

Periculo  verő  in  mora  existente,  rogavit  Mtem  Vram 
pro  celeriori  circa  haec  omnia  benigna  resolutione. 

Praeter  haec  confidenter  Mti  Vrae  significare  voluit: 
Quod  si  in  hac  pacis  tractatione  d.  comes  palatínus  consiliis 
Mtis  Vrae  aderit,  se  nunquam  sperare  finem. 

Addidit  in  coUoquio  familiari  svecicum  qiiendam  ritma- 
sterum  ad  se  venisse,  cum  bona  spe  de  Bruna  expugnanda, 
qua  capta,  quod  Durstenszon  Posonium  statim  obsidebit. 

Finita  audientia  cursorem  ad  Mtem  Vram  quantocius 
expediri  diligenter  adurgens,  et  castra  illinc  promovens,  prima 
die  lulii  ad  pagum  Kovaczi  substitimus,  atque  illinc  Matthiam 
Senquiczi  equo  postario  et  aliquoi  militibus  eidem  a  priucij)e 
concessis,  celeri  cursu  ad  Mtem  Vram  expedivi,  ac  per  eundem 
negotia  ad  illud  usque  tempus  tractata,  cum  signatura  priu- 
cipis  ratione  Szadvara  et  Tarczal  (cuius  supra  memini)  literis 
meis  annexa  transmisi. 

Antequam  tamen  discederet^  a  dno  loanne  Kemény  sepa- 
ratim  ductus,  valde  diligenter  ac  sub  iuramento  examinatus 
est,  an  aliquos  literas  a  d.  comite  Sigismundo  Forgach  ad 
fratrem  suum  Adamum  Forgach  sonantes  apud  se  haberet? 
Cui  ipse  respondit,  se  nullás  habere,  praeter  quasdam  a  Ste- 
phano  Forgach  ad  dnum  palatinum  scriptas,  ratione  salvi  con- 
ductus,  penes  quem  ad  sepulturam  parentis  sui  proficisci 
posset. 

Expedito  cursore  progressi  sumus  versus  Nagy-Tapol- 
csan,  ibique  quatuor  dierum  spacio  commorantes,  Duklas  cum 
exercitu  suo,  qui  (prout  diligenti  attentione  squadrones  videre 
et  notare  potui)  mille  quingentorum  equitum  numerum  nou 
excedebat,  advenit,  et  se  cum  principis  armada,  filio  eiusdem 
Sigismundo  Rákóczi  cum  certis  cohortibus  obviam  ipsi  prod- 
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eunte,  se  coniuugeus,  eodem  die  Duklusz  et  ofticialtts  ipaius 
Ittuttí  excepti  rtuut  codtíyío. 

Fost  quiirtum  diem  castris  ex  Xagy-Tapok-san  niutis. 
ubi  ad  pagum  Ripnye  pervenisseinus,  sejitinia  die  memorati 
meosÍB  Matthiaa  Sengviczi  rum  beuigua  Mtis  Yraé  resolutione 
redut,  biüasque  a  Mte  Via  ad  me  datas  lítenis,  cum  nova 
plenipoteatia,  (cuius  vigore  de  septeni  romitatibus,  ulteriorem 
tractatum  institueie  potueriia)repraesentavit  Signifiuauspriii- 
dpicursoreni  meiim  adTCnisse  a  Mte  Vra  cum  lesolutiuiie, 
deaideravit  eam  per  me  3ibi  scriptoteiiiia  eshiberi. 

Motis  ex  Tapolcsan  castris  ubi  ad  pus^cssiouem  Kraku- 
fan  üominatam  perveutura  fuisaet,  insiiiiMvit  príuceps,  st; 
omnibus  occasionibus  proDiptum  esse  uiihi  ;iiLdt(.'ntiam  itoiice- 
Aere,  et  de  pacis  inediis  oreteuus  tractaic  ;  verum  gallieis  et 
sTecicis  legatis  sibi  ad  latiis  coiistitutiij,  <iuidquid  iuter  ni>s 
lepetitis  palám  aiidiontiis  tractatur,  et  coucluditur,  id  totiini 
muleatíi  et  importuno  auo  accurau  deatruere  uituntur. 

Ideoijiie  coii3ultiu8  se  iudicare  sigttifictTit  ai  mediü  uon- 
Sdeutis  sui  huminis,  Basilii  Balintti,  íjuem  aliaa  etiam  iu 
(liversia  commisaionibus  ad  regea  et  priucipes  iinperii  expediro 
solitus  est,  res  secretius  tractaretur. 

Cum  itatiiie  propria  experieutia  mihi  optimc  cousti terít, 
j^allieum  legatum,  Duklasz  aliosque  identidem  submÍNSon  cou- 
foederatonim  legatos,  publicia  audieutiamm  meiirumaolemiii- 
tatibus  veheiueuter  moveri,  et  totiea  tinitis  Minlientiia  ad  jii'iu- 
dpem  ri'currere,  quiii  ipsum  líiiklasz  et  ultü  i;ilcs  ipsius,  mibi 
mertem  minai'i,  dedi  libeuter  aaacQsum  t:ili  )>r)ticipia  iusiiiua- 
(ioni.  Salvft  tameu  iu  omnibus  civesarea  el  legiu  Mtis  Vrau 
iiuthoritate,  iu  simílibua  legationibua  obaervari  aolita. 

Et  sic  iuxta  beuignam  Mtia  Vrae  vobnitiitetti  publica 
poatbabeudo,  rem  a  privatis  principia  jiiMi^lciir-ionibus.  eius- 
demque  contcutatione  (ipso  etiam  priiicipr  il;i  vnlmtc)  assii- 
ineuB,  mediu  memorati  Balintfi,  resolutiom^m  ilti-  Vrae  iu 
Oírtia  punctis  in  posseaaione  Krakovan  acjitint.i  iVw  .\ii(íiisti 
stríptotenus  exhibui. 

M   Tlll-iV,ill  iu 
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Vram,  centuin  milIibuR  in  se  assumptis.  ita  quidcin,  iit  residuam  partom 
nimiruin  ctiutum  ct  sexagiuta  millia  florciioram  prínceps  dno  palatino 
pei-solvat. 

3-0.  luB  regiuin  iu  arcé  Echyed  et  Nagy-Banya  in  casii  defectus 
seminis  modemorum  posscssorum,  Mtem  Vram  clemeiiter  ipsi  conferre 
salvo  iure  alieno. 

4-to.  Septein  comi latos  parti um  regni  Hungáriáé  superiorum  beni- 
giie  ipsi  conferre  Mtem  Vram  sub  iisdeni  couditionibus,  quibus  Gábriel 
(luondani  Betleu  possidebat,  volentibns  iisdem  comitatíbcís :  speraiis 
Mtas  Vra  rcspectu  benignae  gratiae  ac  nmnificeutíae  suae,  in  sápra- 
spccificatis  collationibus  privatorum  dominiomm  erga  ipsum  principcm 
ciusdemque  haeredes  declaratae,  minimé  postnlaturum,  ut  haec  couces- 
8Ío  cmn  gravi  iactura  status  publici,  ad  aliquem  filionim  suorum  quo- 
quo  modo  cxtendatur,  tanto  magis  cjuod  ipse  prínceps  iu  nupera  audi- 
cntia  per  me  obtulit  Vrae  Mti,  quod  si  ad  alia  prívata  sua  postulata 
optatam  obtinuerit  rcsolutioncm  ita  se  accommodaturus  est,  quod  vei 
ipsa  Mtas  Vra  cogitare  vei  sperare  minimé  potuisset. 

5-to.  Quod  praeteusiones  regnicolarum  et  statuum  concemit, 
ratioue  í{uaruudam  mutationum,  in  benignis  Mtis  Vrae  concessionibus 
eisdem  factarum,  bcnigne  desiderare  Mtem  Vram,  (juatenus  puneta  prae- 
(iicta,  iam  autea  cum  satisfactioue  commissaríorum  utriusque  partis 
accordata,  prout  in  tractatu  Tyruaviensi  couclusa,  ac  determinata 
Hunt,  in  suo  esse  maneant,  nec  quicquam  in  ea  parte  immutetnr  ant 
mitigetur. 

Interim  dum  haec  inter  nos  aguntur,  filius  principis  cum 
loanne  Kemény  et  copiis  tam  hungaricis  quam  svecicia  ad  Tyr- 
naviam  denuo  expugnandam  proficiscüntur  die  septima  memo- 
rati  mensis  Augusti. 

Exhibita  in  scriptis  principi  memorata  Mtis  Vrae  reso- 
lutione,  caeptum  est  agi  realiter,  per  saepedictum  Basilium 
Balintfi,  qui  inter  principem  et  me  saepesaepius  etiam  per  vias 
secretiores  internuncia  fideliter  relerebat. 

Assumptis  per  principem  in  accuratam  considerationem 
punctis  resolutionis  Vrae  Mtis,  per  me  scriptotenus  exhibitis, 
chauzio  Budensis  vezerii  cum  trecentis  circiter  insignibus  equi- 
tibus  isthuc  adveniente,  post  duorum  vei  trium  dierum  spácium, 
responsum  tale  dedit : 

Primo.  Contentum  sereddi  benigua  Mtis  Vrae  resolutione  ratione 
arcis  Tokaj  et  Tarczal,  paratumque  esse  deponere  dno  Homonnai  ceu- 
tum  millia  florenorum  inxtA  oblationem  suam  in  ti*actatu  Tymavieusi 
deciara  tam. 

2-do.  Se  non  putasse  super  arcé  Regécz,  ultra  summám  centum 
et  sexaginta  millium  ílorenorum  haberi.  Atque  ideo  assumptis  per 
Mtem  Vram  in  sese  centum  millibus  florenis  paratus  ipse  erat  sexagiuta 
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milliii  dno  palaCiiiii  rumnTiire.  (Jiiin  vt-rrt  postea  iiitdlc\it  f 
MtpT  dii^U  ari'e  Rcgi'i-x  habitam,  ad  duceiita  et  geiugiota  Tnillia  Horc- 
íjanua  uxtendi  postuliLvit  a  Mte  Vrn,  ut  íreiitiim  ct  sexagintn  intllia  in  - 
M.'  asíuinere  digiiaretiir,  ipse  quoque  ceiitum  Diilüa  dno  palatiiio  niímc- 
DitQrua  eflíiet  Íii  duobtií'  terminie  iutra  auiii  spadnm,  ita  nt  inscrípl.in 
ült  in  dnceiitÍB  el  sexaginta  millibus  iure  porpetuo,  ad  sexam  virilcui, 
üt  proreuB  couditionibiiB,  quibua  arx  Tokaj  et  Tarczal, 

3'tio.  Quoad  Ecsied  et  boiia  ad  eaiidem  perthieiitia  (.'ontcutiiin  hc 
pfee  benigiia  MHs  \'riif  rcaolutioiie  tatione  iuria  regii,  slbi  ac  posteri- 
lali  ml  utruini|iii-  tjf.viiin  coiifereiidi,  ciun  ea  dcclaratíoiie,  i|iiod  |x>st 
ilrfectuin  EVniiijÍH  ilii'iLiun  Stephaiii  et  Fetri  Bctlen,  statim  ai;  defacto 
ubMjDc  iilla  ultpriori  ililattoiie,  bonn  illa  ipái  et  haeredibiis  siii»  asni- 
fiicnttír,  (|uiu  iiuo  iiou  sit  iMjutm  reversalvs  dictonim  diioruin  Betkn,  ni 
ini^io  tcmporc  mntuo  iiitcr  ee  convenieiites,  iii  signum  succesiiioiiiB  uli- 
<|iia]ii  portionéin  ex  dirtie  bonís  jicr  maniiB  traderc  volucriiit. 

4-to.  Qiuindum  ad  Mptcin  comitatue,  paríter  sc  eontentiiin  ruddi 
fleraenti  MtÍ8  Vrae  rMolutíoiie  aBeeriiit,  oinisHa  hac  claiisiila  :  Volenti- 
bns  eisdem  co[iiitHtibiit<;  ct  cuin  hac  r|ii(H|ue  declaratjoue,  <|uod  coniila- 
tiií  7HkinsrieiiBÍíi  tiim  arcc  Zakmár,  comitatufl  verő  Zabokheusís, 
tiiin  an'e  Kalló  eo  iiire  flibi  (-oiiferH.iitur,  quo  Stephaiio  olim  Boeskny 
fiierant  rollati ;  aive  verő  duiieu  ex  poeteritate  sua  principes  Transylvn- 
iiiaf  futuri  siidI,  il  ipi(H]UC  posaidere  poxaiot,  libeniin  r|uoqiie  sit  sjbi  a<' 
huredibiiK  boua  nd  HTcem  Zathinár  perttiientia,  alÜH  quibuBvix  oppi- 
gnorata,  ad  corpiiB  boiiorum  rcdimere. 

Híb  praeDiisiiis  depideravit,  proiit  et  autehac,  pro  aedificio  areis 
Tukaj,  ruiiiam  ex  ornni,  sed  pudfsimf.  ex  parte  flnviorum  mini  tan  ti  a. 
i|uin<[iiaginta    miltia    floretiorum     summae    c apifal i    inHcribenda,    sibi 

Pantiír    pro    a«lififÍo    Sárospatak    viginti    quinque   rnillia    Bo- 

Iti-m  pro  aedificio   Muiikuch    viginti   íjninqiie    millia  floreuoruin. 

Quae  quidecn  aedificia  iit  suo  teinpore,  [ler  oertos  expertoü  magi- 
ílroH  mechanicos  pii-enmspiciaiitiir  ct  aeHlimentur,  eonteututn  5e  obtulit. 
In  negolio  rejigionis  limitatofl  iu  eongregatioiic  Bartfennj  rUusulas 
dwidpravit  aiipra  omnia  a  Mte  Vra  olementur  admitti,  pro  lollendÍi«, 
'|iiae  futurÍB  teuiporibiis  exiiide  se'iui  posseut,  difficultatíbus. 

Deniiiue  postidavit  ei  eamera  NovÍKolieuBi  quingentoe  ceiiteiia- 
tiiit  cupri  sibi  a  Mfc  Vra  dari.  Ae  iusuper  ut  a  vigesima  sexta  Április 
umues  proventuE  nioutanaruni  eívitatiim  ac  fodinanim,  ueque  ad  eoii- 
ilneionein  paeie  ipni  retinquantur,  oniiiino  desideravit.  Quam  laincn 
Fuun  praeteuBiouem  ad  meam  rcplicam,  videlicet  ut  proveutua  illi,  hí 
qui  fu peressel it,  pro  ciiltura  foilínarum  pciic  deeolatarum  applicentur 
illii'O  deposiiit. 

His  a  Mte  Vra  beuigne  ipsi  concessis,  obtuHt  se  ad 
paceip  cum  Mte  Vra  componendam. 
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Ego  verő  antequam  has  ipsius  novas  praetensiones  praeser- 
tim  de  duobus  comitatibus  Ultratybiscanis,  ac  praesidiisZakmár 
et  Kalló  transmisissem,  institi  apud  ipsum,  ne  superfluis  peü- 
tionibus  Mtem  Vram  gravaret,  contentusque  esset  prioribus 
amplis  ac  largis  Mtis  Vrae  oblationibus. 

Ipse  verő  ab  his  suis  praetensionibus  desistere  noUens 
desideravit  ad  Mtem  Vram  pro  benigna  eiusdem  resolutíone 
transmitti  per  singularem  cursorem. 

Ad  cuius  iiistautiam  denuo  Matthiam  Senkuiczi  13-a 
die  memorati  mensis  ad  Mtem  Vram  ex  Blrakovan  expedivi. 

Triduo  ante  venerat  ad  principem,  nomine  confóedera- 
torum  legátus  svecicus  Alexander  Eschen  pro  soUicitando  cele- 
riori  adventü  eiusdem,  et  exercituum  suorum,  et  coniunctione 
generáli,  cum  Dorstenszonio.  Verum  habitis  superinde  consi- 
liis  conclusum  est,  principe  cum  certa  parte  armadáé  rema- 
neute,  filium  cum  potiori  parte  exercituum  expedieudum. 
Eodem  itaque  die  quo  ego  Matthiam  Senquiczi  ad  Mtem  Vram 
expedivi,  filius  quoque  principis  Sigismuudus  Rákóczi,  adiuncto 
sibi  loaune  Kemény  cum  flore  militiae,  quinque  tormentis  et 
certis  curribus  frumentariis  secum  assumptis  profectus  est  ver- 
sus  Album-Montem  in  Moraviam. 

Die  decima  quarta  Augusti  castris  ex  Krakovan  motis 
ad  possessionem  Koztollian  pervenimus.  Neque  ibi  diutius 
morati,  sequenti  decima  quinta  die  versus  Szomolyan  perveni- 
mus, interque  arcem  Szomolyan  et  Nádas  princeps  castra 
metatus  est.  übi  ego  in  curia  Pongratiana  ex  ordinatione  priu- 
cipis  divertens  a  Svecis  inopinate  circumventus,  qui  turmatim 
hospitium  meum  invaserant,  in  periculo  versabar,  nisi  milites 
])rincipis  et  ipse  quoque  Duklasz  in  persona  intervenissent 
Quamobrem  sequenti  statim  die  iussu  principis,  pro  securiori 
hospitio  ad  oppidum  SzomoUyan  tentoriis  principis  vicinum 
deductus  sum. 

Aliquod  diebus  ibidem  commorantes,  communis  rumor 
erat,  quod  illinc  princeps  directe  ad  obsidendum  Posonium 
cum  castris  progrederetur,  ibique  cum  Dorstenszonio  capta 
Bruna,  vei  certe  obsidione  soluta,  generalem  facerent  couiun- 
ctionem ;  sed  opinio  fefellit.  Redeunte  enim  cursore  meo  a  Mte 
Vra  vigesima  príma  die  praefati  mensis,  circa  vesperum,  subse- 
quenti  statim  nempe  vigesima  secunda  die  summo  mane,  sub  ipsa 
aurora,  motis  illinc  de  repente  caötris,  per  Album-Montem  trao- 
seuntes,  eodem  die  ad  Korlátkö  perventum  est,  ubi  spacio  duo- 
rum  dierum  subsistentes,  ac  tertio  tandem  illinc  moventes, 
princeps  ad  oppidum  Szenicze  castra  metatus  est.  Dataque 
mihi  ibidem  audientia,  benignam  Mtis  Vrae  voluntatem  per 
Matthiam  Senguiczi  allatam,  oretenus  declaravi,  nempe  circa 


1645.  DICS.  10. 


.tlia  ipshi^  pniítnlata,  pro  ínnata  sua  cleioeiiti:)  el  beuignitaW, 
itiia  eiga  reguum  sinim  Hungáriáé  ducitiir,  henigniim  prat'- 
huisso  assensum. 

Quaütum  verd  ad  duos  comitatus  ac  [uacsidia  Zakiuár 
tt  Kalló,  quae  etiam  :\A  posteritatem  sujini  iiriricipetí  ncnipe 
Tr.tnsyWaniae  futuroa  exteodi  desiderat,  nli  i;r:ive3  et  ponde- 
rosas  nonsiderationos,  uullo  modo  consentiii'  imtest,  Neqiie  id 
principeiu  opbirü  dfl)orc  se<l  potius  cODtenttira  rt>dili,  .impHsHJ- 
mis  aaepius  declaratis  Mtís  Vrae  oblationibiis. 

lile  vicissim  contrariis  rationibuft  eYÍm-<;re  conatus  est, 
Mtem  Vrm  merítő  ipái  etiam  duobus  illis  coniitatibus  jivaesi- 
diisque  et  arcibus  Szakmar  et  KáHó  gratificari  dobon'  vol  iis 
considcrationibus. 

1.  tjaod  coDolusa  hac  cum  ipao  (Jesiderala  pacu,  .impKor  viit 
ad  DnÍTersalem  pacem  iii  iniperio  tr&ctandani  et  concInüendaTii   apo- 

2.  Produxit  inihi  legendám  pacificationem  V'i^iiiieii»CDi  qi:nm 
ipse  recenter  denoo  imprimi  ciiravit,  Htijue  en  oi  ilemonistravit  Ste- 
phtno  BocBkaj*,  uiiico  illius  temporis  AnguatÍMiniai'  donius  Aitatrii 
Ii08ti,  i|aarii  nmplae  et  iHTgac  fuerínt  eonceítsiuiii'''  CactítP  in  boiiÍH  eve- 
lenuticie  et  necularibu^,  atijue  ctiain  aliquot  i:oiliíi.iuIiii»  iure  haeredi- 
Urío  ip«i  iiiBcríptis ,  imptrio  tiim  tetnporís  et  ] 
íd  flore  extetentíbua.  Qune  cum  defacto  ab  aiiiiis  [<!iii  IIiiih  validi.-)  belln- 
rnm  tempestatiboa  undiijue  concussa  non  soltun  L'Liljiata  et  exliaiiitta 
lint,  veruni  etiam  ab  inimicis  Mtia  Vrae  maiori  f\  parte  oci-iipnta. 
qtuuto  niagis  ipái  poteiitiwiinia  Mtia  Vrae  }iOBtLbuti  i'inifocderAti)  in  tali 
Króm  atatu,  et  Don  Bolnm  totiiu  imperíi,  sed  et  rejiruorum  ae  proviii- 
cianuu  haei-editaríarum  Htia  Vrae  niiseranda  cunstitutínne  I 
tibua  dietíni  (jraviciribiis  periuiilia  diio  illi  coniitatiia  c 
udliu,  ipái  ae  haeredibiis  síiis  conferri  debeuiit.  Nci 
hac  Bua  praetenalonc  récédére  vcllu.  vei  eo  potia.-'iii 
necnti  Dieuioria  teueat.  ((nantaa  ipse  in  prinL'Í|iMlii  si 
nwleatiaa  ex  illis  uumitatibua  ae  pracaidiU  páti  ilt'liiii'i' 
eüam  poaleri  ipsiea  cusdein  iniuríaa  ex  íIIIh  loeÍ!<  fi'vri'  iIi'Ij 
ttts  iiiliaeait  Imie  auae  prAeteusioni. 

Quo  ipsiu9  animu  obstiuato  auimadverso,  sij^i 
Mte  Vra  íu  inaudatÍB  habere,  ipiod  si  ille  huic  suao  jnue- 
teDsioni  cedere  omnino  nollet,  accepta  ab  eodem  veiiia, 
recederem. 

Ipse  siimpta  aliquantíspei'  io  ctia&jdor^itionou]  hac  Mtis 
Vrae  resolutione  reBpoudit,3e  disceaaum  mnuii  impedire  imlI 
iietiue  poase,  Atque  ideo  si  ea  est  oniniiiiotl:i  ^flis  Vrao  bpiii- 
Knn  ToluntaH,  ut  hac  <le  caii3<a  hiterniptii   pricis  tmctalii  iiio 
re?ocare  velit,  concessa  mihi  aboiindiJiceiiti:! 
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lit  vigore  obligatiouis  et  salvi  conductu?  aui  sufficientem  comi- 
tivam,  usque  ad  locum  secnrum  ordinari  facere. 

Accepta  ab  eodem  renia,  ubi  ad  hospitium  meum  yenis- 
sem  et  currus  pro  discessu  onerarentur,  aperuitmihi  Matthias 
Senquici  apud  se  haberi  iu  reservato  alias  literas  a  Mte  Vra 
sibi  eo  fine  concreditas,  ut  si  Rakoczium  propter  illas  praeten- 
siones  suas  ad  ruptiiram  tractatus  venire  animadrerteret,  in 
eo  casu  exhibeat. 

Qiias  cum  ego  accepissem,  intellexi  Mtem  Vram  clemen- 
ter  annuisse  ut  in  tali  casu  ad  nova  quoque  eiusmodi  ipsius 
postulata  ratione  arcium  Kalló  et  Szakmar  procederem.  Atque 
ita  insuper  auctionem  desideratam  pro  aedificiis  Saarospatak 
et  Munkács,  et  petitam  cupri  quantitatem,  sicut  etiam  duos 
illos  comitatus  Szakmariensem  et  Szabolcsensem,  si  omnino 
aliter  fieri  nequiret,  gradatim  procedendo  ipsi  promitterem, 
pacemque  concluderem. 

Intellecta  hac  Mtis  Vrae  benigna  voluntate,  misso  ad 
priucipem  Balintfio,  recenter  ad  me  alias  Mtis  Vrae  literas 
pervenisse,  quarum  vigore  tractatu  redintegrato,  ultra  quam 
antehac  circa  praetensiones  ipsius  me  progredi  posse  si- 
gnificavi. 

Princeps  accepta  libenter  hac  nova  tractandi  insinua- 
tione,  negotium  distulit  ad  proximam  stationem. 

Motis  itaque  altero  die  ex  Szenicze  et  ad  fluvium  Mora- 
vum  penes  possessionem  Kopcsan  coUocatis  castris,  principeet 
aliis  eiusdem  officialibus  a  Duklasz  in  arcem  Holics  ad  pran- 
dium  invitatis,  hospitium  mihi  in  memorata  possessione  Kop- 
csan ordinatum  est,  ubi  etiam  Duklas  cum  exercitu  suo 
divertit. 

Invitatus  sequenti  die  ad  audientiam,  tractatu  denuo 
inchoato,  retuli  principi  Mtem  Vram  ex  ea  qua  erga  regnnm 
suum  Hungáriáé  ducitur  paterna  affectione,  eiusdem  conserva- 
tioni  et  tranquillitati  consultum  esse  desiderat,  offere  ipsi  , 
duos  comitatus  Zathmariensem  et  Zabolcsensem  cum  arcibns 
Zakmar  et  Kalló,  ipso  decedente  ad  filium  maiorem  tiatu,  prin- 
cipem  iuniorem  cum  declaratis  conditionibus. 

Ipse  verő  hac  Mtis  Vrae  oblatione  non  contentus  institit 
priori  suae  praetensioni,  ut  ad  omnem  posteritatem,  qui  nempe  . 
ex  ea  principes  Transylvaniae  futuri  essent,  conferantur.  Cum 
a  tali  suo  proposito  récédére  noUet,  obtuli  ipsi  etiam  ad  filium 
minorenuem  Sigismundum  Rákóczi,  si  tamen  princeps  futu- 
rus  esset. 

Ipse  post  multas  ultro  citroíjue  factas  replicas  aquievit 
tandem,  memoratos  duos  comitatus,  ipso  vita  functo  ad  duos 
dumtaxat  filios  cum  ea  conditione,  quod  si  etiam  filius  minő- 
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rennis  princeps  TraiiBylvaniae  non  fieret,  hor  uou  olistante. 
t;iiniuain  priíatu3  dnus  vita  sua  durante,  ens  [lussidere  possit. 
lilud  3uper  addeudft  quod  illia  decedentibus,  liticrüden  ipsomin 
toasculini  aexus,  in  arcibus  Zakmár  et  Kálin  (comitatihus  ad 
Zsenin  redeuntibus)  cODtinuo  succedant. 

Reaponili  eg<i  hoc  absolute  fieri  non  pnsse,  iicquu  t 
con?eDÍen8,  ut  privatus  aliquia  dnus  comitatu-;  piissideat.  Ipse 
econtra  asaeruit,  e  re  potius  Vrae  Mtis  foiv.  si  nt  privatus 
dnu9  filius  ipsius  comitatua  illos  possidebit,  ph  potis 
respectu,  ut  Turca  animadvertat  comitatURnnn  iiire  transylva- 
nico,  3ed  ex  libera  ac  munifica  Mtis  Vrae  c-ollatione  possiden. 

Qnoad  arces  Zakmár  et  Kalló:  poat  longas  utrintjue 
ftoet  contra  factas  diaputationes,  eo  rem  deduxi,  ut  ad  haere- 
des  memoratorum  filiorum  auorum,  non  alitfr  iliriíentur,  quaui 
si  princeps  Transylvahiae  futuri  essent. 

Facta  aaepenumero  aubsidii  Mtia  Vrai'  mentioné,  petiit 
articulia  inseri,  ut  in  eo  caau,  ai  ob  hanc  pai'is  (íouclusionem 
a  Tnrca  ve!  aliia  infeataretur,  teneatur  ipsi  Mt,ia  Vni  sulisí- 
dnim  dare,  eique  facultatem  concedere,  utiii  t^di  i:asu,  in  ditio- 
nibus  Mtia  Vrae  arma  coetnere  et  exercitun  ronducere  poasit. 
Spem  ipsi  ego  oreteous  feci,  Mtem  Vram  in  siniili  casn  auxi- 
lium  ipsi  non  denegatnram. 

Caatnim  Szerednye,  aiquidem  repetitis  saepe  vicibuM 
deaideraverit  sibi  a  Mte  Vra  concedi  ad  rediriifodum,  et  toties 
in  ea  praetenaione  sua,  repulsam  fuerit  pasMis  i'um  es  testa- 
mentaria  dispoaitionfi  Francisci  quondam  l)ul»'^  memoratuin 
caatellum  et  bona  ad  id  pertinentia,  consortum  suani  eoucer- 
nant,  petiit  denique  útin  proxime  futuria  regui  comitiis  Mtas 
Vra  negotium  hoc  iure  revideri,  et  finaliter  decidi  i;uret. 

Ad  baec  ut  benigna  Mtia  Vrae  annuentia  accederet. 
ipsomet  principe  ita  deaiderante,  denuo  Wiitlhiam  Senquiczi 
celeri  curau  TÍgesima  septima  praefati  mensl-  :id  Mtem  Vram 
espedivi,  cum  quinque  equitibus  ipsi  pro  comitiva  iuasu  prin- 
cipis  adiunctis.  Qui  in  ea  profectione  aua,  iti  iiiiíintiB  versatus 
fuerit  periculia,  non  dubito  Mtem  Vram  ab  ip-iicnet  clementer 
intellexiase.  Nam  auecicia  et  Rakocziania  rnlinrtibus  aliquot 
lioris.  ante  diawsaura  eiuadem  coniunctim  ewirreutibus,  ipae 
a  Suecis  interceptua,  applicatis  ad  caput  aliqimd  jiistolis,  certo 
interfectus  fuiaaet,  et  scrípta  apud  ipaum  in  iK'gotio  paciGca- 
tionia  babita(quae  princeps  certis  consideratimiibua  in  secreto 
laberí  volebat)  ailempta  essent,  nisi  exercitus  Kakocziaui,  viso 
principis  aalvo  conductu  ae  aeTiriliteroppoauiisi'nt.  lUinc  libe- 
ratua  et  paulu  ulteríus  cum  sociis  progresMiw,  denuo  incidit 
h  exercitus  Mtia  \'rae,  militea  Rákóczianos  in  l'ugani  coii 
I      a)B  magna  fúria  insequeutea,  a  quibus  ipse  ft  sitcii  yquia  et 
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rebus  suis  spoliati,  vita  quoque  prÍTari  debebant,  nisi  singulari 
dei  beneficio  fuissent  conseryati. 

Interim  castris  principis  ab  hac  parte  fluvii  Morári  ad 
saepefatam  Kopcsan  haereutibus  comitatenses  unanimi  Toto 
principem  acceserunt,  rogantes  humiliter,  ut  memor  suae  pro-- 
missionis  liberos  illos  ad  dornurn  suarn  dimitt^ret.  neve  coutra 
obligationeiTi  suam  e  regnb  ipsos  educeret. 

Respondit  princeps,  se  promissionis  suae  memorem  esse, 
ideoque  ipsos  invitos  e  regno  educere  nolle :  ita  tamen,  ut  ipso 
cum  exercitibus  suis  in  Moraviam  abscedente  ipsi  comitatenses 
ibidem  permaneant,  et  caesareanis  diligenter  advigilent. 

Ipsi  animadvertentes  srmum  archiducem  Leopoldum 
cuni  armada  Mtis  Vrae  ad  arcem  Dévén  in  proximo  esse  vi- 
cinio,  maluerunt  principem  in  Moraviam  extra  regniim  sequi, 
quam  manifesto  periculo  se  exponere.  Ego  quoque  saepius 
antehac  cum  protestatione  principi  significavi,  me  cum  illó  ex- 
tra regnum  proficisci  nolle,  praesertim  si  Dorstensonio  se  se 
coniunxerit,  nulla  ab  ipso  habita  securitate,  sed  cum  animad- 
vertissem  tractatum  pacis  in  bono  cardine  versari,  eiusque 
propediem  componendae  certam  quasi  spom  affulgere,  non 
feci  amplíus  difficultatem,  accepta  ab  eodem  assecuratione. 
quod  rae  tanquam  cor  suum  a  Suecis,  et  aliis  quibusvis  tue- 
bitur. 

Haec  dum  aguntur,  accopto  runiore,  quod  srsmus  Leo- 
poldus  arcbidux  relictis  impedimentis  l>ellicis  cum  certis  lúil- 
libus  equítum  insignium  Germanorum  et  Hungarorum  iam  in 
progressu  esset,  castraque  princíipis  adoriri  intenderet,  eisdeni 
ctílerrime  motis  fluvium  Moravum  traUvSgressi,  ab  altéra  parte 
fluvii  in  loco  vicino.  ad  pagum  (juendam  sul)stitimus,  ubi  lárma 
trium  maiorum  tormentorum  explosionibus  denunciata,  ac  si 
srsmus  Leopoldus  iam  in  propinquo  esset,  ibi  quoque  non  diii 
morati  subsequenti  die,  sunimo  mane  iter  aggressi,  et  ad  duo 
milliaria  profecti,  ad  arcem  Lunibenburg  penes  fluvium  Dia 
princeps  castra  metatus  est. 

Ét  certe  si  eo  tempore  exercitus  Mtis  Vrae  castra  prin- 
cipis penes  praefiitum  pagum  Kopcsan  ab  hac  parte  fluvii 
Aforavi  coUocata  invasissent,  facili  negotio,  illis  vei  fugatis,  vei 
penitus  deletis  ac  profligatis,  tormenta  omnia  cum  aliis  impe- 
dimentis et  oneribus  belli,  magnaque  curruum  oneratoruni  mul- 
titudine,  filio  principis  cum  flore  militiae,  in  iforavia  existente, 
adimi  potuissent. 

.  Positis  ad  Lumbemburgh  castris,  et  cursore  Mattliia 
Senquici  tertia  die  Augusti  a  Áfte  Vra  redeunte,  ubi  resolutio- 
nem  Mtis  Vrae  de  praemissis  i)unctis,  pro  voto  principis  attu- 
lissot,  habita  apud  eundem  audientia,   ])enignam  Mtis  VniP 
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^^^MNití&m,  ad  postukta  ipsíus  declaravi.  Quam  tanto  liben- 

^^Hpuxepit,  quod   iutellexerit  saepefatos  duoa  comitatus  ad 

^BIVB  qaoque  minorfonem,  tanquam  privatum  dnum  Mtem 

^'THim  contnlisse,  pliiiibus  verbis  exaggerans  siogiilarem  pa- 

:ium  suiiiu  aft'pftiiiii  et  :imorem  erga  eundem  filiiiia  suum, 

iiunquaiu  t'tindon)  vei  iii  miuiuio  ofteudisset,  promisitque 

III  litíoa  m-casiDiie.   |in>  grato  aiiimi  ubüoquin  declarando.  ad 

L      Mtem  Vmm  missiiruui. 

I  His  piacmisríiíi  obligavi  eum  sub  verbo  pmcipali,  quo4 

r     uihil   ampliufl    iiinovuttiras   ac   petituruR   esset    Ac   tandem 
i   i  iiudeiidis  utriuínu' iiacificafionis  et  assecurationum  articu- 
l:tburari  cafiptiun  e>t. 

Oirca  hoc  ti-iiiims  accepta  a  principe  licentia,  profectus 
.  .1  liit  d.  comes  Sigismundus  Forgács  ad  castra  DurazteaBzon, 
udciídae  obsidioüis  Bruaensia  causa,  ubi  trium  díerum  spacio 
Kiuiinoratus.  intci'  t-pulíindum  veneno  ÍDtoxicatus,  ubi  ad  ca- 
-ira  principis  rcdüssit.  sequeuti  statim  die  uimiium  quarta 
Ansusti  gravissiniis  di>]oribu8  et  cruciatibus  ritam  fínivit. 

Asseruratiouum  IVttis  Vrae  artículis,    tam  quoad  publí- 

iiiii,  quam  etiam  privata  principis  postulata,  bono  ordíae  con- 

iptis,  desideravit  princeps  ad  Mtem  Vrani  abaque  mora 

ri-.mitti,  ut  ibideui  ad  purum  describi  beDignaeiusdemmanu 

-isilli  oppüsitiono  iiiborarentur. 

Penes  eoadeiii  ]iuncta  quoque  suae  assecuratioais  permé 
i|ifTÍ  proposita,  in  certos  articalos  componi  et  Mti  Vrae,  pro 
1  lí'uienti  eiusdem  ceusiira  trausmitti  voluit. 

Hisce  itaque  onmibus  in  unum  fascicnium  ligatís,  denuo 

'  itrhjam  Senquici  st'\ta  die  eiusdem  mensis  Augusti  ad  Mtem 

II!  expedivi. 

lüterduni  tani  lx  frequentiori  carsoris  ad  Mtem  Vram 

ípoditione.   tum  etiiiiii  aliia  signis  legátus   gallicus  et  Duk- 

U-.Z  facile  couiiciuutfs  tractationem  pacis  cum  Mte  Vra  in 

li'iiiis  termiuis  vtrsari,  non  solum  ipsi  principem  crebriori  auo 

accuríiu,  ne  cum  Mtu  Vra  pacisceretur,  molestare,  verum  mis- 

sis  ad  Durstensouiuni  literis  ac  uunciis  nomiue  confoederato- 

rum  frequentiores  Ici^ationes  instituere  inceperunt. 

Yeuit  Alexander  Eschien  octava  tiie  mensis  Augusti,  ab 
omiiibus  confoedtr;itis  missus,  qui  cum  ab  aiidientia  principis 
ad  proximum  sibi  prrieparatum  tentorium  recessisset,  accersito 
statim  ad  se  BiiUuttin  princeps  significavit,  me  nihil' super  tali 
legatione  debere  niovei-i,  Nam  licet  ablegatus  confoederatorum 
rem  potenter  agat,  ne  confoederationi  renuuciet,  se  tamen  in 
proposito  suo  Mti  Vi.ie  antebac  declarato  animo  constanti  ac 
firroo  permanere. 

Detento  in  priindio  memorato  confoederatorum  legato, 


atque  etiam  gallico  legato  ínTÍtato.  a  fídedigno  homine,  qui 
mensae  as>edit  accepL  Gallum  ita  fuisse  tristem,  ac  turbatum, 
ut  in  eo  prandio  ter  ocoli  ipsius  steterant  in  lachrymis. 

Missus  est  altero  die  a  DorsteDsonio  landgrayias  qaoque 
Hassiae  ciim  aliis  sibi  adinnetis.  ipsi  quoqne  diligenter  insti- 
temni.  ut  priiicii>em  a  tali  suo  proposito  et  pacis  cum  Mte 
Yra  componendae  stadio  avocarent  sed  írastra  laboratam  est 

Interea  dom  haec  sollicite  utrinque  fíant  rediit  Mathias 
Senquiezi  cum  assecurationibus  Mtis  Vrae,  <iuas  ego  iu  pari- 
bus  comiiiunicaTi  cum  príucipe. 

Allatáé  sünt  per  eundem  Senquiezi  puncta  quoqne  asse- 
curationum  principis  censnrata.  Item  mandata  Mtis  Vrae  ad 
generalem  el  supremos  officiales  confiniorum,  ne  ullam  in  re- 
ditu  contra  principem  eiusdemque  exercitus  hostilitatem  vei 
in  mÍDÍmo  attcutare  ausint.  Praeterea  salvum  conductum  pro 
ablcgatis  principis  post  reditum  suum  pro  commntatione  di- 
ploinatum  ad  Mtem  Vram  ex|)ediendis. 

Perlectis  et  bene  ruminatis  Mtis  Vrae  assecurationibus, 
praeter  aliquot  voculas  intermissas  fecit  difficultatem  princeps 
circa  praefationem  et  conclusionem  quoad  publicum.  In  prae- 
fatione  quidem,  ubi  ad  nonnuUorum  comitatuum  instantiam, 
concessiones  Mtis  Vrae  factae  scribebantur,  id  totius  regoi 
nomine  factum  seribi  desideravit.  In  conclusíono  verő  circa 
haec  verba :  Assecurantes  nihilominus  nonnuUos  comitatus,  vo- 
luit  póni :  status  et  ordines ;  ut  posteriora  correspondereut,  i)ri- 
oribus,  siquidem  iu  primo  statim  articulo  expresse  contiueba- 
tur :  ([uod  omnes  status  et  ordines,  liberum  religionis  exerci- 
tium  habeant. 

Longum  esset  recensére,  qualesnam  replicas  ego  in  cou- 
trarium  fecerim  in  eo  puncto,  ubi  ipse  instantiam  nomine 
regni  factam  inseri  volebat,  et  maximé  tali  argumento.  quod 
cum  regnum  Hungáriáé  ex  catholico  et  seculari  (inter  (juós 
etiam  plurimi  catholici  numerantur)8tatibus  constet,  quomodo 
iustantia  illa  regni  nomine  facta  dici  possit?  cum  nuUus  uu- 
(|uam  ecclesiasticorum  vell  catholicorum  hominum  pro  tali- 
bus,  in  negocio  religionis  factis  concessionibus  institerit.  Tan- 
dem ))lurimis  ultro  citroque  habitis  disceptationibus,  ad  id 
condescendit,  ut  iuxta  formulám  pacificationis  Vieunensis  atl 
instantiam  suam  et  Hungarorum  sibi  adhaerentium  concessii*- 
n(»s  illae  a  Mte  Vra  factae  esse  scribantur. 

Conclusionem  cupiens  omnino  fiori  conformeni,  primo 
articulo  mordicus  institit:  ut  assecuratio  íiat  ad  status  et  ordi- 
nes legni  Hungáriáé. 

Periculo  in  mora  existeute,  noUens  tempus  ulterioribws 
disputatioui])ns    protrahere ,    Alntthia    Senquiezi    iteruni   ad 
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lítem  Vram  ex  pago  Layuadorff  ad  Lumpenburg,  ubi  ego 
hospitabar  expedito,  eiusdem  benigno  arbitrio  hasce  difficalta- 
tes  mitigaDdas  vei  complanandas  bumillime  commisi. 

Quibus  coraia  arsmo  archiduce  licopoldo  in  castris  Dé- 
riaicnsibus,  in  ]iraesenti:L  darum  archiepiscopi,  palatiai,  comi- 
tis  a  Fuehaimb,  et  aliorum,  (juaatum  postea  tntellesi,  diligen- 
ter  ruuÜDatis,  et  veatUatis,  accedeiite  ad  bas  quoque  priacipis 
praetensioiies  benigna  Mtis  Yrae  anaiieatia,  cursor  meus 
rediit  cum  uovis  ad  votum  principis  expeditis  assecuratio- 
iialibus. 

Jíedio  tempore  donec  ad  me  cursor  meus  rediisset,  mÍ8Ít 
ail  me  pi'ÍQCitps  assecurationem  suam  Mti  Vrae  pro  parte  sua 
liandam.  Cuius  (|uidem  praefatio  sive  exordiuin  taíe  erat:  Nos 
Gecirgius  Rákóczi,  memoriue  commendamus :  tjuod  cum  nosob 
labefactataa  legui  Hungáriáé,  geotisque  eiusdem  libertates. 
luellum  contra  suam  mtem  suscepissemuB  etc  Yidens  ego  id 
Mti  Vrae  valde  pi^aeiudiciosum  esse,  restiti  diligenter,  signifi- 
•imn  Mtem  Vram  exordium  illnd  sibi  iuiuriosum,  etiam  sí 
totum  nuod  hacteuus  circa  pacis  média  inter  Mtem  Vram  et 
ipsum  priiicipem  ftír  me  actum  et  conclusum  est,  corruen? 
liebeat,  nuUateuus  admissurum,  aeijne  me  de  eo  quippiam  Mti 
Vrae  scripturum, 

Frinceps  siimpta  in  ulteriorem  considerationem  hac  nieii 
repiica,  loco  illoriun  verborum  praeiudicinsorum  voluit  póni ; 
oh  gravissimas  causas. 

Ego  verő  netjue  iis  consensum  praebere  volens,  ne  vei  in 
minimo  iu  Jftem  Vram  culpa  illorum  motuum  coniici  posset. 
ultimo  denique  meo  iudicío  et  arbitrio  commisit  praefationem 
illám  faciendam.  Quod  ego  negotiuni  lubens  in  me  assumpsi 
fecique  ilIam,  crediderim  absque  uUo  praeiudicio  Mtis  Vrae. 

Certo  interea  nuncio  allatum  est,  príncípi  comitem  :i 
Puchaimb  a  srsmo  ardbiduce  Leopoldo  cum  suis  legionibus 
versus  Hungáriám  superiorem  expeditum,  iam  ad  montaaas 
civitates  pertigisse.  Concessa  itaque  mihi  audientia  conques- 
tus  est  piinceps,  memoratum  comitem  in  opprobrium  ipsiu^ 
castello  Casparjs  IlUeshazi  Bán  nominato  penitus  ruinato  et 
expilato,  aliorum  quoque  plurium  nobilium  curias  in  comitatu 
Nitrieusi  existentes,  qui  jiempe  ipsi  adbaeseraut,  in  tranaitu 
spoliasse.  Ne  itaque  ipse  ociosus  foret  spectator,  expedivit 
Bakos  cum  suis  cohortibus  adiunctis  ipsi  ex  filii  sui  copiis 
selectis  exercitibus,  ad  decem  companüs  Duklassianis  contrii 
comitem  a  Pucbaim,  acripsitque  Dorstensonio,  ut  ad  eam  m-- 
cessitatem  certa  regimenta  ex  armada  sua  submitteret.  Quod 
se  libenter  facturum  respondit  principi,  (id  quod  mihi  in  spé- 
cié legendtim  dedit)  Dorstensonius ,  addiditque  praeter  ilUs 
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auxiliares  copias  illi  submittendas,  paratum  se  esse  etiam  in 
persona  cum  tota  sua  armada,  soluta  obsidione  Bruuensi  ad 
eum  venire,  ut  coniunctis  viribus  exercitus  Mtis  Vrae  in  campo 
ubicunque  fuerint,  adoriantur,  dummodo  Mti  Vrae  nou  sA- 
haereat. 

Respondi  ego  principi  per  haec  média  sede  belli  in  Hun- 
gáriám translata,  aliud  sperari  non  posse,  quam  quod  charis- 
aima  patria  nostra  alioquin  etiam  satis  afflicta  et  ruiuata,  pro- 
pediem  in  cineres  convertetur.  Neque  ego  causam  videó,  eur  de 
expeditione  comitis  a  Puchaimb  merito  ipse  conqueri  possit, 
cum  nuUae  induciae  nullum  fuerit  armistitium.  Et  ipse  quoque 
princeps  misso  certo  suo  peditatu  in  auxilium  Doretensonio 
tormentis  suis  maioribus  maenia  Brunénsia  verberari  non  inter- 
mittens,  et  castrum  Szomolvan  cum  aliis  castellis  et  curiis  ex- 
pilari  permittens,  omnem  hostilitatem  contra  fideles  Mtis  Vratí 
subditos  exerceat  Ideoque  iure  belli  fieri  si  d.  comes  quoque  ii 
Puchaimb  contra  Mtis  Vrae  rebelles  par  pari  referál 

Cum  autem  pacis  conclusio  in  eo  iam  statu  sit  posita,  ut 
dubitari  de  illa  non  debeat,  cogitandum  esse  de  mediis,  quibus 
utrinque  bellicis  hisce  expeditionibus  revocatis,  sedes  belli  a 
regno  Hungáriáé  arceatur. 

Antequam  igitur  assecurationes  utrinque  commutentur, 
si  interim  princeps  scriptis  reversalibus  sub  verbo  principali, 
et  fide  christiana  se  obligaverit,  se  a  pace  conclusa,  iamque  in 
certos  articulos  redacta  non  recessurum,  certoqqe  Mti  Vrae 
adhaesurum,  obtuli  me  scripturum  srsmo  archiduci  Leopoldo 
per  tubicinem  suae  srtis,  eo  tum  penes  me  existentem,  ut  co- 
mitem  a  Puchaimb  revocare  dignetur.  Idem  ex  parte  ipsius 
quoque  principis  fiat,  et  Bakos  ad  fluviimi  Moravum,  quem 
uondum  penetraverat ,  cum  exercitibus  sibi  concreditis  sub- 
sistat. 

Piacúit  principi  istud  médium,  et  licet  scriptotenus 
dandis  reversalibus  se  obligare  noluerit,  stipulata  tamen  manu 
sub  verbo  suo  principali  et  bona  fide  christiana  promisit :  se 
nullatenus  a  pace  iam  composita  et  promisso  Mti  Vrae  obse- 
quio  recessurum,  etiam  si  totus  mundus  contrarium  ipsi  sua- 
deret. 

Contentus  tali  ipsius  obligatione,  scripsi  humiliter  srsmo 
d.  archiduci  Leopoldo  per  memoratum  tubicinem,  ut  comitem 
a  Pucham  revocaret. 

Princeps  quoque  cursore  suo  ad  Bakos  expedito,  manda- 
vit  serio,  ut  in  loco,  ubi  per  cursorem  invenietur  subsistat,  et 
ab  hostilitatibus  abstineat. 

Bediit  interea  11-a  die  memorati  mensis  a  Mte  Vra 
Matthias  Sonquiczi  graviter  infirmus,  et  assecurationes  eius- 


dem  Jltis  Vrini  tíacrmae  a<l  votiiin  prini-ipis  expedilas  ;ittulit, 
qnas  ego  ipsi  iu  p-iribiis  me«lio  Baliiitfi  transnii^íi.  Iiitt'nuissn 
ex  illis  uuo  vei  jiltero  YOcabuIo,  promisi  iu  commiit;itiotj<'  <li- 
plomatnm  illa  {luixiuo  iuserenda. 

Appi'omptata,  ad  purum  descciptíi  sub8cript;i  nt  obei- 
gnnta.  priuuipis  quoqiie  iissecuratione,  permutare  caiu  tautis- 
per  distiilit,  ilouec  peditatum  eiusdem  ex  obsidioue  Hiimousi 
reiiKari,  et  notiDiiIla  Biia  tormeDta  maiora  íIUdc  iviUici  pos- 
sent,  tirmiter  asserendo  id  intra  tridiii  spatiiim  l;n  ilf  ficii 
posBe.  Quibus  rovocatis  ac  reductis  promisit  se  vigorc  p;ii;taUi- 
rum  coiifestim  motiiriim,  et  cum  universis  8uÍ8  co\íu~.  diaces- 
síinim. 

Movi  ego  quaestioiiem ;  Au  Durstenson  nou  f;iiÍL't  tlit'li- 
cultatem  riica  tormenta  ipsiiis et  pedites  dimitteudos  r"  Hewpoii- 
(lit:  Nullám.  Qiiod  bí  facere  praesunieret,  missis  dd'at  to  ititei- 
uunciia  siiia  hae  ipsa  occasione  bostem  se  ipsi  declaniiuk',  coü- 
fístim  exercitus  sitos  armadáé  Mtis  Vrae  ad  Dévéu  unllocatac 
adiungeret. 

Praeterlapsis  aliquut  diebus  iu  ipso  festő  Assumptiyoin 
K  M.  virginis,  habito  juI  Bnmám  geuerali  instdtu  inque  per- 
diU),  altero  die  pedites  ipshis  a  Durstensonio  dimksj  magiia 
sua  caede,  et  jihirium  interuecione,  caeso  etiam  Orus/i  capitíi- 
neo  Siculorum,  ledierimt  et  tormenta  reducta  3iiut. 

Quibus  reductis  assecuratiouum  permiitatioiiem  vigort; 
[írumissiouis  auae  diligCDter  adiirsi.  Ipse  tcto  uova  ii^us  exL'u- 
satiüue,  so  tantisper  e:is  permut;ire  et  disccdere  mm  possc, 
donec  habito  miituo  magressii  et  colloqiiio  fiim  Diirstvusonio 
:i  caeteris  confoederatis  iiistis  ac  pODdei-osis  ratifinibuií  illos 
efloceat:  cur  diiitiiiN  cum  illis  fonfoederationem  seivnni  iiüu 
[Mjssit,  et  iriim  Mte  Vra  pacem  iuire  debeat.  Neqiip  tüfíe  iii- 
cimTenieiis,  ut  ipse  uou  accepta  al)  eis  veuia  et  absque  valedi- 
ctioue,  cum  perpetua  iiomiiiis  siii  iguominia  discedrrt'l.  tali 
oiauium  de  ipso  cfincipieuda  opiuione.  ac  si   ille  clain  ab  ipsin 


Reddidit  me  auxiiim  itíta  temporis  protractio,  coiil'oedera- 
toium  iiiiDciis  identidem  renirrectibus,  missoque  ad  i-vim  Ba- 
lintfio.  íjiquidom  ex  obsidione  Bninuensi  pedites  ípsius  tiim 
tonoeotis  iam  i-ediisseut,  obligatioiiiü  et  promissioniíi  ^utie  snh 
verbo  priiicipab,  bona  tiile  christiana  factae,  feci  mtTnoit'iu. 

Dato  per  BalintSum  msponso,  rogavit  me,  ut  unius  vei 
iilteritts  diei  morulam  patienter  ferrem,  signilican-.  m;  altem 
liie  Durstensouium  ad  prandium  iu  castra  sua  expeitatunim. 

Praodio  lautius  quam  commuDiter  fieri  solebai.  praepa- 
rato  expectabatiir  quidem  seqaenti  die  Diirsteiison,  si-d  ob  ali- 
íjua  ímpedimeuta,  non  sine  aliquo  principis  reseusu  eiu;uisit,  au 
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taudem  inissis  utriüíjue  iuteniuuciis.  coueurdatum  fuil,  ut  in 
AÍBgrub  castro  principis  Caroli  a  Liechteueteiu  conveniront. 

Factum  est  eo  modo.  et  primo  quidem  Durstensouuio 
isthuc  advenieute  cum  pauco  equitatu  ac  peditatu,  princeps 
vigesima  die  praedicti  inensis  sub  aurora  cum  aliquot  milli- 
bus  peditum  ac  equitum  ex  castris  siiis  movens,  Doi'stensonio 
adiunctis  sibi  laudgravio  Hassiae,  duce  Whtembergensi,  aliis- 
que  pluribus,  ad  médium  quasi  iter  obviam  eunte,  solenniter  iu 
Aisgrueb  ingressi  sünt,  ubi  post  longiores  discursus,  et  mutua 
inter  se  babita  coUoquia,  bora  quarta  pomeridiana  ad  prau- 
dium  considentes,  princeps  ad  iustantiam  illorum  noctem  quo- 
que  ibi  égit. 

Die  subsequenti,  summo  maue  misit  ad  me  Sigismun- 
dum  Komis,  significans  se  ex  Aisgrueb,  circa  boram  octauam  ad 
castra  sua  rediturum  dataque  statim  mihi  audientia  declarátu- 
nim,  quae  inter  se  et  Dorstensonium  aliosque  qui  ibidem  prae- 
sentes  fuere  mutuis  colloquiis  collata  sünt. 

Rediit  princeps  inter  boram  octavam  et  nonam,  misso- 
que  curru  suo,  ac  me  ad  se  deducto,  exposuit,  quonam  unanimi 
conatu,  quibusve  módis  ac  mediis  ipsum  ab  obsequio  Mtis 
Vrae  abstrahere  conabantur.  Se  verő  tam  graves  et  praegnan- 
tes  rationes  renunciatae  suae  confoederationis  dedisse,  quibus 
nec  Dorstenszon,  nec  alii  confoederati  potuerunt  contradicere, 
ostensisque  in  bona  confidentia  Mtis  Vrae  assecurationum  pa- 
ribus,  Dorstensonium  dixisse  pacem  etiam  cum  illis  facile 
componi  posse,  si  Mtas  Vra  id  cum  illis  quod  cum  ])rincipe 
factura  esset. 

Addidit  princeps :  quod  si  Mtas  Vra,  circa  universalem 
pacem  in  imperio  componendam,  tenui  et  exigua  ipsius  opera 
uti  dignaretur,  cum  nonnunquam  divina  bonitas  etiam  per- 
exigua  média  in  rebus  arduis  operari  soleat,  libenter  coopera- 
bitur,  existimans  operám  suam  apud  confoederatos  inimicos 
Mtis  Vrae  non  főre  inutilem.  Ut  autcm  fidei  et  obiigamini  suo 
satisfaceret  et  permutatis  assecurationibus  confestim  discede- 
ret,  earum  commutationem  distulit  ad  sequentem  diem  ob 
eamquoque  fortasse  causam.  quod  dies  Mártis  sibi  semper 
valde  fortunatus  esset. 

Altero  itaque  die  nempe  vigesima  secunda  eiusdem  men- 
sis  sub  ipsa  aurora  ad  ipsum  universis  ipsius  exorcitibus  in 
procinctu  ad  discedendum  stantibus,  deductus,  permuUitis 
utrinque  assecurationibus  deum  precatus  est,  ut  pax  ista  sit 
stabilis,  firma  ac  in  pei'petuum  duratura.  Ex  parte  sua  iureiu- 
rando  promisit  se  eam  sancte  et  inviolabiliter  in  omnibus  pun- 
ctis   et  clausulis  servaturum,  dummodo  ex  parte  quoque  Mtis 


Vra<'  idfin  fiüt.  Koii  decruut  ÍQ<^iiit,  inalcvoli  liomiins,  prout 
etiain  auteliaf,  ijiii  fulso  txcogiUtis  riimonbus  rau  ;iiiii'l  suaiu 
mkm  suspectum  reddere,  ac  per  lioc  pacem  ninipere  luiutlmii- 
tiir.  Quorum  nialitiosam  inteutionem  intas  suii  i-leumntei' 
pnk'vertere  poterit,  sitales  delatioiiea  mectiin  benigue  comnui- 
nii'are  digiiabitnr-  Se  quoque  pro  parte  sna  id  ipsum  íacttirum 
ci>mprümÍ8Ít,  et  si  quid  tale  ad  ipsum  per  maleTolos  homiuos 
ileieretiir,  Mti  Vrae  coiifestim  ad  notitiamdare  iiou  intermittet. 
Sic  iTÍt  iiroiit  in^i'  iniuiit,  iit  pax  inter  Jlt-ein  Vram  et  iiisiim 
liniia  et  i'OU!>tíiüs  permaueat. 

His  per  ipgiim  prolatis,  jic  pace  per  imiversa  castra  pii- 
Micabt.  tiihts  ac  tympanís  uoiisonautibiis  maxijuo  iniiainui 
gaudio.  illiue  moTimiia  et  cirt-a  meridiem  ultra  fluTÍiim  Mora- 
viun  ad  pagum  Kopusáu  ^iibisteute^,  me  in  praudid  liilaritei' 
trai'tattim.  et  {Kistmoduiu  deauiato  argeuteo  craterr  ikniJttuui 
expedivit,  captivüs  quos  iu  castris  suis  habebat,  Ulieros  nd  lu>s|hi- 
tiiim  uieiim  Mubmitteudo. 

Prandio  finito,  antequániuietlímisissetidixitasdLuiiraliii- 
111-^  Mtis  Vrae  buugarico  idiomate  ad  puntm  dt^iiiptas,  ft 
Ilim  latinis  iii  üinuibus  coiisentientes,  penes  se  Imbcre  l'iuií- 
i[iii'  iptití  liuguae  latináé  nou  adeo  gnai-us  esset,  iietiil  a  im.' 
tatiiiiiaui  K'gato  pleuipotentiario  subscribi  et  obsignari. 

AbsolutL'  ego  reuui,  dixique  id  a  me  absquu  jzravi  Mtis 
Vnn'  ulTeusa  fieri  uullo  modo  i>08se. 

EiuK'ia  dii%  tum  ut  captivos  cum  altqua  securitíitc  vcrsus 
lastra  Mtis  Vrae  expedirem,  tum  verő  ut  Jltem  Vram  de  re- 
ditii  priiicipis  ac  diplomatám  permiitatioue,  proiitetiamsrmniu 
iiri-hiducem  Leopoldum,  praemisso  suae  srtia  tiiliicine.  reddr- 
rem  eertion-s,  il)idem  pernoctantes,  altero  die  bono  maiii'  lu'in- 
ceps  quidem  (.■um  uuiversis  suis  copiis  versua  Album-Moutcm. 
fgu  verő  Tcrsus  üastra  Mtis  Vrae  ad  Dévéii  posita  iter  iif;^n'hi-.i 
siimiis,  Adiuncto  mihi  Baliotfio  trecentos  circitei- (([uitcs  lia- 
Htatos  pro  securiori  comitiva  dedit,  timens  ne  per  Diikbis/.  i|iii 
iii  statione  siia  ultra  fluvium  Moravum  cum  exerfitn  <iio  v- 
mauserat,  facto  iu  nos  impetu  periclitaremur. 

BáliutK  cum  praediotis  equitil)us,  me  priniu  <jiiideiiL 
usijui;  ad  castra  Mtis  Vrae  ad  srsmum  archidueom  LuiiiKildiiij], 
ilÜDCque  Posoiiium  usquc  comitatus  est.  Quos  ego  Piisuuii 
houoriíice  tractatos,  cum  bouo  eorum  contento,  ut  castra  priii- 
fipis  sequerentur,  dimisi. 

Allatáé  sünt  interim  beuiguae  Mtis  Vrae  litcnn.'  vigi>- 
firna  ([uiuta  raensis  Augusti,  ex  civitate  HypoliteDsi  liatai',  in 
'iiiibus  clementer  maudavit  ut  pleiiariam  reUtíoneiii  df  tutn 
iiegotii  statu  legationem  meam  conceruente  couficiaia  et  eam 
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cum  assecurationibus  a  priucipe  datis,  per  8i*smiim  archiducem 
Leopoldum,  pro  maiori  securitate  quantocius  submittam. 

Feci  iuxta  mandátum  Mtis  Yrae,  statimque  Posouio 
regressus  ad  castra  Déviniensia,  memoratam  principis  assecH- 
rationem  srsmo  archiduci  Leopoldo  Mti  Vrae  transmittendam 
assiguavi. 

Quia  verő  summariam  relationem  legationis  meae  uec- 
dum  habueram  oppromptatam,  praesenti  occasione  cum  able- 
gatis  priucipis'in  aulám  Mtis  Vrae,  ex  eiusdem  benigna  ordi- 
natione  advenieus,  humilitcr  exhibeo,  deum  orans,  ut  Mtem 
Vram  post  diuturnas  et  ab  auuis  pluribus  vigentes  bellonun 
tcmpestates  pace  qiioque  uiiiversali  couclusa,  imcifice  regnare 
diuque  feliciter  imperare  faciat.  Lincii  die  10,  mensis  Decem- 
bris  1645. 

Sacrmae  Mtis  Vrae 

humillimus  ac  fidelis  serTus 
loannes  Tőrös  m.  p. 

(Eredeti  az  orsz.  Itárban.) 


VI. 
A  linzi  béke. 

A  mint  a  bécsi  pontok  s  a  lampertsdorfi  praeliminarek 
alá  voltak  írva,  s  az  ezekre  vonatkozó  okiratok  kicserélt-ettek, 
az  alkudozásokat  befejezetteknek  lehetett  tekinteni  —  a  béke 
meg  volt  kötve.  De  még  egy  fontos  dolog  volt  hátra,  a  diplo- 
mák kicserélése.  Némely  a  háborúból  származott  apróbb  diflFe- 
rentiák  elintézése,  a  foglyok  kicserélése  megelőzte  ugyan  ezt, 
de  ezekkel  egyidejűleg  folytak  az  előkészületek,  hogy  amaz  is 
végrehajtassék.  —  Rákóczy  kinevezte  az  ünnepélyes  követség 
tagjait,  Nyáryt,  Csernél t,  Klobusiczkyt  és  Bálintfiyt,  s  október 
20-án  számokra  a  menedéklevél  is  kiállíttatott  (VTII.)  Épen 
ez  nap  állította  ki  Rákóczy  is  az  ünnepélyes  diplomát  (IX) : 
a  követek  már  akkor  útban  voltak.  Október  24-ről  Ónodról 
kértek  egyes  pontokra  nézve  a  fejedelemtől  pótutasításokat  (X), 
27-én  Rimaszombatban  voltak  (XI),  de  a  pestis  miatt  Nyitrán 
pár  napig  tartózkodtak  s  november  7-én  értek  Nagy-Szombatba. 
—  Itt  már  hosszabban  kellett  időzniök  a  ragály  miatt,  úgy 
hogy  a  császáriak  attól  tartottak,  hogy  szántszándékkal  huzat- 
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ját  volük  HZ  kiüt.  Végre  tliujultak  s  uuTfuil)er  16-jVii  Osi-jirl- 
-mg-li-e  értük  ^XVII)  Tövíishöz.  De  ii  nvgály  miatt  itt  is  mii- 
Ijttuiok  kellett  uoháuy  uapot,  aztáo  a,  caiicellárt  is  bevái-ták 
—  míg  végre  ezekkel  együtt  íiti'ft  kelhettek.  Decz.  elsÖ  iiajijiii- 
bau  érkeztek  Linzbe,  hol  a  cííííszíIi-  is  tartózkodott  a  i  agály 
miatt.  8  hol  végre  deezcmber  lö-án  kiállíttatott  a  két  diploma; 
egyik,  mely  az  országos  békepontokat,  másik,  mely  a  feji-dt'lem 
személyes  kielégítését  tartalmazta,  továbbá  az  amuestiára  vu- 
niitkozó  okirat  —  s  a  permutatio  is  megtörtéut. 

A  béke  iigyau  meg  volt  kötve,   de  még  hátrii  voit  a 
vi^greliajtás  módozataiuak  megállapítása. 


1645.  szcpt.  H. 

Augustisaimo  imiHfrator  due  clemmo. 

Qnid  ad  me  recenter  seribit  princops  Transylvaniae,  ex 
ixis  eiuBdemlit«risorígÍLalibusclemeiiter  iotelligere  digna- 
hitur  Mtas  Vra  sac.  siib  litera  A). 

Desideratum  ab  ipso  salvum  couductuiu  pm  homiuibus 
ad  generáléin  Dorsteuszuii,  ratione  restantis  suae  simitnae 
pxi)ediendis,  si  Mtiis  Vra  beiiigiie  elargiri  et  ad  maous  njeas 
(liripi  fiu'erc  diguabitur,-  ego  illi  secura  commoditate  \i\n-  coii- 
liiiia  transmittaju. 

1l  decreto  i>er  sereu.  ivrcLiducem  Leopoldiim  mibi  in 
caetris  ad  Dewéit  locatis  ilato,  iuxta  ÍDcIusiim  teitium  punctuui 
sub  B)  promiasioaem  acc«pit  priiiceps,  (jiiod  si  bomines  suos 
ad  Svecos  expedicndos  ct  <]uamdiii  istbic  Cümmoratnri  suul, 
specifice  jierscripsei-it,  si)c  uptati  salvi  conduetus  mm  fni- 
strabitur. 

Sérvet   deus  sitt.  Ex  uiu'ia  mea  Cseuto  8.  Sei)tembrÍ8 

Sac.  Mlis  Vrav  hiimillimus  ac  tidelis  subditus 

loannes  Tőrös  m.  p. 

[Eredpti  a/,  orsz.  levéltárban.) 

II. 

1645.  saept  13. 

Augustissime  imperátor  dne  elemmé. 

Beiiignas  Mtis  Vnie  literas  ex  coenobio  Melicensi,  7.  die 
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currentis  mensis  exaratas,  siuiul  et  mandátum  pro  reducendiíi 
fugitivis  servis  ex  ditioiie  Mtis  Yrae,  ad  priüci{)em  Traiisjiva- 
niae  traüsmittendum,  cum  debita  humiliUte  accepi  et  confe- 
stim  expedivi. 

Quod  verő  adveutum  ablegatorum  memorati  priucipis 
concernit,  commuiii  rumore  spargitur,  eos  iam  in  itinere  esse. 
Et  cum  certo  intelligam  Mtem  Vram  ob  metum  iufectiouis  ex 
S.  Hippolito  Lincium  prolicisci  debuisse,  si  et  ablegatis  princi- 
pis  uua  mecum  isthuc  eundum  érit,  demisse  oro  Mtem  Vram 
sac.,  dignetur  eam  facere  beuignam  ordiuatiouem,  ut  depiitato 
certo  ali^iuo  commissario  cum  honesta  provisioui  deduci  pos- 
sint,'  siquidem  etiam  mihi,  iu  castris  principis,  (juantum  neces- 
sitates  castrenses  permittebaut,  provisum  fuerit.  Expensae  pro 
tali  itinere,  cum  ex  camera  huugarica  in  hoc  tomporé  mihi 
nullae  penitus  dare  queant,  ex  iuclyta  camera  Mtis  Vrae  auhca 
(si  ita  Mti  Vrae  videbitur)  Vienna  subministrari  possent; 
nam  et  in  nupera  legatione  mea,  debitum  aliquot  centenorum 
florenorum,  aliis  omnibus  mediis  defícientibus,  contrahere  coa- 
ctus  sum. 

Coeterum,  ut  captivi  utrinque  tanto  citius  liberi  dimit- 
tantur,  et  ad  destinatum  locum  nempe  Filekium  dirigantun 
operae  precium  érit  (prout  Mtas  Vra  clementer  innuit)  si  ex 
consilio  bellico  aulieo  mandata  ad  supremos  praefectos  et 
officiales  continiorum  absque  ulhi  mora  expediantur. 

Recentiores  principis  literas.  meis  annexas,  uudius  tér- 
ti us  expedivi  ad  Mtem  Vram. 

Deus  Mtem  Vram  sat 

Ex  curia  mea  insulana  Csente  13.  Septembris,  1645. 

Sac.  Mtis  Vrae 

humillimus  ac  fidelis  servus 
loannes  Tőrös  m.  p. 

Kívül:  l).  TcH'ösii.  Roscriptum  2 5-  Sept.  lG4ö.  Liiicio. 

(Eredeti  az  orsz.  levéltárban.) 

III. 
1645.  szept.  17.    . 

Auguötissime  imperátor  dne  elemmé. 

Constat  Mti  Vrae  sac.  quingentos  centenarios  cupri  ex 
camera  Novisoliensi  dandos  vigore  assecurationum  priucipi 
Trausylvaniae  promissos  esse,  ita  quidem,  ut  centum  ex  illis 
dno  comiti  Homonnay  ibidem  reservarentur.  Circa  ultimam 
tractatae  pacificationis  •  conclusionem,  institi  pro  commissione 


1645.  siEPT.  2:.,  .179 

ad  eameriiin  Novisolieusom  ratiouc  un-iiiurati  iMijiri  jiriufijM 
assigiiüiiili,  sed  euni  e»  silciitio  praeteniiiHSJi  sit  <■!  pGriculiini 
fiierit  iu  niora,  ne  per  hoc  assccuratiuuuiii  i'oiumiitatio  protni- 
lieretur,  dedi  ego  pro  iuteriui  commÍBsitmcm  ;id  cmneram  Mtis 
A'rae NoTÍaolieiisem,  ut promiasos quiapcnttis  centenaiiosciipii, 
centuni  ex  iJlis  pro  iluo  comite  Humontiay  vüscrvatis,  principi 
tissigDarent.  Quid  ea  de  re  ipse  diius  piinceps  scribat  ex  postaci-i- 
l>to eiiisdem Htas Ara cietneutei' iiitelliget. Ut  itai|ue  liai"  ptia.in 
in  parte  memonito  principi  satisfactio  jirsiebeatur.  MteiiiA'ram 
liemistíe  oro ,  diguetur  ileBÍderatam  ah  i'o  comiuissionem  aii 
uameram  NovisoIieiiBem  clementer  cvpediri  ct.  trunsniitti 
íac-ere.  Deus  Jítem  Vrani  sat.  Dátum  l'\  i'iiria  niva  iusiiliuia 
Chente  die  17.  Öeptembris,  auno  1615. 
Mtis  A'rae  Sacr 

hiimiltinius  ai'  tidelis  subditiis 
loanni-H  Töröe  in.  p. 

KMil:   EespL-iptum    -^3.    Sept.  ■I(i4ó     Transiiiiss. 


1645.  szept.  ST). 

Sac.  caes.  regiaqiie  Mtas  due  dni'  rlfimiir. 

Conclwsa  redmtegratatiue  iam  per  dei  gratíaiii  pac<'  emu 
sac.  caes.  rque  Mte  Vra,  meque  ia  has  ditiouis  meao  part4?s 
foeliciter  reverteute,  voluissem  si  sac.  caes.  et  re>;.  Mteni  Vram 
inter  tot  reguorum  stiorum  ciiras,  de  aliis  iis([tie  uuirtiiem  aui- 
monun  magis  procurautibus  rehus,  qiiam  \:irii-:  ^ravÍoribiisi[iii> 
fidelium  ineomm  qnerelis  primum  re(|iiiti  n'  'lilnii-^i'iii.  vi/nim 
cnm  ah  eo  etiara  pacis  conolusae  temj»M  i-,  ■  \  liiiii-ui'  s,ic.  taos. 
rtreg.  Mtis  Vrae,  siguanter  verő  a  pi:ir-ii]::iiiis  rt  militibus 
in  coufiDiü  Filek  coustitutis,  ad  hasquu  diliouis  oteae  partes 
tt  comitíitiis  subindeerumpentibus  etpratiUs  agentihus,  diver- 
sis  iuiuriis  praedicti  regiiicolae  aftíciaiitiir,  pru  wiiservationo 
publicae  tranquillitatis,  tollendisque  Iiuíii-iiiikÍí  jii-^ulintiis.  uas 
sac  caes.  rque  Mti  Vrae  iniaclusis  ri'piMi-nitan'  iiir"-^:iriiiii] 
esaeduxi.  eamlem  sac.  caes.  etreg.  Mt«>i]i  \nnii  iIihhsm'  ívnui- 
mmlo,  quo  tam  praenotatoa  cum  restitutjmM'  cIÍínii  :ililai"nnii. 
ii.  exeinpluin  alioruiii,  debita  aniniadrci-iDn.  imnirinln-,  ijnarji 
eiam  similes  seíeriori  in  posterum  disi-ii'l:ii.i  i  ■-■■nTiHin.  Iicuj- 
g  le  committere,  modunirjue  clementer  aiiiiiM-uirr  ilignetiir,  ne 
hiinsmodi  iiraedonesetmiseraeplehis  oiijirissores.  in  his  regui 
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ff 

partibus  mala  patrantes,  receptacula  ct  reftigium  in  ditione 
sac.  caes.  et  reg.  Mtis  Vrae  sibi  habere  valeant  Ut  vcl  hoc 
etiam  modo,  inter  officiales  quoque  et  praesidiarios  iitriusque 
partis,  boua  servata  correspondentia,  indigenarum  Í8tiu8  regni 
qiűes  cum  mutua  animorum  coiicordia  magis  securior  redda- 
tiir.  Sicuti  etiam  quicquid  ex  parte  mea  pro  boni  publici  incre- 
mento  faciendmn  cognovero,  simili  quoque  in  negotio  nihil 
in  me  desiderari  patiar,  non  dubitans  de  benignitat^,  regiaque 
ac  solicita  sac.  caes.  et  reg.  Mtis  quoque  Vrae  erga  i-egnum 
hocce  suum  cura  et  conservandae  initae  iam  pacis  studio. 
Quam  sat.  Dátum  in  arcé  mea  Varadiensi  die  26.  mensis  Se- 
ptembris,  a.  d.  1645, 

Sac.  caes.  rque  Mtis  Vrae 

studiosissimus  ct  devotissimus  servitor 
Georgius  Rákóczi  m.  p. 

(Eredeti  az  orsiz.  levéltárban.) 

V. 

1645,  szcpt.  25. 

Ferdinandus  tertius  dei  gratia  sat. 

Egregie  fidelis  nobis  dilecte.  Ea  quae  de  itinere  ablega- 
torum  principis  Trausylvaniae  de  decima  tertia  labentis  men- 
sis a  te  perscripta  suut,  clementer  intelleximus.  Benigne  porro 
cupimus,  ut  ubi  eos  propius  adventare  cognoveris,  quantocius 
rescii'e  studeas,  quanto  in  universum  numero  sintfuturi,  nosque 
desuper  actutum  certiores  reddere  non  omitta.s,  ut  hospitia  pro 
illis  eatenus  accommodari  tempestive  valeant.  Quantum  autein 
ad  provisionem  ipsorum  insinuatam  attinet,  t^  haud  latere 
volumus,  non  esse  in  aula  nostra  moris  ablegatis  principuiü 
expensas  vei  itinerarias,  vei  pro  ipsorum  intertentione  et  pro- 
visione  suppeditare,  ac  proinde  hac  in  parte  cousuetudiui 
priori,  ne  quid  innovetur,  insistendum  érit  Ut  autem  tutiiin 
ubique  et  securum  iter  habeant,  de  sufficienti  comitiva  per  con- 
silium  nostrum  bellicum  ordinationem  tieri  defacto  mandavi- 
mus,  quam  etiam  fidelis  xioster  coraes  loannes  Christophorus  a 
Puchaim  ad  requisitionem  tuam  illico  sistet  De  rcddendis 
demum  captivis  atque  Filekinum  deduceudis  iam  antea  íid  con- 
linia  nostra  seria  mandata  trausmisimus.  Gratia  nostra  sat. 
Dátum  in  arcé  nostra  Lincensi  die  vigesima  quinta  meusis 
Septembris  anno  d.  1645. 

Ferdinandus  III. 

Georgius  Orosy. 


r 


KirSl:  Par  lílersrum  suae  mtÍB  recenterad  me  datanun. 

(Az  arsK,  levéltárban.)     ' 


lfi4(>.   oct    ÍJ. 

AupustÍ3HÍint'  impiTator  tliif  <íleiűOutÍMSiun'. 

Literas  principis  Transylvaiiiae  ad  Mtem  Vram,  atque 
«tiam  ad  me  die  25.  Septembría  Varadino  per  slngularem  cur- 
sorem  Genrgium  Szemere  datas,  transmitto  Mti  Vrae  sac. 
medio  revereDdinsinii  dni  cancellarii  hungarici.  Miuor,  qiiod  tam 
tíinif  literae  meae  ad  ipsum  perferantur,  eiiin  ego  oas  )ier  coii- 
lini.i  secura  spruht  commoditAte  expedívenm.  Servet  dens  sth. 
Ex  iippido  Vayka  11.  OctobriH,  1645, 

Hbí;.  Wtis  Vrae 

liiiniillimus  ac  fídelis  síibditiiíi 
loaunea  Tftriis  m.  p. 

iKredeti  ii/.  otíx.  levéltárban.) 


1645.  oct.    12. 

Sacrmae  imperátor  dne  dne  clementiasime. 

Fidelitatis,  ac  fidelium  servitiorum  sat.  Ternas  beuiguas 
linras.  iinas  vigeaimatertiameDsisSeptembris, rationequerela- 
riim  principis  TrausylTaníae,  eiusdemque  subditonim  contra  Fi- 
leícieiises  et  SKéí'hénienses  praesidiaríos  milites ;  alteras  itidem 
íigesima  tertia  eiua  iem  mensis,  ratioue  cupri  Novisolienais  priu- 
cipi  consignandi :  tertiasvigesima  qiiiuta  omuiao  eiusdem  mensis, 
ile  itinere  ablegaturam  eiusdem  principis  Ijincio  datas,  cum 
.iQDexis  ad  ilnos  generalea  lauriensem,  et  üyvariensem  nliosque 
supreiuoa  offíci;ili's  cODfiniorum  Mtia  Vrae  sac.  sonantibus 
■'■riiií  maudatis  i:\uii  debita  biimilitate  accepi,  eaque  absque 
ulk  morii  ad  síui  Inca  secura  commcKlitate,  expedivi.  Fuithic 
apud  me  recte  eo  lempore,  dum  literae  Mtis  Vrae  ad  manuH 
meas  jiei-venissent,  dnus  comes  Franeiscus  Veaseleny,  aupre- 
mus  capitaneus  Filekiensis,  qui  cum  dno  cancellario  hunga- 
rico  ad  MtBta  Vram  Lincium  proficisci  volebat  sed  ob  aegrí- 
tidinem  redire  debuit,  cui  ipsimet  mandata  Mtis  Vrae  ad 
i  wum  et  vicefcapitaiieum  Filekiensem  dirigeuda  exhibui,  non 
<  ibitaus  memoratos  dnos  generales,  alioaque  supremos  officia- 
Is  coufiüiiinitu  bHiiiguae   Mtis  Vrae  voluntati   spse  demisse 
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accomodaturos  et  militibus  sub  officio  suo  constitutis,  ponitis 
malefactoribus,  diligenter  (ne,  quas  deinceps  insolentias,  contra 
principem.  vei  eius  homines  perpetrare  presumaut)  attenturos. 

Vicecamergravio  moutanariim  civitatum  Mtís  Vrae, 
loanni  Sock,  literas  Mtis  Vrae,  ratione  cupri,  confestim  trans- 
misi.  Deus  Mtem  Vram  stb.  Ex  oppido  Vayka  die  12.  Octo- 
bris  anno  1645. 

Mtis  Vrae  sacrmae 

humillimus  ac  íidelis  subditus 
loannes  Tőrös  m.  p. 

Rivűl :  loanni  TörÖs  inchieis  literis  et  (juerelis  principis  prop. 
20.  Octobr.  1645.  Lincii. 

(Eredeti  az  orsz.  levéltárban.) 

VTII. 

1645.   oct.    16. 

Generose  dno  sat.  SeiTÍtiorum  meorum  sat.  Az  íiristeno 
szent  fge  sat. 

Az  mi  klmes  urunknak  az  erdélyi  fejedelemnek  6  ngnak 
római  császárral  6  fgével  való  végezése  szerint,  követeit  ő  nga, 
az  tek.  és  ngos  bedegbi  Nyári  Bernárd  uramot  6  ngát,  nemz. 
Chernél  György  ö  kimét,  4  ngával  és  ö  klmivel  egyött  engemet 
is  nemz.  Klobusiczki  András  urammal  ő  klmivel  isten  áldamá- 
sából  császár  urunkhoz  6  fgéhez  útra  indítván  innéd  Sáros- 
Patakrűl  die  praesentis  mensis  Octobris  Onnod  feli,  mivel  ott 
nem  graszál  az  pestis,  és  onnat  az  bányavárasokra  continu- 
álluk  utunkat,  mely  úti  dispositionkat  és  úti  continualásun- 
kat,  hogy  elsőbben  Klmed  érthesse  és  annakutánna  császár 
urunkat  ő  fgét  is  tudósíthassa  Klmed,  szeretettel  és  nagy  jó 
akarattal  akarom  Kidet  tudósítonom.  De  reliquo  éltesse  az 
úristen  Kidet,  és  engedje,  hogy  találhassuk  örvendetes  jó 
egíszségben  Kdét.  Dátum  in  Saros-Patak  die  16  mensis  Octo- 
bris, anno  d.  1645. 

Eiusdem  gen.  Dnis  Vrae 

ad  serviendum  ofíiciose  paratissimus 
Basilius  Balintffi  m.  p. 

Hátún :  Copia  literanim  li.  Basilii  Balintfy. 

(Orezágos  levéltár.) 


IX. 

1645.  ot^t.  20. 

Xos  Ferdinandus  tertius  dei  gratia  electus  Romauoram 
impt-ríitor  semper  Augaatiis,  ac  Germauiae,  Hungáriáé,  Bohe- 
luiiie,  IJalmatiae,  Croatiae,  SclaTOuiaeque  etc.  rex,  archidux 
Austi'iae,  diix  Burgundiáé,  Brabantiae,  Styriae,  Carinthiae, 
Carnioliae,  inaichio  Moraviae,  comes  Tyrolis  et  Goritiae  etc. 
Jlemoriae  atmmeudamus  teoore  praesentinm  significantea, 
qiiibus  expedit  nuiYersis.  Quod  cum  illustrisüimiia  Georgius 
RakocEy  Trausjlvaniae  princeps,  quaruudam  partiiim  regtii 
Hungáriáé  damittus  et  Siculorum  comes  etc.  certos  suos  com- 
missarios,  magniücum  uimirum  Beruhardum  líyárí  de  Bedegh, 
uecnOQ  egregium  Georgium  Cseniel  de  Csernelháza,  Blasium 
BalintPQ  et  Audream  Klobucziczki,  ad  maiestatem  nostram 
expedire  constitutum  habeat.  Nos  itaque  praefatos  dicti  prin- 
cipis  commisaarios  Tigore  praesentinm  beniguarum  literarum 
iiostrarum  assecuratoriarum,  certificatos  assecuratos  et  affidatos 
psse  TolumiH.  íjuod.  praenotatis  peraouia  et  ileputatis  commis- 
sariis,  aiit  si  alteruter  ipsorum,  ob  incideutes  causas  veuire 
non  jroaset,  altcri  cuipiam  loco  illiua  surrogandó,  una  cum  ser- 
vitoribus  et  sibi  adiunctis,  rebusque  eorum  quibuslibet,  liberum 
tiituuKiue  in  nvitatem  hauc  nostram  Liucensem,  aut  ubi  deo 
dante  tunc  constituti  fuerimus,  tu  aulám  nostram  accessum 
haberp  fat'iemus,  nuUumque  tam  in  persona,  quam  Íd  rebus 
spcnm  habitis,  damnum  Üs  per  quospiam  tam  iu  via  isthuc 
venietido,  qiiam  etiam  appellendo,  inferri  patiemur.  Praeterea 
(|uod  in  (.■ivitate  hac  uostra  prae<Hcta,  aut  ubi  tnnc  fuerimus  con- 
stituti, tutam  et  abaqueomni  impedimento  üs  manendi  et  com- 
morandi  et  si  qnid  voliierint,  libere  tractaudi,  ageudi  et  propo- 
uendi  facultatem  beuigne  coiicessuri  sumus,  neque  nllis  ut 
iIuovír  pacto  Vfl  in  persona,  vei  in  rebus  molesteutur,  potesta- 
tpm  permissuri  sumus,  sed  tales,  qui  forte  reperientur,  per  cos 
qiiibus  id  incumbet,  severe  punirí  faciemus.  Ad  haec  libere, 
pai'iiice  et  citra  ullum  impedimeutum.  dum  voluerint.  aut  per 
<ti(4um  pnucipem  revocati  fuerint,  tam  hinc  moveudo,  quam 
i'tium  redeiindo.  ubique  eis  reditum,  cnm  omnibus  famulis  et 
imiiedimcntis  secum  habitis  concessuri,  securamqiie  et  ido- 
upam  quousque  iu  futó  fuerint  üs  comitivain  adiuncturi  eri- 
uiiis.  T^p  quibus  oinuibtis  tam  saepefatum  priiicipem,  quam 
'lictits  irommissarios,  in  yerbo  nostro  regio.  vigore  barum  Ute- 
raruiu  uustrariun  salvi  conductus  fts.%ecuratoriarum  certilica- 
miis,  aflidamus  et  assei^uramus.  Dátum  in  arcé  nostra  Jjincensi 
Auslriiie  siiiiei'ioris.die  vigesima  mensis  Octobris,  anno  domini 
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míllesimo  sexcentesimo  quadragesimo  quinto.  Eegnorum  nö- 
strorum  Romani  nono  Hungáriáé  et  reliquorum  XX.  Bohe- 
miae  XVIII. 

Ferdinandus  m.  p. 

Georgius  Szelepcheny 
(P.  H.)  V  el.  eppus  Wesprimiensis. 

Georgius  Orosy. 

(Eredetije  a  vörösvári  levéltárban.) 

X. 

1645  oct.  20. 

Diploma  priucipis  Trausylvaniae. 

Nos  Georgius  Rákóczy  dei  gratia  princeps  Transylva- 
uiae  stb.  (Kiadta  Katona  XII  f,  55<^.  8  köv.  lapokon,  A  befejezés 
azonban  ennek  szövegétől  eltér  s  így  hangzik :)  Nos  itaque  prae- 
ter  ipsa  universa,  prout  ex  utraque  parte  tractata  et  conclusa, 
praesentibus  literis  nostris  inserta  essent,  per  omnia  accepta- 
mus,  approbamus  et  ratificamus,  assecurainus  eandem  sacra- 
tissimam  caesaream  regiamque  maiestatem  in  verbo  nostro 
principali  et  bona  fide  christiana,  quod  omnes  praescriptos  ar- 
ticulos,  universaque  et  singula  in  eis  contenta,  ex  parte  nostra 
tam  nos  ipsi  sancte  et  inviolabiliter  observabimus,  quam  etiam 
per  alios  subditos  nostros,  quorum  interest  vei  intererit,  cu- 
iuscunque  status  et  conditionis  fuerint  observari  faciemus.  Ad 
quae  observanda  successores  etiam  nostros,  legitimos  videlicet 
Trausylvaniae  principes  obligatos  esse  volumus,  dummodo 
oblationi  etiam  ex  parte  suae  mattis  sacratissimae  nobis,  ad- 
haerentibusque  nostris  et  statibus  regni  Hungáriáé  factae,  per 
omnia  satisfiat,  harum  nostrarum  manus  nostrae  subscriptione 
vigore  et  testimouio  litterarum  mediante.  Dátum  in  civitate  no- 
stra Álba  lulia,  die  vigesima  mensis  Octobris  anno  domini  mille- 
simo  sexcentesimo  quadragesimo  quinto. 

(A  vörösvári  Itárban  levő  példányról,) 

XI. 

1645.  oct.  24. 

niustrissime  atque  celsissime  princeps  sat.  Az  úris- 
ten sat. 

Noha  kegyelmes  urunk  az  Nagyságod  ígérete  szerént  az 
mi  expeditiónknak  legelsöbb  oka  az  diplomák  permutálása  s 
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mmdenektie  kel  ötté  azt  is  kellene  az  mi  vékouy  tetszésünk  sze- 
réüt  vígbeji  viimünk,  de  mivelhogy  az  Nagyságod  nékUuk 
adott  instructíöja  szerént  nem  kéváutatnék  arra  okot  is  adnunk, 
hogy  az  Nagyságod  részérűi  tfilUnk  diplomát  kívánjanak,  ax 
melyet  Nagyságod  császár  (■s  az  többinek  írt  missilisiben  való 
(leolarátiója  ellen,  mint  CKelekedbessUk  módját,  nem  látjuk. ') 

Vagyon  errOl  Í3  goudolkodásimk,  melyeket  kell  praemit- 
tálnuDk:  az  diplomák  permut itióját-e,  avagy  az  Nagyságod 
instractiójában  való  dolgokat,  az  meíyrül  hogy  Nagyságod 
mentül  elébb  informáljon  bennünket,  szükségesnek  ítéljük, 
mivelhogy  ha  az  NagysS-god  instructiójában  való  dolgokat 
vagy  elébb  proponáljuk  az  diplomák  permutatiójánál,  avagy 
együtt  az  diplomák  felöl  való  propositióval,  Urtunk  ettől,  hogy 
új  dolgoknak  és  új  kérdéseknek  nevezetivei  haladékot  tesznek 
HZ  diploma  kiadásában,  és  ne  talám  újobb  tractatust  is  ne 
kéráujanak  azokrúl  velünk  indétani,  és  azzal  is  az  derék  dol- 
gokbau  akadályt  szei'zeni.  Hogy  azért  mi  általunk  effélére  ok 
ne  adassék,  tetszenék  nekünk,  hogy  azokat  a/,  instructióban 
való  dolgokat  az  diplomák  permutatiója  után  proponálnánk 
és  az  diploma  felöl  való  salutatiónkkor  való  propositiónkbau 
ennek  oly  emlékezetét  tenuénk  azokrúl  is,  hogy  lesznek  még 
oly  dolgok  is,  az  melyet  azután  scriptotenus  fogunk  ö  felségé- 
nek beadni  és  azok  felöl  is  ö  felsége  kegyelmes  resolutióját 
fogjuk  várni,  mindazáltal  ezt  mi  csak  úgy  caelekeszszük.  ha 
Nagyságodnak  is  tetszik, 

Errül  is  gondolkodtunk,  ha  ő  felsége  történet  szerént  az 
cümmissariuEokra  és  azok  lejUvetelének  idejére  fogná  rele- 
gálni  az  instructióban  való  dolgokat,  mit  kellene  in  eo  casu 
cselekednünk,  mert  hogy  mi  is  tractálhassunk  és  valami  con- 
clüsiókat  az  Nagyságod  instructióján  kivöl  cselekedhessünk, 
arra  nincsen  semmi  authoritásuuk,')  úgy  is  hiszszUk,  hogy  ple- 
nipotentiánk  azok  felöl  való  conclusiókra  nem  lévén,  nem  is 
Iwcsátkoznak  velünk  azokrúl  való  tractatusra,  hanem  valamint 
resolválják  magokat,  csak  azt  kell  elvennünk  és  Nagyságodhoz 
azzal  kell  visszajünnünk,")  mert  azonkívül,  ha  sem  tractálha- 


')  Oláaljegyiet  I.  Bdkácxy  Gy.  ktxinel:  Ugyan  azt  is  cselekedjék, 
mert  az  publicuiiiröl  s  privatu inunkról  újabb  textust  nem  Is  indíthatnánk 
egjébkppeo,  ha  osak  requisitici  ÍH  pax  ftltal  is  melioráláaával  dolgoknak  ; 
t^i  is  kell  távoztatni,  az  mi  ii-ásunkkal  újabb  dolgoknak  iractálására  okot 
Hí  adjanak,  de  ha  okot  adnak,  Kegyelmetek  cselekedjék. 

')  Oldaljegyztt  1.  Eákócxy  (iy.  kezévd :  nem  kell  annak  lenni. 

■)  Oldaljegyxet  I.  Rákóczy  Gy.  ktxivel .'  bár  haza  bocsáíisák  <> 
bKjelnieket,  de  minek  váratják ;  noha  bizonnyal  nekünk  az  igaz  sincera 
állandó  békessé^he3  volna  kedvünk,  de  az  rósz  félelmes  nem  kell,  ne 
gyűljék  véle  C3ak  féLelmünk,  hamar  is  bocsássák  alá  ö  kegyelmeket. 
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tuHk,  sem  concludálhatunk,  nem  tudunk  mit  többet  cselekedni, 
s  onnét  is  Yárni.  Ez  azért  ebben  kegyelmes  urunk  az  kérdés,  ha 
▼agy  in  parte,  Tagy  in  totó  azt  denegálnák,  az  mit  kivánunk, 
kell-^  úgy  is  az  diplomát  elvennünk  és  lehoznunk,  avagy  nem; 
mindazáltal,  hogy  ne  láttassék  Nagyságodon  az  közönséges 
jóban  valami  elmúlni,  avagy  az  Nagyságod  kivánságival  az  jó 
egyesség  meggátojtatni,  vékony  tetszésünk  szerént  az  assecura- 
toriában  comprehendáltíitott  dolgokon  kivttl  nem  kellene  aka- 
dályoskodnunk,  azután  is  mind  ideje  s  mind  módja  fenmarad- 
ván  Nagyságodnak  azokrúl  való  complanatiókra  is. 

Szendrö  és  Borsad  vármegye-állapatjában  *)  is  most  gyű- 
lés nékűl  testimoniálist  nem  extrahálhatunk,  mindazáltal,  ha 
Nagyságod  Szúnyog  urammal  megalkhatnék  tetszésünk  sze- 
rint errül  sem  kellene  ciuestiót  moveálnunk,  mivelhogy  azt  is  az 
jövendő  commissiókor  igazétásba  vétethetné  Nagyságod. 

Az  szoboszlai  executiót*)  az  Nagyságod  méltósága  s 
sérelme  és  annak  az  helynek  lakosi  offensiója  nélkül,  minthogy 
nem  urgeálhatnák,  tetszésünk  abban  is  az  volna,  hogy  arrúl 
se  tennénk  semmi  emlékezetet,  mivelhogy  az  az  Nagyságod 
birodalmában  s  directiójábaii  és  hatalmában  marad,  nem  is 
ítéljük  oly  dolognak  lenni,  az  mely  mostanrűl,  másszoi*a  el  nem 
maradhatna. 

Az  mi  az  Nagyságod  birodalmában  való  jezsuiták  jószá- 
gait és  egyéb  stabilé  bonumjokat  illeti,®)  hogy  mi  arrúl  propo- 
sitiót  tegyünk,  nekünk  nem  tetszik,  minthogy  az  is  articuloí? 
ineffectuatos  illet,  az  melyeknek  eflfectuatiója  felől  miud  az 
1638  esztendöbéli  gyűlésben,  mind  az  mostani  conclusióhan 
végezés  vagyon,  az  melyeket  vagy  in  dubium  revocalni,  vagy 
Nagyságod  részérül  azoknak  változtatására  okot  adni  illetlen- 
nek esmérjük  lenni,  sőt  ha  onnét  urgealnák  is,  nem  kellene 
arra  lépnünk,  hogy  az  elvégezett  dolgot  praeassummálják  és 
eflféle  kívánságokkal  újobb  controversiákra  okot  adjanak. 

Hogy  peniglen  Nagyságod  az  Hét-szölöért  contentumat 
méltóztatott  nekik  ígérni,  *)  annak  is  ilyen  okát  adhatjuk,  ha 
Nagyságod  kegyelmes  tetszése  lészen,  hogy  azt  azért  cselekedte 
Nagyságod,  hogy  az  derék  dolgokban  hamarébb  való  progres- 
8US  lehessen  és  annak  az  kicsiny  dolognak  disputatiójával  az 


')  Oldaljegyzet  I.  R.  Oy,  kezével :  Pamacsoltuk,  mi  újabb  kell,  cse- 
lekedjék vélek. 

■)  Oldaljegyzei  7.  B.  Gy.  fcjtJ,  kezével :  Ipaz,  de  ....  vitt  volt 
véíjbcí  niő^is  azt.  az  kész  declaratiót  kell  be  (adni.) 

«)  Oldal  jegyzet  I.  R.  Gy.  kezével:  Hagyják  el. 

*)  Oldaljegyzet  L  Rákóczy  Gy.  kexével :  Mert  az  fejedeleinaíwzDny 
is  ennyit  adott  ví>lt  érte.  Lejrhh :  Iiraz. 
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közönséges  jóban  hátramaradás  ne  legyen,  azért  azt  Nagysá- 
god ex  gratia  non  ex  debito  ígérte  nekik  s  már  post  conclu- 
áoae  ulóiae  pacis  olyat  Nagyságod  az  ország  és  az  assecura- 
toriak  |)raeiudíciiim jávai  nem  akarna  cselekedni. 

Kemény  János  uramnak,  az  mely  fáinkat  Nagyságod 
inscríbálni  méltóztatott,  azoknak  nevét  nem  tudhatjuk,  arrftl  is 
Nagy5<ágoil  infoitnáltasson  bennünket.  ^) 

Az  assecnratoriák  felöi,  az  melyek  iu  specie  nálunk  vol- 
tak, sok  gondolkodásunk  lévén,  minthogy  az  mostani  időn- 
nézve  az  szent  békességnek  megtartására  sem  Nagyságodnak 
nagyubb  erőssége,  sem  az  orazáguak  nagyubb  kincse  nem 
l/'Vén  nem  meresztettük  magunkkal  in  specie  elvinni,  bancni 
bepecsételvén  itt  Ónodban  az  udvarbíró  kezénél  hagyjuk,  íigy 
hogy  innét  maga  jó  gondviseléssel  pataki  praefectus  uram  ke- 
zéhez vigye,  az  mely  az  Nagyságod  tárházában  reponálja  *)  és  ott 
couserválja  az  míg  kívántatik,  páriáját  mindazáltal  elviszszük 
magunkkal,  de  Nagyságod  kegyelmes  urunk  azt  az  transuiu]>< 
tumot,  az  melyut  Klobusiczky  uram  beküldött  az  többi  infor- 
matinkkal  együtt,  mentül  elébb  küldje  utánunk  in  specie,  a/ 
.issecurator iákat  Nagyságod,  az  mikor  akarja,  kezéhez  veheti. ") 

Az  propositiókat  minemű  rendben  vettük,  azt  is  Nagy- 
ságodnak megküldtük;  mint  fog  Nagyságodnak  az  is  tetszeui, 
arrü]  is  Nagyságod  mentül  elébb  informálni  bennünket  mélti'iz- 
tasaék. 

Az  ííjvániai  dologban,  minthogy  Lónyai  uram  az  maga 
szolgája  által  akarja  elébb  experiálni,  mit  vihet  végbe,  és  hu 
kívántatik  azután  való  interpositiónk,  úgy  kívánja,  hogy  inter- 
ponáljuk  magunkat,*)  azt  is  íi  végre  az  i)ropositiókbnl  kihagy- 
tak. Ezek  kegyelmes  urunk,  az  melyekrfil  szükségképen  innít 
is  informálnunk  kellé  Nagyságodat,  ha  mi  újobb  occiirrál. 
arrúl  Nagyságodat  tudósítani  el  nem  múlatjuk. 

Immár  isten  áldomásábúl  innét  jó  reggel  utunkra  indu- 
lunk,'')  és  mivelhogy  úgy  halljuk,  hogy  az  báoyavárasokon  i-. 
felette  nagy  pestis  grassal,  ahozképest  az  végekre   rendeltük, 

')  OUaljegijitt  I.  B.  <}y.  ktxéitl :  Megküldtük.  ■ 

*)  Oldalje^giet  I.  R.  Gy.  kexéBfl :  okosan  cselekecilík  Ö  kegyelmük. 
Ae  még  eddig  el  nem  vütt.Uk. 

>)  Oldaljegi/iet  I.  S.  Gy.  kézivel :  Az  mennyire  az  rövid  idö  en- 
gedte, megöl  vaaluk  herte len, derekas  ítéletünket  nem  töttük  benne, mínd- 

aráltál  idOnk  liíuenj  ínegolvasván  infurmáljuk   Kegyelmeteket  az 

Ie«,  ....  de  mindeneket   megkelletik  az kell  mását  i  .  .  .  .  mét;. 

■)  Oldalt  I.  S.  Oy.  Kezével :  Jó, 

')  Oldali  1.  R.  Gy.  kezéeel .-  Szerencséltesse  ialen  B  kegyelmek  ni  1; 
i'jukat.  Ámen. 
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hogy  menjünk,  ha  történet  szerént  más  útra  kellene  fordul- 
nunk, arrűl  is  Nagyságodat  tudósítjuk.  De  cetero  stb. 

Dátum  in  arcé  Ónod  die  24.  Octobris  anno  1645. 

Illustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

humilimi  fidelesque  servi 

Bernhardus  Nyári  m.  \), 
Georgius  Chernél  m.  p. 
Basilius  Bálinttffy  m.  p. 
Andreas  Büiobusiczky  m.  p. 

Jígyxet.     Utóirat  I.  Rákóczy  Gy,  kezéoel :  Kelletik .... 
(Eredetije  a  magy.  kir.  orsz.  levéltárban.) 

XII. 
1645.   oct.   26.   . 

Sacratissime  imperátor  dne  clementissime. 

Hac  ipsa  hóra  accepi  literan  d.  Basilii  Baliutfty,  unius 
(»x  legatis  principis  Transylvaniae  ad  Mtera  Vram  expeditis, 
quas  in  specie  hisce  meis  inclusas  humillime  repraesento  Mti 
Vrae  sac,  tabellario  remisso  significavi  me  de  adventu  ipsorum 
Mti  Vrae  scripsisse  diligenter,  et  ut  in  comitatu  Nittriensi 
aliquot  dierura  spacio,  in  loco  securo,  et  ab  omni  címtagionis 
suspiciono  alieno  subsistAnt,  admönui,  donec  rev.  cancellarius 
recenter  a  Mte  Vra  petitum  saluum  conductum  vei  mittat, 
vei  ipsémet  adferat,  qui  dum  a  nobis  it»er  ad  Mtem  Vram  ex 
insula  Schit  suscepiaset,  obtulit  se  intra  duarum  septimanarum 
spácium,  rediturum.  Cur  autem  in  comitatu  Nittriensi,  et  non 
propinquius  subsistere  debeant,  in  causa  est  pestifera  con- 
tagio,  quae  non  solum  Posonii  iam  a  longo  tempore,  verum 
otiam  Tyrnaviae,  et  Samariae  lusulanae,  in  quibus  locis  ali- 
ípiantisper  commorari  potuissent,  recenter  grassari  incepit 

De  sufficienti  comitiva,  et  itineris  securitate,  ut  excelsum 
consilium  bellicum  iuxta  beuignam  Mtis  Vrae,  in  literis  pro- 
xime  ad  me  datis,  insinuatam  anuuentiam,  faciat  ordinationem, 
prout  etiam  ad  dnum  comitem  loannem  Christophorum  a 
Pucham  clementer  mandare  dignetur  Mtas  Vra,  quem  ego 
etiam  (ubi  propius  accesserimus)  requisiturus  sum.  Nunc  nl>i 
dnao  sua  illma  cum  exercitu  commoretur,  me  omnino  latét 

Quanto  autem  sint  numero  principis  ablegati,  ex  literis 
eiusdem  nuper  per  dnum  cancellarium  transmissis  et  moder- 
nis  quoque  Balintffíanis  Mti  Vrae  inclusis,  clarum  est  nomi- 
natim.  Nnmcnis  familiae  ipsorum  neque  ex  scripto  memorati 


r 
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Baliiitflj.  iicriUL'  Tero  ex  relatione  tabellarii,  qui  cuni  literiéi  e\ 
i-iimitatu  Siirosiöusi  expeditus  e3t.  sciri  potest. 

\o]i  érit  »b&  re  elemmé  imperátor,  ut  aliipiot  diebu^  in 
inmitatu  Nittriensi.  vei  si  propius  accpsseriut  in  aliquo  securd 
loeo  subsistaut.  tum  quodsi  forte  jier  aliquem  locum  suspe- 
ctum  eos  tranaire  couti^isset,  piiro  et  seitiro  aüre  miiigeut  üc 
lemperent,  tiim  quod  cuiu  adveotus  ablegatorum  pnncipís 
Transylvauiae  iu  aulám  ^'rae  Mtis  sac  praeseiitia  dni  cauctíl- 
iarii  huugiirici  apprime  iudigent,  ipse  verő  dnus  cjincellariiis 
iliim  a  uobis  discessisset,  |in>  certo  dixjt.  s«  pi-opediem  itjditii- 
ruQi,  tieret  cnin  m»};iio  iuc^ummodo,  si  ipso  a  Mte  Yra  diRcc- 
il™k'.  casii  (inii  in  itiuerautibiis  Ireipieuter  fíeri  sólet)  iii  ví;l 
imn  wiiuuntrciims. 

De  L'xpeuíis,  qiiibiis  ad  Mtom  Vnim  iter  suscii^'i-e.  vi 
(■uiitiuuari.í  iwssim,  proventilms  in  liac  cameru  liuugai'ica  peui- 
his  deficientibus.  iit  Mttis  Yra  per  ini-lytani  tvimeram  auIiiL'atn 
t'lementer  proTÍdcri  fat'erediynütur.  biimillinie  oro.  Sérvet  deiis 
stb,  Datniű  fx  poea^ssiont;  mea  Aisgnieb  dit'  2(í.  CKtobri-. 
Miifto  Hi45. 

S;r-.  Mtia  Xr-dü 

bnmillknuít  au  fídelis  serviis 
loannes  Tőrös  lu.  p. 

(Emirti  ii/  oiKK.  lovellíirbaii.) 


1645.  oct   27. 

Illustrissime  atque  lekissime  princeps  »tb. 

Szerencsés  hosszii  élettel  stb. 

Minthogy  az  ónodi  katonákat  innét  vissza  bocsátjuk,  uom 
akarók  ez  alkalmatosságot  is  Nagyságodnak  való  írásunk  m'i- 
,kOl  elmulíitni.  ^)  Isten  áldouiásábúl  még  eddig  békével  qh  iv/. 
Nagyságod  szolgálatára  tűrhető  egészségben  is  vagyunk  :v/, 
Nagyságod  kegyelmes  parancsolatja  szeréiit,  az  mint  az  üyeii 
Káros  lUbaii  mehetiiak.  na|H>ukéut  megyünk,  és  az  mint  Nagy- 
^odnak  megírtuk  vala  Onudbál,  melyre  leszeu  ineuetelUük. 
hogy  Nagyságodat  arrál  is  tudósítjuk.  Azért  kegyelmes  urunk- 
isten  segítsége  veltínk  levén  Zólyom  vánnegyére  és  onnét  Tiir- 
nÓczára  ét«  az  velikopolai  erdíln  által  Tapolczáu  felé  akarnánk 
laenni,  mivelhogy  erre  nz  végek  felé,  az  mint  itt  bizonyosan 
beszélik,  mind  igen  félelmes  út  vagyon  az  török  miatt  s  miinl 

1  liuztük   kü^i'iLikbvii,   ití'  vúIli- 
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penígleu  uagy  pusztaság  és  az  élésbül  is  nagy  szükség  Yagyoii. 
Az  pestises  lielyeket  örömest  elkerülnénk,  csak  tndnáuk  inelyto. 
mert  már  mindenfelé  elhatott,  mindazáltal  az  mint  tűltink  leg- 
jobban lehet,  úgy  kerüljük  ós  egyébül  is  az  Nagyságod  kegyel- 
mesparancsolatjához igyekezzük  magunkat  alkalmaztatni,  csak 
Nagyságod^  méltóztassék  mentül  elébb  mind  azokrűl,  az 
melyekről  Onodbúl  irtunk  s  mind  egyebekrül  bennünket  infor- 
málni. Az  itt  valók  kérének  bennünket,  hogy  Nagyságodnál 
intercedáljunk  mellettek,  méltóztatnék  Nagyságod  az  kamarára 
parancsolni,  ne  terhelnék  illetlen  fizetéssel  az  hai'minczado- 
sok,  hanem  tartanák  meg  azt  a  szokást,  az  mely  szegény  feje- 
delem idejében  volt,  mert  az  harminozadosok  miatt  nem  is  me- 
rik exerceálni  kereskedéseket  az  Nagyságod  ditióira.  üe 
cetero  stb. 

Dátum  in  Hima-Szombat  die  27,  Octobris  anno  1645. 

Illustrissimae  Celsitudinis  stb. 

Bernhardtts  Nyári  m.  p. 
(mint  az  ocf.  24'ki  levélben.) 

P.  S.  Az  minémü  híreink  vannak,  Klobusiczky  uram  meg- 
írja Nagyságodnak,  ha  császárhoz  nem  mehetünk,  kell-e  más- 
tul az  diplomát  elvennünk  és  az  instructióban  való  dolgokat 
proponálnunk,  Nagyságod  arríil  is  tudósítson. 

Kwül  Rákóczy  kezével.  Ha  talán  csak  császáré  lesz  az  diploma, 
s  újabban  is  satisfaciáltat  kívánságunkban  Buffícíenter,  úgy  tetszik 
el ,  mindazáltal  azt  az  idő  tanítsa  Kegyelmeteket. 

Kívül  nuis  Írással.  1645  11.  novembris  A.  I.  commíssarius 
Nyári  uramék. 

Kiílczím :  Illustrissimo  atf(ue  celsissimo  principi  ac  domiuo. 
dominó  Georgio  Rákóczy  stb. 

(Eredetije  a  magy.  kir.  orííZ.  levéltárban.) 

XIV. 

1646.  nov  3. 

Georgius  Rákóczi,  dei  gratia  stb. 

Spectabilis  magnifice  stb.  Salutem  stb.  Ónodból  24. 
Octobris  nekünk  írott  Kegyelmetek  levelét  elvöttük,  s  az  mit 
Kegyelmetek  discurral,  hogy  az  diplomának  permutíitiója  után 
jelentsen  meg  egyéb  dolgokat  instructiója  szerint,  ugyan  úgyis 
cselekedjék  Kegyelmetek,  mert  sem  publicumról,  sem  priva- 
tumról  Kegyelmetek  újabb  tractatust  nem  indíthat  egyébké- 
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]ii-M.  Ii;iin;ni  i-oiiuÍ3Ítió  éü  patia^z  Által,  m  ;iz  ilulgukiiak  moliorá- 
liisáviLÍ,  s  t^l  is  kell  távuztatui,  az  mi  részilnkiöl  i'ijabb  dulgok- 
niik  tiactálásii i-a  üköt  ue  adjon,  az  li  felsége  részéről,  ha  adat- 
nék kit  nem  reményiek,  elégséges  értfhmmel  ruházván  isteu  fel 
KepyelmetJiket.  Ügy  alkalmaztatliatjn  azokra  való  resolutiiijdt, 
sf  az  mi  becsi'iMünk  meg  ne  sértődjék,  és  jó  békességünk  állandó- 
képen való  megtartásához  igaz  sinceritásunk  lapasztalkassa  Ü 
f'hí'ije  e  egyéb  rendek,  mivel  nekünk  csak  az  egy  igaz  ég  állandó 
/'ihsséijhez  cagyon  kedvünk.  Az  liol  Kegyelmetek  tart  attftl, 
hojiv  iEistriictiűjokbau  adott  dolgokat  császiír  fi  felsége  com- 
iiitssariusának  aUjövetelekrc'  halasztaiiá,  és  hogy  azon  kívfll 
valamire  lépuék  Kegyelmetek,  oem  kell  anuak  leuiii,  s  az  mint 
Kegyelmetek  írja,  bogy  az  mint  onnét  resolválják  magokat, 
a/.zal  kelletnék  eljÖtiuiek,  akármint  lenne  az,  tegye,  azzal  kell 
Kajyehuel  éknek  eljönni,  mivel  őfelsége  bocsátja  Kegyelmeteket, 
nzl  remélvén,  azt  úgy  rendeli  S  felsége  az  mint  az  ö  felsége  által 
vall  lé'jvzetl  kívánni  fogják.  8zeudi'6  áIlaiM>tjábül  is  liogy  aí 
leslimoriialist  uiegktílgyék,  ím  djabbiin  paraucsoltnnk.  Elvévén 
initidgyiUHst  ntáiia  küldjük  Kegyelmeteknek.  Az  szoboszlóf 
ilolojiirál  az  mit  Kegyelmetek  discurral  az  igaz,  de  mÍTel  tör- 
véuy  jizprint  nicut  valavégbe,  ebben  is  most  egy  kis  declaratiót 
rum  ártaijii  teimi.  Birodalmunkba  való  jószági  dolgát  is  ámbár 
liadja  p1  most  Kegyelmetek.  Az  HéJ-szölöjért  azt  Ígértünk  ti, 
"i'lijü.  .  .  .  fejedelemasszony  i» annyiról  certijicálta  volt  az  fehér- 
^yiri  lanitórendel. 

Az  Kemény  János  uramnak  inscribáltl'ahik  neveit  meg- 
íínliitük.  Az  a^secura toriákat  in  specie,  bogy  Ónodba  hagyja 
Keííyelm^tek.  s  micsoda  diseretióval,  értjük,  de  azt  még  eddig 
•  1  ueni  vöttiik.  Az  propoaitiókat,  az  mennyire  oz  rövid  idő 
'■ri;^fiUe.  megolvastuk,  mintsnmmálta  be  puiictumokba  Kegyel- 
hetek, s  szertelen  derekas  illetlent  uem  láttunk  benne,  miud- 
:i-;;Ut;tl  még  jobban  is  megolvasváu  informáljuk  Kegyelmeteket 
i'tszésnnkröl.  Az  geuerallioz  küldeudö  embereinknek,  az  salus 
■'011  iluf  tust  megküldték,  kinek  im  mi  is  mását  küldjük  Kegyel- 
iii'teknek.  Mint  alkalmaztatja  magát  Kegyelmed  Lonai  uram 
'lolgábau  isjóleszeu.  Ezek  után  isten  szerencséltesse  Kegyelme- 
'■'k  ntát.  nmen. Datnm  Albae  luliae  die  3.  Novembris  auno  1 645, 

G.  líákóczv  m,  p.  t.^  ,  ■  , 

íiiyán  uramnak. 

igiiiHco    Uurnliitivlo   Nyári    ile   Itedcgli, 
rapltaiK'u   ntipreino,    ittem    generoso 


KvlcJm:  Siteot.tbUi,  u; 
]>..ie;.iilii  avci^  iiíjftrae  Callovif 
''■■'irgiij  CVniel  J«  Csenie!hi;í: 
KU,b(,..,zkI  priinario  or,HiiÍK  s 
rcj^-idiiiiiue  iiem  ablegatis  comu 


.  Baxilio  BáliiiíFfi  'le  Badolo  et  Aiidreau 
ilae  fAmtliai'ii  et  ud  sacraiii  caesareain 
issHviií'   iioeti'ii'  et  fidciibiie  iiobia  'tiui'cni 
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(Fogalmazvány  I.  Rákóczy  saját  kezével  írva  —  a  magy.  kir.  orss. 

levéltárban.^ 

XV. 

1645.  nov.  10.  ós  11-dikén. 

a) 

lUustrissimfe  ac  celsissime  princeps  stb. 

Pidelium  et  humilimorum  stb. 

Kegyelmes  uram.  Fejérváratt  25.  Üctobris  kegyelmesen 
nekem  írt  levelit  Nagyságodnak  tegnap  vacsora  előtt  adák 
meg  az  sárosi  katonák  itt  Nagy-Szombatban,  melyet  nagy  alá- 
zatossággal vévén,  minemö  dolgokrúl  parancsoljon  Nagyságod 
kegyelmesen,  megértettem. 

Mi  kegyelmes  uram,  harmadnapja,  hogy  itt  vagyunk 
Nagy-Szombatban  Tönis  uram  levelire  várakozván,  ki  most 
Ersek-Ujvárban  ment  cancellarius  uramhoz,  mivel  ö  nagysága 
most  ment  oda  Lintzbül ;  felmenetelünk  és  annak  módja  felöl 
beszélget  ö  nagyságával,  mert  Ciincellarius  uramnak  magának 
is  velőnk  köll  jönni,  úgy  értjük,  s  igen  szükséges  is  az  ö  nagy- 
sága ott  fenn  jelenléte,  mert  ő  nagysága  által  fognak  lenni  az 
mi  expeditióink,  nem  lévén  ott  fenn  azonkívül  is  több  magyar 
cancellarius  ő  felsége  mellett.  Mihent  válaszunk  jön  Tőrös 
uramtúl  de  modalitate  et  termino  itineris  nostri,  nem  kísvéu 
semmit  is  isten  áldomásábúl  innét  is  megindulunk.  Farkashi- 
dán,  Nyitrán  is  volt  subsistentiánk  mind  csak  Tőrös  uramra 
nézve,  érteni  akarván  ő  kegyelmétől  bizonyost  indulásunk  felől 
•  az  Nagyságod  parancsolatja  s  maga  írása  szerint  is.  Nem  is 
volt  fogyatkozás  írásunkban,  mert  mind  Patakrúl.  Osgyánbúl, 
Bozókbúl,  Nyitrárúl,  s  Farkashidáríil  is  tudósítottuk  is  ö 
kegyelmét  utunk  s  jövetelünk  felől.  Mi,  isten  tudja  csak,  alig 
várjuk,  hogy  felmehessünk  s  az  dolgot  ő  szent  felsíge  áldomá- 
sábúl mennél  jobban  és  alkalmatosban  lehet,  végben  vihessük ; 
de  járásunknak  késedelmes  voltának  oka  az  Tőrös  uram  reso- 
lutiója.  írása  szerint  tegnap  vártuk  az  ő  kegyelme  levelit,  de 
még  sem  érkezett.  Mikgr  lehessen  azért  indulásunk  és  mint  s 
merre,  itt  lévén  sárosi  katonák,  azoktúl  voltaképen,  közönsége- 
sen annakutána  informálni  fogjuk  alázatosan  Nagyságodat, 

Az  mi  kegyelmes  uram  a  Nagyságod  méltóságos  és 
kegyelmes  parancsolatját,  írását  illeti,  legelsőben  is  Divini  Ist- 
ván uram  dolgát :  ha  Nagyságod  valamit  cselekeszik  azzal  az 
emberrel,  azzal  bizony  Nagyságod  méltóságos  híre  neve  ter- 
jedni fog,  8  ő  kegyelme  is  látván  az  Nagyságod  kegyelmessé- 
gét, magában  száll  s  jó  szolgája  lészen  Nagyságodnak.  Szfik 
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valíibiiii  n/.  ntíZL-a  embei' :  tudtán  jól  kegyelmes  uram,  micsodii 
cmWr  le^yeo  Dítíhí  uram  mostani  i\llíi)iatokia  nézve,  bizony 
wm  leuu*'  haszontalan  szolftája  Nagys.1goiln»k. 

Az  parancsolt  vásárlásokra  nékem  nagy  gondom  vagyon, 
i-aakhogy  másra  nem  bízhatom,  valamíg  magam  nem  megyek 
Béi'shen,  mnd  nincsen  benne.  Mert  az  )>énzt  nem  bátorságos 
most  Dunán  tál  mindennek  liordozní,  ott  lévén  most  császár  ö 
felsége  hadai  sok  helyen,  azok  tudniillik,  az  kik  magokat  repa- 
rálják lovakbiil,  ruhájokbi'il  s  valóbiui  nagy  fosztások  is  esnek ; , 
iiz  barom  mellett  való  embereket  sem  tudom  hol  vannak,  mint 
éN  liogy  adták  cl  az  barmot,  és  kinek ;  írtam  Farkashidárúl 
minap  nekiek  Selyére,  de  válaszom  nem  jött  levelemre;  ím 
mindjárt  Szentzre  köldem  az  szolgámat  keresni  őket,,  s  ide 
hivatom,  hogy  voltaképen  megértsem  a  dolgot  tölek.  Ha  vala- 
hogy kegyelmes  uram  fel  nem  tanulhatnám  okot  s  alá  men- 
lenek  volna,  Nagyságod  vígíre  menvén  t51ek,  mint  s  liogy 
lőtt  az  ehtilá's,  s  kinél  koll  keresnem  az  péiizt.  tudósítson  kegyel- 
meién felőle,  úgy  hogy  visszajövet  felvehessem  az  pénzt. 

í^sak  válaszunk  érkezKék  Tüiiis  uramtúl  s  tudhasMnk 
meg.  mikor  és  merri'  leszeu  utunk,  én  mindjárt  elÖmegyek 
Béliben  Patuki  Pál  deákkal,  s  az  mit  megvehetek  most,  pén- 
nemmel  felérvén  megveszetii  és  ö  tőle  köldem  alá.  Ha  pedig  Ő 
tőle  most  mindazokat  meg  nem  köldhetnim.  iiz  pénz  miatt  való 
fogjatkozás  leszon  oka;  mert  ott  lenn  sem  tudjuk,  meddig 
leszeu  mulut:isunk.  s  az  barom  iírát  sem  veht'ttem  fel. 

Az  ofiujiiih  templomok  dolgában,  az  mint  Pativkvn!  is 
megírtam  vala  Nagyságodnak  alázatosiin,  helyes  igen  az  Nagy- 
'iágod  gondolkiidásH;  bár  többet  most  vissza  ne  ailjanak,  hanem 
csak  azokat,  az  kiket  snb  disturbiornm  tempore  foglaltának  el. 
az  többit  az  ^igezis  szerint  az  nrszággyfílisiben  köll  eligíizítani. 

Az  papi  jószágnak  árendálásií  ra  gondunk  leszen.  Az 
jesuiták  jószága  felöl  való  discursusunkat  megírtuk  Nagysá- 
;;odnak  Ónodbíil.  Az  én  kiisin  tetszésem  szerint  csak  hh-nt 
köllme  az  jószágot,  kiszt-m  ha  fájdalmas  volna  valakinek, 
meijízólalna  érette,  mert  ha  nrtnddt  Jizft  Nagyságod  nekik 
tőle,  consentiálni  fog  annak,  hogy  joszdyok  legyen  Magyaror- 
szágban, az  elten  pedig  vágynak  constitutiói  az  országnak. 
Hanem  ha  valami  szó  lenne  felöle.  úgy  kellene  nekünk  is  repli- 
.'álnuuk. 

Az  kiiroli  ailjudicatiót  én  fel  nem  tanálhattam,  az  reges- 
umban  aehul  nincs,  hanemha  az  regestálutlan  levelek  között 
uhi:t.  mindazonáltal  beírtuk  az  propositiókban,  annak  expedi- 
liéja  most  ha  halad  is,  nem  árt,  csak  legyen  decretnm  felöle. 
luuen  haza  jóvéu,  'felkeresem,  ha  ott  leszen,  s  azután  könnyű 
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lé^ZÁfíi  t'X|Hf4iáltatui.  i->ak  az  miut  feljebb  íiám,  legyen  ú  foR- 
^'írM'k  resoluti«\ia  feWe. 

Az  rabok  <ZHb;iiluIá>«íbau  i>  terekedni  fogiiuk. 

Kí>  Tamás  unimrúl  alázatos  iDstautiámra  hoíiv  N;uiv- 
^ág<M  ketryeliQe*-eii  proTÍJ»-áliii  a  kan  miut  kegyelmes  uramnak 
aláz:it4isaD  igyekezem  meg^Z4.»lirálui  Nagyságoduak. 

LÜK'r  Ke!;iusl)au  is  az  minemő  expeditiókat  köU  keres- 
t«*tuuiik.  arra  i^  szorgalmat4.>s  gondom  lészen. 

Isten  visszafordítván  bennonket  Lednitzén  dispoaitiót 
fogunk  tenni  Rálintfy  arammal.  Porkolábnak  jó  leszeu  Ber- 
k<*»isi  uram.  s  Egresdi  uram  ha  fel  nem  venné  az  kapitánysá- 
got, arra  Bán  János  ni-am.  Me*lnyánszky  uram  tegnap  itt  volt 
nálam,  s  ( hskai  Kristóf  is.  azok  nem  idegtűnek  az  szolgálattul. 
csak  a  miatt  valami  bántások  ne  legyen,  melyre  mi  nekünk 
sefuritiist  kell  szerzenünk.  Gondja  leszen  Mednyáuszky  uram- 
nak az  fűzéri  és  szendivi  jó^^zágra :  \\^x  halljuk,  eladják  az 
varanai  jószágot  is.  kiről  iMivrbUm  köll  értenünk.  HtMln^y 
FVrenczet  is  emlékeztetni  fo^jjuk  az  obligat<^»riára,  inquirálván 
elsőben  felöle. 

Tökrdy  uram  dolgát  is  proponálnunk  köll.  csak  tudnánk 
voltaképen  az  casust. 

Itt  jobban  menvén  végire  az  dolgoknak  az  minapi  [Mo- 
positiókhox  sokat  köll  adnunk,  úgy  hogy  sem  egynek,  sem  míis- 
iiak  dolgában  fogyatkozás  ne  legyen. 

fjednitzéliez  tartozó  portiókat.  melyeket  most  Hodo^y 
F\írencz  bir.  ledniczei  szolgákkal  kivált^itjuk.  Kemény  Jáno> 
uramnak  (konferált  jószágra  is  eonsensust  extrahálni  el  neiíi 
felejtjük.  Mosdosy  és  Raisz  János  uram  dolgait  is  Tőrös  uram- 
nak megemlítjük,  söt  ha  kevántatni  fog  ö  felséginek  is  pro- 
prniáljuk. 

Trenesíni  és  árvái  harminczadosok  számadásárúi  is  trac- 
tálni  fogunk  Tőrös  urammal,  s  ha  Nagyságod  méltóságának 
díTügálui  nem  fog,  ö  felsége  eleiben  is  terjesztjük.- 

Mélt<')  az  ftélőmesteniek  aláköldése  felől  is  emlékezetet 
tenni.  Doctornak,  pataecariusnak  s  álgyúöntönek  megszerzí- 
Hi're  ík  gondunk  lészen.  Csak  isten  Bécsben  vigyen  kapczavételt 
s  fiecsít  UKftszést  sem  felejtem  el. 

KegyeluH^s  uram  az  mely  clenodiumot  szegin  Bogádi 
ntani  köMett  volt  alá  hitelben,  ha  annak  végére  mehetek  bizo- 
nyoMan  mi  ára  volt  tőle,  azt  letenném  az  barom  árábúl  vagy 
\u*u\?  H  az  ott  való  praedicatornak  is  100  tallért,  melyet  ő  íigy 
mondja,  liogy  annuatim  kegyelmességéből  rendelt  volna  Nngy- 
ságod? 

Kzekröl  kegyelmes  informatióját  várom  Nagyságodnak, 
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in-m   íikjirvHU  si^iuuiit  a  uólkCil   csi-lckcilui-iii.  In  i'rliiiiio  Mit 
Tvniiiviae  1(1,  Nuveuibvis  tiiiiio  lli45, 
llliiüii'  Cclsituiliuis  Vr:it.' 

ttdeiis  ft  Iiiimilituu!^  st-rvus 
A,  Klobiicicky  m.  \>, 

P.  S.  Tifíii^p  immár  levelem  megírás;!  iitáu  érkezek  be 
Cíincelliiriuíi  és  Toros  János  iiram  ö  kegyelmo  ide  Nftgy-S/oni- 
hatban.  Conehisio  az,  hogy  ha  Kticzen,  az  ki  Linczeu  iüiiét 
bárom  mélyfölddel  vagyon,  ueiu  akuruuk  süoUözni.  itt  Nagy- 
Szuiubatbaii  késsüuk  e  jövő  hétfőig:  hétfőn  megindulván  meii- 
jfink  Csallóközben  Tejfalu  nevö  l'aliibati.  s  ott  is  harmadDapi^ 
mulatván,  e  jövő  e8ö(tör)tökeii.  iivagy  niáhuz  egy  hétre  indul- 
junk egyenesen  Liuez  felé,  cani^llarius  s  Tőrös  uram  is  együtt 
lopnak  járni  velőnk.  Mivel  eancellarius  uram  azt  mondja,  hogy 
t>dii  fel  igen  szűk  az  abrak  és  az  széna,  az  eselédinket  mind  cl 
köll  liadnuuk.  Az  úr  mindencstíl,  kocsistul,  fellajtárostúl  12-e<i 
magával  leszen  csak,  ( 'liemel  m'am  S-ad  magával,  mi  is  ketten 
Bálintfy  urammal  7-ed  magunkkal:  úgymint  magunk  keltein, 
i!gy-egy  inasunk.  e£;y  kocsis,  egy  fellajtár,  egy  csatlósunk  segy 
lovasunk,  az  csak  azért  jön  velőnk,  hogy  elöl  szállást  szerezzen, 
s  az  mikor  mi  udvacnál  más  dolgokban  leszünk  occupatnsok, 
kocsisokra  és  szekeres  lovakra  viseljen  gondot.  Bizony  tartok, 
liogy  költségünkben  fogyatkozás  esik.  Mert  azt  mondja  caneel- 
larius  uram.  csak  egy  coUatiótnl  is  3-ad  magával  lévén  32 
forintot  köllött  űzetni.  O  nagysága  is  igen  kevesed  magával 
leszen.  Eliezképest  én  ugyan  semmit  nem  vásárolhatok,  mind 
addig,  valamig  Liutzből  vissza  nem  térek,  nem  is  mehetek 
inoKt  Bécsben  pestis  miatt,  mert  azt  felette  igen  tiltja  az  csá- 
szár, iufectus  helyeket  eltávoztassuk.  Nádasdy  uramat  sem  bo- 
'sátták  he  Liüczbeu,  majd  2  hétig  Ensz  nevő  városban  köllött 
lOiitiimacziában  lenni,  nagy  nehezen  szeizette  meg  cancellarius 
uram,  hogy  ;í-ad  magával  bocsátták  be  utoljára,  egyedől  csak 
■a  pestisre  nézve  vagyon  ez. 

Kegyelmes  uram,  nekem  bizony  igen  tetszik  cancellarius 
uram  affei'tusa  fíagyságodhoz,  ajánlja  magát,  hogy  örömest 
ízoifiál  Xagy Ságodnak,  s  látom  is  dexteritását.  Mn.  kétszer  vol- 
t.™  nála.  11.  Novembris  auno  1645. 

A'íVííí .-  JancsovSth  szolgalatja  ne'lköl  i?l  kUaeii-e  Nagyságod  vagy 
"eui,  Ei'ti^uoDi  'Iröincxt,  mert  úgy  hallom,  hogy  coneervatoi'íiággal  kií- 
'ilják ;  ha  kiváltkejien  isten  b4?keB»<!get  art,  olyati  szolga  ndköl  ide  fel 
«a  leliet  Nagyságoil, 

-li  «gesK  leviíl  KIoliUBÍCKky  A.  írái'8 :  eredetije  a  m.  k.  orsz.   levéltár- 
ban, —    A  dőlt  betűkkel  szedettek  rejtelmesek.) 
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Illme  atque  celsissime  pidnceps  stb.  Fideliiim  perpetuo- 
ninique  servitiorum  stb.  Isteu  minden  idvességes  stb. 

Mi.  kegyelmes  urunk,  az  mennyire  az  pestises  helyeknek 
kerc'>lése  és  a2  nehéz  utak  engedték,  az  Nagyságod  kegyelmes 
])arancsolatja  szerént  azon  igyekeztünk,  hogy  mentül  elébb  ide 
feljűhessunk :  mivelhogy  indulásunkat  Bálintfy  uram  még 
Patakrúl  Tőrös  uramnak  értésére  adta  volt.  Tőrös  uram  is  az 
minemű  választ  Bálintti  ui*amnak  irt,  azt  is  Badban  hozták 
vala  élőnkben,  az  mely bfilíí  agy ságod  subsistálásunk  felől  való 
kivánságát  megérti,  az  melyet  in  paribus  Nagyságodnak  meg- 
küldtük, nem  látván  semmi  alkalmatosságunkat  Nyitrán  való 
subsistálásra ,  onnét  Farkashidára  jüttünk,  kivántn  Tőrös 
uram,  hogy  megénten  vissza  Érsekújvárba  menjünk,  oda  is 
mind  az  nagy  körülésre  s  mind  egyéb  alkalmatlanságokra 
nézve,  főképen  mindenekben  :iz  Nagyságod  méltóságát  viselvéu 
előttünk,  el  nem  mehettünk,  ^)  hanem  ide  Nagy-Szombatbau 
isteu  áldásábúl  7.  praesentis  békével  és  egészségben  érkez- 
tünk. Tegnap  úgy  mint  9.  praesentis  cancellarius  és  Tőrös 
uramék  is  idejüttenek,  és  újabb  salus  conductust  és  Nagysá- 
godnak szóló  ő  felsége  levelét  kezünkben  adván  ő  kegyelmek, 
mi  is  ö  kegyelmeknek  szóló  Nagyságod  leveleit,  salutálváu 
illendőkéi>cn  ö  kegyelmeket  Nagyságod  nevével,  megadtuk; 
az  ö  felsége  levelét  Tőrös  uram  másik  levelének  páriájával  is 
Nagyságodnak  megküldtük. 

Beszéltünk  cancellarius  és  Tőrös  uraimékkal  utunk  és 
indulásunk  állapatja  felől  is,  ő  kegyelmeknek  tetszése  az  volt 
volna,  hogy  itt  még  öt  vagy  hat  nap  szellőztünk  volna,  és 
Csarlóközben  is  három  vagy  négy  nap,  várván  az  Nagyságod 
elébbi  leveleinkre  iuformatióját ;  még  hétfőig,  íigymint  13. 
praesentis  itt  leszünk,  ^)  innét  megindulván,  azon  vagyunk, 
hogy  Osarlókezben  se  kósessünk.  hanem  onnét  is  megindul- 
junk, és  utunkat  ö  felségéhez  continuáljuk ;  kivánták  azt  is 
ttilünk,  hogy  mentül  kevesebbed  magunkkal  menjünk  fel,  mert 
félvén  ő  felsége  az  infectiótúl.  nem  fogna  felesen  bennünket 
bebocsátiitni  Linczben.  ahozkéj)est  cselédinket  el  kell  hagy- 
nunk, hanem  csak  mentül  legkevesebben  lehet,  úgy  kell  fel- 
mennünk, mindazáltal  szükséges  cselédet  is  ugyan  vinnünk 
kell  magunkkal,  az  melyekkel  együtt  legalább  leszünk  har- 

')  Oldalt  llákócsij  kezével :  Jól  cselekedték  ö  kegyelmek,  s  biznuv 
.sokakban  nem  csalódtunk  volna  má.Mkor  Hok  okokra  nézve. 

^)  Oldalt  Rákóczy  kezével :  Akkor  az  lett  volna  kedvünk  szeréut, 
lm  ö  kglmek  nem  késedelmeztek  volna. 
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miiiczöten,  s  lovuuknak  is  kell  nem  sokban  aunyiuak  leuni. 
Az  érseknek  az  Nagysáffoil  levelét  magunk  nem  iiraesentál- 
battuk,  hanem  5  nagyságúnak  megküldjük  és  excus/iljuk  ma- 
gunkat, liogy  magunk  ö  nagyságával  szembeu  nem  lehettünk. 
visszajövet ,  ha  isten  engedi ,  szembem  leszünk  i'í  nagysá- 
gával is. 

Az  amnistiái'úl  a/,  lainémfi  mitiutAt  Nagyságoil  :l<)iil 
méltóztatott,  abban  is  fogyatkozásokat  látunk,  s  mivelhogy  az 
Ígéret  ügy  vagyon,  hogy  az  amnistia  iuxta  formám  jirioris  pa- 
cififationis  Vienuensis  legyen,  *)  annak  is  páriáját  lllésházi 
uramtűl  meghozatjuk,  az  több  párokat  is  Nagyságodtúl  igen 
vámok:  de  termino,  az  melyet  Nagyságod  instnictiónkbaü 
irt,  hogy  addig  legyen  az  ainniutia,  arrfil  is  vagyon  kegyelmes 
untuk  cousiderattónk.  mert  az  mely  exceaauwikiíii  emlékez- 
nünk köll  az  Nagyságod  parancsolatja  búi  ö  felségfnek,  azok- 
nak jó  része  azelőtt  az  temiiuus  előtt  történt,  és  így  azokat  is 
wimprehendálni  fogja  az  amnistia;  azért  kegyelmes  urunk  az 
mi  tetszé'iünk  izerént  avagy  más  terminust  kellene  neveziii. 
avagy  inilet(  rmmate,  mint  az  többi  volt,  úgy  kellene  hagyni, 
úgy  mint  usíiue  modo  hinc  inde  gesta,  mindazáltal  mi  mind 
ehbiíl  mind  egvebbfil  az  Nagyságod  kegyelmes  informaíiójátiil 
VHnink  az  ratlvet  hogy  Nagyságod  mentŰl  elébb  kezünkhez 
küldeni  méltóztassék,  awm  is  Nagyságodat  alázatos.an  kérjük, 
re  essek  aira  való  hosszú  várakozásunk  miatt  valami  akadá- 
Ivunk  és  több  ideig  való  mulatozásunk.  Eandem  illmaiu  sth. 
Dütuiu  Tyruaviae  die  10.  Novembris  .10  1645. 
lUmi  Celsitudinis  Vrae 

bumillimi  fidelescjue  servi 
Bemhardus  Nyári  ni,  p. 

stb.  (a  töhbi  három  IdivH.) 

Kirül  mái  Icézzel :    1645,  3,  DecembriB    !t.  8.  eip.  riiil  oiirutiiisfla- 
rii  ;íi1  nacrHm  caes.  niaíestatPTii  expediti. 

Kirili   l.    mhó<-ss    Gij.   ítsfvfX:    30.    Novembris    l'Jvái-,    c^lvc 

I  Kiilczím:  UlustriBflfmo  atque  celaÍBBÍino  prínclpi  &c  iliijiiiiin  dtio 

Reorgio  Eákói's:y  stb.  dno  rtnij  nobis  clementisaimo. 
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XVI. 

1645.  uov.  12. 

Sacr.  caes.  regiaque  mtas  due  dne  clementissime. 

Benignas  Mtis  Vrae  literas  die  20.  praeteriti  mensis 
Octobris  Lincii  exaratas,  ea,  qua  par  est,  veneratione  accepi, 
atque  ex  iis  intellexi,  ternas  meas,  una  cum  literis  ac  quaere- 
lis  principis  Transylvaniae  ad  manus  Mtis  Vrae  pervenisse,  et 
hac  quoque  in  parte,  exigua  mea  opella  et  negotiatione  Mtem 
Vram  optime  contentam  esse;  seriaque  mandata  denuo  ad 
capitaneos  et  confiniorum  praefectos  dedisse,  ut  ad  pacis  tur- 
batores  diligenter  attendant,  ac  delinquentes  cum  restitutione 
abiatorum  debita  poeua  castigent.  Interim  cum  benignae  Mtis 
Vrae  literae  mihi  fuisseut  exhibitae,  quod  principis  ablegati. 
magnó  satis  equitum  ac  servitorum  numero  recte  eodem  die 
advenerint,  ex  annexis  rev.  dni  cancellarii  literis  Mtas  Vra  cle- 
menter  intelligere  dignabitur.  Considerata  tamen  praesentis 
temporis  ratione,  cum  a  memorato  dno  cancellario  intellexis- 
sent  eos  tanto  numero  non  solum  in  aulám  Mtis  Vrae,  sed 
neque  Ijincium  admittendos,  libcnter  annuerunt,  nt  totó  ferme 
equitatu  et  maiori  familiae  suae  parte  remissis,  cum  aliquot 
tantum  necessariis  servitoribus  ad  Mtem  Vram  proficiscantur, 
ita  ut  aliis  expeditis,  ii  quos  penes  se  detinuerunt,  etiam  auri- 
gis  et  satrapis  computatis,  numerum  viginti  octo  personarum 
non  excedant.  Posteaquam  igitur  ex  longiori  itinere  nonnihil 
fatigati,  bauriendi  etiam  purioris  aöris  causa,  in  insula  Schit 
aliquot  dierum  adhuc  spacio  conquieverint,  ad  Mtem  Vram  et 
ipsi,  et  ego  cum  illis  (praecedeute  dno  cancellario)  iter  aggre- 
diemur. 

Principis  porro  literas  iam  per  ablegatos  suos  ad  me 
datas,  hisce  meis  annexas  transmitto  Mti  Vrae  in  specie.  Quam 
ut  deus  stb.  Ex  oppido  Vayka  12.  Novembris  1645. 

Sacr.  Mtis  Vrae 

humillimus  ac  fidelis  servitor 
loannes  Tőrös  m.  p. 

Hátán:  12.  Novembr.  1645.  loaunes  TörÖa  de  priucipe  Tran- 
sylvaniae. 

(Eredeti  az  országos  levéltárban.) 

XVIT. 

1645.  nov.  14 

lllustrissimo  ac  celsissime  princeps  stb.  Fidelium  et  hu- 
milimornm  stb. 


Í6it,   Nov.  19.  399 

Kegyelmes  uram  ezelőtt  4  nappal  Nagyságodnak  aláza- 
ti>saD  irt  löTelemet  elhittem  elveszi  addig  Nagyságod,  míg  ez 
írásom  kuziliez  jut  Nagyságodnak,  s  jóllehet  abban  bőven 
írtam  Xagyaágoiliiak  mindenekről,  mindazonáltal  megváltoz- 
ván fancellariiL^  uramnak  indulásunk  felöl  való  elméje,  s  az 
t'elöi  mit  írt  légyen  én  nekem,  s  én  is  mint  replicáltam  8 
uagyságának,  ím  megköldettem  Nagyságodnak,  hogy  Nagysá- 
god Í8  kegyelmesen  értse  okait  kérésilnknek,  ha  még  tovább  is 
kőllöne  vaiahon  subsistálnunk. 

Én  bizony  valóban  tartok  attül,  hogy  minktt  csuk  az- 
ietrtfigyj  iartóziataak,  hogy  az  országgyüUaU  halászszák  magoí 
i-észén  való  alkalmatos  idUre  a  kSltessenek.  velünk,  bezzeg  jobb 
lesz  vala  mingyárf  post  permutata^  aasevuratonas  az  diplo- 
Toatis  permutiilni,  de  az  immár  megyagyon,  az  mint  feljebb  is 
iram,  (■n  bizonv  valóban  tartok  az  moratúl. 

Alázatosan  könyörgök  mint  kegyelmes  uramnak  Nagy- 
ságodnak, méltóztassék  mennél  hamarébb  postán  kegyelmesen 
bennönket  tudtSsitam  in  eo  casu,  ha  látjuk,  hogy  csak  az  or- 
nii^igy  ménének  kusrísa  voniisa  oka  késetUnknek  ég  tartóztdsunk- 
nai ,  mit  küllessik  cselekednünk.  Mi  mindazonáltal  holnap 
vRgy  holnapután  i'sakugyan  megindulunk ;  elviszen  isten  ma- 
gunkat is,  csakhogy  ugyan  nem  lehet  nz  mi  expeditiónk  can- 
cellarius  uram  nólköl  ott  fenn  is. 

Duka  István  ítt  Vagyon,  azt  hiszem,  valami  tisztet  solli- 
lütál  magának  az  kamarán,  árulja  Nyári  uramnak  Zemlin  vár- 
megyei jószágát,  hogy  itt  adjon  &  nagysága  herényi  jószágban 
mást  neki  érette,  azzal  diffamálván  Nagyságodat,  hogy  ott  alatt 
X.tgyságoil  miatt  nem  lehet  bátorságos  lakása.  Én  elhittem, 
wisiíH  tü/ih  hazugságot  is  heszél.  Igen  igeu  jó  volna  az  oli/an  lat- 
rokra vigyázni,  nem  is  jó  Kassát  sokáig  igaz  és  tökéletes  gfne- 
rilis  nélkül  hadni.  Vadászi  P/íl  is  abi  ment  Ersekújvilrhól ; 
ügy  hallom,  nem  ií;en  bene  contentus  ííí  raló  grafiiíral,  azt  tar- 
tom, örömest  venné  kegyelmességét  Nagyságodnak^ 

Jancsovith  uram  igen  sollicitálja  restantiáit,  tudakozik 
ÍB,  veszi-e  szolgálatját  Nagyságod  vagy  nem;  nem  tudom 
^agys.ágod  mit  cselekeszik  vele,  békessígnek  idejin  alig  lehet 
itt  fenu  olyan  szolga  nélköl,  elég  tribulatiókban  is  volt  nyava- 
lyás ezekben  az  háborúkban,  sokat  is  lappangott  imitt  amott. 

Az  barmot  olcsón  adták  el,  csak  24  talléron  bokrát,  még 
pedig  az  h.'inninczadot  is  meg  küll  adni.  Tőrös  uramnak  szól- 
'áii  felöle,  (le  Ö  kegyelme  úgy  recognoscálja,  hogy  Nagyságod 
csak  simpliciter  kévánta  az  pátenst,  harminczad  nélköl,  teg- 
!i»|i  köUött  volna  letenni  .az  pénzt  Szeutzen,  itt  benn  volt  ná- 
l:iiii  ls1v,''ui  lU'iík,  ha  letették,  felveszem  s  TÖrös  uram  házánál 
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hagyom  Posonban,  ha  pedig  le  nem  teszik,  úgy  végeztem  István 
deákkal,  hogy  megvárjon  engemet,  az  míg  onnat  felöl  lejöjjek. 

Bécsben  sem  szabad  mennem  vásárlásnak  okáért  az  pes- 
tis miatt,  cancellarius  uram  is  tiltotta  tőlem,  hanem  kételen 
visszajövetelre  köU  hadnom  odavaló  betérésemet.  Igen  tartok 
attól,  hogy  Patakrúl  hozott  költsíggel  meg  nem  érjük,  ha  Id- 
váltképen  késedelmeztetnek  az  emberek  bennönket;  talám 
nem  ártana  kegyelmes  uram,  5  vagy  6  száz  tallért  felvennem 
holnap  Szentzen  az  barom  árában,  s  magammal  felvinnem, 
hiszem,  ha  nem  köU,  könnyű  leszen  aláhozni,  szigyen  lesz,  ha 
költséeitink  elfogy  s  mástul  köU  kémünk,  nem  is  tanálni  pedig. 
Isten  tudja,  kegyelmes  uram,  ha  lehetne,  egy  pénzzel  mennék 
fel,  s  utasoknak  is  úgy  intimálnám  a  költést,  s  ehezképest  is 
oly  kevesed  magunkkal  megyünk  fel,  az  mint  minap  is  ezen 
dolog  felől  írtam  Nagyságodnak. 

Ma  negyed  napja  töttem  emlékezetet  egy  Kisdi  nevö 
pöspeknek  az  papi  jószágnak  árendája  felől,  úgy  veszem  eszem- 
ben, nem  kedvetlenek  tőle,  vígíre  köU  menni,  Usz  János  is  mi- 
ben birta  azon  jószágot,  ott  fenn  köll  emlékezetet  tennünk 
azon  dolog  felől,  s  ha  ő  felsíge  az  papokra  relegál  bennünket, 
azokkal  osztán  úgy  köll  de  arenda  tractálnunk. 

Az  itt  való  praedikator  említé  tegnap,  hogy  Nagyságod 
azt  írta  volna  ezelőtt  2  esztendővel,  hogy  bizonyos  számú  Gra- 
duált  s  Geleji  uram  Postillaja-félét  is  kőidet  ide  Nagyságod ; 
de  ide  semmit  nein  hoztak,  ha  volnának  olyan  exemplárok,  jó 
volna  jó  alkalmatossággal  köldeni  egynehányat  benne,  ide  is 
kedves  lenne  az  ecclesiáknál.  Uj  híreket  Nagyságodnak  most 
nem  írhatok  egyebeket  azoknál,  a  kiket  ez  elmúlt  pénteken 
írtam  Nagyságodnak  az  sárosi  katonáktúl ;  ezután,  ha  mi  újabb 
dolog  lészen,  jó  alkalmatossággal  alázatosan  tudósítani  Nagy- 
ságodat el  nem  mulatom.  Az  török  itt  is  elég  csint  teszen,  mi- 
nap is  rablott  Szent-Benedek  táján  ;  most  is,  úgy  halljuk,  ké- 
szül újobbap.  In  reliquo  stb.  Tyrnaviae  14.  Növembris  anno 
1645. 

lUmae  Cels.  Vestrae 

fidelis  et  humillimus  servus 
A.  Klobusocki  m.  p. 

Kivül  más  l'ézzel :  1645.  4.  Decembris  Albae  binae  literae  d. 
Klobusowski. 

Külcztm :  Illustrissiino  ac  celsissimo  principi  dno  dno  Georgio 
Kákóczi  stb.  dno  dno  mihi  clcmentissimo,  cito  stb.  citissime  stb. 

(Az  egész  levél   Klob.  András  írása.  —  Eredetije  a  m.  k.  orsz.  Itban.) 


xvm. 

1645.  HOT.  20. 

Augustissime  imperátor  dae  dne  clemfiíti^sime. 

Beaiguas  Mtis  Vrae  aac.  literae  sesta  dic  nionsis  Novem- 
líria  Lincio  ad  me  datas,  cum  debita  humilitat'.'  accepi,  atque 
ex  iis  demisse  iutellexi  Mtem  Vram  clenientcr  velle,  qmid  si 
abiegati  principis  ia  comitatum  Nitrienaem,  aiit  Tyrnaviam 
appulisseut,  in  comitatu  Nitrieusi,  Bive  verő  Posoniensi  in  loco 
aliquo.  qui  rev.  dno  cancellario  huagarico,  milii^ue  securus  et 
ab  omni  cootagioni!  immnuia  eaae  videbitur  aliquantisper  sub- 
^ist.int ;  ac  demum  si  fortOBsis  se  diutiua  detiiieri  haud  passuri 
easeut,  cuperenti|uc  in  aulám  Mtia  Vrae  properave,  de  ulteriori 
ipsorum  itiuere  inatitueudo  et  coutiuunudo,  baljitacum  memo- 
r&to  dnn  cancellario  mutua  correapoudeDtin,  t'o^idem  post  ali- 
quot  diei'um  subaiatentiam,  Lincium vereus  deiiiiceií'  debeamus. 

Demisse  itaque  aigiii6co  Mti  Vrae  sac,  i-usdem  post  ali- 
quot  dierum  Tymariae  factam  moram  (ubi  primo  pro  ciirru- 
um  et  aliorum  iustrumentorum  ex  longiori  illTicre  fractorum 
reparatioiie  iliverterant)  ante  quatriduum  huc  in  iusulam  Schit, 
maiori  familiae  suae  parte  dimissa,  salvos  pervcDÍsaL'  et  iuco- 
Inmes,  íjuoa  ego  bic  in  proximo  tícíhío,  íd  possessione  Teyfalu 
(obi  ne  vei  minimíi.  suapicio  peatiferae  ídicuius  contagioois 
notari  poteat)  ordinatis  eiadem.  .  .[hosjpitüs  cnlliKraverim,  Tyr- 
naviae  verő  nuUum . .  .  fuisae  commorandi  peni'iiliira,  medicua 
eiusdem. .  .  catbolicus,  in  Neubaizl  abillmo  dno  aicbiepiscopu 
Strigonienai,  in  praeaentia  dni  cancellaríi  et  iiiea,  diligenter 
Fxamiuatus,  conscientia  sua  teate,  coufessus  est, 

F^ierunt  heri  apud  me  in  prandio  et  emu  aüimadvertía- 
sem  eos  millum  diutiua  commoraudi  animum  habere,  cunclusi- 
mus  ad  proximnm  diem  Mercurii  vei  ad  aumDiuiu  diem  lovis, 
□03  ex  hac.  iusula  it«r  aggredi  et  ia  auIam  -Mtis  Vrae  couti- 
imato  itinere  proíidsci  velle.  Expecto  siugiiljs  horia  dictuni 
quoque  dumn  caDCeÜarium  uugaricum,  ex  Kciilu'yzl  ah 
iIbo  archiepiscopo  Strigonienai  hncvenientem,  •^[lerauH  ciindem 
luia  iioliiscum  ad  Mtem  Vram  profecturum. 

Pi-aemÍ8Í  Mattbiam  Senkviczy,  cum  bL'iiJ<íiiÍa  Mtis  Vrae 
litfiría  Vieiuiam  ad  excell.  marchionem  Gon/;itíam ,  ratioue 
Lomitivae  et  ad  relietam  cameram  aulicam  latione  expenaa- 
rum,  directis.  Non  intermittam  ex  itinere  quoqun  de  ulteriori 
>riigresBu  nostrii  Mtem  Vram  bumiliter  inlormaro.  Deum 
jraus  aat.  Ex  curiu  mea  iosulana  Caente  dii'  2i  i.  Novembri^ 
645. 

Sac.  Mtis  Vrae  bumillimua  ac  fiduiin  sftrvus 

loannes  Törüa  m.  p. 

Á    LISZJ    Bl^-KE  OKIHAETÍRI.  ^6 
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Külczim  :  Sac.  Romanorum  imperatoriae,  ac  Grermauiae,  Huiio:a- 
riae,  Bohemiae  etc.  regíae  mtis  etc.  dno  dno  clementissimo. 

Há/úfé :  loauuis  Tőrös  de  20.  Novembris  1645.  (Prop.)  et  reacri- 
pturn  26.  eiusdeni,  ut  subsistat  in  Ens.  Liiicii. 

XIX. 

1645.  de  ez.  16. 
a) 

Nos  Ferdinaudus  tertius  dei  gratia  electus  Romanorum 
imperátor  semper  augustus,  ac  Germaniae,  Hungáriáé.  Bohe- 
miae, Dalmatiae,  Croatiae,  Sclavoniaeque  etc.  rex,  archidox 
Austriae,  dnx  Burgundiáé,  Brabantiae,  Styriae,  Carinthiae. 
Carnioliae,  marchio  Moraviae,  dux  Lucemburgae,  superioris 
et  inferioris  Silesiae  et  Wierthembergae  ac  utriusque  Lusa- 
tiae,  comes  Habspurgi,  Tyrolis  et  Goritiae  etc.  Memóriáé  com- 
mendamus  tenoré  praesentium  signifícantes  quibus  expedit 
universis.  Quod  cum  superioribus  proxime  elapsis  temporibus 
certi  motus  intestini  et  hostilitates  in  regno  nostro  Hungáriáé 
exortae  fuissent,  exindeque  pax  et  tranquilitas  regnique  quies 
perturbata  extitisset,  nos  patema  et  benigna  affectione  moti, 
eiusmodi  suscitatos  tumultus,  ut  christiani  sangvinis  eifu- 
sioni  parceretur,  sublatisque  in  regno  quibusvis  dissidiis,  indi- 
genae  quiete  et  tranquilitate  perfruerentur,  placidioribus  potius 
transactionis  mediis,  quam  armorum  tí  sopitos  et  compositos 
esse  cupientes,ad  postulata  et  praetensiones  illustrissimi  Georgii 
Rákóczy  principis  Transylvaniae,  quarundam  partiam  regni 
Hungáriáé  domini  et  Siculorum  comitis,  ac  eidem  adhaerentium 
Hüngarorum  nos  clementer  declarayimus.  Quarum  etiam  beni- 
gnarum  cessionum  uostrarum  series  (quemadmodum  tam  in 
tractatu  Tyrnayiensi,  quam  etiam  ultimate  medio  ablegati  ad 
praefatum  principemTransylvaniae  fidelis  nostri  egregiiioannis 
Töröö  alias  camerae  nostrae  Hungaricae  consiliarii  conventum 
est)  sequitur  in  hunc  modum. 

Primo.  Quantum  ad  negotium  religionis  attinet,  articulo 
primo  anni  mÜlesimi  sexcentesimi  octavi  ante  coronationem 
edito  et  diplomatum  regiorum  conditione  sexta,  aliisque  subse- 
quentibus  superinde  regni  statutis  in  vigore  relictis,  diversisque 
hactenus  impedimentís  et  interpretationibus  non  obstantibus, 
declaratum  et  conclusum  est :  Quod  omnes  status  et  ordines 
regni  ipsaeque  liberae  civitates  necnon  oppida  privilegiata  et 
milites  bungarici  in  confíniis  regni,  liberum  babeant  ubique 
suae  religionis  exercitium,  cum  liberó  templorum,  campana- 


r 


1645.  i>Ecz.  16. 


403 


nim  et  sepiiltitrae  usu,  uec  quisquam  íd  liberó  siiae  religionis 
exerátiü  a  ([Ui)quam  quoTismodo  aut  quovis  9ub  praetestu 
tiirhetur  aut  iapediatur. 

Seciindo.  De  non  impediendis  seu  turbandÍ3  rusticis  iii 
sm  roiifessiraip  declaratum  et  conclusum  est,  ut  illi  quoiiiii' 
propter  bonum  pacis  et  tranguilitatem  regni,  sive  sint  conti- 
niarii  sive  oppidani,  sire  villani,  in  quorumcunque  dominotiim 
terrestrium  et  fisci  bonis,  iuxta  vigorem  praeacripti  articuli,  et 
fOűJitionis  in  liberó  suae  religionis  exercitio  ac  usu,  modoque 
iit  sápra  simili  a  3ua  maiestate  regia,  vei  eiusdem  ministris 
aul  dominis  auis  terrestribus.  quovis  modo  aut  quovÍB  sub  prae- 
textu  non  turbentur  aut  impediantur,  bactenus  autem  impediti. 
coacti  et  turbati  liberum  religionis  ipsoruin  uBum  reaasumert-. 
exercere  et  continuare  permittantur,  neque  ad  alias  religiotii 
ipsonim  contrarias  cerimouiaa  peragendas  compellautur. 

Tertio.  Concordatum  est  etiam  inter  nos,  ut  imposterum 
ab  eorundem  oppidanorum  et  villauorum  parocbiis  eccleüiur 
pastores,  sive  concionatores,  per  quoscunque  amoverí  et  extur- 
barí  aeutiquam  possint,  qui  autem  hactenua  amoti  fuissent. 
li(*.at  ipaia  redueere,  vei  alios  loco  ipaorum  substituere. 

Quarto.  Quaestiones  Terocirca  graTamÍDa,negotium  reli- 
gionis et  occupatioues  templorum  concementes,  tam  quae  io 
anno  millesimo  üiexceDtesimo  trigesimo  octavo  suae  maiestati 
exhíbita  suüt,  <]uam  post  subsecuta  in  futura  prímítus  cele- 
branda  diaeta,  propt«r  regni  tranquilitatem,  permansiooeni, 
unioBemque  animorum,  ut  vei  amicabíli  domioorum  regnicola- 
rum  compositiouc  sopiantur,  vei  autboritate  suae  maiestatirj 
finalit«r  complancűtur,  cum  satisfactione  evangelieorum,  acpro 
quibus  usus  templorum  determinabitur,  proventus  parocbiarum 
quoque  ad  eosdem  pertineant,  nec  ultra  occupationes  templo- 
rum fiant.  Ea  iiulem  templa,  quae  hoc  disturbiorum  tempore 
violeuterutrinqueoccupatafuerunt,  statim  post  permutationem 
iliplümatum  piae^ctis  evangelicis  restituantur,  prout  etiam 
catholicis.  Grravainina  autem  futuris  quoque  temporibus  io 
eíjdfm  negotio  religionis  emergentia,  tam  catholicorum  quam 
evangelicae  conterisionis  bominum,  quam  etiam  alia  gravamina 
regnicolarum,  tam  eTangelicorum,  quam  catholicorum,  aecun- 
duin  septemdecim  conditiones  sua  maiestas  singulis  diaeti^ 
plenarie  complanabit,  absque  ioiuria  evangelieorum. 

Quinto.  Acaordatnm  quoque  est,  ut  vei  sua  maieatjis 
cojitra  trausgressores  statutorum  etiam  in  negotio  religiouis. 
íq  futura  diaeta,  vei  articulum  octavum  decreti  sexti  Viadislai 
regis  renovandum  et  observaudum  curabit,  vei  etiam  condignaTii 
poeiiam  cum  certo  executore  statuere  dignabitur. 

Sexhi.  Pratimissa  autem  omnia,  pro  uberiori  declaratiijuc 
26* 
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statutorum  tollendisque  ulterioribus  regnicolarum  disseDsioni- 
bus,  ut  in  primítus  celebranda  diaeta  confirmentur,  publicisque 
regni  statutis  inserantur,  conclusum  est. 

Septimo.  Caetera  sub  hac  pacifícatione  utrinque  agitata 
et  tractata,  utpote  sedis  spirituális  status,  patrum  lesui^nim 
personalis  a  regno  abstinentia,  decreti  Andreáé  secundi  per 
Ludovicum  primum  facta  confirmatio ;  de  arendationibus  deci- 
marum  articuli  sexagesimi  primi  anni  millesimi  quingentesimi 
quadragesimi  octavi  renovatio  et  cum  efiectu  observatio  *,  de 
non  abalienationibus  bonorum  ayiticoinim  per  ecclesiasticos 
siye  seculares  factis  vei  íiendis ;  de  personarum  ad  diaetam  con- 
vocari  solitarum  discretione  atque  Yocum  in  eadem  diaeta  col- 
lectione  et  suftVagiorumexamine;  de  militis  extranoi  iuxta  arti- 
culum  vigesimum  quartum  anni  millesimi  quingentesimi  vige- 
simi  quinti  e  regno  eductione;  similiter  de  non  eductáone 
militum  Hungarorum  de  coníiniis  regni ;  de  distributionibus 
bonorum  et  officiorum  regni,  maiorum  vei  minorum,  sine  reli- 
gionis  discretione ;  de  administratione  iuris  et  communis  iusti- 
tiae  neonon  omnium  tractatuum  ratione  Hungáriáé  cum  Tarcis, 
vei  aliis  quibusvis  vicinis  nationibus,  per  nativos  Hungaros 
seculares  institutione,  ac  aliis  etiam  omnibus  libertates  patriae 
atque  defensionem  et  conservationem  regni  et  regnicolarum 
concernentibus  negotiis,  ut  primis  statim  comitiis  aliquid  certi 
de  iis  statuatur,  vei  iam  statuta  ibidem  defacto  eflectuentur, 
simili  modo  conclusum  est. 

Octavo.  Eandem  autem  generalem  regni  diaetam  ut  sua 
sacratissima  caesarea  etregia  maiestas  intra  spatium  trimestre 
a  die  fíniti  praesentis  tractatus  et  commutandorum  diplomatám, 
sedatis  tumultibus  cum  principe  Transylvaniae  clementer  pro- 
mulgare,  et  sine  ulteriori  dilatione  seu  reiectione  ita  celebrari 
facere  dignabitur,  ut  omnibus  ad  diaetam  regni  iuxta  articu- 
lum  primum  auni  millesimi  sexcentesimi  octavi  post  coronatio- 
nem  editum  vocari  solitis  tute  ibidem  comparendi  etagendi 
potestas  cum  solita  ab  antiquo  libertate  diaetae  fiat.  In  qua 
etiam  caeteri  articuli  bonum  regni  concernentes,  hactenus  non 
effectuati,  iuxta  articulum  septuagesimum  secundum  anni  mil- 
lesimi sexcentesimi  trigesimi  octavi  realiter  effectuentur  et  ob- 
serventur. 

Nono.  Amnistiam  generalem  omnibus  et  singulis  regni- 
colis  sua  maiestas  sacratissima  iuxta  formám  amnistiae  prío- 
ris  pacifícationis  Viennensis  concedere  dignabitur,  ita  ut  etiam 
bona  universa  et  iura  possessionaria,  sub  his  disturbiorum  tem- 
poribus  per  suam  maiestatem,  vei  dominum  palatinom  regni, 
vei  alios,  quibuscuuque  douata,  cx)llatu  et  inscripta,  vei  per 
quoscunque  fideles  suae  maiestatis  quovis  modo  occu^ata  et 
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aiiempta.  prioriltiis  possessoribus.  vei  eoninHem  haeredibiis. 
í^littiin  et  defacto  remittantur  et  restituantur.  Similiter  etitim 
f\  parte  repuicolanim  supplicautiuia  reddantur.  Et  siiper 
huiiismodi  amnistia  peciiliare  diploma  ami  maiesUis  sufnitis- 
sima  toncedere  dignabitur. 

Nos  itai^ue  praescriptas  univeraas  et  singulas  concessio- 
iies  et  ai-ticiili)s,  ac  omnia  et  singula  iu  his  contenta,  proiit 
iidem  tnictati  couclusique  sünt,  atque  hisce  literís  oostris  de 
verbo  ad  verbum  inserti,  acceptamns,  apprubamus  et  ratifica- 
miis:  iissecunmtes  praefatos  priocipem  TvauBjlvaniae  nique 
adhaereutes.  ac  etiam  universos  et  singuloít  status  et  oi^dines 
iuclyti  regűi  uostii  Hungáriáé,  in  verbo  iiosti'O  regio  et  bona 
fide  christíana,  quod  eos  oniDea  et  singuloü  articulos,  in  omui- 
bus  eorum  puuctis  et  clausulis,  tam  uos  ijjsi  sancte  et  iiiviola- 
biiiter  obsei-vabiiiius,  quam  etiam  per  alios  omues  aubditos 
uestros,  quoriim  interest  et  intererit,  cuiiiscunque  status  et 
i'-undittoDis  sint,  obgerrari  faciemuB.  Ad  i|iiod  observandum 
etiam  successores  LOstros  legitimos  scilicet  Hungáriáé  regesobli- 
gatoa  esse  volumiis,  harum  nostrorum  maous  nostrae  aubscri- 
ptione  roburntarum  Tigore  et  testimonio  ht«rarum  mediaute. 
Dátum  iu  arcé  nostra  Licensi  Austriae  siiperioris  die  decima 
si'xta  uiCQsis  Dt'cembrís,  anno  domini  millcHimo  sexcenteaimo 
ilii;idrage3Ím(>qiiiiito,regnonmi  nostrorum  Romani  nono,  Hun- 
^íii'iiie  et  reliquornm  vigesimo,  Bohemtae  verő  defimo  octavo. 

Ferdinánd  US  m.  p. 

Georgina  Szelepchenyi  m.  p. 

el.  eppua  Weaprimienaia. 

Georgius  Orosy  m.  p, 

Jijj'j-^rl :  V.  o.  A  Corpoti  IurÍBb&ii  ftz  164()-ik  év\Y.  artkulusEfil. 
1  Az   i'iwlpli    p<''l(l!ÍTiy   pergamenre    írva,    a  szokott  foiinában  S  lewlbÖl 
áll,   melyből  a  ki^t   dsö  s  k<!t  utolsú  tisítii.  A  kiriíly  i'/ímc  iiranyas  be- 
tűkkel vau  írva.) 

h) 

Nos  Ferdiu:iudu8  tertius  dei  gratia  elcctua  Humanurum 
imperátor  sempcr  auguatus,  ac  Germaniae,  Huugariae,  BoLr- 
miae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sclavoniaeque  etc  rex,  archidux 
Aoatriae,  dux  Burgundiáé,  Brabantiae,  Stytiae,  CiirÍDthiae, 
ComioHae,  marcbio  Moraviae,  dnx  Lucemburgae,  superioris 
rtinferioris  Silesiae,  Wierthembergae  ac  utriusque  Lnaatiae. 
comes  Habspurgi,  Tyrolia  et  Goritiae  etc. 

Memóriáé  commendamus  tenoré  praesentium  siguificau- 
tes  qnibus  expedit  universis ;  quod  cum  sujierioribua  proxinie 
elapsis    temporibuB,   perti   motua   intes^ni  et  hostilitates,   iu 
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regno  nostro  Hungáriáé  exortae  fuissent,  exindeque  pax  et 
tranquillitas  regnique  quies  perturbata  extitisset,  nos  paterna 
et  benigna  affectione  nostra  moti,  eiusmodi  suscitatos  tumul- 
tus, ut  christiani  sangvinis  eflfusioni  parceretur,  sublatisque 
quibusvis  in  regno  dissidiis  indigenae  quiete  et  tranquillitate 
perfruerentur,  placidioribus  potius  transactionis  mediis,  quam 
armorum  vi  sopitos  ét  compositos  esse  cupientes,  certos  tra- 
ctatus  cum  illustrissimo  Georgio  Rákóczy  Transylvaniae  prin- 
cipe,  quarundam  partium  regni  Hungáriáé  dominó  et  Siculo- 
rum  comite  institueramus,  in  quibus  etiam,  nonnuUae  eiusdem 
praetensiones  et  postulata  accommodata  exstitissent.  Ad  conse- 
quendam  porro  publicam  pacem  et  desideratissimam  in  regno 
tranquilitatem,  contestandamque  uberiorem  nostram  erga  eun- 
dem  principem  benignitatem,  nos  ad  ipsius  postulata  quam 
liberalissime  declarantes,  ad  infrascriptam  pacis  et  mutuae 
reconciliationis  concordiaro ,  oblationes  et  conditiones  medio 
ablegati  fidelis  nempe  nostri  egregii  loannis  Tőrös,  alias 
camerae  nostrae  hungaricae  consiliarii  ultimate  deventum  est. 
Quae  in  hunc  sequuntur  modum. 

Primo.  Totalem  arcem  Tokay,  in  comitatu  Zempliniensi 
existentem  habitam  una  cum  oppido  Tarczal,  cum  omnibus 
bonis  ad  eandem  pertinentibus  dominó  principi  et  principissae, 
eiusdem  coniugi  dilectissimae,  haeredibusque  ipsorum,  ad  se- 
xum  virilem  sua  maiestas  iure  perpetuo  confert,  ad  foemineum 
verő  sexum  in  trecentis  millibus  florenis  cum  libera  dispositione 
eorundem,  pro  qua  quidem  arcé  et  l)onis  praedictus  dominus 
princeps  dominó  loanni  Homonay,  intra  aimi  spatium,  ceutum 
millia  florenorum  deponet  de  residuis  autera  ducentis  milli- 
bus sua  maiestas  caesarea  et  regia  eundemdominum  loaunem 
Homonay  et  Stepbanum  Csáki  contentabit.  Ad  aedificium 
porro  eiusdem  arcis  Tokay,  quinquagiota  millibus  florenonini 
auget  sua  maiestas  caesarea  summám  trecentorum  millinm 
florenorum. 

Secundo.  Arcem  quoque  totalem  Regécz,  in  comitíitu 
Abaujvariensi  habitam,  una  cum  bonis  ad  eandem  pertinenti- 
bus praelibato  dominó  principi  et  consorti  suae  dilectissimae, 
haeredibusque  ipsorum,  ad  masculinum  sexum  iure  perpetuo 
sua  maiestas  caesarea  confert,  ad  sexum  verő  foemineum 
in  ducentis  sexaginta  millibus  florenorum  cum  libera  disposi- 
tione eorundem,  pro  qua  quidem  arcé  et  bonis  idem  dominus 
princeps  intra  anni  spatium  centum  et  sexaginta  millia  flore- 
norum deponet,  in  eo  valore  computando  aureos  et  talleros, 
prouti  in  superiori  Hungária  cursus  monetae  est.  Super  qui- 
bus quidem  duabus  arcibus  et  bonis  ad  easdem  pertinentibus, 
expediri  faciet  sua  maiestas  sacratissima  Jitteras  donationales. 
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cuin  illis  conditionibiis  cum  quibus  postulavit  d.  princeps,  ad 
virilém  sexum  iiire  perpetuo,  iuxta  dispositionem  eorimdem. 
Post  horum  verő  dcfectum  si  sua  maiestas  a  sexu  íbemiueo 
redimere  voluerit,  tuuc  utrhisque  arcis  summám  simul  et  semel 
deponere  teneatur.  De  qua  quidem  summa  eidem  dominó  prin- 
cipi  liberam  dispositionem  sua  maiestas  caesarea  concedit.  In 
praemissis  autem  bonis  Tbokaiensibus  omnis  geueris  decimas 
cum  nonis  assignat  memorato  dominó  principi  sua  maiestas, 
uti  Yidelicet  fuerunt  Tokay  et  Tarczal  cum  reliquis  bonis  apud 
principem  quondam  Gábrielem  Bettién,  Regecz  autem  prout 
fűit  apud  doininum  palatinum  in  ea  parte  ad  eundem  modum 
d.  principi  per  suam  maiestatem  dátum  est.  Porro  quia  dpmini 
Stephanus  Chyaki  et  loannes  Homonay,  multas  vineas  et  hae- 
reditates  pro  pecuniis  exemerint,  ita  ut  antequam  creditores 
contententur,  de  talibus  vineis  decimas  pendere  non  teneantur, 
iiistum  est,  ut  talibus  satisfiat,  ita  ut  ex  summa,  quam  prin- 
ceps d.  loanni  Homonay  depositurus  est,  eos  qui  legitimas 
litteras  exemptionales  superinde  produxerint,  contentare  va- 
leat.  Similiter  fiat  etiam  in  bonis  Regécz,  si  quid  tale  repertum 
fuerit.  Coinitatus  Zathmar  et  Zabolcz  valeant  possidere  filii 
dicti  d.  principis,  yita  ipsorum  durante,  prout  idem  princeps 
inter  illos  dispositurus  est,  post  horum  verő  obitum,  quamdiu 
ex  posteris  ipsorum  Transylvaniae  principes  forent,  possint 
arcem  Zathmar  cum  bonis,  signanter  autem  oppidis  Zattmar 
et  Némethi  possidere.  Negotium  etiam  arcis  Szerénnyé  in  co- 
n^itatu  de  IJngh  existentis  in  primis  regni  comitiis  finaliter 
complanetur,  et  si  consors  domini  principis  in  eadem  bonum 
ius  habuerit,  eidem  restituatur.  Vinea  quoque  Hétszöleő  dicta, 
in  promonthorio  Thokaiensi  sita,  penes  antefatum  dominum 
principem  et  haeredites  eiusdem  manebit,  pro  qua  idem  prin- 
ceps quinque  millia  florenorum  deponet.  Similiter  et  reli- 
quae  vineae  allodiales  cum  proventibus,  proüt  per  dominum 
quondam  Bettién  Thokaium  possessum  est,  excipiendo  tamen 
tricesimam  tamquam  regni  proventum  post  decessum  eiusdem 
d.  principis. 

Tertio.  Totális  etiam  arx  Echyed,  in  comitatu  Zathmáriensi 
existens  cum  bonis  ad  eam  spectantibus,  pertinentiisque  Nagy 
et  Fölső  Bánya,  per  defectum  dominorum  comitum  Stephani 
^t  Petri  Bethlen,  statim  et  defacto  absque  uUa  ulteriori  dila- 
tione,  ad  manus  d.  principis  vei  haeredum  et  posteritatum 
eiusdem  utriusque  sexus  universorum  assignabitur,  neque  de-, 
roget  reversalibus  eorundem  comitum  suae  caesareae  et  regiae 
maiestati  datis,  si  medio  tempore  mutuo  inter  se  convenientes,  • 
in  signum  successionis,  aliquam  portionem  ex  dictis  bonis  ipsi 
d.  principi  vei  haeredibus   eiusdem  dare  uoluerint,  haecque 
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donatio  super  Echyed  expediatur,  cum  solita  clausula :  salvo 
iure  alieuo. 

Quarto.  Septem  comitatus  vita  eiusdem  d.  principis  du- 
rante,  prout  praedefuncta  sua  maiestas  caesarea  principi  quou- 
dam  Gabrieli  Bettién,  in  anno  1622.  contulerat  cum  omnibas 
proventibus,  ita  prout  idem  quondam  princeps  Bettién  posse- 
dit,  domimis  quoque  princeps  possidere  valeat,  ac  bona  quoque 
ad  arcem  Zathmar  pertinentia,  quae  apud  alios  iure  pignora- 
titio  haberentur,  libenim  érit  redimere,  et  usque  ad  summám 
quibus  voluerit  legare.  Donationes  quoque  eiusdem  domini 
principis,  super  arcibus  Patak  et  Mnnkach  sua  maiestas  denuo 
expediri  curabit,  et  si  qui  defectus  in  iisdem  per  expeditores 
admissi  essent,  illi  quoque  corrigentur.  Pro  a!edificio  arcis  et 
civitatis  Patak,  supra  summám  capitalem  antea  super  iisdem 
bonis  inscriptam,  viginti  quinque  millia  florenorum  concedit 
sua  maiestas  d.  principi ;  quae  quidem  aediíicia,  singulis  annis 
per  certos  homines  suae  maiestatis,  ad  id  deputandos  revide- 
buntur  et  aestimabuntur,  testimonialesque  litterae  per  eosdem 
dominó  principi  superinde  assignabuntur.  Quod  autem  hacte- 
nus  per  d.  principem  aedificatum  est,  cum  et  illud  iuxta  con- 
tinentias  douationis  praedefunctae  caesareae  et  jegiae  maie- 
statis adhuc  aestimari  non  fecerit,  ad  id  aestimandum  etiam 
certi  homines  suae  maiestatis  sacrae  caesareae  et  regiae  mit- 
tentur,  qui  super  eiusmodi  aestimatione  literas  testimoniales 
dominó  principi  dare  debebunt.  Similiter  etiam  in  Munkach, 
ad  viginti  quinque  millia  florenorum  aedifícium  facere  valeat. 
Curabit  praeterea  sua  maiestas  caesarea,  quingentos  centena- 
rios  cupri  ex  fodinis  Novisoliensibus  statim  ad  rationem  domini 
principis  assignari.  Omnes  denique  officiales  et  servitores  do- 
mini principis  sub  ditione  suae  maiestatis  in  comitatibus  com- 
morantes  tenebuntur  rationes  suas  absque  ulteriori  dilatione 
rectificare,  quod  si  verő  id  facere  noUent,  possit  tam  in  persona 
ipsorum  animadvertere,  qüam  etiam  ad  occupationem  bonoi*um 
eorundem  ubicunque  in  ditione  suae  maiestatis  existentium 
procedere.  Huiusmodi  autem  officiales  dandis  rationibus  ob- 
stricti  a  nulla  parte  recipiantur,  quin  utrinque  extradentur, 
neque  utrinque  conducantur.  Hoc  autem  ita  intelligendum  est : 
quod  si  qui  ex  iis  dandis  rationibus  obnoxii  incolae  ditionum 
mattis  suae  sacratissimae  caesareae  essent,  bonaque  ibi  babe- 
rent,  neque  iuxta  reversales  suas  comparere  vellent,  d.  prin- 
ceps suam  maiestatem  de  super  requirendo,  faciat  sua  maiestas 
caesarea  ex  bonis  talium  vei  etiam  cum  assignatione  persouae 
ipsorum  satisfactionem  d.  principi  impendi  curare.  Tempore 
necessitatis,  si  d.  princeps  et  posteri  eiusdem  propter  synce- 
rum  erga  christianitatem  afféctum  et  inclinationem,  factam- 
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illis  üouditiotiibus  cum  qiiibus  postulavit  d  princpps.  ad 
virilem  sexiim  iure  perpetuo,  nntii  dispositioueiu  eoriinileui. 
Post  horum  vefo  detectum  si  siia  maiestaB  »  sexu  foemineo 
redhnere  volaerit,  tancutriusqiie  arcis  summám  simul  ct  semel 
depouere  teneatiiiv  De  qua  quidem  summa  eidem  dnminu  priu- 
cipi  liberam  dispositiouem  sua  maiestas  ciesarc^  Cüiicedit.  lu 
pTaemissis  auteia  bouis  ThokaieD^ibus  omuis  geimris  rtecimas 
üum  aoDÍs  :iíisignat  memorato  domioo  prínci^i  ^ 
iiti  videlicpt  fiieruut  Tokay  et  Tarcza!  cum  reliqiiis  bouis  apud 
piiDcippm  <niiiTiilam  Gábrielem  Bettleo,  Regecz  !iuU?m  prout 
l'uitapiid  domiiiam  palatinum  in  ea  parte  ad  eiiiidem  mudum 
il.  priucipi  per  siiam  maiestatem  dátum  est.  Porru  quia  domini 
Stí'ph:inus  Chyaki  Pt  loanacs  Homoaay,  multas  vÍEeas  et  hae- 
reilitates  pro  pecuniis  exemeríut,  ita  ut  autequani  creditores 
niDt<!nteDtnr,  ile  talibus  viueia  decimas  pendere  iloti  teueaiitur, 
iustum  est,  ut  talibus  satisfiat,  ita  ut  ex  summa,  tjuam  prin- 
teps  d.  loaniii  Homonay  deposíturus  est,  eos  i[iii  legitimas 
litt«ras  eseinptionales  superiude  produxerint,  routeDtare  va- 
leat.  Similiter  fif^t  etiam  io  bouis  Regécz,  si  quid  tale  repertum 
fuerit.  Comitatiis  Zathmar  et  Zabolcz  valeaLt  jiussidere  fílii 
dicti  rL  prini-ipia,  TÍta  ipsorum  duraute,  prout  idem  priuceps 
inter  illos  dispomturus  est,  post  borúm  vcro  obitum,  iiuamdiu 
ex  posteris  ipsorum  Transylvaiiiae  principes  forent,  possint 
arcem  Zathmar  cum  bonis,  siguanter  autem  oppidis  Zattmar 
et  Némethi  posaidere.  Negotium  etiam  arcis  Szereuuye  in  uo- 
mitatu  de  Ilngh  existeotis  in  primis  regui  comitiis  liualiter 
i'omplaaetur,  et  si  coQSors  domini  principis  in  eadem  bonum 
ius  habuerit,  eidem  restituatur.  Vinea  quoque  Hétszőlefi  dicta, 
jii  promontburio  Thokaieasi  sita,  penes  aotefatnm  doniiuum 
principem  et  haeredites  eiusdem  manebit,  pro  qua  idi'm  príu- 
cepM  quiiique  niillia  fioreuonim  depotet  Simiiiter 
quae  viueae  allodialeR  cum  proventibuB,  prout,  iut  doiiuuuiu 
(juondam  Bettleii  Thokaium  possessum  est,  exvi|MPiido  tamfii 
tricesimam  tamquam  regui  proventum  post  defcsFiim  eiusdfm 
'\.  priucipis. 

T fi rtio.  Totális  etiam  arx  Ecbyed,  in  comitatu  Zatlimáriensi 
pxistens  i'uui  bonis  ad  eam  spectantibus,  pertinfiitiisqiie  Nagy 
i:t  Füiső  Báuya,  per  defectum  domioorum  comilum  St.e])h:iui 
^■t  Petri  Büthlen,  statim  et  defacto  ubsque  ull:i  iilteriori  dila- 
tione,  ad  manus  d.  principis  vei  baeredum  et  iirjsteritatum 
eiusdem  utrínsque  sexus  uniTersorum  asaignabitur.  neqiie  di-- 
roget  reversalíbus  eorundem  comitum  suae  caeaareae  tt  regiae 
■oaiestati  datis,  si  medio  tempore  mutuo  ioter  se  coDvenientea, 
iu  signum  successionis,  aliquam  portionem  ex  dictis  bouis  ipsi 
i  principi  vei  haeredibus   eiusdem  dare  uolueiiut.  li;ii'ci^ue 
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donatio  super  Ecliyed  expediatur,  cum  solita  clausula :  salvo 
iure  alieuo. 

Quarto.  Septem  comitatus  vita  eiusdem  d.  principis  du- 
rante,  prout  praedefuacta  sua  maiestas  caesarea  principi  quou- 
dam  Gabrieli  Bettién,  in  anno  1622.  contulerat  cum  omnibas 
proventíbus,  ita  prout  idem  quondam  priuceps  Bettién  posse- 
dit,  dominus  quoque  princeps  possidere  valeat,  ac  bona  quoque 
ad  arcem  Zathmar  pertinentia,  quae  apud  alios  iure  pignora- 
titio  baberentur,  liberum  érit  redimere,  et  iisque  ad  sammam 
qiiibus  voluerit  legare.  Donationes  quoque  eiusdem  domini 
principis,  super  arcibus  Patak  et  Munkach  sua  maiestas  denuo 
expediri  curabit,  et  si  qui  defectus  in  iisdem  per  expeditores 
admissi  essent,  illi  quoque  corrigentur.  Pro  aedifício  arcis  et 
civitatis  Patak,  supra  summám  capitalem  antea  super  iisdem 
bonis  inscriptam,  viginti  quinque  millia  florenorum  concedit 
sua  maiestas  d.  principi ;  quae  quidem  aedifícia,  singulis  annis 
per  certos  homines  suae  maiestatis,  ad  id  deputandos  revide- 
buntur  et  aestimabuntur,  testimonialesque  litterae  per  eosdem 
dominó  principi  superinde  assignabuntur.  Quod  autem  hacte- 
nus  per  d.  principem  aedificatum  est,  cum  et  illud  iuxta  con- 
tinentias  douationis  praedefunctae  caesareae  etregiae  maie- 
statis adbuc  aestimari  non  fecerit,  ad  id  aestimandum  etiam 
certi  homines  suae  maiestatis  sacrae  caesareae  et  regiae  mit* 
tentur,  qui  super  eiusmodi  aestimatione  literas  testimoniales 
dominó  principi  dare  debebunt.  Similiter  etiam  in  Munkach, 
ad  viginti  quinque  millia  florenorum  aedificium  facere  valeat. 
Curabit  praeterea  sua  maiestas  caesarea,  quingentos  centena- 
rios  cupri  ex  fodinis  Novisoliensibus  statim  ad  rationem  domini 
principis  assignari.  Omnes  denique  ofBciales  et  servitores  do- 
mini principis  sub  ditione  suae  maiestatis  in  comitatibus  com- 
morantes  tenebuntur  rationes  suas  absque  ulteriori  dilatione 
rectificare,  quod  si  verő  id  facere  nollent,  possit  tam  in  persona 
ipsorum  animadvertere,  quam  etiam  ad  occupationem  bonoiTim 
eonmdem  ubicunque  in  ditione  suae  maiestatis  existentiam 
procedere.  Huiusmodi  autem  officiales  dandis  rationibus  ob- 
stricti  a  nulla  parte  recipiantur,  quin  utrinque  extradentur, 
neque  utrinque  conducantur.  Hoc  autem  ita  intelligendum  est : 
quod  si  qui  ex  iis  dandis  rationibus  obnoxii  inciolae  ditionum 
mattis  suae  sacratissimae  caesareae  essent,  bonaque  ibi  habe- 
rent,  neque  iuxta  reversales  suas  comparere  vellent,  d.  prin- 
ceps suam  maiestatem  de  super  requirendo,  faciat  sua  maiestas 
caesarea  ex  bonis  talium  vei  etiam  cum  assignatione  personae 
ipsorum  satisfactionem  d.  principi  impendi  curare.  Tempoi-e 
necessitatis,  si  d.  princeps  et  posteri  eiusdem  propter  synce- 
rum  erga  christianitatem  affectum  et  inclinationem,  factam- 
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que  cuiu  síui  miiiestate  caeaarea  piíceni,  turlmretiir, 
eiusdym  turbiirentiir,  in  tali  casu  sua  mtiiestas  cai>>:n-iM  ciini 
cumpeteuti  jiiixilio  d,  priiicipi  adeiit,  Et  cum  Fraini-cus  Bii- 
l^sa  tam  Simoni  Balássa,  quam  etiam  piipillis  Amln'ai'  quon- 
á&m  Balassa  mnlta  damna  intulerit,  aua  maiestas  unesarea 
coraltit  et  hoc  íd  proximis  regui  comitiis  ex  aequitatis  dicta- 
mine  complanari.  In  uegotio  quoque  occupationis  iHjnonim 
orphanorum  quondam  dni  Pauli  Rákóczi,  fratris  dni  príofi- 
pis  charisaimi,  quod  sí  ob  id  aliquid  erga  euudem  d.  priiici- 
pem  in  futnnim  praetendi  posset,  tam  ipsum,  quam  etiam 
haeredew  et  sncceBsorea eiusdem  ab  impetitione  suaem:iieMtatis 
et  successortim  eiusdem,  eadem  caesarea  regiaque  maieHtas 
immunes  et  expeditos  cum  perpetua  praemissorum  obliv" 
pronunciat.  Damna  quoque  ab  utroqne  exereitu  Íq  liisce  d 
tibus  perpesga  in  amnistiam  translata  esse  intelligaDtur.  Servi 
fugitivi  utrinque  extradentur  imo  neque  recipiantur.  Cüptivi 
quoque  ex  parte  suae  maiestatis  caesareae  statim  dimittantur, 
idipaiim  et  dnus  princeps  confestim  factums.  Vicissim  autera 
praefatua  quoque  dnua  princeps: 

Primo.  Quod  omnibus  coufoederationibuB  et  ctirreBpou- 
deutiis,  quae  hactenus  inter  dnum  principem,  Gallos  et  Svecoa 
alioaque  confoederatoa  interceaaiBaeut,  quae  Tel  in  mininm  iuitae 
cum  sna  maiestate  pacis  conclusionibus  et  diplomatum  conti- 
uentüs  coDtrariareutur,  Btatim  et  defacto  renunciaudn,  uitUam 
deinceps  cum  Ulis  habiturua  est  confoederationem  et  corre- 
gpoudentiam  bam  duua  princeps,  quam  succesaorea  eiusdem,  t  ~ 
ctuandis  omuibus  et  eingulÍB  iuxta  conditiones  et  oblationea 
ex  parte  qiinque  auae  maieatatia,  eiusdemque  auceeasorum,  quin 
ft  fideles  quoque  suae  maieatatis  quos  hactenus  per  praeseii- 
tes  motus  in  obligamine  habuisset,  eo3  ab  illa  obligatione  eli- 
berat,  qui  in  ditioue  auae  maieatatis  permansuri  sünt.  ])rout 
etiam  vigore  iatius  tractatus  liberi  pronuuciari  debeut. 

Secundo,  Quod  conclusa  per  dei  gratiam  hac  dwsidiTata 
jiate  absque  ulla  mora  dnus  princepa  uniTersas  sna«,  prout  et 
tilii  aliorumque  of&cialium  suorum  copias  in  Tran'-ylvMüiam, 
aut  admiuus  in  comitatus  eidem  concessoa,  sub  bomi  i 
discipliua,  in  quantum  tieri  poterit,  reducet,  neq^m' 
iUis  apud  Güllos,  Svecos,  aut  aiios  sibi  confoederatos,  iiUo  sub 
]iraetextu  retinquet,  permutatia  porro  utrinque  aaaefuratoriis 
confestim  mrjuebit  et  diacedet. 

Tertio.Quod  uni^eraa  bona,  quae  per  praeaeatem  tranta- 
lum  in  maiiibus  d.  principia  non  relinquerentur,  ea  tam  suae 
[nxiestati  rum  montanis  et  liberis  civitatibus,  quam  etiam  aliis 
fíorum  posseasoribuB  legitimia,  tam  in  Hungária,  quam  in 
rransylvania,  (exceptia  iia  quae  per  defectum  magnifici  con- 
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dam  Sigismundi  Praepostvari ,  in  ditione  transylvaDÍca  ad 
fiscum  redierunt)  statim  et  defacto  restituet.  Tormenta  item 
et  munitiones  ex  Lipto  Uyvár,  Gyarmath  et  Putnok  ablatas, 
exceptis  d.  Homonay,  cuius  tormenta  cum  ex  parte  nipta, 
ex  parte  verő  distracta  sint,  loco  eorum  centum  centenarios  ex 
cupro,  sive  aere,  a  sua  maiestate  dominó  principi  in  camera 
Novizoliensi  collato,  concedit  cum  Kegecziensibus,  quae  videlieet 
per  dnum  comitem  palatinum  isthuc  comparata  sünt,  per  eun- 
dem  dnum  principem  restitutis.  Viceversa  ex  castellis  Szerencz, 
ehetnek,  Osdgian  et  liednicze,  cum  campanis  per  Franciscum 
Vesseleni  ex  Osdgian  ablatis  restitnantur.  Pulverem  tormen- 
tarium,  globos,  plumbum,  funiculos,  musquetas,  quae  partim 
disruptae,  partim  consumptae  sünt,  inter  munitionem  non  com- 
putando.  Signanter  etiam  bona  dni  Stephani  Csáki  ac  oonsor- 
tis  ipsius  in  Transylvania  habita,  ita  tamen  ut  eo  iure  possi- 
deaut,  quo  ante  modemi  belli  motum  ea  possederunt,  idem  ex 
parte  quoque  suae  maiestatis  fiat. 

Quarto.  Cum  restitutione  bonorum  etiam  litteralia  in- 
strumenta  quorumcunque  sub  hisce  disturbiis  occupata  ac 
detenta,  illis,  ad  quos  pertinent,  restitui  faciet,  quae  videlicet 
de  iure  dnum  principem,  vei  haeredes  et  posteritates  eiusdem 
utriusque  sexus  unirersas,  signanter  autem  illmi  Gex)rgii 
Rákóczy  iunioris  principis  Transylvaniae  eto.  consortera  dile- 
ctissimam  Sophiam  Bathori  non  coucemerent 

Quinto.  Quod  in  rebus  et  negotiis  regni  non  aliter  se  dnus 
princeps  immiscebit,  quam  unum  commembrum  regni. 

Sexto.  Praeter  duos  captivos,  utpote  Franciscum  Me- 
gyery  et  loannem  Kovach,  reliquos  omnes  gratis  dimittet,  ex 
parte  quoque  suae  maiestatis  idem  fiat. 

Septimo.  Excepto  cupro  dno  principi  in  camera  Novizo- 
liensi a  sua  maiestate  collato,  reliquos  omnes  proventus  in 
montanis  civitatibus,  a  die  vegesima  octava  mensis  Április, 
anni  praesentis  provenientes,  pro  cultura  fodinarum  intacte 
relinquet.  ^ 

Nos  itaque  praescripta  universa  prout  ex  utraque  i)arte 
tractata  et  conclusa  praesentibus  litteris  nostris  inserta  essent, 
per  omnia  acceptamus,  approbamus  et  ratific^mus;  assecurantes 
saepefatum  principem,  in  verbo  nostro  regio,  et  bona  fide  chri- 
stiana,  quod  omnes  praemissos  articulos,  universaque  et  sin- 
gula  in  iisdem  contenta,  ex  parte  nostra  tam  nos  ipsi  sancte 
et  inviolabiliter  observabimus,  quam  etiam  per  alios  subditos 
nostros  quorum  interest  vei  intererit,  cuiuscunque  statys  et 
conditionis  fuerint,  observari  faciemus.  Ad  quae  observanda 
successores  etiam  nostros  legitimos  videlicet  Hungáriáé  reges 
obligatos   esse  volumus,  dummodo  oblationi  etiam   ex  parte 
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priDcipis  uohifi  factae  per  omuia  satiafiat  Harum  nootranmi 
míinus  nostrac  síibscriptioue  roboratamm,  TÍgore  et  teatimoniu 
literarum  mediaute.  Datam  in  aroe  nostra  Ijinwnsi  Aiiíiti^iaft 
«iipenoris,  <Íie  decima  sexta  menRis  Decembris,  anno  ciomini 
raiileeiBio  s<íxreiitesiino  qiiadragesimo  quiato,  regnoriini  iiostro- 
nim  Romaiii  nono,  Hungaríae  et  reliquorum  vigesimo.  Hohc- 
miae  verő  auni)  decitDO  octavo. 

vUgjanazoii    aldiráKokkal  loiiit   az   ülöbbi.    Ai  t^redeti  példány  teljf^i'u 

Dtj&D  inÍDt  az  clobta,  i;sakbog>'  8  per^^amen  levi'IMil  áll ;  az  elsó  ci](1h- 

lon;   B.    Dijilonia   Ferdinandeum   auper   piinctis    paciticationir    I.ít,  A. 

iiigi>aluin.  Mind  kettö  a  vtirönvári  llárbHn.^ 

r) 
Atnaygtia  generális. 
Nos  Feriiiiiandus  tertius  dei  gratia  electus  Rom^tiKirnni 
imperatoi-  seraper  augustus,  ac  Germaniae,  Hungáriáé.  Bíilm- 
miat'.  Dalmatiaíi ,  Croatiae,  Sclavoniae  etc.  rex,  aichidux 
Auslriae,  dnx  Uurguudiae,  Stjriae,  CariuÜiiae,  Caroiulae, 
í[urariie,  dnx  Iiucemburgae,  superioiis  et  inlerionB  Silisiae, 
A'ierthPDibergae  et  Thekae,  ac  iitriusque  Liisatiae,  i^imes 
R:ib«purgi.  Tynilis  et  Goritiae  et«. 

Memóriáé  cammendamus tenoré praesentium siguiüiMnteK. 
i]iiibns  expedit  iinÍTersis;  quod  ciiininmotibngÍDt«gtini&,  quibus 
iioviter  regDumiítud  nostrum  Hungáriáé  deflagraTit,  nonriiilli 
ngiiiccilanim.  paitibus  illiistriasimi  pi'incipis  Trausylvauiae  ad- 
liíierentpiJ,  ditione*  noatras  invasissent ;  quia  tamen  pro  siníinlari 
Tiostro,  ergft  regiiiim  nostrum  Hungáriáé  pateruo  affertn.  mi- 
scrationeque  iuuoxiae  plebis,  quae  bellorum  calamitíitilius 
;itlentur.  pacem  i',um  dicto  principe  redintegrare,  quam  .irmis 
rem  decernere  maluimufl.  Id  circo  ex  innata  nobis  elementia,  ac- 
mleutibiis  humillimis  ac  iustautiseimiödictonim  regnicolaruni 
petitiooibus,  in  eam,  quae  sequjtur  conce$sionem,  indulgentinm 
!ic  admissorum  oblivionem  perpetiiam,  beiiigne  condeeceudi- 
iinis.  Quod  niiuinim  amnystiam,  et  oblivionem  geo  er  a  lem, 
omuibus  statibus  et  ordinibus  dicti  reguí  nostri  Hungarine,  qui 
ex  praescriptis  dicto  principi  in  hiace  motibus  adbaeserunt, 
iuit  ratione  servitii  yel  famulatus  eidem  obstricti  fuenint,  liae- 
redibusqup  eorundem  universis  omnium  eorum,  quae  n  prima 
ilie  mensl^  Maii,  amii  milleBimi  sexcentesimi  quadragesimi 
tertii,  usque  ad  prímitm  mensis  Novembris,  anui  praeseutis 
inillesimi  sexceotesimi  quadragesimi  quinti,  Linc  ioile  gosta 
commissaque  fuerunt,  beuigne  concedimus.  Ita  quod  umues 
caedes,  rapinae,  spolia,  castrorum  iuterceptiones,  civitetum, 
oppidorum,  posíiessionum,  et  viliarum  occupationes,  generaliter 
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verő  UDÍversac  violeutiae  sub  hw  tcrapore  factae  et  jutrauc 
niilli  omDÍum,  cuiusvis  statae,  comlitioiiis,  oFdinis  ac  pracemi- 
nentiae  imputeDtur,»ed  de  pleno  et  simpUci  oblitereutur.  et  nullo 
unquam  tempore,  iiuovis  exquisito  modo  et  colore  neque  ptr 
inaiestatem  nostram  ac  successures  uostros  legitimos  Hungá- 
riáé reges,  nec  per  ipsoB  damuifícatos  regnicolas  ad  invi- 
c«m,  palaui  tcI  occulte,  iu  vei  extra  iuditiuiii  per  se.  vei  ptr 
alios  p088ÍQt  propterea  vei  ímpediii,  vul  alÍ4ualiter  ag^i-aruri, 
iHdn  ÍDio  hi  omnes  universi,  super  suis  factis  intra  praefatam 
teui]>us  coiumissis,  a  quibusvis  actoribiis  cauBÍdicÍB,  litdgaDtibus 
tam  iutra,  quam  extra  iudicium  liberi  penitusque  absoluti  sint 
et  Imbeantiir,  nec  eoa  quivis  iudex  ordinariiis  iudicare  valeat. 
aiit  praesuitiat  quoTiB  modo,  si  qui  etiam  ex  praedictis,  quaevis 
castra,  fortalitia,  aut  inunitiones,  sponte,  vei  ínuite  mauibiis 
Huugarorum  tradidisBent,  aut  aaBiimpto  eibi  externoniiu,  aat 
Turcariim  auxilio,  nobis,  aut  Huagariae,  vei  etiam  yicini^  pro- 
viuciÍ8damoamtnlÍ88ent,necnonliberanimcivitatuin,fodiüa.ruin, 
uppidorum,  villarum,  posPeBsionum,  tax&s,  ceoBUB  et  provectu^ 
quovis  nomÍDÍ8  vocabulo  nuncupatoa  percepisBent,  et  pro  3e  «sur- 
passent,  sint,  sicut  Bupradicti,  absoluti,  ita  tamen,  ut  de  caetem 
ab  omuibus  huiuBtnodi  peuitue  abstineatur.  Sicut  etiam  vicissim 
praedicti  regnicolae,  nobia  et  succesBoribus  nostris,  legitimis 
regibus  Hungáriáé,  ad  perpetuam  fídem,  fídelitat«miiue  et  ub- 
íiervantiam  obligati  esse  debebunt,  quod  salvis  semper  iuribus 
et  libertatibuB  regni  permanentibus,  nunquam  defectionem, 
rel>ellioDeni,  insurrectionem,  publicae  pacis  perturbationem,  vi- 
cinarum  proviucianim  invasionem  et  depopulationem,  iiitemam 
vei  externam  conapirationem,  Turcarum  et  Tartaroruiu.  ac  alio- 
rum  quorumlibet  bostium  in  regnum  Hungáriáé  et  viciuas 
provincias  introductionem ,  privata  conveoticula  contra  no- 
stram  maiestatein,  contra  bonum  regni  in  aeternum  molieii- 
tur,  vei  quovis  exquiaito  colore  et  pretextu  attenlabunt  Inio 
absolvimus,  admissaque  omnia  praesentibua  literis  uüstris  am- 
iíjstiae  modo  praetiiisso  obliteramue,  tollimue,  penitusque  íu 
perpetuum  sublata,  oblitaque  esse  volumus,  ac  pmemissa  om- 
nia eorumque  siugula  bona,  inviolabilique  fide  nos  observatu- 
ros  proniittiiuus,  harum  nostrarum  vigore  et  testimonio  lite- 
rarum  mediante.  Datiim  ex  arcé  nostra  Lyucensi  Austriae 
siiperioris,  die  decima  sexta  mensia  Decembris,  imnu  dontiui 
míllesimo  sexcentesimo  qnadrageaimo  quioto,  regnorum  nu- 
sti-oium  Komani  uouo,  Hungáriáé  et  reliqiioruut  vigesioiu 
Bohemiae  verő  anno  decimo  octavo. 

(Másolatban  a  vörijsvörí  e  az  orsz.  Itárban.) 
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VII. 


A  tokaji  tárgyalások. 

A  békeokinányok  aláirásársl  s  a  diplomák  kicserélésé- 
vel a  tárgyalások  még  nem  értek  véget :  hátra  vult  a  végrehaj- 
tji9,  s  ez.  nem  volt  kisebb  dolog  magánál  ji  bi'kekfltésnéL  — 
Neháoy  u.i})ii:il  :\  diplomák  permutatiója  utfui  Ferdináud  már 
kinevezte  biztusMit  Hosszuthotyt,  Szunyagot,  Türödt,  Kerekest, 
Aszalait  a  békepontok  végrehajtására  vonalk'izó  tárgyalások 
folytatására  s  bevégzésére.  Rilkóczy  ]64f>.  fi'br.  27-éD  nevezte 
ki  a  maga  biztosiit:  Haliért,  Nyáryt,  Cseruelt,  KörÖíiayt,  Sze- 
uierét,  Klobusiczkjt.  De  ezek  csak  márcz.  végén  gyűltek  Tissze 
Tokajban  s  ápr.  1-én  kezdték  meg  a  tárgyalásokat. 

A  harmÍTL(2  éves  háborü  bár  vége  felé  jái-t.  de  még  min- 
dig tart^itt,  s  aunak  esélyeitől  mindenik  fél  várt  és  remélt; 
hátha  még  ügy  fordfil  a  koczka,  hogy  a  végri-bajtáanál  lehetű 
lesz  módosítani  a  pontokon?  Rákóczy  kUlÖnlx'n  is  kedve  etieu 
kötíítte  meg  a  békét,  a  prímás  pedig  szerette  \olna  í'elforgatui 
azt.  Az  országos  levéltárban  a  az  Akadémia  kézirattárában 
fenmaradt  levelezésé  mutatja,  hogy  a  nehézségek  támaaztáaá- 
ban  csak  annyi  része  volt,  mint  Rákóczynak,  s  liogy  leginkább 
uz  ü  befolyásának  lehet  tulajdonítani,  hogy  nx  országgyűlés, 
luely  164(>.  iiiájis  1-jére  hirdettetett  ki,  el  halasz  tátott  ez  évi 
auguRztiis  24-re.  De  az  országgyűlés  tartamára  a  tárgyalások 
is  feirúggesztettek :  a  végrehajtás  módozatainak  végleges  meg- 
állapítása elhalasztatott  ennek  végére. 


T. 
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Ferdin.and .18  tertíus  dei  gratia  electiis  Kfimaiionini 
imperátor  semper  augnstus,  ac  Germaniae,  Hiiugari;(i.-.  Hulir- 
lüiaii  rex. 

'Instructio, 

Pro  tidelilius  nnstris  rndo  Ladislao  Hus-ziillióti,  eppii 
ecclesiae  Varadieusis,  et  mgfco  Oaspare  SzuuMifih  de  .leszeui- 
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cza  et  iű  Budetin.  ac  consiliariis  nostris,  egregiis  item  lohanne 
Tőrös  camerae  nostra  hungaricae  consiliario,  Andrea  Kerekes 
personalis  praesentiae  regiae  in  iudiciis  locumtenentis  protho- 
notario,  et  Stephano  Aszalai  pro  executione  eorum,  quae  in 
tractatn  nuper  cnm  principe  Transylvaniae  Georgio  Rákóczy 
conclusa  sünt,  data. 

Primiim  et  ante  omuia  commíssarii  nostri  ad  inanus 
babeant  capitulationes  pacificationis  cum  praefato  principe 
Transylvaniae  nuper  conclusae  in  paribus  diplomatám  utrin- 
que  emanatorum,  ac  iuxta  illas  totam  suae  commissionis  exo- 
cutionem  instituant,  ne  latiim  unguem  in  illó  puncto  receden- 
tes  ab  eorundem  diplomatum  continentiis.  Similiter  habeant 
etiam  ad  manus  capitulationes  tractatus  Nekespurgensis  anno 
millesimo  sexcentesimo  vigesimo  secundo  initi,  quoad  conditio- 
iies  potissimum,  quibus  septem  comitatus  principi  conceduntur. 

2.  Quandoquidem  ratio  status  publici  exigit,  ut  praefati 
commissarii,  quantocyus  fieri  poterit,  in  ipsorum  commis- 
sione  procedere  debeant,  dabunt  operám,  ut  non  obstante  unius, 
aut  alterius  ob  iníirmitatem,  aut  alium  casum,  absentiam,  loco 
quorum  alii  substituentur,  compositis  domi  rebus  suis,  habi- 
taque  inter  se  mutua  intelligentia  iter  aggrediantur,  circa 
diemquc  vigesimum  quintum  iminentis  mensis  lanuarii  Tyrna- 
viae  compareant  ac  principi  intiment,  ipsos  ad  praesentera 
commissionem  peragendam  et  executioni  demandandas  conclu- 
siones  pacificationis  nuperae  esse  ablegatos,  ut  pro  parte  no- 
straemtis,  acfidelium  nostrorum.recipiendapercipiant  et  prin- 
cipi Kakocio  consignanda  assignent,  certificentque  de  initiato 
opere  commissionis,  ac  moneant,  ut  citra  moram  captivos 
dimitti  curet,  siquidem  ex  bac  parte  iam  essent  dimissi.  Et 
comitatibus  ac  magnatibus  suae  ditioni  committendis  conven- 
tum  indicat  Cassoviae  et  debitum  terminum  praefigat,  ut  quam- 
primum  commissarii  Cassoviam  appulerint,negotia  conficiantur. 

3.  Quae  commissionis  executio  initium  sumeré  debebit 
Tyrnaviae,  ibidemque  iuramentum  recipi,  pro  parte  nostra  a 
iudice,  senatoribus,  populoque  Tyrnaviensibus,  quibus  com- 
mittendum  érit,  ut  ipsi  eodem  modo  homagium  fídelitatis  ad 
rationem  nostram  recipiant  a  suis  concivibus.  Quod  etiam  in 
aliis  liberis  et  regiis  civitatibus  observandum  érit. 

4.  Dabunt  operám,  ne  moram  inanem  in  locis,  ad  quae 
pervenerint,  trahant,  quin  imo  omni  conatu,  et  celeritate  in  id 
incumbant,  ut  quamprimum  diligenter  confectis  negotiis  Cas- 
soviam perveniant.  Quocunque  autem  locorum  in  ditione  nostra 
venerint,  ubi  bona  fisci  et  tricesimae  in  proximis  disturbiis 
occupatae,  aut  bona  fidelium  nostrorum,  tam  ecclesiasticorum 
quam  secularium,  per  principem  pro  servitiis  donata,  aut  pecii- 
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iiiis  inBcripta  habebuntur.  legitimÍB  possessoribus  restituant. ') 
De  taljbus  íiuteiu  fisci  bonie  a  triceaimis  a  camera  huugarica, 
íiliisqiic  officialibus  nostris  iiifonnat  knietn  accipiant  coiu- 
miflsarii. 

5.  Coiivoniant  cum  Rakociaois  ad  quae  lóca  accedere 
nport^at,  ac  quorsum  ad  qiiem  diem  et  qiii  capitanei,  yicecapi- 
lauei  et  vaivodaf'  minoruin  praesidiorinu  ooiivocamii  sünt  pro 
íissiguatione  et  leceptione  praesidioriim,  ac  depositioiie  iura- 
inent-oriim.  -) 

fi.  Tyrpaviii  egressi  versus  moiitana«  civitates  proficisceu- 
tur.  quibus  etiam  et  metalli  fodinis  receptia,  a  iudicibus,  seuatu 
et  cÍTibus  eodem  modo  iuramentuiB  exigatur,  rpiemadmodum 
dp  Tjruavieusi  iicrtatum  est. 

7.  lu  Hzendrö  praesidiarios  in  ik'vutione  coutirmabuut. 
benignitatem  nos'^ram  et  paternum  allVi'tum.  ac  ciiram  decla- 
rabuüt,  ad  fidelia  servitia  et  constaníejn  tidelitatem  aaimabunt, 
significaodo  ipsos  Mti  nostrae  curae  futuros,  suliim  tricesimam 
priQcipi  Rakocio  concessam,  Oonfiaiuui  autem  illud  et  milites 
pro  nobis  esse  resertatos,  atipeodi;!  soUicitantibus  spem 
(iabuut  futurum,  at  nos  eisdem  de  stipindii  provisioue  debitas 
orilinatioiies  ÍDstituamus.  Id  ipsum  eti^im  íd  Filek  et  Puthnok. 
quuad  confiniarios  peracturi. 

8.  Coastituent  etiam  certas  persunas,  quibus  iuveutarii 
coufectidiiein  syuceram  delegabunt,  sii))er  tormentis  et  aliis 
uecpsiariis    ad   ipparatus   beUicos   rebus    TempU    sub    hoc 
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Mtem  nram  concernunt,  quam  quae  principem  tangunt.  *)  Cer- 
tum  tractum  septem  comitatuum,  utpote  Szathmár  cum  eiiia- 
dem  nominis  castro,  Zabolch,  Ugochad,  Beregh,  Zemplien, 
Borsod  (excepto  Zendrö).^)  Tricesimae  tamen  ibidem  erectae 
proventibus  pro  principe  remanentibus,  et  Abaujvariensem  cum 
cÍYÍtate  CassoYÍensi  (ita  qiiidem  ut  duos  ex  his  Szathmarien- 
sem  utpöte  et  de  Szabolch  valeant  possidere  filii  dicü  princi- 
pis  vita  ipsorum  durante  iuxta  dispositionem  príucipis),  quoad 
regales  proyentus  eidem  per  nos  assignandos  esse  et  assigna- 
turos  in  praesentia  frequenti  magnatum,  nuncionimque  comi- 
tatuum  assignandorum  salvis  semper  libertatibus,  praerogativis, 
immuüitatibus,  consuetudinibus,  iuribus,  bonis,  residentiis  et 
proventibus  quorumvis  tam  ecclesiasticorum,  quam  secularium ; 
sporare  nos  et  admonere  principem,  ut  debita  mansuetudine 
universos  et  singulos  in  assignandis  comitatibus  commorantes, 
in  ipsorum  praerogativis  consuetudinibus,  exemptionibus,  iuri- 
bus et  privilegiis,  sine  turbatione  et  molestia  conservet,  neque 
quorumvis  tam  ecclesiasticorum  quam  secularium  iura  labe- 
factari  intendat.  ^)  Conditiones  verő  sub  quibus  ipsi  septem 
comitatus  praedicti  conceduntur,  diligenter  observet  et  ef- 
fectuet. 

10.  Pro  assecuratione  porro  Transylvanorum,  deregressu 
septem  comitatuum  transmittenda,  certum  tempus  per  eundem 
principem  denominabunt,  quibus  praescitis,  processuros  com- 
missarios  ad  assignationem  comitatuum  ac  castrorum  ipsi  con- 
cessorum,  executionemque  eorum,  quae  per  ipsos  praestari 
conveniens  sit.  *) 

11.  Itaque  convenientibus  in  unum  magnatibus  et  nun- 
ciis  dictorum  septem  comitatuum  ac  civitatis  Cassoviensis, 
proponant  commissarii:  Quod  nos  nihil  antiqüius  et  magis 
firmum  habeamus,  quam  status  et  ordines  regni  in  ipsorum 
libertatibus  et  privilegiis  conservare.  ^)  Amnistiam  et  veniam 
omnium  erratorum  indulsisse,  ac  diaetam  propediem  promul- 
gaturos,  in  qua  universorum  statum  et  ordiuum  gravamina 
complanabimus.  Praeterea  Mtem  nram  principi  Rakocio,  ad 
dies  vitae  eiusdem  dictos  septem  comitatus  cum  civitate  Cas- 
soviensi  (dempto  Zendrő)  duos  verő  illorum,  Szathmár  utpote 
et  Szabolch,  filiis  eiusdem,  itidem  ad  vitae  tempus  certis  de 


0  V.  Nikelsp.  a.  7. 

")  Septem   comitíitus   iuribus   palatini   et   iudicuni  ordinariorum 
aubsimt.  Nikelsp.  a.  19. 

")  In  Nikelsp.  libernni  religiouis  exercitium  a.  17. 
*)  Oédaljegyzet :  V.  Nikelsp.  a.  23. 
»)  Vide  supra  a.  2. 
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caiisis  iuductam  coDcessisse. ')  Quarum  prÍDia  est.  Quod  noít 

es  pateron  incliuatione  nra,  qua  erga  natiouem  hungaricam 

afficimur,  clemeuter  cousideravimus,  quanta  christiani  saugui- 

dís  effusione,  quanta  populoriim  ruina,  quaDti»  caedibuH,  ot 

oppressionibus  iuiiocentis  plebeculae,  quauta  reguorum,  pro- 

vinciarum  rastitate  utrinque  dimicatum  sit,  sine  iilla  per  n03 

praebita  cansa  tumultuum.  Perpendimua  etiam  pro  benigaita^te  . 

nra,  quantis  penculis  ingenttbus  ditíoues  cbristianae  ÍDvolve- 

r^ntur,  maximé  verő  afflictissima  Hungária  Tureis  vicioa,  ínque 

ipsorum  faucibus  sita,  in  cuius  possessionem,  TÍolentam  occu- 

pationem    et  subiugatioDem   semper  ilH   iubiaverunt,  quibiis 

maiis   et  pericuiis   per  certam   accommodationem    lualuimus 

obviam  ire,  quam  Halutem  Hungáriáé  in  discrimen  cuniicere. 

Altéra  cansa  quae  nos  ad  concedeodos  comitatus  iiiduxit  est 

spes,  quam  de  principe  conceptam  habemus,  quod  idem  impo- 

st«rum  non  solum  paciít  studia  sectahitur,  ab  omni  hostilitate 

motuum  in  regno  concitatiouem  conti-a  mtem  nram  et  augu- 

stam  domum  nram  Austriacam  abstinendo,  verum  etiam  grata 

et  utilia  aervitia  nobis,  iaclitae  domui  nrae  Auatriacae,  et  tóti 

chrííítianitati  prompté  et  constanter  exhibebit.  Tertia  oausa 

pnsptcr  utilitatem  regnicolarum,  ut  ensdem  graviter  per  haec 

intestina  dissidia  impensis  et  oneribus  bellicÍH  exbnustos  opta-  h 

tae  quieti    et  tranquillitati  resti tueremus,  totumqut!  regnum  t 

HuQgariae  fluctibus  periculosissiiuis  iactatum,  teiujiestatibus-  ' 

qae  validissimis  aestuatis,  per  concessiones  dictorum  eomita- 

tnum  conservaremus.  quos  tamt>n  nos  a  corpore  regni  míaíme 

intendimus  avellere,  aut   ipsorum   privilegiis   et  libertatibus 

exuere,  His   alüsque   causis   permoti,   praerecensitoB  septem 

comitatus  (excepto   Szendríí)   una   cuiu   civitate  Cassoviensi, 

simul  cum  cnmtis  eorum  autiquis  metis et  limitibus,  tani  intra 

qoíun  extra  Tibiscum,  proventibusijue  et  redditibus  fiscalibus 

plenaria  cum  iurisdictione  et  gubernatione  iuxta  tamen  coiidi-  | 

tioncB  íq  formula  paciticatioais  Nikeapurgensis  expresaaa  cou-  r 

cedimus.  *)  \ 

12.  Signifícabunt  itaque  commissarii  dictis  coiigregatis  |! 
statibus,  ut  debitutn  bouorc'm  et  veneratíouem  principi  exhi- 

beant,  et  attendant,  ne  ullo  unquam  tempore  aliqiiid  molian- 
tur,  quod  ipsis  et  eorum  posteritatibus  ruinae  occasio  sit  futura. 

13.  Porro  nou  debere  illos  existimare,  quod  nos  curam 
ipsorum,   sullicitudiuem   ac   defeusionem  depoauerimus,  quiu 


')  OWo/j(j7j/ieí;   Riitütncs  aeiiuuiitur  our  septem 
Ina  boua  Rakocin  sjiit  assignanita,   inH<;uaiibiu  ac   nutitüü  c 
et  ciritati  CHSBOviensi  aSKÍftnanda.  Eatioiien  íjuibiis  Bettlwiiiii  fueraiit  lii 
comitatus  aüsignali,  viile  Niktisp.  tract.  piincl.  17.,  2fl.  iiicliisiv*'. 

*)  Oldaljtgi/zet:  V.  Nikelíip.  a.  p.  17.  uí«|ue  ad  29. 
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imo  in  ipsorum  ad  versi tatibua,  et  si  ab  hostibus  periculum 
immineret,  paratos  nos  futuros  succurrere,  et  remedium  ad- 
hibere. 

^  14.  A  supremis  comitibus  comitatuum  praedictorum,  a 
capitaneis  et  castellanis  confiniorum  et  haidonum,  a  iudicibiis 
et  senatoribus  civitatum  et  oppidorum  privilegiatorum  de  his 
iuxta  formám  in  praefata  formula  pacificationis  Nekespurgen- 
sis  contentam,  ^)  iuramentum  exigant,  nomina  autem  eonim 
qui  intraverint  consignata  ad  mtem  nram  reportari  debebunt 
Intimabuut  autem  commissarii  ad  similem  iuramentum  prae- 
standum  főre  obligatos  non  solum  ipsos,  sed  etiam  futuros 
quicunque  principi  iurant. 

15.  Archívum  camerae  Scepusiensis  nri  et  principis  com- 
missarii revideri  curent,  commitantque  certo  fidedigno  homini 
syncero  conservandum,  qui  iuramento  tam  nobis  quam  principi 
obiigatus  sit,  ad  fidelem  custodiam  et  conservationem,  et  si 
quid  nobis  aut  dicto  principi  pro  usu  et  ratione  comiiituiim 
eidem  concessorum  necessarium  fuerit,  idem  conservator  in 
paribus  extrádét  fideliter.  ^) 

16.  De  dimissione  captivorum  soUicite  apud  principem 
agent  commissarii.  Eliberationem  quoque  duorum  captivorum 
Francisci  Megyeri,  et  lohannis  Kovach  efficere  conabuntur 
apud  principem,  repraesentando,  ut  si  quam  offensam  erga  hos 
princeps  conceptam  habeat,  velit  in  hac  ipsa  pacis  redintegra- 
tione  eisdem  liberaliter  condonare,  ac  remitterc.  Si  tamen  in 
eo  duriorem  ac  difficiliorem  sese  exhiberet,  sine  spe  obtinendi 
id,  in  hoc  puncto  non  immorabuntur.  ^) 

17.  Quandoquidem  non  solum  saeculariuni,  sed  etiam 
ecclesiasticoruni  iura  illibata  esse  debeant,  curabunt  diligenter 
commissarii  nri  restitutionem  certae  domus  liberae  capli  eccle- 
siae  Agriensis  in  civitate  Cassoviensi  habitae  in  integnim. 
Si  quid  iuris  circa  eiusdem  domus  exemptionem  civitas  prae- 
tendere  voluerit,  ad  ordinarium  iuris  cursum  remittatur.  — 
Pro  tuitione  autem  iurium  et  immunitatum  ecclesiae  Agri- 
ensis efficere  omni  studio  conabuntur,  ut  episcopus  et  capitu- 
lum  Agriense  suas  decimas  Cis-Tibiscanas  extra  Tokaienses, 
quae  principi  cedunt,  sicut  prius,  libere  píbut  convenire  potu- 
erint,  arendare  vei  retinere  possint  et  valeant.  Quod  si  autem 
camera  Cassoviensis  aliquas  accedente  episcopi  et  capituli 
consensu  pro  se  retinere  voluerit,  iustum  pretiura  prout  antea 
sub  regimine  nro  simul  et  semel  persolvat.  Quod  si  íacere 


>)  Oldaljegyzet :  V.  Niklsp.  a.  21. 
a)  Oldaljegyzet :  V.  Niklsp.  a.  8. 
»)  Oldaijegt/zet :  V.  Niklp.  a.  13. 
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üoluerit,  liboniin  sitepiscopo  et  capitulo  ciiivoluerit  areudare, 
Tel  pro  se  retiuere,  usqiie  eidem  capitsiln  Agriensi  resideutia 
pacifica,  decimae  oppidi  Liszka,  ac  aliae  qiiartae  bona,  protlio- 
cola  restituaiitur.  De  bonis  porro  aVibjitiae  Sz&plak,  Apáti 
sedulam  nauabuDt  operám,  ut  semínario  capituli  8trigoniensi 
similiter  restitiiantur. 

18.  Ita  etiani  bona  quoruiDCunfjui.'  fidelium  nostrorum 
ubique  adempta,  nsurpata  vei  qiialitercuiiique  alienata,  utpote 
mgfici  Ladislai  Barkoczy  faniiliae  de  Paiocza.  urphanorum 
Alexandri  condaiii  Sennyei,  si  <)uao  adi-mjíta  fuisseat,  Ste- 
phaoi  Dévéni  aliorumque  restitiienda  procurabuot. ') 

19.  TJniversam  Tiudemiam  anno  jjraeseuti  pnst  perinuta- 
tas  assecuratorias  in  superiori  Huügariii,  tam  per  priucipeiii 
<liiam  alios  quoscuDque  ipsi  adhaerenti.-s  ))ost  dieoi  priinmn 
uiensis  Novembris  imiiediate  computauiln  r/illectfun,  ad  qiioa 
oae  pertineiit,  reatitui  prociirabunt. 

20.  Arces  et  bona  haeredum  ctnidaiii  comitiH  loatuiis 
Dni^etli  de  Homonna,  prince])s  si  quas  adbuc  occiipataa  teuc-- 
ret,  aut  alii  tenerent,  ad  nianus  tutricis  naturális  et  pupilloruni 
resigüent.  Literae  et  instrumenta  literalia  factuni  eoi'undcm 
boQonim  coQcernentía ,  diligenter  inquirautiir,  inuentaqufi 
nianibus  dictae  tutricis  et  orpbanoruni  sub  inuentavio  coram 
certis  authenticis  personis  assignentur. 

21.  Siqiiidem  pro  certis  vinciw  patribus  societ.  lesu. 
vulgo  HétszÖlö  et  BarAthszölö  nuncupatis  et  in  promontorio 
Tokaiensi  existentibus,  per  principem  vigore  pacificationis, 
(piinque  niillia  florenorum  depoueuda  sint.  Curabuiit  commia- 
sarii  ut  einsmodi  summám  pecuníae,  hnc  íwra^U'np  ad  inanus 
recipére  possint,  ijua  recepta,  eam  dictl^  iiatiilm-^  Ms-.imi.'il)UTit. 

22.  In  eo  verő  maximé  enitenduiii  rrit.  i-ijiiiiiii-.:inis  nvh, 
ut  antiqiia  dictoriim  patrum  coUegia,  rL".iil('iitias,  li;iliil;i.tiiines. 
acloca  denique  omoia,  quocunque  nomiuü  nuufupata,  in  qui- 
bns  íidelicet  ante  exortos  motus  iu  partibus  superioribus  fuis- 
sent,  signanter  autem  collegium  Homomiense,  residentia  Cas- 
NOTÍensis,  Zathmarienais  et  Zendrövieiisis,  nec  non  praejiosi- 
tura  Mislensis  restituantur,  ac  in  ea,  .'iliaque  bnna  uiiiversa 
(ftxeeptis  iis  quae  per  praesentem  tractütiimiu  nianibus  prinoi- 
pis  relicta  esseot)  reducantur.  Quod  si  Verő  príuce)i8  eosdem 
patres  societatis  neque  Cassoviam,  nequc  verő  Zatbmarinnia 
admittere  vellet,  in  eo  casu  omni  studio  ndlaborabunt,  ut  ipsi 
patres  societatis  in  alias  civitates  nvn^  vei  Íoca  idonea,  in 
ditione  nra  existentia,  cis-  et  trans  Tibiscum,  'quae  ex  consilio, 
et  approbatione  fidelis  nri  electi  archii'i)isco])i  Strigoniensií!, 

')  OUlatjegyiel .-  V.  Niklsp.  a.  B. 
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ipsorumque  patrum  iudicio  oportuniora  videbuntur,  introdu- 
cantur. 

23.  Laborabunt  etiam  dicti  commissarii  nri  ut  praeten- 
siones  comitum  Stephaui  et  Ladislai  Chaki  super  universis 
bonis  mobilibus  et  immobilibus,  maternis,  defuncti  condam 
Sigismundi  Praepostvari,  quae  tam  iure  successionis,  quam 
certarum  transactionum  et  nuUo  specialiter  in  contrarium  con- 
dito  legitimo  testamento  se  habere  praetendunt,  neque  inter 
illa,  quae  per  defectum  praefati  condam  Sigismundi  Praepost- 
vari in  ditione  Transylvanica  ad  fiscum  rediissent,  comprehendi 
asserunt,  examineutur  et  iuxta  pacificationem  modernam,  etiam 
si  hoc  disturbiorum  tempore  distracta  aut  aliis  collata  fuissent, 
iisdem  tanquam  legitimis  successoribus,  sub  praesenti  commis- 
sione,  tam  in  Hungária,  quara  Transylvania  restituantur.  ^ 

24.  In  negotio  bonorum  orphanorum  praefati  condam 
Alexandri  Sennyei,  quos  in  benignam  protectionem  nram  reci- 
piendos  duximus,  curabunt  commissarii,  ut  in  bonis  praedeces- 
sorum  suorum,  ac  etiam  Pancratii  condam  Sennyei  (extra  por- 
tionem  possessionariam  oppidi  Újváros  quae  revisioni  praesen- 
tis  commissionis  subiacebunt)  tuti  et  quieti  permanere  et  a 
turbationi  principis  ac  aliorum  immunes  esse  possint.  *) 

25.  Ad  instantiam  Stephani  Abisso,  Balthasaris  Kern, 
et  Stephaui  Popovich,  mercatorum  Viennensium,  dabunt  ope- 
rám commissarii  nri,  ut  res  ipsonim  pecuniae  syngraphae,  et 
obligationcs  famulis  ipsorum  a  civitate  Cassoviensi,  vei  eius 
praesidio,  sine  iusta  causa  ablatae  et  desertae,  hac  occasione 
ipsis  restituantur,  siquidem  res  haec  nulla  ratione  ad  tracta- 
tum  hunc  et  amnystiam  pertineant.  Ne  fidem  hucusque  in 
omnibus  regnis,  provinciis  et  ditionibus  laudabiliter  inter  mer- 
catores  observatam,in  notabile  regni  damnum  et  iacturara,nego- 
tiatorum  impedimeutum, vectigalium  etproventuum  publicoriim 
diminutionem,  laesam  ac  violatam  fiiisse,  iure  merito  praetendi 
possit,  eoque  pacta  mercantiae  toUantur,  ipsi  verő  damnificati 
regressum  suum  aliis  viis  et  módis  a  iure  perraissis  quaerere 
cogantur. 

26.  Conqueritur  etiam  egregius  Pranciscus  Szegedi,  alias 
praesidii  Cassoviensis  antehac  iudex  bellicus,  in  ])raeteritis 
disturbiis  tempore  incaptivationis  suae,  ob  fidelitatem  mti  nrae 
conservatam  Cassoviae  tolleratae,  certas  literas  suas  obligato- 
rias,  super  liquidis  debitis  confectas,  depraedatas,  aut  credito- 
ribus,  vei  levi  etiam  ab  eisdem  accepta  summa  pecuniae,  resti- 
tutas fuisse.  Qui  si  vei  literali  vei  humano  documento,  coram 


í)  Oldal  jegyzet :  V.  punctum  3.  diplomatis  principis  caesari  dati. 
«)  Oldal  jegyzet :  V.  infra  a.  33. 
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fonimissiiriis  uris  possit  comprobare  siia  debita,  ei  coiitenliitici- 
Dem,  praesertim  per  eos  ({iii  ex  íUis  in  ditioiie  nra  resideati;is 
ac  boDa  haberent,  etiam  per  executiones  procurabunt. 

27.  Praeterea  eeqiientia  (nioqiie  principis  Transylvaniae 
postiilata  medio  ablegatorum  siiorutu  nobis  cxhibita  effecluaro 
adlaborabimt.  Et  quidem, 

28.  Qiioad  arces  Murán  et  Balog  cum  pertÍDeatiis,  ({uíib 
in  praeteritis  disturbiia  mgfcus  Franfiscue  Wesseleni  occujia- 
Terat,  neque  bactemis  alüs  comportionatis  possessoribus  resti- 
tuit,  tametsi  ratione  dictiae  arcis  Murán,  inter  praefatum  Ves- 
selenium  ac  reliquos  eorundem  bonorum  possessorea  L-ert)i 
trausactio  institui  debiierit,  non  sine  spe  indubii  eventus.  Siqiii- 
deiu  et  ipse  Wesseleni  satisfactionem  offerat  Dedimus  in  coni- 
missis  qiiidem  praefato  electo  archiepiseopo  Strigouiensi,  iit 
uegotium  boc  inter  illos  componat,  remque  ita  accomodet,  ut 
praemissa  transactio,  qnantocius  effectum  suumsortiatur.  Qnoil 
tamen  si  miuus  succederet,  dictorum  bonorum  prout  certoriim 
ptiam  clenodionim  consortis  Gabrielis  Illiésházi  restitutioncni 
per  dictum  Franciscum  "Wesseleni  fierí  procurabunt, 

29.  Similiter  etiam  bonorum  pupilli  loannís  coudam 
Beteai,  per  egrium  loannem  Gombkötő  ductorem  certorum 
e<|uitum  praesidii  nri  Filekiensis,  penes  literas  donationaletí 
áefum-ti  comitis  palatini  uti  asseritur,  in  his  disturbianim 
teraporibus  occupatorum,  si  constet  indubitatum  haeredem 
eorum  superesse ,  ac  cousequenter  ea  haiid  legitimé  appre- 
bcudisse. 

30.  Si  priuceps  qnintjuaginbi  illa  millia  Doreuorum 
Reuiensium,  vigore  paciticationis  Nikespurgensis,  Gabrieli  cou- 
dam BetMen  ad  confirmationem  continioriim,  in  septem  illis 
comitatibus  existentium  ac  intertentiouem  praesidiariorum 
promissa  praeteuderet,  eidem  significabunt  commissarii.  Ile 
liac  quidem  summa  pecuniae,  in  decursii  tractatu  uullaui 
prorsus  mentionem  factam  fuisse.  Habita  tamen  nlteriori  de 
hoc  negotio  informatione  an  (sic)  ad  hoc  vigore  huius  pafiti- 
eationis  obligati  reddamur,  nos  desnper  ulterius  resolutmi 
sumus,  utque  cognita  re  conditionibus  pactorum  bac  quoqiie 
iii  parte  satistiat,  procuraturi. ') 

31.  Ex  quo  septem  comitatus  cumiÍ8proTentibus,quibiis 
a  Gábrielé  condam  Bethlen  possidebantur,  per  principeni  qmi- 
<|ue  possidendi  erunt,  in  facto  etiam  tricesimarum,  per  ipsuni 
principem  tenendarum,  necessaria  institui  debebit  rectíficatio, 
eaeque  ad  normára  ac  observationem  priorem  reduci. ') 
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32.  Per  praedií^tos  ablegatos  informamur  extare  cer- 
tam  quandam  ])ortioDeni  possessiouariam  in  oppido  Szoboszló 
et  comitatu  ile  Zabolch  clDam  principissam  concernentem, 
quam  commiss;mi  praedefímciae  suae  caes.  et  reg.  mtis  Fer- 
dinaodi  2-di  geuitorís  nri  desideratissími,  felicis  reminiscentiae 
ad  tractat4im  Caroliensem  expediti  eidem  principissae  read- 
iudicas^sent  Quia  tamen  eius  executio  hactenus  intermissa  fuis- 
set  curabunt  conimissarü,  ut  visis  praetensionibus  princi- 
pissae et  adiudicata  commissariorum ,  adhibitis  etiam  aliis 
jnrisperitis  viris,  compeiiaque  rei  veritate,  hiiiusmodi  portio- 
uem  iK)ssessionariam  dnae  priucipissae  restituant.  Si  yero 
circa  hoc  difRonltas  aliqna  emergeret,  qiiominus  hac  via  effe- 
cUiari  posset,  nos  desiiper  iuforment,  opinionemque  qualikr 
negotium  accomniodari  posse  existiment,  transmittant. 

33.  Kestituti(Hiem  munitíonum  ac  tormentorum,  quoriim 
in  diplomate  sit  mentio,  quorum  item  resignatio  ad  tempus 
iisque  commissionis  dilata  fuisset,  iitrinque  diligenter  pro- 
movebiint. 

34.  Deniiim  quoad  portionem,  sive  medietatem  oppidi 
Újváros  dicti,  in  comitatu  Zathmariensi  habitam,  attiuet,  ut 
controversia  haec  inter  mgfcum  Sigismundum  Lonyay  et  fami- 
liam  Sennyeianam  oompluribus  iam  annis  vivens,  determinetur, 
curandnm  érit  oommissariis,  quatenus  adhibitis  certis  etiam 
comitatus  illius  iudicibiis,  aliisque  iurisperitis,  praetensiones 
partis  utriusque  revideantnr,  compertaque  iuris  aeqiiitate, 
j}raefati  Sigismundi  Lonyai,  ac  deposita  haeredibus  Sennyeia- 
nis  summa  iuscriptionale,  bona  dictorum  restituantur  Lóuyai. 

35.  His  omuibus  rite  peractis,  valedicendo  principi,  Eper- 
iesium  veuiant,  a  iudice,  senatu,  et  civibus,  aliisque  civitati- 
bus  liberis  superioris  Hungáriáé,  ut  sünt  Bartpha,  Cibiniiun, 
et  Leuchovia,  iuramentum  lidelitatis  recipiant. 

De  omnibus  autem  occurentibus  negotiis  mtem  uram 
frequenter  informabunt. 

Relationem  quoque  omnium  in  jíraesenti  commissioue 
actorum  et  gestorum  claram,  perspicuam  et  perspectam  consi- 
gnabunt  et  mti  nrae  exhibebunt.  Quibus  etíam  in  reliquo  gra- 
tia  et  clementia  etc.  Dátum  in  arcé  nra  Llncensi  die  vigesima 
septima  mensis  Decembris,  a.  d.  millesimo  sexcentesimo  quad- 
ragesimo  quinto. 

(Egykorú  másolat  az  orsz.  levéltárban.) 


1646.  febr.  27. 

Tus t riic ti.o  pro spectabÍlibii8magnificÍsSte[ili:niit Hal- 
lei'  de  Halkrkeö  comite  comitatu?  de  Küküllő,  et  (^(nisiliario 
aoBtro  Beruhardo  Nyári  de  Bcdegb  arcis  et  praesidii  nostri 
KallovieDsia  supremo  capitaneo,  gcoerosis  ittem  Georjíio  Cher- 
nél de  Cheruelliaía,  Stepliano  Ke5rös8y  de  Varad  primariae 
onüüis  aulae  aos'jae  faiiiiliaribus,  Paulo  de  Zemere,  i'auierae 
Cassoviensis  coLsUiarío  et  Andrea  Klobucziczki  primario 
aula«  famüiari  ad  nonuullas  difficnltates  cum  sacr.  caeá.  regiac- 
qnejnattis  coniiuígsarüs  compliiuandas,  destiuatis  commissariis 
Dostrís. 

ííyilváu  lévén  már  ö  kegmekuél,  hogy  pemmtAlváu 
utrinque  az  diplomákat  még  2tí.  die  Uecembris  autii  1645, 
császár  ö  felgc  comniissariusi  Í3  eddig  Epperjesre  érkczhi'ttek, 
tudósítván  beünilnket  4.  die  praesentis  raensis  írt  h  velckbpu 
Szent-Keresztről  mind  számokról  s  alá  sietéaekröl,  mi  tolüuk 
is  kivánják,  ne  késleljük  commissariusinkat  bizonvns  linlro 
kiküldeni. 

O  kegmeket  rendelvéu  azért  azoknak  az  dolgoknak  is 
végben  vitelére,'  ha  mik  volnának  részünkről  olyak ;  kivánjiik 
azért  kegyclniesen,  az  mennyére  az  útnak  nebézacgc  ongedi, 
siesstn  Kegmed  Haller  uram  Körösay  urammal  inm't  ki,  To- 
kajban menvén,  várja  oda  az  6  felge  commissariusil  is,  de 
miud  ezeknek  előtte  Kegmetek  egyben  gyíilvén  s  igen  jt'i  for- 
respoüdentiát,  egyességet,  értelmet  viselvén  egymással,  igye- 
kmi'  az  ö  felge  commissariusit  is  oly  becsülettel  e\tipiálni, 
kivel  üiiud  cgászár  ö  felge  méltósága  s  az  magunké  is  meg  ne 
sértődjék. 

Isten  ö  kegmeket  szemben  juttatván,  kívánják  uiiuilcuek- 
nek  előtte  az  hit  vármegyének  anuak  mÓdja  szerint  resig- 
Dálását. 

Az  végben  menvén,  azután  megértvén,  micsoda  igazítást 
Tagy  dolgokat  kiíáujanak  az  mi  részünkről,  megértvru  ö  keg- 
mek  éjjel  nappal  adják  értésünkre  s  mindjárt  tudósítani  fog- 
jak 6  kegmeket. 

Mi  tőlünk  levelekben  négy  dolgot  kívántak.  1,  Az  rabok 
elbocsátását.  2.  Az  főispánok,  kapitányok  és  várasok  bíráinak 
megesküdtetéseket,  3.  Az  7  vármegyéből  követinknek  jelenlé- 
teket, kik  előtt  császár  ö  felge  velünk  való  végezését  mindnyá- 
jan hallják  meg.  4.  Az  ország  assecuratoriáját,  mint  -zegéuy 
fejedelem  idejében  volt;  s  mi  mindjárt  is  választ  tehetünk,  nem 
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lévén  idegenek  semmi  méltó  és  igazságos  clolgokuak  effectuálá- 
sától,  de  ha  ezek  nélkül  több  kivánsági  is  vagy  pauaszi  lehet- 
nek az  ő  felge  commissariusinak,  kivánni  kell,  mindeneket  adjo- 
nak  elő  írásban,  küldhessék  úgy  be  ő  kegmek  s  mi  is  annyival 
jobb  alkolmatossággal  tehessünk  választ 

Az  mi  részünkről  micsoda  kivánságok  lehessenek  6  keg- 
meknek,  azt  Szemere  Pál  uramtól,  az  mi  az  camarát  illeti, 
megértheti  s  vegyenek  is  informatiót.  Az  mi  az  egyéb  dolgokat 
illeti,  az  Nyári  uramnak  adott  instructiónk  s  császár  ö  felge 
edictoma  el  fogja  ő  kegmeket  igazítani,  kiknek  mennél  hama- 
rébb verissima  pariájokat  akarjuk  6  kegmek  után  küldeni. 

Ha  mi  dolgok  medio  tempore  lőttének,  avagy  történté- 
nek volna,  ottkin  érthetik  meg  ö  kegmek  s  mi  is  értekezvén, 
tudósítani  el  nem  mulatjuk  ö  kegmeket. 

Derekasabb  instructiónkat  Fejérvárról  kelletik  utáuna 
küldenünk  ö  kegmeknek,  mert  az  régi  diplomák  is  ott  vadnak 
s  egyéb  ez  dologhoz  szükséges  levelek.  Az  plenipotentiájokat 
is  ö  kegmeknek  secundum  instructionem  nostram  onnét  küld- 
jük ki  mennél  hamarébb.  Quibus  in  rcliquo  gratiose  propensi 
manemus.  Secus  non  facturi.  Dátum  in  civitate  nostra  Segesvár 
die  27.Februarii  anno  domini  millesimo  sexccntesimo  quadra- 
gesimo  sexto. 

G.  Rákóczy  m.  p. 

(Egykorú  másolat  a  Kapr.  gyűjtemény  bon  A.  29.  Egy.  kvtár.) 


III. 
1646.  ápr.  1. 

«) 

Punctavigorcdi])loniatumpacificationis, 
exparteillmiac  clsmi  principisTransylvaniae 
antequam  résig natio  septem  comitatuum  fiat 
effectuanda,  eiusdem  dnis  commissariis  per 
suac  mtis  scrae  craeetreg.  commissariosl)ro- 
p  o  s  i  t  a. 

Sacrma  sua  mtas  caes.  et  reg.  dnus  noster  cltmus  pro  be- 
nigno  et  paterno  quo  ducitui*  erga  aftiictissimum  hoc  regnum 
suum  Hungáriáé  affcctu,  sedatis  anno  proxime  praeterito  per 
compositionem  vigentem  intestinarum  dissensionum  cum  illmo 
ac  clsmo  principe  Transylvauiae  regni  tumultibus,  permutatis- 
que  superinde  utrinque  cum  requisita  et  debita  solennitate 
diplomatibus,  conditiones  in  iis  expressas,  quemadmodum  ex 
parte  sua  saucte  et  illibate  adimplere  et  servare  benigue  inten- 
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(Üt,  pari  ratioiic  ctiaiu  iit  .1  parte  pnidibuti  illiiii  ac  rlsuii 
lírini'iiiis  Tran3ylvaniae  i>er  viam  rite  adimpleantur  et  obsur- 
Tentur,  iure  merito  praetendit  sua  mtas.  Pro  quanim  flnali  et 
debita  executione,  complanatioDeque  siiguidem  nos  veliiti  tiilu- 
les  suos  ministrog  cum  sufficienti  instructione  et  aiithoritate 
LQ  hrtsce  partes  regui  Hungáriáé  siiperiores  clemeufer  expedi- 
tfls  ease  Toliiit-,  ea  ratione  nempe,  quatenus  pro  pjirte  eiusdem 
suae  mtis  íideliumque  stioruiu  tam  ecclesiasticoram  iiuam  s&e- 
cularium  recipienda  recipiaams,  atijue  illmo  ac  cismo  priiií'ipi 
Transjlvaniae  consignanda  congignemus.  Ciiius  betiiguae  lum- 
miiisioQi  üos  ex  debito  fidelitatis  accomodare  cupieiitcs,  nihil 
proreiiB  iii  nobis  desiderari  bacteaus  passi  sumus,  ijiiin  iiuo 
bant't'e  pvovim-iam  nostram  prompto  animorum  di"íiileriii, 
qiiaiituiu  possibile  fuiaset,  iam  fiuitam  főre  i'uiteremuü,  nci'  im- 
inoraturi  quidpiani  suinus,  dummodo  haec  síibsequfutiji  puin  ta, 
vigore  diplomatuni  paciflcationis,  a  parte  siiae  iinui'ipiilis 
clstdois  iu  eHectiim  deduoantur,  proiit  neque  dubii^iiuiis  siiaiu 
illmam  cltduem  omuiuo  eftecturam. 

Et  iiiprimis  requiritiir,  ut  illmus  princeps  TransylvHiiiae 
omnium  et  singuloriim  (iicmine  excepto)  iidelium  suae  mth 
suMitoi'um,  cOTuituiii,  'vidclicet  barouum,  magnatum.  uobiliiini 
.lut  igaobiliiim,  iiegotiatorum,  quaestoniiu  et  aliorum.  sive  ii 
líberi  sive  alias  captivi  fueriot,  comitatuiim  iteiu  et  lihcvariiu) 
regiaruiiique  ac  montanavum  civitatum,  quos  et  qu-is  bactemis 
per  praeteritos  belli  motus,  vigore  reversaliura  suaruiu  quibus- 
cuu<|uo  conditiüDum  puuctis  et  clausulis,  atqiie  praetextibu's 
emauatarum  iu  obligatioue  habuissct,  uti  cos  iam  aiitea  vigore 
diploraatis  paci tica doni s  libcros  pronuiiciavít, ')  ita  etiaiii  re- 
versalcs  illoruni  adinstar  auteriorum  pacificatiouuni'^)  in  spé- 
cié reatituat 

2.  Universa  boua  et  iura  possessiouaria  fidelium  suae 
mtÍ8  ecclesiasticorum  videlicet  et  saeeularium, ')  sub  hisi-u 
proxime  praeteritis  disturbiis  tam  iu  Hungária  quaui  etiam 
ditione  Transylvanica,  et  ipsa  Transylvania  quajitercumjue 
et  per  quoscuuque  oiifupata,  abalieuata  et  quiljuscuuquc 
venditi,  donata  et  collata,  vei  iure  perenntli  inaeripta  babe- 
rentur,  et  quae  necdum  essent  restituta,  suis  veris  ot  Icgitimis 
possésaoribus  omni  eo  iure  quo  ad  ipsos  pertinere  difinoscun- 
tur,  a  parte  principis  restituj  cleineuter  cupit  sua  mtas.  Eucle- 
siastica  utpote  praeposituram  Misle  cum  pertiueEtiis  patribua 
societatis  lesu  et  alias  residentias,  habikttiones  ec  luca  omuia. 


'}  Oldaljtgyzet :  11.  In  (li|jl.  priiifiiiis  avl..  1.  Iii  Niklp«|j. 

')b,   PoHimíens.  cnm  Betlenio  162S,  Art.  8. 

')  Niklp.  art.  B.   Níklsp.  arl,  12.  Ue  buuis  mnunuurti  i- 
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iu  quibus  ante  exórto8  motus  fuissent,  siguanter  coUegiuin 
Homonnense  cum  possessionibus  Kemeucze,  Petiche,  Módra, 
Volova,  residentiam  Cassoviensem  et  Zathmariensem ,  uua 
cum  vineis  Barátszölő  in  Tokaiensi  et  aliis  quibusvis  promon- 
toriis  sitis,  hinc  iude  ab  iisdem  patribus  societatis  lesu  per 
quoscuiique  occupatas,  pretium  quoque  vineae  Hétszölö,  du- 
rante  hac  commissione,  deponatur.  Abbatías  praeterea  Szép- 
lak, Apáthi,  pro  seminaristis  c^pituli  Strigoniensis  et  praeterea 
alia  quaelibet  ecclesiastica  bona;  secularia  autem,  ut  suut 
arx  Füzér  cum  suis  pertinentiis,  tam  illmo  duo  comiti  Fran- 
cisco de  Nádasd,  quam  gurso  dno  Stephano  Dévényi  et  prae- 
terea eidem  dno  Dévényi  portiones  possessionarias  Vásárhely 
et  Kuppony  prae  manibus  Georgií  Chernél  iuuioris  existentes, 
Rozgony,  Vajkócz  et  Győrkei  in  Abaujvariensi,  integras  verő 
possessiones  in  Kosztelán  et  Lipócz  in  Sárosiensi  comitatibus 
habitas,  (lualitercunque  et  per  quoscunque  occupates  et  pos- 
sessas;  item  bona  dui  comitis  Cháki,  et  consortis  ipsius  in 
Transylvania  habita;  item  eiusdem  dni  comitis  Stephani  et 
similiter  Ladislai  Cháki  uuiversa  bona  mobilia  et  immobilia 
per  defunctum  condam  Sigismundum  Prépostvári  ad  eos  devo- 
luta;  item  possessionem  Komorócz,  in  pertinentiis  Varano, 
alias  dno  Stephano  Ferenczi  donatam,  dno  camiti  Ladislao 
Eztcrhasi  ;item  curiam  seu  domum  nobilitaremSigismundiEörsi 
in  oppido  Thállya,  cum  viueis  eiusdem,  in  eiusdem  Tálylya  pro- 
raontoriis  sitis,  et  si  quae  alia  similia  bona  occupata  existerent 

3.  Praeterea  ut  cum  restitutione  bonorum,  etiam  litera- 
lia  instrumenta  quorumcunque  sub  disturbiis  hisce  praeteritis 
occupata  et  adempta,  signauter  haeredúm  dni  comitis  lohaunis 
Drugeth  de  Homonna  factum  bonorum  eorum  concernentia, 
prout  et  comiti  dno  Ladislao  Ezterhási,  in  duabus  cistia  in 
arcé  Regécz  reperta,  et  ibidem  defacto  existentia,  vei  alio  de- 
portata,  alias  íamiliam  Báthorianam,  sive  quoscunque  alios 
concernentia,  quorum  utpote  conservatio  praefatum  dnum 
comitem  Ladislaum  Ezterhási,  tanquam  ex  família  Bathoriana 
etiam  oriundum  concernerent,  et  aliis  (^uibusvis  similiter  resti- 
tuantur.  ^) 

4.  Universam  vindemiam  in  partibus  hisce  superioríbus 
regni,  post  permutatas  assecuratorius,  tam  in  promontorio 
Liszka,  quam  aliis  pro  parte  illrmi  ac  celn^i  principis  Trau- 
sylvaniae,  sibique  adhaerentium  collectam  revevendissimo  dno 
episcopo  Váradiensi,  prout  et  aliis,  ad  quos  eae  pertinent,  resti- 
tui  faciat  sua  illma  clstdo.  ^) 


')  Oldaljegyzet :  Niklsp.  1622.  art.  Ö. 
«)  ToUetur. 
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5.  Postquam  aut^m  vigoie  diplomatuiD  paciti(ratiuiu» 
inm  omoes  captivi  ex  parte  suae  nitis  sacrmae  a  Bummuad  iu- 
timum  dimissi  sint,  aequitati  oinnino  couHOuum  esset,  ut  etiam 
ex  parte  illmi  priiicipití  dímissi  fuissent,  vcinm  iiti  informaii- 
tur  commissarii  suao  mtis,  ultra  ijiiinquaginta  captivi  defacto 
]Q  Transylvauia  (letinentur,  quorum  norainn  et  Dtimerum  hic 
adiecta  liata  sub  AA.  desigDut,  et  si  qui  forsau  vi  ot  metii  im- 
pulsi,  ad  servitia  nonuullorum  dnorum  se  se  obligatiíieDt,  etiam 
ii  liberí  dimittantiir.  Praeterea  loaimis  Ijenard  subditus  dnae 
coinitissae  relictae  viduae  condatn  Sigismnudi  Forgach,  qui 
Cftssoviae  iu  captivitate  detinetm-,  pari  ratioue  dimittatur. 

6.  Ut  türmeuUi  omoia  item  et  miiDitiones  ex  Lipto-Ujvár, 
Gyarmat,  Puthnok,  Regéez,  Palócba,  BódogkÖ  et  KorUtkő, 
Sztropko  et  aliis  ex  lücis  ablata  restituantur. 

7.  L't  tricesimae  in  ditione  suae  clstdnis  salvis  iaribiis  re- 
gnicülarum,  iuxta  antiqiiam  regui  cousTetiidinem  exigantur,  uec 
ullaenovitatesiutroducautur,  requireute  id  coustitittioue  etiam 
regui  uc  ipsa  paciticatione,  alioquin  infiuitae  emergerent  difticul- 
tütes  cum  gravi  conimeiciurum  iactura,  ut  in  praeseutiarum 
<]uoque  ftliquot  comitatits  ditionis  suae  mtis  paritcr  oppida  ac 
eintates  uegotiatoresque  piurimi  ac  ipsa  etiam  nobiÚtas  cou- 
laeritur  et  lameutatiir.  Tricesima  quoque  in  ditione  suae 
ratis  Ladomér  restitiiatur  uua  eiim  proveutibus  a  die  prima 
Novembris  auni  proxime  praeteriti,  prout  et  similiter  proven- 
tus  tricesimae  Uugvariensis  a  dicto  termiuo  percepti  resti- 
tuaDtiir. 

8.  Cum  secuudum  pacitioutioues  reddeudum  est  uui  cui- 
que  quod  suum  est  coiisouum  valde  est  aequitíiti.  ut  iurium 
qiioiiue  ecclesiasticorum  immunitás  conservetur,  iu  eo  etiam  ut 
epiacopus  et  capituliim  Agriense  snas  decimas  cis  Tibiscauas 
extra  Tokaieusem,  quae  suae  cltdini  cedunt,  sicut  autehac 
lilwre,  prout  couíeuire  potuerit,  arendare,  vei  pro  se  retinere 
possiut  et  valeant.  Certaque  domus  libera  capitulí  Agriensis 
Cassovíae  habtta.  eidem  capitulo  restituatur  iu  integrum  circa 
cuius  statum  et  couditíoncm,  si  quam  civitas  praetensionem 
hiibuerit,  id  via  iuris  ordinaria  prosequi  noverit. 

9.  Ut  templa  sub  his  disturbiorum  temporibus  e  mauibus 
cítholicorum  occupata,  iuxta  paciticationis  conditiones  restitu- 
SDtur  iisdem  catholicis,  qualía  sünt  templti  in  Somogy  in  Aba- 
iíjvariensi,  et  Varano  in  boc  Zerapliensi  comitatibus  occupata. 
Et  si  quae  adhuc  alia  essent. 

10.  Tnstat  porro  suprafatus  comes  dnus  Ladislaus  Ezter- 
hasi,  8U0  ac  reli quorum  haevedum  illmi  ac  excellmi  condam  dni 
comitis  palatini  nominibus,.quod  licet  amarum  sit  ipsis  arcem 
Regéez  hoc  rerum  statu,  inter  tot  difticultates,  debitorumque 


J 


428  A   LINZI   nÉKE. 

luoles  constitutis,  amisisse,  ex  ciiius  scilicet  proveutibus  geni- 
tore  ipsoruin  fatis  coucedeute  difíicultates  et  damua  sua  sub- 
levare  creditoresque  contentare  iuxta  ctiam  dispositionem 
paternam,  necesse  habuissent.  Cum  tamen  per  concessiones 
dictíi  quoque  arx  Regécz  per  suam  mtem  dnum  ntrum  clts- 
iiium  in  manibus  suae  cltdÍDis  sit  relicta,  *eique  data,  gravi 
compulsi  necessitate  sumraaüi  in  pacificationis  conditionibus 
expressam  levare  coguntur ,  ut  iam  si  non  ex  dictae  arcis 
proventibus,  saltem  ex  eiusdem  pretio,  vei  mediocriter  se  siib- 
levare,  creditoresque  contentare  yaleant.  Ac  proinde  ut  ante- 
lata  summa  a  parte  suae  cltdiuis  exolveretur,  desiderant.  Idque 
in  valore  aureorum  et  tallerorum  fosonii  et  in  illis  partibus 
usurpato,  non  obstante  eo,  quod  in  pacificatione  aurei  et  talleri 
in  valore  in  liisce  partibus  constituto  specificentur.  Cum  tem^ 
poré  etiam  tractatus  pacis  istius  mihi  loanni  Tőrös  sua  illma 
olstudo  spem  dedisset,  quod  ubi  deo  auxiliante  ad  residentiam 
suam  pcrvenerit,  se  gratiosum  responsum  superinde  daturum. 
Id  quod  ego  excellmo  dno  palatino,  piae  memóriáéin  reditu  meo 
retuli. 

11.  Etsi  res  mobiles  in  proximis  disturbiis  distractae 
videantur.  vigore  amnistiae  in  fumum  abiisse  et  spem  omnem 
Kífusionis  corum  sublatam  esse,  quoniam  tamen  praefati  hae- 
redes  ])raelibati  condam  dni  palatini  asserant,  quasdam  res 
mobiles,  signauter  vina  in  dicta  arcé  Regécz  tempore  deditionis 
et  occupationis  eiusdem  reperta  et  inventata  circiter  vasa  nro 
318,  suam  cltdinem  tempore  tractatus  Tyruaviensis  condam 
genitori  ipsorum  per  commissarios  suos,  eo  tempore  ibidem 
constitutos  et  nominatim  mgfcum  d.  Sigismuudum  Lónyai  pro- 
misisse  se  restituturam,  in  quo  rolerunt  se  ad  recognitionem 
eiusdem  dni  Sigismundi  Lónyai  ac  mgfci  dni  Bcrnardi  Nyári  et 
geuerosi  dni  Georgii  Chernél.  Ut  igitur  istorum  quoque  certo- 
rum  vasorum  vini  vei  in  specie  si  extant,  vei  loco  eorum  alio- 
rum  refusio  per  suam  cltdinem  benigne  procuretur,  eiusdem 
suae  cltdinis  benigna  promissio  ita  requirit. 

12.  Conqueritur  etiam  dnus  comes  Ladislaus  Ezterhási 
in  eo,  quod  in  hisce  praeteritis  disturbiorum  temporibus,  licet 
nobilis  condam  Stephanus  Mraczko  in  pertinentiis  arcis  Chi- 
chua  habitaus.  in  castris  suae  mtis  aliquamdiu  commoratus 
fuisset,  tamen  is  intellecta  suae  celsitudinis  benignitate,  et  sin- 
gulari  indulgentia  in  eos,  qui  ex  castris  suae  mtis  in  suae 
cltdiuis  fidelitatem  redirent,  hic  quoque  ea  spe  fretus  reversus 
fuisset  in  domum  suam :  verum  egregius  Micbael  Szentíványi 
certorum  equitum  suae  cltdinis  ductor,  eo  praetextu  quasi  is 
infidelis  fuisset  suae  cltdinis,  eundem  incaptivasset,  dirissimis- 
que  cruciatibus  affecisset  ac  tandem  ad  concordiam  cum  ipso 
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ineundam  compuíisset,  vivőre  cuius  quandam  sessionera  deser- 
tmu,  alias  per  dictum  Michaelem  Szeut-Ivííni  in  duceotis  fio- 
renis  familiae  Mraczko  obligatam,  ac  eo  tum  per  dictum  Ste- 
phanum  Mraczko  poHsessam  gratis  remiMÍsset,  ac  insuper  quin- 
qnagÍDta  talleros  iitiperiales  se  solutunim  promisisset ;  medio 
tempore  dicto  Stephano  Mracnko  e  vivis  escedente,  iHJüisque 
eiusdem  in  praefatum  dnum  Ladislaum  Ezterhasi  devolutis,  ac 
post  commutationcm  diplomatum  in  rationem  eiusdem  occupa- 
tis,  tentisijue  et  possessis,  praelibatus  Mich.  Szentivani,  eo 
solum  praetextu,  quod  praefati  quinquaginta  talleri  ímperia- 
les  eidem  soluti  non  fuiaseut  neque  per  dictum  Stephaaum 
Mraczko,  neque  per  dnum  comitem  Ladislaum  Ezterhasi,  aut 
oflicialea  eins,  duos  colonos  praefati  domini  comitis  Ín  posses- 
sione  Henczoch  eiusdem  commorantes  et  haereditarios,  a  dicto 
Stephano  Mraczko,  ad  eundem  comitem  devolutos,  non  ita  pri- 
dem  nobis  iam  commissariis  Eperiesini  existentibus,  ligatos 
captivoB  abduci  fecisset,  eosque  defacto  in  dira  captivitate  te- 
neret,  neque  hactenus  ad  iteratas  rcquisitiones  ofíicialiura 
dicti  dni  comitis  dimisisset,  prout  nec  dimittere  vellet.  Cum 
igitur  buiusmodi  contractus,  post  commutationem  diplomatum 
ac  amnjstiam  ipsam  concessam  mortificati  siut  penitus  et  nul- 
lius  vigoris  redditi,  aequum  est,  ut  quod  in  ííyís  eiusdem  Steph. 
Mraczko,  ab  eodem  dictus  Michael  Sz,  Iváni  non  pcrcepit,  id 
paríter  in  nihilum  redigatur;  iuiangatur  itaque  et  mandetur 
dicto  Micbaeli  Sz.  Iváni,  ut  prai^Iibatos  captivos  dimittat,  ne- 
que posthac  sub  ista  vcl  alia  praetensione  e<B  molestare  prae- 
sumat,  silentio  illi  per  omnia  imposito,  de  praescriptis  quin-  b 

Hiiaginti  talleris  imperialibus,  sed  sí  quid  alioquin  praetensi- 
inis  habuerit,  id  via  iuris  prosequatuv. 

13.  Conqueritur  amplius  in  eo  otiam  idem  dnus  comes 
Ladislaus  Ezterhasi,  quod  a  tempore  apprebeusiouis  bonorum 
Helmecz  et  Varanó,  vigore  permutatorum  diplomatum  pacifi- 
catiouis,  sibi  per  suam  illmam  cltdinem  ccssorum,  ex  ordina- 
tione  comitatus,  uti  praetenditur,  c^rtorum  numerum  militum 
suae  cltdinis  continua  quartirtorum  condescensionesubditi  sni 
dictorum  bonorum  nimium  aggraventur,  instans  quateuus  iidem 
milites,  3Í  in  eodem  comitatu  ulterius  intertenere  debebunt,  in 
hona  aliorum  cdbicentur,  <]uibus  otiam  ex  dictis  siiis  bonis, 
iuxta  limitatiouem  comitatus  fiondani  contributionem  prae- 
stari  facere  non  contrariabitur. 

14.  Sünt  nounulli  etiam  dnorum  qui  conqucruntur,  quod 
ab  officialibus  et  administratoribus  bonorum  suorum,  bisce  ta- 
men  motibus  in  rationem  auae  illniae  cltdinís  possessam,  ratio- 
nea  de  administratione  talium  bonorum  petuntar.  Quia  verő 
talium  bonorum  usus  tamdiu  duntaxat  suae  cltdini  deservie- 
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bánt,  quaradiu  ipsa  diplomata  commutata,  bonaque  sufs  legiti- 
mis  possessoribus  restituta  non  fuissent.  Ac  ideo  quicquid 
postmodum  sive  ex  restantiis  praeteritis,  sive  alioquiu  in  tali- 
bus  bonis  dni  eorum  recepissent,  iisdem  cessissent,  ac  vigore 
etiam  amnystiae  utrinque  gesta  mortiíicata  essent,  aequum  est, 
ne  huiusmodi  officiales  ad  dandas  rationes  ulterius  compellan- 
tur,  quin  potius  absoluti  pronuncientur,  tales  autem  sünt  no- 
bilis Laurentius  Posoni  provisor  Varanaiensis,  et  provisor  So- 
modiensis,  episcopus  Varadiensis  et  alii.  *) 

15.  Mercatores  qiioque  Viennenses  puta  Stephanus 
Abysso,  Balthasar  Herun  et  Stephanus  Popovich  couqucsti 
sünt  suae  mti,  quod  superioribus  disturbiorum  temporibus  res 
ipsorum,  pecuniae  syngraphae,  obligatioues  famulis  ipsorum  a 
civitate  Cassoviensi,  vei  eiusdem  praesidio  pro  parte  suae  illmae 
cltdinis  sine  iuxta  causa  ablatae,  et  deteutac  fuissent.  £t  siqui- 
dem  res  hae  nuUa  ratione  ad  amnystiam  pertineant,  neve  fidem 
hucusque  in  omnibus  regnis  et  provinciis  et  ditionibus  laudabi- 
litcr  inter  mercatores  observatam,  in  notabile  regni  damnum  et 
iacturam,  negociatorum  impedimentum,  vectigalium  ac  proven- 
tuum  publicorum  diminutionem,  laesam  ac  violenüim  fuisse, 
iure  merito  praetendi  possit,  eoque  pacta  mercantiae  toUantur, 
ipsi  verő  damnificati  regressum  suum  aliis  scilicet  módis  a  iure 
promissis  quaerere  cogantur,  necessum  est,  ut  praefiitae  res 
eorum  ex  integro  restituantur. 

16.  Sicut  etiam  alii  civitatis  Viennensis  mercatores  et 
incolae,  utpote  lobannes  Coradin  qui  iuxta  adiectam  signatu- 
ram  sub  A.  super  3935  talleris  imperialibus  et  cruciferis  35; 
item  lobannes  Antonius  Teiiz,  super  2142  talleris  imperiali- 
bus et  cruciferis  8;  apochas  seu  creditorum  Transylvaniae 
obligatorias  super  liquidis  debitis  et  clenodia  Hieronymi  Eme- 
rici  atque  Petri,  Antonii  Serta  in  2496  talleris  imperialibus. 
uti  sub  B.  apparet,  cive  et  quaestori  Boario  Posoniensi,  Mar- 
tiné condam  Mészáros,  alias  Waidling  vocato,  in  basce  regni 
partes  Hungáriáé  superiores  immediate  ante  exortos  tumultus 
regni  in  anno  1644  descendenti  eredi ta  pro  exactione  et  cle- 
nodia pro  venditione  Viennae  assignassent,  dictus  quoque  Mar- 
tinus  Mészáros  animadversa  Cassoviae  rerum  et  status  permu- 
tatione,  pro  securiori  assecuratione,  tanquam  ad  fideles  manus 
concionatori  ungarico  Cassoviensi,  vulgo  Emerico  Pap  dicto, 
ea  omnia  concrediderat ,  teste  ipsomet  concionatore  in  vivis 
defacto  existente.  Verum  ubi  antelatus  Mészáros,  cum  illmo 
comite  Adamo  Forgach  illius  temporis  generáli  Cassoviensi 
abinde  discessisset,  eo  facto  dnus  loanes  Keviczki  iudex  tunc 
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tempóm  Cassoviensis  príiemissa  cleuodia,  simul  cum  apocliis 
creditorum  de  maoibus  praetitulati  concionatoris  extorsisset  et 
ad  propria.<í  manus  reccpisset,  digimm  est  similiter  ut  hi  etiam 
propter  avertenda  praemissa  iiicommoda  ex  integro  conten- 
teDtur. 

17.  Conqueritur  praeterea  suae  mti  sacrmae  dnus  Fran- 
ciscus  Szegedi,  alias  praesidii  Cassoviensis  antehac  index  bel- 
licus,  qualiter  in  praeteritis  distiirbtis,  tempore  incaptÍTationis 
suae  Cassoviae  toleratae,  certas  suas  literas  obligatorias  super 
liquidis  debitis  confectas,  depraedatas  et  ablatais,  aut  credito- 
ribus  suis,  ut  ioformarentur,  vei  tevi  etiam  ab  iisdem  accepta 
summa  pecuuiae  restitutas  fiiisse,  simul  etiam  domiim  ip^iius 
Cassoviae  habitam  cura  vineis  in  promontorio  Mád  et  posses- 
siODÍbuB  Bernárdfalva  et  Baksa  inquiliuissuis  occupatam  exti- 
tisae.  Cui  etiam  ut  satisfiat  sua  mtas  benigne  cupit  habere. 

IB,  Bona  Sinnaiensia  condam  dno  Andreáé  Török,  per 
illmum  comitem  coadam  Pauliim  de  Nádasd  collata,  ac  per 
eiusdem  Andreáé  Török  e  vivis  decessiim  et  seminis  defectum 
in  haei-edes  luemorati  dni  comitis  Páuli  de  Nádasd  devoluta, 
ac  sub  proximis  disturbiis  per  cameram  OaRSfiviensem  ad 
ratiouem  sitae  cltdinis  occupata,  dno  oí)miti  Francisco  de 
N^ádasd  restituantur. 

19.  Quoniam  verő  memnratus  Andreas  Török  praefato 
dno  i-omiti  Francisco  de  Nádasd  strictissimis  rationibus  dan- 
dis  et  exinde  emergentibus  díHicultatibus  complanandis  obno- 
xius  fuisKet,  hac  (luoqiie  ratioue  domnm  dicti  Török,  cum  per- 
tínentiis  in  libera  regiaqiie  civitate  CassoTienai  habitam,  simul 
etiam  ciim  vineis  in  quibuscunque  promontoriis  sitis,  et  aliis, 
qiiibuslibet  bonis  mobilíbus  ct  immobilibus,  ubivis  intra  ambi- 
lum  septem  comitatuum  ditionís  suae  cltdinis  babitis  et  reper- 
tis,  idem  dnus  comes  Francisous  de  Nádasd  sibi  consignari  et 
remit  ti  poatulat. 

30.  Si  qui  etiam  incolae  superius  praemissorum  bonorum 
Nádasdiannrum,  FUzfr  et  altorum,  in  pertinentiis  anae  cltdinis 
baereditatea  aliqiias,  tali  quali  sub  praetextu  bis  disturhiia  a 
i|uibn8cnnque  occupatashaberent,  eae  etiam  restituantur, 

21.  Reversalea  dnorum  statunm  et  ordinum  Transylva- 
nine,  ac  partium  ei  annexarum,  super  septem  comititibua  et 
civitate  Caaaoviensi,  aliisque  pacílicationis  conclusionibus, 
adinstar  reversalium  tempore  pacificationis  cum  srsmo  condam 
principe  Gábrielé  Bethlen  etc.  initae  emanatarum,  non  dubitant 
dni  commissarii  suae  mtis  sacrmae  dnos  commisaarios  suae 
cistdnis  prae  manibus  habere,  quas  sibi  in  specie  maturo  con- 
signari cupiunt. 
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22.  Caeterum  ut  illma  siia  cltdo  téptem  oumitatibus  sane 
ditiont  ciUD  castris  sibi  commissis,  per  commüsarios  suae  oitis 
consignanilis  eorun<]em({ue  supremis  cotuitíbas.  capiUneis  item 
et  castellaaís  confiniorum.  haidoDum,  iudicibas  et  seoatoríbas 
civitatum  et  oppi<lortiiii  prírilegiaturum,  atiisijue  quibus  iul«- 
rerít.  coDveatum  quamprimnin  ad  certum  eumque  brerem  et 
compet^ntem  tenuintun  indicere  Telit,  Quae  int^ rim  nomine 
dnonim  commissaríorum  suae  mtis  saorraae  donec  pluraowur- 
rerint,  dnis  commissariís  suae  principális  cltdinis  pro  lucraodo 
tempore  hac  Tice  eraut  proponenda.  Anno  1646.  die  prima 
Április  in  Tokaj  exhibita. 

CoDtiauatio  postulatornm  et  propositio- 
num  a  parte  snae  mattis  sacrmae  dnis  cum- 
missariis  clsmi  principis  TransyWaniae.  Ex- 
hibita die  9.  Április  anno  1646. 

23.  Ut  in  his  septem  comitatibus  snae  illmae  cltdint  per 
suam  mtem  caes.  et  reg.  cont-essís  et  per  eiusdem  commis.'iarios 
consignantibus  non  solnm  ubique  liberum  exercitium  religio- 
nis  catbolicae  cum  restitntioue  omninm  parochiarum  (nulla 
(■xcepta)  snb  hisce  disturbiis  occupatarum  iusta  ]iostulatum  i*. 
superíus  praemissnm,  yeruni  etiam  inrísdictio  ecclesiastica 
omnino  integra  pacifice  adniittatur  et  persevei-et, 

Praeterea  velit  etiam  sua  illma  cltdo  in  eo  consentire,  ut 
tam  in  ditione  TransTlvanica  ({nani  etiam  in  ipsa  Transylvania 
reverendissirous  dnns  episcopus  TrausylTaDÍensis,  por  se.  tcI 
per  alios  ecclesias  et  parochias  catholicornm  pro  directioue 
libere  visitare  possit  •) 

24.  Ut  patribuB  societatis  lesu  supellex  libraria  sacra  et 
(lomestica,  Casaoviae  in  fideli  et  ct'rto  loco  reposita.  et  de  facto 
ibidem  babita  iotegre  et  fideliter  res  ti  tuatur.  Praeterea  etiam  7  00 
talleros  imperiales,qno3loanneí;  condam  Lamdi  fundator  Gas- 
soviensis,  in  pios  usua  pro  capella  catholicornm  CassciviensiDni 
legaverat,  de  quibus  etiam  camera  snae  mtis  Cassonenús 
annunm  intei'esse  solvebat,  per  cameram  Cassoviensem  modti^ 
nam  in  rationem  snae  cltdinis  convectos,  pro  i'ultii  divinosaa 
illma  cltdo  restitui  facere  dignabitur. 

25.  Ut  universae  vini  decimae  episcopatus  Agrieusia, 
pront  et  capituli  Agriensis,  uec  non  Abbatiae  S.  Petri  <\e 
Tapolcza  et  aliorum  fratrum  incorporatorum,  post  pacificatio- 
iiem  et  assecuratoriarum  permutationem  ablatae  et  deteutíu! 
refnudantur. 

26.  Ut  censns  anticipato  in  bonis  episcopatns  et  capitüi 
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Agriensis,  necnon  praepositurae  S.  loannis  Baptistáé  de  Jázó 
percepti.  restituaatur. 

27.  TJt  praepoeiti  S.  Petri  et  archidiaconi  Szabolcsensis 
altariae  item  ossumptionis  scptimae  et  dpcimae  ultra  Tibis- 
fuin  existeutes  praememoratis  beueficiiitia  persolvaatur,  pnjut 
etiam  tempore  srsmi  pi'incipia  condaiu  Gábrielig  Betblen  iu 
nsu  fűit. 

28.  lü  boniB  Varano  pagus  quidam  olim  adhuc  pei- 
quondam  ex  família  Batlioriana  pro  austeutatione  paupetutn 
xenoduchio  Varaniensi  donatus,  iam  vcro  sub  mutatione  status 
nupera  per  suam  cltdnom  illmam  parocbiae  et  concionatori 
iUius  loci  applicatas,  iiixta  contenta  paciíicationis  ilicto  xeuo- 
dochio  iterum  reapplicetur  et  restituatur. 

29.  Subditi  episcopatus  et  capituli  Agriensis  in  comit^tii 
Heves  et  ditione  suae  mtis  commorautes  in  eo  conqueruntur, 
quod  dum  ex  yicinis  comitatibus  in  ditione  pariter  suae  mtiü 
sacrmae  adiacentibus,  utpote  Pest,  Baranya  et  reliquis  con:er- 
minis,  pro  edncillis  quandoque  vina  devobere  solent  et  licft 
nunquam  ditionem  suae  illmae  cltdnis  vectura  attiogant,  nilii- 
lominús  tricesimator  Onodiensis  pro  sua  cltdne  aliisdem  trj- 
cesimas  exigít  et  violenter  eütorquet.  Quae  exactio  siquJdeiii 
ue  sit  conformis  iuribus  regni,  ueqiie  conditiünibus  diplomatuui 
pacificationis ,  merítő  tricesiiiiatoi-  Onodtenais  siiper  bis  vt 
similibus  inconvenientiis  coi-rceri  debebit. 

30.  Conquenintur  pariter  et  in  eo  subditi  capituli  Agri- 
ensis, qnod  dnus  Dávid  Letite,  capitaneus  Soboslaiensis  aiimi 
proxime  praeterito  1645  post  paciflcationcm  et  assecuratoriít- 
rom  permutationem,  iam  circa  festiim  S.  Cathariuae  centum  et 
quatuor  talleros  imperiales  ab  iisdem  tí  et  potentía  mediautc 
estorait  et  insuper  qnatuor  equoa  abduxit,  qui  dictante  et  requi- 
rente  id  pacificatione,  iisdem  síibditis  possessionis  Egyek  resti- 
tnantur. 

31.  Ut  damna  post  pacifícationem  et  assecuratoriannu 
pennutationem  in  bonis  familiae  Jakusitbianae  ad  arceiii 
OroszUnkö  pertinentibuB,  per  subditos  suae  clstdinis  Leduicüe 
illata,  sigoanter  in  Tucbinia,  MiUnsócz  et  Vereskö  possessio- 
nibua  dictis,  ad  valorem  llorenorum  730  sese  extendentia,  per 
eosdem  subditos  refundantur. ') 

32.  Portio  p039E83  ion  ária  mgfci  dni  Ladialai  Barkoczl, 
Miháldi  dicta,  et  in  comitatu  Zabolcz  habita,  quam  daus  t-as- 
tellanuB  Calloviensis  TÍolenter  possidet,  eidem  restituatur. 

33.  Similiter  in  Kalló  dnmum  praedium  bortum,  qnaf 
pecuniis  comparaverat,  et  iu  quorum  pacifico  dominio  Lacteuiis 

')  Oldali ;  Tolletiir. 
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ante  disturbium  ab  aliquot  aimis  perstitit,  eidem  mgfco  dno 
Barkóczi  ut  restituat  Stephanus  Bába,  provisor  illius  loci, 
dignum  est. 

34.  Praeterea  ut  eidem  mgfico  dno  Ladislao  Barkóeri 
servitores  conventionales  et  rationibus  dandis  obstricti  in 
Kalló  commorantes,  extradentur. 

Super  quibus  siquidem  sua  cltdo  principális  et  etiam 
allodialium  refusione  eidem  dno  Barkóczi  öenda,  uti  refert, 
commissionem  ad  officiales  dederit.  Ideo  procurabunt  dni  com- 
missarii  suae  cltdnis  effectuationem. 

35.  Conqueritur  etiam  dnus  Franciscus  Becskereki,  quod 
hisce  disturbiis  certam  portionem  bonorum  in  possessione 
Fony  vocata  habitam  et  per  mortem  atque  decessum  ex  hac 
vita  dnae  Annae  Szény  alias  sororis  suae  se  iure  legitirao  suc- 
cessiónis  concernentem,  dnus  loannes  Keviezki  ab  illma  cltdne 
per  notam  impetraverit,  et  defacto  possideat  in  grave  praeiu- 
dicium  dicti  exponentia,  veluti  legitimi  haeredis,  quae  ut  ipsi 
dno  Becskereki  restituatur,  merito  praetendit.  ^) 

36.  Possessio  possessionaría  haeredum  Homonnaiand- 
rum  Stíincz  dicta  et  in  comitatu  Zemlieusi  habita,  quam 
haeredes  condam  Petri  Alvinczi  in  septingentorum  tallerorum 
imperialium  summa  possederunt,  sub  hisce  disturbiis  eandem 
vigore  certi  contractus  cum  dno  Davide  Lenkei  initi,  dnus  Tho- 
mas  Debroczeni  praefectus  Patakiensis  ad  rationem  suae  ill- 
mae  cltdnis  occupasset,  occupativeque  defacto  teueret,  velint 
efficere  dni  commissarii  suae  cltdnis,  ut  levata  praemissa  summa 
iuscriptitia  700  tallerorum  restituatur  dictis  liaeredibus 
Homonnianis. 

37.  Possessiones  similiter  Kosztolán  et  Lipócz  dictae,  et 
in  comitatu  Saaros  habitae,  quorum  proprietas  bono  et  legi- 
timo  iure  dictos  haeredes  Homonnianos  concernit  et  quibus 
etiam  onus  evictionis  incumbit,  siquidem  parati  ossent  mediis 
opportunis  dnum  Stephanum  Dévéni  contentare,  restituantur 
ipsis  haeredibus  Homonnianis.  ^) 

38.  Praeterea  siquidem  post  pacem  conclusam  et  permu- 
tationem  assecuratoriarum,  atque  suae  illmae  cltdnis  ielicem 
reditum  in  hasce  partes  regni  superioris  cum  universis  copiis,ex 
allodiatura  dni  comitis  condam  loannis  Drugeth  de  Homonna, 
ultra  quadringenta  vasa  vini  per  officiales  suae  cltdnis  distar- 
cta  et  apportatajad  rationem  eiusdem  fuissent,  ut  eorum  quoque 
refusio  impendatur  praefatis  haeredibus  Homonnianis,  dignum 
est.  ^)  Praeterea  sub  eodom  tempore,  post  pacem  conclusam, 

í)  Oldaljegy  zei  :  Tol  letúr. 

■)  Oldal  jegyzet :  Rediinant  haeredes. 
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frumeutum  atque  pecora  ex  allodiís  piaefati  dai  comitis  coii- 
ikm  Homonnai,  ad  ratioDem  suae  cltdnis  abacta  restituantur 
et  refiindantur  similiter  dictis  kaeredíbus  HomODDÍanis. 

39.  Conqueritur  universitas  magnatum  et  nübilium  comi- 
tatus  de  Uagli  in  eO,  iiuod  ÍDSolita  et  nunquam  in  Hungária 
practicata  trices imarum  executione  nimium  aggvavcutur,  talí 
Dimirum  ratioae,  ut  siquis  magnatum  vei  uobiliuni  non  quae- 
stus  gratia,  sed  solum  pro  usu  suo  domestico  vinum  vei  fni- 
mentum  etc.  de  loco  unius  ad  locum  alterius  suae  resideutiae 
devehi  curet  in  ditione  suae  cltdnis,  per  tricesimatores  ad  aol- 
Tendam  tricesimam  etiam  per  arestum  talium  reruui  adigao- 
tur,  quo  íq  negotio  iit  modalitás  adbibeatur,  iuxta  postulatum 
superius  in  ordine  septimum  necessum  est. ') 

40.  In  eo  quoque  se  nimium  aggravari  sentiunt,  quod 

saae  tUmae  cltdnis  milites  saepius  cum  aliquot  vexillis,  et  ali-  ll 

qnando  quindecim,  alíquando  viginti  plnsminus  aoliti  gint  per  w 

comitatnm  Ungli  grassari,  praedari  et  contributiones  a  misera  *! 

plebe  exigere,  quonim  haec  nimia  licentia  merito  piae- 
scindi  debet. 

41.  Hunt  etiam  nouuulli  qui  suh  bis  disturbiis  a  sua 
illma  cistdne  bona  aliorum  impetrata  in  dicto  comitatu  Ungb 

TÍgore  diplomatisreatituere  nolint,  sed  vi  et  potentta  mediante  h 

ea  defacto  possident,   ut  sünt  inter  alios  Francisciia  Poagai,  íi 

certorum  suae  cltdnis  equitum  ductor,  qui  ]>omarium  mgfci 
düi  Ladislai  Barkóczi  in  territorio  Solamoniensi,  alter  Fran- 
ciscus  Fekete  similis  conditionis  vir  dnaeHeienae  Daczio  reli- 
ctae  condam  Georgii  Korlát  iunioris  portionem  possessionariam 
iu  possessione  Szenteske  dict.1,  etiam  in  praeseutiarum  remit- 
tere nolunt,  qui  ut  reatituaot  et  ab  ulteriori  impetitione  légi-  ^ 
timorum  possessorum  abstineant,  merito  commonendi  sünt  P  i 

42.  Dnus  loannea  Vitkai  in  comitatu  Zabolcz  commo-  E- 
rans,  sub  hiscedisturbüa  impetravit  nomine  tuterio  a  sua  illma  i  ■ 
cltdine  bona  Stephani  Oaiba,  Vitkaiana  et  alia  in  dicto  comi-  i 
t-ntu  Zabolcziensi  existentia,  defacto  ea  Tiolenter  possidet,  neqne  ', 
praefato  Csiba  restituere  vellet  coutra  conditiones  diplomatis.                                 r 

43.  Stephanus  Telegdi  orphanorum  condam  Francisci  \\ 
Bodo  portionéra  possessionariam  in  possessione  Bés  violenter  j 
occupatam,  una  cum  sua  portioné  duo  Stephano  Tárkánj  ven- 

didit,  similiter  etíam  idem  Tolegdi  in  dicta  possessione  Bés 

bona  Tliomac   et   Pauli   Orosz   necnon   suprafatae    Helenae 

Daczio  violenter  occiipata  antelato  Stephano  Tárkáuy  vendi-  ^^ 

dit,  quae  legitimis  suis  possessoribus  restituantur,  iustitia  et  ; 

pacificatione  id  requireute. 

')  Oldalt  !  Tolletur. 
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44.  Dnus  Michael  Puthnoki  íq  comitatu  Abaujvariensi 
habitans,  impetrayerat  a  sua  illma  cltdine  sub  his  distarbiis 
omnia  bona  mobilia  et  immobHlia  condam  dni  Stephani  Falághí, 
utpote  affiois  sni,  quorum  unam  partém  iam  remisisset,  domum 
tamen  in  oppido  Szántó,  una  cum  vineis  in  eodem  promon- 
torio  situatis,  praetendendo  ius  aliquod  defacto  violenter  teneret 
ac  possideret,  neque  orphanis  praetitulati  condam  Palághi 
remittere  vellet.  Quae  domus  simul  cum  vineis  siquidem  sub 
disturbiis  occupata  exstitit,  dictante  pacificatione,  praefatis 
orphanis  Palágianis  restitui  omnino  debet,  circa  quam  et  qnas 
ius  suum  praetensivum  dictus  dnus  Puthnoki  via  iuris  ordi- 
naria  coram  competenti  iudice  prosequatur. 

45.  Mgfcus  dnus  Stephanus  Bocskai,  ut  bona  quoque  dno- 
rum  Thomae  et  Pauli  Orosz  necnon  saepius  fatae  dnae  Helenae 
Daczio  in  possessione  Ürosz-Komorócz  vocata,  inque  comitatu 
de  Ungh  existentia,  sub  his  similiter  disturbiis  violenter  occu- 
pata restituat 

Et  alia  similia  bona  omnia,  per  quoscunque  et  in  qui- 
buscunque  comitatibus  habita  et  quibuscunque  sub  praetex- 
tibus  et  titulis  in  hisce  disturbiis  occupata  et  possessa,  iuxta 
postulatum  2.  superius  insertum,  suis  veris  et  legitimis  posses- 
soribus  omnino  restituantur ,  prouti  etiam  curia  nobilitaris 
illmi  comitis  condam  dni  Pauli  Rákóczy  in  oppido  Jászó  occu- 
pata restituatur. 

46.  Ut  inventarium  omnis  generis  munitionum,  tormen- 
torum,  bombardorum,  pulveris,  globorum,  aliorumque  bellico- 
rum  apparatuum  in  castris  et  praesidiis  illmo  ac  clsimo  priu- 
cipi  Transylvaniae  per  modernam  commissionem  resignandis 
in  tempore  conficiatur,  necessum  est ;  pro  cuius  eflfectuatione, 
ut  a  parte  suae  cltdnis  persona  similium  gnara  et  bene  qualifi- 
cata,  personae  a  parte  suae  mtis  scrmae  ad  id  deputataaadiun- 
genda  quamprimum  ordinetur. 

47.  Archivum  quoque  camerae  Scepusiensis  ut  praevia 
revisione  et  inventatione  dnorum  commissariorum  utriusque 
partis  in  pristinum  statum  redigatur,  necessum  est 

48.  Ut  dno  comiti  Stephano  Cháki  vineae  Bogdán  nun- 
cupata  et  in  promontorio  Tarczaliensi  situata  restituatur,  vei 
eius  summa  florenorum  quingentorum  deponatur. 

Pari  ratione  in  eodem  promontorio  vinea  Frandsci 
Megyeri  Cseke  vocatae  medietas  restituatur,  vei  eius  summa 
sexcentorum  florenorum  deponatur. 

49.  Ut  loannes  Biró,  officialis  dni  comitis  Stephani 
Cháki  Tarczaliensis ,  pro  rectificatione  rationum  suarum  ex- 
tradetur. 

50.  Possessio  dni  Michaelis  Oroszláni  Nádaska  dicta  et 
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íd  coiuitutu  Aluiujvarieusi  existeus,  sub  \i\s<x  distuibiis  itiulí- 
busque  quocuoque  sub  praetextii  per  cameram  Ciissinitiwem 
occupata,  ut  continentiis  iliplomatum  satiaiíítt,  ex  ílU'^'io  lideiu 
restituatur.  Si  quid  duus  Gregui'ius  Szegedi  castelLums  sii:ie 
illmae  citdinis  Cassoviensis  erga  dictum  dnum  Orosiíiiiuy,  yel 
quispiam  altér  praeteusioiiis  liabuerit,  id  fia  iuris  ordiuaria, 
inita  cOQstitutiones  regiii,  coram  compoteuti  iudicc  proscqui 
uorerit. ') 

51. Pupilláé  SusannaeErdéli  fíliae  coudamÁDdreaeErdéli, 
alias  arcifl  Szerencscnsis  olim  proviaoris,  curiam  oobilitiirem  in 
Szerencs  cxtructam,  cum  tribus  vineis  in  eiusdem  nomiuís  pro- 
montorio,  prae  maoibiis  Aadreae  GlÖDCzi  praefecti  OüDilierisis, 
alteram  verő  vineatn  in  promontorio  Keresztiirienai  prae  ma- 
oibuB  dni  Andreáé  Kovács  ex  collatione  suae  illmae  clstdais 
existentem  habitam,  cum  et  alias  filius  vei  filia  non  possit  por- 
tare  iniquitatem  patria,  velit  sua  iilma  ültdo  restitui  Ihccre. 
Haec  ad  interim,  donec  plura  occiirrerint. 
Kívül .-  PuDcta  pev  iMimmisearioB  suae  maltjs  exhibitit  i^fininistiii- 
ríís  príncipis  Tranniae  I.  Apr.  ao.  1646. 
(Másolat  országos  Itár,  ée  Egyet.  kÜDfvt.,  Kaprínay  gy.  A.  XXIX.  k.) 

1646.  ápr.  25. 

RespoQsio  commissario.rum  illn"'  ;io  cel- 
8mid"'d"'iprincipÍ3Tranaylvaniae  ad  piincta 
dnuriiiiiscr'""^cacB.  regiaeque  matííü  (.■(immiH- 
sariorum  pro  complanatione  eisdem  priipo^sita 
(Szemere  kezével  folytatva:)  ei  exhi  bi  ta  25.  Ap  r  i  1  i  s  in 
Tokay  1646. 

Perlectis  et  probe  intellect  s  d       "  8  lae  matt        u  u 
sariorum  penes  coütinentias  diplo  nitum  ad  compla        i       et 
en  utraque  jMtrte  ill'"i  ac  cels""  d     princ  p  «  nr  elem  He 

tuaadum  exhibitis  postulatis,  quimquam  sua  celait    I     [     n 
palis  maiori  fere  es  parte  ea,  q  ae  s  b    mcumt   !  ta 

requisita  eorum  diplomatum  iam  effectui  mau  ipa  t 

tuendo  videlicet  a  tractu  fere  TyrniTieus  ut  ^ue  I  I  em 
Traanicam  omnia  peue  bona  tam  saecular  a  quim  \  t  ca 
arces  et  fortalitia,  comitatus  liberis  et  montanis  e 

QOD  tricesimas  etiam  et  alia  ad  d  plomatis  contu  [  p 

ctantia ;  ex  parte  verő  subditorum  s  ae  mtttis  sacrm  g 

aat  fere  nulla  executio   diplomitum   piocurata   lu     et       uo 

')  Otdalejgi/íet :  ResUiutuiii. 
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iuposterum  etiam  vix  posse  aliquod  complemcntuin  ex  parte 
eoFundem  sperari,  infallibilia  indicia  non  sine  inauifesta  rei 
experientia  clare  ostenderent,  nihilominus  tamen  eadem  cdsi- 
tudo  principális  testatum  satagens  reddere  erga  pacem  syn- 
ceram  atque  almám  animi  sui  zelum,  necnon  patriae  et  gentis 
suae  charissimae  conservandae  propeusum  cordis  affectum, 
ulterius  etiam,  quae  sibi  effectuanda  manerent,  eflFectnare  et 
complanare  nullatenus  negligeret ;  spe  fretus  interim  maxima, 
quod  dni  suae  mattis  commissarii  etiam  se  ad  exliibita  peruos 
eisdem,  nomine  dni  nostri  dementissimi  postulata  iuxta  requi- 
sita  diplomatum  resolvere,  omniaqiie  effectuanda  sub  praesenti 
hac  commissione  effectuare  non  praetermitteut.  Hoc  itaque 
respectu  ad  eadem  suae  nuittis  sacrmae  commissariorum  po- 
stulata praesentis  commissionis  nostrae  authoritate,  nomine 
eiusdem  principis  dni  nri  elem""  modo  infrascripto  resoluen* 
dum  duximus. 

Et  quidem  ad  primuni  paratus  csset  cels»íius  d"""  priu* 
ceps  eorum  reversales,  qui  in  septeni  comitatibus  suae  celsitu- 
dini  principali  concessis  non  commorarentur  super  fidelitíite 
ipsorum  confectas  extradare,  dummodo  iidem  etiam,  qui  in 
iisdem  comit<atibus  residerent,  a  fidelitate  et  obligatione  suae 
matti  praestanda  simpliciter  absoluti  et  immunes  per  suam 
.  mattem  pronuncientur. 

Ad  2-dum,  ut  omuia  bona  secundum  diplomatis  conti- 
nentias  legitimis  suis  i)ossessoribus  rcstituantur,  suam  cels- 
neni  priucipalem  iam  ante  hac  serio  dcmandasse,  quod  si 
verő  aliquis  defcctus  in  hac  re  admissus  esset,  id  praetef 
mentem  eiusdem  dni  principis  accidisse ;  nihilominus  tamen 
circa  eorum  bona,  quae  per  dominos  suae  mattis  commissarios 
per  species  recenserentur,  alias  considerationes  esse,  quae  sic 
sequerentur.  Quod  ad  patrum  lesuitarum  bona  et  haereditates 
attinet,  quandoquidem  vis  diplomatis  contineret,  bona  occupata 
legitimis  eorundem  possessoribus  debere  restitui,  patres  autem 
lesuitae  per  articulos  et  de  lege  regni  excluderentur  a  legitima 
possessione  bonorum,  videlicet  ne  bona  stabilia  et  possessiona- 
ria  in  regno  Hungáriáé  habeant,  quod  ipsum  iuxta  novissimam 
pacificationem  cum  aliis  etiam  in  locis  sua  mattas  sacr"^  in 
proxime  futura  diaeta  effectuari  deberct,  d"^i«  noster  clemn^^i'' 
quoque  hoc  facto  in  derogamen  regni  statutorum  in  bonorum 
eorundem  restitutionem  consentire  non  posset,  verum  in  gene- 
ráli regni  diaeta  iam  aproxima  ante  quoseunque  stíitus  et 
ordines  regni  bonorum  eorundem  legitimos  possessoi'es  esse 
agnoverint,  iisdem  tandem  bona  eadem  absque  defectu  resti- 
tuere,  aut  pro  iis  arendam  solvere  vellet ;  quod  autem  ad  resi- 
dentiam  ipsorum  Cassoviensem  attinet,  sicuti  nullám  funda- 
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tioQem ,  ita  uec  iillum  untiuam  resídt^iitiivui  cuBtlcm  patres 
lesuitas  ibideni  habiiiase,  nemioi  igDotum  esset.  Siquidem  ex- 
tr;i  resideutiam  generalatus  eosdem  patres  alias  locorum  Gas- 
soviae  habitasee  demouatrare  nequifet;  residentiam  ?cro  geno- 
ralatus,  resideotiam  patium  dici  posse  tani  obsonum  esset, 
{guam  non  satis  iiitegrtim  capellam  iu  domo  residentiae  genc- 
raktus  existentem  non  posse  pertineutias  eiusdem  domus  et 
omnino  Ín  arbitrio  resideutis  generális  sitiim  esse,  non  modo 
dictAm  cápellam  íq  sacrorum  vei  profanorum  (uti  tempore 
Ruherii  et  anteeessornm  gcneralium  extitisset)  usum  convei-ti, 
venim  ministras  quoque  sacros  huius  vei  alterius  ordinis  ibi- 
dem  iiitcrtenere  posset.  Neque  enim  dubium  esset  tempore  illu- 
stris  coudam  dni  comitis  Alaghy  fratres  ordinis  prímí  Fauli 
Eremitae,  tempore  verő  ill''"  dni  comitis  Nicolai  Forgacz  gene- 
raliiim  Cassoviensinm,  Gadocium.  alios  atquc  alios  subiude 
capitulares  et  conventuales  ac  aliorum  ordiniim  sacerdotes  in 
eadem  capcUa  sacrorum  ministros  extitisse,  exiude  tamen  mi- 
nimé sequeretur  dictam  capellam  generalatus  tot  ordinum 
fuissc.  Accederet  etiam  et  id,  quod  praedicti  etiam  septem 
romitatus  cum  ea  inrisdictiono,  qna  olim  per  principem  Betli- 
tenium  possessi  fuisaent,  cels"'"  etiam  dno  priucipi  per  siiam 
mattem  sacr"'*""  coucessos  esse,  ast  adtunc  darum  esset  iis- 
dem  patribus  nullám  iu  civitate  Cassovieusi,  mnlto  magis  Ín 
praedicti  capcUa  extitisse  resideutiam,  cousequeretur  ítaqiie 
patres  lesuitas  nomine  ordinis  societatis  Cassoviae  nullám 
residentiam  habuíssc  ac  per  hoc,  qiiod  ipsis  ereptum  non  fuís- 
set,  minimé  restitui  debere. 

Similiter  etiam  intelligendum  esst't  de  residentia  ípso- 
nim  Szathmarieusi  cum  alioqiiin  loco  in  codem  idcm  dnus 
princeps  ferme  perpctuatus  esset,  nec  eosdem  patres  lesuitas 
aliqiia  uecessitas  vei  propter  quem  ibidem  residerc  deberent, 
requireret. 

Boua  Szeplak  et  Apathi  iam  reatituta  esse  iisdem  dnis 
siiae  mattis  commissariis  ne  forte  constaret,  in  {^uorum  areu- 
datione  sua  c^s''"  príncipalis  se  usui  príucipis  Bethleuii  tem- 
pore observari  solito,  auper  qua  re  literae  etiam  arendatoriae 
íq  ftrchivo  camerae  Scepusiensis  extareut,  accommodare  Telleot. 

Quod  autem  boua  Füzeriensia  attinet,  non  recordari 
celsinuni  d"""'  princii>em  se  aliquid  ex  iis  a  d""  comite  Fran- 
cisco Xadasdi  occupari  fecisse,  ac  propterea  id,  quod  ab  ipso 
occiipatum  non  fuisset,  repeti  minimé  posse. 

Quod  Stephaui  Dereny  bona  tam  in  eodem,  quam  etiam 
aliis  in  locis  existentia  attineret,  quae  vídelicet  vei  ipse  duus 
princeps  possideret,  vei  verő  fidelibus  suis  contulisset,  quando- 
qiiidem  super  íis  sua  cels'i'^  príncipalis  cum  eodem  Stepbano 
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Deveny  adhuc  aute  paciíicationem  contraxisset,  neque  ad  coü- 
ditioues  diplomati  iusertas  spectaret,  ob  id  idem  duus  priuceps 
iuri  suo  in  iisdem  habito  inhaerere  vellet 

Bona  dni  Stephani  Chaki  et  consortis  eius  in  Trannia 
existentia  iam  pridem  restituta  esse,  neque  ex  bonis  dni  La- 
dislai  Cliaki  aliquid  retentum  esse,  eidem  dno  principi  consta- 
ret;  quod  verő  praetenderetur  ad^  bona  magnifící  quondam 
Sigismundi  Praepostvari,  quae  videlicet  per  defectum  eiusdem 
tanquam  unicae  et  singularis  personae  fiscus  Trannicus  ante- 
hac  iure  obtinuisset,  eademque  etiam  in  pacificatíone  excepta 
essent,  ob  hoc  idem  fiscus  a  iure  suo  in  iisdem  habito,  récédére 
minimé  vellet,  verum  si  quid  familia  Chakiana  praet^nsioais 
in  iisdem  bonis  haberet,  id  iure  et  consvetudine  legum  Trauui- 
carum,  acquirere  ipsi  minimé  praeclusum  esset, 

Circa  possessionem  autem  in  Komorocz  cum  defectiis 
seminis  esse  intelligatur.  iuxta  attributam  sibi  in  conferendis 
bonis  fiscalibus  authoritatem,  recte  eundem  dnum  principem 
praedictam  possessionem  per  defectum  seminis  pro  fidelibiis 
servitiis  egregio  Stephano  Ferenczi  conferre  potuisse. 

Cumque  oppidum  Tallya  ex  pertinentiis  arcis  llegócz 
perpetuo  iure  suae  cels<^ni  principali  possidendum  incumberet, 
hoc  respectu  generosus  dnus  Sigismundus  Eőrsi  litteras  inscri- 
ptionales  legitimé  emanatas  super  praetensa  domo  et  vineis 
produxerit,  super  eodem  iure  suo  dnus  princeps  eundem  cou- 
tentare  paratus  esset  talis  tamen  summa  iuxta  contineatias 
diplomatis  tempore  depositionis  capitalis  summae  pro  iisdem 
bonis  fiendae  defalcari  deberet. 

Ad  3-tium.  'NuUorum  literas  et  literalia  instrumenta  cel- 
sissimus  duus  princeps  apud  se  habere  recognosceret,  exceptis 
litt^ris  in  arcé  Regécz  repertis,  super  quarum  resignatione 
duus  comes  Ladislaus  Ezterhasi  per  commissarios  suae  cels^"'' 
nuper  Lyncio  redeuntes  admonitus  fuisset,  nihil  itaque  huic 
etiam  puncto  idem  dnus  princeps  derogatum  esse  vellet. 

Ad  4-tum.  Post  assecuratoriarum  x>6rmutationem  cum 
vindemiaeetaliorum  proventuum  distractorum  ex  ditione  suae 
mattis  causae  sünt  oblatae,  non  solutomodo  aliorum  priucipis 
adhaerentium,  verum  etiam  ipsius  dni  principis  proventus  bo- 
norum  suae  mattis  fideles  aut  ministri  pro  se  usurpando, 
quare  ab  inde  sumpto  exemplo  si  ex  parte  dni  principis  et  sibi 
adhaerentium  quoque  tale  quidpiam  factum  extitisset,  impossi- 
bile  videri  ex  utraque  parte  pláne  talium  distractorum  proven- 
tuum et  vindemiarum  refusionem. 

Ad  5-tum.  Suam  celsiiem  pnncipalem  serio  demandasse 
ministris  suis  captivorum  restitutionem,  nec  alium  quempiam 
scire  in  captivitate  detineri  praeter  Franciscum  Bornemisza, 
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quem  etiaut  idem  duus  priuceps  dimitt«i'e  vellet,  similiter 
etiam  ai  qui  plures  rejierirentur  tales,  qui  aut  teinpyre  per- 
niatatioaÍ9  assecuratoriarum  in  captivitate  cODstituti,  aut  vi 
ad  servitia  adacti  esse  digDOscerentur,  eosdem  ctiam  dnus 
princepa  quamprimum  dimitti  facere  veüet.  Quod  bí  verő  ali- 
iiui,  vei  ante  pacificationem  vei  post  sponte  seivituti  se  addi< 
lissent.  tales  paci&cationis  conclusioiies  uon  comprehenderent. 

Ad  6-tuin.  Iiuta  diploma  ti  b  cootiueutias,  munitiones 
etiam  dnus  priuceps  iis,  qui  pro  iis  missuri  esseot,  restitui  fa- 
céré Teliét,  prout  io  arcé  Regécz  repertas,  quae  per  doum 
comitem  palatiuum  comparatae,  neque  tempore  appreheosio- 
nis  eiusdem  arcis  per  eundem  dnum  palatiuum  ibidem  reper- 
tae  extitissent,  dummodo  munitioucs  quoque  ex  Csetnek,  8ze- 
reocz  et  Osgyan  abdiictae  restituüDtur. 

Ad  7-mum.  Ciica  tricesimanim  exactionem  si  collatis 
tnter  nos  cousiliis  melior  modus  adinyeniri  non  poterít.  easdem 
sua  cels'i"  príncipatis  ad  DOt-mam  temporibus  priocipis  Betli- 
leoii  observari  cousiietaiu  redigi  uou  recusaret,  certarum  au- 
teni  tricesimarum  a  permutatioue  assecuratoriaium  percepti 
proventus,  quod  lestitui  non  possent,  ad  id  etinm  ex  parte 
subditonim  suae  mattis  caes.  caiisa  subminintratii  extitisset, 
qnaDdoquidem  ad  hoc  iisque  tempiis  tricesima  Szenderovien- 
sis  cum  proveutibii3  eiusdem  duo  priHcipi  assigaata  uou 
fnisset. 

'  Ad  8-Tum.  Qnod  ad  decimas  attiuet,  si  cum  TCnerabili 
capitulo  super  iis  sua  cels'''>  principális  convenii^e  non  posset, 
earum  perceptíonem  eidem  capitiUo  permitteret,  hac  tameu 
coiiditioue,  ut  si  idem  capitulum  easdem  Hecimas  alteri  cui- 
piam  arendaret,  summám  eaudem  eiusmodi  areudantibus,  dum- 
modo veritas  in  talibus  uon  palüetur  deponere,.  in  areuda  verő 
<]ecimarnm  reverendi  dni  episcopi  Agriensis  cis  Tybiscaaaiiim 
usum  tempore  Bethlenii  observatum,  super  quo  etiam  litterae 
in  archivo  camerae  Scepusiensis  extarent,  sequi  vellet.  (Jum 
verő  informaretur  illnnn  et  cels""""  d"""  princeps  domum  eiug- 
<tem  capitali  Üassoviae  habitam,  non  iure  belli,  verum  in  ratio- 
uern  census  civilis  per  civitatem  camerae  Hung.  sufficienter 
depositi,  aliarumqne  coutributiouum  et  ouerum  civilium  a  dicta 
domo  cedeutium  hucusque  tamen  fisco  civitatis  minimé  pereo- 
lutorum  esse  apprebonsam,  eapropter  domus  eadem  praesen- 
tis  commissionis  virtute  restitui  nequiret,  ubi  tamen  positis 
líitionihus  idem  capitulum  civitatis  eiusdem  fiscura  cum  supra 
praedictis  restantiis  atque  contributionibus  efficaciter  conten- 
Urerit,  restitutio  etiam  eiusdem  domus  pro  parte  ipsorum 
üenda  non  omittetur. 

Ad  9-num.  Kestitutis  ex  parte  suae  mattis  sacr"'*^  sub 
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liÍ8  disturbiornui  temporibus  ac  post  perDiutationem  etiam 
assecuratoriarum  violenter  occupatis  et  de  reliquo  etiam  occu- 
pandis  tempHs  sua  quoque  cels<**>  principális  se  diplomatám 
continentiis  accommodabit,  ita  tamen,  ut  negotium  eorundem 
templorum  vigore  diplomatis  in  proxime  futura  regni  diaeta 
cum  satisfactione  evangelicorum  complanetur. 

Ad  10-miim.  Pro  dominó  Regeczi  etiam  sua  cels<i<>  prin- 
cipális summám  intra  revolutionem  termini,  secundum  valo- 
rem  in  diplomate  expressum  deponere  parata  esset,  openie 
pretium  tameu  érit  summae  eiusdem  rectificationem  nunc  in- 
stituere,  quandoquidem  d"uin  palatinum  in  bonis  iisdera  ali- 
quas  inscriptioncs  fecisso,  dnw«  princeps  informaretur,  ne  post- 
modum  in  depositione  summae  aliqua  difíícultas  ycl  dubietas 
oriatur. 

Ad  1  l-mum.  Quandoquidem  tractatus  Tyrnaviensis  linem 
optatum  sortitus  non  esset,  oblationesque  dni  principis  ad  de- 
cursum  et  exitum  eiusdem  tractatus  spectassent,  interca(]ue 
etiam  sua  cels^^^^  principális  in  bonis  et  proventibus  Lednicien- 
sibus  non  exigua  damna  passa  esset,  hoc  respectu  ad  restitu- 
tionem  eiusmodi  vinorum  eundem  dnum  principem  accessurum 
minimé  intelligimus. 

Ad  12-mum.  Super  eodem  puucto  sua  cels*^'^  principális 
brevi  informatione  captando  quicquid  liac  in  re  diplomatibus 
et  aeciuitati  communi  videbitur,  id  ipsum  expedire  nuUatenus 
omittet. 

Ad  1 3-um.  Demandabit  sua  cels^^<^»  principális  de  mutA- 
tionc  ({uartiriorum  ecjuitum  suorum  canipestrium  illos  ex  bonis 
dni  coraitis  Ladislai  Ezterhassi  statim  amoveri  curando. 

x\d  14-um.  Quandoquidem  sua  cels<í'>  principális  bono- 
rum  sub  disturbiorum  temporibus  occupatorum  restitutioni 
certum  terminum,  diem  videlicet  decimum  quintum  inensis 
Octobris  prac teríti  anni  1645.  publicari  fecisset^  ut  videlicet 
eo  commodius  sese  quilibet  ad  receptionem  talium  bonorum 
acx'omodare  potuisse;  quicunque  ergo  reditus  post  praetactum 
terminum,  ut  in  talibus  bonis  praevenissent  super  eiusmodi 
proventuum  administratione  nullás  rationes  ab  officialibus  po- 
stularet,  qui  autem  proTentus  antehac  administrari  debuissent, 
super  talibus  merito  rationes  sibi  dari  idem  dnus  princeps 
cuperet,  quandoquidem  ofticiales  eiusmodi  a  dandis  rationibus 
in  diplomatibus  excepti  non  essent. 

Ad  15.  16-tum.  Etsi  amnistia  generáli  eiusmodi  rerum 
mobilium  distractio  in  perpetuam  oblivionem  transisset  exinde- 
que  neque  dnus  princeps,  neque  fideles  ipsius  ad  restitutionem 
talium  tenerentur,  nihilominus  tamen  si  quorum  quaestornm 
Vienncnsium  in  Trannica  ditione  bona  adempta  fuissent,  idem 
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(Itiiis  priiiceps  tiiles  üx  l>enigiio  l'avore  suo,  sortito  Iwno  liue 
tntctiitus  pmeuentis  couteiitaii  attjiie  litcras  etiaiu  ipsorum 
creditorias  et  obligatorias,  8Í  quae  reperiri  potenmt,  rcstitui 
facere  vellet. 

Ad  17.  18.  19,  20-mum.  Quandoqiiidem  illmus  et  cels- 
mi"  dnus  prioceps  dnus  noater  clcmentissímus  a  partibus  au- 
tehac  Dou  requisitiis,  nihil  cei'ti  iu  facto  reruiti  earundem 
cogDOTÍsset,  captata  ouperiudc  a  fídelibug  suis  et  qiii  hac  in  re 
interessati  essent  sufficienti  iulortuatiooe  ad  ea  etiam  adhuc 
iu  decursu  tractatus  praeseutts  iuxta  commaaem  aequitatem 
sese  resolvere  vellet. 

Ad  21.  Complanatis  utriuqiie  iiixta  continentias  diplo- 
matis  difticultattbus  etfectuatiaque  etfectuandts  bac  iu  parte 
rtiam  3110  tempore  conditioni  diplomatís  illrini*  et  cela'""* 
dnus  prÍDceps  deesse  miuime  velle. 

Ad  22.  Simili  modo  etiam  in  hoc  requisito,  ad  optatura 
finem  perducta  praesenti  commissione,  qiiicquid  iiixta  contí- 
nstttias  diplomatís  iü  bocce  puncto  eidem  dno  print'ipi  eft'e- 
ctuandum  essct,  id  ipsiini  adiraplere  ueqiiaquam  i)raeter- 
mitteret. 

Kespoiisio  ad  con  tiiiuationem  postulato- 
rumapartedoniinoriimsiiatimattiscomniissa- 
r  i  0  r  u  m  per  d  "  •> »  i  1 1 '"  i  a  c  f,  e  1  s '" '  p  r  i  d  c  i  p  i  s  T  r  a  n- 
uiae  comissarios  exhiblta. 

Ad  23.  Nou  iinpeditiirum  illr"i"iii  ac  cels'"""'  d"i""  prin- 
cipem  in  septcin  comitatibus  sibi  concessis  liberum  catbolii^ae 
religioDÍs  exercitium  iurisdictionemque  ecclesiasticam  iuxta 
genuiiium  sensum  puhlicanim  coostitutiouum  regiii  sui>er  religi- 
ouis  negotio  saucitarum  ac  novissimac  pacificatiouis  factam  et 
limitatam  declaratioiiem.  sed  praeteritis  disturbiis  occupatas 
parochias  quoqtie  restitui  facturum  iuxta  resolutioiiem  ad  9. 
intpllecta  prius  certo  certius  re8titutione,temploriimquoqne  et 
parochiarum  ab  evangelicis  per  romano-tíittholicos  siib  iisdem 
disturbiis  violenter  occupatarum.  Episcopatus  verő  Trannien- 
«is  tanquam  rei  alterius  provinciáé  negotiiim,  vi  diplomatís 
praesentem  commissionem  non  concernere  ac  propterea  huc 
etiam  immisceri  non  debere. 

Ad  24.  Supellectilem  patrum  Icsuitarum  librariam  Cas- 
spviae  habitani,  si  baeteuus  distracfci  nou  esset  a  depositariis 
rppeti  et  recipi  posse,  septingentürum  autem  talloronim  in  ustim 
nlium  conversionem  in  amnistiam  transiisse. 

Ad  25.  26.  Ita  sicut  ad  quartum  ueqiie  specificari  per 
dno*  siiae  mattis  commissarios,  per  qiiem  sit  facta  eoniudem 
ceiisuum  anticipatio. 
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Ad  27.  Etsi  iuxta  continentias  díplomatis  universae 
deciinae  ultra  Tybiscaaae  ad  ratiouem  suae  celsi^^^  manei-ent 
ad  confiniorum  intertentionem  convertendae,pro  quariun  praetio 
uiattas  sua  legitimos  possessores  aliunde  contentatura  esset: 
interim  tamen  comperto  modo  et  usu  tempore  principis  Beth- 
lenii  observari  solito  suam  etíam  celsi^eni  eidem  se  accommoda- 
re  velle,  facta  tameu  complaDatioue  utrinque  propositonim 
reliquorum  punctorum. 

Ad  28.  lüformaretur  sua  cels^*^  principális  possessioncm 
illám  prout  in  praeteritis  disturbiis  non  fuisse  occupatam  ab 
eodem  xenodochio:  ita  etiam  de  praesenti  iuxta  antiquitas 
observari  solitum  usum  pauperos  eiusdem  xenodochii  ex  pro- 
yentibus  illius  possessionis  interteneri. 

Ad  29.  Proeuraturum  illmum  ac  celsm«n>  d"UMi  princi- 
•pem  ad  communis  aéquitatis  normám  et  usum  tempore  soae 
mattis  caesareae  observari  eonsuetum,  huius  etiam  tricesima43 
exactio  redigatur. 

Ad  30.  Si  Dávid  Lente  eiusdem  actus  potentiarü  suffi- 
cientem  rationem  non  reddiderit,  neque  id  ipsum  factum  in 
amnistiam  transierit,  efficiet  illri»»  sua  cels*'**,  quo  damnificati 
subditi  capituli  Agriensis  de  specificato  ipsorum  damno  con- 
tententur,  dummodo  Geöngyösienses  etiam  suae  illr^nae  cels^ii^ 
principális  subditi  iam  post  permutationem  assecuratoriarum 
cum  censu  aunuali  Ouadinum  proíiciscentes  per  praesidiarios 
suae  mattis  caesareae  Putnokienses  et  Zenderövienses  despo- 
liati  super  damnis  ipsorum  fere  ad  sexcentos  florenos  se  exten- 
dentium  per  eosdem  praesidiarios  contentati  reddantur. 

Ad  31.  Similiter  acc/epta  informatione  ab  officialibus 
Ledneciensibus  si  damna  eadem  non  comprehenderentur  in 
amnistiam,  demandabit  sua  cels^^o  principális,  quo  subditi  fami- 
liac  lakusithianae  super  iis  contententur.  Sed  si  singula  alia 
etiam  bis  similia  ex  parte  subditorum  etiam  suae  mattis  post 
permutationem  assecuratoriarum  deberent  recenseri  patrata, 
in  maximum  posset  super  iis  querulosum  scriptum  crescere 
volumen,  quot  et  quantorum  bominum  vineae  per  comites  d^os 
Adamum  Forgacz  et  Ladislaum  Chaki  vindemiatae,  quautae 
res  per  d»^""  Franciscum  Vesseleni,  alterum  Franciscum 
Priny  et  tertium  quoque  Franciscum  Balassa  ac  alios  quam- 
plurimos  direptae,  res  sane  miseranda,  quid  actum  sit  per  d»"»" 
Franciscum  Balassa  cum  innocentibus  nobilibus  comitatensibus 
Trincsiniensibus  universa  ferejsupellectilia  illorum  in  arcé  Besz- 
tercze  deposita  per  illum  distrata,  an  non,  vei  maximé  hoc 
ipsum  sentiret  dn«9  Simon  Balassa,  qui  alioquin  sangvis  eius- 
dem Francisci  Balassa  super  damnis  per  eundem  sibi  illatis 
ad  seria  mandata  suae  mattis  etiam  non  incontentatus  mane- 
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ret,  dn«  relicta  etiam  olim  d"'  Nicolai  Forgacz  non  contem- 
nendam  nostrum  0TÍum  ex  bonis  Lednecieusibus  sub  prae- 
textu  protectionis  abigtüido  etiam  ad  praesens  detineret ;  venim 
rectificentur  fundamentalia  prius,  duntaxat  exhibiti  postulati 
compLinatione  quoque  tandem  praeseutis  commissionis  felicem 
exitum  aua  illr™»  cels''"  principális  iuxta  continentias  diplo- 
mntis  et  communem  aequitatem  remorari  nollet. 

Ad  32.  33.  Restituetur  quoque  portio  possessionaria  Mi- 
baldi  dicta  dno  Ladielao  Barkoiczi  ("'Ö,  si  sub  praeteritis  diatur- 
bÜH  per  castellanum  CalloTÍeusein  esset  occupata,  pretiumque 
<lomus  et  borti  in  Kalló  habiti,  ipgi  deponetur  quandoquidem 
idem  d""-'  Barkoci  iam  ibidem  non  residens  exiguam  vei  pláne 
Dallam  ex  possessione  eiusdem  domus  et  borti  ibidem  habiti 
utilitatem  percipere  posset. 

Ad  34,  Non  recuaare  suam  cels"*""  príncipalem  quomi- 
DBS  huiustnodi  officialcB  d"'  Ladislai  Barkolci  dandÍB  rationi- 
bns  obatricti  rationes  suas  servatia  de  iure  servandis  certifi- 
cent  Cum  ad  id  praestandum  etiam  vigore  diplomatia  tenean- 
tar,  Tcrum  in  hoc  negotio  iam  Íllr'"""  ac  celsmi"*  dn"*"  princeps 
requisitus  admonitis  iisdem  offícialibus,  si  res  eadem  iater 
ip3os  componi  nequiret,  se  per  speciales  commissarios  sups 
illud  negotium  complanari  facere  Yelle,  eidem  d""  Barkolczio 
obtulisset,  quam  reaolutionera  acceptandn  idem  d"""  Barkoiczi 
eidem  se  accommodare  debuisset. 

Ad  36.  Informari  suam  cel3"*'"i  principalem  loamiem 
Keiiczki  curiam  illam  in  possessione  Fony  existentem  per 
defectum  seminis  egregii  condam  loanni  Zomolyai  acquisitoris 
bonorum  eorum  a  sua  celsne  impetraaae,  ad  quam  quidem 
cáriam  Paiilum  Zomoljai  patruelem  eiusdem  deficientia  ius 
aliquod  praetendentem  pro  praeteoso  tali  eiua  iure  per  prae- 
dictum  d"""i  loaunem  Keyiczki  praevia  concordia  pleuarie 
coDtentatum  esse,  neque  specifícatum  Franciscum  Beczkereki 
nnquam  bona  eadem  possedisse.  Proinde  rebus  ita  se  babenti- 
bus,  si  quid  inris  idem  Beczkereki  ad  eandem  curiam  se  habere 
praetenderet,  id  ipsum  via  iuris  acquirere  poase. 

Ad  36.  Vigore  diplomatis  eadem  dumtaxat  bona  deberent 
restitoi,  quae  sűb  praeteritis  diaturbiorum  temporibus  Occupata 
fSBent.  Quia  verő  constaret  posaeseiouem  Sztancz  non  iure 
belli  8ub  his  dieturbiorum  temporibus,  verum  iam  permutatis 
asaecura toriig  contentatis  scilicet  legitimis  eorum  poaaesaori- 
bu8  per  illrniui"  ac  cels""""  principem  apprehensa  esse,  neque 
nnfiuam  ipsum  dnom  Homonnai  multominus  haeredes  eiusdem 
boDa  illa  possedisse.  Proinde  eundem  dnum  principem  in  facto 
bouorum  eorundem  proceasui  iuris  inbaerere  yelle.  Neque  ad 
praesentem  commissiouem  haec  et  alia  similia  misceri  debore, 
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Ad  37.  Ratione  quoque  possessionum  Lypocz  et  Kosz- 
tolyan compositiouem  suae  celsni  principali  cum  d^^  Stephano 
Deviny  interessé,  neque  easdem  ab  haeredibus  Homonnianis 
occup^tas  esse  ac  proinde  praesentem  commissionem  non  con- 
cernere. 

Ad  38.  Ita,  sicut  ad  quartum  et  vigesimum  quintum. 

Ad  39.  Reducta  in  solitam  formám  conditione  tricesima- 
rum,  sicut  replicatum  esset  ad  postulatum  septimum,  tolletur 
imposterum  super  talibus  conquerendi  occasio. 

Ad  40.  Paratus  esset  illr™us  ac  cels^us  (Jnus  princeps 
tales  grassantes  milites  ab  eiusmodi  insolentia  inhibere  ac  si 
imposterum  etiam  sibi  a  talibus  abstinere  noUent,  ad  requisi- 
tionem  cottus  eorum  graviter  animadvertere. 

Ad  41.  Si  bona  eadem  occasione  praeteritorum  distur- 
biorum  essent  occupata,  parata  esset  sua  cels^í^  principális 
eadem  vigore  diplomatis  restitui  facere. 

Ad  42.  Si  quod  maius  esset,  collatio  bonorum  suae  celsi- 
tudini  principali  incumberet,  multo  magis,  quod  minus  est, 
tutelam  etiam  cui  vellet,  sua  ceh^^^  principális  conferre  posset. 
Ac  proinde  cum  controversia  huiusmodi  inter  partes,  quas 
videlicet  tutela  concernere  et  processu  iuridico  terminari  debe- 
ret,  ob  id  praetendens  etiam  querulans  modo  praemisso,  pro- 
cessu videlicet  iudiciario  competentiam  suam  tutoratus  docere 
necessum  habere. 

Ad  43.,  44.  et  45.  Ita  sicut  ad  41. 

Ad  46.  Non  recusaret  illrn^^s  dn^is  princeps  talium  mu- 
nitionum  inventationem  si  ea  antehac  quoque  temporibus  vide- 
licet Bethleni  obseryata  fuisset,  exceptis  arcibus  Zathmar, 
Tokaj  et  Regecz,  respectu  alteris  iuris  eiusdem  dni  principisin 
iis  habiti  eo  comparari. 

Ad  47.  IJt  archivi  quoque  camerae  Scepusiensis  nego- 
tium  ad  statum  tempore  principis  Bethlenii  observatum  acco- 
modetur,  contenta  reddetur  sua  cels^^^  principális. 

Ad  48.  Hac  in  re  etiam  quicquid  iustum  et  aequum 
fuerit,  locisque  eiusdem  consuetudo  requisiverit,  tanquam  dnus 
terrestris  in  tempore  sua  cels<^<>  principális  facere  vellet  Porro 
verő  cum  res  Mogyerii  ex  conditionibus  pacificationis  exclusa 
esset,  nec  in  amnistia  comprehenderetur,  ideo  ad  instantiam 
eius  nihil  quidquam  dominum  principem  facere  debere  eadem 
sua  cels.  princ.  recognosceret. 

Ad  49.  Referret  s.  c.  p.  ad  resolutionem  ad  34.,  non 
contraveniens  hiusmodi  rationum  rectificationi,dummodo  eadem 
Tarczalini  et  non  alias  loci  instituatur.    ' 

Ad  50.  Informaretur  s.  c.  p.  possessionem  Nadaska 
proi)ter  neglectam  refusionem  certarum  restantiarum  ad  eame- 
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ram  CassovieDsem  solvi  debentium,  per  eaadem  cameram  iudi- 
cialiter  apprehensam  esae,  imo  inauper  egregium  Gregorium 
etJíLm  Szegedi  propber  superfluitatem  certtie  cuiusdam  pecu- 
niae,  manibus  eiusdem  d"i  Oroszlány  adtunc  perceptoria  came- 
rae,  administratae  ad  eandem  possessionem  ius  praetendere : 
solutis  itaque  prius  ad  cameram  rcstantiiü  et  composito  cum 
dno  Gregorio  Szegedi  negotio,  quod  ad  praesens  coram  eiusdem 
dui^  suae  mattis  commissariis  per  iurisperitas  personaa  reviderí 
facere  cuperet.  Sua  quoque  cela*!"  princ.  eandem  possessionem 
praedicto  d""  Oroszlány  resigoari  facere  non  recusaret. 

Ad  51.  Quandoquidem  hoc  punctum  conditionem  officia- 
lium  daodis'  rationibus  obatrictorum  concerneret,  legeaque 
regni  etiam  aatiafactiouem  d"':*  per  occupationem  bonorum 
eiusmodi  ol^cialium  permitterent,  idcirco  ai  haereditates  eius- 
dem Andreáé  Erdély  alios  ob  resi»ectus  supplicio  atfecti  pro- 
pter  neglectam  et  a  multis  annis  in  vita  aua  ommissam  ratio- 
num  rectificationem,  in  ratiouem  oriíhanonim  Jlakoczi anonim 
cedere  deberent,  nihil  hac  in  parte  diplomatum  continentiis 
eoQtraventum  esset,  Ac  proiude  pupilla  etiam  eiuadem  se  patria 
iaiquitatem  portare  (cum  ut  praemissum  esset,  aliaa  ob  causas 
haereditatea  eaedem  occupatie  essent)  asseverare 
deberet. 

(Egjkorú  imlnoUl  ax  egj'.  kvtir.  Kitpr.  gj'üjt.  A.  XXIX.) 
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tíeorgius  Rákóczy  stb. 

Spectabilis  stb.  Salutem  stb. 

Az  Kegtek  .^0.  Mártii  Tokajból  nekünk  írt  levelét  4. 
praesentis  vöttiik  el  és  bogy  6  felsége  commissariusi  is  immár 
beérkeztek  volna,  megértettük,  kiknek  comroiasiój oknak,  hogy 
hamarébb  kívánatos  vége  lehetne,  mi  abban  semmi  difticultást 
szerzeni  nem  akamS,nk  a  kivánnánk,  készek  lévén  mindazoknak 
az  ö  rendi  szerint  magunk  részéről  való  eflectuálására,  vala- 
melyek  az  diplomák  szerint  kívántatnak,  az  mint  ezeket  ö  felge 
commissariusinak  is  értésére  adhatja.  De  az  hol  Kegtek,  vagy 
•j  kegmek  Kegtek  által  láttatnak  azorgalmazoi  azoknak  jelen- 
léteket, kik  az  diplomák  szerint  iurameiitomokat  letenni  tar- 
toznának, vigyázván  ebben  mi  is  mind  az  diplomák  coutinen- 
tiájára  a  mind  azelőtti  hasonló  példákra,  ügy  látjuk  és  tudjuk 
is,  bogy  ezféle  iuramentomoknak  depoaitiói  olykor  lőttének, 
mikor  az  diplomák  eífectuatiójához  tartozó  minden  egyéb  dif- 
ücultások    toUáltattanak.   Ehezképest    szükségesnek  .  ítélnők, 
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hogyha  az  ö  felge  commissariusi  ugyan  szorgalmaznák  minde- 
neknekelötte  az  iuramentomoknak  depositióját ,  Kegtek  is 
kérdést  tenne  ö  kegmektől,  ha  annak  depositíója  előtt  akar- 
nak-e az  diplomák  effectuatiója  felöl  való  diffícultásoknák  ö 
felge  részéről  tartozó  complanatiójához  fogni,  avagy  nem  ?  és 
ha  cathegorice  resolválják  magokat,  hogy  nem  akarnának,  arról 
is  minket  mindjárt  tudósítson  Kegtek,  ha  penig  azoknak  tol- 
lálására  és  az  diplomáknak  az  ország  gyűléséig  véghez  yíqüí 
tartozott  effectuatiójára  akarnak  accedálni,  szükséges,  hogy 
Kegtek  is  vegye  elől  mind  az  1622.  esztendei  diplomáknak  s 
mind  az  mostani  pacificatiónak  punctumit  és  conferálván  azo- 
kat az  mi  utóiban  ő  felgének  Linczben  beadatott  difficultá- 
sinkkal  is,  szedjen  és  csináljon  öszve  azokból  complanatióra 
való  bizonyos  punctumokat,  melyeket  velünk  is  közölvén  Kitek, 
ha  miben  kívántatni  fog,  tetszésünkről  tudósítani  fogjuk  Kite- 
ket, hogy  annál  hamarébb  pr<Tgrediálhassanak  jó  véggel  az 
dolgok.  Igyekezvén  mi  is  már  közelebb  mennünk  Kegtekhez, 
hogy  gyakrabban  egymást  érthessük  mindenek  felől,  akartuk 
interim  ezekrűl  kegyelmesen  tudósítanunk  Kegteket.  Quibus 
de  cetero  gratia  nostra  principali  benigne  propensi  manemus. 
Dátum  in  curia  nostra  Deveny  die  7.  April.  1646. 

G.  Rákóczy  m.  p. 

Külczím  :  Spectabili  mag^*^^  Stephaiio  Haller  de  Hallerkeö  suprenio 
comiti  comitatus  de  Kükiillö  et  consiliario,  nccnon  generosís  Georgio ' 
Czernel  de  Czernelhaza,  Stephano  KeÖrösi  de  Varad,  Paulo  de  Zemere 
camerae  nostrae  Scepusiensis  cousíliario  et  Audreae  Klubosoczki  ad 
Tokaiensetn  complanationem  expeditis  coinmissaríis  etc.  fidelibus  uobis 
sincere  dilectis. 

(Másolat  az  egy.  kvtár.  Kapr.  gyűjt.  A.  XXIX.) 

V. 

1646.  ápr.  14 

a) 

Propositiones  commissariorum  celsissi- 
mi  principis  Tranniae  in  praesenti  tractatu 
Tokaiensi  dominis  commissariis  suae  sacra- 
tissimae  maiestatis  pro  effectuatione  conti- 
nentiarum  diplomatum  inter  eandem  sacr'a- 
tissimam  et  caesaream  maiestatem  atque  su- 
am  eelsitudinem  principalem  nuper  solenni- 
ter  parmutatorum  destinatis  exhibitae. 
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Posteaqiiam  sacratissima  cies.  et  regia  maiestas,  dota. 
(lominus  clementissimus  instar  patris  indulgeutíssimi  ia  sedan- 
dis  cum  celsissimo  principe  Tianniae  dominó  dominó  nostro 
clementisaimo,  proxime  praeteritorum  temporum  motibus,  aver- 
tendaque  ulteriori  s.iuguiiiis  chiistiani  effuaione,  uec  uon 
obviando  lameutabili,  iam  iam  rueotis  et  undiquaque  conquas- 
sati  regni  huius  olim  florentis  exterminio,  indefessam  solHcitu- 
dinem  et  benignitatem  paternam  evidentissimis  argumentis 
luculentissime  declaraverit,  quodíe  noviasirue  pérmutatig  utrín- 
que  solenniter  diplomatibus,  iuxta  benignam  suam  resolutio- 
aem,  eiusdem  celsissimi  principis  commissariis  factam,  su08 
etiamdoTninos  commissarios  pro  effectnatione  eorum.qiiaeTigore 
pacificationis  effectuanda  manerent,  ad  partea  has  regni  expe- 
dire  dignata  fuerit.  Pro  eo  noa  ciuadem  celsissimi  principis  no- 
minc,  eidem  sacratisaimae  caeaareae  et  regiae  maiestati  ingentes 
liabemus  agimusque  gratias,  devotis  ileum  maxJuium  exorautes 
precibus,  ut  suam  sacratiasimam  maiestatem  florentissimam  fe- 
licissimeque  imperautem  ad  salutemet  tianquillitatem  patríac 
et  reliquiarum  gentis  nostrae  charissimae  adeoque  totius  or- 
bis  christiani  cinn  publici  boni  incremento  cooservare  dignetur. 

Quanquam  autem  nihil  dubitemua  eosdem  dominos  com- 
missnrios  iuxta  resolutionem  suae  aacratissimac  maiestatis  ple- 
nariam  habere  super  effectuandis  clausulis  et  conditionibus 
diplomatum  iustructionem,  nibilomiuus  ut  ea,  quae  effectui  man- 
cipari  debent,  per  uostram  etiam  suggestiouem  eo  illis  mani- 
festias  innoteacant,  baec  infrascripta  puncta,  eiadem  dominis 
commiaaariis  repraescntare  yoluimua,  nihil  ambigeutesde  com- 
plemento  illorum,  per  eosdem  dominos  commiasarios  suae  maie- 
statis, plenarie  et  absque  omni  defectu  fiendo :  cum  ea  expres- 
sum  habeant  in  corpOre  diplomatum  regionim  fundamentum, 
snaqae  etiam  aacratissima  maiestas  se  ea  adimpleturam,  tam  in 
iisdem  diplomatibus  se  obtulerit,  quam  poat  subsecuta  benigna 
etiam  aua  resolutione  decretalt,  de  adimplendis  iia  celsissimum 
(lomiDum  priucipem  per  commissarios  eiusdem  uuper  Lyncii 
eusteutes  clemeQter  assecuraveritt  et  hoc  idem  alias  esseutia 
etiam  concluaionum  postularet;  iit  enim  campanae  surdae  et 
stupidae  suut,  nisi  ad  sonitum  edendum  moveantur,  ita  et 
coQclasiones  atque  diplomata,  vim  legum  repraeseutautia  nihil 
Tileiit,  nisi  executione  et  reali  effectuatioae  condecorentur ; 
qmbnsquidem  punctis  plenarie  adimpletis  et  per  eosdem  com- 
miasanoi  suae  maiestatis  realiter  et  executive  effectuatia,  nihil 
ilubitabunt  üdém  domini  commissarii  suam  quoque  celsitudi- 
nem  pnncipalem  ea  omnia,  qiiae  ex  parte  sua  etiam  in  iisdem 
■  diplomatibua  clarum  haberent  fundameutum,  realiter  et  con- 
atanter  effectuaturam. 
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1.  Et  primo  quidem  cum  in  proxime  praeterito  tractatu 
conclusa  sit  templorum  sub  his  disturbiorum  temporibus  occu- 
patorum  restitutio,  de  iisque  restituendis  nuper  ad  instantiam 
celsissimi  domini  principis  apud  suam  sacr.  maiestatem  per 
commissarios  eiusdem  domioi  principis  institutam  a  sua  maié- 
state  sacratissima  benigua  facta  sit  assecuratio,  optiuie  saoe 
cuperet  idem  dominus  princeps  eórundem  templorum,  ubicum- 
que  et  per  quoscunque  in  regno  sub  hisce  disturbüs  occupato- 
rum  restitutionem,  signanter  verő  in  bonis  domini  comitis 
Nádasdi,  tam  Csejteiensibus,  quam  etiam  trans  Danubiauis* 
nec  non  templi  quoque  Samariensis,  in  insula  Csallóköz  et 
aliorum  similium  eíFectivam  resignationem. 

2.  Prohibita  quidem  est  in  diplomate  regio  super  praeta- 
cto  tractatu  confecto  ulterior  templorum  occupatio,  contra 
cuius  vim  et  authoritatem  sacratissimae  maiestatis  cum  illu- 
strissimus  et  reverendissimus  dominus  arcbiepiscopus,  Lam 
pace  restituta,  certa  templa  evangelicorum  in  partibus  regni 
inferioribus  in  possessionibus  utpote  Büczü,  Mócz,  Süllő,  Salló, 
et  Patb  nuncupatis  existentia  occupari  fecerit,  ut  eorum  quoque 
templofi'um,  taliter  et  contra  pacta  occupatorum  restitutione 
labefactationi  pacis  opportune  sit  consultum  omniuo  fimda- 
mentaliter  et  apposite,  eorum  etiam  templorum  resignationem 
idem  dominus  princeps  urgeret. 

3.  Non  sine  graviadmiratione  intelligit  celsissimus  domi- 
nus princeps  tantopere  contemni  augustissimam  suae  maiestatis 
sacratissimae  a  nonnuUis  subditis  suis  authoritatem,  cuius 
utpote  omnimodam  in  tuenda  et  consolidanda  stabilita  pace 
voluntatera,  non  modo  ex  diplomatibus  confectis  non  advertant, 
verum  ex  nupero  mandato  suae  maiestatis  sacratissimae  satis 
s?vere  et  serio  ad  ipsos  dato  cognoscant,  quantopere  allaboret 
eadem  sacratissima  maiestas,  ne  quid  in  labefactationem  pacis 
vergere  possit,  observationique  eorum,  quae  conclusa  sünt 
summo  studio  attendat,  verum  tantum  abest,  ut  eiusmodi  man- 
datis  suae  maiestatis  sacratissimae  se  nonnuUi  accommoJent 
ut  poiius  in  violationem  desideratissimae  pacis  cum  stupendo 
derogamine  authoritatis  suae  maiestatis  sacratissimae  coutra- 
ria  facientes,  conclusa  in  diplomatibus  salutaria  puncta  C4)n- 
vellere  intendant  et  praesertim  dominus  comes  Veseleny  iam 
antebac  restituere  debuisset  bona  Muraniana  et  Baloghiana 
comiti  Gabrieli  Illésházi  et  loanni  Lisztio,  Franciscus  etiam 
et  Valentinus  Balassa  arcem  et  bona  magistri  Simonis  Balassa 
et  dominae  relictae  magnifici  condam  Andreáé  Balassa,  nec 
non  idem  Franciscus  Balassa,  bona  egregii  Ladislai  Ebec^ki 
in  Nagy-Sztraczin  et  Szklabina  in  comitatu  Nogradiensi  exi- 
stentia, dominus  Stephauus  Cháki  etiam  certa  bona  domini 
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laiunjg  Mnriassi  íd  Scepusio  existeatia,  similiter  et  dominus 
Ladislaus  Cháki  bona  Semberíana,  atque  alii  etiam  quamplu- 
rimi  aliorum  multorum  sub  bis  disturbiorum  temporibus  bona 
ncciipata,  verum  tanta  animorum  iu  bis  reddendia  obstinatio, 
bnU  maudatis  suae  maiestatis  repuf^oantia,  ut  nLauifestiasinie 
appareat  prorsus  vilipendi  per  eos  suae  maiestatis  sacratissi- 
rttae  autboritatem,  verbaque  uounullorum,  quae  passim  effun- 
duntur  spera  omnem  reatituendorum  eiusmodi  bonoium  prae- 
scindere  videantur,  atque  ita  paci  postliminio  reductae  non 
parum  ÍDcommodetur :  quuin  verő  carum  duntaxat  rerum  publi- 
carum  salu3  et  penuausio  tute  sperari  possit,  iü  quibus  aeque 
imperata  et  maudata  sutümorum  magistratuum  syncere  exe- 
quuntur  subditi,  ob  id  iustum  et  equum  foret  suae  maiestati 
^tcratiasimae  in  tales  tauquam  mandatorum  suorum  contem' 
ptorea  (si  porro  sese  opponere  vellent)  animadvertere,  atque 
de  restitiienilis  per  eos,  eiusmodi  occupatis  bonis  hacce  prae- 
seotis  commissiODis  occasioue  clementer  et  effective  procurare, 
i[\ifi  per  hoc  suae  sacratissimac  maiestatis  constantissima  de 
pacis  stabilitae  couservatione  vuluntas  tóti  orbi  christiano 
inuotescat,  ipseque  etiam  domÍDus  priuceps  boc  oxemplo  ad 
praeatanda  puncta  pacificatiouis  ex  parte  quoque  sua  alacrior 
reddatur  et  fiat. 

4.  Constat  manifestissime  illud  etiam,  quod  bona  magni- 
ficí  domiui  Stcphani  Tököly  in  Folonia  Blasova  appellata,  ob 
adhaerentiam  celsissimo  dominó  principi  praestitam  ad  com- 
mendationem  ut  auditur  suae  sacratissimac  maiestatis  per 
dictum  domiuum  Franciscum  Veseleny  essent  apprebensa. 
Cum  idem  dominus  Stephanus  Tököly  iam  ad  fideliútem  suae 
maiestatis  sacratissimae  redierit,  omniuo  aequum  videtur,  ut 
illem  dominus  Stephanus  Tököly,  TÍgore  eiusdem  pacificatiouis 
licissim,  interiecta  authoritate  maiestati  suae  sacratissimae, 
ratione  praedictorum  bonorum  in  integrum  restituatur.') 

5.  Bt  quía  loanues  Gombkötő  ductor  Filekiensis  bona 
pupili  loannis  Beleuy  nec  non  Paulua  Kovács  praesidiarius 
similiter  Filekiensis  bona  familiae  Maczy  Szaraukiana,  sub 
his  disturbiorum  temporibus  occupata  ad  praeseus  etiam  vio- 
lenter  possiderent,  ut  borúm  quoque  restitutionem  iidem 
domiui  suae  maiestatis  commissarii  eüective  procurent,  iuxta 
claustűam  diplomatis  superinde  confectam,  id  ipsum  dominus 
princeps  etiam  recte  postularet. 

6.  Etsi  dominis  Osztrosith  a  sua  maiestate  sacratissima 
serio  esset  iniunctum,  ne  loannem  Bán  ulterius  molestare  prfie- 
sumerent,  bac  tamen  beaigna  suae  maiestatis  admonitione 
poatbabita,  a  comminatioiiibus  in  eundem  loanncni  B/in  ne- 

')  Olilalt  a  [íiíi'i  példdnyoH  :  Non  pertinet  liuc. 
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quaquam  supersederent :  cum  verő  p«artis  utriusque  acta  sub 
praeteritis  disturbiis  in  amnistiam  transierint,  procurabunt 
iidern  domini  commissarii  suae  raaiestatis,  ut  iidem  domini 
Osztrosith  ab  ulterioribus  coraminationibus  sibi  abstineant 
neve  quid  aversi  adversus  eundeiii  loannem  Bán  facere  in- 
tendant. 

7.  Non  sine  scrupulo  intelligit  sua  celsitudo  principális 
supremos  honores  comitatuum,  sibi  vigore  diplomatis  conces- 
sorum  alii8  per  suani  maiestatem  sacratissimara  conferri,  prout 
defacto  honor  supremi  comitis  comitatus  Borsod  coUatus  esset 
comiti  dominó  Adamo  Forgách,  cui  alias  etiani  nulla  bona 
comitatu  in  eodem  existerent,  quod  quidem  cum  contra  plena- 
riam  iuris(}ictionem  et  gubemationem  eidem  celsissimo  dominó 
principi  adtributam  fiat,  exemplaque  etiam  serenissimi  condam 
principis  Bethlen,  ad  cuius  nempe  normám  idem  quoque  domi- 
nus  princeps  noster  eosdem  comitatus  possidere  deberet,  aliud 
ostendant ;  ex  diplomate  etiam  authoritatem  distributionis  eius- 
modi  honorum  pro  sua  maiestate  sacratissima  reservatam 
doceri  posse,  quin  cum  eadem  plenaria  iurisdictione,  eadem 
etiam  munia  conferendi  potestatem  eidem  dominó  principi  per- 
missam  esse  certo  coUigatur :  pro  eo  ab  eodem  suo  iuro,  idem 
dominus  princeps  dominus  noster  elemen tissimus  sibi  per  suam 
maiestatem  clementer  concesso,  nequaquam  récédére,  verum 
potius  distributionem  talium  officiorum  et  honorum  pro  se 
reservare,  adeoque  tales,  quibus  officia  eiusmodi  per  suam 
maiestatem  sacratissimam  contra  vim  diplomatis  essent  collata, 
pro  supremis  comitibus  in  comitatibus  sibi  concessis  haudqua- 
quam  agnoscere  vellet. 

8.  Pro  conservatione  confiniorum  in  comitatibus  domiuo 
princi])i  concessis  existentium,  intertentioneque  militum  prae- 
sidiariorum  locorum  eorundem  defuncto  condam  principi  Betli- 
leoio  vigore  diplomatis  Nikolspurgensis  quinquaginta  millia 
florenorum  Rhenensium  singulum  per  sexaginta  cruciferos 
computando  praedefuncta  sua  caesarea  maiestas  annuatim  se 
subministaturam  obligaverat:  quia  verő  idem  comit:%tu3  et 
confinia  eo  modo  atque  cum  iis  reditibus,  quibuscum  eidem 
condam  principi  Bethlenio  fuerunt  concessa,  per  celsissimum 
etiam  principem  dominum  nostrum  elemen tissimum  forent 
possidenda :  ob  id  idem  dominus  princeps  praoscriptam  quiu- 
quaginta  millium  florenorum  Rhenensium  summám  ad  conser- 
vationem  confiniorum,  a  quibus  alias  tanquam  antemuralibus 
salus  patriac  nostrae  afflictae  propenderet,  iuxta  eandem  ckiu- 
sulam  diplomatis  rogii  a  sua  maiestate  annuatim  sul)minÍ3trari 
postularet.^) 

')  Oldalt  a  Itárl  példányon  :  Sublatum  est. 
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9.  Etsi  ud  Filekieuses  et  Zeuderövieuses  iiec  iiou  Jilios 
etiam  praesidiarios  suae  maiestfitia  seriae  extent  de  uoii  infe- 
rendís  damuis  subditis  eiiisdem  domÍDÍ  principiR  ntl  conliuia 
eadeni  adiacentibus,  sigEimtei-  autem  in  bonis  Csetnekianis  nt 
Serkeianis  commorantibiis  admoDÍtiones :  iidem  tamen  praesi- 
diarii  nihil  peusi  diiceut^s,  iii  eo  etiam  abuti  autlioritate  eiiis- 

\  deu  maiestatis  sncratissimae  uecdum  ab  oppressioue  misevae 
:  plebis  desistereut ;  ut  itaque  articulis  diplomatis  pei-  hoc  etiam 
)  satisfiat.  neve  ex  eorum  temerariis  factis  paupcrcula  plebs,  iu 
:  dies  maius  atque  maíus  detrimentum  sentiat,  operae  pretiiim 
i  érit,  ut  íd  tates  taniiuam  ansam  fueden  rumpeiido  praebeutes 
I  afflictÍ89Ímamque  plehem  ÍDqiiietantes,  serére  aDifuadTei-tatur. 

10.  In  negocio  ciiiusdam  Mathaci  Török,  sub  his  distur- 
i  biorum  temporibuü  celsisaímo  dominó  principi  adhiverentis,  ac  ob 

id,  (juud  provisorem  CsejteieaBcm  lultauc  iumnieuto  eidem  do- 
minó principi  adstrictum,  ad  armadáin  caesarcam  clam  fugien- 
tein  reduxisset  iam  post  permutatas  assecuratoríaíi  supplício 
affecti,  sua  maieütas  sacratissima  imper  Lyncii  ad  instantiam 
commissarionim  ciusdum  domini  priucipis  factam  ülementer 
obtulerat  se  tuqnisitioucm  protíunitnram,  intellectajjue  eiu^dem 
Mathaei  Tőrük  intcrfecti  sorté,  id  qiiod  aequitatis  ratio  ct 
pacis  couditioues  pustuhvrent  effccturum :  cuiiis  inqiiisitiouis 
processus  cuni  ad  nuiic  etiam  iu  suspenao  maueret,  atquc  idem 
supplicium  cuntra  amnistiae  vircs,  et  pont  permutationem  asse- 
curatoriaruni  patratnm  essct :  procurandam  érit  iisdem  dumi- 
uis  suae  maiestatis  commissariis,  ut  Mathias  etiam  Falusi  ac 
Andreas  Braiiik  ofticiales  Csejteíeuses  aliiqnc  qui  mortis  eius- 
deiu  ÍDterempti  causae  fuisscnt.  tan<jam  publicae  [>acts  et  trau- 
quititatis  turbatores  debita  poeua  punlautur. 

11.  Ac  cum  dominus  conics  Frauciscus  de  Nádasd,  iam 
post  permutatas  saepctlictas  assecuratorias  iioanullos  adbae-  • 
rentea  domini  príncipis  incaptivari  ex  iisi[ue  plerosriue  prae- 
!*rtim  autcm  loauuem  Zluba  nonuisi  promissa  litripeusioiie 
dimitti  fecerit,  ut  id  ipsiim  litrum,  si  hactenus  iusolutum  ma- 
ueret, omuino  relaxetur,  solutum  verő  eideui  loanni  Zluba 
restituatur,  neve  reliqui  adbaerentes,  ob  adhaesionem  illám 
adversi  quídpiam  a  quibuscunquo  perferant,  quiuimo  tam  per- 
sonae,  quam  etiam  bona  et  residentiae  ipsonim  in  tuto  perma- 
DbitDt,  id  ipsum  etiam  domiuus  príncnps  vigore  pacificationis 

,  modernae  aummopere  urgeret. 

12.  In  praecedentibus  puuctis,  uomiuatus  egregius  La- 
dialaus  Ebeczki  aervitor  ciusdem  celsitudiuis  principális  cer- 
tum  quondam  Turcam  captivum,  causa  eliberandorum  ex  dira 
cajitiTitate  Turcica,  quorumdaui  domesticorum  auorum,  pro 
certo  pretio  pecuniario  emptum,  aub  bis  distiirbiorum  tempó- 
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ribus  tutioris  custodiae  ergo  in  arcé  Kékkő  retinebat,  cuius  qui- 
dem  Turcae  captivi  restitutionein  domina  relicta  magnifici  con- 
dam  domini  Emerici  Balassa,  nesciUu*  quibus  respectibiis  sim- 
pliciter  recusaret,  non  sine  gravi  praedicti  conquerentis  (cuius 
videlicet  domestici  christiani  eliberationem  sui  nounisi  dimisso 
eodem  Turca  speraret)  damno  eorundemque  christianonim 
captivoriim  dolore  lamentabili  et  miserando;  aequissiinura 
itaque  érit  eiusdem  etiam  captivi  Turcae  restitutionem  iisdem 
dominis  suae  maiestatis  commissariis  per  praedictani  dominam 
relictain  fiendam  procurare,  quo  et  per  eam  salutaribiis  condi- 
tionibus  pacis  satisfiat,  redemtionique  ex  immani  captivitate 
Turcica  capitum  christianorum  opportune  consiilatur. 

13.  Ad  reddendam  residuitatem  cupri  per  suam  maiestíi- 
tem  sacratissimam  eidem  dominó  principi  in  diplomate  concessi 
camera  Novisoliensis  etiam  ad  iterata  mandata  suae  maiestatis 
sacratissimae  segniter  se  exhibet,  uescitur  quae  instrumenta 

\  .  cuprea  adhuc  ante  pacem  initam  ab  inde  reducta  in  defalca- 

i  tionem  residuitatis,  eiusdem  aeris  summere  volens,  quae  qui- 

l  cíem  camera  ut  in  hoc  se,  tam  continentiis  diplomatis,  quam 

k  seriis  mandatis  suae  maiestatis  sacratissimae  accommodet  resi- 

[  duumque   aeris  illius   absque  ulla  defalcatione   extrádét^  id 

ipsum  eidem  demandare  eorundem  dominorüm  commissario- 

rum  provinciáé  incumbit. 

14.  Cum  oppidani  Zenderővienses  a  iurisdictione  do- 
mini principis  arceantur,  tricesimaeque  etiam  ibidem  erectae 
vi  diplomatis  regii  celsissimo  dominó  principi  concessae  pro- 
ventus  eidem  dominó  principi  reddi  omittantur,  id  ipsum  etíam 
dominorüm  suae  maiestatis  sacratissimae  commissarionun  érit 
officii  rectificare,  atque  tam  oppidanos  eosdem,  quam  etiam 
tricesimam  ibidem  erectam  ad  modum  et  ordinem,  tempore 
^)rincipÍ8  Bethlenii  observatum  redigere. 

15.  Praedictus  dominus  Franciscus  Vesseleny  portiouem 
etiam  possessionariam  dominorüm  Georgii  et  Francisci  Barna 
in  possessione  Nagy-Darócz,  ad  confinium  Filek  adiacente  exi- 
stentem,  praedictis  legitimis  possessoribus  nec  dum  remisisset, 
quin  officialis  eiusdem  domini  comitis  in  subditos  portionis 
antelatae  si  praedictos  suos  dominos  legitimos  convenirent, 
graviter  animadvertere  vellet ;  ut  itaque  illorum  etiam  Iwno- 
rum  effectiva  fiat  restitutio  aequitatis  communis  et  pacis  con- 
ditiones  postularent. 

16.  Decimarum  etiam  cis  Tybiscanarum  nec  non  bono- 
rum  Apathiensium  arendationi,  secundum  usum  per  principem 
condam  Bethlenium  observatum  sua  celsitudo  principális  se 
accommodare  reverendissimoque  dominó  episcopo  Agriensi  pro 
decimis  cis  Tybiscanis,  nec  non  venerabili  capitulo  Strigoni- 
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eosi.  pro  bonis  Apathiensibus  Nummam  L'atu.  quatn  idem  do- 
miniiH  princeps  annuatim  solvere  consveTerat,  siia  qiioque 
celsitudo  principalm  nomine  arciidae  siiigulis  iinais  oertis 
in  terminia  depoiiere  vcllet. 

Haec  erant  proponeoda  pro  dudc  donec  plura  occurreriut, 
i]iiHe  nomioe  celsissitni  domini  príncipis,  dominis  <ximmisaariÍ8 
sátrat issimae  stiiao  maieatatis  per  commissarios  eiiisdem  domini 
priocipis  repraesentari  debebaiit 

Kiríit :  Propoflitionee  ablegatnruin  priiicipis  TranniHe  eshibitae 
i'nmmisMrÜH  süné  mattin  die  14.  Apr.  1646. 

{A  m.  k.  kani.  Ifiirb.  Publ.  FaRC.  X.\.  Nro  67,  Léiiyegteteu  eltérésekkel 
KgT.  ktár,  Kapr.  A  XXIX.  en  egy  míg  pddánj  ifmct  az  orHZ.  Itárban.) 
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Contiuuatio  piinctorum  pro  couiplanatio- 
ne  et  e  ffect  iiatione  per  commissarios  suae 
celsn'"  principaliií  d"'"  suac  mattis  sarr'"'*« 
commisüariis   cxhibitorum. 

17.  Et  licet  diplomatis  regü  siiper  postiilatls  publifis 
di"""i"  regiiicolariim  confecti  1.  2.  et  3,  articuli  abunde  expri- 
merent,  rusticos  ctiam  in  siia  confessione  proptor  bonum  pacis 
et  tranquillitatem  regni,  sive  sint  confiniarii,  sive  oppidani,  síto 
TÜlani,  íq  quonímcnnquc  d'io'"""'  terreatriiim  et  fisci  bonis  in 
liberó  suae  religloiiÍB  exercttio,  templonim,  campanarutu  et 
aepultunie  usii  a  sua  matté  sacr"ia  et  regia  vei  eiusdem  mini- 
stris  et  di'i"  suis  terreatribus  qiioyismodo  aut  quovis  sub  prae- 
textu  iiou  debere  turbari  aut  impediri;  qiiiupotius  hacteaus 
impeditis,  coactis  et  turbatis  liberum  religionis  ipsorum  usum 
ut  praemissum  est,  unacum  campanis,  tempHs  et  sepuUura 
reassumere,  exercere  et  coutinuare  oportere  penuitti.  Nullate- 
misque  eoa  ad  alias  religioui  ipsorum  cootrarias  ceremonias 
Ücere  compelli,  pastores  quoque  ecclesiarum  per  nuUos  impo- 
stenim  posse.  amoveri  et  extwrbari  quin  potius  hactemis  amo- 
fOB  et  extarbatos  per  eosdem  rusticos  reduci,  vei  loco  eoriim 
iilius  vi  praemissorum  articulorum  permisBum  esset  substitui. 
Astcontra  haec  omnia  maltis  gradibus  peccari,')  iufinitis  fere 
in  locis  miseram  plebem  et  ceremonias  ipsorum  religioni  con- 
trarias  iterum  compelli,  temploium  usum  eisdem  auferri, pasto- 
res,  qui  antea  amoti  esseut,  reductos,  aiit  loco  illorum  alios 
substitutos  foede  ac  ignominiose  cum  uotabili  substantiarum 
ipsorum  iactiira,  exturbarí,  at(|ue  ita  diplomati  suae  mattis  non 
parum  derbgari ,  innumerabilia  fere  piissim  in  regno  obvia 
exempla  docerent.  praesertim  in  bonis  dni  comitis  Nádasdi, 
dnorum  Francisci  Révai  Gabrielis  Palocsai  et  aliorum  qnam- 

')  Oldalt  a:  om.hdri  péhl.  .-Noniinelur  :  ubi,  qui«,  quando,  nuslitüV  - 
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pluríiuorum  liiiec  oiuüia  esse  admissa.  nou  multo  pos^se  doc^íri 
testimonio.  cum  aatem  pnieteritonim  niottiiim  praecipuae  et 
principales  fuissent  eaasae  plebis  ad  coníessionem  religioui 
ipsius  contrariam  coactio.  iemplorom  occupatio,  ecclesiae  pa- 
stonim  seu  concionatorum  exturbatio ;  de  summa  rei  érit  ita- 
cjue  hiiic  etiam  malo  tempestive  obyiare,  misenimque  plebem 
ab  eadem  coactione  liberare,  hacteuus  coactis  nisticis  in  prae- 
scriptis  bonis,  passimque  aliis  in  locis  libemm  exercitium  reli- 
gionis,  cum  libei-o  templorum,  campanarum  et  sepulturae  usu, 
sicut  et  amotos  pastores  et  concionatores  revocandi  potestatem 
eisdem  concedere  atque  ita  convulsa  sacr'Mae  mattis  diploma- 
tis  salutaria  puncta  per  eonindem  adimpletionem  reviviíicare. 

18.  Mag<'u«  d"«s  Stephanus  Chaki  peccaret  in  eo  etíam 
vei  maximé  contra  diplomata  suae  mattis  regiae,  quod  praete- 
ritis  hisce  disturbiis  adhaerentes  d»i  principis  inquietare,  per- 
sequi  atque  incaptivare  non  desisteret,  notant^r  yero  Scepusia- 
norum  oppidorum  montanorum  ad  arcem  Scepusieusem  per- 
tinentium  officiales  oh  adhaesionem  dno  principi  praestitam  in 
carcere  detineret,  grandi  summa  litri  ipsis  imposita^  si  elibe- 
rationem  sui  sperare  vellent,  aflüctissimosque  incolas  oppidi 
Geöncz  similiter  ob  id  dno  principi  se  subiecisseut,  minim  in 
modum  mulctíiret,  extorta  non  exigua  ab  ipsis  pecuniae  summa, 
praeteriti  anni  iudicem  Stephanum  Faggyas  etiam  de  praesenti 
in  cíiptivitate  haberet ;  necnon  alias  atque  alias  miserae  plebi 
raiserandae  desolatioui  expositae  insuperabiles  imponeret  exa- 
ctiones,   Martino  quoque  Tamoci  unacum  filiis  eius  Tobiae. 
Sponner  etDanicli  Raieczeni  itidem  ob  adhaesionem  dni  prin- 
cipis extremos  carceres  atque  alia  multa  mala  denuntiaret,  ob 
id  (juod  ipsi  tuti  apud  su.as  residentias  minimé  esse  possent. 
Ne  itaque  post  tot  violationes  atque  derogamina  diplomatiim, 
authoritatem  mattis  suae  saGr»»ae  ttinti  et  tam  indulgentissimi 
monarchae  subditorum  suorum  contumelioso  abusui   proi*sus 
esse  expositíira  totus  orbis  christiauus  resciat :  e  re  dnorum  suae        ^ 
mattis  commissariorum  érit,  eundem  d^um  Chaki  de  dimitten- 
dis  captivis  alias  dno  principi  adhaerentibus  opportune  admo- 
nere,  neve  quispiam  imposterum  ob  praedictam  adhaesionem 
dni  principis  quidpiam  adversi  patiatur,  atque  ut  ipsi  Geön- 
cziani  quoque  ab  intollerando  iugo  exactionum  ipsis  per  d»"»" 
Chaki  impositarum,  vei  imposterum  etiam  imponendarum  pro 
cxigentia  modernae  provinciáé  ipsorum  eflfective  procurare. 

19.  Conqueritur  generosa  d"»  Anna  Gyöngyösi  etiam 
cum  reliquis  interessatis  egregii  dni  Christophori  Ponghracz 
consors,  quod  certa  bona  ipsius  utpote  in  oppido  Szenderö, 
necnon  possessionibus  Borsod  et  Lád-Besen8  nuncupatis  om- 
nino  in  comitatu  de  Borsod  existentibus,  ipsam  iure  optimo 
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wucLTiietitia  Miib  liis  (listuibíoruiu  tempoi'ibus,  tjuoi[iii>moilu  oc- 
cupata et  nppiífheusa grosiis di""^ StepLaniis More arcis  et  piae- 
sidii  SzenderÖvieusis  suae  laattis  capitaaeus  ad  praesens  etiam 
prae  suis  manibus  teneret,  Ut  itaque  tam  eiusdem  diiae  queru- 
kutis  et  alionim  ÍDteressatorum  optimo  iuri  coQsulatnr,  coQti- 
nentiisque  diplomatum  satistiat  siipei-  bUibus  bonis  restitueii- 
dis  idem  d"U"  capitaneus  per  d"""  suae  mattis  commissarios 
stríctissime  admoneodus  érit. 

20.  Sub  iisdem  disturbiorum  temporibus  egregius  Ladis- 
kus  Geöi'ghei  nobilis  comitatus  Scepusiensia  aÜas  cum  oumi- 
tatu  eodem  iam  lidelitati  suae  mattis  sacri<>^»  subiectus,  per 
praesidiarios  Muranieoses  compreheusus  ae  permenses  aliquot 
in  captivitate  detentus,  dum  de  cliberatione  sui  cum  eodem  d"*> 
oipitaneo  St«phano  More  per  oblatioücm  educendi  ex  capti- 
Titatc  Trausilvaiiieusi  egregü  Herteleiidi  illr""  et  rCTerui"  d'" 
q)pi  Varadieusis  servitoris  contraxissot,  ipsetjue  dous  Herte- 
lendi  qiiamvis  pro  eodem  dűo  Likdislao  Georghei  per  cels"""" 
dnuiii  principeni  dimisisiis  esset,  uihilominug  tamea  praescriptus 
duuH  Stephanus  Morc  praedictiim  d»>n"  Ladislaum  Geörgbei 
ad  certi  cuiusdam  litri  pensiuuem  ideutidem  magna  cum  uom- 
minatione  adnrgeret,  Ut  itaque  idem  d""*  capne'"  super  hoc 
etiam  admoneatur,  praedictusque  dnu«  Ijadislaus  Geörgbei  ab 
huiuEmodi  litri  peusiune  immúnis  atque  a  commiaationibus 
praedictis  tutiis  reddatur,  boc  ipHiim  etiam  d""  suae  mattis 
comniissariis  uecessario  procuraudum  foret 

21.  Quandot[uidem  de  restitutionc  etiam  portionis  pos- 
Bcsaionariae  in  possessione  Szobuszlo  existentia  ac  celsmam 
dnani  principissam  iitre  optimo  ac  vigore  tractatus  KarolieDaÍH 
conceraentis  iu  nupera  commissione  LyoczieDsi  beiiigne  existe- 
ret  suae  mattis  resolutio.  Eiu»dem  fiuoquo  restitutionis  média, 
necnou  praededaratae  suae  mattis  bsuignae  resolutionis  moda- 
litatem  iidem  commissarii  cels'"'  d"i  principis  per  dnoa  suae 
mattis  commissarios  declarari  vellcnt. 

22.  Vigore  pacificatiotiis  munitiones  quoque  ox  Osgiau, 
Gzetnek,  Szereucz  abductae  bactenus  restituendae  fuisseut, 
quod  cum  uecdum  eit  praestitum  omuino  eiusdem  etiam  puacti 
coinplementum  (.'els"'"*  d"iif  priiiceps  i»er  commissarios  suos 
urgeret. 

23.  Quaudmiuidem  bona  magiéi  d'"  Sigismundi  Lonyai 
Ujvarosieusia  in  comitatu  de  Zatbmar  existentia  non  pro- 
cesBu  iuris,  verum  manu  militari  et  aimis  ab  eodem  Sigis- 
mundo  Lonyai  esseut  occupata,  requisitioque  eorundem  bono- 
nuíi  iudicialis  similiter  praesidio  suae  mattis  sacri""e  esset 
impedita.  Ideo  postularet  idem  dnua  princeps  ad  tot  et  tautas 
regnicolanim  penes  libertateg  eorum  institutas  requisitiones  et 
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iuxta  beDÍguam  oblationem  suae  mattis'  saci"'"^  in  praelorito 
tractatu  Tyiaaviensi  factam  restitiitionem  corundem  boiiorum 
absque  ulteriori  reviaione  cam  refusione  proventiiuoi,  ine<:liu 
tcmpore  per  modernos  posscssores  percoptorum  per  eosdiíru 
JiiuH  commissarios  suae  mattís  fíendam,  ne  videlicet  eiusmodi 
oxtraordiuaria  revisio  iilteriua  etiam  legibus  ct  liberttitibus 
ri'gni  praeiudicaue  videatur. 

(^Egykoru  ináíolst.  Egy.  kvtár.  Kapr.  gylijleiDiíiiy.  A.  XXIX.  Egy  tniis 
példány  az  orez.  Itárbaii.) 
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Replica  cominissarioruin  scrmae  caesar. 
i-egiaeque  mtis  dni  dni  uvi  cltsmi,  ad  proposi- 
tiones  drum  commissariorum  illmi  ac  clanii 
[irincipis  regni  Tranaylvaniae  25,  Április. 

Confidcbant  scrmae  caos.  regiaeque  mtis,  dni  dui  uostri 
clemGiitissimi  commissaiii,  ad  exhibita  sua  puucta,  aute  assi- 
guatiouem  septem  comitatimm  illmo  ac  cl&mo  priacipi  íiendaiD, 
yier  duos  suos  commissarios  effectuauda,  eosdem  absque  omni 
luora  et  iactura  temporis  sese  reaolutiiros,  eaqne  debitae  eÉFfí- 
i'tuatioai  maDcipaturos,  ut  eo  celerius  commissio  haec  debitum 
siium  tínem  sortiri  potuisset:  verum  tameo  praeter  opinioBeiu 
i't  expeetationem  ipsoruin,  moram  diuturnioria  temporis  cum 
tiiedio,  ac  praeter  beuignam  etiam  intentionem,  praefatae  scrae 
ciies.  regiaeque  mtis,  dui  dui  dfí  clmtemí  experiiintur.  Non  dif- 
üduDtuibilominusiidemdnos  commissarios  suae  cltdnis  summo 
Mtudio  abbiuc  curaturos,  in  idque  omni  conatu  et  laboré  unice 
intenturos,  ut  omni  post  hac  mora  et  temporis  iactura  postpo- 
sita,  iinitis  animis  et  sedula  syneeraque  voluntate  ac  prompti- 
tiidine  obviae  difficultates  resolvantur  et  concludautur,  effe- 
ctuandaque  eÜ'ectuentur.  Quorum  ad  pro])ositiones  commissarii 
repetitae  scrmae  caes.  regque  mtis  dni  dni  uostri  clsmi,  modo 
sequenti  se  reaolverunt,  uou  dubitintes  ea  resolutioue  dictos 
duos  commissarios  suae  clstdnis  főre  contentos,  ac  Undem 
optato  rei  eventu  praesentis  commissionis  ti  nem  posituros. 

Quantum  igitur  ad  primum  propositionis  puuctum,  ubi 
tampla  per  illmuni  dnum  comitem  Franciscum  Nádasdi  in 
lionis  Csejtenaibus,  sub  proxime  praeteritis  disturbiorum  tem- 
]]oribus  occupata  esse  praetcnduntur,  eadcm  templa  in  iisdem 
ilisturbiis  per  dnum  Bakos  medio  Emerici  Zéleai  reoccupata, 
ívaugelicisque  tradita  sünt.  Templa  verő  ultra  Danubiana, 
i|uae  per  enndem  dnum  Nádasdi  occupata  dicuntur,  dupHci  in 
statu  Tidentur  esse.   Alia  enim  sünt,  quae  ante  disturbium 
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suut  ücciipata,  et  honim  roctitif^tio  reicetu  est  ad  proxiiuu 
instaDtia  comítia  regui.  Alia  autem  esse  possent,  quae  sub  hi.í 
praeteritis  distiirbiis  occupata  referiintur,  de  tiaorum  <Kcii|ia- 
tione  commissariis  siiae  lutis  oihil  cooijtat  ucque  ab  ulla  per- 
sona iDÍuriataineOs  sünt  requisiti.  Declaretur  itaiiue,  qnaesiut 
ista  t<>iDpla  et  qnaliter  occiipata,  et  tiet  Uiudem  iu  eo  qnoil 
diplomata  requinmt;  nisi  forte  t-vlia  teinpla  essent  altqna,  qiai> 
liopulo  aupplicaute  dno  siio  terrestri.  pro  sawrdote  catholiin 
vei  ia  eo  coDsentiente  fuissent  pni  cathoHcis  accepta,  <)ualia  <i 
ÍDTeDireiitur,  non  indigent  restitutione,  in  eo  enim  caau  niilli 
facta  est  iniuria,  cum  libcrum  sit  religionia  exercitium  unkiii- 
que,  cum  liberó  templorum  seciíndum  modernam  etiam  paciti- 
catiouem  usu.  Quoad  templum  Samariense.  Istius  templi  stji- 
tu3  partibus  tríum  religionum  supplicantibus,  conseutieutibns 
et  contentatis,  compositns  est 

Ad  2-duin.  Praeuotatonim  pagorum  templa,  per  illmum 
duiim  archiepiscopum  occupata  fuisse  sub  his  disturbioiuin 
temporibua  non  constat  commissariis  suae  mtis.  Et  licet  forte 
ut  praetenditur,  fueriut  occupata,  credibile  est  bimen,  ea  tpm- 
pla  ante  disturbia  fuisse  catbolicorum,  et  sub  bis  dÍ8turbii> 
fuisse  catholicoa  sacerdotes  ex  üs  deturbatoe,  eyangelico8quc 
pastores  introductos,  ac  ideo  vigore  pacificatiouis  praoseoti^ 
per  dnum  archiepiscopum  pro  catholicis  reoccupata,  Quod  si  itn. 
est,  Don  indigent  restitiitione.  Deinde  afíirmaut  dni  commissa- 
rii  suae  clstdinis.  in  suis  propositionibus  exhibitis,  templa  illa 
per  dnum  archiepiscopum  iam  pace  restituta,  occupata  essi: 
qnod  si  ita  est,  non  esse  etíam  id  praesentis  commissiouis,  quod 
ej  ipso  diplomatis  articulo  i.  paragrapbo :  Gravamina  autem 
futuris  etc.,  clarum  est.  Et  patet  es  primo  etiam  propositiotuni 
dnrum  commissariorum  suae  clstdais  puncto,  suam  clstdnerti 
per  suos  commissarios  apud  suam  mtem  institisse,  pro  templu- 
rum  duataxat  sub  his  disturbiorum  temporibus  occupatoruDi 
restitutione. 

Ad  3.  Quoad  restitutionem  bonorum  Murán  et  Baloghí. 
dnis  Gabrieli  Illiésházi  et  loanni  Lisztbio  flenda:  dilatafuit 
hactenus  haec  restitutio  propter  epem  concordiae  inter  partis 
de  iis  bonis  subsecuturae, quae  adbuc  spes  adhodieroum  supLi- 
esset,  illa  tamen  minimé  succedente  et  penitus  sublata,  fii't. 
quod  aequitas  et  diploma  reqairit.  Quantum  ad  dnos  Simonéin 
Balassa  ac  viduam  Andreáé  Balassa  et  Ladistaum  Ebeczki :  lii 
non  suae  mtis  commissariis,  sed  ipsimet  imputent:  quod  toiiM 
eonim  hactenus  lestituta  uon  sünt ;  ubi  tamen  iidera  commi-;- 
sarii  suae  mtis,  de  iisdem  occupatis  bonis  informati  fuerinl, 
restituentur  bona  iisdem,  adinstar  familiae  .Tákófíi  et  alionmi, 
quibus  ad  iustas  eorUm  instantias  debita  data  est  resolutio. 


460  *  LlNít   DtíE. 

lii)ii;tiiuü  occujiíifii  ri'stitiitii.  Diio  Máriiisi  boiiit  siia  rostitui 
piistiiiatíi,  restitutit  sünt,  ut  possedit  etiani,  quiie  cum  per  Axtam 
(■limitem  Stephauum  Cháki  re  occupata  dicuutur,  piovisura est 
diligeuter,  ut  itenim  per  euudem  restituautur.  Quod  si  autem 
alitiui  coutnmaces,  quod  non  speramus,  reperireutur,  qui  coui- 
iiiissaríoruiD  suae  mtis  restitntioualibus  contraveDire  attenta- 
i'vut,  efticieut  iidem  comiaissarii  summa. diligeutia  apnd  suam 
lutem,  ut  iuxta  puuctum  quiutum  diplomatis  suae  mtis,  .lui- 
madverhitur  contra  tales  secundum  etiam  duvum  commissariu- 
nim  suae  clstdnis  postulationem.  Bona  Zemberiana  per  duma 
comitem  Ladislaum  Cliáki  tempestive  esse  restituta  iiitellexc- 
lunt  couimissarii  suae  mtis,  uetjuG  coutrarium  Iiactenns  rejKir- 
t:Ltum  est. 

Ad  4.  Au  ad  suae  nitis  commeudatiouem  boiia  dui  Ste- 
jiliaui  Tököli  iu  Polouia  babit^i,  per  srsmum  regem  Polimiae 
siiit  douata,  id  quidem  conimissuriis  suae  mtis  non  coustat. 
ÍSi'd  dato,  tameu  polüni(.a  uegotiis  huDgaricia  iiimisceri  uou 
l)ijM8tí  siue  omrii  ambiguitate,  uotum  est  duis  commissariis  suae 
t;lRtduÍs.  Non  i»raecluditur  nihilomiiuis  via  praefato  diio  Tököli 
in  00  bumillime  supplii^aiidi  apud  suam  mtem. 

Ad  5,  Do  restitutioue  lioüorum  pupilli  loauiiis  Belléui 
i;iiu  Hufficieuter  piovisum  esse  uoruut  dni  fommissarii  sua« 
dstduis.  Etsi  uoiiiiuc  quoque  famiÜae  Mi'tcbí  com^iareat  uli- 
qiiis,  qui  resti  tuti  onales  sollicitet  et  recípiat,  pariter  ei  quoijue 
(le  praetensorum  bonorum  rtistitutione  providebitur. 

Ad  6.  Joaiiuea  Báu  a  dominis  Ostrosith  nou  propttr 
ailhíiesiotiem  priucipi  factam,  sed  jHOpter  quasdam  suas  iuso- 
U'utiiis  post  padfieatioiiem  ipsis  duis  Ostrositb  ittat^is,  im))eti 
perbibeiitur,  nou  aliter  tameu,  qiiam  iuris  ordiue,  qui  nemiuí 
deucgarí  potest. 

Ad  7.  Coiicessit  scrma  caes.  regque  mUis,  diius  'uoster 
L'lmus  in  Huis  diplomatibus  suao  clstdini  potestatem  coiife- 
rcudi  iMjua  per  defcct.um  aut  uotam  intidelitatis,  beue  meritis 
pi-rsonis ;  uou  vero  itleutidera  collatiomím  himorum  supremoruni 
itomitatuum. 

Ad  8.  De  quinquaíiiuta  millibus  Hoi-euorum,  quoruui 
diiuiini  commissarii  suae  clstdnis  iu  suÍs  propositionibus  memi- 
Dcrunt,  uuUa  fűit  meutio  facta  iu  decursu  tractatus  praescntis 
pacilic^itiouis,  ideoque  ueque  quicquam  de  iis  couelusum. 

Ad  9.  Praesidiariorum  Zeudrővieusium  et  Filekieusium 
iiisoleutias  praeteiisas  compouere  uon  est  praeseutis  commis- 
síduís,  qui  haud  dubie  cortebuntur  ubi  generales  eorum,  vei 
siiíi  mtas  ultenuB  adhuc  in  eo  fuerit  requisita,  neque  tamen 
eommissarii  suae  mtis  iutermitteut  querelam  cnutra  eorum 
iiisolentias  iustitutiim  repraeseutare  suae  mti  modo  meliori. 
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Tenim  si  couqiierendum  esset  coűtra  uiilitum  insoleutias,  noű 
deesset  occasio  uh  hac  ([uoijue  parte  conquei-endi  contra  suae 
cMnís  milites,  qui  tum  in  ipsA  ítuae  mtis  ditioDe,  cum  etiam 
intra  ambitum  ditionís  suftp  cldnis,  qualia  et  quam  enormia 
inferant  díimna  fidelibus  suae  mtÍ9,  non  dubitatur  constaro 
(ínis  commissariia  suae  cldnis. 

Ad  10.  In  uegotio  Matthaei  Toruk  intetligunt  commis- 
sarii  suae  mtis  fuisse  recursum  ad  suatu  mteiii,  per  commissa- 
rios  suae  cltdáis,  nuper  pro  commiitatione  diplomatum,  ad 
eandera  mteto  expeditos,  ut  soilicet  áua  rntas  cootra  interfecto- 
res  eiusdem  Matthaei  TiJrök  animadvertere  diguaretur,  eao- 
denique  mtem  caesare.im  ot  regiain  contra  eosdem  interfectorea 
inquisitionem  fieri  procuraturam ;  sed  neque  modo  aliud  ciipere 
ipsos  quoque  dnos  commissarios  suae  clsitdnia,  quam  nt  pera- 
(1>.i  hac  inquisitione.  dicti  iuterfectores  praefati  condam  Mat- 
thaei Török,  tanquani  publicae  pacis  et  tranquillitatis  turbato- 
res  debita  poena  puniantur.  Ea  propter  nunc  quoque  in  eo 
ulteríus  esse  recurrendum  ad  suaui  mtem  iudícant  commissa- 
ríi  suae  mtis,  tauquam  in  causa  quae  liuius  conimissionis  Hmi- 
tes  excederet. 

Ad  11.  loanncs  Zluha  non  propter  adbaesionem  prin- 
cipi  facíam,  sed  quia  rationibus  reddendis,  super  administra- 
tione  officii  sui  erat  obiioxius,  inscaptivatus  fuisse  a  duo  Ná- 
dasdi,  informantur  commissarii  suae  mtis,  uti  etiam  non  in 
lytro,  sed  solutione  certae  summae.  pro  relaxatione  reddenda- 
"  ram  rationum  siiarum  fuisse  dimissum. 

Ad  12.  Fraetensio  Ladislai  Bbeczki  noa  perttnet  ad 
praesentem  commlssioneiu,  habét  viani  turis,  in  qaa  contra 
víoleutam  procedere  licitum  est  ei. 

Ad  13.  De  restantiíi  cupri  obteutione  sua  clstdo  secura 
redditur. 

Ad  14.  Tricesima  Zendrőviensis  accommodabitur  iuxta 
diplomata,  ubi  difíicultates  de  tricesimis  complanabuntiir. 

Ad  15.  Dni  Georgius  et  Franciscus  Barna  immerito  con- 
qaeruntur  et  faciunt  iniuriam  comniissariis  suae  -.utis,  qui 
hactenus  ab  iisdeni  in  suis  praetensionibus  miniuie  fuerunt 
requiaiti,  ubi  tamen  requirentur,  cnmperta  vei  veritate,  fiet  id 
luod  aequum  forot. 

Ad  16.  Noa  dubitant  commissarii  suae  mtis  de  deeima- 
rum  cis  Tibiscanarum,  et  bouoruni  Apathiensium  arcndationi- 
bus,  cum  eorum  duis  ac  possessoribus  legitimis  suam  cistdnem 
piacidé  poase  couvenire. 

Ad  17.  Intellexeruntt-onimissariian.'iemtisquerelamdno- 
rum  commÍKsaríorum  suae  cltdnia,  gravi  cum  exaggeratione  et 
quasi  expi-obiatioue  praepositam,  quod  contra  praestmtis  paciti- 
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c;itiouis  1.  2-uiű  et  tertium  articulos,  ínfiiiitis  főre  lofis  iiiiseni 
plebs  ad  ceremouias  ipsonim  religioni  coutrarias  itenim  compel- 
lautiir,  pastoresque  reducti  iterum  exturbentur.  Quam  quidem 
iliierolaiii  iion  sine  admiratioiieacceperimtcommissariisuaeiiitis. 
ciim  liiufíe  graviora  catholicae  religioiiis  bominiljus  a  parte  al- 
téra iiiferautnr,  qiii  ab  exercitinsuaereligioDis,  etiamsioccssio- 
neui  halieaiit,  non  modo  simi»lipitt'r  prohibentur,  sed  otiam  gmii 
emum  ina  ti(»iie  arceutur,  ita  iit  noLuiilli  eatbolici  etiAm  existin- 
tes,  ueriiie  comiiarere  audeaiit  in  oftíciis  dÍTÍnÍ3  religiooi  ipsonim 
convenieiitibus,  (|uin  imo  ipsae  <|uo(|ue  copulat'  qiiibusdam  íd  k>- 
cis  iutercimiugescatholicos,  per  catbiilioumsacerdotem  fieri  in- 
terdiciiiitur,  ut  de  sirailibus  aliis  bic  taeeatur.  Pro  bouo  tHiiiei] 
pacis,  et  saaviori  praesentis  iatiiis  coniiiiissionis  progressu.  ciira 
alioijuin  etiain  siinilium  exeessinini  coiiiplaiiatio  seii  potiuscoii- 
tra  biiiusraodi  paeis  vinlatores  aiiimadversio  aliiid  fórum  cn?!- 
cerULTC  viileatur,  nolueriiut  comiiiissani  «uao  mtís  simibbuü  et 
miiho  tfrai'ioribus  dnos  eoiiiniissarios  siiae  cttdnis  oacratos 
esso,  Brevibuü  nibiloiniuu?!.  nd  eonindein  diionim  commissario- 
i'iim  uiiae  eltdnis  banc  ])ropoiíÍlam  (jiierelam  dicuiit.  tton  loii- 
stare  eomuiissarüs  siiae  intis,  sed  iiei)iie  dnos  coiiiiuissarios 
suae  cltdais  iu  bac  querola  specificare,  ubi,  quo  teinpore,  qne 
laodo,  et  iniac  jtersouae  esseiit  biesao ;  sed  esti),  haec  omuia 
cnustireiit,  habetnr  tameu  conrlusmn  in  diplomatis  caesarei 
articiibi  5.  praeseutis  ])acificationÍ8,  qualiter  contra  eiusileiii 
pafiticiitioiiis  violatorcs  proc.edendiiiu  sit. 

Ad  lö.  Coiiimissarii  suae  mtis  accei>tiiri  suiit  inforni.!- 
tinueui  .'i  íliio  coiuite  Ste|ihauo  Cháki,  simul  ac  mouebunt  pmi- 
ilciii,  i|uatpuus  se  pacififatioiii  per  (yiinia  accommodare  vebtet 
lUaieat. 

Ad  19.  8i  boiia  dnac  Annae  Győugyösi,  aliorumigue  iu- 
tei-ossatiiruui  siib  bis  <iÍ9tHrbioruin  teiuporibiis  oc^upata  esse 
eiim|ierientur,  in  enque  cominissarii  suae  mtis  inforuiati  íu^ 
riut,  00  facto  hona  praetcnsa  ipsorum  restitueutur. 

Ad  20.  Si  ex  altéra  quoque  parte  lytro  captivorum  reli^ 
;;aliiintiir :  lytrum  etiam  egregii  Ladislai  Görgei  relaxabitur. 

Ad  21.  Cupiunt  suae  mtis  commissarii  uberiug  iuformari 
í\f  pnictensa  portioné  Szoboslouiensi  illmae  dnae  priiicipis- 
siii',  i|uod  fieri  poterit.  si  ratiimes  praetensionis  eiusdem  dnae 
])iiucipi>isae,  cum  adiudicatoriis  commissariorum  praedefun- 
etae  scrmíe  caes.  rgque  mtis  Ferdinandi  2-di,  ad  commissio- 
nem  C'arobeusem  expeditorum,  coram  iisdem  commissariis 
suae  mtis  re])raeseutabuntur,  edocebunturque  iidem,  quae  silit 
jiartes,  et  qui  sínt  certificaiidi.  Quibus  praestitis,  facieiit  com- 
missarii  siiíip  mtis,  quod  per  suam  mtem  in  eo  benigne  i^inn- 
missuni  est. 
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Ad  22.  Tormentíi  ex  Osgiáu,  Chetnek  et  Szerencs  abdii- 
rta,  3Í  modo  declaretur  per  dno3  commisaarios  auae  cltditiis, 
qualia  iltii  fueriut,  quiuam  abduxerint  et  qui  sint  compeHend  i 
ail  restit utio nem,  non  deuegabitur  oonim  quoque  restitutio. 

Ad  23,  De  simplici  restitutione  bonoi-um  I'jvárosienBiuiii 
nigfco  duo  Sigismundo  Liíniaj,  nihil  amplius  habent  in  com- 
iiiissis  i'ommissnrii  suae  mtis,  quam  ut  i)nrtium  (iraetensione^ 
iuridice  adhibitis  aliis  etíani  iurisperitis  viris  revideri  cureut. 
Iti  i|uo.  si  partes  consenseriiit,  Toluerintque,  parati  suiit  com- 
luissíirii  suae  mtis  ofQciuiii  suum  facere,  ac  iuxta  quod  deter- 
üiioatuiii  fuerit,  id  debitae  etíam  exccutioni  demandari  pro- 


Há'iii ;  Replica  coiiiDiiKsaríoruiu  suae  mtis  ad  propositioiies  com- 
príucipis   Traiiaylvaiiiae,   tSLliibita   üsdeiii  die  'i5.  Aprilia. 
rixágos   \\nv\tÁT.    Egv    iiihh   pe'ldúiij  Egv.  ktár  Kapr.  gfÜii. 

A.  xxrx.) 
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VI. 
'.  apr. 


Anio  1646.  die  28.  Április. 

Tuformatio  comitis  Francisci  de  Nádasil 
per  principem  Transylíaniae  commissarii^ 
scriuau  mtis  proposita. 

Et  ad  primum  quidem. 

'Scia  kicsiny  csudálkozással  kellett  értenem,  hogy  a/. 
erd(-li  fejedelem  ö  nga  legelsöbben  is  én  tülem,  et  per  hoc,  bk  ű 
llge  rí'szérül  valóktól,  az  templomoknak  restitutiöját  kivánja. 
bnldtt  méltán  deferálhataa  ö  nga  az  mi  kglmes  urunknak 
íiaiiif,  hdgy  az  mit  innét  prestálni  kivan,  azt  elsőbben  raag.t 
prestálná,  azért  is  kiválképpen,  mivel  mind  ezen  pacificatió- 
b.iu  e\pcriáltuk  más  materiákbaíi ,  hogy  az  ö  fge  részérfll 
valók  obaarválván  az  assecuratoriának  punctomít,  az  másrísz- 
i'fll  késodalmesebb  s  sok  protrahált  okoskodásokbftl  effectuál- 
tattanak,  m^  az,  hogy  nilván  vagyon,  hogy  az  más  valláson 
levők  articulusban  Íratott  templomokat  defacto  sem  restituál- 
ták,  bonuand  méltán  imagiuálhatom  magamnak,  bogy  innét 
minden  meglévén  is  s  az  elöbbeni  példák  szerént  ne  cseleked- 
iék  ö  Dga  az  catbolikusokkal.  Ha  azért  6  nga  az  közönséges 
jűnak  ily  defensora  akar  lenni,  mutasson  az  más  hiten  való 
pars  oxomplomot. 

Ezt  generaliter  írván,  az  én  jószágombeli  szentegyházak- 
rúl  már  bővebben  írok.  Elhittem,  hogy  .az  ki  az  fejedelem  ií 
liga  jószágában  határon  kivöl  paraucsolni,  s  szabásokat  teuiij 
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praesumálan.  uem  csak  nelieztelésí  veuue  az  ellen,  de  meg  ííi 
büntetué,  mivel  ü  nga  az  m.iga  jószágában  absolutus  úi-.  s 
mást  felette  nem  akar  esmerui.  Ha  azért  szabad  "volna  meg- 
mondanom, nem  kicsiny  fájdalmamra  vagyon,  hogy  "  oga 
ma^a  kivől  is  azt  akarja,  líogy  az  éu  jobbágyim  szabjanak 
nekem  rendet,  s  éii  tíilük  s  ne  ük  én  tülem  figgjenek.  Holutt 
az  én  kévésemben  én  is  absolutus  urnák  tartom  Mafjyarorszáfí- 
bau  magamat  Es  midűn  ö  nga  békességet  csinál  kglmes  urimk- 
kal,  ugyan  akkor  hívei  között  ttimadásra  való  okot  is  foveal. 
Nem  lehetvén  az  földesúr  jobbiigyi  alá  vetetvén,  ottan  azoknak 
szivet  ad  urok  ellen  való  támadásni.  Noha  istennek  neve 
dicsértessék,  nem  oly  hűségét  ismertem  meg  az  éu  szegény 
emberinmek  hozzám,  mindazonáltal  occasio  faoiens  fureni.  ha 
én  ellenem  nem  csek'kesznek  is  az  én  jobbágyim,  az  matéria 
ugyan  fenn  vagyon,  hogy  cselekedhetnek  másutt. 

2.  Az  én  tudomásomra  sohi'd  egy  parochiához  való  sze- 
génst'g  sem  confugiált  ö  ngához  pro  restitutione  templomm,  ki 
szovával  erősíti  hát  íi  nga  ?  Ha  az  nemesekével,  ueiu  az  nemes 
ember  praedikátori  voltak  azok  principaliter.  hanem  az  köz- 
ségé. Ha  kell  az  nemes  embernek,  tartson  az  maga  költségé- 
vel. Ha  az  praedikátorokéval  miért  kötik  erÖvet  magokat, 
midiin  az  község  nem  kivánja  szolgálat] okát,  s  egyébiránt  Q 
Hge  is  az  praedikátorok  visszavételét  az  községnek  szabadságá- 
ban hagyja  pari  assecnrationeitjui  autem  hactenus  .amoti  fuis- 
Sf'ut.  liceat  ipsis  (rusticoa)  reducere.  vei  alios  loco  ipsorniu 
substituere  etc.  avagy  Ű  nga  akar-e  praedominálni  az  conseii- 
tiákon,  ezt  tiltván  fi  nga  az  catbolicusoktűl  maga  se  csele- 
kedje tehát. 

Z.  De  mivel  ezeknek  fölötte  én  az  én  kglmes  uramnak  az 
római  császárnak  ü  flgéuek  engedelmes  szolgája  s  igaz  bíve 
levén,  az  ü  flge  kglmes  akaratját  hallom,  hogy  tempLa  violeu- 
ter  occupata  hoc  distnrhiorum  tempore  utrumqne  restituautur, 
rugódozni  nein  merek  kglmes  parancsolatja  ellen.  De  eziránt 
nem  látom,  hogy  az  (i  Hge  assocur átlójában  való  puuctum 
txtendiíltassék  én  reám ;  holott  azonkivöl  is  erÖvel  elfoglalt 
szentegyházakat  én  az  éu  egész  jószágimban  uem  birok,  sem 
iiz  praedikátorok  ki  nem  Uzettenek  enivel,  nem  is  jttvén  az 
hadaknak  ereje  erre  az  mi  darab  földünkre,  melyeknek  hatal- 
masságával foghilt;im  volna  el,  sem  magamnak  hadam  uem 
volt,  03,  kiknek  aegétségóvel  uckik  valami  félelmet  és  terrort 
incutiúlhattam  volna.  Azért  vigoi-e  assecunationis  etiam  nem 
vagyok  köteles  az  ti^mplomok  restitntiójár.o,  holott  még  indu- 
latja sem  volt  az  háborúnak,  az  mikor  nagyobb  része  az  én 
jószágombúi  az  praedikátorokuak  kiment. 

4.  Az  mi  az  cejtei  jószágot  illeti,  nem  tudom  ü  uga  akarat- 
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iábűl-e,  avagy  maga  autoritásábúl,  Ocskay  Kristóf  visszavévén 
az  praedikátorokat,  nem  levén  az  község  vele  contentus,  sponte 
^ senki  kénszerítése  nélkül,  nem  erővel,  hanem  szép  beszélgetés- 
sel tudták  ki  az  praedikátorokat,  s  fogadták  be  azok  helyett 
az  papokat,  az  minthogy  az  nilván  kitetszik  az  magok  szabad 
jó  akaratjábúl  adott  levelekbűi.  2.  Kitetszik  abbúl  is,  hogy  az 
kiknek  az  pap  nem  tetszett,  defacto  is  praedikátort  tartanak  s 
senki  űket  nem  háborgatja. 

Másodszor  az  mi  az  Dunán  innét  való  jószágomat  illeti, 
az  is  sok  kárban  vagyon,  némely  szentegyházak  nem  parochiák 
voltának,  hanem  az  magam  kápolnái  mint  az  sáiTári  és  kereszt- 
úri, s  többek.  Azokat  az  magam  isteni  szolgalatjára  méltán 
elvehettem  ugyan,  mert  in  acre  nem  lehetett  exercitiomja  reli- 
giómnak. 

Némely  helyeken  két  templom  is  volt  s  ott  az  község 
annuentiájábúl  egyet  nekik  adtam,  egyet  magamnak  vettem.  3. 
Némelyek  régi  pápista  szentegyházak  levén,  az  lutheránusok- 
túl  kéqazeríttetett  az  községnek  nagyobb  része  hitit  elhadni, 
oly  keményen  bánván  vélek,  hogy  csak  gyermekeket  sem  akar- 
ták keresztelni  az  praedikátorok.  Isten  engemet  megtérítvén, 
magam  híre  nékül,  erővel  foglalta  az  szegénség  vissza  azoktűl 
az  magok  féle  nyájátúl,  az  kiknek  instantiájára  nézve  az  falu- 
nak nagyobb  része  pápistaságát  elhadni  kénszerittetett.  4. 
Némely  helyekbűi  az  praedikátorok  kihalván,  az  község  maga 
jütt  papot  kérni.  Némely  parochiákhoz  egész  pápista  faluk  levén, 
azok  tettének  magoknak  resti tutiót.  5.  Némely  helyen  szökött  pa- 
pok levén,  egy  része  penitentia  tartásért  visszatért,  s  jó  példá- 
ját az  község  is  követte.  Némelyek  gonosz  lelkiismerettől  fur- 
daltatván,  pusztán  hatták  az  parochiákat  s  elszökvén  hasonló- 
képpen az  község  papot  vitt  helyettekbe.  És  így  az  én  jószá- 
gombúi csak  egy  praedikátor  sem  űzetett  ki  violenter.  Hanem 
mivel  közönségesen  mind  tudatlan  emberek  voltának  s  az  sze- 
génséggel  gorombájúl  bántanak,  magok  hasznokért  fojtogatván 
űket  inkább,  sem  tanítani,  aversiót  vett  az  község  tülök.  Me- 
lyek hogy  mind  igazak  s  tűlem  gondolt  dolgoknak  ne  tartsa 
az  fejedelem  ű  nga,  az  egész  jószágot  behivattam  viceispán  és 
szolgabiró  uraim  eleiben  s  libere  sponte  mit  vallottanak,  ím 
oda  küldöttem. 

Noha  mind  ezeken  kivől  ha  szintén  az  praedikátorokat 
kiűztem  volna  is,  Bemmi  úttal  sem  ű  ngnak  nem  vétettem  volna, 
sem  az  ország  consti tutiója  ellen  nem  cselekedtem  volna,  mivel 
nekem  magok  az  praedikátorok  proprio  motu  arra  kötelezték 
magokat,  hogy  ha  az  én  tűlem  proponált  pápistaságomnak 
okaira  két  hét  alatt  meg  nem  felelnek  az  én  contentatióm  sze- 
rént, bár  szabadon  kikergessem  űket.  Melyet  nem  két  hétre,  de 


A    LINZI    DKKK  OKIRATTÁRA. 


30 


466  A   LtMBI   BftKE. 

már  két  esztendőkre  sem  praestáltak ;  !gy  azért  ha  mit  csele- 
kedtem volna  is,  magok  ajánlása  siergnt  csűlekedtem  volna. 

Minden  panaszok  is  az  melyek  talám  az  fejedelem  ft  nfia 
fölében  eshettek,  nem  az  én  szegény  emberimtül  voltak,  hanem 
az  közöttük  lakozó  contato  {így)  nemességtfil,  kiknek  roszal- 
kodásokat  az  mint  nilván  tudom,  úgy  megzabolázni  is  tudnám, 
de  nem  kivánok  senkivel  is  veszekedni.  Ha  az  jámboroknak 
kell  praedikátor,  az  magok  erszényén  fogadjanak. 

Quo  ad  secundum. 

Hogy  ily  méltóságos  fejedelemnek  authoritását  az  infor- 
mátorok, kik  Ű  ngát  egy  oly  rósz  elvetett  ember  felöl  mint 
Török  Máté  volt,  ily  hamisan  informálván,  eszekben  szemek 
előtt  nem  viselik,  méltán  csudiílhatom,  s  azt  anaival  inkább, 
hogy  mind  0  flge  eleiben  terjesztetett,  s  mind  most  ország 
dolgai  köziben  inseráltatott.  Holott  ágy  vagyok  én  informatus, 
hogy  maga  ö  uga  is  az  fejedelem  az  latrokat  nem  szereti, 
hanem  törvény  szeréut  niegbUuteti.  Most  pedig  egy,  akármely 
ember  relatiójára  törvény  szeréut  latoi-ságáért  megöletett  tosz- 
nak ország  dolgaival  együtt  fogja  pártját,  nem  hiszem  azért, 
hogy  ű  uga  iuformatus  volna  egyébtül,  hanem  Ocskay  Kristóf- 
tál,  ki  szintén  oly  hű  Icszen  idővel  ü  nghoz  is  mint  máshoz 
volt,  s  annak  szováu  iudulváu  el,  s  emberséges  embor  szolgi'ii- 
mat  az,  latrok  b&ntetéseért  büntetni  kivánja. 

0  nga  azért  lássa  meg  az  törvényét  mint  ölték  meg,  sha 
az  ü  nga  bfiaége  közi  valamely  szolga  urára  szabad  orezágútjá- 
ban  reá  támadván,  megvagdalja,  fgy  méltán  azt  tai'thatja  ö 
nga  Török  Máté  felöl  is,  hogy  az  fl  uga  liüsége  mellett  szenve- 
dett, mivel  Braniknak  szolgája  volt,  s  Így  támadott  reá  latrai 
s  anuira  elkonczolta  volt,  hogy  csaknem  elmene  az  más 
világra. 

Ad  tertiom. 

Az  mi  Szlubát  illeti,  én  sarczon  nem  bocsátottam  ki  s 
nem  is  fizetett  nekem  semmit  is,  de  ha  sarczon  bocsátottam 
volna  is  el,  valamint  Q  nga  Dévéni  Istvánnal  cselekedett, 
inkább  megcselekedhettem  én  egy  köteles  számadatlan  tfilem 
sokat  ellopott  s  tékozlott  szolgámmal. 

Melyek  így  levén  kérem  fi  ngát,  ne  kívánjon  azzal  ter- 
helni, hogy  se  latrokat  ne  büntethessek,  se  számadatlan  szol- 
gámtúl  számot  ne  vehessek.  Actum  in  castro  Keresztúr  anno 
et  die  ut  supra. 

(Másolat,  országos  levcltár.  Nádasdi  saját  k&eirata.) 
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Illu8trÍ88Íme  stb.  Fidelium  stb. 

Kegyelmes  uram,  14  praesentis  Pocsajban  írt  levelét  Nagy- 
ságodnak adá  meg  a  czimeres  posta,  melyet  alázatos  engedel- 
mességgel vévén,  minemű  dolgokrúl  kegyelmesen  parancsoljon 
Nagyságod,  megértettem.  Personális  uramnak  szóló  levelét  ma- 
gam viszem  ma  fel  Patakra,  s  praefectus  uramnak  adom,  hogy 
köldje  Posonban,  instruálván  az  embert  Nagyságodtúl  prae- 
scribált  mód  szerint. 

Tudom  kegyelmes  uram,  hogy  Dániel  János  uram  Nagy- 
ságodnak is  irt  az  gyölésnek  dilatiöja  felöl ;  de  ím  nekem  is 
mit  írjon  felöle,  in  specie  megküldettem  czéduláját  Nagyságod- 
nak. Ehezképest  kegyelmes  uram  mi  megtartóztunk  az  finalis 
resolutiónak  beadásátúl  addig,  az  míg  Nagyságodtúl  informa- 
tiónk  jön,  tudniillik  így  lévén  és  diíferáltatván  az  diaeta  be 
köll-é  adnunk  vagy  nem  ezen  complanatiókat,sofferálnunk  ma- 
gunkat Nagyságod  nevivel  az  diplomának  effectuálására. 

Tőrös  uram  is  ezelőtt  két  órával  indult  ^Nagyságodhoz 
0  felsége  parancsolatjábúl,  én  valék  ma  nála,  de  nem  jelentett 
semmit  is,  miért  megyén  Nagyságodhoz ;  monda  azért  a  többi 
között,  hogy  nem  az  commissióhoz  való  dolog  az,  miért  megyén, 
más  valami  privatum  lehet,  megérti  Nagyságod  ő  kegyelmétől. 
0  kegyelme  mutatta  azért  én  nékem  cancellarius  uram  levelit, 
melyben  azt  írja,  hogy  pönkösd  napjára  Pozsonyban  akar  lenni 
6  felsége ;  ha  ugyan  úgy  leszen  az  dolog,  mi  nekünk  is  csak  ak- 
korra kellene  dirigálnunk  oda  utunkat. 

Nagyságod  ott  is  beszélgetvén  Tőrös  urammal,  facilitálja 
elméjét  az  juramentumnak  depositiója  felől  és  az  erdélyi  asse- 
curatoria  felől  is,  intimálván  jó  módjával  ő  kegyelmének,  hogy 
az  sem  múlik  el,  csak  legyen  eflfectuatio  ama  részéről  is,  s  nem 
is  volna  most  kinek  deponálni  juramentumot,  nem  lévén  fő- 
ispánok. 

Az  én  vékony  tetszésem  csak  az,  hogy  resolváljuk  finali- 
ter  magunkat,  s  effectuáljuk,  miket  köU  effectuálnunk ;  tessék 
meg  ez  egész  világ  előtt,  hogy  Nagyságod,  az  mint  hogy  öincere 
végzett  ő  felségével,  oly  sincere  meg  is  akarja  tartani  az  vége- 
zéseket.  Az  mislei  jószágot  mondja  Szemere  uram,  hogy  meg 
kellene  árendálni,  mert  semmi  jószág  nem  lesz  az  kamarához ; 
immár  nem  tudom,  hogy  lehet  ez  meg,  egyfelől  nem  consenti- 
álni  abban,  hogy  legitimus  possessorok  legyenek  az  jesuviták, 
más  felül  pedig  árendát  fizessünk  nekik ;  ha  mód  volna  benne, 
inkább  az  rozgonyi  jószágot  köUene  kiváltani.  Szúnyog  uram- 
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nak  magam  adtam  meg  az  levelet,  választ  teszen  6  aagys&ga 
holnap  Nagyságodnak.  Bizony  fölötte  igen  j6  volna  cancella- 
rius  uramnak  kedveskedni  valami  paripával,  mert  annak  az 
embernek  szolgalatja  nélkül  nem  lehet  Nagyságod ;  igen  em- 
berséges ember  is.  Az  resolutiónak  beadása  felöl  való  resolu- 
tióját  Nagyságodnak  mennél  hamarébb  várjuk.  In  reliquo 
illustrissimam  Celsitudinem  Vestram  diu  et  felicissime  valere 
animitus  cupiens.  In  Tokaj  5-a  Maii  anno  1646. 
lUustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

tidetis  et  humillimus  servus 
A.  Klobusiczky  m.  p. 

Nagyságod  semmit  nem  ír  az  fáczányok  praestatiója 
felöl,  meg  köll-é  adnom  vagy  nem  ?  Chernél  uram  is  ma  indult 
Nagyságodhoz. 

Murány  állapotja  felöl  úgy  értem  Szúnyog  uramtűl,  hogy 
tegnapelőtti  levelében  azt  írta  ö  felsége,  hogy  maga  akarja  el- 
igazítani az  gyölésben  ezen  dolgot.  Immár  nem  tudom,  hogy 
hogy  resolválhatják  magokot  minapi  szavok  ellen. 

MelUklet 

Szolgálok  Kegyelmednek  szintén  in  procinctu  lévén,  íigy 
adák  meg  Kegyelmed  levelét  az  Duna-parton,  Kegyelmed  írá- 
sát böcsülettel  vettem,  írását  értvén,  írhatom  Kegyelmednek, 
hogy  Bécsben  az  pestis  grassál  ugyan,  de  ö  felsége  nem  csak 
azért  nem  jő  alá  Linczböl,  hanem  annál  nagyobb  okai  lehet- 
nek. Az  hassiai  fejedelemasszony  hadát  hogy  megverték  volna 
nem  constál,  Morsdanit  elfogták  februáríusban,  szánkázni  ment 
volt  ki ;  az  gyűlés  hogy  elhaladott,  tudom  eddig  Kegyelmednek 
megérthettem ;  most  ö  felsége  itt  körűi  levő  hadai  Kremsz  alá 
mentek,  Bécsből  vittek  lövöszerszámot  alája.  Nikelspurgot 
megvették  ö  felsége  számára,  az  berencsi  commendantot  meg- 
lőtték alatta ;  Korneiburgot  megszállották  volt  ö  felsége  részé- 
ről, de  megint  elszállottak  alóla,  egynéhány  lövőszerszámot  ott 
is  hagytak  volt  az  svecusok  számára.  Sokat  írhatnék,  de  nincs 
módom  benne.  írtam  ma  két  rendbeli  leveleket  ö  nagyságának 
bőségesen.  Sokáig  éljen  Kegyelmed  az  én  szolgálatomra  is,  én 
is  az  Kegyelmed  szolgalatjára.  Poson,  20.  Apr.  1646. 

Kegyelmednek 

jó  akarója  szolgája 
Bán  János  m.  p. 

Kulczim :  Jllu8trÍ88Ímo  ac  celsissimo  príncipi  dominó  dominó 
Georgio  Rákóczy  stb. 

(Eredetije  a  vörösvári  gr.  Erdcfdy-féle  levéltárban.) 
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Ultimariacomplanatiopunctorumexpar- 
te  suae  mtis  exhibitorum. 

Ad  1-mum.  Inhaeret  sua  cltdo  principális  priori  resolu- 
tioni  suae  ad  id  punctum  exhibitae,  hac  adiecta  limitatione,  ut 
Bon  a  fidelitate  regibus  Hungáriáé  debita,  verum  ab  obligati- 
one  iuramenti  et  reversalium,  si  qui  obligati  essent,  pronun- 
cientur  liberi.  Item  si  qui  in  reversalibus  extra  fidelitatem 
ad  alias  etiam  conditiones  praestandas  se  obligassent,  eaedem 
in  8U0  esse  et  vigore  maneant. 

Ad  2-dum.  Cum  non  aliis  quam  legitimis  possessoribus 
bona  ocGupata  vigore  diplomatum  restituenda  sint,  neque  pa- 
tres  lesuitae,  iam  per  leges  regni  a  possessione  eorum  exclusi, 
legitimi  possessores  censeri  possint,  eandem  cltdnem  suam  illis 
eadem  restituere  non  teneri,  neque  dnos  suae  mtis  commissa- 
rios  gravamina  regni  per  modernam  commissionem  augere  de- 
bere.  lUmam  tamen  cltdnem  suam  de  bonis  illis  manum  suam 
exempturam,  et  ut  alii,  legitimi  videlicet  bonorum  eorum  pos- 
sessores teneant  non  contrariaturam.  ^) 

Ad  3-um.  Ratione  capellae  Cassoviensis  et  praetensae 
residentiae  Szathmariensis,  inhaeret  priori  resolutioni  ex  ante- 
adductis  rationibus.  Quantum  autem  ad  Barátszölfi,  siquidem 
illa  tempore  principis  Bethlenii  ad  arcem  Tokaj  possidebatur, 
et  post  eiusdem  decessum  abalienata  sit,  sua  verő  mtas  cum 
iisdem  pertinentiis  et  vineis  allodialibus,  quibus  per  eundem 
possidebatur,  cltdni  etiam  suae  eandem  arcem  assignaverit, 
dnos  commissarios  suae  mtis  banc  restitui  petére  non  posse, 
nisi  diplomati  suae  mtis  et  iam  factae  cessioni  contrarietur. 
Quoad  arcem  Füzér  et  alia  bona  in  contractu  cum  Stephano 
Dévéni  inito  specificata,  eidem  contractui  inhaereret,  et  satis- 
faciet  de  summa  ibidem  declarata.  Quoad  portionom  yero 
dnae  Nádasdianae,  illa  simpliciter  remittitur.  Quoad  bona 
Chákiána,  inhaeret  priori  resolutioni  ratione  bonorum  per 
defectum  seininis  Sigismundi  Praepostvári,  in  físcum  devoluto- 
rum,  alia  verő  iam  restituta  esse.  Quoad  Komorócz,  restitui- 
tur  legitimis  possessoribus.  Quoad  curiam  nobilitarem  et 
Tineas  dni  Sigismundi  Eörsi,  inhaeret  superiori  suae  reso- 
lutioni. 

Ad  3-um  inhaeret  priori  resolutioni. 

Ad  4-um  similiter. 
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0  Oldaljegyzet :  Nóta  bene  quod  in  2-o  puncto  multa  bona  reuiitti 
postulautur.  De  quibus  cum  taceatur,  supponitur  eorum  reniissio. 
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Ad  5-um  similiter. 
Ad  6-um  idem. 
Ad  7-um  similiter. 

Ad  8-um.  Restítuitur  capitiüi  Agriensi,  et  siquid  praeten- 
sionis  haberet  civitas,  agat  suo  iure,  caetera  complanabuntur. 

Ad  9-um.  Restituantur,  ita  tameu  ut  negotium  eonim 
templorum,  in  proxime  futura  diaeta,  iuxta  contínentias  diplo- 
matum  complaDetur,  iuterim  etiam  salvo  permanente  liberó 
religionis  eorundem  exercitio,  et  usu,  nec  nón  reductione  et 
intertentione  pastorum. 

Ad  10-mum.  Inhaeret  priori  resolutioui. 
Ad  11 -um.  Similiter. 

Ad  12-um.  A  comite  Ladislao  Ezterházi  uíhil  occupa- 
tum,  qui  yero  ius  habereut  in  iisdem  bonis,  illis  restituuntur. 

Ad  13-um.  Inbaeret  priori  resolutioni. 

Ad  14-um.  Similiter. 

Ad  15,  16-um.  Similiter. 

Ad  17,  18,  19,  20-um.  Similiter. 

Ad  21-um.  Inhaeret  priori  resolutioni. 

Ad  22-um.  Similiter. 

Ad  23-um.  Sicut  iam  resolutum  esset 

Ad  24-um.  Similiter. 

Ad  25,  2  6-um.  Transit  in  amnystiam. 

Ad  27-um.  Sicut  resolutum  essei 

Ad  28-um.  A  xenodochio  nihil  ablatum. 

Ad  29-um.  Sicut  resolutum  esset 

Ad  30-um.  Sicut  resolutum  esset. 

Ad  31-um.  Sicut  resolutum  esset. 

Ad  32,  33.um.  Similiter. 

Ad  34-um  iuxta  resolutionem  priorem. 

Ad  3  5-um.  Iam  resolutum  est 

Ad  36-um.  Similiter. 

Ad  37-um.  Proprietatis  acquisitio  excluditur  a  praeseuti 
commissione,  caeterum  accomodabit  se  contractui  cum  dno 
Stephano  Dévéni  inito. 

Ad  38-um  Iam  resolutum  est 

Ad  39  »  Iam  resolutum. 

Ad  40  »  Resolutum.  • 

Ad  41  »  Restituuntur. 

Ad  42  »  Iam  resolutum. 

Ad  43  >  Restituuntur,  si  summa  inscriptionalis  eis  uou 
esset  restituta. 

Ad  44-um.  Restituuntur. 

Ad  45  »    Si  ita  res  se  habét,  restituuntur. 
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Ad  46-1101  Resolutum  eBt. 

Ad  47   »    Siiniliter. 

Ad  48   »    Restuitur. 

Ad  49   9    Resolutum  est. 

Ad  50  >    Restituitur. 

Ad  51   »    Suam  cltdnem  nou  contrariari,  ai  ia  cui  com- 
petit  exactio    rationum   eiusdem  Andrejie   £rdéli ,   eiusmodi 
haereditatea  remittere  Telit, 
"    Die  10  Maii  1646. 

(MnwUt.  orezágoH  levéltár.) 
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GreorgiiiB  Rákóci  dei  gratia  atb. 

tienerose  dne  nobis  honoríinde. 

19.  die  praesentis  vettük  vala  el  Kgld  Tokajból  17.  die 
eiusdem  irt  levelét  Akarjuk,  hogy  Kgnek  13.  die  praeseotis  innét 
irt  levelünket  ö  fgnek  megkütdötte,  melyet  mi  ex  vera  confi- 
dentía  et  synceritáte  cselekedtünk,  meg  akarván  teljes  indulat- 
ból,  és  kész  szívvel  mind  azoknak  felelni,  valamelyek  mi  tőlünk 
kivántatnak,  b  örömest  az  6  flge  részéről  is  azt  kivánnánk  ex- 
•  periálni,  és  az  miben  rajtunk  állana,  mindenekben  az  6  flge  mél- 
tóságos hírét,  nevét,  boldog  emlékezetit  nevelni,  mintsem 
kisebbíteni  kedvellenénk,  s  űgy  igyekeznőnk  oltalmazni  az  8 
tignek  kötelességének  is  sérelmét,  se  most,  se  azután,  más  ide- 
gen nemzet  előtt  is  idegen  példa  ne  leune,  s  ahoz  minden  rend 
bízvást  támaszkodhatnék,  s  ne  telnék  az  be,  a  mit  nekünk 
tavaly  Morvába  mind  az  generál,  a  mind  az  egész  armadában 
levő  nagy  emberekmondottak,kitKgldnek  ottan  miugjárt  érté- 
ire adtunk  vala  Bálintffi  Baláa  által,  a  nagy  hittel  ia  assecu- 
rála  Egld,  arról  ne  gondolkodjunk,  mert  valamit  ő  flge  igér, 
szentül  meg  is  akarja  állani,  tartani  s  effectuálni  6  flge,  mely- 
hez mi  mennyire  támaazkodttiuk,  ragaszkodtunk,  akkor  is  expe- 
riálhatta  Kglmed,  S  ugyan  is  a  nagy  hatalmasságban  helhez- 
tetett  embereknek  nagyobb  és  drágább  zálogjok  nem  lévén  a 
k(ít«lességnél,  mind  isteu  a  ez  világi  emberektől  hűséget  ügy 
vehetnek  el,  ha  azt  effectuálják  is.  Mi  nekünk  édes  TőrÖa  uram, 
istennél  egyéb  bíránk  nincsen,  a  Ö  flgénél,  s  oda  is  kell  támasz- 
tanunk igazaágos  kívánságunkat,  látván,  hogy  ő  flge  után  van- 
nak olyak,  kik  ő  flgét  elleukőzŐ  cselekedetre  tanácsolnák,  a 
talám  az  jesuiták  axiómáját  is  akarnák  követtetni  Ö  flgével, 
nem  viselvén  az  olyanok  amaz  nevexetea  mai  napig  siralmas 
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példáját  az  mi  nemzetünknek  szemek  előtt,  ki  történt  vala  az 
Mohács  mezején  Lajos  király  idejében. 

Mi  most  is  azon  kérjük  Kgldet,  viseljen  maga  böcsületirc 
is  úgy  gondot  azok  ellen,  kivel  abbeli  Kglmed  böcsületes  hűsé- 
ges forgolódását  ne  sértegessék  meg,  mi  se  kezdjünk  olyat  ex- 
periálni,  csak  az  szükség  nem  a  jó  állapat  lett  volt  annak  a 
békességnek  végbenvivöje.  írjon  azért  s  instáljon  Kglmed  meg 
is  ö  ílgnél,  az  diplomának  punctomi  tartassanak,  effectuáltas- 
sanak  szentül,  igazán,  és  csak  az  ö  igaz  sensusában  értesse- 
nek. Vajki  sokan  vigyáznak  édes  Tőrös  uram,  az  diploma  cou- 
ditióinak  effectuálására,  még  az  idegen  nemzetek  közül  is, 
bizony  nemcsak  az  alkalmatosságokban  gyönyörködő  akadékot 
szerző  emberek  esnek  ítéletben,  hanem  6  ilge  méltóságában  s 
kötelességében  jár  ennek  mind  eíFectuálása,  s  megtartása  is,  s 
azoknak  elméje  se  ütközzék  meg,  a  kikkel  ő  flge  békességet 
akarna  szerzeni.  Édes  Tőrös  aram,  ím  mi  is  becsüljük  az  egyházi 
személyeket  s  szeretjük  is  őket,  de  nem  ők  adnak  számot  isten 
előtt  az  mi  cselekedetinkről,  akármi  állapatban  is  nem  szoktak 
ők  szegényedni,  könnyű  helyt  magoknak  találni,  de  egy  római 
császárnak  sokra  kell  vigyázni.  Mi  bezzeg  oly  egyházi  szemé- 
lyeket szoktunk  szeretni,  az  kik  károkkal  is  megtartassák  ve- 
lünk fogadásunkat;  az  szent  Dávid  mondása  szerént  Psal.  15. 
Melyre  segítsen  az  úristen  mindnyájunkat  édes  Tőrös  uram,  az 
kibe  részünkről  meg  sem  akarunk  fogyatkozni. 

Az  lengyelországi  hírt  akkor  s  most  is  nem  hisszük,  csak- 
hogy nem  akartuk  Kgdtől  eltitkolni.  Ugyanis  beati  pacifici 
quoniam  filii  dei  vocabuntur.  S  mi  épületire  volna  az  keresz- 
ténségnek,  egyikkel  ő  flge  békélnék,  s  másfelől  meg  ellenséget 
szerzene  magának,  s  ez  szegén  hazának,  kit  semmi  egyéb  az 
igaz  jó  állandó  békességnél  meg  sem  tarthat  s  épéthet. 

Mi  Kgldnek  elég  sok  alkalmatlan  híreket  írhatnánk  s 
adhatnánk  értésére,  de  mi  tudván  igazságunkat,  terhelni  sem 
akarjuk  Kgldet  azokkal. 

Az  samarjai  templom  állapatjában ,  minthogy  conve- 
niáltak  legyen,  értjük  Kgld  írásából,  de  megbocsásson  Kgld, 
szálljon  csak  magában,  s  letévén  religiójához  való  zelusát,  Ítélje 
istenesen  meg,  jól  és  az  diploma  szerént  lett-e  ?  Elhittük  meg- 
vannak Kgldnél  az  diplomák,  vegye  elő  s  az  elsőtől  fogva  mind 
az  negyedikig  olvassa  meg  Kgd  jól  considerate,  s  feltalálja, 
hogy  soha  helben  nem  maradhat  azoknak  az  punctumoknak 
sérelme  nélkül.  Kérjük  azért  Kgldet,  restituáltassék  nekik, 
legyünk  mi  is  csendesen.  ítélje  meg  az  isten,  az  mieink  bír- 
ták az  templomot,  s  az  lutheránusok  végeztek  felőle,  mások 
voltak  in  reali  usu  s  mások  végezzenek  az  övékért  De  bár  az 
mieink  is  végeztek  volna  is  felőle,  ugyan  nem  lehet  állandó  az 
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diploma  szerént,  s  mi  azt  egyáltaljában  restituálni  is  kivánjuk 
idöjártábaD,  ha  azt  akarják  követni,  ám  lássák.  Ne  így,  ne  így 
édes  Tőrös  uram  eflfectuálódjanak  az  punctumok,  banem  syn- 
cere,  ne  ütköztesse  az  emberek  elméjét  egy  templomnak  meg- 
tartása, hadd  menjen  boldogabbúl  jó  végben  az  országgyűlése 
is.  O  édes  Tőrös  uram  vajki  sokat  írhatnánk  mi  Kgldnek 
istenes  igaz  ratiókat  ennek  hasznairól.  Meghigyje  Klgd  im 
sine  iniuiía  evangelici  status  kell  ennek  eligazodni.  Az  tábor- 
ban való  szavairól  Kglmdnek  csak  aunyéban  emlékezünk,  a 
mennyében  annak  annuáltunk,  s  az  diplomákban  is  be  vannak 
írva,  de  hogy  templumot  utcunque  s  akármi  praetextussal 
occupáljon  Kgltek,  bezzeg  soha  annak  nem  annuáltunk,  s  most 
sem  bizony  mi. 

Dévéni  István  reversálisa  felöl  most  is  csak  úgy  resolvál- 
hatjuk  magunkat,  az  mint  itt  Kgldnek  mondánk,  valami  az  ö 
íige  birtoka  alatt  való  hűséges  lakására  tartozik,  örömest  készek 
vagyunk  felszabadétani,  sőt  csak  azonkívül  valókról  adjon 
reversálist,  készek  vagyunk  azt  is  így  megadni.  Magunkra 
uézve  az  ő  kglme  bántódásától,  s  ártásáiól  nem  tartunk,  de 
vannak  azokban  némelyek  gyengébbek  is,  azokra  is  vigyáznunk 
és  gondot  kell  viselnünk  jövendő  időkre  is.  Kremsnek  megadá- 
sát értettük  másunnan  is,  s  örömest  kivánjuk  is.  Adja  isten  az 
jó  állandó  békesség  is  menjen  végben.  Kgld  kívánsága  szerént 
válaszunkkal  sem  akartunk  késni,  kívánván  az  tiristentől  egés- 
séges,  szerencsés  jó  hirö  nevő  hosszú  életet  Kgldnek.  Dátum  in 
arcé  nostra  Várad  die  21.  Maii  1646. 


Gnrsae  Dnis  Vrae 


benevolus 
G.  Rákóczi. 


Látjuk  Kgltek  közönségesen  az  tisztek  juramentomának 
depouálásán  akadoz,  de  váljon  az  egynehány  tisztek  juramen- 
toma  depositiója  erősíti-e  az  békességet,  s  tartatja-e  meg  vélek, 
vagy  az  mi  kötelességünk,  hiszen  megesküvének  az  tisztek  in 
anno  1622  és  26,  de  ugyan  el  kellé  menniek  az  szegény  feje- 
delemmel. 

2.  Ha  ma  az  tisztben  vagyon,  holnap  változik,  de  az 
mienk  holtunkig  durál.  Mi  ő  flgét  egyszer  méltóságos  köteles- 
ségén meghittük,  s  nem  kételkedünk  benne,  hogy  nem  eífec- 
tuáltatná  s  meg  nem  tartaná.  Kívánnám  ő  flgétől  alázatosan, 
és  igen  submisse,  az  mienkben  is  nyugodjék  meg  ő  flge,  eflfec- 
tuálódván  mindenek  az  diploma  szerént  ő  flge  részéről,  noha 
az  mit  itt  mondok  Kgldnek,  bizony  mi  sokat  számlálhatnánk 
elő,  kiknek  effectuálá^oknak  idejek  az  diploma  szerént  már  is 
elmultak.  Im  az  Murány  s  Balogh  állapatja  is  megmutatja,  az 
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templomoknak  nem  restitutiöja  is,  mely  az  diplomában  expresse 
ott  vagyon,  Linczben  az  ö  flge  egyik  diplomájában  több  szóté- 
tele, mely  az  assecuratoriákban  egyikben  sem  volt,  s  úgy  is 
informáltak  commis^^ariusink  akkor  is  protestáltak  róla,  s  el 
sem  akarták  volna  hozni,  ha  az  ö  flge  méltóságát  szemek  előtt 
nem  viselték  volna  ő  kglmek,  remélvén  az  talám  az  6  flge  híre 
nélkül  inseráltatott  volna  oda,  s  ezért  is  nem  restitiiálhatjuk  ő 
kglmknek  az  elöbbeui  assecuratoriákat.  Szolgáinkat  Barkóczi 
uram  most  is  csalogatja,  szökteti,  de  mi  most  is,  csak  legyen 
restitutiója  mindennek  s  effectuatiója,  contentusok  leszünk  véle. 
Igazságot  írunk  Kgldnek,  az  mint  itt  is  mondottuk,  forgott 
előttünk  kérdésben,  akarunk-e  valamit  föntartani,  mert  eleget 
fogunk  találni,  de  categorice  azt  mondtuk,  semmit  sem,  mert 
igaz  tökéletes  szívvel  végeztünk  békességet  6  flgével,  s  mindent 
igazán  meg  akarunk  állani,  eflectuálni,  de  ha  mi  valamit  nem 
effectuáltunk  volna  is  (kit  tud  az  isten,  nem  cselekedtünk  tud- 
ván, sem  szántszándékkal  semmit)  hiszem  az  jószágok  restitu- 
tióit az  statusoknak  Ígérte  ilyen  szókkal :  ita  ut  etiam  hona 
universa  et  iura  possessionaria,  sub  his  disturbiorum  tempori- 
bus,  per  suam  mtem  vei  dnum  palatinum  regni,  vei  alios  qui- 
buscunque  donata,  collata  et  inscripta,  vei  quoscumque  fideles 
s.  m.  quovis  modo  occupata  et  adempta  prioribus  possessoribus, 
vei  eorum  haeredibus  statim  et  defacto  remittantur,  úgy  tet- 
szik, ezeddég  sem  szenvedtem  volna  Murán  s  Balogh  várának 
mások  kezénél  létét,  s  annak  restitutiójának  effectualását  ő  flge 
eleiben  halasztani.  Mit  tudjanak  édes  Tőrös  uram  a  statusok 
velünk  együtt  ehezképest  az  derék  dolgoknak  effectualásáról 
reménleni,  ha  meghalasztódik  csak  ennek  is  megadása,  ítélje 
meg  azért  Kgld  magán,  eddig  nem  a  diploma  sérelmével  hala- 
dott-e. Kérjük  azért  mégis  Kgldet,  s  ő  flgének  is  könyörgünk, 
restituáltassa,  hadd  legyünk  mi  is  csendesek  szívünkben. 

Az  jesuiták  kezekből  az  mit  el  nem  foglaltattunk,  azok- 
ban semmit  is  nekik  nem  restituálunk,  hanem  az  kik  kezénél 
találták  az  disturbiomban,  azoknak  örömest  meghagytuk  adui, 
azok  ám  lássák,  ha  megadják. 

Hátirat :  Par  literarum  principis  ad  d.  Tőrös.  Fragmenta  quae- 
dam  tractatus  Tokajensie  164B. 

(Másolat.  Országos  levéltár.) 
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lUustrissime  et  reverendissime  domine,  amice  nobis  ob- 
sérvandissime. 
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Tudósíttatván  mi  is  ő  fehégétől,  az  diplomákaak  conti- 
nentiái  szerint,  ez  mostani  üi-szág(íy ülésnek  terminusa  felöl, 
noha  re  meny  lettük,  hogj  Ö  felsége  úgy  sem  fog  felölünk  elfe- 
ledkezni, mint  ez  mi  szegény  hazánknak  egyik  commemhmma 
felftl,  és  ha  nem  egyebet,  az  előbbi  jó  rendtartiist  fogja  most  is 
»z  ó  felsége  cnncellariája  observ&lni,  ezelőtt  való  hivataloBok- 
nak  is  szokott  rendi  és  jiraerogativája  szerint.  Mindazonáltal  ö 
felségének  bizonyos  böcsületes  értelmes  követeinknek  felkül- 
dése felöl,  Tőrös  uram  által  ez  elmúlt  napokban  lőtt  kegyel- 
mes intimatiója  is  interveniálTán,  arról  való  bÖvebb  declará- 
tiónkat  más  alkalmatosságra  halasztottuk,  és  mind  az  ö  felsége 
kegyelmes  intimatiójára  s  mind  nemzetünkhöz  tartozó  köteles- 
ségünkre nézve  illendőnek  s  édes  hazánk  szeretetire  nézve 
pedig  szükségesnek  esmértük  lenni,  hogy  mind  ö  felségéhez  3 
mind  az  nemes  országgyűlésére  bizonyos  és  becsületes  embe- 
rinket bocsátanók,  8  ím  ez  levelünket.  Kegyelmednek  is  meghitt 
ffember  szolgáinkat,  nemzetes  Czernelházi  Czernel  György, 
Szemere  Pál  és  Klobucziczki  András  uramékot  expediáltuk  is, 
logy  ezen  alkalmatossággal  az  ö  felsége  velünk  való  végezésé- 
aek,  szükséges  requisituminak  gondviselésében  magunk  részé- 
ről is  meg  ne  fogyatkoznánk ;  megparancsoltuk  azért  kegyel- 
mesen feljOl  megnevezett  becsületes  híveinknek,  hogy  szükséges 
dolgainkban  Kegyelmedet  bizodalommal  requirálják,  s  kérjük 
is  szeretettel  Kegyelmedet,  hitelt  adván  ö  kegyelmek  szavai- 
n!^,  maga  jó  akaratjához  való  bizodalmunkban  is  meg  ne 
fogyatkoztasson,  és  bogy  most  esmérjük  annak  nem  utolsóbb 
alkalmatosságát  lenni,  hogy  Kegyelmed  mind  édes  hazájához 
való  szeretetének,  s  mind  annak  törvényének  és  szabadságához 
való  kötelességének  megfelelhessen,  s  az  megszerzett  jó  békes- 
ségnek is  állandóságára  vigyázhasson,  nem  kételkedünk  abban, 
hogy  Kegyelmed  mindezekben  való  igaz  magyarságát  és  hoz- 
zánk való  jó  akaratját  is  méltő  s  igazságos  dolgainkban  meg 
fogja  mutatni,  kiért  mind  istentói  áldást,  hazájától  jutalmaa 
szolgálatot,  az  posteritástól  dicséretes  emiéhezetet,  tőlünk  is 
pedig  kedveskedő  jó  akaratot  várhat,  igyekezvén  ia  azon  min- 
den jö  alkalmatosságokkal,  hogy  mindezekben  való  szorgalma- 
tos provisióját  8  ö  felsége  előtt  is  dolgainknak  promotióját 
meghálálhassuk  Kegyelmednek.  Ezek  után  stb.  Dátum  in 
arcé  nostra  Yaradiensi,  díe  ...  mensis  Maii,  anno  domini 
1646. 

niustrissimae  et  reverendissimae  Domínatioois  Yestrae 
amicus  benevolus. 

Kieal ;  Ad  d.  caiicellaríuni  Hungáriáé  par. 

(Másolat  a  m.  kir.  otbk.  levéltárban,) 


r 
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XI. 
1646.  j un.  21. 

lUustrissime  ac  celsissime  priüceps  stb.   Humilium  stb. 

lm  az  mint  írtam  vala,  kegyelmes  uram,  tegnap  is  Nagy- 
ságodnak elküldöttek  az  commissarius  urak,  az  szegény  pa- 
latinus  uram  ö  nagysága  árváit  illető  levelekért  Nagyságodat 
kéretik;  kezekhez  adatván  az  leleszi  conventualisoknak  az 
leveleket,  lehessen  bátorságos  vitelek  az  conventben  való  de- 
positióra,  hogy  ott  megtalálhassák,  az  mikor  kévántatik,  mely 
ezben  való  kegyelmességében  Nagyságodnak  el  is  hitték,  hogy 
meg  nem  fogyatkoznak.  Tartsa  isten  stb. 

Ex  Thokaj,  die  21.  lunii  1646. 

Eiusdem  illustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

humillimus  íidelis 
Sigismundus  Lónyai  m.  p. 

Külczim :  lllustrissimo  ac  celsissimo  principi  ac  dominó  dominó 
Georgio  Rákóczi  stb. 

Kívül:  1646.  24.  luuii,  Zakinár,  Lónyai  uram. 

(Az  egész  levél  Lónyai  Zs.  saját  írása.  —  Eredetije  a  m.  kir.  kamarai 

levéltárban.) 

xn. 

1646.  jun.  5. 

a) 

Puncta  illmo  ac  celsmo  principi  Trausyl- 
vaniae  nomine  commissariorum  suaemtis  im- 
peratoriaeproponenda,perd.  lohannemTőrös, 

1.  Assecuratoriae  statuum  et  ordinum  Transylvaniae, 
requiruntur  super  septem  comitatibus. 

2.  Reversales  statuum  et  ordinum  in  septem  comitatibus 
degentium,  cum  depositione  iuramentorum. 

3.  Reversales  omnium  suae  mtis  fidelium  tam  dnorum 
magnatum,  nobilium,  liberarum  et  montanarum  civitatum,  et 
aliorum  quorumlibet,  prout  et  dni  Stephani  Dévéni,  cum  obli- 
gatoriis  fideiussorum,  et  restitutione  bonorum,  requiruntur 
vigore  diplomatum. 

4.  Experientiis  constat,  restitutionalibus  literis  patenü- 
bus  commissariorum  suae  cltdnis  fieri  resistentiam  ab  üs  in 
quorum  manibus  bona  et  templa  in  praeteritis  disturbiis  occu- 
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pata  habentur,  dignetur  itaque  sua  illma  cltdo  authoritatc  aua 
príncipali  interposita  efficere,  ut  talibus  restttutiooalibue  dao- 
nim  commissarionun  iam  datis,  vei  dandis  apud  omnes  fídeles 
suae  cltdime  locus  detur. 

5.  Dentur  restitutionales  abaque  ulteriori  mora  ex  parte 
saae  cUdnia  siiper  teinplo  iSomogieQsi.  et  aliis  iiixta  puncta 
accordatioDÍa. 

6.  luxta  realem  sensum  diplomatum  praepositurae  Mis- 
teDsis,  cum  viueis  Ouodieusis,  Zomboriensi  et  Barátszölö  in 
Tokajensi  promoutorio  situatis,  reRtttdautur  immediate  patri- 
bus  lesuitis,  uti  reris  et  iudubitatis  ante  hac  disturbia  posses- 
soríbns,  causam  eoruudem,  tani  quoad  bottá  immobilia,  quam 
etíam  resideutiam  persoualeni,  ad  proxime  futura  comitia 
ilelennioandam  relinquendo. 

7.  Dignetur  sua  cltdo  priucípalis  pro  liberó  eitercitio 
Caasoviae  religionis  catholicae  certura  locum  assignari  facere. 

3.  Mercatorum  Viennensiuni  res,  cleuodia,  pecunias,  tam 
iu  aureis  quam  talleris,  simul  et  literas  obligatorias  credito- 
rum  Cassoviae,  et  alibi  ablatas,  velit  sua  eltudó  absque  ulte- 
riori dilatione  reatitui  facere. 

9.  Fecerunt  instantiam  per  literas  commisaarii  suae  mtis 
apud  illmam  snam  clatdneui,  inclusis  obligatoriarum  loannia 
Kovach  Varadienais  paribua,  prout  et  aupplici  libello  tricesi- 
matorís  Posoniensia  ratiooe  quingentorum  tallerorum  imperia-  - 
liam,  de  mille  bobuB  in  anno  1642.  die  18.  Octobris  pro  sua 
illma  clstdne  ex  isdulto  suae  mtia  scrmae  síné  penaioue  ordi- 
naríae  tricesimae  Yiennam  pulsia.  pro  média  triceatma  cedeu- 
tium.  qui  cum  aint  proveutua  regni  et  in  aolutionem  contiiiia- 
riorum  ordinati,  dignetur  sua  cltdo  desuper  contentationem 
iiupendi  curare. 

10.  Medietatem  Adorján  et  Margita  vigore  diplomatum, 
atque  etiam  iuxta  priorem  suam  reaolutiouem,  dignetur  sua 
cltdo  dno  comiti  Ladialao  Chiáki  reatitui  facere. 

OMiUl :  Ciica  5.  luiiü. 


h) 

Ad  puncta  dnorum  commiasariorum  cae- 
sareOrum  ultimatimexbibita  reaolutio  suae 
cltdnia. 

Ad  1.  Quantum  ad  assecuratorias  atatuum  et  ordinum 
TransylTaniae :  siquidem  illae  sine  generalibus  regoi  Transjl- 
vatiae  comitiia  fieri  oequeant.  expectari  deliére  primam  et 
idoneam  occasionem  eadem  celebrandi.  Qua  advenietite,  effe- 
ctuatiíiqiie  et  effectunndis  diplomatum  conditionibus   cldnem 
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suam  diplomatis   sui   continentiis,  hac   quoque   lu   parte  se 
accommodaturam. 

Ad  2.  Cum  reversales  statuum  et  ordinum  Transylvaniae 
septem  comitatuum  in  diplomate  anni  1622.  debere  non  sit 
expressum,  ideo  neque  hic  expeti  debere.  luramenta  autem 
quorumdam  officialium  similiter  effectuatis  et  effectnandis  arti- 
culis  diplomatum,  iuxta  exemplum  priorum  tractataum  saam 
cltduem  praestari  curaturam. 

Ad  3.  Reversales  restituuntur  omniiim  suae  mtis  fide- 
lium,  extra  septem  comitatus  residentium,  dni  etiam  Stephani 
Divini,  in  vigore  tamen  relicto  contractii  de  bonis  quibusdam 
certis,  in  iisdem  reyersalibus  declaratis  cum  sua  cltdne  prin- 
cipali  iníto. 

Ad  4.  Restitutionalibus  dnorum  commissariorum  suae 
cltdnis  principális,  quod  sit  per  nonnullos  hactenus  contraven- 
tum,  id  extra  voluntatem  eiusdem  cltdnis  principális  accidisse. 
Proinde  curaturam  suam  cltdnem  quo  eadem  durante  hac  com- 
jnissione,  absque  ullius  impedimento  eflfectum  si^m  sortiantur. 

Ad  5.  Similiter  etiam  templum  Somogiense,  et  alia  resti- 
tuentur,  iuxta  resolutionem  commissariorum  suorum  iam  antea 
declaratam. 

Ad  6.  Praepositura  Mislensis  assignabitur  manibus 
eorum,  a  quibus  sub  praeteritis  disturbiis  oceupata  fuisset. 
Vineae  verő  in  Ónod  et  Zombor  commissariis  suae  mtis,  ut  fiat 
ratione  earum  id  quod  ius  et  statuta  requirunt.  Salvo  i-ema- 
nente  interim  in  iis  iure  successionis  suae  cltdnis  et  hjieredum 
eiusdem.  Quantum  ad  vineam  Barátszölő,  siquidem  illa  allo- 
(lialis  esset,  inter  reliquas  suae  cltdni  concessa  dni  suae  mtis 
commissarii  iam  haberent  superinde  resolutionem. 

Ad  7.  Non  contrariaturam  suam  cltdnem,  ut  liberum 
religionis  exercitium  sit  in  septem  comitatibus,  iuxt*i  contioen- 
tias  diplomatis,  et  factam  superinde  suae  cltdinis  resolutionem. 

Ad  8.  Dni  commissarii  suae  mtis  iam  resolutionem 
haberent. 

Ad  9.  Haeredes  loannis  Kovács  ad  rectificationem  huius 
negotii  transmittentur,  et  si  compertum  fuerit  suam  cltdnem 
ad  praetensam  mediam  tricesimam  teneri  contentationem  non 
recusaturam. 

Ad  10.  Bona  Adorján  et  Margita  cltdosua  possessoribns 
restituet,  ipsi  viderint  qualiter  super  iis  accordaturi  essent 

(Egykorú  példány  az  országos  levéltárban.) 
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xni. 

1646.  j  un.  12. 

Illustrissime  ac  celsissime  princeps  stb.  Humilium  servi- 
tiorum  stb. 

Kegyelmes  urunk,  alázatosan  akarók  Nagyságodat  ez 
ide  való  állapotokról  tudósítani.  Mi  az  Nagyságod  kegyelmes 
parancsolatja  szerint  ismét  ide  összegyülekezvén,  örömest  fá- 
radnánk az  előttünk  való  dologban,  de  ö  felsége  commissariusi 
tegnap  oly  intimatiót  tőnek,  hogy  az  mely  derekas  punctumok- 
ról  öielségének  curier  által  írtak  volt,  még  arra  válaszok  nin- 
csen, sőt  azonkívül  is  egy  levele  tévedett  el  ő  felségének,  az 
mely  felől  más  levelében  írja  ő  felsége,  hogy  megküldte  nekik, 
de  azt  mondják,  hogy  kezekhez  nem  jutott,  ^)  és  így  addig 
bizonyos  resolutiót  azok  felől  nem  tehetnek,  hanem  várják 
minden  órában  az  ő  felsége  postáját,  minthogy  penig  jelentette 
vala  azelőtt  Tőrös  uram,  hogy  ő  felségétől  jött  levelek,  mely- 
ben írja  ő  felsége,  hogy  elvötte  azt  az  leveleket  is,  mi  úgy  gon- 
dolkodtunk volt  felőle,  hogy  választ  is  tött  ő  felsége  azokra  az 
dolgokra,  de  tegnap  küldék  hozzánk  in  specie  az  ő  felsége  ö 
kegyelmeknek  írt  levelét,  melyben  ő  felsége  írja  ugyan,  hogy 
elvötte  azokat  az  leveleket,  melyeket  15  és  16  Maii  irtanak, 
minemű  difficultások  legyenek  még  az  tractában,  és  hogy  ő 
felsége  nem  késleli  választételét  s  admoneálja  is  őket,  hogy 
interim  itt  vesztegségben  legyenek,  és  így  adhattunk  bízvásban 
hitelt  az  ő  kegyelmek  intimatiójának,  az  ő  felsége  levele  penig 
23  Maii  expediáltatott  Linczből,  kihezképest  nem  compellál- 
hatjuk  akaratjok  kivül  őket,  eléggé  obtestál  Tőrös  uram,  hogy 
ha  válaszok  jött  volna,  egy  nap  sem  késlelnék  megjelenteni. 
Mindazonáltal  úgy  tetszenék  ő  kegyelmeknek,  hogy  az  mely 
dolgokban  immár  megegyeztünk  volna,  azokat  immár  vennők 
rendben,  és  az  mi  difficultások  az  szókban  voltának,  azokon  is 
egyeznénk  meg.  Ezt  mi  is  nem  difficultáltuk  volna,  de  nem  ér- 
kezett még  be  hozzánk  Klubusoczki  uram,  *)  és  minthogy  ő 
kegyelménél  lehetnek  azok  az  acták  is,  az  melyeket  Tőrös 
uram  Nagyságodnak  beadott  vala  Székelyhidon,  Nagyságod  is 
az  minemű  punktumokkal  replicált  vala,  ő  kegyelme  nélkül 
sem  abban,  sem  az  várak  summájának  defalcatiójában  nem 
procedálhattunk  eddig,  várjuk  minden  órában,  és  az  mit  elvé- 
gezhetünk addig  is,  semmi  üdőtöltést  nem  keresünk,  s  Nagy- 
ságodat is   esmét  mennél   elébb   szükségesnek   esmérhetjük. 


*)  Oldalt  Edkóczy  kezével :  FélÖ  az  ellenségek  juttatta  már. 
*)  Oldalt  Rákóczy  kezével  :  Beért  már. 
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tudósítjuk.  Vagyon  oly  hír  is  az  ő  felsége  commissaríusi  között, 
(noha  azt  mondják,  hogy  még  bizonyosan  nem  tudják)  hogy  ő 
felsége  Passoviában  ment  volna  és  vélekednék,  hogy  talán 
ezért  is  késtek  volna  az  resolutiók.  Izenék  azt  is,  hogy  még 
abban  sem  bizonyosak,  ha  eltemették-e  császárnét  6  felségét, 
avagy  csak  deponálták  Bécsben  az  kapucinusoknál  jövendő 
temetésre,  noha  mi  ezt  azelőtt  különben  értettük  volt  ugyan 
közülök  valóktól.  Immár  miben  legyenek  mindezek  kegyelmes  ' 
urunk,  nem  tudhatjuk ;  akartuk,  hogy  értse  Nagyságod  eddig 
való  állapatokat  is. 

Az  Nagyságod  székelyhídi  resolutióit  felküldötte  postán 
Tőrös  uram  in  specie,  írt  is  ő  felségének  felöle  bőven,  az  mint 
ő  kegyelme  mondja.  Tartsa  az  úristen  stb.  Dátum  ex  Thokaj, 
die  12  lunii  anno  1646. 

Eiusdem  illustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

humillimi  fideles  ac  servitores 

Sigismundus  Lonai  m.  p. 

Stephanus  Haller  m.  p. 

Stephanus  Körösi  ni.  p. 

Kűlczha :  Ulustrissímo  ae  celsissimo  principi  ac  domíiio  dominó 
Georgio  Rákóci  stb. 

Kivi'd :  Az  várak,  seregek,  ö  kegyelmek  úgy  viseljék  magokat, 
hírek  ne  legyen. 

(Eredetije  a  magy.  kir.  orsz.  levéltárban.) 

XIV. 

1646.  jun.  15. 

Resolutio  suae  mtis  super  certis  difficnl- 
tatum  punctis,  duis  commissariis  principis 
Transyívaniae  per  eiusdem  commissarios  re- 
praesentanda. 

Quamvis  commissarii  suae  mtis  habuissent  sufficientem 
instructionem  et  mandátum  ad  eífectuanda  exequendaque  ea, 
quae  in  diplomatibus  per  expressum  continerentur,  in  quo  etiam 
hactenus  nuUus  defectus  admissus  fuiset,  dummodo  effectuan- 
dorum  effectuatio,  a  parte  suae  illmae  cldnis,  ex  integro  admissa 
fuisset ;  verum  cum  in  nupero  diei  decimae  sextae  proxime  ela- 
psi  mensis  Maii  solenni  consessu  certae  quaestiones  contra  con- 
tinentias  diplomatum  motae  indecisae  mansissent,  effectuatio- 
que  certorum  punctorum  a  parte  suae  cldnis  partim  dilata, 
partim  omnino  denegata  extitisset,  prout  et  in  praesentiarum 
contra  usum  anteriorum  annorum  practicatum   denegaretur. 
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Ex  eo  etiam  uecessario  ad  suam  mtem  sacrmam  eiusdem  com- 

missariis  pro  capienda  tam  ia  uno  quam  altero  difficultatum 

puncto  benigna  resolutione  recurrendum  erat.  In  quibus  quali- 

ter  se  se  ad  singula  sua  mtas  resol vérit  ex  annexa  hac  decla-  | 

ratione  dni  commissarii  suae  cldinis  uberius  intellecturi  erunt. 

Et  quoniam  sua  mtas  scrma  diploma  suum  syncere  et 
iuste  eonservari  atque  etiam  benigne  efifectuari  omnino  cupit, 
id  quod  etiam  vicissim  a  sua  cldne  exigeretur,  extra  diploma 
autem  nihil  ultra  promittendum  aut  innoYandum  esse  merito 
existimaret  sua  mtas  neque  plus,  quam  hoc  ipsum  a  mte  sua 
sacrma  iure  praetendi  potest. 

nimam  autem  suam  cldnem  pláne  directe  contra  diploma 
agere  in  eo  puncto  manifestum  esset,  ubi  residentias  patrum 
lesuitarum  iö  septem  comitatibus  denegaret,  cum  huius  rei 
determinatio  in  ipso  diplomate  ad  comitia  sit  dilata.  Bona 
autem  quorumcumque  in  disturbiis  occupata  prioribus  posses- 
roribus,  absque  uUa  similiter  exceptione  vigore  eiusdem  diplo- 
matis  restitui  deberent,  prout  etiam  dictis  patribus  lesuitis, 
cum  et  post  pacificationem  cum  principe  condam  Q-abriele 
Bethlen  initam,  bona  ipsis  restituta  fuere,  imo  neque  régnum 
ipsum  inter  tot  comitia  unquam  illos  iis  privasse,  aut  quispiam 
aliquo  iudicio  impetivisse  comperitur.  Ideo  quoque  omnino 
cuperetsua  mtas  quo  continentiis  diplomatum  ex  integro  satis- 
fiat,  ut  sua  illma  cldo  praetensas  residentias  patrum  tam  Cas- 
soviae  quam  Szatmarini  una  cum  bonis  restitui  faciat,  nego- 
tium  hoc  pro  ulteriori  determinatione  ad  comitia  regni  dif- 
ferendo. 

2-do.  Cum  praesens  commissio  ad  favorem  et  petitionom 
suae  principális  cldnis  ut  eo  pacto  septem  comitatus  cum  civi- 
tate  Cassoviensi,  ac  dominia  praemissa  cum  authoritate  eidem 
consignentur,  potissimum  instituta  sit,  sperabat  sua  mtas  ill- 
mum  principem  non  modo  eam  libenter  admissurum,  yerum 
etiam  hanc  benignitatem  et  clementiam  suae  mtis  cum  gratia- 
rum  actione  recepturam  esse.  Verum  contrarium  omnino  ex-  ' 
periretur  sua  mtas,  siquidem  illmus  princeps  expresse  contra 
diploma  in  pacificatione  Niklspurgensi  fundatum,  usumque 
tempore  principis  Bethlenii  practicatum  noUet  consentire,  ut 
supremi  comites  septem  comitatuum,  capitanei  confiniorum, 
haidonum,  aliique  ibi  nominati  suae  mti  reversalibus  et  iura- 
mento  se  se  obligarent.  Imo  et  reversales  etiam  statuum  et 
ordinum  Transylvaniae  super  regressu  horum  septem  comita- 
tuum, tam  diu  donec  a  parte  suae  mtis  eiusdemque  fidelium, 
diplomatibus  pacificationis,  per  realem  restitutionem  satisfa- 
ctum  non  fuerit,  cum  diffidentia  quadam  (quam  similes  tracta- 
tas  omnino  excludere  debent)  assignari  recusaret.  Quod  cum 
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non  obscure  ad  violationem  diplomatám  tenderét,  eoque  spe-. 
ctare  videretur,  ut  comitatus  hi  Turcis  tradantur,  Transylva- 
níae  applicentur  et  in  perpetuum  a  regno  avellantur,  ex  eo 
etiam  iu  hanc  dilationem  iuramentorum  et  reversalium  tam 
horum  septem  comitatuum,  quam  super  illis  reversalium  Tran- 
sylvanorum  consentire  non  potest,  neque  vult  sua  mtas,  sed 
prouti  sua  mtas  scrma  ea  omnia  et  singula,  quae  in  diplomati- 
bus  pacificationis  continentur,  syncere  et  candide  effectuari, 
atque  etiam  pacem  conclusam  sancte  et  illibate  servare  pro- 
mittit  et  omnino  intendit,  id  vicissim  et  a  sua  cldne  priucipali 
iure  merito  exposcit  sua  mtas,  neque  etiam  conyeniens  authori- 
táti  suae  caes.  et  reg.  iudicaret,  si  commissarii  eiusdem  ad  pos- 
tulatum  suae  principális  cldnis  Tokajinum  usque  descendentes, 
hinc  re  infecta  récédére  et  ad  facies  exequendorum  bonorum 
ac  templorum  exeundo  secundi  iterum  hoc  pro  excipiendis  iura- 
mentis  reverti  deberent.  Hortatur  itaque  clementur  sua  mtas 
illmum  principem,  ut  se  se  syncere  et  candide  accommodando. 
continentiis  diplomatum,  in  depositionem  iuramenti  eorum  et 
reversalium,  qui  in  his  septem  comitatibus  ad  id  obligantur, 
consentiat,  reversalesque  statuum  et  ordinum  Transylvaniae 
manibus  commissariorum  eiusdem  mtis  consignari  facere  nou 
diflFerat,  quibus  rite  effectuatis,  ut  statuto  et  continuato  ordine 
etiam  in  ditione  suae  mtis,  absque  ulteriori  procrastinatiooe 
ad  effectuationem  effectuandorum  procedi  possit. 

Quantum  autem  ad  templa  post  pacificationem  occa- 
pata  attinet,  cum  eorum  determinatio  non  praesentem  comniis- 
sionem  sed  ipsa  comitia  regni  concernat,  ex  quo  non  alia  tem- 
pla pro  nunc,  quam  sub  ipsis  disturbiis  violenter  ocxiupata 
restitui  vigore  diplomatum  iubeantur,  hac  quoque  in  parte  a 
continentiis  diplomatum  non  esse  recedendum,  sed  taliorum 
templorum  rectificationem  ad  ipsa  comitia  regni  reiiciendum, 
ubi  status  illorum  rite  determinabitur,  iure  merito  censet 
sua  mtas. 

In  negotio  arcium  Murán  et  Balogh,  beuigne  se  resolvit 
sua  mtas,  ut  peracta  secundum  iura  regni  divisione  ipsoriira 
bonorum  ac  arcium,  ráta  cuiuslibet  portio  quautocyiis  assi- 
gnetur. 

Qua  benigna  resolutione  suae  mtis  dnus  comes  W«ise- 
léni  etiam  contentus  est  cum  praetensione  tali,  ut  bona  illa, 
quae  ipse  ex  pertinentiis  harum  arcium  in  viginti  sex  millibus 
florenorum  oppignoravit,  inter  portionatos  aequaliter  dividan- 
tur,  ne  solum  ipse  totum  hoc  ouus  sustinere,  et  bonis  suis 
magna  ex  parte  privari  teneatur. 

Et  haec  suut  dnis  commissariis  suae  cltdnis,  ex  benigna 
suae  mtis  scrmae  resolutione,  super  his  difficultatibus  iu  foro 
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controveraiae  praeseiiti3  commissioais,  iu  siispeoso  niiper  reli- 
ctis  repDteseutanda.  15.  Iiioii.  1646. 

(Másolat.  Országos  levéltár.) 


1646.  j  un.  23. 

IllnstrÍBBÍme  ac  celBisBÍme  princeps  9tb. 

Kegyelmes  urunk,  elvévén  az  Nagyságod  21  praesentis 
uekönk  írt  kegyelmes  parancsolatját  is,  alázatosaD  könyör- 
günk Nagyságodnak,  ha  ez  requisitiónkkal  mégis  tovább  va- 
gyunk molestusok  Nagyságodnak,  ne  tulajdonitsa  se  az  Nagy- 
ságod parancsoLitjához  teIó  engedetlenaégOnknek,  se  pedig, 
hogy  mi  okosabbaknak  ítélnönk  magnnkat  az  Nagyságod  ke- 
gyelmes tetszésénél,  mert  látja  isten  kegyelmes  urunk  soha 
Nagyságod  örömestben  nem  revocál  annál,  a  mely  örömest  mi 
Í3  magunkra  nézve  innen  elmennénk ;  de  látván  ezt,  hogy  az 
Nagyságod  méltÓ34gában  és  az  keresztyén  világra  kiterjedő  jó 
hírében  nevében,  hazánk  nemzetünk  megmaradásában  jár  ez 
állapot,  ilyen  nagy  dolgokat  nem  merünk  magunk  elméjivel 
praecipitálni,  az  mi  tudatlanságunk  pedig  nem  érthette  még 
meg  ez  ideig  is  az  Nagyságtok  fiualis  declaratióját,  úgy  a  mint 
nbhan  secnrusok  lehettünk  volna.  Mert  egyfelől  Nagyságod 
istenönkhez,  hazánkhoz.  Nagyságodhoz  való  kötelességünkre 
kényszerít  benuönket,  hogy  oly  acríptumot  concipiáljunk  és 
adjunk  be,  melyből  kitessék  e  világ  el5tt  az  Nagyságod  dolgai- 
nak igaz  oka,  éa  méltó  maga  mentsége,  nekönk  is  becsüle- 
tünkre, s  mikor  mi  ilyet  igyekeztünk  volna  concipiálni,  és  oda 
kültük  volna  Nagyságodnak,  sem  azt  nem  irta  Nagyságod, 
hogy  azt  adjuk  be,  sem  azt,  hogy  ne  adjuk,  hanem  láttatik 
Nagyságod  inkább  ezelőtt  ide  köldett  concoptusára  relegálni 
bennünket,  a  kit  csak  oly  simpHciter  beadnunk,  az  mint  Nagy- 
ságod csak  magunk  értelmire  írta,  az  Nagyságod  felső  obtesta- 
tiójához  képest  nem  ismerhettük  alkalmatosnak.  De  abban 
-sem  lehettünk  bátorságosok,  ha  Nagyságodnak  tetszik-e,  az 
mint  azokat  is  in  ordinem  redigáltuk,  ugyanazon  Nagyságod 
elébbi  nekünk  kuldett  írásából  és  punctumibúl.  Minthogy  pedig 
kegyelmes  urunk,  ha  háborúra  köllene  is  az  dolognak  menni, 
nem  ügy  az  hadakozás,  mint  annak  igaz  aka  conaideráltatik 
ez  egész  világon,  legüübb  és  nagyobb  dolognak  tartván,  innen 
való  elválásunknak  jó  rendit  és  modalitását,  nem  vehettük 
esak  magunk  elméjére  bátorságosan,  hanem  ím  ezt  is  az  Nagy- 
ságod utolbi  ide  küldett  punctumibúl  concipiált  scriptumot  is 
oda  küldtük  Nagyságodnak,  hogy  vagy  ez  elébbit,  a  kit  küld- 
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tünk  vala,  vagy  ezt  javallja  és  parancsolja  Nagyságod  beadni 
in  protestatione,  mi  azt  cselekeszsztik.  Es  úgy  parancsolván 
Nagyságod,  készek  vagyunk  annak  beadása  után  mindjárt 
indulnunk  Nagyságodhoz,  alázatosan  könyöregvéu  Nagjáá- 
godnak,  akár  egyiket,  akár  másikat  corrigáltassa  vagy  appro- 
bálja  úgy,  hogy  mi  lehessünk  securusok,  és  Nagyságod  appro- 
batiójának  beadásával  ilyen  nagy  dolgokban,  melyek  nagyobb 
elméket  is  méltán  megfáraszthatván,  ily  kevesen  magunk  di- 
scretiójára  nem  vehettük  csak  az  szóknak  rendben  vitelit  is  az 
Nagyságod  parancsolatiban,  azt  is,  ha  így  vagy  keményebben 
köUene  lenni  az  protestatiónak  is. 

Más  oka  volt  kegyelmes  urunk  ez  requisitíónknak,  hogy 
érthesse  előbb  ezt  is  Nagyságod  immár  mi  válaszunk  és  reso- 
lutiónk  legyen,  ma  azért  szemben  voltunk  ő  felsége  commissa- 
riusival  és  noha  az  protestatiót  még  be  nem  adhattuk  az  felső 
okokra  nézve,  de  azokat  az  ratiókat  szóval  mind  repetáltuk, 
declaráltuk,  melyeket  Nagyságoddal  is  értettünk,  és  Nagysá- 
god nevivel  ultimarie  et  cathegorice  resojváltiik  magunkat, 
hogy  már  semmiképen  Nagyságod  tovább  abban  nem  megyeu, 
és  ha  nem  accedálnak  azoknak  az  difíicultásoknak  Nagyságod 
kévánsága  szerént  való  complanatiójára,  Nagyságod  6  felségét 
tudósítván  minket  revocál  non  abrupto  tamen  tractatu.  Azért 
lássák,  ha  cselekedhetnek-e  többet  vagy  nem,  kire  azt  feleUk, 
hogy  semmit  nem  reserváltak,  valami  eddig  való  oommissiójok- 
ban  volt,  csak  az  punctumok  felöl.  De  értvén  ezeket  az  diffi- 
cultásokat  immár  végsöképen  is  Nagyságodtúl,  nemcsak  írnak 
ő  felségének,  hanem  magok  közül  egyiket  úgy  mint  Szenkviozit 
elküldik  curér-módon  ö  felségéhez,  és  oly  diligenter  írnak  izen- 
nek  is  6  felségének,  hogy  jó  reménységek  vagyon  mind  azok- 
nak complanálása  felöl,  valamelyiknek  az  diplon^ában  funda- 
mentuma vagyon.  Söt  némelyik  mondtp,  azt  is  maga  opinio- 
jábúl,  hogy  bizony  nem  leszen  úgy,  a  mint  eddig  volt,  ha 
felköldhetnék.  Ilyen  reménységek  lévén  ugyan  instáltak  azon 
Nagyságodnál  általunk,  hogy  annyi  mint  két  hét  volna,  és  tar- 
tatná meg  Nagyságod  s  addig  ne  resolváltatná  az  tractát  6  felsé^ 
ginek  méltóságára  despectusára,  az  ki  csak  ez  is  talám  iusta 
causa  belli  esset,  ha  ök  ilyen  facilitásra  ígérvén  magokat 
Nagyságod  revocálná  maga  commissariusit,  s  ök  itt  maradná- 
nak, mely  még  ritkán  történt  volna  derekas  tractatusokban  is. 
Megmondottuk,  hogy  experiálta  már  Nagyságod,  nincs,  nem  is 
lehet  mások  impediálása  miatt  nekik  plenaria  instructiójok,  s 
azért  akarná  Nagyságod  is  megtámadni  ö  felségét;  de  azt 
mondják,  hogy  különbet  reménylettek,  és  ha  Nagyságod  nieg- 
tauálja  is  ö  felsegít,  de  ez  közelebb  út  és  mód  immár  az  com- 
planatióhoz,  az  mely  in  cursu  vagyon. 
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Mi  nem  Ígértük  semmire  magunkat,  hanem  mivel  az 
proti'statio  módja  felől  való  kérdésért  ugyan  el  kfillctt  volna 
küldeniluk  Nagy  sági  hIIior,  szükségesnek  ítéltük,  hogj-  ezeket  is 
értse  Nagyságüil,  mi  csak  az  Nagyságod  kegyelmes  pamncsu- 
latjához  alkalmaztatjuk  magunkat,  csak  érthessük  azt  úgy 
kegyelmes  urunk,  liugy  hátorságosaa  proeedálhassunk,  kiről 
Tárjnk  sietséggel  mégis  az  Nagyságod  kegyelmes  resolutióját. 
lu  i-eliquo  stb.  In  Tokaj  23.  lunii  anno  1646. 
Illüstrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

tideles  et  humilimi  servitores 
Sigismundus  Lonyai  m,  p. 
Stephauus  Haller  m.  p. 
Berahardus  Nyári  m.  p, 
HtephanuK  Körössy  m.  p. 

{A  luvel  Klobusit^zki  íráiia.   Erertetijt  a  gr.  Erdödy-fclc  vörösvári  levi'l- 
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iUuBtrissime  ac  ccisissime  princeps  stb.  Fidelium  et  hu- 
Diiliorum  stb. 

Kegyelmes  uram,  27.  praeseutis  vett  kegyelmes  paran- 
csoktját  Nagyságodnak  ezen  órában  vöttem  el  alázatosan. 
Micsoda  formán  adtuk  légyen  meg  kegyelmes  uram  az  templo- 
mokat, restitntionálisunknak  páriájából  megértheti  kegyelme- 
sen Nagyságod,  Szirmay  uramnak  is  mint  írtunk  mint  adja  s 
kogj  adja.  Oltalmazzon  isten,  hogy  mi  szántszándékkal  csele- 
kedtünk  volna  valamit  vallásunknak  s  ec(^lésiánknak  praeiudt- 
eiumára,  hiszem  az  varannai  praf'dicat<.)ruak  én  magam  decla- 
rúltam  ezeket,  nem  szükség  volt  ilyen  informatióval  terhelni 
Nagyságodat.  De  i>raesentibus  pedig  ilyen  végezés  vagyon  kö- 
ziittüDk,  mivelhogy  oda  fel  ők  sem  adják  már  meg  ez  ideig 
való ,pr(iven  tusokat  az  praedicivtorokuak,  mert  ott  fenn  későb- 
ben esik  az  restitutio,  itt  is  maradjanak  praedicatorink  szá- 
máta  egy  ideig  való  proventuaok ;  kegyelmes  uram  elhidje 
Nagyságo<l  némely  prnedicatorinknak  nem  úgy  fáj  az  templum- 
uak  per  se  odaeugedése,  mint  az  pi-ovontusnak  avagy  jószágnak 
üdaliagyása.  mert  megizentük  mi  somogyi  jiraedicatoruak,  hogy 
"tt  maradjon,  faluból  ki  ne  jöjjön,  de  ugyan  bizony  csak  eljött 
üunat,  utt  hagyván  auditorit ;  hiszem  Iregyolmes  uram  7  vár- 
megyében vannak  ezek,  ha  contra  sensum  diplomatis  a  patro- 
uusok  nem  akarják  megengedni  az  falukban  való  lakásokat, 
Nagyságod-é  az  oltalom,  de  én  nem  ítélem,  hogy  merjék  tur- 
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bálni  őket  Nagyságod  ellen,  mert  expressa  conditio  restitutio- 
nis  13.,  hogy  szabad  legyen  praedicátoroknak  ott  lakni.  Az 
istenért,  kegyelmes  uram  parancsolja  meg  Nagyságod  az  is- 
pánynak,  accomodálja  magát  restitutiőnkhoz,  ne  köUessék  ban- 
dériumot oda  küldenünk.  Bizony,  itt  uramnak  ö  neki  sem  fáj 
az  jobban,  mint  mi  nekünk,  s  talám  mi  is  penetráljuk  úgy  az 
dolgot,  mint  ő  kegyelme,  de  Nagyságod  authoritása  forog 
benne,  excusátussá  akarjuk  ezaránt  tenni  Nagyságodat,  et  pro 
paucis  volumus  habere  plura.  Itt  írtak  közel  100  restitutioná- 
lis  levelet  az  császár  résziről,  s  ha  mi  egyet  vagy  kettőt  meg 
nem  adunk,  oda  leszen  az  az  sok  oda  fel  etc.  Saját  píuzén 
vött  földit,  soha  nem  higyje  Nagyságod,  hogy  oda  adtuk  volna, 
sőt  ezideig  való  jövedelmét  sem  adtuk,  s  megalkudtunk  rajta 
inkább,  hogy  ide  maradjon  etc. 

Ha  kegyelmes  uram  ezután  turbatiót  akarnak  tenni  az 
pápista  földesurak  s  contra  sensum  diplomatis  valamit  csele- 
kesznek, leszen  módja  Nagyságodnak  azoknak  refrenálásában, 
de  a  jó  praedicátorok  mi  reánk  azt  ne  fogják,  hogy  mi  adtunk 
volna  contralicentiát  valakinek. 

Aszalay  uramnak  megadtam  az  200  tallért  s  beszíltünk 
Lónyay  urammal  együtt,  s  tractáltunk  vele  az  tokai  dolog  felöl 
is,  1500  aranyat  emleget,  mondtuk,  ha  ugyan  derék  igazsága 
volna  is  hozzá  Eörsi  uramnak,  de  úgy  sem  köUene  annyit 
kévánni,  azaz  ius  dubium  s  fundamentum  nélköl  való,  mert 
nincs  statutiója  ez  donatiónak,  ha  ugyan  restitúálná  is  Nagy- 
ságod, melyet  nem  hiszek,  de  úgyis  nem  bízhatna  sokáig,  mert 
aliis  módis  magáévá  tehetné  Nagyságod  azon  örökséget  tam- 
quam  bona  in  defectu  constituta,  monda,  hogy  magától  keve- 
sebbre nem  léphetik,  hanem  értésére  adja  persvadeálváu  ex 
istis  rationibus,  hogy  ne  akadékoskodjék.  Interim  beati  possi- 
dentes. 

Kegyelmes  uram,  én  ezideig  is  megindultam  volna,  de 
Nagyságod  resolutiójára  várakozom  holnap  és  holnapután  itt, 
azután  elmegyek.  Csak  az  egy  élő  isten  tudja,  mely  unalmas 
állapot  ez,  majd  elbetegesedünk  mindnyájan.  Az  úrral  Lónyai 
urammal  communicáltam  az  Nagyságod  levelét.  In  reliquo, 
illustrissimam  stb.  In  Tokaj,  29.  Iidii  hóra  7  vespertiua  anno 
1646. 

lUustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

fidelis  et  humillimus  servus 
A.  Klobusoczky. 

P.  S.  Csak  reá  köllene  íratni  az  Abauj  vármegyei  espe- 
restre,  mért  kellett  Nagyságod  híre  nélkül  az  somogyi  praáii-    . 
cátornak  kijönni  onnét,  mert  hiszem  ha  fenyegette  volna  valaki. 


r 


1646.  jiL.  30.  487 

mtig  köllött  vwIlu  Nagyságodat  felöle  találui,  magától  ilyeu 
u»gy  dologbau  olyau  abusust  uem  kellett  volna  csiuálüi, 
Nagyságod  költ,  fárad,  eped,  szerez  liberuni  exeifitium  religi- 
öuÍ3,  s  igy  künuyen  elmeünek  mellőle  az  emberek  ;  haec  omoia 
in  defectum.  A  liátát  is  meg  kellene  üttetni  jó  praedicátornak 
magának.  Ebből  is  kitetszik,  hogy  csak  zsíroB  konyha  köll  né- 
melyiknek. 

Kiflii  mdg  irtUsul ;    1646.  I.  Aug.  Munkács,  Elobusitzkv  nvam 

Kiücziin :  Illustrisaimo  ac  cetsissimo  principi    domiuo,    dominó 
Georgio  Rákóczy  Btb. 

(Eredetije  a  umgy.  kir.  orsí.  levél  tár  bau.) 


1646.  jul.  30. 

Kegyelmetek  levelét  su,b  dato  tt.  viittük  tt.  Minapiban 
itésöbbszeri  Kegyelmeteknek  küldött  resolutionkat,  hogy  6  fel- 
sége commissariusinak  beadni  nem  siette  addig  Kegyelmetek, 
minekelőtte  leTeliiokre  nem  replicált  volna,  azt  nem  bánjuk. 
Opiüi6joknak  penig  meg  nem  írását  minemö  ratiókkal  excu- 
sálja  Kegyelmetek  azt  is  értjük,  de  úgy  tetszik,  csak  azokra  az 
okokra  nézve  nem  kellett  volna  Kegyelmeteknek  praetermit- 
tálai,  holott  ezelőtt  is  tettünk  volt  iuttmatiót  Kegyelmetek- 
Dek  arról,  s  tÖbb  parancsol atnnkat  uem  is  kellett  volna  várni, 
bulott  maga  Kegyelmetek  jól  tudhatja  tanácsúr  híveink  is 
mostanába  mellettiiuk  nincsenek,  magunk  is  penig  sok  különb- 
különbféle országos  goudainkról  ugyan  obruáltatváu,  minde- 
nekre elégségesen  alég  érkezhetünk,  Kegyelmetek  közül  penig 
Qémelyek  eleitől  fogva  nebány  reudbeli  állapatiban  hazánknak 
forogván,  vehetett  ia  cxperientiát,  de  egyébii-ánt  is  incumbál, 
bogy  mind  egész  industriáját  megmutassa,  mind  peuigleu  az 
menuyire  isten  áldásából  ítéletekkel  terjeszkedbetik,  azt  nekünk 
tartozó  köt«tessége  szeréut,  ne  csak  commuuicálja  másokkal, 
banem  mint  maga  hazája  dolgát  promoveálja  ia.' 

Az  dolgoknak  penig  kimeneteli  csak  az  istennek  titkos 
t:iDácsábaD  levén,  ha  mindenkor  csak  azt  kezdenök  causálni, 
úgy  az  istentől  adatott  okossággal  is  alég  élhetnénk,  mert 
ugyanis  quis  fűit  ei  in  consilio  etc.  Kegyelmetek  opiniója  mellé 
szerencsét,  az  mit  nem  adhat,  úgy  mi  is  azt  nem  Kegyelmetek- 
től, sem  ináa  ez  világi  emberektöt,  hanem  tulajdon  csak  istentt'il 
ö  szent  felségétől  vártunk,  s  várunk  ezután  is  orös  bizodalom- 
mal, kibe  az  minthogy  eddig  is  meg  uem  fogyatkoztunk,  elhit- 
tük ezután  is  ő  felsége  igaz  igyünkben  el  nem  hagy,  úgy  mint  ki 
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ez  mostani  előttünk  álló  dolgunkban  is  látja  szívünket,  hogy 
mindeneket  sincere  akartunk  mind  tractálni,  s  mind  effect^álni. 
Az  jesuiták  állapatja  felöl  való  Kegyelmetek  tetszését 
illeti,  ezelőtt  is  írtuk  vala  Kegyelmeteknek,  hogy  az  diplomá- 
ban külön  vagyon  emlékezet  de  liberó  religionis  exercitio, 
külön  pedig  de  lesuitarum  a  regno  abstiűentia.  Es  noha  az 
országban  való  szabados  lételek  meg  volt  ugyan  engedtetvén  az 
diplomában  is  az  gyűlésig,  de  ha  azt  tovább  kellene  disputál- 
'  nunk,  talám  megállathatnánk  azt,  hogy  addig  az  országgyűlé- 
séig avagy  annak  exitusáig  volt  az  az  engedelem,  melynek  ter- 
minusa már  elmúlt,  nem  addig  az  ki  még  ezután  leszen,  ha 
leszen  is ;  kiről  igen  szükséges,  hogy  Kegyelmetek  is  józanon 
elmélkedjék  erről,  és  úgy  resolváljon  erre,  ne  láttassunk  mi 
azzal  ez  jövendő  gyűlés  terminusát  íiz  diploma  szerént  valónak 
lenni,  s  mi  is  ennek  annuáltunk  volna,  mindazáltal  eddig  hogy 
járhassanak  és  lakhassanak  is  itt  az  hét  vármegyében,  hol 
együtt,  hol  másutt  az  előtte  erről  tött  resolutiót  el  kell  szen- 
vednünk, de  nekünk  úgy  látszik,  hogy  ha  külön  nem  leszeu 
emlékezet  felőle,  hanem  csak  úgy,  hogy  etiam  in  septem  comi- 
tatibus  liberum  sit  exercitium  religionis  tágasabb  éi-telemre 
vihetnék  azt,  mint  sem  az  mire  az  ő  felsége  commissariusi  lép- 
tének is,  excipiálván  Kassán  és  Zakmárt  való  lakásokot.  Ügy 
tetszik  mi  erről  Kegyelmeteknek  Zakmárról  helyesen  resol- 
\  váltuk  volt  magunkat,  azt  kellene  követni,  mert  csuda  practicás, 

I  ravasz,  álnok  subtilisáló  mesterek  sok  álnok  ötletet  találnak  fel, 

és  hogy  csak  egy,  két,  5  s  hat  pápisták  lakjanak  is,  annál 
inkább  a  hol  többen,  s  azelőtt  ott  nem  voltak,  exerceálták  c«re- 
mouiájokot,  hivatni  fogják  magokat,  kit  mi  semmiképen  meg 
nem  engedhetünk. 

Az  templunlbkuak  s  egyéb  restituálandó  bon  unióknak  s 
effectuálandó  dolgoknak  meglátására,  pro  testimonio  hogy  mi 
is  bizonyos  emberünket  bocsássuk  fel,  az  Kegyelmetek  tetszé- 
sén acquiescálunk,  és  expediálni  is  fogjuk,  kivel  nem  is  késünk 
nem  tractatusra  ugyan,  sem  egyéb  commissióra,  hanem  tulaj- 
don csak  azoknak  meglátására  és  reportálására,  és  im  Bálintffi 
Balást  mi  oda  is  küldtük  ez  végre  is,  ő  is  forogván  eleitől  fog- 
ván az  tractatusba,  adjon  instructiót  Kegyelmetek  neki,  s  az 
punctumokot  is  adja  ki,  tudjon  mire  vigyázni. 

Ez  mostani  Kegyelmetek  hosszas  tractatusának  végét  az 
mi  nézi,  értjük  eziránt  is  Kegyelmetek  discursusát,  mely  igeu 
helyes  is,  mivel  azért  az  dolgok  magokkal  hozzák  azt,  hogy  az 
Kegyelmetek  eloszlása  ne  mondathassék  avagy  tartathassék 
abrumpált  dolognak,  hanem  inkább  bizonyos  respectusokból 
némely  részeiben  csak  más  terminusra  haladott  dolognak.  Az 
mint  az  mi  részünkről  az  juramentumoknak  praestálása,  az 
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erdélyi  assecuratio,  Démely  summákDak  letétele  etc.  Az  ö  fel- 
sége részéről  viszont  az  gyűlésnek  az  végezett  terminusról 
másra  való  halasztása  az  gyíiléscu  lejeudö  <lolgokuak  efíectua- 
tiói.  az  7  vármegyék  resignatiöja  ek-.  Effélék  azért  iu  siispenso 
maradván  ne  abnimpálja  bátor  Kegyelmetek  az  tractAtust, 
haaem  maga  Kegyelmetek  discursusa  szerént  is  dissoluto  qiti- 
dem,  aed  non  abrupto  tra^tatu  oszoljon  el ;  az  kikeu  [wnigleii 
Kegyelmetek  már  által  ment,  accordatumbau  lévén,  ha  mik 
még  nem  eSectuálódtak  volna  is,  effectuátja  Kegyelmetek,  azon 
legyen  9  nekUnk  ügy  tetszik  szUkséges  is  írásban  mentül  helye- 
sebben redigálni;  mely  mindazáltal  minekelőtte  síibscriptio  és 
|)ec9ét  alá  vétetődnék,  meglátásra  kiildje  hozzánk  is  Kegyel- 
metek. 

Nem  ellenzük  azt  is,  sőt  ha  kelletik  leuui,  jobb  is  úgy, 
hogy  az  ö  felsége  részéről  itt  alatt  maradandó  commissarinsok 
Eperjest  legyefiok,  az  mieink  penig  Ka»sán,  melylyel  Kegyel- 
meteket nem  is  fogjuk  terhelni,  mivel  az  gyűlésre  is  fel  kell 
Kegyelmetek  küzzűi  némelyeknek  érkezni. ') 

Az  újobban  való  asBecuratióknak  adása  felöl  előbbi  Írá- 
sunkhoz alkalmaztassa  Kegyelmetek  magát,  az  minthogy  úgy  is 
látjuk,  hogy  az  Kegyelmetek  tetszése  is  egyezett  a  mi  instru- 
ctióukkal.  De  arról  Kegyelmetek  csak  reménységet  is  semmit  ne 
adjon,  hogy  az  végre  maradjanak  ide  alá  az  Ö  felsége  commis- 
saríusi,  hogy  azok  által  az  gyűlésnek  exitusáig  az  juramentu- 
mokat  és  asseeuratiókat  végbenmenni  engedjük,  mert  semmi- 
képen azt  nem  csele  keszszűk. 

Kegyelmetek  azért  mostau  is  csak  maradjon  eziránt 
elébbi  resolutiónk  mellett,  minthogy  ö  kegyelmek  azt  praeten- 
dálják,  hogy  Senkviczi  uram  tutt  fogyatkozást  az  dologban,  és  ' 
nemadvánő  felségéuekjól  megérteni,  azért  nem  is  jöhetett  bizo- 
nyos resolutiójok  ő  felségétől,  hanem  újobban  akarnának  fel- 
kntdeni,  és  míglen  Szúnyog  uram  oda  fel  peragálná  az  restitu- 
tiókot,  addig  ö  felségitűl  is  az  válaszszal  meg  fognának  érkezni, 
onnan  kellene  azért  nekünk  is  várnunk  és  anuakutána  magun- 
kat ahhoz  alkalmaztatnunk,  noha  mi  abbeli  fogyatkozását, 
praetensiéját  csak  uz  haladékra  való  praetextiisnak  ismerjük 
leuui,  mert  Senkviczi  uram  eleitől  fogva  iuteressatus  levén  az 
dologban,  nem  oly  értelem  uélkűl  való  ember,  hogy  el  nem 
tudutt  volna  benne  járni,  annyival  inkább,  hogy  ő  kegyelmek 
magok  írása  által  is  világosan  declarálhatták,  ivz  mint  Kegyel- 
meteknek akkor  meg  is  írt;i  vala,  mint  informálták  légyen  ő 
felségét.  Tudni  is  kellett  Senkviczy  uramnak,  miért  küldik  fel, 
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lia    studio   ö   kegyelmek    ugyancsak   haladék akartak 

benne  bízni.  Vajh  kilátjuk  mi  azt  jól,  hogy  ö  felsége  háte 
megett  levő  némely  emberek  haladoztatták  eddig  is  mind  ezen 
s  egyéb  dolgokat,  s  most  is  hasonlóképen  vagyon  az  dolog.  £1 
is  hiszszük,  bizonyára  az  haladékban  reméllenek  némelyek 
magok  és  nem  mi  hasznunkra  való  nyereséget,  de  az  isten  az 
szíveket  nézi,  nem  is  kell  erre  idegen  példa,  már  néhányszor 
magunk  experiáltuk. 

Emlékezhetik  arra  Kegyelmed  maga  is,  Lónyai  uram 
discurálván  többi  között  Fejérvárott  is  ezen  dologról  magával, 
Kegyelmednek  is  ítéleti  azon  nyugodott  meg,  hogy  ha  szintén 
az  mi  részünkről  semmit  nem  effectuáltunk  volna,  vagy  nem 
eflectuálnánk  is  (melyet  nem  cselekedtünk)  mégis  6  felségének 
eftectuálni  kellene  mindazokat,  valamelyeket  az  országnak 
fogadott,  nem  is  vethetnének  semmit  is  mi  reánk  igazán,  mert 
mindenkor  az  publicumot  tévén  elől,  s  azt  vivén  elsőbben  is, 
nem  az  privatumok  erejébe,  praestálásába  függött,  s  volt  az 
publicumok  effectuatiója  vagy  haladása,  hanem  ennek  is  ereje 
függött,  s  függ  most  is  az  publicumok  realiter  s  reipsa  efFec- 
tuálásától,  melyre  bizonysági  az  mi  cselekedetünk,  tavaly  is 
soha  az  privatumhoz  nem  is  szóltunk,  valamíg  az  publicumok 
végben  nem  mentenek,  most  is  mi  rajtunk  semmi  sem  mulváu, 
s  majd  idő-  nap  és  terminus  előtt  is  effectuálván  részünkről 
minden  disputatio  nélkül  inkábára  mindeneket,  ha  szintén  most 
abrumpálnánk  is  a  tractatust,  igazán  mi  reánk  semmit  sem  vet- 
hetnének, ők  indítván  omnibus  a  tractatust  és  idomulást  sze- 
rezvén és  követvén. 

Senkviczi  uram  tött-e  fogyatkozást  az  ő  felsége  elétt  való 
relatiókban,  nem-e,  azt  mi  nem  vizsgáljuk,  ha  úgy  tött,  nem 
kicsin  fogyatkozás,  soha  mi  világosban  nem  tudtuk  explicálni 
az  mi  választételünket,  kit  elhittük  Kegyelmetek  is  fogyatko- 
zás nélkül  adott  érteni  ő  kegyelmeknek.  Azelőtt  két  heti  hala- 
dékot mely  nagy  szorgalmatossággal  kívánják  vala  ő  kegyel- 
mek obtineálui,  látjuk  már  holnapokra  is  akarják  vontatni. 

Az  ö  felsége  kegyelmes  intiniatióját  értjük,  adja  isten  ?iz 
kerésztyénségnek  javára. 

Ha  levél  emauáltatik  az  dologról  Kegyelmetek  között 
elhiszszük,  az  szókra  Kegyelmeteknek  oly  vigyázása  lészen, 
hogy  akármi  időben  és  helyen  is  káros  magyarázatba  ne  vehes- 
sék. Quibus  in  reliquo  gratiose  propensi  manemus.  Dátum 
Munkács  30.  lulii  1646. 

(Fogalmazvány,  melyen  Rákóczy  Gy.   több  javítást  tett  s^játkezüleg, 

a  gr.  Erdödy-féle  vörös  vári  levéltárban.) 


1646.  jul.  vége. 

Kesolutio  iiltimaria  sua,e  maiestatissa- 
cratissímae,  per  commissarios  illmi  pi-iuci- 
pis  Tranniae  ad  quatuor  difficulta tum  prae- 
sentis  commisaioDÍs  puncta  Thokaini  exbi- 
bita. 

PoBteaquam  haec  quatuor  puncta  diiBcultatuin  ultro 
citroque  disputata  validiaaimis  rationibus  eiiinci  et  sopiri 
hactenus  neqnÍTerint,  uecessario  commissarii  suae  maiestatis  ad 
eandem  pro  ultimaiia  resolutione  recurrere  debuerunt,  ad  quo- 
rum  sÍDguta  ut  nihil  amplius  a  parte  auae  maiestatia  deside- 
rari,  aut  praeteodi  possit,  quam  benigne  et  paterue  se  se  resol- 
verít  sua  maiestas  sacratíssima,  ex  adiecto  cootextu  clare 
ckcescit. 

Et  inprimis  quideni  quod  attiuet  ad  religiosos  patres 
Bocietatis  lesu,  eorumque  reaidentíaa  Cassoviensem  duntaxat 
et  Zathmariensem,  tametsi  exploratum  sit  ipsos  in  dictis  Iocíh 
pluribus  annÍ8  lesidisse  stahilemqiie  fmidatioDem  babuisse ;  ut 
tamen  manifeste  appareat,  quam  sincere  cupiat  sua  maiestaH 
(oncessiones  principi  factaa  per  omnia  servare,  pacemque  iui- 
tam  in  nuUo  turbaie,  non  cxistimat  iu  hoc  puncto  ulteri&rem 
dxfjicultatem  faciewlnm,  quiii  pofiuif  huic  poehilalo  bein-jne 
(fdeiuttim  dmit,  speraus  ipsuni  qucijue  doniinum  pnucipeni 
pari  sinceritate  diplomatiim  londitiones  observaturuni,  neque 
uUo  sub  praetextu  passurum.  ut  dicti  patres  lesiiitac,  iu  aliis 
suis  residentiis  ctiam  sí  illae  habereiitur  iu  septem  coniitatibus,  a 
quoquam  impediantur,  aut  turbentur,  quin  potius  ut  exerci- 
tiura  catholicae  religioiiis  ubique  liberum  sit  et  maneat  per- 
misBum,  ut  sacpeuomiuati  patreK  non  minus  quam  alii  saeer- 
dotes  catholici,  pro  teniporiíi  extgeutia  et  catholicorum  oönso- 
latione,  ubique  locoruni  etiam  in  civitatibus  in  his  7  coiuitati- 
bu8  Tocationem  suam  exerceie,  et  sacramenta  administrare 
libere  poesint. 

Benigne  quoque  desideiat  sua maiestas,  ut  iuxta  diploma 
precium  Tineae  Hétszölö  dictae  quam  primum,  et  adhuc  dur«níe 
hac  commisaiüne  per  suam  celsituilinem  deponatur,  et  dictis 
patribus  asBÍgnetur. 

Id  eo  etiam  benigne  aunuit  suamaiestas  sacratissima,  ut 
t«mpla  praetensa,  tam  sub  disturbiis  quam  etiam  post  pacifi- 
cationem  per  qu03cuu«|ue  occiipala  restituantur.  Arcee  quoque 
Murany  et  Balogh  absque  omnÍ  praetensione  domini  comitis 
Francisci  Vesseleny,  prout  et  alia  quaelibet  bona  per  quoscun- 
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que  hactenus  detenta  et  irre>tituta,  sua  maiestas  sacratissima 
re>titiii  clementer  clemandaTit.  In  ciuorum  realem  efFectuatio- 
nem  etíam  e  medio  commissaríonim  suonim  hic  Tokaini  exi- 
steatium  duos  exmittendos,  aliis  hic  Tokaini  loco  tractatos 
interea  remanentibus  (idque  ad  evitAndas  novas  turbas  et 
tumultus  commissionisque  rupturam)  benigne  decrevit. 

Cupiens  quoíjue  sua  maiestas  sacratíssima  ad  toUendos 
quoslibet  ex  corde  principis,  alionimque  scrupulos  et  suspicio- 
nis  in  parte  coutrariam  trahentis  média,  etiam  a  parte  suae 
celsitudinis  principális  alii  duo  comnussarii  cum  sufficienti  ple- 
nipotentia  (reliquis  pari  ratione  in  loco  tractatus  hic  remanen- 
tibus) his  adiungantur.  qiii  in  facie  locorum  una  exist^ntes 
syncerae  et  reális  effectuationis  a  parto  suae  maiestatis  sacra- 
tissimae  factae  testimonium  perhibere  possint. 

Quoniam  autem  pnvelibatji  sua  maiestas  sacratíssima  üim 
syncera  declaratione  a  parte  sua  fideliumque  suorum  vigore 
praesentis  pacificationis  omnia  restituenda  restituere,  effe- 
ctuand^que  effectuare,  at<iue  sic  conditiones  diplomatiim  syn- 
cere  et  absque  defectu  omni  ;idimj)lere,  consequenterque  pacem 
cum  sua  celsitudine  iniUim  sancte  et  inyiolabiliter  servare,  ser- 
vanque  facere  omnino  intendit  et  vult,  merito  quoque  exposcii 
et  cupit  sua  maiestjs  sacratíssima,  ut  et  dominus  princeps  pari 
ratione  a  paiic  síut  se  se  continentils  diplomatum  ex  aeqno 
accomodando,  omnia  ea,  qitaesibi  vigore  diplomatum,  tampaci- 
Jicationis  Niclspurgensis  quam  modernae,  postpositis  quibusli- 
bet  in  coiitrarium  disceptationibus  et  sensuum  interpretationi- 
bus  eftectuanda  incumbunt,  eflfectuare  non  difFerat.  Et  inter 
caetera,  siquidem  sua  principális  celsitudo  hos  7  comitatus 
virtute  benigne  concessioms  suae  maiestatis  apprebeusus  iam 
teneret  et  possideret,  ratione  huius  possessionis  etiam  iura- 
menta  in  iis  degentium  adraittere,  reversalesque  iuxta  usum 
tempore  sereuissimi  condam  principis  Bethlenii  practicatum, 
dari  quamprimum  curet,  ut  hoc  pacto  benignae  suae  maiestatis 
fideliumque  eiusdem  de  se  conceptae  expectationi,  diplomatum- 
(jue  continentiis  satisfaciat,  atque  etiam  scrupuli  et  quaevis 
suspiciones  exinde  emergentes  ex  corde  suae  maiestatis  tol- 
lantur. 

Quod  si  autem  sua  principális  celsitudo  tantisper  donec 
l)raemissa  bonorum  et  templorum  eflectuatio  finem  suum  sor- 
tietur  id  praestari  facere  difficultaret,  contenta  érit  sua  maie- 
stas, ut  dominus  princeps  se  se  assecuratoriis  propriis  sub  verbo 
priucipali  et  fide  christiana  obliget,  quod  ubi  commissarii 
exmittendi  effectuafis  eflfectuandis  reversi  fuerinf,  absque  omni 
ulteriori  difficultate  admissurus  érit. 

Quoad  assecuratorias  statuum  et  ordinum  principatus 
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!traBs;lvituiae  attiaet,  9Í(|uidem  siia  ))riuc'ipalis  celsitudu  eas  <le 
praesenti  propter  nou  celebmtam  íuicteiius  in  Transylvania 
diaetam  prae  manibus  se  non  habere  asserat,  coutenta  reddetur 
et  in  eo  sua  tnaiestas  sacratissima.  si  adinterím  sua  principális 
ceUitudo  assecuratorias  i»roi)rias  sub  verbo  auo  priucipali  et 
fide  christiana  de  se  dederit,  tali  ratione,  quod  praetenaos  rever- 
sales,  uti  i)romittittir  statuum  et  ordinum  TranaylTaniae  ad 
certum  termiuum ,  et  ad  summiim  nempe  pro  festő  SancH 
Mkkaelis  archangeli  proxime  ven tu rum  auni  currentis  ad 
henignas  suae  inaieatatis  manus  transmissura  érit. 

Heversales  quoque  omuium  lideliiiin  suae  maiestatia 
extra  septem  comitatus  degeDtium,  ut)>ote  comitatuum,  magna- 
tum.  nobílium,  liberarum  regiarumque  ac  moutauanim  civita- 
tum,  uecDOn  quorumlibet  suae  maiestatis  officialium,  quem- 
admcidum  et  Stephaműei-íiu'  de  simplici et plane  absque  omui 
conditione  mnnibus  commissariurum  auorum  quamprimum  híc 
Tokainí  sub  praesenti  tractatu  consigoari  benigue  cupit  3ua 
maiestas  sacratissima. 

Quod  autem  in  resolutiooe  dominí  principis  de  dilatioue 
comitiorum  adfcrtur,  in  eo  quoque  se  benigue  aua  maiestas 
deciarat,  quod  non  aliam  ob  causam,  quam  propter  interve- 
nientem  inopinatum  casum  luctus  eam  consilii  ratiouem  inire 
debuerit,  neque  aliter  facere  poterat,  quod  singulari  legatione 
etiam  dominó  principi  clementer  intimatHm  esse  voluit,  firmum 
autem  propositum  babere .  auam  maiestatem  sacratissimam  ea 
a  praefixo  termiuo  haudquaquam  ultra  differri,  sed  volente 
deo  omnino  celebrari,  neque  per  hoc  quicquam  diplomát!  süo 
praeiudicari  intendere. 

Et  haec  erant  dominis  commissariis  suae  principális  cel- 
Bitudinia  nomine  auae  maiestatis  sacratissimae  finali  reaolutioue 
aigoiScanda. 

Ui'iiiriii :   Ultimaria    et  finalís    resolntio    commiHaariorum    auae 


(.Egykoní  niiiiut^íja  &  v5röavárí  tevcltiírbaii,  egy  máa  példány  az  egye- 
temi kvtárban.  Kapr.  gy.  XXIX.  A.) 
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Finalis  declaratio  commissariorum  illmi 
a  c  c  e  1  a  ">  i  d" '  d"  i  p  r  i  n  c  i  p  i  a  T  r  a  n  n  i  a  e  s  u  p  e  r 
iiltimaria  resol  u  t  ioue  dn'ii"i'i  com  m  irisario- 
rum  caesareorum. 
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Qualiter  iam  d^i  commissarii  caesarei  super  quatuor 
difficultatum  puDctis  hactenus  ultro  citroque  satis  disputatis 
nomine  mattis  suae  sacrmae  se  resolverint,  intellexerunt  com- 
missarii suae  cels'^s  principális  et  quod  in  facilitandis  quibus- 
dam  benignam  mattis  suae  declarationem  hactenus  reseryatsin 
significari  non  iutermiserint,  licet  tanti  temporis  iactura  bono 
communi  non  nihil  incommodatum  videatur.  Cum  tamen  cels*^*> 
sua  principális  nihil  magis  in  votis  haberet,  quam  quietum  et 
securum  patriae  suae  charissimae  statum  iurium  et  Hbertatum 
praerogativa  reflorescentem  ad  seram  etiam  posteritatem  trans- 
mittere,  ut  salutaris  haec  intentio  per  se  vei  in  minimo  turbata 
esse  non  videatur,  ita  finaliter  resolvendum  esse  voluit. 

Et  primo  quidem  non  contrariari  suam  cels^em^  ut  libe- 
rum  exercitium  religionis  catholicae  in  septem  etiam  comitati- 
bus  admitteretur  iuxta  geminum  sensum  articulorum  regni  et 
declarationes  novissimarum  pacificationum,  ut  tamen  nunc 
ulteriores  extensiones  et  iuteri)raetationes  eorundem  fiant,  cum 
non  de  iis  haec  commissio  sit  instituta,  prioribus  etiam  diplo- 
matibus  confirmatia,  cels^^o  sua  merito  inhaerendum  esse  cen- 
suit,  neque  tamen  suffragari  cels»em  suam,  ut  dicti  patres 
(extra  civitatem  Cassoviensem  et  Zathmai'iensem)  apud  quos 
hactenus  fuerint  in  septem  comitatibus  etiam  esse  possint,  usque 
ad  decisionem  diaetae  generális. 

Praetium  quoque  vineae  Hettszeölö  ut  dictis  quoque 
patribus  lesuitis  eflfectuatis  etfectuandis  persolvatur,  celsn^m 
suam  demandaturam. 

Oontenta  etiam  redditur  ccls<í*>  sua  principális,  ut  templa 
universa  tam  sub  his  disturbiis,  quam  post  pacificationem  per 
quoscunque  et  qualitercunque  occupata,  similiter  etiam  aroes 
Murany  et  Balogh,  prout  et  alia  quaelibet  bona  per  quoscun- 
que alios  detenta,  absque  omni  praetensione  contraria  sine 
ulteriori  dilatione  restituantur  ac  ad  benignam  eiusdem  mattis 
suae  sacrn»a«  requisitionem  certos  hoihines  suos  pro  experien- 
dis  interessatorum  erga  declaratam  mattis  suae  commissionem 
obsequiis,  commissariis  mattis  suae  adiungere  cels'lö  sua  non 
gravabitur. 

Quantum  porro  ad  iuramenta  officialium  et  assecuratorias 
Tranniae  attineret,saepius  iam  declaratum  est  celsnem  suam  effe- 
ctuatis  eflfectuandis,  ea  omnia  iuxta  continentias  diplomatumi 
sine  omni  ambiguitate  i^aestari  curaturam,  sed  cum  validissi- 
mis  rationibus  iam  demonstratum  sit  eflfectuationem  istius  puu- 
cti  ad  complementum  eorum,  quae  ex  parte  mattis  quoque  suae 
sacri^Hö  etiam  pro  statibus  et  ordinibus  regni  sui  Hungáriáé 
in  primitus  celebranda  diaeta  eífectuanda  conclusa  sünt,  abs- 
que omni  praeiudicio  diplomatum  diflFerri  posse,  cel8"eni  quo- 
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que  snaia  ea  omuia,  quae  vigore  diplomatis  ex  debittí  efFe- 
ctaaDda  sive  praestari  curatiiram,  ad  benigaanique  mattis  suae 
3acrn>^^  per  d""^  commíssarioa  factam  declarationpm  praeaen- 
tis  commissionis  prolongatiODi  usque  ad  iustum  reportationis 
beDÍgnac  resolutionis  eiusdem  mattU  suae  terminum  contentu- 
ram,  locum  tamen  commissionis  ]>i'aeseiitis  íd  magÍ3  accommo- 
datiorem,  propter  certos  necossarios  rcNpectus,  iára  tranafereii- 
Axaa  censere. 

Übi  auteni  postularetur,  quod  cels''"  sua  principális  unas 
asseciiratorias  et  quidem  uoTorum  diplomatum  formám  reprae- 
ííentata,  super  bis  particularibus  et  residuis  punctis  dare  noii 
reoueret,  mirari  in  eo  postulatorum  dnoruni  cummisRariorum 
caesareornra,  si  peraonas  principum  plebeis  inferíores  cense- 
rent,  quibus  iuramentis  iuranicnta  do  eodem  ne^^otio  saWis 
prioribu3  addere  probrosum  Tideretur,  et  cum  cels^"  sua  fidem 
diplomatis  sui  semper  illaesam  scrraverit,  boc  a  celsi"^  sua 
sapervacanee  postulari,  cum  ccrtum  sit,  ai  ea  in  diplomatibus 
praestanda  cootineantur  iam  ccls"*''"  suam  ad  baec  antea  obli- 
gátam  tenerí,  sin  minus  novos  tractatns  et  quaestiones  super 
iisdem  institui  iuxta  continentias  diplomatum  nec  possc  nec 
debere, 

Quoad  restituendas  reversales  fidelium  mattis  suae  sacr- 
mae  extra  septem  comitatus  degeatium,  licet  de  restitutioue 
earnm,  iu  uUa  parte  diplomatum  novissimae  pacificationis  quic- 
quam  contineatur,  nedűm  de  modo  aut  temporc  i-estitutionis 
earum  cum  tamen  cels''"  sua  omnes  cus,  quorum  intererat,  iam 
[yer  diploma  suum  absolutos  prommtiaverit,  nihil  difficultatia 
interpositura  est, quín  idem  ipsével  bomines  eornndem  easdem 
reversales  iuxta  prioréin  resolutionem  simm  pro  se  recipiant. 

Dilatione  comitiorum  regni,  quae  non  snium  suam  cels- 
""in,  sed  totum  regnum  concernerent,  qncmadmodum  cels'i"*  sua 
coDsentire  non  potuisset,  ita  etíam  de  ea  hic  et  uune  pluríbus 
agere  necessarium  esse  uon  duceret. 

Atque  baec  erant  pro  finalideclaratioueultimariae  reso- 
lutioniH  cel8"i='  suae  dii"  mattis  suae  sat^r""'*'  c^mmiasariis  ex 
mundato  eiusdem  cels"i>'  primüpalis  praesentanda. 

(Egyk.  másolat  egy.  kvtár  Kapr.  gyűjt.  A.  XXIX.) 


XX. 

Ifi46.  oct  6. 

lUustrissime  ac  cclsissirae  princeps  stb.  Kiiiuilíom  servi- 
tioi'um  stb. 
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Kegyelmes  urouk,  a  Nagyságod  kegyelmes  paraücsolatja 
szerént  az  ö  felsége  commissáriusihoz  elmentönk  vala  ez  elmúlt 
kedden  Eperjessé,  a  kikkel  mikor  szemben  löttönk  volna,  meg- 
mondottuk, hogy  Nagyságod  mindenek  felett  édes  nemzetinek 
iTgi  szabadságát  szeme  előtt  viselvén,  császár  ő  felségével  való 
szent  békességcsinálásában  volt  foglalatos,  úgy  hogy  még  mi- 
kor az  idegen  nemzettel  megegyezett  is,  készebb  volt  azokat  is 
elhagyni,  hogysem  félbenhagyni  ö  felségével  való  békességnek 
tractáját,  kiről  az  ő  felsége  Nagyságoddal  levő  commissariusa 
tehet  bizonyságot;  végben  menvén  penig  a  szent  békesség, 
ugyan  az  fegyver  alatt  permutáltatván  diplomájokat,  Nagysá- 
god haladék  nélkül  haza  sietett,  haza  jővén  is,  soha  semmi 
foglalatossága  el  nem  mulattatván  Nagyságoddal,  hanem  min- 
den alkalmatosságával  maga  részéről  mindeneket  eflFectuálta- 
tott.  Most  sem  akarván  semmit  hátra  hagyni  azokban,  azon 
vagyon  Nagyságod,  hogy  a  Nagyságod  részéről  fogyatkozás  ne 
legyen;  igaz.  hogy  a  felment  ő  felsége  commissariusi  töttenek 
valami  emlékezetet  e  mostani  commissariusi  felől  is.  de  hon- 
nan legyen  vétetve  az  ő  kegyelmek  arra  való  autoritások. 
Nagyságod  derekason  tudhatja,  ha  csak  az  ő  felsége  felment 
commissariusi  tőle  vagy  magátúl  ő  felségétül,  mikor  majd  bő 
szókkal  ezeket  declaráltuk  volna  ő  kegyelmeknek,  resolválák 
magokat  teljes  autoritásokkal  levőknek  nemcsak  a  commissá- 
riusoktiil,  hanem  ő  felségétől  is,  melyben  hogy  Nagyságodat 
mégis  bizonyosban  tehessük,  kivántunk  volna  azokra  a  szókra 
világosb  dolgot,  kiket  látván,  nagy  készségesek  vágyónk ;  az  ő 
felsége  arrúl  való  parancsolatját  is  külön-külön  producáltÁk, 
noha  vontatva  igen,  mikor  látnák,  hogy  nemcsak  szemönkkel 
akarnák  tudni,  magok  szóról  szóra  előttönk  mind  meg  is  olva- 
sák,  hogy  ő  felsége  azt  parancsolja,  hogy  minden  egyéb  dolgo- 
kat hátra  hagyván,  bemenjenek  Eperjessé,  és  abban  munká- 
lódjanak, hogy  a  commissáriusságnak  tisztivel  minden  dolgo- 
kat, valamik  hátra  maradtanak,  végben  vigyék. 

Azzal  sem  akarván  megelégednönk,  párt  is  kértönk  a 
mandátumban,  kit  Nagyságodnak  küldhessönk,  de  arra  semmi 
úton  nem  ménének,  hogy  az  felsége  kegyelmes  parancsolatját 
kétségben  hozzák. 

Végre  kivántuk  megtudni,  mit  kivánjanak  efiFectuáltatni, 
azt  penig  nem  egyébért,  hanem  hogy  ennekutána  ne  ragasz- 
hassanak hozzá  újabb-újabb  dolgokat.  Mely  kívánságonkra  is 
gondolkodásra  vévén  dolgokat,  szállásonkra  mentőnk  s  úgy 
küldték  utánonk  ez  includált  punctumokat,  a  ki  mindenestől 
is  hatból  állott.  Tmmár  Nagyságod  tovább  kegyelmesen  róla 
kiknek  parancsoljon,  azért  akarnánk  ilyen  bő  szókkal  Nagysá- 
godat informálnonk  és  sietve  is  tudtára  adnonk  Nagyságodnak. 
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Noha  mi  az  fejedelemnek  ö  nagyságának  két  rendbeli 
leveliinkben  sub  datis  15  et  24  Septembriö  megírtuk  Eperjes- 
ről ezeket  az  complanálni  való  difíicultásokat ,  mindazáltal 
Kegyelmetek  kivánván  tőlünk,  hogy  írásban  comprehendáljuk ; 
ím  ex  superabundanti  meg  is  cselekedtük. 

1.  Liberum  exercitium  religionis  catholicae  Cassoviae 
cum  designatione  certi  loci  et  liberó  ingressu  et  egressu  pa- 
trum  societatis  lesu. 

2.  De  allodiatura  Mislensis  praepositura,  a  szerént,  a 
D)iut  o  nagyságának  levelönkben  informáltuk. 

3.  Az  szendreiek  és  ónodiak  controversiájokrúl. 

4.  Az  kassai  kamara  archívumának  revisiójárúl.. 

5.  Az  Szendröből,  Csicsvából,  Boldogköböl,  Kékkőből, 
Palocsárúl  és  Sztropkóból  kivitetett  lövőszerszámokrúl. 

6.  Az  lyublyai  harminczadra  az  ő  nagysága  exactorának 
beállatásárűl  volt,  a  ki  immár  effectuáltatott  ex  })arte  suae 
maiestatis. 

Ezenkívül  vannak  többek  is,  melyekben  ö  felsége  kegyel- 
mes resolutiójátúl  várunk. 

Eperjesini  ex  consilio  die  3.  Octobris  anno  1646. 

Kiiiczím :  lUustríssinio  ac  eelHÍ8simo  príncipi ,  dominó  dominó 
Ueorgio  Rakochy  etc. 

(Eredetije  a  niagy.  kir.  oi*sz.  levéltárban.) 

XXI. 

1646.   oct   20. 

R  e  1  a  t  i  o. 

Cum  nihil  unquam  antiquius  in  votis  habuissemus,  quam 
pro  (lebita  fidelitate  nostra  benígnis  Vrae  Mtis  sacrmae  manda- 
tis  humillime  obsecundare,  ita  etiam  in  praesenti  rerum  statu, 
ubi  ex  literis  praece})toriis  Mtis  Vrae  sacrmae  ad  nos  singilatim, 
LÍDcio  clementer  expeditís,  illám  esse  benignam  eiusdem 
voluntatem,  ut  nos  pro  complanatione  et  effectuatioue  eorum, 
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Kik  után  Nagyságodat   a  nagyhatalmú  istennek  kegyelmes  -p^,;:  .  -^ 

gondviselése  alá  ajánljuk.  3:-  Kíi 
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Dátum  Cassoviae  die  6.  Octobris  anno  1646.  (^         ». 

lUustrissimae  Celsitudinis  Vestrae  ^  ♦    .  S 


servitores  et  fídeles  humillími 

I.  Bornemisza  m.  p.  ij  • 

Georgius  Kun  m.  p.  >  * 
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quae  in  tractatu  pacificationis  cum  illmo  principe  TransylTaniae 
dno  Georgio  Rákóczy,  anno  superiori  1645  initae,  conclusasunt, 
ad  partes  regni  Hungáriáé  superiores  disponamus,  habitaque 
inter  nos  mutua  intelligentia,  Tyrnayiae  circa  diem  25.  mensis 
lanuarii  nuper  elapsi  compareamus,  humillime  intellexissemus. 
eo  facto  postpositis  quibusvis  difficultatibus  rebusque  privatis. 
demissa  animi  promptitudine,  nos  pro  termino  praemisso  ad 
iter  disposuimus,  et  licet  quidem  propter  distantiam  loci  resi- 
dentiamm  nostrarum,  itinerique  illius  temporis  asperitatem, 
Tymaviae  omnes  in  unum  convenire  requiverimus,  nos  tamen 
térni  utpote  loannes  Tőrös,  Andreas  Kerekes  et  Stephanus 
Aszallay,  quibus  obvia  praefata  civitas  Tymaviensis  erat,  die 
27.  attacti  mensis  lanuarii  circa  lioram  secundam  pomeridia- 
nam  eo  pervenimus.  Interea  temporis  allatáé  sünt  nobis  etiam 
illmi  ac  reverendissimi  dni  archiepiscopi  Strigoniensis  literae, 
signiíicantes  benignam  esse  Mtis  Vrae  ordinationem  in  eo,  ut 
initium  commissionis  nostrae  Tyrnaviae  ponamus,  et  a  iudice, 
senatoribus,  populoque  Tyrnaviensi  homagium  fidelitatis,  ad 
rationem  Vrae  Mtis  recepto,  directa  ad  Sanctam  Crucem,  ubi 
cum  revdmo  dno  Varadiensi  et  spli  ac  mag.  Caspare  Szunyogh 
nos  coniuncturi  essemus,  iter  nostrum  dirigamus.  Quarum  con- 
tinentiis  nosmet  ex  aequo  áccommodantes,  accersito  ea  ipsa 
bora  ad  nos  cum  uno  ex  senatoribus  iudice  illius  loci,  eidemque 
iniunximus  ut  pro  die  sequenti,  quae  erat  28.  in  domo  prae- 
torea  civitatis  summo  mane  una  cum  senatoribus  suis  diligenter 
compareant,  intellecturi  ex  nobis,  circa  institutam  ad  partes 
regni  Hungáriáé  superiores  praesentem  commissíohem  beni- 
gnam Vrae  Mtis  sacrmae  mentem  et  voluntat-em.  Ad  quam 
nostram  intimationem  die  sequenti  praenotata,  nbi  summo  mane 
convenissent,  nunciaverunt  per  certos  e  medio  sui  ablegatos,  se 
prompté  ac  obsequenti  animorum  studio  adventum  nostrum 
expectare,  benignamque  Vrae  Mtis  sacrmae  per  nos  declaran- 
dam  voluntatem  intelligere  cupere ;  quo  ipsorum  nuntium  intel- 
lecto,  intra  septimam  et  octavam  progressisumusexhospitioad 
domum  civitatis,  quam  nonnuUis  ex  senatoribus  usque  ad  por- 
tám inferiorem  donis  nobis  obviam  praecedentibus,  intravimus, 
ac  in  maiori  pabitio  superioris  contignationis  iudicem  cum  capi- 
taneo  civitatis  et  caeteros  senatores  ordine  constitutos  et 
adventum  nostrum  expectíintes  reperimus,  a  quibus  officiosa 
salutatione  excepti  ingressimus  illorum  consistorium,  ubi  ad 
faciem  mensae  consedentes,  gratiamque  Vrae  Mtis  sacrmae 
caesaream  et  regiam  ipsis  denunciantes,  ad  meritum  commis- 
sionis nostrae  condescendimus,  exponendo  quanta  cuf a  et  soli- 
citudine  MtAS  Vra  sacrmae  ineo  laborét,  utafflictissimaehuius 
patriíie  nostrae  consorvationi  gentisque  Ungarae  saluti  quam 
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optime  coDBnlatur,  quíi  benigna  et  paterua  sua  ÍDclinatioiie 
etiam  anno  proxime  praeterito  indncta  Vra  Mtas  sacrma 
intestinos  motus  illos,  <|uibu8  regnum  hoc  Hungáriáé  graviter 
concutiebatur,  placidioríbus  potius  mediis  quam  armis  sopitos 
esse  clementer  cupiens  pacem  cum  prÍDcipe  TraoBylTaniae  cou- 
cluseiit,  Qoaque  commissarios  cum  sufficieuti  mandato  et  iostru- 
ctione  ad  exequeodas  couclusiones  reconciliatiouis,  ut  debito 
modo  perficiantur  tam  ea,  quae  Mtem  Yram  sacrmam  coucer- 
üimt,  quam  quae  principem  tangunt,  ut  illi  qui  praefato  prin- 
cipi  Transyivaniae  per  praeteritos  moUis  quacuuque  ratione 
reversalibus  aut  iurameuto  obligati  fuisseot,  a  t:űi  obligatíone 
fliberentur  ct  rursum  in  deTOtionem  Mtis  Vrae  sacrmae  redu- 
c;intur.  beuigne  expeditos  esse  Tolnerit.  Et  licet  quidem  de 
ipHoruDi  fídelitate  nihil  dubitetur,  quia  tameu  manifestuni  est, 
civitatem  quoque  Tyrnaviensem  sub  obligatioue  et  poteatattt 
principis  aliquanto  tempore  perstitisse  eidemque  obstrtctum 
l'uisse,  ideoquc  etiam  clementer  cupere  Mtem  Tram,  ut  iu 
i^xemplura  aliorum  sese  iu  praestando  homagio  fídelitatis  obse- 
queutes  exhiheant  subditos.  Quibus  intellectis,  iudex  assurgeus, 
iiomine  seuatus  totiusque  civitatis  pro  tam  benigna  et  clementi 
Mtis  Vrae  sacrmae  erga  civitatem  nostram  gratia  et  propeu- 
sioue,  quodve  ceteri  ipsorum  praeterito  rerum  statu  coacte  co- 
misso  quidem  clementer  indulgere,  ipEosque  in  gratiam  rursum 
recipére  beuigue  decrCTerit,  bumillimas  égit  gratias,  demisse 
supplicanteg  ut  civitatem  illaia  etiam  ulterioribus  gratiis  pro 
.  sequi  DOD  dediguetur  Mtas  Vra.  Quantum  porro  ad  iurameuti 
ipsorum  depositionem  pro  parte  Vrae  Mtis  attineret,  prout  in 
alüs,  sic  et  in  eo  benigua  eiusdem  voluntati  ea  qua  par  est 
humilitate  et  devotione  obtemperare  paratos  esse,  cum  tali 
tamen  cautela,  ut  ne  per  id  fídem  suam,  qnam  alias  semper 
augustisijimae  domus  Austriacae  et  per  cousequens  etiam  Mti 
sacrmae  tllibatam  servaruat,  et  servabuutur  in  dubium  vocare, 
at<^ue  a  debita  üdelitate  spontánéi  sive  periculosis  tumultibus 
regni  in  partes  principis  Transyivaniae  deserviisse,  praetendi 
aut  ipsis  obiici  posset,  cnm  alias  deo  teste  et  t«to  regno,  impa- 
res  viribus  existentes  armis  princiiiis  resistere  minimé  potu- 
erunt  et  ideo  et  se  suosque  quaqua  ratione  et  civitatem  ipsam 
ab  extrema  ruina  salvarent,  inevitabili  necessitate  compulsi, 
partibus  eiusdem  adhaerere  debuerunt,  neque  tameu  fide,  sed 
sotummodo  reversalibus  ipsi  sese  obligassent,  decLtravit,  obte- 
stans  nos  ut  iuramentum  deponant,  formulám  eius  praelegi 
ipsis  curaremus,  quod  libenter  fecimus.  Quaperlecta  ipse  iudex 
cnm  senatoribus  eo  facto  sacramento  fidei  se  se  Mti  Vrae  sacr- 
mae prompto  animorum  obsequio  obstrixernnt.  Quod  nt  pari 
ratione  cum  populo  coeteiisque  suis  concivibus  faciant,  assi- 
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gnata  ipsis  copia  iuramenti  nomine  Vrae  Mtis  eisdem  iniua- 
gentes,  ad  hospitia  nostra  recessimus.  Eademque  die  directa 
Gralgocium  et  per  consequens  ad  Sanctam  Crucem  iuxta  prae- 
scriptum  dni  archiepiscopi  iter  nostrum  instituimus.  Quo  die 
prima  subsequentis  mensis  Februarii  circa  horam  undecimam 
meridianam  foeliciter  pervenimus,  ibidemque  spect.  ac  mag. 
dnum  Casparem  Szunyogh  reperivimus.  TJbi  accepta  ab  ilhno 
dno  archiepiscopo  Vrae  Mtis  sacrmae  pro  praesenti  commis- 
sione  nobis  formata  instructione,  de  ulteriori  progressu  com- 
missionis  nostrae  diligenter  consultavimus.  Et  licet  rdmus  dnus 
attunc  Waradiensis  nunc  verő  Vaciensis  episcopus,  necdum  se 
se  nobis  ob  longiorem  distantiam  suae  residentiae  coniunxerat, 
nos  quatuor  nihilominus  pro  lucrando  tempore  iuxta  tenorem 
instructionis  nostrae  illmo  principi  Transylvaniae  scripsimus 
literas,  intimantes  eidem,  nos  per  Mtem  Vram  sacrmam  ad 
peragendam  praesentem  commissionem  executionique  deman- 
dandae,  per  inclusiones  nuperae  pacificationis  esse  ablegatos 
commissarios  ea  ratione,  nempe  ut  pro  parte  Vrae  Mtis  eius- 
demque  fidelium  recipienda  recipiamus  et  ipsi  principi  c^nsi- 
gnanda  consignemus.Certificantes  etiam  deinitiato  opere  atque 
progressu  commissionis  nostrae  suam  celsitudinem,  requiren- 
tes  simul  diligenter,  ut  pro  facilitatione  et  celeriori  ad  finem 
praesentis  commissionis  deductione,  antequam  ulterius  pro- 
gressum  fiierit,  captivos  omnes  qui  necdum  fuissent  dimissi, 
yigore  attactae  pacificationis  dimitti  curaret,  septem  comitati- 
bus  per  nos  ditioni  suae  consignandis,  eorundemque  supremis 
comitibus,  capitaneis,  item  et  castellanis  confiniorum,  hajdo- 
num,  iudicibus  et  senatoribus  civitatum  et  oppidorum  privilegia- 
torum,  aliisque  quibus  intererit,  iuxta  etiam  pacificationem 
Nikelspurgensem,  Cassoviae  conventum  ad  certum  omnique 
competentem  terminum  indicere,  nosque  super  illó  quam  pri- 
mum  certificare  vellet,  quatenus  nos  etiam  ibidem  pro  illó  ter- 
mino  adesse,  atque  ea,  quae  in  mandatis  a  Mt«  Vra  sacima 
circa  eorum  dispositionem  accepimus  ad  finem  optatum  eo 
citius  et  commodius  deducere  valeamus.  Commonuimus  etiam 
iisdem  literis  dnum  principem,  ut  assecuratorias  quoque  sta- 
tuum  et  ordinum  Transylvaniae,  ad  instar  assecurationis  tra- 
ctatus  Nikelspurgensis,  ratione  regressus  dictorum  septem 
comitatuum  antiqua  illorum  resignatio  per  nos  instituatur, 
nobis  consignandas,  si  necdum  prae  manibus  haberet,  procura- 
ret.  Quibus  ita  praemissis  die  quinto  movimus  nos  ex  S.  Oruce 
ad  montanas  civitates,  et  Cremnicium  eadem  circa  duodeci- 
mam  meridiei  una  cum  illmo  dno  archiepiscopo,  obviam  nobis 
ipsis  civibus  egregiis  ad  médium  circiter  milliare  erecto  vexillo 
cum  tubis  et  procedentibus  intravimus.  Die  6.  siquidem  pro- 
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pter  itinerum  asperitatem  et  locorum  distantiam  incominodum  % -i  í  -í! 

nobis  valde,  ad  faciem  omnium  septem  montanarum  civitatum 
procedere  visnm  est :  ideo  Schemnicienses  et  Uybanienses  pro  |í 

die  septima  Cremnicium,  Bakabanienses,  Lebekbanienses  et  iví.  i^l 

.Belabanienses  pro  decima   Novizoliura  per  literas   citavera-  l^i   -^  ]íí 

mus.  Die  septima,  licet  iam  antea  metallí  fodinae,  una  cum  |4í.  -; j| 

domo  camerali  Oremniciensi  Mti  Vrae  sacrmae  per  recessum  t{5*^;  i"-^ 

hostis  applicatae  fuissent,  nos  nihilominus  camergravium  et  4^>*;,. 

caeteros  officiales  denuo  Mti  Vrae  sacrmae  iuramento  obliga- 
Timu8.  Ab  inde  directa  ad  curiam  civitatis  nos  contulimus, 
iudicemque  cum  senatoribus  eius  loci,  atque  cives  Schemni- 
cienses et  Uybanienses  eo  per  nos  citatos  in  átrium  domus, 
nobis  obviam  venientes  reperimus,  a  quibus  ubi  domum  eorum 
praetoream  intravissemus  ibique  consedissemus  medio  notarii 
eius  civitatis  prolixiori  oratione  gratulanter  excepti  sumus. 
Quorum  nos  gratiam  et  ofBciosam  salutationem  sereno  animo 
acceptantes,  in  exordio  dictionis  nostrae  gratiam  Vrae  Mtis  sacr- 
mae ipsis  detulivimus  (sicj  atque  simili  oratione  quemadmodum 
et  Tyrnayienses  ad  praestandum  denuo  Vrae  Mti  sacrmae  fide- 
litatis  homagium  eos  adbortati  sumus.  Ad  quam  nostram 
adbortationem  responderunt ,  se  in  omnibus  prout  addecet 
fideles  subditos  benignis  Vrae  Mtis  sacrmae  mandatis  humili- 
ter  obtemperare  paratos  esse.  Verum  ne  ipsis  quaqua  ratione 
in  futurum  hoc  a  nobis  expetitum  iuramentum  praeiudicaret, 
siquidem  ipsi  non  sponte  sed  coacte  et  svadente  etiam  excellmo 
comite  eorum  regni  Hungáriáé  palatino  piae  memóriáé,  cuius 
literas  nobis  in  specie  producentes  partibus  principis  Transyl- 
vaniae  adhaerere  debuerint.  Ideo  productis  nobis  in  specie  lite- 
ris  palatinalibus :  verum  si  omnino  aliter  ad  extremum  se  ab 
illis  defendere  non  possent,  poterunt  aliquibus  munusculis  priu- 
cipaliores  ex  illis  detinere,  ne  in  lóca  mineralia  saeviant,  infe- 
rantque  aliquod  damnum  illis,  imo  volumus  omnino  ne  aliquam 
ofFensionis  ansam  dent  hosti,  sed  mere  se  defensive  habeant,  ne  ex 
simili  data  oflFensa  in  damnum  inferendum  incitentur ;  hoc  autem 
citra  laesam  fidelitatem  suae  mtis  facere  poterunt,  cum  non 
sponte  sed  inviti  ad  hoc  labi  cogantur ;  hoc  enim  facto  maius 
minoris  damnum  evitare  poterunt.  Aliis  etiam  montanis  civi- 
tatibus  hpc  insinuari  volumus :  testimonium  quam  in  se  tam  et 
aliis  montanis  civitatibus  superinde  ad  futuram  siii  suorumque 
cantelam  a  nobis  expetierunt,  quod  ipsis  veluti  iusta  jíetenti- 
bus,  denegare  non  potuimus  neque  voluimus.  Atque  sic  demum, 
inprimis  Cremnicienses,  expost  Schemnicienses  et  Uybanienses 
iuramentum  prompta  animi  submissione  deposuerunt,  cuius 
pária  etiam  singulis  consignavimus,  eo  fine  ut  et  ipsi  caeteros 
suos  concives  in  firmo  illó  Mti  Vrae  sacrmae  homagio  fidelita- 
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tis  obiigent.  Die  8.  suinmo  mane  Vetero-Soliiim  versus  pix)fe- 
ctiouem  nostram  instituimus,ibidemque  cum  reverendissimo  dno 
Varadicnsi  convenimus,  et  die  sequenti  circa  septimam  matu- 
tinam  exacto  ab  iisdem  civibus  iuramento,  abinde  discessimus ; 
pleno  coUegio  Novizolium  procedentibus  expanso  vexillo 
tubarumque  clangore  i])sis  civibus  ct  nonnullis  ex  offícialibus 
Vrae  Mtis  sacrmae,  qui  obviam  nobis  venerunt,  ingressi  sumus. 

Die  10.  ibidem  a  Bakabaniciensibus,  Jjébetebaniviensibiis 
et  Belabaniensibus,  die  undecima  verő  inprimÍ8  ab  offícialibus 
Vrae  Mtis  camerae  Novizoliensis  expost  a  civibus  iurauientum 
exegimus. 

Die  duodecima  continuando  iter  nostrum  ad  oppiduni 
Breznobanya  pervenimus,  ab  iisdem  oppidanis  similiter  die  13. 
in  ea  forma,  qua  a  caeteris  civitatibus  iuramentum  fidelitatis 
recepimus. 

Die  14.  In  Hibe  iudicem  civitatis  Karponensis  cum  duo- 
bus  senatoribus  et  notario,  quos  nos  alias  Breznobanyam  pro 
depositione  iuramenti  citavimus,  invenimus,  qui  pari  rationc 
nomine  totius  civitatis  iuramentum  pro  parte  Vrae  Mtis  sacr- 
mae praestiterunt ,  atque  accepta  a  nobis  in  paribus  foi*ma 
iuramenti  etiam  cum  ceteris  concivibus  suis  id  se  facturos  pro- 
misenint. 

Hinc  ex  benigna  Mtis  Vrae  sacrmae  ordinatione  nobis  in 
instructione  data  Zendröuiam,  Filekinum  et  ad  Putnok  obse- 
quenter  divertere  parati  fuissemus  ibidemque  ea,  quae  nobis 
per  Mtem  Vram  sacrmam  peragenda  commissa  erant  praesen- 
tes  peregissemus,  verum  cum  dictorum  confiniorum  praesidia- 
rios  tanta  miseria  et  inedia  pressos,  eiusque  animi  et  constitu- 
tíonis  fuisse,  ut  si  nos  illuc  absque  solutione  pervenire  conti- 
gerit,  vexilla  et  tympana  coram  nobis  deponerent  atque 
praesidia  deserta  relinquerent,  ex  certa  relatione  intellexísse- 
mus :  eam  ob  causam  ne  quid  simile  nos  experiri  necessum  esset, 
főre  illis  per  literas  benignitatem  et  paternum  Vrae  Mtis  sacr- 
mae affectum  ac  curam  declarare.  ipsosque  ad  fidelia  servitia 
et  constantem  fidelitatem  spe  brevi  futurae  ipsis  necessariae 
provisionis  animare.  iterque  nostrum  per  reliquas  liberas  civi- 
tates  Mtis  Vrae  sacrmae  partium  regni  superiorum  Cassoviam 
versus  continuare,  donec  ipsis  médium  aliquod  reale  succur- 
rendi  occurrerit,  iudicavimus.  Ea  propter  die  15.  recta  ad 
civitatem  Kesmarcensem  profecti  sumus,  et  die  sequenti  quae 
erat  decima  sexta  ab  iisdem,  die  19.  a  Leuchoviensibus,  die 
23.  a  Cibiniensibus,  die  26.  a  Bartffensibus  cum  prompto  sin- 
gulorum  animorum  obsequio  homagium  fidelitatis  recepimus. 

Die  28.  dum  Epperiessinum  appropinquassemus  vene- 
runt nobis  obviam  distinctis  turmis  vice  comitatus  coraes  Sáros- 
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Süo  c,uni  aotiibili  numero  nöbiliiim,  et  ipsi  cives 
c  iaprimis  per  praefatiim  viceuomitem  aggra- 
tiilabunda  salutatioae,  deiiide  per  ablegatoa  civitatis  sÍDgilla- 
tim  in  campo  excepti  magnó  cum  applausu  civium  et  tormen- 
tonmi  explúsione  (quemadmodum  etiam  in  praemissis  liberis 
cÍTÍtatibii8  factum  est)  ia  ipsam  cÍTitatem  Epperíesaiensem 
iutroducti,  et  ad  hoapitia  Dobis  designata  daducti  sumiis. 

Die  prima  Mártii  quam  ipsis  civitatensibus  pro  deposi- 
tiuDe  iuramenti  praeíixeramuB,  ingressi  sumus  curiam  ipsorum, 
iibi  iudicem  et  senatores  populumque  civitatis  a  gradibus  pri- 
inis  usque  in  interiorem  domum  consistoríalem  ex  utraque 
parte  ordine  stanteB,  nostrumque  adventum  gratulabuude  ex- 
])ectant6S  invenimus,  ac  cum  ia  loco  destiaato  consedisBemus, 
gratiamque  ipslB  a  Vra  Mte  sacrma  et  indulgentiam  errato- 
mm  omnium  denuDciantes,  eos  ad  praestandum  de  novo  Mti 
Vrae  sacnnae  instar  aliarum  liberarum  civitatum  sacrameu- 
tum  fidei  constantemque  íidelitatem  imposterum  aervandam 
pluribus  adhortati  sumus.  Ad  haec  iudex  circumadstantibus 
senatoribus  populoque  civitatis  nomine  totius  communitatis 
bumillimas  Mti  Vrae  pro  tanta  benignltate  et  pateiTia  erga 
uivitatem  ipsorum  affectu  cum  propterea  et  constanti  eomm 
üblatione  ődelitatis  égit  gratias .  enumeravitque  quibug  in 
liericulis  praeterito  rerum  statu  cÍTÍtas  ipsorum  conBtituta 
fuerat,  quibusque  minis  et  territamentis  ipsos  omni  penitus 
aimlio  speque  illius  destituUis  occupat-i  Cassovia  bostis  summa 
animi  afflictione  in  deditioDcm  computerat.  Verum  si  imposte- 
rum quid  aimile  (quod  deus  avertat)  contingeret,  aliter  sibi 
providere  velleot.  Quantum  porro  ad  iuramenti  pro  parte  Vrae 
Mtis  sacrmae  depositionem  attineret,  in  eo  se  obsequentes  sub- 
ditOB  főre  ^turoB  respondit.  Quibus  ita  praemisnis  a  iudice  et 
^oatoríbus  illa  die,  a  populo  verő  die  seqnenti  exegimus  ho- 
magium  fídelitatis. 

Die  eadem  licet  iam  officia  tricesiraalia  in  partibus  illis 
[■égni  auperioribus  et  ditione  Vrae  Mtis,  per  resignationem 
principis  et  per  reoccupationem  inclytae  camerae  medio  Mi- 
cbaelis  Podbelani  perceptoria  (excepta  sola  íiliali  Lodomír, 
quam  loco  Zendröviensis  retinuerunt)  ad  rationera  Vrae  Mtis 
poasidebantur.  NibilominuB  tamen  ut  solidion  fundamento  fnn- 
ctionis  Bnae  ofíiciales  iunixi,  solidius  tstiam  ?ucatioai  suae  in- 
siatere  et  invigilare  queant,  autboritate  commissionis  pro  die 
6.  eos  omnes  in  praesentiam  nostri  citaferamus,  atque  etiam 
in  offieÜB  praevio  iuramento  usqne  ad  benignam  Vrae  Mtis 
sacnnae  ratificationem  confirmaTimus, 

Die  3.  Mártii  prima  boria  matutiuis  per  ordinariam  po- 
stám, ad  nostras  adhuc  de  dato  4.  iiien«is  Februarii  ex  S.  Cruce, 
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uti  superius  praemisimus  illmo  principi  fransylvaniae  6cn- 
ptas,  ab  eodem  responsorias  accepimus,  quibus  se  negotio 
prae^entis  commissionis  a  parte  sua  ita  accommodaturum  pro- 
mittebat,  ut  brevi  optatus  exitus  sperari  possit,  svadendo  nobis 
pro  tf actatii  Tokainum,  quo  die  septima  labentis  mensis,  etiam 
81108  commissarios  certo  expediturus,  atque  ad  omnía  postn- 
lata  nostra  medio  illorum  se  resoluturus  esset  Ad  qaas  suae 
celsitudini  hac  ipsa  die  rescripsimus,  gratias  veferentes  pro 
tam  beneyola  et  prompta  sui  circa  commissionis  negotiorum 
a  parte  sua  accommodationem  oblatione. 

Quantum  verő  ad  locum  praesenti  commissioni  pro  voto 
principis  in  eppido  Tokay  destinandum  attineret,  respondimus 
id  non  esse  in  nostra  potestate,  cum  per  expressum  in  instru- 
ctione  nostra  civitatem  Cassoviensem  denominatam  habuera- 
mus  et  alias  etiam  multis  ex  rationibus  Cassovia  magis  aptus 
et  decentior  locus  pro  tractatu  praesenti  videretur,  et  vei  ma- 
ximé quod  ibidem  etiam  archivum  camerae  Scepusiensis  habe- 
retur,  quod  de  necesse  revideri,  et  in  ordinem  redigi  atque 
certae  et  fideli  personae  cura  illius  concredi  debet,  etsi  quae 
acta  in  moderna  commissione,  alterutri  partium  pro  occurren- 
tibus  negotiis  necessaria  fuerint,  eo  facto  ad  manus  haberi 
posse.  Rogantes  dnum  principem,  ut  et  sua  celsitudo  commis- 
sarios suos  quam  primum  Oassoviam  ablegaret,  quorum  me- 
dio etiam  reversales  omnium  et  singulorum  magnatum,  nobi- 
lium,  ac  comitatuum,  liberarum  regiarumque  civitatum  in 
ditione  Vrae  Mtis  existentium,  qui  alias  etiam  vigore  pacifica- 
tionis  iam  ab  omni  obligatione  pronunciati  essent,  manibus 
nostris  consignandas  remittere  vellet.  Caeterum  hac  ipsa 
occasione  etiam  misimus  dominó  principi  copiam  reversalium 
statuum  et  ordinum  Transvlvaniae  partiumque  ei  annexarum 
super  septem  comitatibus  et  civitate  Cassoviensi  absque  pacifi- 
cationis  conclusionibus  tempore  principis  Bethlenii  confecta- 
rum,  eo  fine  ut  in  simili  forma  etiam  modernas  Transvlvaniae 
reversales  expediri  curaret. 

Quam  intentionem  principis  de  translatione  tractatus  To- 
kainum ea  ipsa  die  Mti  Vrae  pro  obtinenda  superinde  eius- 
dem  benigua  resolutione,  humillime  praescripseramus.  Interea 
verő  temporis  dum  a  Mte  Vra  sacrma  super  praemissa  iuten- 
tione  principis  de  loco  tractatus  Tokaini  instituendo  clemen- 
tem  resolutionem  et  ab  ipso  principe  sanius  ad  nostras  respon- 
sum  expectaremus,  laboravimus  iuxta  benignum  Vrae  Mtis 
sacrmae  mandátum  circa  provisionem  annonariam  et  pecunia- 
riam  confiniariis  praesidiorum  Vrae  Mtis  illarum  partium 
regni  superiorum  procurandam,  quemadmodum  etiam  militi 
germaneo   in   praesidio  Szenderö  quinque  mensium  lesein,  et 


pro  vestitura  pannum  cum  requisitis  die  decima  tertia  dari 
cnraYÍmas.  Annonam  quoque  illis  ad  mille  quingentos  circiter 
cnbulos  procurayimus,  atque  etiam  subsequenti  tempore  auxi- 
lio  circumadiacentium  comitatuum ,  liberarumque  civitatum 
eo  devehi  fecimns. 

TractaTÍmus  pari  ratione  cum  magistratu  Epperiessi- 
ensi,  de  assignatíone  certarum  domorum  pro  administratura 
proventuum  illarum  partium  et  officíalium  Vrae  Mtis,  atque 
etiam  cum  liberum  ubique  in  regno  vigore  modemae  pacifica- 
tionis,  tam  in  liberis  regiisque  ciiritatibus,  quam  confiniis  exer- 
citium  religionis  admitti  debeat,  ut  ipsi  quoque  se  huic  conclu- 
sioní  ex  debito  accommodentur,  in  ciyitate  ipsa  alíquem  locum 
decentem  et  sufficientem  pro  exercitu  catholico,  residentia 
sacerdotis,  tam  respectu  officialium  Vrae  Mtis,  qui  ibidem 
futuri  sünt,  quam  etiam  respectu  populi  catholici  inter  ipsos 
degentis,  quorum  plurimi  inter  illos  defectu  sacerdotis  absque 
sacramentali  confessione  et  communione  emoriuntur,  ubi  infor- 
maremur,  ordinarent  et  assignarent.  Quo  postulato  nostro 
intellecto  senatus  misit  trés  e  medio  sui  ad  nos,  rogando  ut 
siquidem  non  essent  pleno  numero,  et  hoc  negotium  tanquam 
DOYum  etiam  communitati,  absque  cuius  assensu  se  neque  pos- 
sent  resohere,  proponi  debebit,  quatuor  vei  quinque  diebus, 
intra  quos  sperarent  se  posse  in  unum  convenire,  atque  desu- 
per  certi  aliquid  decernere,  eorum  superinde  resolutionem 
aequo  animo  expectare  vellemus.  Quorum  instantiae  assens,um 
denegare  nequivimus.  Ipsi  verő  cives,  uti  informati  fuimus,  non 
aliam  ob  causam  tantum  temporis  sibi  admitti  postularunt, 
quam  ut  etiam  caeterarum  liberarum  civitatum  illarum  partium 
desuper  consilia  experiantur. 

Elapsis  itaque  quinque  diebus  nunciaverunt  nobis  per 
coeteros  e  medio  sui  ablegatos  talem  resolutionem :  Inprimis 
quod  domos  pro  administratura  et  officialibus  Vrae  Mtis  curae 
illis  futurum  ut  accomodentur ;  quantum  verő  ad  locum  pro 
exercitu  catholicae  religionis  et  residentia  sacerdotis  catholici 
destinandum  attineret,  siquidem  nóvum  id  et  inusitatum  esset 
apud  illos,  ex  eo  etiam  communitas  nulla  ratione  in  id  consen- 
tire  tanquam  in  praeiudicium  libertatum  suarum  vellet,  nisi 
diserte  regno  postmodum  determinabitur. 

Die  decima  iterum  accepimus  a  principe  de  dato  prima 
eiusdem  mensis  ex  oppido  ipsius  in  Transylvania  Uyegyhaz 
vocato  emanatas  alias  literas,  quibus,  inhaerendo  suae  priori 
intentioni  omnino  cupit,  ut  tractatus  praesentis  commissionis 
Tokavini  et  non  alibi  instituatur.  Cui  nos  rursum  in  conformi- 
tate  priorum  literanim  nostrarum  respondimus,  nos  non  posse 
in  eam  opinionem  condescendere,  ut  Tokavium  eamus,  contra 
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cxpressam  Mtis  Vrae  sacrmae  ordinationem,  et  ex  rationibuíi 
per  nos  in  aliis  literis  nostrís  eidem  praescriptis,  sed  ut  com- 
missaríos  suos  Cassoviam  quamprimum  ablegaret,  diligenter 
institimus.  N6.  Die  yigesima  scripserunt  nobis  etiam  eiusdem 
príncipis  commissaiü,  certifícantes  de  suo  ex  mandato  princi- 
pis  Tokainum  adventu,  atqae  ut  nos  etiam  quamprimum  con- 
feramus  ínstiterunt,  quibus  respondimus :  Nos  non  posse  ex 
rationibus  iam  príncipi  perscriptis  Tokavium  ire,  sed  ut  illí 
quamprimum  CassoTÍam  yeniant  monuimus.  Interea  die  Tige- 
sima  quarta  tertias  de  dato  14.  Álba  lulia  emanatas  príncipis 
accepimus  literas,  quibus  signifícavit  nobis  suos  commissaríos 
pro  die  vigesima  prima  Tokavini  certo  affiituros,  quo  ut  nos 
etiam  conferamus  absolute  solicitavit  Cuius  nos  in  hoc  propo- 
sito  tantam  obstinatiam  cum  admiratione  animadyertentes,  et 
siquidem  nec  Yrae  Mtis  sacrmae  in  contraríam  adhuc  resolu- 
tionem  acceperamus.  neque  tam  cito  nos  eam  propter  renoYa- 
tionem  distantiam  loci  habituros  sperabamus;  considerato 
etiam  brevi  tempore,  quod  nobis  respectu  termini  attimc  pro 
diéta  regni  praefixi  supererat,  idque  inaniter  cum  dispendio 
publici  boni  oonsumere  metuentes,  nolentes  etiam  ulterius 
cum  praefato  príncipe  de  loco  tractatus  tanquam  circumstan- 
tia  accidentali  inutiliter  disputare :  couclusimus  unanimi  voto, 
ut  pro  lucrando  tempore  iuxta  postulatum  príncipis  die  26. 
Epperiessino  Tokavium  versus  iter  instituamus.  Quod  propo- 
situm  nostrum  hac  ipsa  die  príncipi  ad  notitiam  dederamus  et 
etiam  Mtí  Yrae  sacrmae,  inclusis  in  specie,  ipsius  príncipis 
desuper  literís  humiliter  perscripseramus. 

Volentes  igitur  per  Cassoviam  die  praefixa  iter  nostrimi 
continuare,  requisiyeramus  tempestive  literis  tam  magistratum 
Cassoviensem  quam  etiam  yicegeneralem  príncipis  Q-eorgium 
Kun  eius  loci,  quatenus  nobis  ibidem  pro  condescensione  yel 
unius  noctis  hospitia  accommodassent.  Ad  quas  rescrípserunt 
nobis  tam  ciyitatenses  quam  ipse  yicegeneralis,  quod  ipsi  abs- 
que  singulari  commissione  et  ordinatione  príncipis  id  facere 
minimé  auderent  aut  possent,  praesertim  cum  scirent  locum 
pro  tractatu  praesenti  Tokavii  esse  ordinatum,  ubi  iam  etiam 
príncipis  commissarii  adyentum  nostrum  expectarent,  adeoque 
etiam  iter  nostrum  per  possessiones  regnorum  dictorum  et 
oppida  Göncz,  Tallia  optime  institui  posse  svadebant;  quas 
eorum  literas  etiam  in  specie  humillime  transmiseramus  Mti 
Vrae  sacrmae. 

Die  igitur  26.  circa  octavam  matutinam  moyimus  nos  ex 
Epperiea  Tokavium  versus,  atque  ubi  ad  possessionem  Bozgon 
dictam  appropinquassemus,  venit  nobis  obviam  Cassovia  car- 
pento  cum  Georgio  Barna  et  nonnullis  atque  nobilibus  simul 
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insidentibus   atque   ciim   octoaginta   circiter  expanso  vexillo 

equitibus  praesidiariis  eius  loci  adrainistator  proventuum  prin- 

cipis  illamm  partium  Paulus  de  Szemere,  itidemque  in  campo 

nos  officiosa  salutatione  exceptos,  coinitatus  est  in  praemissum 

pagum  Kozgon,  ubi  ex  dispositione  ipsius  satis  honorifice  ex-  ^lí  iD3 

cepti  et  tractati  noctem  quoque  egiinus.   Ab  inde  die  sequenti  IP'^I*^^ 

ordinatis  pro  comitiva  nobis  securn  eductis  militibus,  venia  a  ^^' 

nobis  coUegialiter  accepta  dictus  Szemere  una  cum  sibi  adiun- 

ctis  nobilibus  Cassoviam  rediit,  nos  verő  propositnm  iter  con- 

tinuando: 

Die  yigesima  septima  Gonczii  et  vigesima  octava  iii  Tal- 
lia,  ubique  sufficienti  provisione  ab  officialibus  principis  nobis 
ordináta  noctem  egimus.  Die  vigesima  noná  circa  septimara 
matutinam  ex  oppido  Tallia  Tokavium  iter  direximus,  com- 
missariosque  principis,  utpote  mag.  dnum  Stephanum  Haller, 
Georgium  Chernél,  Stephanum  Körös  et  Andreám  Klobu- 
cziczky  curru  tecto  cum  comitiva  sexaginta  circiter  equitum 
nobis  obviam  venientes  et  in  fine  oppidi  Tarczall  adventum 
nostrum  expectantes  reperimus,  qui  constitutis  ad  partém  pe- 
nes  viam  suis  ordine  equitibus, ,  ubi  eo  appulissemus,  confestim 
ex  curru  descenderunt,  quod  et  nos  fecimus,  porrectisque  invi- 
cem  manibus,  nomine  principis  gratulabunda  et  officiosa  salu- 
tatione, ab  illis  excepti  sumus.  Quorum  medio  principi  pro 
tam  benevola  erga  nos  propensione,  ipsisque  officiose  praesen- 
tata  salutatione  competentes  egimus  gratias,  simulque  etiam 
quod  illos  salvos  et  incolumes  nobis  intueri  liceat  aggratulati 
sumus.  BGs  officiis  peractis,  et  prius  nobis  currum  condescen- 
tibus,  praecesserunt  nos  commissarii  principis,  atque  decenti 
solenniti^te  Tokavium  introduxerunt,  et  ad  hospitium  usque 
reverendissimum  dnum  episcopum  in  superiorem  contignatio- 
nem  domus  principis  prompté  comitati  sünt. 

Die  30.  quae  erat  dies  magnus  Veneris  tempore  matu- 
tino  devotione  intenti  fuimus,  horis  autem  pomeridianis  in 
unum  convenientes  nünciavimus  commissariis  principis,  ut  ne 
diutius  cum  stipendio  publici  boni  tempus  perteramus,  velle- 
nius  die  sequenti  mane  circa  horam  octavam  matutinam  in 
unum  convenire,  deque  consistorio  inchoandae  commissionis, 
eiusque  instruendo  processu,  certi  quid  inprimis  statuere.  Ad 
haec  se  paratos  die  sequenti  esse  hóra  praescripta,  ad  nos  ve- 
nire,  verum  pro  consistorio  locum  neque  aptiorem,  neque  au- 
thoritati  Yrae  Mtis  competentiorem  invenire  posse,  quam  in 
hospitio  dni  episcopi  nobis  renunciarunt. 

Die  demum  ultima  Mártii  iuxta  promissum  eorum  hóra 
octava  matutina  sex  equis  egregiis  currui  tecto  iunctis  ad  nos 
venerunt,  quibus  obviam  secretarium  commissionis,  cum    fa- 
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mulis  nostris  usque  in  aream  domus  misimus,  ut  ipsos  praece- 
dentes  sursum  deducant ;  nos  verő  eorum  adventam  ad  gradus 
superioris  contígnationis  expectavimus,  atque  ascendentes,  ofS- 
ciosa  salutatione  exceptos  praecessimus  in  domum  pro  consi- 
storio  deputatum,  ibidemque  retenta  in  sessione  pro  nobis 
dextro,  illis  sinistrum  dedimus.  Et  hunc  semper  observaTimus 
ordinem.  Consedentes  itaque  praemissisque  nonnuUis  ab  utra- 
que  parte  officiosis  quaestionibus,  priusquam  ad  meritum  com- 
missionis  nostrae  condescendissemus,  invocato  pro  foelici  suc- 
cessu  et  exitu  auxilio  spiritus  sancti,  repraesentarunt  nobis 
literas  príncipis  credentionales,  quas  eo  facto  in  praesentía 
illorum  publice  perlegi  curavimus,  quibus  nihil  aliud  contine- 
batur,  quam  ut  illos  pro  veris  et  in  debitis  suis  commissariis 
agnoscamus,  ac  ea  quae  nomine  eiusdem  acturi  vei  dicturi 
essent  verbis  eorum  fidem  indubiam  habeamus.  Quibus  perle- 
ctis  et  intellectis  recensuimus.  quanti  cum  animorum  desiderio 
adhuc  ante  mensem  quem  Epperiesini  inutiliter  consumpsimus, 
cum  illis  in  unjim  convenire  pertractandaque  pertractare  cupi- 
vissemus,  unde  etiam  nuUum  defectum  in  nobis  páti  volentes, 
scripseramus  adhuc  ex  S.  Cruce  de  dato  4-ta  mensis  Februarü 
dno  principi  rogantes  diligenter  suam  celsitudinem,  ut  commis- 
sarios  suos  tempestive  Cassoviam  expedisset,  conventumque 
ibidem  septem  comitatibus  indixisset,  verum  a  parte  principis 
locum  nihil  factum  esset,  sed  propter  ordinem  institutae  com- 
missionis,  et  etiam  contra  conclusionem  Lincii  medio  ablega- 
torum  suorum  factam  ad  tractatum  nos  Tokawium  propter 
spem  et  expectationem  induxisset.  Quod  cum  iam  factum  esset 
ut  ipsi  tanquam  veros  filios  et  bonos  cives  patriae  decet,  in  eo 
laborent,  quatenus  ea  quae  a  parte  principis  vigore  diplomatum 
pacificationis  effectuanda  illis  incumbunt,  absque  omni  exce- 
ptione  et  temporis  dilatione  effectuari  audeant,  cum  et  alias  pro- 
pter imminentem  regni  dietam  nimis  parum  temporis  habere- 
mus,  utque  pro  servando  bono  tractatus  ordine  omnes  sempei* 
propositionés,  responsa  et  replicas  nobis  scriptotenus  exhibeant, 
quod  et  nos  facturi  essemus,  diligenter  sumus  hortati. 

Ad  haec  responderunt.  Quod  princeps  eorum  dnns  cle- 
mentissimus.  quemadmodum  pacem  cum  Vra  Mte  sacrma 
conclusam  illibate  seryare  cuperet,  ita  quoque  ea  omnia,  ad  quo 
virtuti  diplomatis  sui  obligaretur,  effectuare  vellet.  Quod  autem 
tardius  eos  ad  praesentem  tractatum  expedivisset,  id  longior 
distantia  atque  graves  eius  curae,  tardiorque  ablegatorum  suo- 
rum Lincio  adventus,  quorum  necessario  relationem  prius 
intelligere  debuerat  causasset.  Posteaquam  verő  iam  deo 
volente  in  unum  convenissemus,  ut  ipsis  prius  eas  difficultates, 
quas  a  parte  principis  complanatas  cuperemus,  scriptotenus 
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exhiberemus,  cupiverunt.  Quod  nos  omnino  facturos  resolui- 

mus.  Quia  resolutione  a  nobis  accepta  surrexeruut.  ac  prae-  |p 

cedente   illos   secretarius  noster  cum  servitoribus,   nobisque 

usque  ad  gradus  subsequentibus,  venia  a  nobis  accepta,  ad 

hospitia  sua  díscesserunt. 

Nos   igitur   iuxta  promissum   nostrum,    propositiones         , 
in  tuitioni  nostrae  diplomatumque  continentiis  conformes,  die 
secunda  mensis  Április  ipsis  exhibuimus  atque  nt  ipsi  etiam 
nobis  postulata  principis  exhiberent,  et  ad  propositiones  nostras  . 
quamprimum  responderent,  monuimus. 

Ipsi  verő  non  ut  nobis  respondissent,  uti  promiserant,  sed 
easdem  propositiones  nostras  desumptis  paribus  dno  principi 
die  4-ta  per  singularem  cursorem  transmiserunt,  neque  tam 
diu  nobiscum  quicquam  tractare  aut  concludere  voluerunt, 
donec  a  sua  celsitu(íine  super  iis  resolutionem  accepenint.  Et 
quia  informati  ab  illis  fuimus  quemadmodum  etiam  Mti  Vrae 
sacrmae  id  humillime  perscripseramus,  quod  ipse  princeps 
statim  post  festa  pascfaalia  ex  Transylvania  Álba  Tulia  motu- 
rus  atque  in  vicinium  nobis  venturus  esset,  eo  respectu  etiam 
moram  circa  resolutionem  super  propositionibus  nostris  tanti- 
sper  interiectam  facilius  sustinuimus,  verum  ubi  contrarium 
die  octava  intellexissemus,  quod  nempe  princeps  etiam  ex  itinere 
Tokavium  versus  arrepto  reversus  fuisset,  moti  suspicione  ali- 
cuius  illusionis,  die  sequenti  quae  erat  noná,  secretarium 
nostrum  Mattbiam  Senkwiczy  ad  commissarios  principis,  cum 
continuatione  propositionum  et  postulatorum  nostrorum  die 
secunda  ipsis  exhibitarum,  expedivimus,  nunciantes  atque  serio 
commonentes  illos,  ut  authoritatem  Vrae  Mtis  sacrmae  prae 
oculis  servantes,  quamprimum  ad  postulata  nostra  tam  priora 
quam  etiam  praesentia  respondere,  principisque  resolutionem, 
siquidem  nihil  alieni  a  continentiis  diplomatum  in  se  contine- 
rent,  cum  dispendio  publici  boni  declarare  non  differrent,  vei  si 
necdum  mentem  et  resolutionem  dni  principis  accepissent, 
quam  cito  illám  nos  habere  posse  arbitrarentur,  ut  informa- 
rent,  alias  timendum  esse,  ne  forsan  Mtas  Vra  sacrma  per 
tota  tantae  inanis  morae  instanté  quoque  termino  comitiorum 
regni  praefixo,  nos  ab  inde  revocare  vellet.  Ad  haec  nobis  loco 
responsi  renunciaverunt,  nos  nihil  in  eo  dubitare  debere,  quod 
princeps  illorum  dnus  clementissimus,  contentas  in  diplomati- 
bus  conditiones  effectuare  noUet,  quin  imo  ipsam  pacem  con- 
clusam  in  omnibus  suis  punctis  et  claüsulis  prout  promisit,  et 
se  obHgavit,  sancte  et  illibate  servaturam,  rogantes  ut  duobus 
aut  tribus  adhuc  diebus  aequo  animo  principis  resolutionem 
praestolaremur. 

Post   haec  die   duodecima,    an   praemissa   requisitione 
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nostra  vei  verő  principis  aliqua  resolutione,  de  qua  nohis  nilűl 
conBtitit,  moti  nescimus,  ut  in  unum  horis  pomeridiaiiis  conveni- 
remus,  institerunt  quorum  instantia  admissa,  ubi  in  loco  desti- 
nato  conventum  fecisset,  praemissis  complementis,  nobis  talem 
quaestionem  proposuerunt :  an  nimirum  illa  omnia,  quae  ipsi 
nobis  proposituri  essent,  durante  commissione  velimus  et  possi- 
mus  effective  executioni  demandare,  nec  ne?  siquidem  illi  a  parte 
principis  et  vellent  et  possent.  Quibus  nos  recedentes  paulu- 
lum  in  proximum  conclave  consistorio  nostro  primato  destina- 
tnm,  sumptaqne  in  considerationem  ipsorum  quaestione  «atque 
Yotis  in  unnm  collatis,  ne  etiam  ipsis  circa  effectuationem  con- 
clusorum  aliquam  ansam  dilationis  aut  diibietatis  praebere- 
mus,  ad  illos  reversi  cum  respondissemus,  nos  et  yelle  et  posse 
authoritate  Vrae  Mtis  sacrmae  omnia  in  diplomatibus  expres- 
sata  effectuare :  subsumpserunt  iterato :  an  durante  hac  com- 
missione non  literis,  neque  promissis  tantum,  sed  effective  a 
parte  rei  omnino  eflfectuare  vellemus  et-  possemus  ?  Quibus  nos 
iterato  respondimus  iuxta  instructionem  nostram  eflfectiye  vellc 
et  posse,  omnia  effectuare. 

Ad  quam  cathegoricam  nostram  resolutionem  subiunxe- 
runt,  se  cei-tas  propositiones  ex  parte  principis  et  dni  sui  cle- 
mentissimi,  antequam  super  postulatis  nostris  a  sua  celsitudine, 
quam  in  horas  expectarent,  resolutio  venerit,  nobis  exhibere 
velle,  prout  etiam  die  decima  quarta  circa  septimam  matuti- 
nam  in  communi  consistorio  cum  solennitate  exhibuerunt,  qua- 
nim  copiam  etiam  Mti  Vrae  sacrmae  pro  notitia,  per  certum 
cursorem  nostrum  die  decima  quinta  humillime  transumsimus, 
dantes  id  ipsum  ad  notitiam  iisdem  commissariis  principis,  ut 
ne  putent  nos  pro  resolutione  ad  Vram  Mtem  sacrmam  illo- 
rum  propositionem  misisse,  quasi  non  habuissemus  authorita- 
tem  ea  effectuandi,  quae  nobis  effectuanda  incumbunt. 

Die  17.  Iterum  commissariis  principis  nunciavimus  per 
secretarium  nostrum,  requirentes  iUos  diligenter,  ut  ad  pro- 
positiones nostras  nobis  respondeant,  effectuandaque  a  parte 
principis  effectuent  sine  temporis  dilatione. 

Ad  quod  nobis  responderunt,  ut  nos  prius  id  faciamus, 
magisque  convenire  ut  nos  praecedamus  lus  argumentis.  1. 
Quid  authoritas  caesarea  et  regia  id  requirit  ?  et  ut  Vra  Mtas 
sacrma  benignae  suae  in  diplomatibus  factae  oblationi  cum 
bono  exemplo  clementer  prius  satisfaciat  ?  2.  Quod  effectuatioa 
parte  Vrae  Mtis  se  in  longius  extendat  negotiaque  magni  mo- 
menti  existentia  longius  tempus  effectuationis  requirerent  3. 
Quod  etiam  tempore  permutationis  diplomatum  Mtas  Vra 
aacrma  se  clementer  resolverat  quod  pro  complanatione  diffi- 
cultatuum   commissarios  suos  deorsum  missura  esset,  ex  eo 
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etiam  dignum  esse  ut  a  parte  Vrae  Mtis  sacrmae  prius  effe- 
ctuentur  negotia.  4.  Cum  in  septem  comitatibus  negotia  effe- 
ctuanda  sint  in  absoluta  potestate  principis,  eaque  tríum  aut 
quatuor  dierom  spatio  facile  effici  poterunt.  5.  Siquidem  etiam 
princeps  a  parte  sua  omnium  promptam  effectuationem  offerat, 
vei  eo  respectu  etiam  prius  debent  a  parte  Vrae  Mtis  efiectuari 
ea  in  quibus  commissio  et  pacificatio  fundaretur.  6.  Quod  etiam 
tempore  Bettiemi  principis,  a  parte  praedefunctae  suae  mtis 
felicis  reminiscentiae  prius  eflfectuata  fuerint. 

Ad  quae  ipsorum  argumenta  sic  renunciavimus.  Quod 
natura  ipsa  et  bonus  ordo  cuiuslibet  tractatus  inter  partes 
instituti  requirit,  bonam  commissariorum,  vei  ad  id  electorum 
deputatorumque  virorum  correspondentiam,  quod  inprimis  in 
eo  consisteret,  ut  difficultates  utrinque  proponendae  proponeu- 
tur,  quibus  propositis  pari  modo  etiam  utrinque  ad  propositas 
difficultates  replicetur  respondeaturque  si  quid  partes  conside-  p5*i 

rationis  in  iis  habuerint,  ita  ut  tandem  collatis  utriusque  par- 
tis  difficultatibus,  earundem  discussio  aequali  et  pari  passu 
procedat,  nisi  enim  hoc  fiat  necesse  est  sequi  confusiones,  ut 
prius  sublatis  unius  partis  difficultatibus,  alterius  primo  partis 
difficultates  ad  discutiendum  recrudescant,  praesertim  in  causis 
et  negotiis  circa  idem  operantibus.  In  hac  autem  commissione 
siquidem  utrinque  propositiones  iam  exhibitae  essent,  necesse 
est  etiam  ut  commissarii  ab  utraque  parte  destinati  mutuo 
sibi  suas  replicas,  si  quid  in  exhibitis  difficultatibus  paterentur 
exhibeant  et  praesentent.  2.  Regulám  etiam  esse  boni  et  con- 
fidentis  tractatus,ut  commissarii  de  modalitate  complanandarum 
difficultatum  prius  inter  sese  conveniant,  qualiter  nimirum  et 
quo  processu  negotia  ipsius  tractatus  curere  debeant.  3.  Quod 
etiam  ipse  dnus  princeps  in  aliquot  suis  literis  nobis  per  expres- 
sum  scripserit,  quod  medio  commissariorum  suorum  ubi  Toka- 
vinum  appulerint,  mentem  suam  nobis  declaraturus  esset,  nec  in 
illis  quicquam  contineretur  eorum,  ut  nos  prius  ad  postulata  suae 
celsitudinis  per  commissarios  suos  nobis  exhibita  respondeamus, 
eaque  complanemus  ac  tandem  a  parte  suae  celsitudinis  seque- 
retur  responsio,  quin  primo  etiam  ipsa  diplomata  aliud  viden- 
tur  innuere.  4.  Accederet  et  id  quod  ipsimet  promiserint  se 
promptos  et  paratos  főre  ad  exhibitas  sibi  propositiones,  ubi 
primum  ad  príma  puncta  resolutio  a  principe  advenerit,  respon- 
dere.  5.  Quod  etiam  caesareae  mtis  dignitas  et  respectus  id 
requirat,  ut  a  parte  principis  tanquam  inferioris  conditionis 
prius  fiat  effectuatio.  6.  Ex  eo  etiam  convenientius  főre,  ut  ea 
quae  citius  fieri  possunt,  prius  absolvantur,  cum  alias  etiam  de 
ordine  naturae,  simul  et  semel  omnia  in  eundem  finem  tenden- 
tia  nec  possent  incipi,  et  neque  absolvi.  7.  Id  quod  Vra  Mtas 


512 


A    LINZI   BeK£. 


tempore  permutationis  diplomatutn  promisit,  id  etiam  prae- 
stitit,  neque  per  hoc  restrinxit  suam  authoritatem  in  eo,  ut 
prior  sit  in  eflfectuatione.  8.  Acceptari  quidem  dni  principis 
promptam  effectuationis  oblationem,  sed  ut  statim  et  defacto 
fiat  iuxta  diploma  suae  celsitudinis,  quibus  praestitis,  idem 
quoqne  fiet  etiam  a  parte  Vrae  Mtis.  9.  Quoad  processum  tem- 
pore principis  Bettiemi  servatum  disparem  esse  rationem,  et  ideo 
neque  nos  ad  id  obiigari,  neque  esset  conveniens  authoritati 
Vrae  Mtis,  ut  nos  hinc  récédére,  et  ad  partes  trans-Danubianas 
ad  executionem  procedere,  atque  iterum  Tokawium  venire 
deberemus,  respondimus.  Verum  per  internuncia  nos  nihil  aut 
parum  nimis  efficere  posse  animadvertentes,  nunciayimus  iUis 
die  18.  ut  pro  die  sequenti  in  consistorio  compareant,  atque 
nobiscum  de  modo  instituendi  processus  et  effectuationis  nego- 
tiorum  conyeniant. 

Die  igitur  decima  noná  dum  in  communi  consistorio  circa 
septimam  matutinam  in  unum  convenissemus,  eosdemque  ad 
id  inducere  voluissemus ,  ut  nobis  ad  postulata  nra  scriptis 
responderent  etfectuationemque  effectuandorum  praemitterent ; 
ipsi  insistentes  firmiter  suo  proposito  allegarunt,  non  obiigari 
ad  hoc  principem  dnum  eorum  clementissimum ;  siquidem  ipse 
dum  a  parte  sua  virtute  sui  diplomatis  extra  septem  comitatus 
omnia  effectuasset,  militem  eduxisset,  liberas  regiasque  et 
montanas  civitates  cum  metalli  fodinis  Mti  Vrae  sacrmae  resi- 
gnasset  et  ea  etiam  quae  in  septem  comitatibus  sibi  concessis 
effectuanda  superesset  uno  vei  altero  die  effectuare  posset; 
verum  a  parte  Vrae  Mtis  eiusdemque  fidelium  nihil  horum 
factum  fuisse,  quin  imo  etiam  difficile  sperari  posse,  nisi  per 
Mtem  Vram  requisitis  seriis  mediis  ad  id  efficaciter  compulsi 
fuerint,  adducentes  in  exemplum  arces  Murán  et  Balog,  Fran- 
ciscum  Balassa  cum  aliis,  et  bona  loannis  Mariassi,  quae 
comes  Chiaki  in  vilipendium  restitutionalium  literarum  ex 
authoritate  Vrae  Mtis  sacrmae  profectarum  vi  et  poteutia 
mediante  reoccupasset  possedissetque,  ideoque  princeps  eorum 
dnus  clementissimus  non  scriptam  aut  promissam  tantum,  sed 
effectivam  a  parte  rei  restitutionem  et  complanationem  om- 
nium  conclusorum  cuperet,  quam  etiam  a  parte  sua  omnino 
praestare  et  adimplere  vellet.  Hac  occasione  produxerunt 
nobis  etiam  certas  íiteras  principis,  et  ea  in  parte  nobiscum 
communicarunt,  quibus  scripsit,  priusquam  universa  bona  et 
templa  tam  ante  quam  post  pacificationem  occupata  prioribus 
suis  possessoribus  restituta  non  fuerint,  illum  ad  ulteriorem  a 
parte  sua  effectuationem  procedere  nulla  ratione  velle,  cum  et 
alias  fide  digna  relatione  informaretur,  non  ut  priora  commissa 
a  parte  fidelium  Vrae  Mtis  emendareutur  et  effectuarentur. 
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sed  jK)tíu8  in  dies  ciroa  exercitium  suae  reügioiiis  per  certos 
magaates  nistici  impediaotur,  DÍbilomÍnus  tamen  post  multas 
(lisceptationes  et  iu  refiitationeargiimentorum  ipsoruma  nobis 
allatas  rationes,  quamíis  non  sine  difficultate,  eo  rem  deduxi- 
iBiia,  et  inyicem  conclusimus,  iit  primo  quoque  tempore  repli- 
cae  utrinque  ad  propositiones  scriptotenus  communicatae,  simul 
et  semel  et  in  proximo  quidem  consessu,  jiro  complanatiooe  et 
effectuatione  exhibeantur,  prout  de  hia  omnibus  de  dato  1 5.  et 
20.  Április  buiniliter  scripseramiis  Mti  Vrae  sacrmae. 

Quoniam  verő  iustautissime  tam  a  commiBsarüs  principis 
quam  etiam  hominibiis  comitis  Illiesbazi  et  Liítztbins,  pro 
restitutionalibus  super  arcé  Afuran  et  Balog  sollicitabaraur, 
et  siqnidem  etiam  certo  intellexeramiis  comitem  Wesseleni 
eum  praefatis  Illieshnzi  et  Liszthius  inter  ee  de3U])er  convenire 
non  pDsse,  dictante  tali  casu  etiam  id  ipBum  instructione 
üostva,  resoheramus  pro  facilitatione  commissionis  eas  omnino 
extradare.  Interea  superreniente  nobis  binae  Mtis  Vrae  sacr- 
mae  benignae  literae  per  singnlarem  cursorem  ab  inclyta 
camera  Mtis  Vrae  sacrma«  expeditiim,  allatáé,  quarum  unis 
nobis  benigne  mandaTit  Mtas,  ut  expeditis  in  ditiooe  principis 
rebiis,  in  reditu  concordíam  inter  partes  denuo  tcntare  et  adla- 
Iwrare  velimus,  quatemis  inter  alia  etiam  negotium  dictae 
arpis  Murán,  ac  praetensiones  TUiesliazí  et  LiszthiuH  accommo- 
<Ieiitur.  Aliisque  includendo  cifraH  quoque  i)ro  seeretioribua 
sci'ibendis,  nisi  opns  főre  vidoretur,  et  cleinenter  mandando,  ut 
ea  fpiae  nobiíi  comniissa  Bunt,  iuxta  instructionem  omni  stndio 
et  dexteritate  peragere,  neqne  ab  ipsa  instructione  nostra  récé- 
dére dol>eamus.  Et  si  quae  difficiliora  aut  nova  postulata  a 
l)arte  principis  ooíurrereut,  Mtera  Vram  fiacrmam  desnper 
actutum  informare, benignamque eiusdem  resolutionem  TÍcissíra 
praeatolari,  neque  infectis  negotiis  otiam  advenieute  termino 
comitiorum,  si  interea  negotin  perfici  nequirent,  absque  prae- 
stiitu  et  cxinscnsu  Vrae  Mtis  sncmiae  redire  debeainus. 

Quarum  eontiuentiam  nos  liumillime  nbtempcrantes, 
itliamque  lienignam  Mtis  Vrae  sacrmae  ad  nostras  resolutio- 
nem expectantes  ab  extradatione  praeniissarnm  restitutiona- 
lium  non  sine  scandalo  conimissariorum  partis  alterius  super- 
üedimus.  Die  21.  minciavinius  commissariis  principis,  ut  iuxta 
factam  diei  deciinae  nonae  mutuam  concliisioueni,  nobis  ail 
propositiones  nostraa  roplicam  exbiberent  Qui  rursum  nobis 
venunciarunt,  quod  uecdum  adhnc  paratani  haberent,  sperarent 
tamen  se  pro  die  23.  oxhibcre  possc. 

Adveniente  igitur  die  23,,  ubi  nos  liora  ootava  matutina 
in  eowsistorio  convenissemus,  nnneiavimHR  illis,  qiiod  nos  summn 
eum   desidrrio    adventnm  corum    cum  replica  expectaremus. 
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rogareinusque  diligenter  ne  ulterius  cum  tauta  iactura  tempo- 
lÍB  eius  exhibitionem  differant  Ad  hoc  iterum  nuDcáarant : 
Recordari  nos  bene,  quod  bina  vice  et  bipartitím  qnidem  pro- 
positiones  et  postulata  illa  a  nobis  fiiisse  exhibita,  et  licet  qui- 
dem  iam  a  dno  suo  clementissimo  ad  prímás  haberent  resola- 
tionem,  quia  tamen  etiam  ad  secundas  in  dies  expectarent, 
yellentque  simul  et  semel  ad  utrasque  exhibere,  ideo  rogarent 
nos,  ut  aliquantisper  patienter  adhuc  praestolaremnr.  Quibns 
nos  rursum  nunciavimus,  nos  esse  contentos  pro  hac  vice,  si 
tantum  ad  priora  puncta  nostra  pro  lucrando  tempore  exhibue- 
rint  replicam  ad  reliqua  eo  facilius  expectare  poterimus. 

Ad  hoc  iterato  renunciarunt  nobis  rogantes  summopere, 
ut  tantum  illa,  vei  ad  summum  die  sequenti  patientiam  cum 
illis  haberemus,  intra  quod  tempus  certo  certius  dni  príncipis 
resolutionem  se  accei)turos  sperarent,  nobisque  illám  qo  facto 
communicare  vellent. 

Die  24.  recte  nobis  per  postám  ordiuariam  certae  diver- 
sorum  literae  advenerant,  qua  occasione,  ut'eos  citius  ad  exhi- 
bendam  super  postulatis  nostris  principis  resolutionem  movea- 
mus,  expedivimus  ad  illos  secretarium  nostrum,  nunciantes 
ipsis,  quod  nobis  certae  literae  per  postám  ordinaríam  allatáé 
fuissent,  quibus  insinuaretur  nobis,  quod  Yra  Mtas  sacrma 
male  esset  contenta,  tam  in  eo,  quod  nos  contra  conclusionem 
Linczii  factam,  non  Cassoviam  sed  Tokavium  ad  tractatum 
descenderimus,  quam  in  eo,  quod  ilhnus  prínceps  Transylva- 
niae,  et  ipsiusmet  dni  commissarii  negotium  commissionis  in 
tOiUtum  pertractant,  ut  iam  a  duobus  integris  mensibus  (intra 
quod  tempus  haec  commissio  finiri  debuisset)  ne  manum  operi 
applicuerímus,  quo  respectu  timendum  esse,  ne  Yra  Mtas 
sacrma,  secus  quid  statuat  nosque  revocet.  2-do  siquidem  ipsi- 
met  praedixissent,  ubi  primum  a  príncipe  ad  príma  propositio- 
num  nostrarum  puncta,  quae  caput  rei  sünt,  resolutionem 
acceperint,  vellent  rem  aggredi.  Iam  verő  cum  principis  reso- 
lutionem, uti  ipsimet  faterentur,  iam  prae  manibus  haberent,  cur 
ergo  vellent  illám  in  dilationem  trahere,  et  nobis  non  exhibere  ^ 
3-tio.  Cum  etiam  tempus  ingrueret  comitiorum  regni,  sub  qui- 
bus omnes  causae  et  tractatus  similes  seponi  debebunt,  et  ubi 
nostra  quoque  praesentia  desiderabitur,  quare  adhuc  ulterius 
vellent  negotium  cum  dispendio  publici  boni  protrahere,  quae 
ipsorum  absque  omni  rationabili  causa  stúdiósa  temporis  per- 
tractatio  non  careret  apud  nos  suspicione. 

Ad  haec  responderunt  nobis  in  ipsis  hactenus  nuUum 
defectum  fuisse,  verum  quod  ex  debito  obiigaminis  puncta  pro- 
positionum  nostrarum  tanquam  maioris  momenti,  authorítv 
teinque  eoruiu  excedentia,  principi  pro  resolutione  obtinenda, 
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dictante  id  ipsis  etiam  instructione,  transmittere  debuerint ;  et 
licet  ad  príma  puacta  resolutionem  iam  haberent  a  principe, 
f|uia  tamen  simul  etiara  ad  ])nstrema  puncta,  pro  celeriori 
determiaatione,  reaolutionem  quani  necdum  accepisseut,  exhi- 
bere  cupivissest :  ex  eo  etiam  ad  príma  puncti  dístulísseiit,  sod 
siqnidem  nos  in  tantum  urgeremus  difficiiltaremusque  uego- 
tíuin,  iUos  paratos  esse  die  sequeatí  iitpote  25.  quandocunque 
volaerÍDius,  ad  príma  puncta,  ad  reliqna  verő  ubi  primum  leso- 
Sutionem  a  príncipe  habuerint,  quam  singulís  boris  expecta- 
rent,  eam  etiam  absque  omni  dilatioue  nobis  exhibere  yellent. 
lutellecta  hac  eonim  resolutíone  nunciavimus  illis,  ut  >Vu} 
sequentí  bora  octava  matutina  in  consistorio  compareant  exlii- 
Iteantque  replícam. 

Die  demum  vigesíraa  qiiiuta,  dum  iu  uoum  conveoisse- 
mns  atque  nobis  invicem  simul  et  semel  ab  utraque  parte  :id 
postulatorum  puucta  replicas  exbibiiissemiis,  visum  est  com- 
Duiui  iudicio,  ut  iis,  prius  per  se  quaelibet  partium  diligeuter 
Mnaideratis,  4audem  diebus  subsequeutibus  exinde  accordatio- 
nis  puQcta  eliceremus. 

Die  26.  27.  boris  ante  et  post  meridianie  diligeiiter  in 
unum  conveniebamus,  et  iam  nos  eorum  replícam  firmissiuiis 
rationibus,  quam  ipsi  nostram  ojipugnantes,  certa  exinde  ao- 
cordatíonis  puncta,  sed  imperfecta,  (nam  commiMsarii  principis 
contra  ipsius  íactam  resolutionem,  ne  unum  verbum  adderi^ 
vei  demere  ausi  sünt)  cenfeceramus.  Ex  eo  nos  novani  suprü 
illorum  replícam  combinavimus,  exliíbuimusque  ipsis  die  30. 
Április,  quam  i])si  actutum  per  singularem  cursorem  principi 
transmiserunt  pro  resolutione.  Kos  interea  temporis  ad  biuas 
nostras  Mti  Vrae  sacrmae  de  dato  15.  et  20.  bumillíme  scri- 
ptag  et  per  diversos  cursores  transmissas  avidissime  expec.taii- 
tes  benigaam  eiuadem  resolutionem,  ne  etiam  ab  altéra  parte 
íjuicquam  negligamus,  ursimus  instantiasime  tam  praeseutes, 
quam  etiara  internuncios  nostros.ad  postulata  nostra  sinceraiii 
complanatioaem,  et  praelibati  domini  principis  realem  resolu- 
tioDem.  Quam  demum  in  forma  replícae,  veluti  Bualem  et  ulti- 
mariam,  prouti  intitniabant  sancíte  nimis  die  decima  mensis 
Maii  boris  pomeridianis  cum  solennitate  repraesentantes,  pro- 
miserunt  se  paratos  főre,  si  uecessum  érit,  illám  verbis  clario- 
ríbus  dilucidare,  quem  iu  finem  dum  die  sequenti  boris  similí- 
ter  pomeridianis  in  unum  conveaissemus ,  resolutionemqin' 
dictam  dni  principis  iuxta  seriem  propositionum  nostraruiii 
iiltro  citroque  diaputavissemus,  et  atatum  tricesimarum  atque 
honorum  supremorum  comitum  in  7  comitatibus  coUationeiu, 
iu  eo  quo  tempore  Bettiemi  fuerunt  relinquiasemus,  superatis 
•iliis  satis  coramode  ab  utraque  parte   difii ciiltatibus,  in  bi^; 
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'  quae  sequuntur  convenire  nequivimus.  Et  inprimis  quidem  in 
negotio  Stephani  Deveni,  cuius  reversales  ex  eo,  quod  praeter 
obligamen  fidelitatis,  a  quo  iam  antea  virtute  diplomatis  liber 
pronunciatus  esset,  etiam  aliud  in  se  continerent,  uti  praeten- 
debant  in  specie  restituere  recusabunt.  2.  Residentias  patribus 
societatis  lesu  Cassovienses  et  Zatthmarienses  simpliciter  de- 
negabant.  Bottá  quoque  illorum  cum  praepositura   Mislensi 
non  illis,  sed  suis  legitimis  possessoribus,  a  quibus  nempe  sub 
disturbiis  immediate  (uti  ab  arendatore  patruus  loannes  Aitan 
canonico  et  lectore  Agriensi)  adempta  fuissent,  vei  veró  ad 
sequestras  ecclesiasticorum  manus,  donec  quid  certi  de  patri- 
bus in  diéta  concludatur,  resignare  volebant,  asserentes   eos- 
dem  patres  societatis  lesu,  secundum  constitutiones  regni.  et 
pacificationis  Viennensis  articulos,  illegitimos  eorundem  bonc- 
rum  possessores  fuisse,  neque  iurium  regni  esse  capaces,  ideo- 
que   nec   principem,   per   immediatam   resignationera  talium 
bonorum  ius  illorum  contra  expressa  regni  statuta  stabilire 
velle,  si  tamen  illi,  quibus  ea  resignaturus  érit,  ipsos  in  domí- 
nium eorum  admiserint,  licet  in  id  etiam  consentire  non  posset, 
tamen  nec  in  eo  usque  ad  ulteriorem  superinde  determinatio- 
nem   regnicolarum   contrarius   esse  vellet.    3.  Tnventationem 
tormentorum  ac  munitiorum  in  arcibus  Zatthmar,  Tokay,  Re- 
gecz  ratione  praetensae  perpetuitatis,  in  reliquis  confiniis  verő, 
quod  nec  in  praesentis,  neí^ue  in  anteriorum  annorum  pacifica- 
tionis diploraatibus  expressa  haberetur,  neque  tempore  princi- 
pis  Bettiemi  practicata  fuisset,  admittere  volebant.   4.  Assecu- 
ratorias  statuum  et  ordinum  principatus  Transylvaniae  non 
habere  prae  manibus  propter   non   celebratam   inibi   dietam 
asseverabant,  sed  quod  princeps  interea  sub  nomine  proprio^ 
Mtem  Vram  sacrmam  assentare  vellet.  5.  luramentum  septem 
comitatuum  eorumque  supremorum   comitum  ex  eo,   quod  vi 
tractatus    Niklspurgensis    principi  iurare   non  sínt    obligati, 
nec  Mti  Vrae  sacrmae  illos  iurare  debere  affirmabant.   6.  Nec 
in  eo  consentire  voluerunt,  ut  capitanei,  castellani  confinioruin, 
liaidonum,  iudices  et  senatores  comitatuum  et  oppidorum  privi- 
legiatorum  in  septem  comitatibus  degentes  Mti  Vrae  sacrmae 
iurent  reversalibusque  se  obiigent  tamdiu,   donec  per  omnia 
etiam  a  parte  Vrae  Mtis  sacrmae  fideliumque  eiusdem  diplo- 
niatibus   pacificationis   per  realem   restitutionem  templorum 
ante  et  post  pacificationem  occupatorum,  bonorumque  omniiim. 
prout  et  arcium  Murán  et  Balog  ac  aliorum  satisfactum  non 
fuerit    Super  qua   ipsorum  commissariorum  principis  in  hoc 
puncto  tali  resolutione  nos  solenniter  protestati  sumus,  in  eo, 
quod  antequam  hoc  punctum  in  suspenso  rcmanere  deheret. 
quod  est  caput  praesentis  comniissionis,  nos  paratos  főre  om- 
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iiiiLií  re  imiiL-rl'c('t:i  discedeie  et  ad  Vnim  Mttiu  sacrmaui 
rediri',  ]nout  u«c  aliter  factiiri  esseuius,  siqiiidem  ex  hac  ra- 
tioiie  evideatissime  appareret,  dnuiu  principem  non  sincero 
procedere  cum  ^'ra  Mte  sacrma,  dilationesqtie  hacteuiis  ioeffe- 
itiiatae  commissionis  studiosas  atque  inaues  fecisse.  Qitam 
protestatiouem  nostram  ea  ipsa  die  principi  perscripserunt 
Üie  seiiueati  iterum  in  unum  convenitnus  uegotiarjue  difficul- 
latum  meltorare  et  emeiidare  cupientea,  in  utranniue  partém 
snper  üs  potenter  disputaviuiiiH,  ac  iiipriiiiÍH  proposuerunt 
uobis  atque  iustautisHime  ti  r;  erűn  t  temploriini  tam  Chei- 
b^usium  {juani  ultra  Daimbianoriiiii  iu  bouiií  <.'omitis  Fraucisci 
Nadítsdi,  prout  et  in  CzalokÖ^  SamarieiiMts  restitiitionem,  idqiie 
iutra  unius  meDsÍK  spatium  a  tempoie  uniti  praesentis  commis- 
siouis  tractatus  compiitandn,  alias  nisi  hoc  ipsis  a  uobis  ad- 
tuittatur,  illos  ad  iilteriora  procedere  nolle  neque  posse.  In 
(liiem  termiunm  nos  nulla  ratione  consentire  vohiimus,  setl 
l>ost  loDgum  tempiis  et  multas  (tisccptationes,  sex  septimana- 
rum  spatium  illis  praefixinius,  ut  iuterea  niniirum  ea  templa, 
i[uae  sub  disturbiis  yiolenter  esaent  occupata  {excepto  Sama- 
lieusi,  de  ([uo  iam  cuni  incolis  couventnm  esset)  íuxta  conti- 
ueiitias  áiplomatum  reBtituantur.  Qua  resolutíone  nostra  nou 
coDtenti  urserunt  ad  ampliuH  nou  solum  ea  debere  restitui  du- 
rante  hac  cummíssione,  quae  sub  disturbii«,  verum  etiaui  illa, 
ijiuie  post  distiirbia  et  permutationem  diplomatum  occupata 
easeat  tani  per  illtuum  dnum  arciiiepiscopuni  Strit;oniensem, 
<iuani  mag.  Franciscum  Balassa  ac  alíorum,  prout  et  8ama- 
rieusis,  de  quo  ante  restitiitionem  omniuni  templorum  in  prae- 
iudii'ium  eomplicum  convenire  minimé  potuisse  asseverabaot. 

Adquam  ipsonim  illationem,  cunitalia  templa,  quae  post 
pocilicationem  et  permutationem  diplomatum  ocrupata  essent 
(iusta  puuctum  illuni :  gravamina  anteriom),  excedere  autborita- 
tem  nostram  in  diplomatibus  fundatam,  neque  nos  id  citra  beni- 
gnam  voIuntatemVrae  Mtis  sacrmae,  siquidem  hie  processus  dié- 
tám coneerneret,  facere  ulla  ratione  posse  resolvissemua.  Prote- 
stati  sünt  et  illi  pari  ratione  super  hon  puncto,  prouti  et  iios  soleu- 
DÍter:quod  nísi  baec  uimirum  etfectuata  fuerint,  etiam  caetera 
imperfecta  remanere  debere,  (|uoniam  haec  praecipua  causa, 
ueniiití  liberum  exercitium  religionis  et  occupatio  tem|)lorum 
liuius  motus  disturbiorum  fuerit,  ideoque  bonestius  multo  et 
convenientius  főre  principi  dno  illorum  cleuientissimo  mortem 
subire,  qiiam  baec,  tanquaui  caput  paci&cationis,  cum  summu 
despectu  sui  ineffectuata  relinquere,  cum  et  defacto  iam  passim 
spargeretur  de  priucijw,  ipstim  jmblica  parum  curare,  conten- 
tiimque  esse  Tokawio  et  Regecz,  quod  ipse  sibi  nimis  magnó 
ilespectni  et  iufamiae  duceret.   Adtientcs  iosuper  et  id,  quod 
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neque  status  et  ordines  atque  comitatenses  paiiium  regDÍ 
superiorum  in  diéta  taindiu  in  aliis  regni  negotüs  processuri 
essent,  donec  siib  et  post  disturbia  templa  occupata  cum 
Samariensi  restituta  ex  iutegro  non  fuerint.  De  quibus  omni- 
bus  Mti  Vrae  sacrmae  de  dat-o  16.  Maii  copiosius  humiliter 
perscripsimus,  atque  eadeni  die  per  certum  cursorem  nostrum 
eas  ad  Mtem  Vram  sacrniani  promoverc  voluimus,  veriim 
Buspicione  ducti,  ne  forsan  commissarii  principis  aliam  cíita 
accommodationem  punctorum  difficultatis ,  rescdutionem  ct 
mandátum  a  principe  haberent,  in  alium  diem  distulimus  ciir- 
soris  nostri  expeditionem,  monuimusque  illos,  ut  ctiam  pro  dio 
sequenti,  quae  erat  decima  septiraa,  una  nobiscum  in  solitocon- 
sistorio  oompareant  negotiaque  publicum  bonum  permaiisio- 
uemque  patriae  coucernentia ,  ea  qua  par  est  sinc^ritiite  et 
candore  omni  reservatione  postposita  promovere  satagaut 
Quod  se  facturos  sub  conscientia  promiserunt,  dum  et  a  paiie 
nostra  id  ipsum  reperiantur.  Et  recte  illa  die  etiam  circa 
vesperum  resolutio  principis  ipsis  advenerat.  Die  igitur  notat* 
hodienra  circa  horam  septimam  matntinam,  ubi  in  uuum  con- 
venissemus  cum  praefatis  dni  principis  commissariis,  ursimiis 
diligentissime  omnium  difficultatum  synceram  et  realem  coni- 
planationem.  Et  ubi  iam  post  multas  disceptationes  rursum  ad 
conficiendos  concordiae  articulos  convenissemus,  in  his  qua- 
tuor  sequentibus  punctis  iterum  haesimus.  Primo.  Quoad 
patrum  lesuitarum  residentias,  quas  Cassoviae.  Zatthmariui, 
prout  nec  alibi  simpliciter  admittere  iioluerunt.  bonis  nihilomi- 
nus  illorum,  a  quibus  adempti  fuissent  restitutis,  sed  non  ipf^is 
patribus,  ex  rationibus  a  parte  illorum  superius  in  contrarium 
j)rolatis.  Quorum  causam  nos  zeloze  atque  rationabiliter  assii- 
mentes,  rationibus  validissimis,  legibusque  regni  atque  statutis 
conformibus  id  efficere  studuimus,  comprobavimusque  tam 
de  lege  regni,  ipsos  legitimos  possessores  fuisse  bonorum  suo- 
rum,  tanquam  ipsis  per  Vram  Mtem  sacrmam  de  plenitudioe 
regiae  authoritatis  coUatorum,  exindeque  etiam  vi  diplomatuiii 
non  aliis,  sed  ipsis  patribus,  qui  immediate  ante  disturbia  ea 
possederunt,  et  a  quibus  adempta  sünt,  restitiii  debere ;  Tenim 
cum  rationibus  victi  fuissent  commissarii  principis,  illos  esse 
servitores  dni  sui,  eaque,  quae  ipsis  mandantur  exequi  debere. 
neque  ulterius  authoritatem  suam  extendere  posse,  concluse- 
runt.  Cui  ipsorum  excusationi  et  nos  cedere  debuimus.  Secimdo. 
In  eo  quoque  nulla  ratione  contra  expressam  et  deliberatam 
principis  voluntat<?m  consentire  posse  retiilerunt,  ut  iuramento 
et  reversalibus  septem  comitatus  et  in  iisdem  degentes  status 
et  ordines  sese  Mti  Vrae  sacrmae  obiigent,  antequam  omnia 
in    diplomát ibus   expressata,  a   part«  Vrae  Mtis  eiusdemqne 
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Sdelium  effpctiveadimpleaütur,  idquc  non  ex  eo,  quod  iu  vpiIjo 
regio  Vrae  Mtis  sacrmae,  qiiod  sauctum  est, dubitarent,  Tt.iiini 
qiiia  auimadTerterent  vi  couclus^  pacis  resti tuendonim  vfsíli- 
tutionem  abiíque  rationabili  de  cau»a,  sub  miorc  exijuisitn  dil- 
t'ei'rí  ct  procnistinari,  atque  etiam  iu  reHtitutionc  occupnt<iiiiiii 
dni  oomitis  Fraucisci  Wcseleuy,  Stephani  Cbaki,  Fniiii\-i.i 
Balassa  ac  aliorum  uimiam  temeritatem,  prout  et  eoruui  ^tn- 
dium,  qui  Mti  Vrae  sacrmae  dilationem  reatituendorum  sv.ulc- 
rent,  magís  in  eversioneiu,  quam  conservationem  coriiÍM-!:ic 
pacis  vergere,  per  idque  hauc  pacem  nostram  genti  siitihii.ü' 
neceasariani  couvulsam  iri,  sibi  onrniao  phrasitn  baliíjcnl. 
3-tio.  Quamvis  aos  iisdetn  aegotium  arcis  Murán  et  Bála;;)!  'l 
benignam  Mtia  Vrae  sacrmae  superiade  nobis  uoviter  Inius- 
miseam  resobitioiiem,  utnempe  idem  in  gratiosa  eiusdem  prai^- 
seQtia  sub  diéta  revideatur,  detexissemus,  ne  audire  quldini 
Toluerunt,  sed  indilatain  et  qnamprimum  nomine  piiiiii|ijs 
earuDdem  restitutionem  vi  diplomatis  Vrae  Mtis  sacrmae  .  npi- 
verunt.  4-to.  Tempionim  quoquc  |>ost  paciticatiouem  occupatü- 
runi  noD  sub  diéta,  quam  nos  ipsis  iteratis  vicibus  pratfixG- 
ramus,  sed  durante  praesenti  commissioue  omnino  rectificatio- 
nem  et  restitutionem  restitui  debere.  siquidem  per  expre*suni 
occupatio  eorum  in  diplomate  vetitji  fuerit,  alleganint  Primt 
de  Iiis  omnibus  Mtem  Tram  sacrmam  pro  resolntione  cupiciuli 
de  dato  16.  et  17,  Maii  ulteríus  per  certum  cursorem  pru 
demissa  noatri  subiectioue  iuformaremus.  Ad  quornm  insliiii- 
tiam  uos  coudesceuderamus,  uttiat  templorum  una  cum  paii)- 
chiis  et  eanim  proventibus  iuxta  diploma  sub  diatiirbiis  iitriu- 
que  TÍoleuter  occupatorum  etiam  eorum,  si  quae  utrinqiir  suli 
disturbiis  reoccupata  fuissent,  ut  ipsi  praetendebant  ;ib-(|uc 
clausulis  per  illos  adiectis  sine  omai  ambiguitate  ex  praoiixhi 
tali  quali  restitutio;  sub  hac  conditione  tum  si  et  iltmus  priu- 
ceps  Transylvaniae  patres  lesuitaa  a  parte  sua  in  intej-Tum 
restituerit,  ipsisque  tam  residentias  Cassovieusem,  ZattluiKi- 
riensem  cum  praepositura  Mislensi  et  aliis  bouis  ac  viitt  i-  íit 
Ündiensi,  Zomboriensi  et  Baráttszölö  iu  Tokaieoai  promoii- 
thoriis  habitis  immediate  remiserit  In  quam  oostram  seutvii- 
tiam  sicuti  non  potuerunt  sic  neque  voluerunt  consentire.  sed 
ut  hoc  piinctum  P.  lesuitarum  usque  íd  dietam  regni  iu  ^.u- 
speuso  maneret,  abindeque  eius  decisio  praestolaretur  svase- 
runt,  veuiaque  accepta  a  nobis  circa  duodecimam  meridivi  nú 
Iiospitia  recessemnt, 

Die  eadem  circa  horam  secundani  pomeridíanam  rursum 
in  uuum  conveiumus  atque  etiam  alias  diffícultates  pro  rom- 
planatione  disputavimus.  Inventatioiiem  tormentorum  et  mu- 
nítionum  admittere  absoluto  noluemut,  prout  etiam  nec  nvi- 
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sioiicin  archivi  caiucrae  Scepusieusis  Cassoviae  liabiti.  prius- 
qiiam  omnia  effectuauda  cffectuabuutur.   Ursimus  etiam  imi- 
versorum  boüorum  Stephani  Deveny  et  reversalium  eiusdem 
absolutam  et  sine  omni  limitatioue   restitutionem,  siquidem 
etiam  nulla  exceptio  in  diplomata  ratione  eiusdem  haberetur; 
ad  hoc  lespoudcrunt  Stephanum  Deveni  certum  contractum 
inivisse  cum  dno  principe  adhuc  ante  pacificationem,  neque 
illum  ad  conditiones  diplomati  insertas  spectare ;  ob  id  etiam 
idem  princeps  iuri  suo  in  iisdem  inhaerere  vellet,  ex  post  etiam 
multoties  cum  iisdem  de  antelati  Stephani  Deveni  bonis  et 
reversalibus  instituendis  tirmissimis  rationibus  disputavimus  ac 
etiam   aliquot  missilibiis  literis  ipsimet  principem,  prout  et 
medio  loannis  Tőrös  collegae  nostri  requisivimus,  sed  frustra, 
avaritia  ominosa  vincens,  omnes  nostras  rationes  medietatem 
arcis  Ftizír,  quam  idem  Devéni  in  septemdecim  millibus  talle- 
rorum  imperialium  sibi  inscript^m  possedit,  pro  se  occupavit, 
summamque  cum  deffectu  sex  millium  florenorum  ipsi  depo- 
nere  vcUet.  Praeterea  alios  duos  pagos  eiusdem  Divini  Lijwcz 
et  Kosztolan  dictos  inque  ditione  Vrae  Mtis  saciinae  et  conii- 
tatus   Sarosiensis  existentes    haeredibus    quondam   Andreáé 
Keczer  cognominatis  sub  disturbiis  vendidit  et  inscripsit  prin- 
ceps, quos  pari  ratione  ipsi  Divini  non  aliter,  nisi  depositis  sex 
millc  florenis  remitti  facere  vellet. 

Satis  superque  laboravimus  et  in  eo  dictante  id  ipsum 
iustructione  nostra,  ut  mercatoresVieuncnses  videlicet  Stepha- 
nus  Abiszo,  Baltazár  Kerln  et  Stephanus  Spokowicz  de  ablatis 
Cassoviae  a  famulis  eorum  pecuuiis,  clenodiis  et  dytorum  literis. 
contcntarentur,  institimusquc  etiam  apud  ipsum  principem 
missilibus  literis  aliquoties,  sed  frustra,  nam  nihil  aliud  reso- 
lutionis  ab  eo  obtinuimus,  quam  quod  ea  solum,  si  quae  in 
ditione  Transylvanica  ab  ipsis  ablata  fuissent  et  non  Cassoviae, 
sortito  bono  fine  commissionis  restitui  facere  vellet  Restitu- 
tionem  quoque  vineae  Barátszölö  dictae  patribu§  e  societatis 
lesu,  quam  ipsi  virtute  donationis  Mtis  Vrae  sacrmae  et  iuris 
regii  in  eadem  sibi  collati  legitimé  possedisset,  diligentissime 
ursimus  et  saepius  quidem,  sed  eam  nobis  simpliciter  denega- 
runt  hoc  fundamento :  Quod  illa,  uempe  fuerit  tempore  princi- 
pis  Bettiemi  alodialis  et  quod  Vra  Mtas  sacrma  cum  omni  eo 
iure  et  pertinentiis,  atque  vineis  alodialibus,  quibus  praetitula- 
tus  quondam  Bettlem  arcem  Tokay  possedit  per  modernam 
pacificationem  etiam  ipsi  principi  contulisset ;  venim  etiam  hic 
L  rationibus  victi,  tandem  responderunt,  hanc  esse  absolutam  ct 

determinatam  principis  voluntatem,   contra   quam  ipsi  nihil 
statuere  possent. 

Interim  cum  haec  et  similia  disputavissemus,  misit  ad 
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UU8  imigu.  (Itius  Higisiuumlus  Luujiii  alias  vi  iiiMtnK-'tKiiiiij 
uostr^  aDte  lilitiuot  dies  latioue  fontroversiae  inter  ipsuiii  ct 
urphauos  Seneiiinos  vigi;utis  in  negotio  oppidi  L'jvarus  ti  uubis 
citatus  Buum  sci-vitorem,  licentiamque  ad  nos  intrandi  petiit, 
íjuam  ipsi  uou  deueguvimus.  Qiii  cum  intnisset  coasedissetcfiic, 
enumeravit  causae  stiae  et  controver8Í:ie  seriem  prodiictis  sii- 
(wriude  vuriis  litperaruni  iiistrumeiitis  iuridicibusijue  pi-wossi- 
bus  pro  iuformatioDC  tantum  coram  uobis  cum  protestatioue,  ta- 
lueu  ue  per  id  se  in  alium  processum  imtuisisse,  aut  nlios  iiidiccs 
<|uaeíiivisse  et  suscepisse  lausari  vei  praetendi  iu  futurum 
posEÍt.  Nihilomiuus  tameu  siquideui  nos  ex  beuigua  Yriic  Mtiü 
sacrmae  ordinatione  iu  instructioue  nobis  data  cuperemus 
cnusam  illám  inter  ip»um  Lonyai  et  orpLauos  Seueiauos  a 
com|)OSÍtioDe  sopitam,uou  esse  coutrarium  cousentientibus  etiaiu 
iu  id  orphanis  Seuyeianis.  tjuibuít  mis  eo  facto  scripseramus, 
[)i'aeligendo  diem  yegesimum  octavum  meusis  Maii  pru  termiuo 
eumpoeitiouis  causfte,  ipsumque  diium  Lonyai  de  eo  verbis  certi- 
ticavimus;  verum  siquidem  dii'ti  or[)hani  Senyciaui,  nec  ad 
istam  ueipie  ad  aliam  nostram  reiiuisitionem  comparuisseut, 
caasa  haec  mansit  iu  atatu  priori.  Super  quibus  etiam  idem 
duuB  Louyai  a  nobis  tcstimouiales  aci^epit. 

Die  18.  Iterum  convenimus  iu  uuum  resque  et  dil'ticulta- 
tes  ab  utrai)UG  pai'te  super  extautes  complanaie  cupientes, 
ulterius  iu  accomodatioue  earum  diligenter  laboiavimus,  ve- 
rum  commíssaríi  principis  a  resolutioue  eiusdem  iaui  autea 
accepta  ue  latum  uugvem  récédére  voluerunt. 

Ideu  scripsimus  eadem  die  principi,  ut  siquidem  iaui 
circa  ultimariam  et  tiualem  accommodationem  pnuctorum  et 
difticultatum  Tersaremur,  vellet  se  etiam  ad  difficultates  illas, 
quae  superesseut  gratiose  resolvere,  ue  qua  ratione  forsau  in- 
terveuientc  ruptura  tríietatus  totum  regunm  et  praesertim 
misera  (tlebs,  cuius  spes  omuis  pacis  et  permansionis  abiude 
dependeretcoiiturbetur  et  coucitetur.  Et  in  primis,  ut  reversa- 
les  Stepbani  Devéni,  qiiae  iu  diplomatibus  exceptae  non  sint, 
uet  vi  illorum  detinere  possunt,in  specie  restitui  curaretSecuudo 
cum  punctum  praecipuum  sit  commissiouis  institutae  resiguatio 
7  comitatuum  reversaliumque  et  iuramentorum  iu  illis  degeu- 
tinm  receptio ;  ut  iisdem  comitatibus  aliquem  brevem  termi- 
num  pro  complemeuto  commissiouis  praefigeret,  cosdemque 
iujtta  4.  illa  puncta  ínwíttitiis  Nikelspurgensis  Vrae  Mti  sacr- 
mae  obiigari  curaret  3-tio.  Ut  arcliivum  Cassoviue  revideri  et 
inventari  permittat.  4-to.  Ut  tormenta  et  muultioues  ex  arci- 
bus  Sztropko,  Palócba,  Bodogkeo  et  Cbichua  sub  disturbiis 
ablata,quae  licet  iu  diplomate  expi'essa  uon  habereutur,  tameu 
ueque  excepta  esseut,  restitui  curaret.    5-to.  Ne  comercia  iu 
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regno  cum  notabili  damno  fisci  interrumpantur,  ut  mercatoribus 
Viennensibus  res  et  clenodia,  pecunias  tam  in  aureis,  quam 
talleris,  simul  et  literas  eredi  toriim  Oassoviae  a  servitoribus 
eorum  et  alibi  ablatas  restitiii  faciat.  6-to.  Pretium  quoquc 
vineae  Hétszőlö  patribiis  societatis  lesu  diirante  commissioDe 
deponi  curet,  vineamquc  ipsoriim  Bará tszölő  dictam  remittíit, 
et  7-mo,  ut  captivos  Franciscum  Megyeri  et  loannem  Kovács, 
qui  licet  iu  diplomate  excepti  haberentur.  cum  tamen  innatam 
principis  clementiam  nec  diploma  neque  amnístia  sustulisset 
palám  esse  vellet,  iu  gratiam  Mtis  Vrae  sacrmae  illos  liberos 
dimitti  facere  obsequenter  rogavimus.  Ad  quas  literas  nostras 
respondit  punctatim  priuceps :  inhaerendo  in  omnibus  priori 
suae  resolutioni  medio  commissariorum  suorum  factae ;  quod 
captivos  Megyeri  et  Kovach  non  esse  praesentis  commissionis, 
rescripsit. 

Die  ultima  Maii  ex  instituto  conveuerunt  nos  commissa- 
rii  principis  in  solito  sessionis  loco  cum  alia  ultimaría  et  ca- 
thegorica  resolutione  eiusdem  principis  (prout  ipsémet  princeps 
nobis  literis  suis  intimaverat)  super  punctis  a  parte  sua  ineffe- 
ctuatis;  verum  cum  in  negotio  Murán  et  Balogh  aliisque 
I  difficultatum  punctis,  quas  ipsi  a  parte  Vrae  Mtis  sacimae 

eiusdemque  fidelium  praetenderent,  aliter  quam  antea  resolvere 
j  nos  haud  posse  animadvertissent,  etiam  sui  principis  resolutio- 

[  nem  declarare  nobis  distulerunt,  promiseruntque  quod,  ubi  Vrae 

Mtis  sacrmae  nos  benignam  resolutiouem  acceperimus,  tunc 
temporis  etiam  ipsi  nobis  eam  vellent  exhibere.  Interim  autein 
per  modum  discursus  tautum  et  non  resolutionis  difíicultates 
ab  utraque  parte  rationibus  ventitavimus,  sed  nihil  conclusimus. 
Eadem  die  accepimus  ternas  Vrae  Mtis  sacrmae  beui- 
gnas  literas,  binas  circa  meridiem  per  cursorem,  tertias  ordi- 
uaria  posta  circa  vesperam  allatas,  earumqúe  continentia  sub- 
missa  animi  devotione  intelleximus.  Quarum  unis  intimavit 
nobis  clementer  Mtas  Vra  esse  alias  annexas  de  dato  30. 
Április  super  punctis  per  nos  in  prioribus  literis  nostris  de- 
misse  repraesentatis  eiusdem  benignas  resolutionales,  quas  nos 
necdum  acceperamus ;  secundis  cülationem  comitiorum  ad  24. 
mensis  Augusti  propter  luctuosum  et  insperatum  casum  augu- 
stissimae  imperatricis  nostrae  pientissimae  remiuiscentiae. 
Tertiis  mandavit  nobis,  ut  ad  puncta  in  literis  nostris  ad  Vrain 
Mtem  sacrmam  de  dato  16.  et  17.  Maii  humiliter  pei^scriptis 
resolutiouem  Tokavini  praestolari,  nec  abinde  tantisper  disce- 
dere  debeamus.  Et  ne  commissariis  principis  de  nobis  su^i- 
candi  causam  praeberemus,  quasi  nos  accepta  Vrae  Mtis  sacr- 
mae benigna  resolutione  eam  ipsis  ad  notitiam  dare  studio 
procrastinaremus,  nunciavimus  illis  nos  accepisse  quidem  brevi 
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certas  benignas  Mtis  Vrae  literas,  sed  nectium  ad  difücultates 
praetensas,  resolutiones  quas  etiam  uti  uobis  intimarptiirbrevi 
accepturos  speraremus. 

Die  2-da  lunii  duw  loaiini  Töríis  colltgae  nostro,  ex  bc- 
DÍgua  Mtis  Vrae  sacrmae  ordinatione  ad  priocipem  prot'ecturu 
asBignaveramiis  ulteríus  piincta  difficultatiim  nomiue  uostm 
pro  saniori  resolutiüiic  principi  proponerida,  pi'out  ctiam  ut 
eundem  iuxta  beni(;uam  Mtis  Vrae  saermae  ÍDtentiouem  dispo- 
neret,  qiiatentis  vellct  se  apud  Illeshazium  interponere,  ut  cum 
dno  comite  Weseleni  ratioue  arcium  Muraii  et  Balogh  quam 
optime  conveniat ;  vcrum  ne  liac  via  meliorem  quam  saepius  per 
eiusdem  cummissarios  repetitaiu  accepimtie  rcsolutioncm.  His 
ita  eoDstitutis  licct  iu  rebiia  ct  uegotiis  seriis  commissioimm 
concerncntibiis,  ulterius  progrcdi  non  potuimus,  sed  necesaario 
beaignam  resolutionera  Vrae  Mtis  sacrmae  praestolari  debui- 
raus.  CoBcluseramus  nibilominus  cum  commissuriis  principis 
die  duodecima,  quod  die  sequenti  pro  complanatíone  certarum 
difücultatum  circa  puncta  accordationis.  pront  et  styli  iuuuiim 
convenire  Tellemus.  Iut«rvenientibiis  autem  eadem  die  beui- 
giiis  Vrae  Mtis  sacrmae  biuis,  aliis  de  dato  30.  Április,  quae  a 
nuperis  remanserant.  aliis  de  dato  ultima  Maii  resolutionali- 
bu3  lit«rís,  ut  maiori  cum  fuudameuto  rem  aggreiU  atque 
etiam  si  acriptotenns  a  nobis  beuignam  resolutionem  Vrae 
Mtis  sacrmae  espetieriut,  iu  chailam  conjectiim  repraesentare 
illis  possemus,  distuleramus  in  diem  decimam  quiutam  eom- 
munem  conseusum. 

Die  itaque  praescripta,  dum  peracto  di\ÍLO  officio  circi 
horam  octavam  matutinam  in  solito  loco  cum  saepiusfatis 
priucipis  commissariis  convenissemus,  volentes  quoque  ab  ipsis, 
super  difficultatibus  a  parte  eorum  habitis,  principis  ultima- 
tam  resolutionem  scriptotenus  habere,  quam  nobis  die  ultima 
■Maii  superius  uotata, ubi  Mtis  Vrae  sacrmae  lesolutio  advene- 
rit,  se  daturos  promiserant,  diligeiiter  yersimiis.  Ad  quam  no- 
stram  iustantiam  responderunt,  protunc  qiiidem  se  habuisse 
illám  resolutionem,  sed  posteaquam  nos  interea  temporis  inter 
caetera  puncta  difficultatum,  medio  dui  loaunis  Töiös  colle- 
gae  nostri  principi  exhibita  a<l  has  diflicultates,  iam  ab 
eodem  scriptam  resolutionem  accepissemus,  illos  de  praesenti 
nuUam  aliam  habere,  bona  fide  asserueruut.  Nihilomiuus  ta- 
men  ubi  benignam  Vrae  Mtis  sacrmae  patentem  .resolutionem 
a  uobis  acceperint,  si  quae  ex  parte  principis  per  se  meliorare 
potemnt,  promptos  se  obtulenint ;  sin  miuus  in  ea  laborare 
TcUent,  ut  principem  quo  meliori  modo  ad  id  faciendum  dispo- 
nant.  Quaipsonim  oblatione  intellecta,  ne  etiam  vei  bac  ratione 
tcmpus  spontanee  protrahere    culpari    possimus,  exhibuimus 
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ipsis  breviter  coucinuatam  scriptoteuus,  adiectis  etiam  iusertÍB 
ratiouibus  Vrae  Mtis  sacrmae  resolutionem. 

Quam  cum  accepissent,  institerunt,  ut  liceat  ipsis  tantis- 
per  ad  proximum  cubiculum  récédére,  donec  illám  periegere 
atque  invicem  conferre  possint.  Quorum  instantía  admissa,  nos 
ipsimet  ad  ordinarium  consistorium  nostruin  recessimus  atque 
diirn  accepto  signo  rursum  ad  illos  exivissemus,  omnes  contur- 
batos  reperiimus.  Oonsedentes  iiihilomiaus  iterum  invicem,  quid 
iiobis  superinde  responsi  darent,  sciscitati  sumus.  Ad  haec  in- 
terrogaiTint  a  nobis,  an  illa  resolutio  Vrae  Mtis  sacrmae  ulti- 
maria esset,  vei  forsan  nos  praeter  illám  adhuc  aliam  habere- 
miis  ?  Quibus  nos  respondimus,  nos  nullám  aliam  ad  praesens 
habere.  His  a  nobis  sic  intellectis,  responderunt,  rebus  ita  con- 
stitutis,  se  ulterius  procedere  non  posse,  sed  de  necesse  ipsos 
resolutionem  illám  Vrae  Mtis  sacrmae  principi  dno  eorum 
clementissimo  transmittere  deberc,  ac  quicquid  responsi  habue- 
rint,  nobiscum  quamprimum  convenire  et  communicare  velle 
se  promiserunt.  Quoniam  verő  duus  princeps  adhuc  medio  dni 
loannis  Tőrös  ad  puncta  nostra  se  resolvisset,  quod  omnia 
boua  et  templa  nullis  prorsus  exceptis,  id  etiam  non  expectato 
a  parte  Vrae  Mtis  vellent  restitui  facere.  Ex  eo  institimiis,  ut 
interim  donec  ulterius  ad  beoignam  Vrae  Mtis  sacrmae  reso- 
lutionem a  principe  responsum  acceperint,  circa  restitutiouem 
templorum  atque  etiam  irrestitutorum  bonorum  procederent 
Ad  quam  nostram  instantiam  responderunt,  ubi  ad  hospitia 
sua  pervenerint,  remque  et  resolutionem  Mtis  Vrae  sacrmae 
accuratius  consideraverint,  superinde  nobis  nuuciare  vellent ; 
atque  habita  praemissis  venia  accepta  a  nobis  discesserunt. 

Tandem  post  circa  horam  tertiam  pomeridianam  memo- 
res  promissi  nunciaverunt  nobis,  quamvis  resolutum  a  principe 
haberent,  ut  omnia  templa  et  bona  a  parte  ipsius  restituantur,  | 

et  in  hac  resolutione  etiam    defacto   principem  persisturum  I 

non  dubitarent,  quia  tamen  cum  ipsis  constaret,  hanc  resolu- 
tionem principis  a  spe  pro  voto  obtiuendae  a  Vra  Mte  resolu- 
tionis  perfectam  esse,  in  qua  uti  iam  animadverterent  frustra- 
tus  esset  princeps,  siquidem  a  parte  Vrae  Mtis  iuxta  moder-  | 

nam  resolutionem,  neque  arces  Murán  et  Balogh,  neque  etiam  ' 

templa  post  pacificationem  occupata  restituerentur,  ideo  tan- 
(juam  servitores  dni  sui  existentes,  donec  iteratam  a  principe  i 

(<iuam  intra  triduum  vei  ad  summum  quadriduum  se  acceptu-  j 

ros  sperant)  resolutionem  superinde  prout  et  semper,  difficul-  ' 

tatibiis  a  Vra  Mte  resolutis,  non  acceperint,  dififerendum  tan- 
tisper  concluserunt,  rogantes  nos  nomine  suo,  ut  hanc  exiguam  | 

moram  patienti  animo  toleraremus.  j 

Die  20.  Licet  ipsis  nccdum  a  principe  ad  beniguam  re-  i 
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solutioiiem  Mtís  Vrae  sacrtnae  advenerat  responsum,  quod 
Dobis  constitisset,  tamen  ad  instantiam  eorum  in  unum  conve- 
nientes  kboravimus  in  accomodatioiie  eaeterarum  difficultatum, 
atque  ut  restitutiouates  omniiim  templomin  ac  bonorum  a 
parte  príncipis  in  ditione  eiusdem  existcntium  cnm  certo  exc- 
cutore  extradentur,  concliisimiis.  Negotium  quoque  portionia 
possessionariae  in  oppido  Szoboszlo  et  comitatu  de,  Zabolcz 
existeotis  pro  parte  principissae  iuxta  instructionem  nostram 
ncrommodavimus.  Adiudicatoriasque  literas  dnorum  commíssa- 
riorum  ad  tríicttitum  Karoliensem,  tam  a  parte  praedefunctae 
suae  caes.  et  reg.  mtis  Férd.  2-di  pientissimae  reminisceatiae, 
qnam  principis  quoiidam  GabrielÍB  Bettlem  utrinqne  deputa- 
torum  in  oppido  NagykaroUy  die  26.  Mártii  1619  emanatas 
coufirniavimus,  executionemque  antelato  comitatni  demanda- 

Die  22.  rnrsum,  in  unuoi  convenimus  et  restitutionales 
supor  teniplis  a  principis  commissariis  accepímus,  qua«  nobis 
sub  protestatioDO  tali  aasignaruiit,  quod  si  a  parte  ^'rae  Mtis 
niania  temjila  pront  et  Samariense  restitiita  non  funrint.  tpni 
iteruin  oa.  reocttupare  vellent.  Rocte  circa  hoc  tempus  sparHa 
orant  nova  in  aula  príncipiü.  qnod  Vrae  Mtis  sacrniae  armada 
ab  hoste  (qiiod  dciis  avertere  dignetiir)  magnam  plagani  rece- 
pisspt,  qiiiii  imo  etiam  ipse  Sermus  (qiieiii  dtms  servet  ad  annos 
plurímon  felicissimc  ex  corde  vovtanus)  letlialiter  Tulucratus 
fuerit  Hinc  uti  nos  siispicramiir,  diim  dte  23.  comparuisnent  in 
consTcto  cominissionis  consistorio  nobiscuni  couimissarii  prin- 
cipis. rotulernnt  ipsum  bonignn  resolntioiie  \'rae  Mtis  sarrniae 
ciroa  quatnnr  illa  pnnota  ratione  c.ontacta  esse  velle  aiit  posse. 
qiiin  imo  exinde  manifeste  animadvertisso,  hactenns  noniiisi 
stúdiósam  dilationem  ett'ectiiationis  eft'ectuandnrnm  admisaa 
fuissp,  ([uo  cnm  non  parum  praeiudioaret  bono  paeis  piiblico. 
tam  etiam  coiitincntiis  diplomatum,  nequo  hac  via  uiiquam 
ííptitnm  fineni  prarsentis  commissioDÍs  futurum  sjierai-et.  íden 
dedisse  in  coramissis  priiio^ps  ipsis  coiumissariis,  iit  praemíssa 
solenni  superinde  protestatione,  ])rout  ct  protítstati  suut,  reli- 
ctis  ibidem  nobis  ad  se  redirent,  per  lioc  tainen  non  tracta- 
tuin  cum  Vra  Mte  ttacrma,  scd  solnmmodo  praesentem  ram- 
niissionem  interrumi>ere  vellot,  ac  inde  etiam  prope  expeditn- 
nis  esset  certos  homines  suos  ad  Vram  Mteni  sacrmam,  cpii 
ipsi  sinceram  et  talem  Vrae  Mtis  resolutionem,  et  non  in  siui- 
Rtra  nonnnlloruni  informatione  fundatam  referrc  pnsscnt. 

Quia  ipsorum  commissaricram  principis  protestationn 
intellecta,  nos  etiam  solenniter  superinde  protratati  sumus,  et 
in  omnihus  locis  antbenticis,  id  ipsum  nos  factiiros  diximuK,  nt 
pateat  tóti  mundn,  a  parte  Vrae  Mti;*  nihil  eorum,  qune  ad 
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pacem  servaudam  efi'ectuationemque  iuxta  diploma  effectuan- 
dorum  pertinerent  neglectum  fuisse,  sed  a  parte  principis;  qui 
in  vicinio  existens  commissionis  tam  seras  et  difficiles  resolu- 
tiones  hactenus  fecisset,  et  quod  maius  est,  ipsam  etiam  com- 
missionem,  iam  circa  finem  constitutam,  tam  repente,  nulla 
snfficienti  causa  habita,  interrumpere  vellet,  imde  manifestum 
evaderet  ipsnm  principem  non  sincere  cum  Vra  Mte  sacrma 
agere. 

Hortati  nihilominus  sumus  dictos  commissarios  principis, 
utipsi  tan quam  boni  cives  patriae  et  studiosi  pacis,  in  id  addu« 
cant  principem,  ut  ne  cum  scandalo  boni  publici,  despectuque 
tanto  authoritatis  Vrae  Mtis  sacrmae  interrumpat  commissio- 
nem,  sed  praestoletiir  medio  secretarii  nostri  Matthiae  Senk- 
viczi,  quem  eo  fine  Lincium  expedituri  sumus,  ulteriorem  Vrae 
Mtis  sacrmae  ad  difficultates  per  ipsum  principem  propositas 
benignam  resolutionem. 

Ad  haec  dicti  commissarii  se  omuino  scripturos  principi, 
et  quicquid  superinde  resolutionis  habuerint,  etiam  nobiscum 
quamprimum  communicaturos  prompté  obtulerunt  His  itaque 
praemissis  solutoque  consessu  ea  ipsa  hóra  certum  suum  cur- 
sorem  expediverunt  ad  principem,  atque  ab  eodem  accepta 
resolutione,  die  26.  in  unum  convenerunt,  eandemque  scripto- 
tenus  (qua^m  nos  in  specie  medio  praefati  Matthiae  Senkviczy 
literis  nostris  credentionalibus  inclusam  Mti  Vrae  sacrmae 
humillime  repraesentari  curavimus)  nobis  exhibuerunt  cum 
tali  expositione :  Quod  resolutio  illa  principis,  circa  haec  quatuor 
puncta  sit  ultimaria  et  finalis,  a  qua  ne  latum  unguem  récédére, 
aut  se  se  eatenus  in  ulteriorem  disputationem,  immittere  vei- 
let  ;  contentumque  főre  principem  si  suprafatum  secretaiium 
nostrum  Lincium  ad  Vram  Mtem  sacrmam  pro  consequenda 
resolutione  postario  cursu  expediverimus,  quam  ipse  intra  duas 
septimanas  habere  vellet,  reditumque  eiusdem  intra  hoc  tempus 
in  vicinio  praestolaturus  esset.  Ea  propter  die  sequenti,quae  erat 
vigesima  septima,  intra  octavam  et  nonam  matutinam  memora- 
tum  Senkviczy  data  eidem  necessaria  instructione  ad  Vram 
Mtem  sacrmam  expedivimus.  Interea  dum  ipse  in  itinere  occu- 
paretur,  supervenit  nobis  de  dato  27.  lunii,  benigna  Mtis  Vrae 
sacrmae  per  alium  cursorem  missa  resolutio,  qua  mediante 
clementer  mihi  Caspari  Szunyogh  et  Andreáé  Kerekes  man- 
dare  dignata  est,  ut  penes  adiectam  instructionem  ac  plenipo- 
tentiales  Vrae  Mtis  cum  totidem  commissariis  a  parte  princi- 
pis una  simul  exmissi,  ad  facies  bonorum  ac  templorum  resti- 
tuendoram  proficiscendo,  bona  prioribus  eorum  possessoribus, 
prout  etiam  templa,  tam  in  ipsis  disturbiis,  quam  post  pacifica- 
tionera  occupata  iuxta  conteuta  diplomatis  restituamus.  Oui 
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beuiguae  Mtis  Yrae  ííiicrmne  commiRsioui  nos  eu  factu  sumtun 
aiiimi  submissioue  accommodiire  parati  fuissemus,  díeí  alíaiii 
medio  praefati  Senkriczy  nos  habiturus  speravissemus.  Supei  - 
Tenit  itaque  die  14.  luüi  antelatus  Senkviczy  cum  benignn 
MtisVrae  sacrmae  iu  confonuitate  prioris  resolutione,  e8mc|iii' 
Dobis  Ca.spari  Szunyogh,  loanni  Törös  et  Aadreae  Kerekes 
Eperiesini  existentibus  circa  sextam  matntinam  praeaentavil. 
qua  humiliter  intellecta  eandem  expedivimus  continiiato  cursu 
poatario  Tokavium  ad  locum  tnictatus  residentiae,  nuaciftntes 
doo  episcopo  et  Stephauo  Aszalay,  ut  commissítrios  priacipig, 
quoriun  etiam  nonuulli  iu  bonis  remotius  erant  constituti. 
desuper  certiticareDt  Die  16.  remanente  ob  gravem  infirmit-)- 
tem  dno  loaDue  TÖrös  et  Andreáé  Kerekes,  legitimé  impeditu 
Eperiesiai,  ego  Caspar  Szunyogh  movi  me  Tokavium  Te^su^. 
atqae  die  17.  horis  pomerídianis  iltuc  perreni,  qua  etiam  priinn 
commissarii  priocipis  eo  condnxerant. 

Die  18.  bora  septima  matntiaa  conTeoientes  íd  uuiim 
cum  dnis  commissaríis  priocipis,  exhibuimus  ip9ÍB  scríptoteDus 
beniguam  Mtis  Vrae  sacrmae  resolutionem.  Quam  ipsi  a  nobis 
acciptentes  ea  ipsa  die  por  celerem  carsorem  pHocipi  traus- 
raiserunt. 

Quibus  ita  peractis  ego  Caspar  SziiDiogh  die  sequeati. 
quae  erat  decima  noua  lulii,  iuxta  benignam  Mtis  Vrae  sacr- 
mae ordinationem  ad  restitutionem  bonorum  et  templorum 
reTeraus  sum  Eperiessinum,  ac  exiude  cum  dno  Andrea  Kere- 
kes praemissis  ad  nos  comites  Stephauum  Chaki  et  Francií^- 
cum  Veseleny,  certificatoriis  literig  die  3.  Auguati  Epperies- 
sino  iter  nggreasi  sumus,  prout  desuper  negotiisque  peractis; 
Mti  Vrae  sacrmae  peculiarem  exliibuimus  relationem. 

Die  26.  luiii  couvenerunt  nos  relictos  commissarios  ite- 
nun  dni  commissarii  principis  proi'uldubio  ex  ordinatione 
eiusdem  atque  nobis  has  quaestiones  propoaueruut.  Friuio. 
Obteatati  suot  nos,  ut  sincere  illis  fateamur  num  iVItas  Vra 
sacrma  adhuc  ulterius,  sese  in  his  punctis  resolvisset;  et 
atrum  absolute  habere  velit,  ut  iuramentorum  depositio  antc 
diaetam  fiat.  2-do  utnim  absolute  alias  assecuratorias  proptei' 
diploma  a  principe  habere  vellet  Vra  Mtas  et  num  eatetiii^ 
aliqua  remisaio  vei  melioratio  admitti  possit. 

3-tio.  His  in  snspenso  relietis  utrum  in  pa^ticularibll^- 
accordatjonia  punctis  ulteriua  procedere  velimns,  nec  ner*  A>! 
baec  respondemus  ipsis  punctatim.  Ad  primum.  Nos  nullám 
aliam  resolutionem  Vrae  Mtis  habere,  neque  necessarium  essi' 
diximus,  siquidem  Vra  Mtas  sacrma  iam  aatis  superque  et 
pro  voto  ipsorum,  ad  omnia  illonim  postulata  cleinenter  sesi' 
reaolvisset,  cuijereque  oninino,  ut  iuramentorum  depoaitio  et 
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reTersalium  assignatio  ante  diaetam  fiat.  Ad  2-dum.  Quomaro 
ipsimet  commissarii  tam  in  responsis  et  replicis  scriptotenus. 
quam  étiam  saepius  verbis  in  decursu  tractatus  nomine  pria- 
cipis  retulissent,  paratum  főre  principem  Vram  Mtem  sacr- 
mam  sub  nomine  proprio  assecurare,  ex  eo  etiam  Mtem  Vram 
sacrmam  iure  merito  propter  diploma  alias  assecuratorias  a 
principe  cupere,  neque  nos  in  eo  uUam  remissionem  aut  melio- 
rationem  scire  aut  admittere  posse.  Ad  tertium  nos  de  caetem 
in  particularibus  accordationis  punctis  paratos  főre  procedere.si 
super  decimis  episcopatus  Agriensis  et  capituli,  quartis  praeten- 
sionibusque  mercatorum  Viennensium  aliam  resolutionem  prin- 
cipis  haVerent,  et  nobiscum  accordare  possent.  Qiii  cum  respon- 
dissent,  quod  non,  sic  etiam  particularia  infecta  reliquimus. 
Die  demum  secunda  Augusti  praesentarunt  nobis  commissarii 
principis  eiusdem  resolutionis  finálém  declarationem,  quam 
nos  sperabamiis  principem  pro  debita  sua  quam  erga  Mtem 
Vram  sacrmam  semper  pollicetur  devotione  a  parte  sua  pro 
contento  Vrae  Mtis  sacrmae  se  accommodaturum,  verum  longe 
coiitrarium  cum  adrairatione  exp'erti  sumus,  siquidem  priores 
Riias  resolutiones,  tam  in  decursu  tractatus  medio  commissario- 
rum  suorum  verbis,  quam  etiam  scriptis  exbibitas  vario  seusu 
et  interpraetationibus  involveret,  quod  etiara  ipsius  coramissa- 
riis  verbis  exprobravimus  sufficienter;  nam  ipsi  non  semel 
atí|ue  iterum,  sed  saepius  in  communi  consessu  retuleruut 
l)aratum  főre  principem  super  eo  reversales  sub  proprio  nomine 
dare,  quod  effectuata  eífectuanda  iuxta  coutinentias  diploma- 
tum  fuorint,  etiam  iuramentorum  et  reversalium  depositionera 
admittere  vellent,  prout  etiam  de  reversalibus  Transylvanio- 
runi,  nulla  diaetalium  facta  mentioné  aut  involutione.  Pi-opterea 
id  etiara  noviter  nobis  declarari  per  expressum  curavit  quod 
nec  in  eo  conseutiret,  ut  etiam  post  diaetam  septem  comitatiis 
officialesquo  praesidiorum  seu  civitates  aut  oppida  in  illis  exi- 
stentium  reversalibus  se  obiigent  Vrae  Mti,  siquidem  in  paci- 
ficationo  Nikelspurgensi  in  qua  praesens  fimdaretur,  iuramen- 
torum tantum  et  non  reversalium  fieret  nientio  neque  cou- 
staret  exemplum,  quod  vi  illius  pacificationis,  etiam  tunc  tem- 
poris  sesc  obstrinxissent,  licet  vigesimo  septirao  anno  supra 
millesimum  sexcentesimum  praestiterint,  nec  id  tőimen  vi  ti'a- 
ctatus  Nikelspurgensis,  sed  posteriorum  factum  fuisset  Sum- 
niarum  quoque  dni  Regoczieusis  haeredibus  condam  palatinia- 
nis  et  Tokaiensis  Homouaianis,  prout  et  quinque  millium  flore- 
norum  pro  vinea  Hétszőlö  dicta  patribus  lesuitis  depositiouem, 
etiam  post  diaetam  distulissent  principi  retulerunt  Cum  autem 
ulterius  dictante  etiam  benigna  Mtis  Vrae  sacrma  resolutione 
in  praesenti  commissionis  nogotio  procedere  nequivimus,  com- 
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missariis  quoque  principis  ad  ipsum  proficiscentibiis  reciproca 
valedictione  Tokawini  tractatum  conclusimus.Principisque  com- 
missarii  partim  ea,  partim  die  sequenti  ad  propria  discesse- 
runt,  ne  tamea  per  hoc  populus  tiirbaretur  aut  scandalizetur, 
nunciavimus  principi,  ut  tam  comitatenses  qufim  etiam  civi- 
t^tenses  et  caeteros  de  commissariorum  eiusdem  discessu 
nostroque  Epperiessinum  recessu  et  eius  causa  quamprimum 
certificet.  Quod  etiam  fecisse  principem  intelleximus. 

Nos  verő  die  quarta  Augusti  expedito  cum  resolutione 
ultiniaria  principis  ad  Vram  Mtem  sacrmam,  die  sequenti 
audito  sacro  movimus  Tokaino  atque  Epperiesinum  die  septima 
pervenimus,  ubi  interea  ultitnariam  M.  V.  sac.  benignam  reso- 
lutionem  expectantes  mansimus,  atque  circa  accommodationem 
hospitiorum  pro  administratione  proventuum  V.  M.  sac.  ibideni 
locanda  et  patribus  societatis  lesu  laboravimus,  duasque  domos 
contiguas,  una*m  pro  administratura,  alteram  pro  patribus  a 
ci?itate,  sed  pro  solutione  obtinuimus.  Cum  autem  in  iisdem 
(loraibus  propter  angustiam  loci  exercitium  catliolicae  religio- 
nis  haberi  non  possit,  debebunt  se  in  dorao  cuiusdam  nobilis 
catholici  Christophori  Melczer  cognominati  sublevare,  ubi 
etiam  antea  sacra  per  patres  Franciscanos  conventus  Sebessien- 
sis  continuo  celebrabantur. 

Die  7.  Septembris  allatáé  sünt  nobis  de  dato  30.  monsis 
Augusti  proxime  evoluti  benignae  M.  V.  sac.  resolutionales,  cum 
aliis  bonis  Caspari  Tassi  et  Emerico  Mosdosi  sonantibus  per 
postám  ordinariam  literae,  quibus  se  nobis  benigne  resolvere  di- 
gnata  est,  utsubstitutis  ibidem  inlocum  nostri  suprafatis  Cas- 
pare  Tassi  et  Emerico  Mosdossy,  huc  ad  comitia  redire  possimus. 

Quarum  continentiis  intellectis,  scripsiraus  eo  facto  sub- 
stitutis  commissariis  principis,  ut  siquidem  iam  benignam  M. 
V.  sac.  accepissemus  resolutionem,  pro  die  decima  in  oppido 
Somos  locx>  utpote  commissioni  destinato,  eandem  intellecturi 
conaparerent,  pari  ratione  etiam  Emerico  iVIosdossi,  qui  ad 
hona  sua  excúrrerat  et  Caspare  Tassi  in  vicinio  civitatis  Eppe- 
riessiensis  habitante  ad  nos  per  literas  citatis  praesentatisque 
l)eüignis  V.  M.  sac.  literis,  eosdem  de  negotiis  et  difficultatum 
puDctis  sufficienter  informavimus,  scriptisque  illis  puncta  in 
formis  adiecta  et  a  parte  principis  adhuc  ineffectuata  assigua- 
vimus.  Adveniente  itaque  die  notata  decima,  assumpto  etiam 
uobiscum  Caspare  Tassi,  exivimus  ad  oppidum  Somos,  ibique 
cum  substitutis  principis  comlnissariis  existentes,  iisdem  beni- 
gnam V.  M.  sac.  resolutionem  verbis  uberius  declaravimus,  ve- 
üiaque  ab  illis  accepta  adhuc  ea  die  Epperiessinum  reversi  su- 
njus ;  et  siquidem  institerunt  ulterius  penes  nos  iidem  substituti 
commissarii  principis,  ut  eandem  Vrae  Mtis  sacr.  resolutionem 
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scriptotenus  ipsis  exhibeamus,  vei  verő  principi  perscribamus, 
iü  eo  quoque  instantiae  ipsorum  cessimüs,  scriptasque  principi 
literas  manibus  eorundem  pro  citeriori  transmissioue  consignari 

Icuravimus.  Atque  sic  substitutis,  et  in  loco  ibidem  relictis  iuxta 
benignam  M.  V.  «ac.  ordinationem,  praefatis  Caspare  Tassy  et 
Emerico  Mosdossy  die  duodecima  movimus  nos  Epperiessino, 
Posoniumque  deo  auxiliante  die  vigesima  quinta  Septembris 
appulimus. 

Puncta  verő  commissionis  a  parte  principis  ineffectuata, 
quae  nos  iustantissime  semper  ursimus  haec  remanserunt. 

1.  Reversales  statuum  et  ordinum  Transylvaniae  super 
í       "  regressu  septem  comitatuum. 

I  2.  Reversales  et  iuramenta  septem  comitatuum. 

1  3.  Restitutio  reversalium  fidelium  V.  Mtis  extra  septem 

l  comitatus  degentium. 

^  4.  Decimae  episcopatus  Agriensiscis  Tibiscanaeet  capi- 

túli  Agriensis  quartae. 

5.  Liberum  exercitium  religionis  catholicae  Cassoviae 
cum  liberó  ingressu  et  egressu  patrum  societatis  et  aliorum 
religiosorum. 

6.  Archivi  Cassoviae  inventatio  et  revisio. 

[  7.  Tormentorum  sive  munitionum  ex  Sztropko,  Palocha, 

Bodoghkeö,  Kékkeö  et  Chichva  restitutio. 

8.  Vinea  patrum  soc.  lesu  Barátszölő  dicta  promotorio 
Tokaiensi. 

9.  Contentatio  mercatorum  Viennensium. 
Et  haec  erant  M.  V.  sac,  pro  demissa  animi  nostri  sub- 

missione  et  fidelitate  in  negotio  praesentis  commissionis  per 
V.  M.  sac.  nobis  clementer  imposita  humiliter  referenda.  Oran- 
tes  Deum  ut  M.  Vram  sac.  servet  ad  annos  quam  plurimos 
foelicem  et  contra  omnes  hostes  gloriose  triumphantem. 

Posonii  die  20.  Octobris  1646. 
Eiusdem  M.  V.  sac.  humillimi  ac  perpetuo  fideles  subditi 

Absente  rev.  dno  Oaspar  Szunyogh, 

episcopo  Vaciensi  lohannes  Tőrös, 

subscripsi.  Andreas  Kerekes, 

Stephanus  Aszallay. 
Matthias  Senkviczy. 

(Egykorú  hibás  másolat  ez  orsz.  1  tárban.) 
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vni. 

Az  eperjesi  kiegyezés. 

Az   országgyűlésen   a  király   szept.  11 -én  jelent  meg. 
Némi  kisérlet  még  ezután  is  ti^rtént,  hogy  a  félbeszakadt  tokaji 
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tárgyalásokat  folytassák,  de  eredménytelenül.  Ezalatt  megtör- 
tént a  nádori  szék  betöltése.  A  többség  választása  Draskovics 
.Táuos  horvát  bánra  esett.  —  De  hogy  a  király  a  papság, 
különösen  a  primás  ellenére,  Rákoczyval  végleg  akarja  tisz- 
tázni a  dolgot,  kitűnt  abból,  hogy  ocfc.  1-én  átküldötte  a  ren- 
dekhez a  linzi  béke  okiratát  kihirdetés  végett.  Hetekig  tartó  vi- 
ták után  oot.  22-én  egy  újabb  királyi  leirat  oldotta  meg  a  kérdést, 
mely  elrendelte,  hogy  az  okirat  a  papság  ellenmondása  daczára 
teljes  szövegében  a  törvénykönyvbe  iktattassék.  Következett 
ezután  még  egy  egész  sereg  vallásügyi  törvény  hozása,  melyek 
a  békekötésből  folytak,  s  melyek  megalkotása  épen  annyi  ne- 
hézségbe került,  mint  a  békepontok  tíirvénybe  igtatása:  90 
templom  visszaadása  a  protestánsoknak  ;  templomok,  paro- 
chiák  és  iskolák  építésére  vonatkozó  engedély  megadása;  elha- 
tározása annak,  hogy  a  catholicusok  az  evangelicusoknak  s 
megfordítva,  nem  tartoznak  fizetni ;  a  papi  fizetés  és  stóla  sza- 
bályozása ;  elrendelése  azok  megbüntetésének,  kik  templomot, 
iskolát,  paplakot  foglalnak  el ;  a  kassai  catholicusok  szabad- 
vallás gyakorlata ;  a  fejedelemnek  átengedett  vármegyék  ügye. 
Tíz  hónapig  tartott  ez  országgyűlés,  mely  III.  Ferdinánd  ha- 
sonló nevű  fiát  királylyá  választá  s  megkoronázta.  Az  ország- 
gyűlés jun.  17-én  záratott  be. 

Kétségtelenül  egyengették  e  törvények  a  kiegyezés  befe- 
jezésének útját  —  de  még  jobban  egyengették  ezeknél  az 
európai  események.  A  harmincz  éves  háború  utolsó  napjait 
élte.  Az  európai  béke  megkötése  már  csak  havak  munkája 
volt  —  a  fegyverek  szerencséjétől  már  egyik  sem  várhatott 
előnyt,  s  így  mindeniknek  oka  volt  nem  támasztani  újabb 
nehézségeket  Szept.  15-éh  Ferdinánd  tudatta  Rákoczyval, 
hogy  az  Eperjesen  befejezendő  tractára  kinevezte  biztosait: 
Hosszutóthy  László  vál.  váczi  püspökét  s  szepesi  prépostot; 
hadadi  Wesselényi  Ferenczet  felső-magyarországi  főkapitányt ; 
Tőrös  János  kamarai  tanácsost;  Tassy  Gáspárt;  A.szalay 
János  nádori  itélőmestert ;  kik  mellé  jegyzőül  Szenkviczy  Má- 
tyás kamarai  titkár  rendeltetett.  Rákóczy  viszont  oct.  10-én 
nevezte  ki  a  maga  biztosait  (IV) ;  de  a  tárgyalások  mégis  csak 
nov.  10-én  vették  kezdetöket.  Ezeknek  már  egészen  más  szine 
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volt.  A  főbb  dolgok  végre  voltak  hajtva,  az  újonnan  nyert 
uradalmakról  j^ákóczy  számára  a  donatiók  ki  voltak  állitya 
—  s  bár  egyik-másik  dolognál  mégis  volt  elég  nehézség,  1648. 
jan.  18-án,  alig  néhány  héttel  a  westphaliai  béke  megkötése 
előtt  létrejött  a  kiegyezés,  melyet  közvetlenül  követett  a  vár- 
megyék resignatiója. 

I. 

1647.  szept.  15. 

Principi  Transylvaniae. 

lUme  ac  clsme  princeps.  Servitiorum  nrorum  demissam 
oblationem. 

Ad  notitiam  illmae  Cldni  Vrae  obsequenter  danduni 
esse  duximus,  nos  ex  benigno  suae  mtis  scrmae  dni  dni  nri 
cltsmi  mandato,adcontinuandametperagendam  anno  proxime 
elapso  suspensam  commissionem  executionique  demandandas 
etiam  reliquas  conditiones  pacifícationis,  in  liberam  regiamque 
civitatem  hanc  Eperiesiensem  ante  triduum  adhuc,  deo  lavente, 
feliciter  appulisse.  Et  licet  quidem  illmus  comes  dnus  Francis- 
cus  Vesseleni  de  Hadad  etc.  pristinae  sanitatis  recuperandae 
gratia  ad  thermas  Stubnienses  sese  contulerit,  et  dnus  mgfcus 
Stephanus  Aszallay  certis  publicis  negotiis  legitimé  impeditus, 
(brevi  tamen  nos  subsecuturus)  remanserit :  nos  tamen  nihilo- 
minus  non  obstante  ipsorum  ad  praesens  absentia,  vigore 
instructionis  suae  mtis  scrmae  nobis  datae  (in  qua  expresso 
habetur,  ut  non  obstante  unius  aut  alterius  ob  iníirmitatem  aut 
alium  casum  absentia  in  commissione,  reliqui  commissarii  pro- 
cedere  debeant)  nihil  eorum,  quae  publicum  bonum  pratriae 
praesentemque  commissionem  concernere  dignoscuntur  inter- 
missuri,  qiiin  imo  ea  omnia  iuxta  instructiouem  nostram  rite  et 
debito  modo  in  efFectum  deducturi  simus.  Quoniam  verő  suam 
mtem  scrmam  caes.  et  reg.  dnum  dnum  nrum  clsmum  tam  medio 
suprafatae  commissiouis  anno  proxime  transacto  celebratae, 
quam  etiam  sub  diaeta  regni  recenter  evoluta,  concurrentibus 
statuum  et  ordinum  votis,  publicisque  subsecutis  statutis  iam 
omnes  diplomatis  sui  conditiones  recte  et  syncere  adimplevisse 
in  compei-to  habetur.  Ea  propter  etiam  illmam  CItdnem  Vram 
nomine  praelibatae  suae  mtis  scrmae  diligentissime  requireii- 
dam  esse  duximus,  velit  quoquc  pro  sua  erga  bonum  pacis 
publicum  et  suam  mtem  scrmam  syncera  devotione,  id  quod 
obligatio  sui  diplomatis  legitimé  exigit  prompté  et  syncere, 
omnique  praevisa  dilatione  eflíectui  nianeiparo.  Et  inpriiuis 
quidem  ordiuatis  et  missis  a  parte  cum  plenipoteutia  dnis  com- 
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missariis,  septoin  comitatibus  eorumque  supremis  et  vice 
comitibus  ac  maguatibus  in  iisdem  degeutibus,  iudicibus 
item  et  senatoribus  liberarum  civitatiim  et  oppidorum  pri- 
vilegiatorum,  confiniorumíiue  et  baidonum  supremis   et  vice  l 

capitaneis,  vaivodis  atque  castellanis  iuxta  paciíicationem 
Niklspurgensem  in  liberam  regiamque  civitatem  Cassoviensem 
(ubi  quoque  modernam  istam  commissionem  sacra  sua  mtas 
etiam  ex  oblatione  Vrae  Cltdnis  omnino  institui  et  in  effectum 
deduci  nobis  clementer  mandiivit)  conventum  quamprimum 
indicere,  et  certum,  brevem  eumque  competentem  terminum 
ipsis  pro  iurameuti  ad  rationem  suae  mtis  scrmae  depositione, 
reversaliumqae  manibus  uostris  consignatione  praefigere,  neo- 
non assecuratorias  statuum  et  ordinuni  Transylvaniáe  super 
regressu  dictornm  septem  comitatuum  cum  civitate  Cassoviensi 
nobis  assignari  facere  non  difFerat,  (luibiis  praestitis  nos  <iiio- 
cpie  circa  eorundem  dispositiouem  atque  illmae  Cltdni  Vrae 
consignationem,  ea  íjuae  status  eoi-um  et  officii  nostri  ratio 
dictaverit,  prompté  exeijui  et  adimplere  non  intermittimus. 

Caeterum  non  dubitamus  etiam  illmam  Cltdnem  Vram 
circa  exsolutionem  summarum  pecuniariarum  ratione  arcium 
Tokaj  et  Regécz  familiae  Homonnianae  et  Ezterhasianae, 
preciique  vineae  Hétszölő,  cum  restitutione  alterius  vineae 
Barátszölü.  Item  circa  restitutionem  reversalium  fidelium  suae 
mtis  extra  septem  comitatus  degentium,  atque  mercatorum 
Vienuensium  contentationem,  necnon  tenoré  reversalium  con- 
(lam  loannis  Kovács  Varadiensis  alias  quaestoris  Boarii  quiu- 
gentorum  tallerorum  imperialium  in  tricesima  Posoniensi  recti- 
ficationem,  iuxta  sui  auno  praeterito  nobis  iteratis  vicibus 
factam  oblationem,  iam  ordinationem  fecisse,  nihilominus  tameu 
ne  vei  in  his  inter  caetera,  ubi  in  unum  conventum  fuerit,  nos 
diutius  cum  dispendio  temporis  immorari  necessum  sit,  ex  ^ffi- 
cio  in  tempore  illmam  Cltdinem  Vram  praemonendam  atque 
obnixe  rogandam  esse  iudicavimus,  velit  haec  omnia  et  reliqua 
occurentia  etiam  debita  et  reali  eftectuatione  contestari  deman- 
dare.  Super  quibus  praemissis  omnibus  gratam,  diplomatumque 
continentiis  consonam  ab  illma  Cldne  Vra  resolutionem  quam- 
primum praestolaturi  sumus.  Servet  deus  illmam  Cltdnem 
Vram  ad  annos  plurimos  felicem,  ex  animo  vovemus.  In  Epe- 
ries  die  15.  Septembris  1647. 

Illmae  Cldnis  Vrae 

servitores  devotissimi. 
■ 
(Fogalmazvány  orsz.  levéltárban.) 
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11. 

1647.  szept.  24. 

Georgius  Rákóczy  dei  gratia  princeps  Trausylvaniae,  sat. 

Reverendissime  ac  grosi  dni  nobis  honorandi. 

Eperjes  városábúl  15.  praesentis  írt  Kgltek  levelét  teg- 
nap útuukba  vöttük  vala  el,  nem  akarván  sohult  késni  idejöve- 
telünkkel, köUett  választételünket  innét  expediálnunk  Kgtek- 
nek.  Hogy  Kgltek  Eperjessé  érkezett,  s  az  ő  flge  oommissió- 
ját  véghez  akarja  vinni,  értjük,  azt  is  mit  kivánjon  Kgltek  mi 
tőlünk,  és  az  minthogy  eleitől  fogva  diplománknak  conditiói 
szerént  mindenkor  készek  voltunk  azt  effectuálnunk,  az  mire 
magunkat  köteleztük,  és  ö  flgével  végeztünk,  most  is  semmit 
nem  akarunk  külömbözőt  cselekednünk.  Az  végre  is  igyekez- 
zük  vala  utunkat  úgy  rendelni,  hogy  ez  mai  napon  Kassán 
lehessünk,  közeljebb  lévén  magunk  is  Kgtekhez  böcsületes  com- 
missariusink  ált^il,  mind  két  részről  annál  hamarébb,  ist<5nesen, 
és  igazságosan  mentenek  volna  véghez  mindenek,  de  az  jó 
istennek  más  levén  az  ö  bölcseséges  tanácsa  s  akaratja,  majd 
15  napig  görgéni  házunknál  igen  súlyos  nyavalyában  feküd- 
tünk, s  im  mind  is  isten  kegyelmességéből  9  napja  ma,  hogy 
kezdettünk  az  jó  isten  áldásából  könnyebbedni  és  jobbadou 
lenni,  s  naponkint  jobbulni  is  egészségünkben,  s  hiszszük  az 
úristent,  rövid  nap  egészségünket  helyére  is  állatja  derekasou ; 
s  noha  magunk  is  nem  akarunk  sokat  mulatni,  hanem  isten 
kegyelmességéből  ki  akarunk  indulni,  mindazáltal,  hogy  Kgl te- 
két arra  ne  várakoztíissuk,  ím  mi  is  parancsoltunk  úri  és  főren- 
den levő  meghitt  böcsületes  híveinknek  Lónyai  Sigmond,  Nyári 
Bernhart,  Kemény  János,  Szemere  Pál,  Chernél  György  és 
Klobucsicski  uraméknak,  mennél  hamarébb  ő  kglmek  menje- 
nek fel  Kassára,  és  mivel  talám  lehetnek  igazétandó  dolgok  is, 
egyenlő  akaratból  azoknak  való  elsőbben  complanalásáért  gyü- 
lekezzenek össze  Kgltekkel  Somosra,  ki  nekünk  igen  jó  s  köz- 
helynek láttatik  lenni,  ott  istenesen  és  igazságosan,  ha  mi  oly 
dolgok  volnának,  általmenvén  rajta,  onnét  isten  áldásából  Kas- 
sára, és  mind  ott,  mind  az  több  helyeken,  az  minek  az  mi  dip- 
lománk szerént  véghez  kelletik  menni,  effectuálják  ő  kglmek. 
Megnyughatik  Kgltek  is  abban,  nem  akarunk  késni  mi  is  jiz 
regéczi  s  tokaji  summának  letételével,  és  contentálni  azokat,  az 
kiket  illet,  csak  elsőbben  igaz  számvetés  által  tudhassuk  meg, 
kinek-kinek  mennyit  kell  letennünk  az  ő  Hgvel  való  végezésüuk 
szerént.  Az  Barát-  és  Hétszőlőért  is  letétetni  az  summát.  Az 
bécsi  kalmárokkal  semmi  dolgunk  nincsen,  sem  semmivel  nekik 
nem  tartozunk,  egyébbel  annál,  az  mely  summát  az  kolosvá- 
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mktúl  fólvetttink  vult,  ;iz  iiifílyljcl  iit'uiely  kolosrárí  híveiuk 
tartoztak  az  bécsiekuek,  szilinut  vetvéu  kuloiivári  hiveiukkel,  azt 
is  készek  vagyunk  depuuálai,  TartSii  isteu  jó  egÓBzségbeu  Kite- 
ket. Dátum  iu  aico  uostru  Gyaluieiisi  die  24.  Septembriu 
aiuio  1647. 

RcTiiuiie  ut  gium  Duum  Vrnui 

beuevolua 
üeorgius  Kakoczy. 

HAliSii :  Par  litcmnim  n'apoiiiMJrisrum  principÍB  TronDÍae  de 
Hfttc  24.  Sppt.  1647.  ad  Hteras  Hnorum  cíDmmlsMirioruin  suae  mattis 
die  15.  praetituUti  mensÍB  S(:pt,  ad  «>uiidein  oxpeditas. 


Az  alább  megírt  puüctumokról  Nagyságod  kegyelmes 
instructiója  ki váD tátik. 

1.  Ak  com misaári usok.  kik  császár  Ö  felsége  részéről 
már  Eperjesen  vadnak,  legelőbb  is  az  hét  vármegyei  tisztek- 
nek juramentiimoknak  depositióját  urgeálják,  ki  talám  vége 
az  dolognak,  azért  azt  kell  utoljára  tartUDunk. 

R«solutlo  suae  celsitudiais :  Utoljára. 

2.  Az  juramentumaak  formája  felett  kell-e  valamit 
disputálni,  avagy  csak  abban  hadni,  a  mint  megkUldötték  volt 
Nagyságodnak,  ezelőtt  jó  idővel;  ki  holott  legyen,  fel  kell  ke- 
resni, szükséges  is  nálunk  lenni,  s  talám  jobb  is  volna  most 
csinálni  újabb  formát,  mivel  az  hét  vármegyének  birodalma, 
kiváltképpen  Szakmar,  Szabolcs  külömben  vaa,  mintsem  volt 
Bocskai  és  Bethleu  fejedelmek  idejében,  és  expresse  inserálni 
ítz  conditionalitást. 

Resolutio  Buae  celsitudinis : 

Az  Tiszán  túl  való  tisztek  juramentumáuak  úgy  kell 
leimi,  mint  szegény  fejedelem  idejében,  ha  jobban  nem  lehet ; 
de  az  bét  vármegyebelieknek  kUlömben  kell  lenni. 

3.  Az  nikelspurgi  és  több  Bethlen  Gábor  idejebeli  diplo- 
mák, az  bécsi  paciűcatiók  is  kívántatnak  vagy  in  specie  vagy 
in  veris  paribus. 

Resolutio  suae  celsitudinis : 

Ha  Klobtisicskinál  nem  leszeu  vagy  Lányai  uramnál, 
tiidósítsanak,  megküldjük. 

4.  Tokaji,  regéczi  és  tübb  Nagyságod  váraiban  lévő  tisz- 
teknek juramentumokat  kell-e  admittálni  ? 
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Resolutio  suae  celsitudiiiis : 
Ezekről  csak  szót  sem  kell  teimi. 

5.  Az  várakért  való  summának  letételének  ideje,  helye^ 
módja  és  az  defalcatiókról  való  számvevés  kikre  bizatik.  az  kik 
azokat  tudhassák  ? 

Resolutio  suae  celsitudinis : 

Klobusicski  tudja  azt,  mit  tart  az  végezés,  s  tavaly  is 
miut  vetettek  számot. 

6.  Az  Dévényi  István  dolgában  mi  vagyon  még  hátra,  s 
abban  ki  informálhat  bennünket  ? 

Resolutio  suae  celsitudinis : 
Vagyon  végezése. 

7.  Az  reversálisok  visszíxadásában  kik  lesznek  exceptu- 
sok,  kik  nem ;  azok  mikor,  hol,  kik  által  adatnak  vissza  ? 

Resolutio  suae  celsitudinis : 

Mind  Klobusicski uak  adtuk  mi  azokat,  az  kiknek  vissza 
akarták  adni ;  noha  ezt  az  diploma  nem  kivánta. 

8.  Az  juramentumoknak  depositiója  hol,  mikor,  kik  által 
legyen  ? 

Resolutio  suae  celsitudinis : 

Kegyelmetek  elótt,  az  hol  illendő,  követvén  szegény  fe- 
jedelem idejében  való  exemplumot* 

9.  Az  tractatusnak  denominált  helye  felöl  kell-e  valamit 
recedálni  avagy  nem,  s  hol  legyen? 

Resolutio  suae  celsitudinis.  , 

Csak  Kassa  ne  legven. 

10.  Az  városok  ellen  avagy  felölök  való  dolgokban,  míg- 
len a  több  várasokban  nem  kezdik,  söt  megértjük,  hogy  azokat 
inkább  protegálják,  kell-e  az  kassaiak  ellen  nekünk  is  proce- 
dálnunk  ?  Mert  külömben  az  articulosok  szerént  való  effectu- 
atio  külömb  az  diplomák  szerént,  erre  Nagyságod  köteles,  az 
másikra  inkább  ö  felsége,  mintsem  Nagyságod. 

Resolutio  suae  celsitudinis : 

iíi  csak  az  diplomának  megtartására  s  effectuálására 
vagyunk  kötelesek,  s  az  articulusnak  effectuatiója  nem  illet 
elsőben. 

11.  Az  erdélyiek  assecuratióját,  ha  soUicitálják,  gyűlésibe 
kell  halasztani  vagy  mikorra  ? 

Resolutio  suae  celsitudinis : 

Isten  elhozván  erdélyországi  gyűlésnek  idejét,  az  meg- 
lészen. 

12.  Az  Hét-szőlő  és  Barát-szőlő  dolgából  ki  informál 
bennünket. 

Resolutio  suae  celsitudinis : 
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Az  (n-íifftjctus  3  Klubii»Í(»ki  tiiiljilk  eimek  uiiuduu  áll;i- 
{Hitjukiit,  s  informálhatják  ü  kegyelmeket. 

13.  Az  bécsi  áros  emberek  coutentatióju,  és  Kovács  Jáuos 
adüssága  felöl  is  hasotilóképpeo. 

Resolutio  suae  celsitudinis :  Ideni. 

14.  Császár  ő  felsége  levele  is  kiváutatik,  kibeu  deiiuiui- 
uálta  az  commiasariusokat. 

Besolutio  suae  celsitudiuis : 
Meglészen. 

15.  Ha  Tőrös  uram  emlékezetet  tészeu  az  privata  Icya.- 
tio  feI51,  mit  kell  arra  mondaai  ? 

Resoliitio  suae  celsitudiuis : 

Ha   hozzánk  jő,    kegyelmeseu   látjuk.   8.   die   Octobris 
Gyalu  1647. 

(A  vörösvári  Icvcltiírban  levő  hivittuloH  másolatról.) 


1647.  oct.   10. 

a) 

Nos  Georgius  Kákóczy  dei  gratia  princeps  Traiisylva- 
uinc,  partium  regni  Huugariae  dominus  et  Siculorum  comes  etí-. 
Notum  lacimus  jwr  praesentes.  Quod  cum  vigore  uovissimu- 
rum  diplomatám  inter  sacram  caesaream  regiamque  maiesta- 
tem,  uosque  iuitorum  quaedam  :ulhuc  iu  uupero  tractíttu 
Tokaiensi  ia  suspenso  relicta  ac  iueffectuata  mausisse  videau- 
tur,  ne  ex  parte  oostra  Iwno  commuiii  et  conclusae  pacis  secu- 
litati  qiiicquam  deesse  prae tendere tur,  ad  resumendum  príie- 
uutatum  tractatum  cum  domiuis  commi^sariis  caesareis,  etfe- 
ctuationemque  eonim,  quae  vigore  diplomatis  nostri  per  nos 
effectiianda  esseut,  spectabiles  magriilicos  Sigismuudum  Lóuyai 
conBÍliariuni,  Bernhardum  Nyári  de  Bedegh,  comitem  comita- 
tus  de  Zabolch,  arcisque  et  praesidii  nostri  Oallouieosis  ca])i- 
taneum  supremum,  ac  generosos  loaanem  Kemény  de  Gyerű 
Monostor,  similiter  comitem  comitatus  Albensis,  arcis  et  prue- 
sidii  Fogarasieusis  iit  et  aulicae  militiae  equestris  ordiuis 
supremum  ac  exercitus  uampestris  geueralem  capitaneum, 
supremum  regni  arendatorem  uc  tabulae  iudiciariae  assesso- 
rem,  necnou  Georgium  Chernél  de  Cheroelháza,  Paulum  dt; 
Szemere,  camerae  Cassovieusis  cousiliarium  et  administrato- 
rem,  Andreám  denique  Klobuchiczky,  fldeles  commissarius 
uostrog  pleuipotentiarios  nobis  syucere  dilectos  expediendos  et 
ablegandos  duximus.  Super  eoque  tam  eandem  maiestateui 
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caesareain  et  regiam,  qiiam  oinnes,  quorum  ioterest,  affídandos 
et  ceiiiiíicandos  volumiis,  quod  quicquid  supranominati  com- 
missarii  nostri  iuxta  iustructionem  a  nobis  iis  datam  egerint, 
tractaverint,  concluserint  et  efFectuaverint,  nos  etiam  ülud 
omne  ratum  et  fírmiim  habituri  erimus :  prouti  assecuramus, 
affidamiis  et  cei'tificamus  in  verbo  nostro  principali  harum 
jiostrarum  vigore  et  testimonio  literarum  mediante.  Dátum  in 
arcé  nostra  Gyaluiensi  die  decima  mensis  Octobris,  anno  do- 
mini  millesimo  sexcentesimo  quadragesimo  septimo. 

h) 
Rákóczy  levelének  töredéke. 

Az  mely  conceptust  Kegyelmetek  ide  küldött,  contentu- 
sok  vagyunk  vele,  hogy  az  szerént  adjon  assecuratoriát  Ke- 
gyelmetek, csakhogy  mivel  az  dolgok  ennyire  vontatódának,  az 
terminus  hova -hova  mind  közelét;  noha  pediglen  minden 
igyekezetünkkel  elébb  akarjuk  véghez  vinni,  mindazonáltal, 
hogy  sem  mi,  sem  Kegyelmetek  igéretünkben  meg  ne  fogyat- 
koznánk, akarnánk,  bárcsak  usque  ad  decimum  circiter  Április 
haladhatna,  mert  időt  foglal  be  Erdélyben  való  indulásunk, 
utunk,  az  gyűlésen  való  propositiója,  elkészíttetése  és  kiküldése 
az  assecuratoriáuak ;  bizonyos  helyet  is  köll  penig  Kegyelme- 
teknek végezni,  mely  lenne  vagy  Eperjes,  vagy  Szendrö,  vagy 
Jászó. 

(Mind  kettő  nádori  transumptumban  az  orez.  Itárban.) 

V. 

1647.  oct.   14. 

Georgius  Rákóczy  dei  gratia  priuceps  Transylvaniae  stb. 

Rvrdsme,  mgfci  et  grosi  dni  nobis  honorandissimi. 

Az  Kgltek  levelét  becsölettel  vévén,  kévánságát  is  értjük 
belőle.  írhatjuk  azért  Kglteknek,  hogy  már  becsöletes  híveink 
megindultának,  és  mennél  hamarébb  Kassára  fognak  gyüle- 
kezni, és  megegyezvén  Kgltkel  egy  alkalmatos  helyről,  szem- 
ben is  lesznek  Kgltekkel,  s  az  dologhoz  is  hozzá  nyúlnak  ő 
kglmek. 

Kassán  hogy  lehessen  az  tractatus,  annak  semmi  módját 
nem  láthatjuk,  mert  ím  isten  kegyelmességéből  ezen  órában  mi 
is  megindulunk,  és  egyenesen  mennél  hamarébb  Kassára  be 
igyekezünk  menni ;  feles  becsöletes  űri  és  nemes  rendből  álló 
híveink  s  vitézlő  rend  is  levén  velünk,  ha  magunk  személye 
előtt  lenne  az  tractatus,  Kgltnek  jó  ítíletire  támasztjuk,  nem 
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leuué-je  becsöletiiiik  ellcu?  Ha  KgUekuek  Somos  thiii  tet- 
szik, Tftiabol  Kgltek  hecsöl^tes  commÍBsaiiusinkkal  ;jrni  v;iló 
más  alkalmatos  hely  felöl  ooDvoniálbat,  ű  kglniek  il  fugnak 
oda  is  meoai.  Éltesse  isten  Kgltket  jó  egészaégbeu.  Diitiim  iu 
arcc  nostra  Gyaluieiisi  die  14.  Octobris  1647. 
Kevinae,  mgrcarum  et  gium  Diium  Yriim 

beuevuliis 
Georgina  fijikoczy, 

lliíliíii:  Par  lilírariim  rcapoiii'oriHrLiin  priiicipis  Trmiívlvaiiiiii; 
datn  14.  Ortobris  1647.  nd  lititras  Hm-uin  vommieBarioniin  r^iiiiu  mlia 
die  i.  praetitulati  mensis  Outobris,  ad  cutidcm  expwiitas. 


1647.  oct.   22. 

Ego  loaDnes  Tőrös  scrmae  caea.  regque  mti-;  íncltiie 
camerae  bungaricac  consiliariiis  et  ad  praesentem  onni  iÜmoac 
clsmo  principe  Transylvjiuiae  cuutinuaiidam  commis-íionem  iii 
partos  basce  regni  Hungáriáé  superiores  deputatus  cummissii- 
lius  atque  ablegatiia.  Universis  et  singulis,  illmis,  spibiis,  nifit- 
cis,  gnrsis  item  et  nobilibus,  pnidentibns ac  circumsjKoIis.  ncc- 
üon  providis,  dnis  supremis  et  vice  praesidionim  et  campestris 
ordinis  militnm  pmefati  clsmi  priucipis  Transylvaiiiae  capita- 
neis,  item  dnis  supremis  et  vice  comitibns  comitatmim.  iudid- 
bus  nobiliiim,  liberarum  civitatiim,  oppidomm  ac  ]>agorum, 
einsdem  suae  cldnis  ditiouibus  tricesimatoribiis  item  et  telo- 
niatonbus,  atque  universis  aliis  cuiusciinqiie  status  coiiditionis. 
et  praeeminentiae  aint,  basce  meas  Tisiiris,  lecturis.  vei  légi 
audituris,  salutem  et  servitiorum  meorum  paratissiiii:im  com- 
mendatiouem.  Notum  facio  per  praesentes,  me  osfeQsorem 
hamm  grsum  duitm  Andreám  Hatvaui,  cum  eertis  litiris  meis 
ad  praelibatiim  illmum  ac  clsmiim  principem  TruDsylvauiae 
sonantibus  pro  resolutione  et  responso  desuper  npnitando 
expedivisse.  Cui  ut  ubiqne  tutum  ac  securum  iter  patoat,  hasce 
meas  salvi  passus  literas  eidem  daud.is  esse  dnxi,  reiiiiirendo 
simul  et  rogando  officiose  universos  et  singulos  ut  supca.  velint 
ipsum  noD  solum  ubique  libere  iter  suum  proseijui,  tiiiirari.  ac 
redire  permittere  ac  per  suos  permitti  facere,  veriiin  ctiam  ut 
eo  expeditius  commiasam  sibi  provinciám  exequi.  iitque  ab 
illma  sua  cltdine  responsum  mihi  referre  queat,  omni"  benevo- 
lentiae  promptitudine  et  bospitalitate,  atqne  in  pro^pínitione 
expeditionis  sui  itineris  auxilio  et  promotione  ad<'s-r.  Qnaui 
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beuevülentiam  ct  syucere  hac  ratioue  erga  praefatiim  Hatvaui 
affectus  declarationem  praelibata  sua  mtas  scrma  dnus  roeiis 
cltsmus  suo  loco  et  tempore  benigne  recognoscet,  ego  verő  per 
oportunitatem  temporis  et  datas  occasiones  reservire  conabor. 
Praesentibus  perlectis  exhibenti  restitutis.  Dátum  in  Eperjes 
die  22.  Octobris.  1647. 

Az  irat  Jiomlohán :  Andreám  Hatvani  Patcntes  Htcrae. 

(Egykorú  minuta  prszágos  levéltárban,) 

VIL 

1647.  nov.  9. 

Optasset  quidem  celsissimus  Transylvaniae  princeps, 
dominus  noster  clementissimiis ,  si  residua  etiam  utriusque 
diplomatum  eflfectuatio  hactenus  debito  tine  terminari  potuis- 
set  Oum  tamen  fuerint  nonnuUa,  quae  ex  parte  celsitudiiiis 
suae  diaetalium  negotiorum  successum  necessario  subsequi 
debuerint,  eaque  in  te-nti  temporis  bonique  communis  dispen- 
dium  protracta,  authenticisque  super  eo  articulis  non  miűto 
antehac  tempore  pnblicatis,  licet  gravibus  impedimentis  et 
seriis  regni  sui  distractionibus,  celsitudo  quoque  sua  praepe- 
dita  fuerit,  amore  tamen  patriae  suae  charissimae  mutuaeque 
sinceritatis  et  conservandae  publicAe  jmcis  et  tranquUlitatis 
studio,  nihil  ab  eo  etiam  tempore  in  se  desideratum  esse  voluit, 
i\\\m  ad  ea  omnia,  quae  vigore  diplomatis  sui  eíFectuanda  re- 
stareíit,  ex  parte  sua  ea  declaratione  procederet,  ut  (quem- 
admodum  in  diplomate  suo  semper  reservasset,  ita  se  etiam  ad 
effectuationem  et  observationem  eorum  teneri,  ut  ex  parte 
quoque  maiestatis  suae  caesareae  fideliumque  eiusdem  fieret) 
residua  quoque  utriusque  diplomatum  effectuatio  pari  passu 
subsequi  debere  intelligatur. 

Et  primo  quidem  quantum  ad  depositionem  iuramentorum 
uostrorum  comitum  septem  comitatuum,  capitaneorum  haydo- 
num  et  confiniorum,  castellanorum,  iudicum  et  senatorum  civi- 
tatum  et  oppidorum  privilegiatoinim,  contenta  redditur  celsi- 
tudo sua,  ut  omnes  ii,  quicunque  suae  celsitudini  iurant,  suae 
quoque  maiestati  secundum  observatam  ante  hac  formám 
iurent,  a  quibus  autem  celsitudo  sua  iuramentum  sibi  praestari 
non  expeteret,  sperat  etiam  dominos  maiestatis  suao  caesareae 
et  regiae  commissarios  ratione  eorum  diplomatum  contiueutiis 
contentos  főre,  neque  etiam  depositionem  iuramentorum  offi- 
cialium  ita  intelligere,  ut  propriarum  iam  arcium  et  domiuio- 
rum  celsitudinis  suae  officiales  alia  quam  celsitudini  suae  obli- 
gatione  teneantur. 


Asaecuratorias  regni  Transylvaniae  propter  lougiores  et 
rarios  comitiorum  regai  Hungáriáé  succeBSus,  ab  eoque  teni- 
pore  noQ  celebrata  regni  iUius  comitia  prae  manibus  adhiii' 
celsitudo  sua  aon  habét,  nullám  tamen  íii  eo  diBicuJtatem  in- 
terponit,  ut  quo  citius  fíeri  poterit,  iu  prímitus  celebrandis  de 
more  Datloaum  comitiis  iuxta  formain  antea  observatam  maie- 
stati  Buae  sacratissimae  transmittantur. 

Summám  arcium  Tokay  et  Regecz,  defalcatis  teuoru 
diplomatum  defalcandis,  quietantionalibusque  priorum  posses- 
sorúm  super  iisdem,  et  ceasione  omnis  iuris  eorum  recipieiidis, 
celsitudo  sua  deponere  parata  est.  Similiter  etíam  promissam 
summám  pro  vinea  Hét-azölö  dicta. 

De  vinea  Barát-szölö  allodiali  Tokajensi  et  celsitudtui 
suae  per  diploma  suae  maiestatis  concessa,  mercatornmqut' 
Vienuensium  iniuria  temporis  et  disturbiorum  illatis  damnis, 
per  generalem  amnistiam  totaliter  aublatis,  siquidem  in  tra- 
ctata  Tokajeusi  satis  superque  iiistis  firmissimisque  rationihus 
declaratuni  fuisset  ad  restitiitiouem  eorum  vigore  diplomatiini 
celsitudinem  suani  uon  teiieri,  ut  publicis  bis  uegotiis  iaperti- 
uentes  huiusmodi  privatorum  praeteusiones  non  immiscenntur. 
teuporísqne  iactura  Rupcrvacaneis  disputAtionibus  noii  lii^t, 
celsitudo  sua  iure  merito  tlesiderat 

Negotium  loannis  Kov.ie/  etc.  etc. 

Quibus  flmnibus  ex  parle  sua  bÍc  effectuatis  et  effectuan- 
dis,  maximo  iinimi  dolore  et  christiaua  compaesione  intelligit 
f^tsissinius  priuceps  oblatiuo  in  diplomatibuB  satisfactionom 
status  evangelici,  artienlisiiue  regni  coutirmatam  et  stitutiim, 
in  praeiudiciuni  tamen  diplomatis  tanti  cbristiaui  orbís  mo- 
uarchae  et  statutorum  totins  regni  Hungáriáé  contemptum 
quosdam  adhue  impnne  vrolare,  repositos  ministros  rerbi  divlni 
Mcludere,  et  in  snbditos  suos  omnem  crmielitatemobreligionis 
ódium  exercere,  obtendentes  iam  extare  leges  ot  artieulos  rpgni, 
quibus  coutra  eos  procederetur,  licct  leges  pro  iis  niortuae  l-ss<' 
reputentur,  qui  lllis  uti  non  posseut. 

Cnm  itaque  novo  modo  in  diplomatibus  pm  statílms 
cmauatis,  verum  etiam  in  diplomate  celsitudinis  suae  claiuni 
sit,  ita  celaitudiuem  quoque  suam  obligasse,  ut  et  regnicolis  per 
ouiiiia  satisfieret,  desiderat  et  yirtute  diplomatnm  expetit  cel- 
HÍssimus  princeps,  dignetur  sua  maiestas  caesarea  iam  tandem 
evangelicornm  quaerelis  beuigniasime  satisfieri,  et  non  nimlo 
per  se  (de  qua  nulla  in  praesens  quaerela)  sed  etiam  per  suns 
statuta  regni  sni  et  authoritatem  regii  diplomatis  8niob3erv:iri 
facere. 

Similiter  etiam  conclnsuni  fnerat  in  diplomatibus,  iit 
servi  Tugitivi  ntrinque  rostituorentur,  in  buius  etiam  praciuili- 
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üium  iam  saepe  eveuit.  ut  servitores  eelsitudinis  suae  mala 
patrantes  ad  confínia,  et  ditiones  maiestatis  suae  tanqaam 
tutum  sibi  ipsis  asyllum  se  recipiant,  statimque  fautores  et 
defensores  iuveniant,  neque  vei  unus  adhuc  illorum  ad  requi- 
sitionein  eelsitudinis  suae  aut  suorum  restitutus  fuisset,  inio 
grayiores  calamitates  innoxae  plebi  cum  multis  aliis  complici- 
bus  inferendo  in  ditiones  eelsitudinis  suae  passim  grassantur. 
Iterato  itaque  requirit  et  desiderat  celsissimus  prínceps,  velint 
domini  commissarii  caesarei  non  modo  verbis  et  oblationibus, 
sed  etiam  factis,  quemadmodum  ex  parte  eelsitudinis  suae  fieri 
desiderant,  ita  sine  dilationibus  providere,  ut  hac  quoque  in 
parte  diplomati  suae  maiestatis  per  omnia  satisfiat  cum  con- 
tento  eelsitudinis  suae. 

Meminit  etiam  celsissimus  princeps,  diplomatibus  caesa- 
reis  pro  parte  eelsitudinis  suae  emanatis  contineri  complana- 
tionem  damnorum  magnifici  domini  Simonis  Balassa  et  haere- 
dum  Andreáé  similiter  Balassa.  Et  licet  articuli  sint  statuti 
ratione  illorum,  quorum  bona  hactenus  restituta  non  fuissent, 
cum  tamen  celsitudo  sua,  ex  generalitate  restitutionis,  dicto- 
rum  dominorum  Balassiorum  negotium  peculiari  diplomati 
suo  insertum  voluerit,  sui  etiam  muneris  esse  censuit  diploma- 
tum  vires  et  continentias  in  hac  quoque  pavticularitate  realiter 
et  semotis  dilationibus  effectuandas  desiderare,  siquidem  certe 
intelligat  dictis  dominis  Balassiis  necdum  satisfactum  esse. 

Et  licet  status  et  ordines  regni  evangelici  in  proxiiiio 
praeteritis  generalibus  regni  comitiis  ratione  abstinentiae  a 
regno  patrum  lesuitarum,  possessionisque  bonorum  eorundem, 
necnon  discretionis  et  examinis  vocum,  personarum,  ac  comita- 
tuum  ad  diaetam  vocari  solitorum,  cum  apud  universos  status 
et  ordines  regni  generaliter,  tum  etiam  specifice  notanterapud 
suam  quoque  sacratissimam  caesaream  et  regiam  maiestatem 
soUicite  institissent,  ut  de  his  quoque  iuxta  eiusdem  pacificato- 
rii  diplomatis,  per  eosdem  universos  status  et  ordines  regni 
acceptati  et  confirmati,  7.  et  8.  puncta,  vei  aliquid  certi  statu- 
eretur,  vei  iam  superinde  statuta  eflfectuarentur :  nihil  tamen 
ea  in  parte  effectuatum  fuisset.  Ac  proinde,  ut  eadem  praeci- 
tata  diplomatis  puncta,  ita  et  articulus  anni  1608.  ante  coro- 
nationem  ad  octavum  editus,  vigore  etiam  articuli  72.  consti- 
tutionis  Posoniensis  1638,  iam  tandem  per  suam  maiestatem 
caesaream  et  regiam,  ea  quoque  per  status  evangelicos  postu- 
lata  in  parte  realiter  eflfectuentur,  sua  celsitudo  principális  ex 
dictamine  eiusdem  diplomatis  et  praescriptarum  publicarnm 
regni  constitutionum  iure  merito  postulat 

Bona  quoque  spectabilis  et  magnifici  domini  Stephaui 
Theökeöly  senioris  etc.  in  regno  Poloniao  existeutia,  Blasoua 
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vocata  quandoquidem  occasione  pr«aeteritorum  per  dei  praepo- 
teutis  gratiam  sedatorum  disturbiorum  esseut  ab  eodem  adem- 
pta:  in  quorum  restitutione,  aut  pro  iisdem  reali  contentatione, 
ut  maiestas  sua  sacratissima  modum  et  rationem,  pro  publico 
bonc  pacis  clementer  adinvenire  dignetur,  celsissimus  princeps 
apud  suam  maiestatem  sacratissimam  demisse  ulteríus  etiam 
instat. 

Az  jesuiták  dolgának  proponálásában  hasznot  ezeket  ^ 
látnók. 

1.  Hogy  Nagyságod  satisfaciál  conscientiájának. 

2.  Hogy  az  diplomák  contineálják. 

3.  Hogy  ne  láttassák  Nagyságod  tacendo  consentire. 

4.  Hogy  ha  nem  obtineálhatunk  semmit  is,  talám  vala- 
mit tartózkodnak  adni  több  jószágokat,  collegíumokat,  az  mint 
mostan  is  halljuk,  az  szepesi  conventtöl,  az  papoktól  akarnak 
elvenni  néhány  falukat,  collegium  helyét  is  conferálván  ö  fel- 
sége az  jesuitáknak. 

Ellenben  ezek  az  ellenkező  consideratiók : 

1.  Est  negotium  regni;  Nagyságod  pedig  afféléknek 
igazgatásában  non  aliter  se  immiscere  potest,  quam  commem- 
brum  etc. 

2.  Egészben  reméntelen,  hogy  obtineálhassttnk  semmit  is. 

3.  Ha  proponáljuk  s  nem  obtineáljuk,  mint  kell  mellőle 
elállanunk?  vagy  simpliciter,  s  ha  úgy  láttatunk  convincál- 
tatni  ratiókkal ;  et  rem  obtentam  habebunt,  s  jüvendőben,  ha 
jobb  alkalmatosság  adatnék  is  hozzá,  mint  rem  decisam  nem 
fognák  urgeálhatni ;  vagy  ha  meg  nem  egyezhetvén  rajta,  elosz- 
lunk,  reserváljuk  ad  futura;  est  intempestiva  declaratio  ad 
bellum. 

4.  Az  ország  azt  írta,  contentatis  etc,  s  hát  az  bene  con- 
tentusok  nevével  mint  urgeálhatjuk. 

Ezeket  Nagyságod  kegyelmesen  és  igen  bölcsen  in  utram- 
que  partém  megfontolván,  mi  legyen  kegyelmes  tetszése,  mél- 
tóztassék felöle  tudósítani,  azért  is  írtuk  distinctim  külön  ez 
punctumokat  megegyezett  értelemből. 

Hátára  jegyezve  L  Rákóczi  Gt/öryi/  kezével :  9.  Novembrís  1647. 
Szekelhid,  dalest  2^/2  órakor. 

(A  vörösvári  levéltárban  levő  minntáról.) 
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VIIL 
1647.  Dov.  14. 

Celsissime  princeps  et  domine  domine  uobis  multum  cle- 
mentissime 

Fidelium  seivitiorum  nostrorum  stb*  Az  úristen  Nagysá- 
godat stb.  *) 

Kegyelmes  urunk,  hogy  az  idő  haszontalanul  ne  múljon, 
közülünk  becsületes  collega  társainkat,  úgymint  nemzetes 
vitézlő  Czernel  György  és  Szemere  Pál  urakat,  újobban  die  10. 
currentis  mensis  Novembris  expediálánk  császár  ö  felsége  com- 
missáriusihoz  ilyen  instructióval  (kinek  páriáját  sub  litera  D. 
Nagyságodnak  alázatoson  megküldöttönk)  Eperjessé;  ö  ke- 
gyelmek megtérvén  közinkben  ilyen  fidelis  relatiót  tőnek :  die 
11-a  Novembris  Eperjesre  beérkezvén,  az  nap  nem  lehettünk 
szemben  az  ö  felsége  commissariusival,  mivel  szent  Márton 
lúda  vendégségében  voltak,  hanem  die  12.  Nov.  reggel  7  óra- 
kor lévén  audientiájok,  az  felől  megírt  instructióuk  szeréut, 
midőn  követségünket  declarálták  volna  ö  kegyelmek  előtt: 
meghallgatván  kévánságunkot,  és  felkelvén  magok  külön  ház- 
ban menvén,  sokat  egymással  cousultálkodván  elsőbben,  azután 
ilyen  választ  adtának:  semminemű  új  tractatusban  nem  akar- 
ják magokat  ő  kegyelmek  is  bocsátani ;  hanem  minekelőtte  ad 
efFectuationem  eorum  quae  vigore  diplomatis  eftectuauda  essent, 
condesceudálnának,  annakelőtte  az  ő  felsége  instructiója  sze- 
rint urgeálniok  kell  ő  kegyelmeknek  is  Nagyságodnál  azoknak 
effectuálását,  az  melyek  Nagyságod  részéről  nem  efifectuáltat- 
tak  mindeddig  is,  és  így  szükségképen  azoknak  Nagyságod 
által  complanáltatni  s  effectuáltatni  kivántatuak.  És  uno  con- 
textu  mind  complanatio  coruui,  quíie  complananda  et  effe- 
ctuanda,  quoqiie  eorum,  quae  vigore  diplomatis  eftectuauda 
essent,  egyszersmind  meglehet  Kassán.  Ha  pedig  Kassán  nem 
akarjuk,  hogy  complanatio  et  oftectuatio  egyszersmind  legyen, 
mivel  azt  állatjuk,  hogy  Kassa  eff*ectuationis  duntaxat,  et  noii 
complanationis  autea  quoque  fuisset  lopus,  ottan  mindnyájan 


')  Oldaljegyzet  a  fejedieletu  kezével :  Ma  délest  2  órakor  vöttiik  az  ö 
keg3'elinek  levelét  s  eddig  való  dolgokat  is  értjiik,  s  lia  (5  kegyelmeknek 
is  fog  tetszeni,  inkább  legyenek  arra  az  elmével,  lm  semmikéi3en  másuvá 
az  iS  felsége  conmiissarinsi  nem  akarnak  jüni,  mind  sem  idtSnapelűtt  Kas- 
sára jöjjönek  Kegyelmetek,  ne  Eperjesre,  sok  okt)kra  nézve  mi  haszno- 
sabbnak ismerjük  lenni. 

Helyesen  is  replikáit  Kegyelmetek  minil  ö  kegyelmek,  szavaira, 
mert  mi  inindeneket  diplománk  szerént  készek    vagj'iink  effeetuálni  iste- 


nesen es  Igazságosan. 
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lueiijüuk  fel  Eperjesre  ö  kegyelmekhez,  igen  jó  szívvel  excipiál- 
uak  bennüuket,  tisztességes  szállásokat  rendeltetnek,  és  elsőben 
mindeneket  ott  Eperjest  egymással  szemtől  szemben  compla- 
náljunk,  és  illis  complanatis :  ottan  recta  osztán  tulajdon  csak 
ad  efiectuationem  jönénk  alá  Kassára.  Nem'  is  derogálna  sem- 
mit is  sem  Nagyságod  méltóságos  authoritásának,  sem  az  mi 
becsületes  hivatalunknak,  ha  az  szerint  cselekeszünk.  ^)  Ezeket 
elvégezvén,  ilyen  kérdést  tevénk :  Inter  Cassoviam  et  Eperjesi- 
num  oly  közönséges  intermedius  locusra,  uti  ad  complanationis 
locum  nem  accedálnának-e  ?  Erre  azt  felelték :  Nem  semmiké- 
jjen,  holott  semmi  oly  hely  nincs,  kiben  sem  az  ö  felsége,  sem 
Nagyságod  méltósága  szerint  való  alkolmatos  helye  lehetne 
öszvegyülekezettinknek  Azután  megint  ilyen  kérdést  tevénk ; 
Minekelőtte  azok  az  complanátiók  meg  nem  lennének,  addiglan 
tesznek-e  effectuatiót  nem-e?  Erre  azt  felelték:  Nem  lehet  addig- 
lan, holott  Nagyságod  részéről  már  mindenek  etfectuáltattak, 
az  6  felsége  részéről  még  sok  vagyon  hátra,  és  erős  instructió- 
jok  vagyon  róla,  hogy  azok  elsőben  Nagyságod  részéről  is  com- 
planáltassanak  és  effectuáltassanak.  ^)  En*e  az  mi  coUega  tár- 
saink azt  felelték :  ügy  tudjuk,  még  az  mi  kegyelmes  urunk 
részéről  is  vágynak  nem  kevés  punctumok,  melyek  secundum 
continentias  diplomatis  nem  efíectuáltattak  ő  felségétől,  kiket 
suo  tempore,  ha  így  kell  lenni,  mi  is  proponálunk.  ^)  Mindazál- 
tal örömöst  értenénk  ő  felsége  részéről,  melyek  azok  az  punctu- 
mok, az  melyeket  kegyelmes  urunknak  effectuálni  kelletnék. 
TJtrinque  másfél  óráig  tartott  köztünk  az  disputatio;  nagy 
nehezen  vehettük  ki  belőlök.  *)  1.  In  civitate  Cassoviensi  exer- 


')  Oldaljegyzet  a  fejedelem  kezével :  Ha  az  mint  mondották,  lio^y 
sincere  akarnak  tractálni,  mi  is  űjabbakot  prop<:)níUni  arra  készek  vagyunk, 
mi  is  Kassára  is  bemehet ünk. 

>)  Oldalt  a  fejedelem  kézéinél:  igazán  feleltek  ö  kegyelmek. 

«)  Oldalt  a  fejedelem  kezével:  De  ha  mind  elö  kellene  számlálni  az 
diploma  szeréut,  bizony  sok  volna. 

*)  Oldalt  a  fejedelem  kezével:  Az  volt  ám  az  oka,  hogy  oda  vitet- 
tük az  mezőről,  kegyelmetek  hiVassa  alá  Szuhaiékat  ott  Sókival  értse 
meg  tüle  is,  —  nem  is  oltalmazzuk  benne  egyébért  s  ha  Kegyelmetek 
mint  találja  fel,  hogy  restituálni  tíirtozzék  az  dii>lomák  szerént,  megint 
restituáltassa  kegyelmetek ;  de  mi  úgy  emlékezünk  reá,  harmadéve  is 
Tokajban  aligha  az  fel  nem  forgott,  elő  is  vette  volt  Szuhai  igazságát  s 
Kegyelmetek  tudhatja,  adott  volt-e  restitutionálist  róla. 

'  4.  Az  Barátszöllőről  hasonló  mi  derekas  conclnsum  volt,  mi  abból 
az  ö  felsége  diplomájához  tartjuk  magunkat,  kinek  mássá  Klobusiczki 
uramnál  kell  lenni,  az  szerént  arról  is  (ha  kell  valamit  letennünk  érte) 
készek  vag^umk. 

fi.  Az  bécsi  árus  emberek  dolgát  két  karban  kell  rendelni,  eofvrészé- 
nek  Kolosvárott  volt  adóssága  ugyan  feles  pénzek  az  kolosvári  kalmárok- 
nak, ebben  mi  mit  szólottunk,  jól  tudják  az  kolosvári  kalmárok,  mely 
Hummát  mi  restitnálni  is  ígértiínk  az  kolosvári  kereskedíí  hiveinkre  nézve. 
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citium  catholicae  religionis,  etc.  2.  az  halmai  jószágot  Szuhai 
urunk  Yecsei  Sándornak,  még  sem  bocsátotta  Tolna  meg.  3. 
Az  Barát-szölö,  kinek  az  árát  Nagyságod  ugyan  megígirte  is 
volna.  4.  Munitionum  bellicorum  nondum  plenaria  restitatio 
in  plerisque  locis.  5.  Az  bécsi  kalmárok  dolga,  kiket,  ha  Nagy- 
ságod eddig  is  contentáltatott  volna,  az  utrinque  szabados 
questurákból  bejött  volna  Nagyságodnak  az  a  haszon  cum  foe- 
nőre,  és  Nagyságod  commissariusi  közzűl  némelyek  láthatták 
■  is  az  ö  felsége  attestatorium  levelét,  kit  kiadott,  mint  igazság 
szerető  fejedelem,'  ha  Nagyságod  maga  ajánlása  szerént  con- 
tentatiót  nem  tétet  nekik,  és  hogy  most  is  az  erdélyi  kereskedő 
rendek  békével  nem  járhattak  volna,  ha  Tőrös  uram  nem  asse- 
curálta  volna,  az  mint  maga  mondta ;  többeket  is  tudakozunk 
vala,  de  intenek  egymásnak,  hogy  ne  mondjanak.  Hanem  geue- 
raliter  azt  mondák,  ezekhez  hasonló  sok  vagyon,  kiket  Nagysá- 
godnál ezelőtt  urgeáltak,  de  Nagyságod  csak  halasztott  ez 
elmúlt  országunk  gyűlésének  boldog  kimenetelire.  És  immár 
az  is  isten  kegyelmességéből  véigben  menvén,  szükségképen 
kivántatik  minekelőtte  ad  effectuationes  mennének.  Nagyságod 
complanálja  azokot,  az  melyeket  secundum  diploma  effectuálni 
kelletnék  Nagyságod  részéről  is.  Ezekre  ismét  az  mi  collega 
társaink  így  feleltek :  Ezek  ha  ennél  nagyobbak  nincsenek,  nem 
oly  nehéz  dolgok,  kiken  könnyen  által  nem  mehetnénk,  mivel 
ezeknek  némelyekről  már  publicus  articulusokat  csinált  az 
ország,  úgymint  az  1.,  2.  Ad  3.  még  Bethlen  fejedelem  idejében 
is  allodialis  szőlő  volt.  Ad  4.  Nagyságod  régen  kiadta  az  paran- 
csolatokat felőle,  miért  nem  vitettek  el,  a  hol  még  restálna  Ad 
5.  Amnistiában  ment  etc.  Utrinque  ismét  voltak  reiterata  dis- 
putatióink,  de  sok  szóval  kelletnék  Nagyságodnak  értésére 
adnunk ;  kiket  nem  ítíljük  szükségesnek  lenni,  hogy  Nagyságod 
fejedelmi  füleit  terheljük  véle.  Utoljára  az  istenért  kértek  ben- 
nünket, szánjuk  meg  az  időt,  és  mentől  hamarébb  kezdjünk 
hozzá,  ha  egyszersmind  nem  akarjuk,  hogy  et  complanationis 
et  effectuationis  locus  legyen  Kassa.  Ottan  menjünk  Eperjesre 
uti  ad  locum  complanationis,  és  ott  Eperjest  complanatis  prius 
omnibus  complanandis,  úgy  jőjönk  vissza  Kassára,  és  Kassán 
szintén  csak  effectuatiók  legyenek  osztán,  s  ezzel  jöttének  vissza 
coUega  társaink. 

melyet  mi  most  is  megcselelcedüiik  véífbemenvéii  mindenek,  hogy  vala- 
mit mi  abban  az  kolosvári  hiveinktöl  felvettünk,  megadjuk rend- 
belieknek Kassán  volt  holmi  javok  az  kassai  i)apok  abban  az  állajMtban 
azért  kivántak  tőle  scholákat  azt  soha  meg  ne  Ígérték  s  most  sem,  holott 
az  ö  felsége  részéről  is  értek  mind  Silesiában  Beszterczebányán  és  itt  is 
híveink  javai  iS  felségét-íU  el  conflscáltAttak,  készpénz  feles  summa  U  mla 
vagyon,  ennél  e^^yelw^t  mi  is  az  ."».  punctumokra  nem  repl icáihatunk. 
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Nagyságod  azért  kegyelmes  uruuk  ezeket-  is  így  értyén, 
immár  miat  tetszik  Nagyságodnak,  ez  kettő  közzűl,  sietséggel 

várjuk  az  Nagyságod  kegyelmes  ordinantiáját,  és  dispositióját ;  í   '  tí 

interim  mig  ezekre  Nagyságodtól  válaszunk  kiérkezik,   addig-  Í^V'% 

lau  is  az  időnek  megnyeréséért  újobban  közülünk  becsületes  I  1^4 

collega  társainkat  küldjük  fel  Eperjesre,  az  ő  felsége  eommis- 
sariusilioz,  hogy  postulatumokftt,  melyeket  praetendálnak  ő 
kegyelmek,  hogy  Nagyságod  részéről  nem  eflfectuáltattak  yolna, 
küldjék  írásban  kezünkhöz,  hogy  tudjuk  idején  mind  Nagysá- 
ííodat  felőle  tudósítanunk,  s  mind  azokra  való  illendő  felele- 
tünkre praeparálhasHuk  magunkat,  és  ahozképest  annál  inkább 
tudhassuk  Nagyságodat  is  felőle  informálnunk.  Éltesse  és  tartsa 
meg  az  úristen  Nagyságodat  sokáiglan  kedves  jó  egészséges 
hosszú  életben.  Dátum  Cassoviae  die  14.  Novembr.  anno  1647. 
Illustrissimae  Oelsitudinis  Vestrae  principális 

humillimi  fideles  et  servitores 

Sigismundus  Lónyai  m.  p. 

Bernhardus  Nyári  m.  p. 

loannes  Kemény  ni.  p. 

(xeorgius  Chernél  m.  p. 

Andreas  Klobusiczky  m.  p, 

Paulus  Szemere  m.  p. 

(Eredetije  a  in.  k.  orsz.  levéltárban.) 

IX. 
1647.  nov.  17. 

Celsissime  princeps  et  domine  atb. 

Fidelium  ac  humilium  servitiorum  nostrorum  stb. 

Az  úristen  Nagyságodat  stb. 

Kegyelmes  urunk,  ezelőtt  való  levelünkben  megírtuk 
vala  Nagyságodnak,  míglen  azon  levelünkre  Nagyságodtól  vála- 
szunk jőne,  addiglan  mégis  közülünk  egy  vagy  két  becsületes 
atyánkfiát  felktildenénk  császár  ő  felsége  commissariussihoz, 
Epeijesen  expediálván  netalámtám  azon  punctumokat  avagy 
postulatumokat,  kiket  mondanak  ő  kegyelmek,  hogy  Nagy- 
ságod részéről  effectuálni  kívántatnak,  elsőben  minekelőtte  ad 
effectuationem  diplomatis  mennének,  alá  küldenék  írásban  ke- 
zünkben az  időnek  megnyeréseért. 

Expediáltuk  vala  azért  közülünk  nemzetes  vitézlő  Sze- 
mere Pál  uramot  ez  elmúlt  pénteken,  úgy  mint  15  currentis 
mensis,  azon  motivákkal  és  ratiókkal,  kiknek  igaz  páriáját 
Nagyságodnak  az  felül  megírt  levelünkben  megküldtük  vala ; 
kiben  ő  kfgyeln»e  híven  es  igazán  eljárván,  mai   napon  ilyeu 
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lidelis  i'ülatiót  reportált  elottüuk.  Dic  praescriptji  15.  Novem- 
bris  Epeijesre  felmenvén,  die  16.  eiusdem  mensis,  úgy  mint 
tegnapi  napon  reggel  hét  órakor  gróf  Vesselényi  uram  maga 
szekerén  felvitetvén  6  kegyelmét  audientiára:  minekutána 
azon  felül  megírt  motivák  és  instructiónk  szerint  nagy  becsü- 
lettel tehetsége  szerint  proponálta  volna  ő  felsége  commissá- 
riusinak  abbeli  kívánságunkat,  iogy  tudniillik  ex  illis  motivis 
rationibus  inducáltatnának  ö  kegyelme]^  arra,  hogy  minden 
punctumokat,  kiket  mondnak  ő  kegyelmek,  hogy  Nagyságod 
részéről  az  diplomának  continentiája  szerint  még  nem  effectu- 
áltattak  volna,  küldenék  alá  közinkben  írásban,  had  értsük 
meg,  és  az  időt  megnyervén  azzal  is,  mindenekre  Nagyságod 
kegyelmes  akaratjából  resolválhassuk  magunkat  O  kegyelmek 
az  ő  felsége  commissariusi  ilyen  választ  adtak  ö  kegyelmének 
Szemere  uramnak.  Nem  diíScultálnak  semmit  az  ratiók  ellen, 
ha  inter  privatas  personas,  úgy  mint  csak  magok  között  volna 
az  dolog,  de  mivel  agitur  primo  de  caesarea  ac  regia  maiestate, 
item  caesareae  ac  regiae  maiestatis  authoritate,  2-do  de  publica 
permansione  totius  regni,  3-tio  az  ö  kegyelmek  nyilván  való 
instructiója  ellen  volna,  s  becsületek  ellen,  szemtől  szemben 
kell  ő  kegyelmeknek  az  commissio  dolgát  ágálni,  tractálni, 
nem  követségek  által,  azt  is  bánják,  hogy  az  minapi  legatiónk- 
ban  időnap  előtt  annyi  punctumokat  jelentettenek  volt  ki. 
Hanem  cathegorice  elében  kiadott  resolutiójoknak  akarnak  in- 
haereálni,  avagy  az,  hogy  minden  complanatio  s  effectuatio 
legyen  együtt  Kassán ;  avagy  az,  hogy  elsőben  legyen  meg  az 
complanatio  ott  Eperjest,  oda  menvén  mi  is  mindnyájan  o 
kegyelmekhez,  jó  szívvel  és  szeretettel  látnak  bennünket  Et 
primo  complanatis,  quae  vigore  diplomatis  complananda  essent, 
úgy  osztán  csak  ad  effectuationem  jőjjönk  isten  áldomásából 
Kassára,  és  az  effectuatiót  osztán  minden  disputatiók  nélkül 
harmad-negj^ed  nap  alatt  végben  vihetik.  Az  complanatio  dol- 
gában is  ne  gondolkodjunk,  hogy  semmit  újat  immisceáljanak, 
holott  tudjuk  nem  is  engednénk,  az  ki  nem  az  diplomához  való 
volna.  Istenért  kérvén  bennünket,  már  harmadfél  hónapja,  az 
időt  haszontalanul  való  várakozásban  ott  Eperjest  mulatják : 
ne  késedelmezzönk  vele,  kezdjönk  derekason  az  complanatiókhoz 
és  végezzük  el.  Utrinque  voltak  közöttok  tisztességes  vetélke- 
dések, de  Nagyságod  méltóságos  személyét  nem  szükséges 
azokkal  terhelni.  —  lm  azért  kegyelmes  urunk,  Nagyságod 
látja  újobban  való  derekas  választételét  az  ő  felsége  commis- 
sariusinak,  kihez  való  képest  kellessék-e  már  elsőbben  mine- 
künk is  Eperjesre  felmennünk  ő  kegyelmekhez,  és  utrinque  az 
complanatiókban  bebocsátkozván,  azoknak  elsőben  végét  ér- 
vén s  azután  ad  eflfectuationes  duntaxat  Kassára  vélek  eg\ütt 
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vissza  jöniiuk,  vagy  az  o  kegyelmek  írása  szeréiit  miud  coni- 
planatio.  mind  etfectuatio  együtt  leane  itt  Kassán.  Nagyságod 
kegyelmes  dispositióját  várjuk  sietséggel,  kiről  ezelőtti  leve- 
lünkben is  alázatoson  kívántuk  Nagyságod  kegyelmes  páran-  [t  pf 
csolatját  értenünk,  melyet  elvevén,  ahoz  alázatos  engedelmes- 
séggel tartjuk  magunkat,  s  tartsa  meg  az  úristen  Nagyságodat, 
fejedelmi  méltóságát  is  sok  jó  esztendőkiglen  szerencsés  biro-  T 
dalmában.  Dátum  Cassoviae  die  17.  Novembris  anno  domini 
1647. 

Illustrissimae  Celsitudinis  Yestrae  principális  ^ 

humillimi  fídeles  et  servitores 
Sigismuudus  Lónyay  m.  p. 
Bérnbardus  Nyái7  m.  p. 
loannes  Kemény  m.  p. 
Georgius  Cbernel  m.  p. 
Paulus  de  Zemere  m.  p. 
Andreas  Klobusiczky  m.  p. 

Kemény  János  kezével:  Kegyelmes  uram,  mivel  sem  az 
instructióban,  sem  azonkívül  expresse  nincsen  parancsolatunk 
az  Tököli  uram  dolgáról,  Nagyságod  arról  is  vagy  külön,  vagy 
az  Nagyságodhoz  küldött  írásnak  arra  az  részére  méltóztassék 
in  resolutioue  parancsolni,  én  olyat  értek,  onnan  felül  in  se- 
creto  Pálfíi  Pál  uramtól  vagyon  intimatio  arra,  hogy  ha  Nagy- 
ságod nevével  itt  serio  fogják,  nem  lészen  haszontalan.  Az  Kovács 
János  adóssága  felől  semmit  sem  tudunk,  Keczeréknek  mind 
pénzek  Nagyságodnál  s  mind  az  jószág,  effélékről  is  kegyelme- 
sen tudósítani  méltóztassék  Nagyságod  ;  elfelejtettük  volt  inse- 
rálni  az  ii*ásban,  az  amnistia  ellen  Nagyságodhoz  tartozókat, 
mint  Bán  János  s  többek  háborgattatnak,  mindazáltal  annak 
idejében  nem  mulatjuk  el  azt  is. 

(Eredetije  a  gr.  Erdödy-féle  vörösvári  levéltárban.) 

X. 

1647.  nov.  27— de  ez.  15. 

Prorelation^. 

Anno  1647.  die  27.  Novembris  primus  congressus  factus 
est  cum  dnis  commissariis  princípis  Transylvaniae  in  domo 
illmi  dni  comitis  generális  consistorio  designata.  *) 

8-a  hóra.  Prodromus.  Dnus  Paulus  de  Szemere,  compa- 

t 

')  Oldaljegyzei :  Die  26.  circa  11.  et  12.  veneioiiit  EiHjrjesjinum  dni 
commiiföarii  principi:;, 
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rens  in  primis  hcsteruam  salutatiouem  ciiiu  gratiarum  aktioné 
reportat  et  resalutat  nomiue  dnorum  commissariorum  principis 
dnos  commissarios  suae  mtis. 

2.  Petit  modalitatis  ordiuem,  qualiter  in  consislorio 
compari  debent  dni  commissarii  principis,  ut  intimet  illis. 

10.  Omnesdni  commissarii  principis  comparentes  in  cou- 
sistorio,  expositione  facta  hactenus  int-ennissi  et  prolongati 
ti-actatus  a  parte  principis.  Petierunt  sibi  extradari  punchi 
complananda,  in  quorum  complanationem  synceram  prompti- 
tudinem  principis  suamque  ofterunt.  Scriptotenus  petunt  puu- 
cta  sibi  extradari  pro  futura  rerum  complanatione. 

Concordatum  est,  nt  punctatim  proponantur  diftícultat^, 
ct  simul  c^implanentur,  quae  complanari  poterunt  Quae  aut-em 
autboritatem  utriusque  partis  dnorum  commissariorum  exce- 
duut,  illa  ad  capita  dirigantui*.  His  conclusis  in  prandio  mau- 
serunt utriusque  pai1;is  dni  commissarii  apud  illmum  comitem 
dnum  geueralem  Fransciscum  Vesseleni.  2.  Et  ut  die  sequenti 
utpote  28-a,  puncta  pro  rectificatione  a  parte  suae  mtis  propih 
nantur  atque  ordine  discutiantur,  conclusum  est. 

Die  28-a.  Iterum  comparuerunt  dni  commissarii  princi- 
pis in  consistorio  commissioni  destinato  atque  acceptis  certis 
punctis  ex  complanandis,  ad  hospitia  sua  redierunt. 

Die  29-a.  Requisiti  dni  commissarii  suae  principális  cel- 
situdinis  per  dnos  commissarios  suae  mtis,  ut  iiixta  oblatiouem 
suam  pro  complanatione  punctorum  sibi  propositorum  compíX- 
reant  in  consistorio  atc^ue  rationibus  ab  utraque  parte  quau- 
tum  fieri  poterit,  complanentur. 

Rcsponderuut :  Prius  debere  illos  communicare  puncta 
sibi  a  parte  commissariorum  suae  mtis  exhibita  cum  dno  priu- 
cipe,  siquidem  nonnuUa  in  illis  comprehendereutur,  quae  au- 
tboritatem illorum  excederent. 

Die  2-da  Decembris  venerunt  dni  commissarii  principis 
ad  consistorium  commissioni  destinatum.  Puncta  quaedam  pro 
complanatione  a  parte  principis  et  etiam  resolutionem  princi- 
pis ad  puncta  proposita  scriptotenus  exhibuerunt,  dicendo 
quod  nihil  alieuum  in  diplomate  in  iis  coutinentur  et  se  etiam 
velle  dum  placuerít  dnis  commissariis  suae  mtis  convenire  atque 
rationibus  complananda  complanare. 

Tricesimator  Epperjessiensis  non  exegit  tricesimam  a 
bobus  dnae  Barchaianae,  ex  eo  fundamento,  quod  mgfcus  duus 
Tőrös  hic  Epperjesini  fuerit. 

Die  5  a  Decembris  comparuerunt  in  consistorio  commis- 
siouali  dni  commissarii  principis  atque  replicam  dnrum  com- 
missariorum caesareorum  ad  sua  puncta  receperunt 

Die  eadem  ex  hospitio  dni  commissarii  principis  duos  e 


Ili  summa  summarum  ut  a  parte  caesarea  residua  pun- 
cta  difíicultatum  tandem  exhibeautur  et  respondentur  ad  puncta 
principis,  et  sic  simul  complanentur  uuanimi  consensu  com- 
plananda. 

Kesolutio  cum  protestatioue ,  quod  a  parte  suae  mtis 
omnia  puncta  extradabuntur  pro  complanatione,  ita  ut  etiam 
a  parte  principis  idem  liat,  nihilque  reservetur  parte  ab  una 
vei  altéra,  quoad  publica,  scriptotenus  exhibendum,  sed  si  quae 
occurrerint  puncta,  illa  verbis  tractentur,  et  inter  caetera 
accprdationis  puncta  inserantur,  quae  pro  rato  et  concluso 
habenda  erunt. 

Difíicultas.  1.  Quod  ad  ipsoniin  resolutionem  nullum  respoiisuin 
pro  vei  contra. 

2.  Quod  (ad)  puucta  illorum  nullum  respousum. 

3.  Residua  puncta  quare  non  debebaut  cum  prior ibus  dare.  ^) 
Exemplum,    quod   ab   utraque   parte  szokott   lenni,   pari  passu 

puiictorum  exhibitio  et  resolutio  deberet  fíeri. 

S.Consideratio,  quotl  servi  sint,  ad  rationem  dandam  super  com- 
missioni  obligautur. 

3.  Diplomatis  obligatio  a  parte  principis,  quod  si  a  parte  suae 
mtis  effectuata  fuerit,  etiam  ad  id  obligaretur  princeps. 

Respousum  dnrum  commissariorum  sacrae  caes.  regiae- 
que  mtis  ad  resolutionem  dnorum  coramissariorum  celsissimi 
principis  Transylvaniae. 

Quoad  primum  inhaerent  commissarii  suae  mtis  hac  in  parte 
tractatui  Nikclspurgensi,  ut  qui  illmo  principi  iuraut,  iureut  etiam  suae 
mti  tam  m  Tokaj  quam  in  Zatlimár,  non  obstante  proprietate  suae 
celsitudinis  ibidem  habita,  sicut  etiam  temporc  principis  Bethleni!  fa- 
ctum  est. 

2.  Quantum  ad  secundum,  liaec  eadem   excusatio  circa  a.ssecurar 


*)  (Jldal jegyzet :  Die  H.  Iterum  in  negotio  hesterno  niissi  dnus  Sze- 
mere et  Klobusiczki. 
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medio  sui  utpote  dnum  Szemere  et  Klobuski  miserunt  ad  con- 
sistorium  referendo,  se  perlegisse  et  intellexisse  replicam  dnrum 
commissariorum  suae  mtis  acceptam. 

2.  Hogy   az  fejedelem  comminsariusi  punctomit  nem  replicálták. 
8.  Ut  pari   passu  tractentur  iuxt^i  observatam  laudabilem  usum. 

4.  Se  esse  servos  et  ideo  etiam   ratio   ipsis  reddenda  incumbit  ír! 
aciorum  et  coticlusorum.  i> 

5.  In  diplomatibus  principis  continetur,  utrinque  complanentur 
complananda. 
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toriarum  regiii  TraiiBylvainae  a^sigiiationem  anno  superiori  Tnkajini  a 
parte  principis  pro  resolutionc  data  est ;  vcrum  ab  illó  tempore  dod 
semcl  celebratam  fuisse  diaetam  in  Transylvania,  informantur  diii  £om- 
missarii  suac  mtis ;  neque  illi  prius,  quam  dietas  assecuratorias  ad  manus 
habneriut,  eine  bcnigna  anuuentia  siiae  mtis  sacrmac  ad  rcsiguationem 
scptem  comitatnuin  suac  prineipali  celsitudini  íieudam  procederc 
possunt. 

Ad  tertium,  ut  sumniae  pecuniaríae  pro  doininiis  Tokaj  et 
Regecz  per  siiam  celsitudiuem  haeredibu8  Ifomonnianis  et  Ezterhasia- 
nis  deponantnr  manibusquc  comniissarioruin  suae  mtis  assignentur,  ct 
Ezterhasianis'  quidein  talleros  ct  aureos  iu  valore  partium  Traiifidann- 
bianarum  secnndiun  principis  ingfco  dno  loanni  Töriis  datain  s[)em 
exolvantur,  defalcatis  defalcandis  cxceptis.^)  Intcrim  iudicant  iidem  d«i 
cornmissarii  suae  mtip  prout  etiam  pretiuni  vineac  HctszÖlö,  quantum 
ad  conditionem  huius  puncti  inbacrent  continentiis  diplotnatis  suac 
prineipali  cclsitudiul  dati,  ubi  nulla  proi-sus  mentio  ccssiouis  iuris  üt, 
nec  possunt  priores  possessores  ad  id  cogi. 

Ad  4.  Siquidcm  haec  vinea  Barát{<z(ílö  patribus  societatis  collata 
et  exempta  ac  insuper  douatioue  regia  prout  et  púra  statutionc  yoím- 
ráta,  eo  ipso  allodialis  esse  desiisset,  nierito  ipsis  etiam  rcstitui  debct. 
Accedit  ct  boc,  quod  sua  principális  cldo  in  literis  auis  de  dato  24-a 
nuper  elapsi  mensis  Scptcmbris  ad  nos  scriptis  iam  se  super  pretio 
illius  deponendo  nobis  resol vérit.  Quoad  mercatores  Viennenscs, 
babent  dni  commissarii  rcsponsum  in  replica  ad  5., 

Ad  5.  Negotíum  loannis  Kovács  spectat  etiam  ad  praescutem 
commissiojiem,  siquidem  anno  quoíiue  superiori  ventilatum  et  a  sua 
celsitudine  exolvi  iteratis  viiibus  promissum.  Idco  ne  iu  longum  pix)- 
trabatur,  sua  cclsitudo  vclit  lianc  summám  durantc  pracscnti  commis- 
sione  exolvi  curarc  et  contentationem  suam  ab  bacredibus  dicti  Kovács 
rcbaberc.  , 

Ad  6.  7.  8.  9.  10.  et  ultimum  similiter  iára  babent  in  replica 
responsum  dni  commissarii. 

Quoad  quinque  illa  pímcta  resolutiouis  duoriim  commis- 
sariorum  celsissimi  principis  auuexa. 

Primum.  Non  pláne  sufíicienter  intelligernnt  quaerelam  suac 
celsitudinis  commissarii  suae  mtis,  sií|uid   tamen   tale  patratum  es-set, 

^)  Jegtjzet :  Eijy  közbe  szávt  ^mpirlajwn  a  következők  állanak: 
I)efak'KtÍH  (lefrtlcandis,  i'ipry  tetszik  ilyen  terminus  vagyon  ott,  vei  íiliquid 
simile.  Nekem  úgy  tetszik,  ezt  alkalmazt-jitná  Kgld  utáima  :  Bxceptis  15 
mille  florenorum,  quos  ex  siiiiiiua  arcis  Tokaj  vult  sua  celsitudo  defalcan*. 
Ita  enini  intelligimus,  quod  dna  couiitissa  Hoinoiinaiana  vix  vei  ne  vix 
quidein  inducetur  ad  sunnnani  pro  Tokaj  levandam,  si  ista  15  niilliaipí^i 
(lefalcahuntur,  videtur  eiiim  intolerabile  dnae  ctmiitissae,  pro  eo  quol 
flnus  Csáki  aliis  cessit  aut  inscripsit,  id  ex  Tokajeusi  summa  delalcare . .  • 
Kgld  hagyjon  annyi  spáciumot,  lio«ry  ez  is  oda  lerjeu. 
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trti.uli    1 

\iii<licttudi.  C'ircH  fiiium  c 
HiiDiidsarü  cfféi;tuntioiicH  eocuin, 
K  nitis  coiitiiientur.  Seil  cuin  'ja 
i|iic  liíiec  coíDml^io  alia  ratioiio 


quod  illJH  míiiipn<;  i:')iiHt»r<.'t, 

bua  pr»eí<críbitiir  iiiodiia  talci 

puitcti    Dieiniucruiit  cdaitudiiiis  aiiac 

quac  in  T.  et  S.  piiucto  diplomatis  t 

U0J1  sínt  Iiuíqh  forí  et  commissionie,   i 

iiit  hfltitntft,  nisi   ul  qiiac  ex  parte  stiae  celsitudiiiis  eftectuata  i 

issoiit,  effeetuarcntur,  eiadeDii|uc  effectuatis,  íjiiac  ex  parte  suae  intÍH 

ri»ig[iaiida  Euiit,  per  nos  rc8Ígiiantiir,   ideo   effectuationem   ülorum  puu- 

ctorum  ad  comitia,   (jno  etiam  vigore  diplomatiB  pei'tiiieru  dignoscuii- 

tiir,  dili  conimissarü  reiicimtt. 

2-dum.  Servi  fugítivi,  i]ui  niinirun)  tnervedc  uoiidueti  buo  uum 
Miario  et  vestiboa  aufugcriut,  lucrih*  restitui  debeiit  ab  utra<]uc  parte, 
non  inodo  verbis  et  oblatioiiibuE,  acd  etiani  fautis.  Libertiiiis  autcin  et 
1I0II  (tnidiictitii?  Hervii),  vei  verő  qiii  famiilitii  eui  tcmpus  fideliter  cxe- 
geruiit,  liettiiin  cft  vigore  diploinatis  pro  tibitu  in  siiac  intis  vul  suae 
celsitudinis  ditionc  ecrvirc,  uec  possuiit  tnles  detiiieri. 

Ad  3.  Ncgotium  mgTui  diii  Siinoiiis  Balassa  et  pupillorum  sivc 
hHerediim  Aiidreac  i|iioiidain  eimilitcr  Balansa,  etiain  vigore  diplomati.'i 
in  piibliuie  eoinitiis  fitit  di»i-ii(ipudiirn.  pront  iuirhoatiiin  exstiterat,  ita 
vtiain  in  tnbiila  regía  auae  mtis  vetitilatum  fuispct,  ai  dni  Balassa  uoin- 
parere  voluieeent.  Cum  aiitcin  tiiiie  teinporia  non  coinpariienint,  inni 
non  est  huiiis  eominissionis,  sed  si  idein  dni  BalasKu  id  iill<;riiis  iii^ei-i' 
voliicrint.  mo  loeo  proseqiiantnr. 

Ad  4,  Id  non  est  huius  rcgni, 
tii  snfficienri  dixlaratione  ab  illnio  i 
aegotiiim,  intellexeruut  ipslniet  dui  c 

Ad  .7.  Qnoad  iiiiiirías  dni  lua 
amiiysttne  generális  afíiceretiir,  i'ci)uÍBÍtiirÍ  »nnt  sii 
infrfi^os  dno8  Ostrosics,  ut  sub  gravi  iudiguatioue  etiae  mtis  a  pcrsccvi- 
tionc  dieti  loannis  Bán  abstínere  veliiit,  i|UO<l  nisi  feeerint,  euain  quo- 
que  caea.  mtem  superinde  humiliter  requireinus,  nt  coutra  eosdem  aiiím- 
adverti  faciat,  taur|uain  amujíCiac  violatoreu. 

Die  6.  iutra  quíatam  et  sextam  vespertiuiim  compaiieu- 
tjbus  dnis  commissariis  priucipis  in  cousistorio,  exhibitíi  suiit 
ipsis  puncta  residiia  pro  complauatíoue  cum  replica  et  i-esponao 
tam  ad  eorum  i-esolutionenii  quam  etiam  piiucta  suae  mtis 
commissariis  exhibita. 

Die  8,  horis  pomcridiauiíj  circa  3.  comparueruut  dui 
conimissarii  priucipis,  propoiieutes  Tcuiam  pcteiido,  si  casii 
qiio  accideret  finis  commissioiiis  coutra  volnntMtem  ipsorum, 
qui)  ipsi  miuime  inteiiderent,  neque  cuperent,  iuterim  ne  illa 
lualo  auimo  corrípiant  coiuinissioui  suae  mtis,  i^uae  dicturi 
csseut. 

Quautum   ad    seriem    uegotiürum    scrvataui   por   duos 


:  diio  generáli,  (]ucui  taiigit 
Báu,  (|uibus  contra  tetiorem 
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commissarios  suae  mtis  iaterrumpere  noluisseat,  sed  omoino 
ÍDhíassent  Teriim  et  in  infinitum  tenderent,  si  scrípta  super 
scripta  et  replica  supra  replicam  dari  debereut.  Siquidem  iam 
puncta  erant  per  suam  mtem  proposita  potiora  et  etiam  per 
commissarios  eiusdem  reliqua  verbis  discussa  et  ad  calamum 
IK)8Íta,  eoncludi  debere  defacto,  institerunt 

Resolutio.  Siquidem  a  parte  suae  mtis  durum  commÍH8:i- 
riurum  iam  essent  extradata  omnia  puncta,  et  simul  etiam  ad 
illorum  propositiones  replica  scriptotenus,  pari  passu  ut  etiam 
a  parte  commissariorum  principis  ad  proposita  puncta,  ad  quae 
resolutionem  non  dedissent  scripto  respondennt,  ac  tandem 
verbis  discutiantur  et  concludantur. 

Die  10.  Exhibuerunt  dni  commissarii  principis  suam 
replicam  super  puncta  ipsis  ordiue  proposita  cum  consideni- 
tione  quadam  adiecta  super  replica  et  responso  duorum 
commissariorum  caesareorum. 

Die  12.  Compainierunt  verum  dni  commissarii  principis 
pro  discutiendis  difficultatibus.  Et  inprimis  fűit  disceptatum, 
nnde  incipiendum  esset,  an  in  iuramento  et  assecuratoriis 
Transylvanorum,  vei  verő  particularibus. 

Conclusum  est,  ut  punctatim  procedatur  et  8Í  in  quo  laescriut 
ab  utriiique  parte,  illó  praeiniseo  procedatur  ad  reliqua. 

1.  lu  uegotio  cessiouis  capellae  propouuutiir  conditiones,  quibus 
catholicum  exercitium  Cassoviae  admitti  postulatur. 

In  uegocio  a  contrario  proponitur : 

Qiiod  liberuin  religionis  exercitium  ex  eo  consifitit,  r/  lorvitori 
sit  licitum  UDÍcni(|ue  pro  libitu  sacerdotcm  teuere.  Sed  patres  tnm  cou- 
stitutionibus  et  diploinatibus  a  bonÍ8  stabilibus  et  personali  abstinentia 
arcerentur.  Ut  possint  iu  aliis  locis  extra  Cassoviain  et  Zathmár  etc. 
libere  manere,  priucipem  non  contrariatarum. 

1.  Ci vitás  Cassovieusis  est  data  principi  vita  duraute  cum  domo 
et  capella. 

2.  Quod  de  lesuitis  in  illaui  resolutionem  obtiuere  poteraut.  ^) 
Mausít  puuctum  C^assoviense  de  lesaitts  eo  libere  admitteodis  in 

buspenso  pro  ulteriori  cousideratioue. 

Archivuui. 

2.  Archivi  revisio  ut  fiat  secundum  pacificationein  Nikelspur- 
gensem,  nulla  est  díffícultas. 

')  Oldaljeyyzet :  NB.  2.  servatur. 
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3.  l.  Allegatur  contraotuM  iiiter  qiumdam  loanuein  Piper  epis- 
coputn  Agriensem  et  priiicif^cm  Bethleiiiuin. 

2.  Quod  teini)ore  comítiorutn  aswociirati  fuerint  per  dnuin  archi- 
episcopum  ct  caiicellariuin,  iit  maiieat  cpíscopatus  Agrieii8Í8  iii  "pretio 
quo  iiuuc  est,  duminodo  articiilus  de  super  utí  factus  est  coiidatur. 

De  deciiiiis. 
d.  Mausit  in  su8i>eiisQ,  ad  relntiouem  priiicipis. 

De  tormentis. 

ő.  Extra  speeiíicata  in  diploinatc  inaiient  in  suspenso.  ^) 

6.  De  mercatoribns. 

De  mercatoribufi  Viennensibus.  Mansit  in  suspenso,  scribetur  dili- 
geuter  d.  principi. 

De  tricesimis. 

7.  DifFertur  ad  cameram. 


ií 


i 
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De  reversalibusj. 

8.  Resti  tuuutur  omnium  reversales,  extra  septem  comitatus 
degentium  parte  praesenti  commiesioni  -simpliciter,  quoad  fidelitatis 
homagium  etiam  prívatorum. 

Horis  pomeridianis  iterum  couveutum  esto  iu  usum. 

0.  Concordatum  est  ratioue  donius  capituli  Agriensis,  itu  ut  pos- 
sideut  illám,  sicut  aute  disturbia  possederunt. 

10.  11.  Ad  jnterpositionem  dnrum  commissarioruin  ob  respe- 
ctum  suae  mtis  intercedent  apud'  illmuni  principem  eiusdem  dni  coinmls- 
sarii  pro  duo  Deve'ni,  ut  restituatur  iu  integrum. 

1 2.  Restituetur  eo  iure,  ([uo  ante  disturbia  possessa  est, 

13.  Kationé  diinidietatis  possessíouis  Halnia  restituitur. 

14.  Trausit  iu  nihilura  vinum  Regéczianum. 

15.  Instabunt  dni  comissarii  principis  apud  suani  celsitudiuem 
pro  literis  Báthorianis  in  transumpto  familiae  Ezterházianae  extra- 
daudis. 

16.  Pagus  Kajna  restituatur  xenodochio,  ut  fűit  antea. 

17.  Teueantur  reddere  rationem  de  proventibus  ante  disturbia 
admiuistratis  ofíiciales  ex  parte  utraque. 

18.  Siquidem  boua  Darócziana  non  vigore  disturbii  occupata 
esseut,  sed  partim  iure  físei  Transylvaniae,  partim  testamentaríae 
legationís  condam  Sigismundo  Pi-epostvári  apprehensa,  ideo  partes 
inter  se  vei  amicabiliter  vei  iure  mediante  convenire  scient. 


f.  -■ 


-1 


')  OUlaljeyi/zet :  Apátlii  jÚKzág  telOl  írnia  eszlergami  káptalannak. 
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10.  Poftteaquaiii  etiam  c-omprobatuin  est,  qucni  dictam  portionéin 
Baiiyka  iieque  iure  íiiscriptioiiis,  iicquc  iiirc  haercditarío,  sed  solum- 
niodo  cam  spe  futurae  iuBcríptiouís  ab  illmp  dno  coinite  3tephano  Csáki 
possederet  Fraiiciscus  Megyeri,  illis  (?)  restituitur. 

20.  Residentia  fratrum  minorum  differtur  cum  aliis  ad  12.  art 
(t'fjif)  novissímae  diaetae. 

Ad  21.  luformabitur  dnus  princcps  de  vinea  Barátexolö,  coius 
síquidem  sua  principális  celsitudo  pi'etium  in  literis  suis  dnis  commts- 
sariis  caesarcis  promisit.  Eidein  inhaerent  dui  commíssarii  caeearei 
resolutioni. 

Ad  22.  Quoad  prata  Mislcnsia  per  geiieroBum  dnum  loaniiein 
Bornemisza  occupata,  stat  resolutioni  dnrum  commissaríonim  principLs ; 
quoad  allodiaturam,  trausit. 

Ad  23.  Ratione  Kohul  magistri  9cholae  Cassoviensis  scribctnr 
per  dnos  coinmissarios  príucipis  civitati  Cassovieusi,  ut  si  quae  res  eius- 
dem  repcrientur,  etiam  resti tuuntur. 

Ad  24.  Kestitutionales  dabuntur  ratione  coloui  Francisci  Farkas. 

Ad  25.  Iure  prosequautur,  utrum  viduam  vei  dnum  teneudi  (?) 
conoernit. 

Ad  26.  Nihil  conclusum,  adliuc  quoad  suiumarum  exolutio 
differtur. 

Ad  27.  Differtur  ad  resolutiouem  dni  priucipis,  quoad  domuin 
in  Fony,  nihilominus  stare  dcbebit.  Quoad  millc  aiireos  dni  Ersi  non 
codunt  in  defalcationem. 

Ad  28.,  29.,  30.  Fiat  aliquis  articulus  super  his  gravaminibus 
iuxta  constitutiones  re^ni. 

Ad  31.  Accomodent  se  legibus  rcgni  13  oppida. 

Ad  32.  Ratione  Zolnensium  conclusum  est,  intra  regnum  ne 
impediantur. 

Ad  33.  Ratione  iuramentorum  Tokaiensium,  ut  depouant 

ct  34.  Ratione  debiti  loannis  Kovács,  stante  cominissione,  recti- 
ficetur. 

35.  In  uegotio  docimarum  et  ((uartarum  episcopi  et  capituli 
Agrieusis  refertur  ad  responsum  iu  art.  8.  et  differtur  ad  iuformatio- 
nem  suae  mtis  et  dni  principis. 

Ad  35.  (igy)  Quoad  iuramentuni  ofíicialium  et  praesid^i  arcis 
Tokaieusis,  differtur  ad  principem. 

36.  Ratione  assecuratoriarum  Transylvaniac  sua  mtas  iufor- 
manda. 

37.  Ratione  inventationis  artilleriae  nihil  conclusum. 

Considerationes. 

Ad  1.  Licet  sínt  articuli  conditi  de  illis,  qui  concionatores  in 
parochias  per  regnum  ordinatas  nolunt  admittere,  nihilominus  tameti 
apud  suain  mtem  instantia  fiet,  ct  scribetur  príma  iK>sta. 
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'l.  Survi  lton  cxplulo  turniiiKi  fniitulalii^  siii  iiiifiigiciili;M  Litriuque 
rMtitu&utur,.  comperta  rei  vuriUti;. 

3.  Ddus  Siinou  Balassa,  siquidüui  sub  tractatu  Tokaieiiei  auiu> 
|iraeterito  datae  Bont  ipái  reatítutíoualea,  ut  iuxta  contlneutiaa  art.  18. 
via  et  ordiue  ibidem  praescripto  procedat,  relegatur.  Ad  2.  ubi  pro- 
Uartur  rceolutio  suac  mtis  rattone  refusioiiis  dainiiorum  Simonis  Balassa 
«t  orphtlDorum  Audreae  Balassa  jier  Fraiiciscnm  Balas-ia  illatomm, 
scribenduDi  est  suac  inti. 

Die  14.  Horis  i>oiuerídÍauÍ!)  (-omparuei'unt  pro  capitula- 
tioDÍbus. 

CoDclusum  est,  ut  scribatur  commissionaliter  dnis  TÍce 
comitibus,  ut  ratioue  proveutiium  et  decimaruoi  plebaQorum 
rectificationem  iuxta  constitutioaes  regui  instituant. 

I)ie  15.  Item  coDventum  est  in  unum  cum  dnis  commis- 
sarib  príncipis  pro  importiatione  puQCtorum'  dno  priocipi  ad 
resolutionem  eiugdem  transmittendorum,  quae  incomplauata 
maosisseut 

Suae  mtí  ut  scribatur,  cupiunt  dni  commissarü  priucipis 
íd  oegotio  assecura  tori  árum  Transylvaniae,  quod  dui  commiH-. 
sárii  principis  illas  in  Martio  c«rto  certius  vellent  ei,  cui  Bua 
mtas  demaadaTerít,  ad  mauus  assiguari  curare,  ita  tamen,  iit 
sua  mtas  interea  assigDationem  Beptem  comitatuum  priocipi 
tiendam  peragi  permittat.  Quod  si  autem  sua  mtas  nou  admi- 
Kerit  aBHÍgnationem  septem  comitatuum,  illi  ne  ítint  obligati 
ad  raensem  Martium. 

Die  19.  Couvenerunt  itei'um  dni  commissarii  principis 
iti  couBÍstorio  cum  dnis  comratBsarüa  suae  mtis  ratioue  contro- 
Tersiae  Meczensefiensis. 

Inter  Meczenseffienses  iuferiores  concordatum   est  sic: 

1.  Ratioiie  campauarum  ita  ut  pulaus  a  parte  evaiigelicurum 
praecedat  uiio  qiiadraiite  pulsiim  catlioHroniin,  et  pitlsiis  callinlieoruui 
■equitur  puleum  evaiigeltcorum,  idi)ue  semper  absqi^  im))edím«tito 
parti  um. 

2.  Teiientur  evaiigelici  restituere  ratlioUcis  calicein  iniiiorem. 

3.  CaaulaiD  (tuMjiie  varietatam  pum  stida  iiiaiipipali.  clngula  per 
conBulein  Crakoviensem  PI<M:/kí  doiiatan). 

(MÍDUta  az  iímv..  levéltárbau.^ 

XT. 

1647.  nov.  27. 

Propositiones  dnorum  comniissiar ioruju 
íuae  mtis  sacrmae  illmi  principisTransylva- 
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4  * 

niae  dnis  commissariis,  pro  complanatione, 
exhibitae  in  Eperies  die....  mensis  Novem- 
hris  1647. 

Optime  constat  illmi  ac  cclsíssimi  principis  Transjl- 
vaniae  dnis  commissariis  nec  non  tóti  regno.  quam  pio  et  plus- 
(juam  pateruo  quo  ducitur  erga  afílictissimum  hoc  suum 
regnum  Hivngariae  et  eius  gentem  sna  mtas  sacrma  dnus  duus 
noster  clementissimus  afíectu,  sedatis  inprímis  piacidé  anno 
1 645.  intestinis  regni  tumultibus,  permutatisque  Lincii  cum 
praelibata  sua  principali  celsitudine  pacis  initae  solenniter  di- 
plomatibus,  consequenter  etiam  ad  effectuationem  conditionum 
eorundem  cum  sufficienti  iustructione  et  mandato  in  hasce 
partes  regni  superiores  mense  lanuario  aiini  proxinie  evoluti 
8U0S  clementer  ablegare  dignata  fuerit  commissarios,  qui  etiam 
debito  fidelitatis  obseqnio  se  se  benigne  suae  mtis  sacrmae  dni 
sui  cleraentissimi  voluntati  uti  et  obligabantur,  accommodan- 
tes,  omne  stúdium  et  animi  sui  conatus  eo  direxerant,  quate- 
nus  haec  sibi  delegata  commissio  debitum  et  optatum  finem 
quantocius  sortita  fuisset;  venim  interveuientibus  uounullis 
praeter  spem  suae  mtis  sacrmae  et  eius  commissariorum  a 
parte  suae  principális  celsitudinis  difficultatibus,  et  ex  quadani 
diffidentia  in  dubium  vocatis,  post  exantlatos  non  sine  gra- 
vioribus  expensis  circiter  novem  mensium  labores  commis- 
sio antelata,  quoad  certa  puncta  usque  ad  eventum  regni 
diaetae  prolongari  et  in  suspenso  remanere  debuerit  Cuius 
adveniente  termino,  nec  ea  ratione  etiam  quicquam  in  se  desi- 
derari  passa  est  sua  mtas  sacrma,  quin  imo  pro  solita  sua 
benignitate  et  innata  clementia,  sepositis  ad  partém  quibusvis 
aliorum  suorum  regnorum  et  provinciarum  atque  totius  im- 
perii  gravissimis  curis  et  negotiis,  non  sine  periculosissimo 
rerum  suarum  statu,  in  médium  fidellum  regnicolarum  Poso- 
nium  venire  haud  dubitaverit,  atque  ibidem  continuato  fere 
decem  integiis  mensibus  diaetae  cursu,  eidera  augustissima 
sua  praesentia  totó  tempore  praeesse,  animos  regnicolarum 
inter  sese  dissidentes  regia  mansuetudine  sedare,  gravamina 
omnium  complanare,  atque  eflfectuanda  praeter  solitum  (quoad 
publica)  durantibus  ipsis  comitiis  eflFectuare  clementer  voluerit 

Insuper  ut  etiam  reliquis  diplomatum  suorum  c^nditio- 
nibus  pari  benignitate  atque  clementia  sua  mtas  sacrma  satis- 
faceret,  statim  absolutis  modo  praemisso  feliciter  regni  comi- 
tiis, priusquam  in  regnum  Bohemiae  ad  militares  suas  copias 
Vienna  discessisset,  nos  pro  commissariis  in  hasce  partes  regni 
superiores  (praemissis  desuper  in  tempore  ad  suam  principa- 
lem  celsitudinem  certificatoriis  literis)  cum  suffiiíienti  mandato 
et  iustructione  eo  fine  ablegare  dignata  est,  ut  tenoré  diplo- 


matum  recipienda  pro  parte  suae  lutis,  eiusdemque  fídelium 
recipiamus,  et  suae  príncipali  celsitudini  consignanda  cousi- 


gnemus. 


Guius  benignae  ordinationi  nos  uti  addecet  fideles  sub- 
ditos  demisso  obsequiorum  studio  accommodantes.  ne  quis 
eatenus  erga  nos  deflFectus  causari  possit,  nihil  morati  sumus, 
Red  postpositis  nniversis  rebus  nostris  privatis,  ubi  primum 
copiam  literarum  suae  principális  celsitudinis  ad  praemissas 
suae  mtis  certificatorias  literas  responsoriarum  (quibus  haec 
formalia  verba  habentur :  Appropinquantibusque  Epperiessi- 
num  dnis  commissariis  Mtis  Vrae  ac  sacrmae,  ubi  intimationem 
eorundem  de  eo  mature  intellexero,  meos  quoque  commissarios 
nominare  et  e^^pedire  non  differam  etc.)  ex  aula  accepissemus, 
eo  facto  ad  iter  nos  disposuimus. 

Et  licet  altero  nostrorum  adversa  valetudine  altero  publi- 
cis  regni  negotiis  legitimé  pracpeditis  simul  et  semel  adesse 
Bon  potuerimus,  maior  pars  tamen  hic  Eperiessini  in  imum 
conveniens  iuxta  postulatum  cehissimi  principis  et  instructio- 
iiis  nostrae  tenorem  adfauc,  de  dato  15.  mensis  Septembris  lite- 
ris  nostris  suae  celsitudini  huc  uostrum  adventum  ad  notitiam 
dedimus,  et  simul  obsequenter  eandem  requisivimus,  ut  exem- 
plo  suae  mtis  sacrmae  ducto,  etiam  a  parte  sua  dnos  commissa- 
rios cum  plenipotentia  Cassoviam,  quo  et  nos  venturi  essemus, 
quantocius  expedire,  atque  in  efifectuata  vigore  diplomatis  sui 
iuxta  etiam  gratiosam  et  iteratam  diyersis  vicibus  ac  siii  factam 
oblationem  synceramque  erga  augustissimi^m  domum  Austria- 
cam  devotionem  effectuare  ne  differat,  verum  in  hodiernum 
usque  diem  post  tantam  tamque  praeiudiciosam  temporis  pre- 
tiosissimi  moram  ac  boni  publici  iacturam,  nihil  harum  factam 
esse,  non  sine  manifestissimo  authoritatis  suae  mtis  sacrmae 
dni  oostri  clementissimi  despectu  et  vilipendio  experimus,  quod 
an  inmerito  sacrma  sua  mtas  caes.  et  reg.  eiusque  altissimum 
consilium  comparative  resentire  possit,  sapienti  suae  celsitudi- 
nis iudicio  eiusdemque  dnorum  commissariorum  submittemus 
ac  simul  rogamus,  ut  ad  infrascriptas  propositiones  nostras, 
uon  solum  quamprimum  meritorie  respondere,  verum  etiam 
in  ipsis  contenta  negotia  et  difficultates  tenoré  diploraatum 
effectui  mancipare  velint. 

(Minuta,   orsz.  Itárban.) 
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XII. 

1647.  noT.  28. 

«; 

Puncta  quaedam  pro  complauatione  do- 
minis  commissariis  illustrissimi  ac  celsissi- 
mi  principis  Transy Ivaniae  per  commissarios 
suae  mattís  sacratissimae  caesareae  et  re- 
giae  (die  28.  Novembr.  1647. in  piiblico  congressu 
utriusque  partis  commi  ssariorum)  proposita. 

Primo.  Űt  exercitium  religionis  catholicae  in  libera  re- 
giaque  civitate  Cassoviensi  in  his  disturbiis  intermissum  resu- 
matur,  facta  capellae  eorum  restitutione,  secundum  conti- 
nentias  diplomatis,  ut  templa  qualitercunqne  occupata  priori- 
bus  possessoribus  utrinque  restituantur. 

Secundo.  Ut  archiTum  camerae  Scepusiensis  per  nos, 
utpote  suae  mattis  et  per  illmi  dni  principis  commissarios 
revideri  cui-etur,  commi ttaturqiie  certo  fidedigno  homiui  syn- 
cero  conservandum,  qui  iuramento  tam  suae  matti,  quam  dno 
priucipi  obiigatus  sit  ad  fidelem  custodiam  et  conservationem, 
ac  si  quid  suae  matti,  aut  dicto  dno  principi,  pro  usu  et  rati- 
oue  comitatuum  eidem  concessorum  necessarium  fuerit,  idem 
conservator  in  paribus  extrádét  fideliter. 

Tertio.  Conquestus  fűit  noviter  defunctus  reverendissi- 
mus  dnus  episcopus  Agriensis,  quod  decimae  episcopatus  liuius 
cis  Tibiscanae  anno  praeterito,  invito  eodem  episcopo  ad  ratio- 
nem  illustrissimi  ac  celsissimi  dni  principis  fuisseut  occupatae 
et  perceptae.  Pro  praesenti  quidem  anno  solvissent  ali(iuid,sed 
iterum  occupassent  nullám  pro  eis  arendam  solvendo.  Cum 
autem  in  conditionibus,  quibus  certi  comitatus  regni  duo  prin- 
cipi conceduntur,  expresse  contineatur,  ut  omnes  decimae  cis 
Tybiscanae  ad  íationeni  ecclesiasticorum  et  legitimorum  pos- 
sessorum  relinquantur,  extra  Tokaíeuses  decimas,  quae  priu- 
cipi cedunt:  eapropter  restituatur  in  integrum  et  liberuiu 
usura  decimarum  et  facultatem  arendaudi  tam  capitulum 
Agriense,  quam  episcopatus  Agriensis.  Quod  si  autem  camera 
Cassoviensis  aliquas,  accedeute  episcopi  et  capituli  conseiisu 
pro  se  retinere  voluerit,  iustum  pretium  iuxta  morém  aatea 
sub  regimino  suae  mattis  observatum,  simul  et  semel  persol- 
vat,  quod  si  faccre  noluerit,  liberum  sit  episcopo  et  CApilulO' 
cui  voluerit,  arendare,  vei  pro  se  retinere.  Intermissam  quoqiK" 
pro  superioris  et  praesentis  anui  decimis  postulatum  p^^r 
ilnum    episcopum  Agriensem    pretium   et   solutiouem   illnius 
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iIdus  princeps  per  cameram  Cassoviensem  in  Ágriensi  capitulo 
íeponere  iubere  velit. 

Quarto.  Tormeota  ex  arcibus  Szeodreö  et  Chicua,  quoad 
portiouem  videlicet  liaeredum  comitis  quondam  regDÍ  palatini, 
item  Bodokeö,  Paloclia  et  Szti-opko  prout  etiam  ex  Regécz,  ex 
iÍ8  TÍiletiir,  quae  per  eundem  quoadam  palatinum  istbuc  com- 
píirata  sünt  et  in  ipsis  disturbiis  illinc  abducta,  scd  et  si  quae 
alia  essent  restituenda.  Item  quae  ex  Liptoujvar,  Gyarmath 
et  Puthiiogh  ablata  sünt,  excepto  tamen  LiptoujvarieD3Í,  quod 
restitutum  esse  intelligimus. 

Quiuto.  Ut  mercatorum  Viennensium  Stepbani  Abjsso 
Balthazaris  Kern  et  Stepbaui  Popouicb,  prout  et  ratione  certi 
cuiusdam  depostti  Cassoviensis,  Martini  rjuondam  Wailingh 
et  Georgii  Marlioffer  negociatorum  Posouiensium  pecunia, 
syngraphae  et  obligatioDes,  resqiie  ipsorum,  famulis  illornm,  a 
civitate  Cassovieusi,  vei  eius  praesi<lío,  siiie  iusta  caiisa  ablatae 
et  bucusque  detentae,  ipsis  restituautur. 

Sexto.  In  facto  tricesimavum  i>er  principeui  teneudarum 
rectificatio  instituenda,  eaeque  ad  normaui  et  obríervationem 
priorem  leducendae. 

Septimo.  Reversales  in  aeptem  cnmitatibus  et  alibi  de- 
gcntiuni,  quae  diplomati,  coaditiouibnsque  assiguatorum  oomi- 
tatuum  praeiudicarent,  domiiius  princepn  restituat. 


(Ora/.  Itár.    Egy  más  példány  egy.  könyvtár,  Hze 


irifla.) 


1647.  decz.  3. 

Cousideratioues  circa  extrádat  a  puncta 
commissariorum  caesareorum. 

Ad  prímum.  Ratioue  liberi  exeicitii  religionis  vagyon 
arüculus  felöle,  az  mit  az  ország  maga  igazított  el,  azt  mi  ma- 
gunkra nem  vebetjük.  Ratione  autem  loci  exercendae  religio- 
nis, az  tokaji  tractatuson  couteiitusok  voltak  resolutiónkkal. 
Az  példák  is  azt  mutatják>  mind  fejedelmek,  generálisok  ide- 
jében, az  kié  volt  az  fundus,  azé  volt  az  capella  is. 

Az  mostani  IS  articulus  is  tollálta  ezt  az  controversiát, 
az  bol  ratioue  loc^i  exercendae  religionis  Kassjtn  is  módokat 
denomiuált 

Igaz  ü  helyes  válás/.,  a  ti3bbet  sem  CHelekeil hetik  Kegyelmetek, 
mert  ax  ország  ezt  az  vármegye  tiszteire  bízta,  in  publicia  negotiis  tai 
inagunkiit  osak  dgy  elegyíthetjük,  mint  egy  prívatus  úr,  s  az  diplomák 
ellen  is  leiiue,  ha  nii  ezeiikiviíl  cselekednénk. 
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Ad  secuudum.  Ebben  méltót  kiváiiuak,  ut  tempore  effe- 
ctuationis  fiat  archivi,  ut  fűit  tempore  Bethlenii  príncipis. 

Az  niclspurgi  végezésbeii  ez  vagyon  szórűl-szóra.  Archivum 
porro  camerae  Scepiisieii8Ís  iidein  suae  maiestatis  ac  etiam  doinini  priii- 
cipis  commissaríl  rcvideaiit  ac  inveiiteiit,  committantque  curae  certae  et 
íarameiiti  religlonc  tam  suae  iiiaiestati  quain  ipsi  dominó  principi 
obstríctae  personae  conservandum,  et  sí  qnae  saac  maiestati  vei  ante- 
fato  dominó  principi,  pro  usii  ratione  comitatuum  eidem  conccssorum 
uecessarium  fuerit,  idcm  conservator  in  paribus  extrádét  üdeliter.  Ezt 
kell  most  is  követni. 

Ad  tertium.  Vagyon  ai-ticulus  felőle,  hogy  abban  marad- 
jon az  dézmák  árendálása  és  azoknak  állapatja  mint  tavaly. 
Mivel  pedig  tavaly  2000  tallért  percipiált  csak  az  püspök, 
mostani  esztendőre  sem  tartozik  Nagyságod  többel,  artículu- 
sunk  continentiája  szerint,  hanem  csak  az  mit  tavaly  tétetett 
Nagyságod. 

Az  mostani  articuluslioz  tartsa  Kegyelmetek  magát  az  dézmák 
árendálásában. 

Ad  quartum.  Valamely  munitiók  vadnak  specificálva  az 
diplomában,  azoknak  megadásával  tartozik  Nagyságod ;  melyek 
pedig  az  diplomában  nincsenek  specificálva,  stat  in  arbitrio 
suae  celsitudinis,  megadja-é  nem-é. 

Valamely  munitiók  specificálva  vaunak  az  diplomába,  mi  ágy 
tudjuk  mindeneket  megadattunk,  de  ha  restál,  azt  is  megadatjuk.  Az 
regeczibeu  is  valamit  az  szegény  palatínus  oda  szerzett,  kinek  materiá- 
ját nem  ott  találta,  örömest  azt  is  megadatjuk. 

Ad  quintum.  Úgy  vagyon  amnistiával  tolláltatott  ez  do- 
log ;  mindazonáltal  pro  securitate  negotiatorum  Transylvanien- 
sium  et  áliorum  in  ditionibus  suae  celsitudinis  degentium 
méltó  bizony,  hogy  valamit  cselekedjék  ezekkel  Nagyságod. 
Azt  is  mondják,  hogy  emiatt  sok  kárt  vallott  eddig  is  Nagysá- 
god, mert  az  kereskedő  embereknek  nem  leszen  vagy  lehessen 
szabados  quaestusok  arestumtól  való  félelem  miatt  (minthogy 
kin  vadnak  immár  az  arestatorium  mandátumok).  Az  harmin- 
czadok  proventusa  is  mind  Erdélyben  s  mind  pedig  az  hét  vár- 
megyében nem  lehet  úgy,  az  mint  kivántatott  volna.  Nagysá- 
god kárával. 

Az  amnistiához  tartjuk  magunkat  mindenekben,  ö  felségét  oly 
méltóságos  monarchának  hiszszük  lenni,  az  amnistiát  azokért  ö  felsége 
meg  nem  sérti.  Ha  arestálni  fognak,  quod  uni  licet,  licet  et  alterí.  Az 
kol  OS  váriak  tói  az  mi  kész  pénzt  felvettünk,  az  mint  megígirtük,  azt 
készek  vagyunk  megadni. 
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Ad  sextum.  Miatliogy  megholt  szegény  fejedelemnek  tam 
per  Nikilpu  rgen  sem  quam  etiam  per  tracUtum  Tókaiensem 
iutegra,  tricesima  engedtetett  itt  septem  comítatibus,  valamit 
kivisznek  ex  iisdem  7  comitatibus  quaestu9  gratia,  attütl  nem 
tartoznak  ö  felségének  harminczaddal,  hanem  csak  Nagysá- 
godnak, 3  azt  is  kell  evincálnii  az  tokaji  tractatus  és  az  diploma 
szerint  szegény  megholt  fejedelem  idejebelí  tractatust  kell 
érteni. 

Az  nicigpurgi  diplomában  az  kereeked^TÖl  ezek  vannak  szórúl- 
szúra.  Omuis  generís  commercia  et  quaestus  aolutig  de  iiire  Bolvendie 
lib«ra  abit.  Ezeakivíil  iiincseii  több.  Az  tokaji  végezénben  miut  couclu- 
dáltak  volt  Lóiiyai  uram^k,  arról  ii  kegyelme  tehet  detlarátiót  a  mind 
iiifonnátiüt.  0  kegyelme  azért  iuformálváu  beiuiUuket,  s  miud  Kegj'el- 
meteket,  valami  az  ktíziJuaéges  igazeág  s  az  jó  egyességet  is  eríjsíti  s 
jü  vedel  műnket  is  iiem  kisebbíti,  kövesse  azt  Kegyelmetek. 

Viceversa.  Nagyságod  is,  az  kik  megharminczadoluak^ 
felsége  számára  két  harminczadokon,  azoktúl  meg  ne  vétesse 
az  harmÍnczadot,mertaz  országban  nem  lehet  két  harminczad. 

Ad  septimnm.  Az  diploma  szerint  Nagyságod  még  az 
hét  vármegyén  kivül  valókban  sem  tartozott  volna  megadni  az 
reversálisokot :  mindazonáltal,  mivel  immár  az  tokaji  tractatus- 
ban  megigérte  Nagyságod  az  megadásra,  nem  az  diploma, 
hanem  az  promissum  obiigálja  Nagyságodat.  Hogy  penig  az 
hét  vármegyéken  lakóknak  is  reversálisokot  kivánják  vissza- 
adatni,  annak  talám  ilyeu  oka  lehet;  Nagyságod  vagy  úgy 
akarja  hirni  az  hét  vármegyei  incolákot,  az  mint  appraehen- 
dálta  Ököt  reversálisokkal,  avagy  az  mint  most  resignálják 
Nagyságodnak  az  vármegyéket.  Amúgy  nem  lehet,  quia  vis 
belli  cessavit,  hanem  iure  concessionis.  lure  concessionis  pedig, 
ha  birja  Nagyságod,  i-eversális  nélkül  kell  hirni  Őket ;  mert  ö 
felsége  idejében  sem  volt  mindeniknek  reversálisa,  az  kinek 
most  vagyon,  s  ellenkezés  is  lehet  az  dologban ;  mert  az  rever- 
sálisban  ott  lehet :  barátjának  jó  akarója,  ellenségének  ellen- 
sége etc 

Mi  úgy  tt^lnök,  valamikor  az  S  felsége  meltóeágos  diplomáját 
kezünkhöz  vöttük,  s  az  mienket  is  az  ö  felsége  becaUletes  kbvetje  Töröa 
uram,  ottan  miugyárást  kezünknél  hagyatott  az  7  vármegye,  s  ngyau- 
akkur  forgott  fecm  ax  kötelességeknek  felezabadétása,  e  lött  is  v^ze'e 
r61a  ugyanakkor,  miképpen  legyen,  s  aimuált  neki  H  felsége.  Azért  az 
mi  egyszer  elvégeztetett,  másszor  az  feló'l  végezni  szUkaégeanek  nem 
látjuk.  Mi  az  diploma  mellett  akaiiink  maradni.  Inkább  eröséti  a  miu- 
d«Dekke[  a»  mi  kötelességünk  tartathatja  inkább  meg  az  szent  be'kessé- 
get,  mintsem  egynéhány  emberé.  Tudjuk  bi/.onyiiyal,  az  szegény  fejeáe- 
lem   idejébeu   is   ez   vármegyékben    egynéhány     nagy  rendit     embernek 
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maradt  ben  reversálisa,  de  csak  szót  sem  tettek  rája.  Ela  mi  o  hhé^- 
uek  jó  akarói  leszünk,  az  minthogy  azok  is  akaniuk  leonit  az  szent 
békességnek  is  megtartói,  ki  ne  lemie  az  mi  birodalmonkban  ö  felségé- 
nek igaz  híve,  s  jó  akarója ;  ha  penig  mi  idegenül  akarnánk  ebn^l- 
kedni,  kinek  meggondolásától  is  az  úristen  oltalmazzon,  ki  roenie  azok 
közzül  mi  ellenünk  rugódozni. 

Az  diplomában  pedig  a  Tagyon  írva,  hogy  etiam  careote 
principe  offensiva  arma,  vei  hostilitatem  non  movebunt  conti-a 
suam  maiestatem  aut  fideles  eiusdem. 

Nagyságod  azéil  coasideratióban  Tenni  ez  dífficultásokat, 
s  azokra  Taló  elmélkedésíinkröl  is  méltóztassék  informálai 
bennünköt  mennél  hamarébb,  mit  resoháljunk  azokra. 

Kívfíl :  Considerationes  circa  pnneta  per  commiasarios  snae  maié* 
statis  caesareae  extradata,  cum  adieeta  censura  suae  celsitudiuis. 
Tokai  3.  Decembris  1647.  expedita. 

J      Jt'gyzet.  A  fejedelem  megjegyzései  apró  betűkkel  vannak  szedve. 

(A  vörösvári  levál tárban  lei'ö  eredetiről.) 

XIII. 

1647.  d  e  c  z.  2. 

Resolutio  commissariorum  celsissimi  Tran- 
sylyaniae  principis,  dnis  commissariis  caesa- 
reis  ad  propositiones  eorum  exhibita.  Simul 
etiam  puncta  ex  parte  celsitudinis  suae  pro 
complanatione  proposita. 

1.  Quantum  ad  depositionem  iuramentorum  comitum 
septem  comitatuum,  capitaneorum  haidonum  et  confiniorum 
castellanorum,  iudicum  et  senatorum  civitatum  et  oppidorain 
privilegiatorum,  contenta  redditur  celsitudo  sua,  nt  omnes  ii 
quicunque  suae  celsitudini  iurant,  suae  quoque  mti  secundum 
formám  antehac  observatam  iuxta  diplomatum  continentias 
iurent.  Depositionem  tamen  iuramentorum  of&cialium  ita  in- 
telligere,  ut  propriam  iam  arcium  et  dominiorum,  celsitudinis 
suae  officiales  alia  quam  celsitudini  suae  obligatione,  non  te- 
neantur. 

2.  Assecuratorias  regni  Transylvaniae,  propter  longiores 
et  varios  comitiorum  regni  Hungáriáé  successus,  ab  eoque 
tempore  non  celebrata  regni  illius  comitia,  prae  manibus  adhuc 
celsitudo  sua  non  habét,  uuUam  tamen  difficultatem  interponit, 
ut  quo  citius  fieri  poterit  in  primitus  celebrandis  de  more 
nationum  comitiis  iuxta  foimam  antea  observatam  mti  suae 
sacrmao  transinittantur. 
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3.  Summám  arcium  Tokaj  et  Regécz  dcfalcatis  tenurc 
diplomatum  defalciindis  qiiieUntioualibuBque  priorum  possps- 
sionum  BUper  iisdem,  et  cesaione  omnie  iuris  eorum  recipieti- 
dis,  celsitudo  sua  depoiiere  pamta  est,  similiter  etiam  proiiiis- 
sam  summám  ]iro  vinea  Kétázölü  dicta. 

4.  De  viuea  BarátszölS,  allodiali  Tokaiensi,  et  celsilii- 
dini  auae  per  diploma  suae  mtis  coocessa,  mercatonimiiiK' 
TieDDensium  iniuria  tempóm  et  dÍ8turbÍorum  illatis  damniíi.  iki- 
generalem  amuistiaiu  totiiliter  sublatis,  siquidem  iu  tract:ilii 
Tokaíensi,  satis  supoiijue  iustis  firmissimisijiie  rationibns  ilc- 
claratum  fiiisset,  ad  restitutionem  eorum  vigore  diplomái  mn 
ceUitudiuem  siiam  non  teueri.  iit  publicis  his  uegociis  hiiiii:'- 
modi  privatorum  praeten8Íoneí<  aou  immÍBceantur,  temptniv- 
que  iactura  supervacaueis  disputationibus  nou  liat.  celsitii<ii> 
9ua  iure  merit«  desiderat. 

5.  Negocium  loauuis  Kovács  quamvis  prnesentem  lom- 
misHÍOuem  uoii  concernat,  ut  timeu  per  haer«des  eíusdem  ii- 
ctificetur  et  creditoribus  satisliat,  celsitudiuem  suam  cuni- 
turam. 

6.  Exercitium  religionis  catbolicae  ut  etiam  iu  libcra 
regiaque  civitate Cagsoviensi  secuadum  articulos  regui  libtniitn 
relinquatur,  cehitudinem  snam  non  refragaturara ;  rum  tanxu 
ratione  abstiueDtiae  a  regno  patnim  lesuitanim,  iuxta  oblij;:i- 
tionemdiplomatis,  per  status  etiam  reguiacc«ptatietconfirm^iti, 
uihil  iu  praeterita  diaeta,  in  quam  reiectn  fuerat,  dcteruiinu- 
tam  fuerit;  sed  neque  articuliis  8.  aniii  1608.  aute  coron.'ill'i' 
uem  editus,  iuxta  punctiim  diplomatis  8.  ratiouc  bononiiti 
eoi-undem  efifectuatus  sit,  non  alieuum  a  conditionibue  tliptu- 
inatom  celsitudo  sua  existimat,  si  iuhaerendo  artieulis  pt^it- 
missis  diplomatumque  punctis,  dictna  patreíi  usque  ad  decisin- 
nem  regnicolarum  et  effectuatínnem  artíctili  praemissi,  iuditi'i- 
nes  suas,  possessionesque  bonorum  praeter  sensum  resolutimiis 
Dovissimi  tractatus  Tnkaensis  et  cessjonis  commissarioiiim 
suae  mtis  non  admiserit. ') 

')  Egy  k&lim  lapon :  Kt  in  príitiin  i[iii<l>tiii,  i|U<)0  wllhiet  ml  velijiiií- 
síjs  patren  mwietatis  Tt^Hii,  tforiiitiriue  i-fiHiilciitiftB  Cn«»ovÍenses  iluntaxal  cl 
tizathinitrieiiiieH ,  lain  et  ni  <>xp1nrAtn)ii  nit,  ipm»i  iu  HfctÍR  locH  ]ilurit>ii'4 
itnnix  reseilisse,  Kt»bi1aiiii]ue  fumlittionem  hahuiHge,  nt  taiiieti  manifenii^ 
appareat,  iiuhiii  ayiic«re  cDpiut  iiua  iiitax  coiiceNitiiMieH  principi  fectas  per 
úmiiia  servitre,  |>areiiigue  iiiitam  iu  iiullo  tiirbare 
puncto  u1teriol'<!i»  OifHcultatnni  fnciendn  u  p 
Wni^e  cedf  niliiin  duxit ;  spcraiii  ipRiim  (h 
^ynceriUte  itipli>nmtuni  rundilioTiuM  ubwr  a  un 
l«xlu  pKxsaiiiii,  Dt  dicM  imtreH  lemiitAe  in  tt  n 

illae  hnhereiitiir  in  septein  coinitntihni'.  a       m 
Imitur,  qiiiii  )n)titi:i  i|t  <!XerpiHuLii   cJiChiili  g 
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De  loco  autem  exercendae  religionis  catholicae,  in  dicta 
civitate  Cassoviensi,  ciim  articulus  18.  novíssímae  diaetae  cer- 
tum  modum  praescripserit  efiectuatíoncm  illius  iani  huiiis 
commissionis  noD  esse^  cum  et  alioijuin  exemplis  claram  sit 
capellam  cui'iae  illius  semper  ad  fundi  posscssionem  i)er- 
tinuisse. 

7.  Ut  archivum  camerae  Scepusieasis  revideatur  iuxta 
po8tulata  dnoriim  commissariorum  caesareorum,  celsitudinem 
suam  non  contrariaturam. 

8.  De  arendatioue  decimaruin  episcopatas  Agriensis 
accomodatura  est  celsitudo  sua  se  articulo  regni  95.  dotíssí- 
mae  diaetae,  et  secundum  eiusdem  coutinentias  singulis  annis 
dnum  episcopum  Agriensem  pro  iisdem  contentari  curabit. 

9.  Tormenta  quaecunque  in  diplomatibus  restitui  pro- 
missa  fuerant,  celsitudo  sua  iam  dudum  restituenda  deman- 
daverat  et  si  quae  adhuc  restareut,  restitui  committet ;  cum 
tamen  de  tormentis  Csicsva,  Szendrő,  Bódogkő,  Palócza  et 
Sztropkó  nulla  in  diplomatibus  mentio  habeatur,  illa  si  quae 
etiam  fuissent,  in  amnystia  comprehensa  esse,  manifestum  est. 

Si  tamen  aliquae  muuitíones  ex  cíistro  Szendrő  avectac 
reperiantur,  eas  boni  publici  emolumento  celsitudo  sua  restitui 
faciet 

10.  In  negocio  tricesimarum  aunuit  celsitudo  sua  ut 
iuxta  libertates  regni,  in  uno  regno  una  tantum  tricesimalis 
pensio  exigatur ;  cum  tamen  septem  hos  comitatus,  cum  imi- 
versis  proventibus  et  reditibus  fiscalibus  sua  mtas  sacrma  cel- 
situdini  suae  cesserit,  ut  hac  quoque  in  parte  iuxta  conclusio- 
nem  Tokaiensem,  cum  serenissimo  principe  Gábrielé  fact^m 
procedatur,  celsitudo  sua  dignum  iustumque  esse  censuit  8i 
enim  tricesimalis  ille  proventus,  quem  iam  sua  mtas  celsitu- 
dini  suae  concessit,  in  ditionibus  mtis  suae  de  novo  exigatur, 
quantum  per  exactores  suae  mtis  iuribus  et  libertatibus  regni- 
colarum  praeiudicaretur,  dni  commissarii  facile  iudicare  pote- 
runt.  Idem  facere  quoque  demandatura  est  celsitudo  sua  iu 
ditionibus  suis  ratione  rerum  per  ditiones  mtis  suae  deveheu- 
darum,  ex  quibus  suae  mti  prior  tricesimalis  pensio  persoluta 
fuerit,  ut  nulla  celsitudini  suae  de  iis  tricesima  exigatur. 

Ultimo,  quoad  restitutionem  reversalium  in  septem  co- 
mitatibus  et  alibi  degentium ;  licet  in  diplomatibus  de  restitu- 
tione   earundem   nulla   mentio   habeatur,   cum   tamen  extra 


8Ít,  et  maneat  periiiissuruni,  ut  saepe  uoniinati  patres,  non  niinus  quaiu 
alii  sacerdotes  catholici  pro  teraporis  exigeutia,  et  catholicorum  conso- 
latione,  ubique  locorum,  etiam  in  civitatibus  in  his  septem  comitatibus, 
vücationem  siiam  exercere  et  sacramenta  adniinistrare  libere  possint. 
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septem  comitatus  degentes,  vigore  diplomatum  iam  absolnti 
sínt  ut  revei'sales  quuque  eovum  restituantur,  celsitudo  Hua 
ultro  iam  auiiiienit,  et  3Í  (]uíbus  h;u:teuii»  restituta  iiOD  fuis- 
üent,  in.\ta  resolutionem  tr;ictatiis  Tokaiensk  restitui  curabit. 

1.  Quibus  omuibus  ex  piirte  sua  sic  effectuatis  et  effe- 
ctuandis  maximo  animi  dulore  et  cbristiana  (;om))a8BÍOQe  íutel- 
ligit  celsigsinius  priiiceps  oblatam  iu  diplomatibus  satisfactiu- 
nem  status  evangelid,  articulÍ8<|ue  regni  contirmatam  et  statii- 
tam,  iii  piaeiudicium  tamen  diplomatis,  tanti  ctiristiani  orbiü 
monarchae  et  statiitorum  totius  regni  Uuugariae  contemptuni, 
quosdam  adhuc  impune  violare.  rcpositos  ministro8  verbi  di- 
tídí  excludere,  et  íd  subditos  suos  omnem  crudelitat«m  o|} 
religiODÍB  ódium  esercere,  obtendentes  iam  extare  leges  et  ar- 
ticulos  regni.  quibus  contra  eos  procederetur,  licet  leges  pro 
iÍ8  mortuae  esse  reputentur.  qui  illis  uti  non  possunt.  Oum 
itaque  non  modo  in  diplomatibus,  pro  statibus  emanatiB,  veruni 
etíam  in  diplomate  celsitudinis  suae  clarum  sít.  ita  celsitudineiu 
quoque  suam  se  obligasse,  ut  et  regntcolis  per  omnia  satisfíe- 
ret.  desiderat  et  virtute  diplomatum  expetit  celsissimus  princeps, 
dignetur  sua  mtas  caes.  iam  tandem  evangelicorum  quaereli^ 
benignissime  satisfieri,  et  non  modo  per  se  (de  qua  nulla  ín 
praesens  quaerella)  sed  etiam  per  suos  statuta  regai  sui  et 
autborítatem  regii  dii)lomatÍ8  obaervari  articulosque  adhuc 
inefTectuatos  vigore  7.  et  8.  puncti  diplomatis  benigne  effectu- 
ari  facere. 

2.  Similiter  etiam  couclusum  fuerat  in  diplomatibus,  iit 
servi  fugitivi  utrinque  restituereotur,  in  huius  etiam  praeiudi- 
cium  iam  saepe  evenit,  ut  servitores  (celsitudinis  suae  ad  conti- 
nia  ditiouis  mtis  suae,  tanquam  tutum  sibí  ipsis  asyllum  ím 
recipiant,  statimque  fautores  et  defensores  iuveniant,  neque  ad 
requisitionem  celsitudinis  suae,  aut  snorum  restituantur.  Imo 
graviores  calamitjites  innoxiae  plebi  cum  multis  aliis  comi)lici- 
bus  inferendo,  iu  ditiones  celsitudinis  suae  passim  grassentur. 
Iterato  itaque  requirit  et  desiderat  celsissimus  princeps,  veliiit 
dni  conunissarii  caesarei  non  modo  verbis  et  oblationibus,  sed 
etiam  factis  quemadmodum  ex  parte  celsitudinis  suae  fieri  di'- 
síderaut,  ita  sine  dilationíbus  providerí,  ut  hac  quoque  tu 
parte  diplomati  suae  mtis  per  omnia  satisfiat  cum  couteuto 
celsitudiuis  suae. 

;í,  Meminit  etiam  celsissimus  priueeps  diplomatibus  cai- 
sareis,  pro  parte  celsitudinis  suae  emanatis  continerí  compla- 
nationem  damnorum  magniíici  dni  Simonié  Balassa,  et  haerc- 
dnm  Andreáé  similiter  Balassa.  £t  licet  articuli  sint  statuti 
ratione  illorum  quorum  hona  hactenus  restituta  non  fuissent. 
cum  tamen  celsitiido  sua  ex  generalitate  restitutionis  dictoruin 


r 


568  A  LINZI   BÉKE. 

(Inorum  Balassiorum  negocium,  peculiari  diplomatí  suo  inser- 
tum  voluerit,  sui  etiam  inuneris  esse  censuit  diplomatum  TÍres 
et  contíneDtias,  in  hac  qiioque  particularitate  realiter  et  semo- 
tis  dilationibus  effectuaudas  desiderare,  siquidem  certo  intelli- 
gat  dictis  dnis  Balassiis  nondum  satisfactum  esse. 

4.  Bona  quoque  spectabilis  et  magnifici  dni  Stephani 
Tököly  senioris  in  regno  Poloniae  existentia,  quando  quidem 
occasione  praeteritorum  disturbionim  ad  commendationem 
suae  mtis  essent  ab  eodem  adempta :  in  eorundem  etiam  resti- 
tutione,  aiit  pro  iisdem  fienda  reali  contentatione,  ut  mtas  sua 
sacrma  modum  et  rationem  pro  publico  bono  pacis  clementer 
adinvenire  dignetur,  celsissimus  princeps  suam  mt^m  sacrmam 
ulterius  etiam  demisse  instat. 

5.  Non  dubium  est  tam  mtem  siiam,  quam  universos 
dnos  regnicolas  ita  intelligere,  ut  amnistiae  beneficio  universi 
interessati  libere  ac  pacifice  fruantur.  Cum  autem  in  contem- 
ptum  eiusdem  nonnulli  servitores  celsitudiuis  suae  gravissimis 
iniuriis  afficiantur,  ac  inter  coeteros  loannes  Bán:  requirit 
celsissimus  princeps  dnos  mtis  suae  commissarios,  velint  cer- 
tum  et  securum  modum  adinvenire,  ut  tam  dictus  loannes 
Bán,  quam  reliqui  securitatem  praemissae  amnistiae,  sine  ali- 
quo  impedimento,  iam  tandem  sentire  vale^nt. 

Atque  haec  erant  tam  ad  puncta  dominorum  commissa- 
riorum  caesareorum  per  nos  respondenda,  quam  verő  ex  parte 
celsitudiuis  suae  proponenda,  sperantes  dictos  mtis  suae  sacr- 
mae  dnos  commissarios  praemissorum  omnium  debitam  com- 
planationem  maturare  non  praetermissuros. 

llomlok'án:  h\  Eperjes  exhibita  die  2.  Decembris  1647. 

(Egykorú  másolat  orsz.  levéltár.  —  Más  példáuy  egyetemi  köuyvtár 

Szemere  írása.) 

XIV. 

1647.  de  ez.  5. 

a) 

Replicatio  ad  responsum  duorum  com- 
missariorum  illmi  principis  Transylvaniae, 
super  certis  punctis  propositis  commissario- 
rum  suae  mtis,  die  5.  Decembr.  1647.  extr adata. 

Ad  primum.  Postulavimus  vigore  diplomatis  eapellam 
Cassoviensem,  ad  exercitium  religionis  cathoíicae  nobis  restitui. 

Negant  dni  commissarii  principis  restitui  debere.  Primo. 
Quod  capella  ista  seniper  ad  fundi  possessorem  pertinuerit 
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Sed  illa  ratio  Don  eviiicit,  neque  vigorem  diplouiatis  evertit, 
siquidem  temporibus  principiim  Boczkay  et  Bethlenii  non  fiiit 
diploma  de  restituendis  teraplis  ablatis,  sicuti  nuuc  est  edihim, 
ac  proinde  sine  iniuria  diplomatis,  aiit  pacti  alicuius  fűit  haec 
capella  ab  eis  retenta.  Deinde  non  potest  capellae  huius  et 
patram  societatis  resideutiae  restitutio  (ut  ibidem  dni  commís- 
sarii  praetendunt)  iisque  ad  decisionem  regnicolarum,  de  per- 
mansione,  aut  abstinentia  eorum  non  regno  differri,  hoc  enim 
esset  ante  decisam  et  latam  sententiam  condemuare.  Admít- 
tendi  ergo  sünt  in  suas  residentias  etiam  in  ditione  illmi  prin- 
cipis,  ubicunque  ante  disturbia  fnerunt,  et  capella  nobis  resti- 
tuenda,  quoad  usque  reguicolae  cum  sua  mte,  certi  quidpiam 
de  eisdem  patribus,  publicis  in  comitiis  constitiient.  Tertio 
Quod  ad  allegatam  cessionem  Tokaini  factam,  de  residentia 
patrum  attineret,  dicimus  eam  temporaneam  fuisse,  ob  instan- 
tja comitia,  ad  quorum  eventum  multa,  imo  pluríma.  ipseque 
dnus  princeps  distulisset.  Quia  verő  pro  hac  vice  in  comitiis 
eorum  negotium  determinatum  non  est,  iniuriosum  foret  inte- 
rim  usque  ad  eius  decisionem  eosdem  patres  iustis  suis  iuribus 
et  residentiis  carere.  Denique  non  possunt  dni  commissarii 
principis  nos  ad  J8.  articulum  novissimarum  regni  constitutio- 
uum,  a  diplomate  relegare,  num  ille  articulus  non  necessitat 
catholicos  ut  recedent  a  diplomate,  si  récédére  nolent,  hoc 
enim  nec  dictus  ille  articulus  continet,  ut  nimirum  per  hoc 
ablata  templa  prae  manibus  alienis  reliuquenda  essent. 

Ad  secundum.  Quia  hic  articulus  nihil  habét  difíicultatis 
etiam  ex  parte  dni  principis,  ut  nimirum  archivum  Cassoviense 
revideatur.  Ideo  habeatur  pro  rato  et  concluso. 

Ad  tertium.  In  arendatione  decimarum  episcopi  et  capi- 
tuli  Agriensis,  cupimus  clarius  determiuari,  qualiter  velit  se 
accommodare  dnus  princeps  ad  articulum  95.  anni  praesentis, 
qui  fundatur  in  articulo  61.  anni  1548.  nam  vigore  illius  arti- 
culi  licitum  est  ecclesiasticis  decimas  suas  locare  vei  non  lo- 
care.  Deinde  ubi  pretium  decimae  limitatum  non  fűit,  possunt 
de  pretio  pro  libitu  concordare,  Constat  autem  sub  regimine 
suae  mtis  decimas  episcopi  Agriensis  semper  conventione  prius 
cum  eodem  facta  fuisse  per  cameram  arendatas,  Inhaeremus 
igitur  in  hoc  quoque  puncto  ai-ticulo  20.  praesentis  anni  1647, 
qui  sic  habét :  Ut  decimae  omnes  cis  Tibiscanae  ad  rationem 
ecclesiasticorum  et  legitimorum  possessorum  relinquuntur.  De 
persolutione  intermissi  pretii  arendae  superioris,  et  praesentis 
anni  decimarum  episcopalium,  dni  commissarii  principis  nihil 
respondent  ad  nostrum  punctum,  de  quo  per  nos  iterato  requi- 
runtur. 

Ad  quartum.  De  tormentis  et  arcibus  Cziczwa,  Zendrő, 
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Bodokeő,  Palocsa  et  Stropko  ablatis,  quod  mentio  in  diplomáié 
non  habeatur,  non  ideo  non  debeat  restit ui.  Munitiones  enim 
sub  restitutionibus  bouorura  comprehenduntur.  Sed  et  iu  di- 
plomate  non  ideo  non  fuerunt  specificata,  ut  in  amnestiam 
transirent,  sed  quia  cum  diploma  conderetur,  nondum  constítit 
de  illis  ablatis,  vei  verő  postea  sünt  ablata.  De  similibus  autem 
idem  est  iudicium,  nt  nimirum,  si  specificata  dignnm  fűit  resti- 
tuere,  aequum  et  iustum  foret,  non  specificata  quoque  reddere. 
Huc  accedit  quod  dnus  princeps  nulla  et  nullius,  praeterquam 
dni  Homonnay  tormenta  eximere  voluit,  et  defacto  exemit  a 
restitutione.  Porro  quae  ex  arcibus  Cziczva  et  Regecz,  quoad 
portionem  videlicet  haeredum  comitis  regni  palatini  aversa,  et 
restituta  nondum  sünt,  ita  signatur  prout  adiecta  signatura, 
seu  memóriáié  habét.  Reliquorum  autem  locorum  seu  arcium 
inquisitione  facta  patebit,  quae  et  quales  munitiones  sint  aver- 
sae  et  restituendae. 

Ad  quintum.  Mercatorum  Viennensium,  et  damnificato- 
rum  praetensiones,  et  si  privata  negotia  videantur,  nihilominus 
privata  non  sünt,  sed  ad  rempublicam  pertinentia,  cum  sine 
commerciis  regna  et  provinciáé  subsistere  non  possint  Et 
negotiatorum  in  omuibus  regnis,  provinciis  et  ditionibus 
magua  semper  ratio  habeatur,  —  Ne  mercantiae,  cum  magna 
vectigalium  et  proventuum  publicorum  iactura,  ob  laesam 
fidem  in  mercando  servari  solitam  toUantur.  Quorum  damoo 
cum  nec  amnestiae  veluti  possit  obtendi  (quae  ita  sonaret,  ut  ea 
omnibus  et  singulis  regnicolis  sit  elargita)  nisi  satisfactum 
ipsis  fuerit  aliis  viis  et  módis  a  iure  permissis  cogentur  sua 
requirere,  cum  notabili  damno  et  iactura  negotiatorum  eorum 
praecipue,  quos  repressalia  eorum  tangent.  Quod  ut  praeca- 
vcatur,  suum  cuique  reddi,  iustitia  dictante,  ilmus  dnus  prin- 
ceps iubere  velit 

Ad  sextum.  In  facto  tricesimarum  per  principem  teueu- 
darum  rectificatio,  quam  dni  commissarii  principiu  suadent, 
praeiudiciosa  et  damnosa  videretur  proventibus  suae  mtis. 
Neque  conclusione  Tokaiensi,  cum  principe  Betlenio  inita,  si 
tamen  hac  de  re  inita  fűit,  movemur,  cum  in  usu  non  fűit.  Con- 
sentaneum  magis  foret  aequalitati  et  ipsis  negotiatoribus  ac 
quaestoribus  tolerabilius,  si  dnus  princeps  tertium  florenum 
remitteret  et  tricesima  ad  aequalitatem  reduceretur,  sicut 
tempore  Betlenii  factum.  Ut  duo  floreni  pro  uno  vaso  vini  exi- 
gerentur,  tara  pro  sua  mte  quam  pro  dno  principe. 

Ad  septimum.  Ut  reversales  in  septem  comitatibus, 
perinde  atque  aliis  alibi  degentibus  restituantur,  vera  suadet 
ratio.  NuUus  enim  eorum  arctiori  obligatione  tenetur  dno  prin- 
cipi,  nec  diuturniori,  quam  in  conditionibus  continetur,  quibus 
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certi  comitatus  dno  priDcipí  coüceduDtur.  Itaque  kí  leversales 
illae  plus  aliquíd  ultra  contiuent,  praeiudicunt  diplomati  et 
conditiouibuü  assignatorum  cDinitatuum  et  ideu  tolWi]dai^.Si  verő 
pluK  nou  coütineut,  supervacauoae  suut,  et  ÍDutilcs  dno  priocipi. 
Quapropter  diligentcr  i-eiiuirimus  dnos  conimissarios,  iit  tani 
septem  comitatensiiim  quani  alibi  degentiiim  revenj;i]ps  in  spé- 
cié uobis  exhibeaut  cassaudas  et  abolendas,  duraiitn  lulhiK' 
commissioue  iid  exim(.'ndiitn  umneiu  praeiudicii  sciii|iuimu,  i't 
jngeneraadam  in  omuium  animis  syi>ct;ram  secunlnirLii. 

(Ereduti  az  egytil-  könyvi.  Kupriiiay  gyűjt.  XXX.* 

f>) 
1647.  decz.  9. 

Continuatioresidiiorum  panctoruni  a  parte 
comuiisHarioriim  üacratissimae  caesareae  re- 
giaeque  maie:s  tat  is,  dominis  co  umissar  ii  ^  i  I- 
lustrissimi  ac  celsissinii  priuüipis  Trausyl- 
TaDiaeexhibitornm. 

Septimo, ')  Domus  liberii  capituli  etxlesiae  Agrieusis,  iu 
civitate  Cassovieusi  habitiv.  restituatur  in  iutegruni  iina  cum 
excmptione ;  et  si  quid  iuris  circji  eiusdem  domus  t-xemptio- 
nem  civitas  praetendere  voluerit,  id  ordiuario  iuris  ciirsu  pro- 
sequatur. 

Resoliitio  Biiae  celsitiidiiiie.  Ak  város  tudhatná  Kegy  ciiTi  el  ehet 
oi'L'al  iiiformÁIiii,  mii'í^odft  jusbaI,  practeitsiéval  iiyiiltak  hoivÁ  az  dÍEtiir- 
bium  előtt,  vagy  alatta,  nem  árt  ertekcüiii  Kegyelmetek i\ik  tölfik  ií, 
i|Uod  iLequum  ct  inetum  Cít, 

Octavo.  Dominó  comiü  Fraacisco  de  Nadasil  innlicbis 
ards  Füzér,  quae  apud  duminum  Diviuy  iure  int-cri)ítitin  lia- 
bebatur,  et  de  maiiibus  eius  per  illustrissimiim  |iriiifi[ieiii 
occiipata  extitisset,  restituenda  érit,  deposita  pi;r  (;uiidem 
ilominum  comitem  inscnptioDali  summa  eidem  Díuiníu. 

Resolutio  sua  ceÍBitmHnis :  Tudjuk,  mi  Fiiziirbeii  osak  /álogo- 
snk  vagyunk,  letévén  Nj,da8di  urain  az  eumniác,  az  mi  minket  abtiati 
fog  itletui,  mi  örömest  felveBZ«/lik. 

Nono.  Restitutio  quoqiio  bouorum  et  reversaliiiiii  piae- 
fati  domini  Stephani  Diviny  adbuc  restaret;  et  ({uamvis  ea 
bona  ntpote  duos  pagos  Lipocz  et  Kosztolyan,  io  coniitatu  hoc 


^ 
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Sarosiensi  existentes  celsissimus  princejís  in  lytrum  sibi  con- 
cessa  praetenderet,  quia  taníen  vigore  paciíicationis  ac  generá- 
lis amnistyae,  qualitercunque  occupata  et  adempta  bona,  et 
quae  per  praemissam  paciiicationem  specitice  in  manibus  suae 
celsitudinis  relicta  non  essent,  prioribus  suis  possessoríbus 
restituenda  sint.  Ideo  dictae  quoque  reversales  ac  bona  eidem 
Divinyio  restituenda  erunt 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Mi  azt  bizony  ki  nein  adjuk,' elég 
válaszok  lőtt  ő  kegyelmeknek  crrÖl  az  tokaji  tractatusban,  el  is  hag}- 
ták  vala  akkor,  az  mit  nekünk  adott  Dev^ni  István,  váltságába  adta  8 
amnystyába  ment  az. 

Decimo.  Praeterea  etiam  omuia  literalia  instrumenta 
factum  iurium  saepius  fati  domini  Divini  concernentia,  et  iu 
praesentiarum,  siib  potestate  suae  principális  celsitudinis  ha- 
bita,  simul  cum  obligatoriis  fideiussorum  suorum  literis,  com- 
muui  iustitia  et  diplomatum  tenoré  id  requirente  restituantur. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Klobusiczki  uram  tudja  ezekről 
kegyelmeteket  informálni  hol  legyenek^  mert  mi  Ö  k^yelme  kezébe 
adtuk  volt,  egyéb  jószágiról  való  leveleket  miért  nem,  az  kik  minket 
nem  illetnek. 

TJndecimo.  Domus  sive  curia  nobilitaris  iu  Ónod  habita, 
licet  generosae  ac  magnificae  dominae  relictae  Keglevichianae 
anno  praeterito  sit  restituta,  privilegio  tamen  eius,  in  cuius 
liberó  et  pacilico  usu  aute  exortos  nuper  regni  motus  semper 
extitit,  contra  tenoréin  diplomatum  adempto.  Quocirca  ut  di- 
plomati  etiam  hac  in  paile  satisfiat,  velit  sua  principális  celsi- 
tudó  dictam  dominam  viduam,  eiusque  legitimos  haeredes,  in 
praefatam  curiam  omni  eo  iure  et  libertate,  quibus  modo  prae- 
misso  ante  disturbia  usi  sünt,  restitui  facere. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Mi  immár  élemetes  emberek  vagyunk, 
de  soha  Ónodban  egy  nobilitaris  curíánál  többet  nem  tudtunk  lenni, 
úgymint  az  More  Lászlóékét,  mi  most  sem  tudjuk  ki  birja,  hanem 
mindjárt  parancsoltunk  praefectusunknak,  informálja  Kegyelmeteket 
felőle,  s  valamit  az  mi  diplománk  kivan,  s  az  amtiistia,  abba  ellent  nem 
tartunk,  csak  hogy  annak  annuáljunk,  valamely  nemes  ember  földünkre 
szállván,  személyével  fundusát  nobí utálhassa,  mint  lehessen,  Reg}'el- 
mctek  bölcsen  gondolkodhatik,  holott  valaki  Ónodban  mind  kívül  belŐl 
lakik,  az  mi  fundusonkou  lakik,  az  egyen  kivül. 

Duodecimo.  Dimidietatem  possessionis  Halmaj  in  comi- 
tíitu  Abaujvariensi  generosi  domini  Alexandri  Vechei,  etiam 
nunc  possidet  violenter  dominus  Matthias  Szuhai,  ex  coUa- 
tione  celsissimi  principis  Transylvaniae,  haec  quoque  dimidi- 
etas  vigore  diploraatis  iure  merito  restitui  debet. 


1G47.  DRCR.  9.  67a 

Resolutio  Buae  celsitndiiiis.    Immár   Kegyebncteknek 
vúluzt  tettünk,  hivassa  fel  Kegyelmetek  Szuhat  Hátyáeekot,  a  iga^tét- 
sik  dolgokot. 

Decimo  tértin.  Yenit  íd  memomm  domiiii  comitis  La^ 
dislai  Ezterhasai,  quod  sua  principális  celaittiáo,  tempore  tra- 
etatus  TyroavienHÍs  domÍDO  quoDdain  genitori  8110  pieutissimaf^ 
reminisceatiae ,  medio  dominonim  commissarionira  suorum 
íbidem  cnnstitutorum,  uti  id  magnitícis  dominís  Si^iemuDdo 
Lonjai  et  Bernhardo  Njari,  proiit  et  generOBO  domÍDO  Georgio 
Czernel  optime  constaret,  viua  Regeczíana  se  ae  restituturum 
obtulerat.  Ideo  etiam^  realem  eiusmodi  oblatioDis  effectuatio- 
nem  praestularetur  idem  domínus  comea  Ladislaua  Ezterhassi. 

Resolutio  suaecelsitudiuÍB.  Mi  bizony  egy  fillért  sem  adunké 
mert  igazsággal  sem  tartozunk  semmivel,  amuistiába  ment.  Nekünk  \e 
elt^g  borunkot  itták   meg  Szerencsen,  Mádon,  Leduiczen  és  egyebütt  in. 

Decimo  quarto.  Literalia  quoque  instmmenta  factuia 
iuriuni  famili.ie  Batthnriauae  cnocerucutia,  quae  aatc  aunum 
prínceps  tenoré  diplomatis,  ex  cistis  Kegeczíania,  in  couTeutu 
Lelesziensi,  iuxta  autheuticam  eiusdem  conventus  recognitio- 
nem  excipi  curasset,  si  non  in  specie  at  saltem  in  trausumpto 
authentice  sibi  praefatus  dominus  comes  Esterhassi  extradari 
capit,  ratione  pro  pagiuis  suae  sanguinia  Batthoriaui. 

Resolutio  snae  celsitudinis.  Ebben  az  diplomához  tartjuk 
mAgonkat. 

Decimo  qtiiuto.  Pagua  Eoma  semper  sub  directione  do- 
minorum  teiTeatríum  et  eorum,  cui  aponte  id  munerís  comini- 
serint,  habitus,  nunc  tempore  restitutionis  templi  et  pagorum 
parochialium  abuaiue  concionatori  Varanaienai  modenio  as- 
aignatus,  dominis  terrestribus  pro  administratione  ad  usus 
xenodocbii  restituatur. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Az  ispánok  restituálták  ezt  az  oraziig 
aTtículasa  szerent,  oda  való  is  volt,  mi  úgy  tudjuk ;  Kegyelmetek  a/. 
ecclesiátúl  értekezzék  róla,  a  mind  az  ispánoktiil,  tegyenek  informa- 
tiót  felöle. 

Decimo  sexto.  Praeterea  si  quae  annorum  praeteritorum 
debita  restautiae  et  rationum  officialium  exactionis  in  bouií< 
Regecziania  liquido  restare  comperirentur,  eorundem  quoque 
exactionem,  praeTia  ratione  posita,  soepius  fatus  dominus  co- 
mes EzterhasBÍ  de  iure  etiam  sibi  admitti  poatulat 

Resolutio  Buae  celsitudioig.  Ha  mi  fel  nem  szedtük ,  vagy 
niAsokiiak  iiem  conferáltuk,  s  amnystiiiba  sem  ment,  s  az  diploma  i» 
azt  kiváuja,  az   más  rés/rül  is  iizt  kíivetvéii,  nem  tartunk  ellent  beiiue. 
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Decimo  septimo.  De  bouis  Daroczianís  io  comitatu  Zol- 
nok  Mediocri  et  partibus  TransTlyaniae  existentibus  familiae 
comitum  Czaky  ayiticis,  et  per  magnificum  dominum  Sigis- 
mundum  quondam  Praepostvari  ia  certa  pecuniae  summa  ea 
conditione  (uti  literae  certi  contractus  ia  transumpto  authen- 
tice  poenes  nos  habitae  et  dominis  commissariis  principis  ex- 
hibendae  testarentur)  possessis,  ut  post  mortem  eiusdem 
domini  Praepostvari  in  familianr  Czakianam  devolverentur. 
Quo  defuncto  nihilominus  praedicta  bona  partim  a  celsissimo 
principe  occupata,  partim  verő  a  magnifico  dominó  Stephano 
Thelegdi  possiderentur.  lustum  est  itaque,  ut  haec  bona,  una 
cum  hactenus  perceptis  fructibus,  dominó  comiti  Stephano 
Ozaky  integre  restituautur.  Et  si  quid  iuris  dominus  Thelegdi 
ultra  praetenderet,  id  iure  prosequeretur. 

Resolutio  siiae  ceLsitudinis.  Nem  illeti  ezt  az  tractatust  ez,  inert 
nem  az  disturbiumbau  iiyiilt  ehhez  az  camera,  hanem  lecsendesétéae 
után  :  kinek  mi  jussa  hozzá :  megtalálja  az  camerát,  az  szeréut  The- 
legdi István  uramot  is. 

Decimo  octavo.  Portio  quoque  in  pertinentiis  arcis  Al- 
más in  Transylvania  existens  habita,  quam  idem  dominus 
comes  Stephanus  Czaky  durante  beneplacito  suo,  Francisco 
Megyeri  familiari  suo  possidendam  contulerat,  ab  illustrissima 
celsitudine  occupata  extitit,  restitiii  postulatur.  Super  hac 
quoque  portionis  coUatione  fassio  domiui  Megyeri  in  specie 
producetur. 

Kesolutio  suae  celsitudinis.  Erre  az  tokai  tractatusban  is  válüszt 
tottUnk,  annakutánna  is  most  is  egyebet  nem  tehetünk,  hiteles  elége- 
dendő testimouialíssal  Chaki  István  uram  bizonyítsa  meg,  hogy  duraute 
beneplacito  adta,  avagy  maga  Megyeri  j uraljon. 

Decimo  nono.  Residentia  fratrum  Miuoritarum  in  pos- 
sessioue  Raád,  in  comitatu  Zempléniensi  existenti  habita, 
ut  tenoré  diplomatum  iisdem  fratribus  restituatur,  ueces- 
sum  est. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Mi  azt  sem  tudjuk  bizony,  kik  mint 
birják,  azoknak  is  vegye  Kegyelmetek  informatióját,  hadd  az  verwfl 
haeresekuek  is  ne  veszne  el  igazságok  hírek  ndlkül. 

Vigesimo.  Restitutio  vineae  Barátszeöleö  dictae  in  pro- 
montorio  Tokaiensi  situatae,  quae  patribus  societatis  collata 
et  exempta.  ac  insuper  donatione  regia,  prout  et  púra  statu- 
tione  roboraUi,  eo  ipso  allodialis  esse  desiisset,  dictis  patribus 
fienda  iure  merito  postulatur.  Sicnt  etiam  sumraao  ratioiie  vi- 
neae Hótszeöleí)  dictae  exolutio. 
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Eeaoliitio  suuu  celaitmliuiíi.  Egyáltaljiíbaii  ini  bizony  ebből  az 
diploma  mellől  el  iiem  megyünk  soha. 

Vigesimo  primo.  Ut  etiam  certum  pratum,  in  territorio 
possessionis  liengyelfalva  habitum,  et  ad  praeposituram  Mis- 
lensem  spectans,  post  eiiisdem  verő  praeiioaiturae  restitiitio- 
nem  ab  iisdem  patribus  per  geuerosiim  domÍDum  loannem 
Bornemisza  de  ZendreÖ,  ad  ratioiiem  orphannrum  Alexandri 
quondam  Ereös  víolenter  occupatum  restituatur.  Similiter  im- 
petuntur  dicti  patres  a  geiieroso  dominó  admiuistratore  pro- 
veotuum  sane  celsitudinis  principális  Cassoviensium,  ratione 
certae  quantitatis  foeai  allodialis  anni  praeteritii,  quod  tamen 
celsissimns  princeps  iam  antea  benigne  iisdem  patribus  remi- 
sit,  ex  eo  etiam  velit  dominus  administrator  a  tali  inpetitione 
siipersedere. 

Reeolutio  suae  eelsitudiuia.  Ott  Bornemisza  János  uram,  a  iga- 
zítsa ö  kegyelme  dolgát. 

Vigesimo  secundo.  Georgius  Eokul  magister  scholae 
catholicorum  et  organista  Cassoviensis  conqueritur,  qualiter 
ille  sTib  istis  disturbiis,  nulla  per  ipsum  factionis  alicnius, 
prout  nec  etiam  levissimae  iustae  suspiciouis  de  se  causa  prae- 
bita,  solum  priyata  autlioritate  per  Micbaelem  condam  Alvin- 
czy  et  Stephanum  Szabó  Farkas  ductorem  peditum  Casaovien- 
sium,  atque  Gregorinm  Szegbedi  castellanum  eius  loci,  in 
durissimos  carceres  Casaoviae  coniectus  fuerit,  omuibus  rehus 
sais,  (quarum  seriem  specificam  bic  adiecta  signatura  demou- 
strat),  privatus  sit,  petens  sibi  per  effectivam  restitutionem 
abiatorum  ex  integro  satisfieri. 

Reaolotio  Buae  celeitudinis.  Az  tokaji  tractatnaban  is  forgott  ez 
elő,  mi  úgy  tudjuk,  Ii3tt  is  erről  couclusio,  azt  kelleoe  felkereaní. 

Vigesimo  tertio.  Conqueritur  etiam  domiuus  Pranciacua 
Farkas,  qnod  praeteritia  diaturbiis,  dominus  Joannes  Petry 
certum  colottnm  suum,  ex  possessione  FarkasfTalva  in  comitatu 
Ugbocza  sita,  potentia  mediante  abduxiaaet,  nec  ad  phtres 
suas  requisitionea  illum  restituere  Toluisset,  prout  nec  defacto 
in  praeiudicium  diplomatum  vellet. 

Reaolutio  snae  celaitudinis.  Ha  az  diploma  a  auiuyatía  ezt  resti- 
tadltatni  kívánja,  meg  kell  leuni. 

Vigesimo  quarto.  lustát  etiam  penes  nos  domiuus  Fran- 
ciscus  Eatbay,  ratione  certarura  duarum  vinearum  in  pro- 
moutorio  Tarczalieuai  situatarum,  quas  eiusdem  fráter  carna- 
lis  et  nterinus  condam  Gewgius  Katthai  ab  Illustrisaimo . 
eomite  domiuo  Stepbano  de  Chák,  uti  dominó  tí'rrestri  eius- 


576  A  LIMEI  B&KE. 

dem  loci,  annis  superioribus,  paratis  pecuniis,  pro  ráta  saa 
portioné,  iure  haereditario  per  divisionem  in  se  devolutis 
emisset  et  comparasset,  ac  per  decessum  ex  hac  vita  eiusdem 
et  filii  sui,  generosus  domiuus  Tiiomas  Debreczeuy,  occasione 
praeteritorum  motuum  regni,  dictas  viueas,  ad  rationem  do- 
mini  priucipis  occupative  apprekendiáset,  et  defacto  teueret,  in 
praeiudicium  legitimae  successiouis  ipsius  exponentis  manife- 
stum.  Cuius  hac  in  parte  iustae  praetensioui,  vigore  etiam 
diplomatum,  iit  satisíiat  dignum  iudicamus. 

Resolutío  suae  celsitudiiiis.  Ext  uein  tudjuk  mibe  legyeu,  ím 
fi7jért  az  praefcctusuak  paraucsoltuuk,  iuformáljou  iníud  Kegyelmeteket 
mind  minket. 

Vigesimo  quinto.  Summás  pecuniarias  pro  arcibus  Tho- 
kay  et  Regecz  haeredibus  Homonianis  et  Ezterhasianis  celsis- 
simus  princeps  tandem  exolvat,  et  manibus  nostris  easdem 
consignet,  talleros  quidem  et  aureos,  in  valore  pecuniae  jMir- 
tium  trans  Danubianarum,  iuxta  datam  spem  per  suam  celsi- 
tiidincm  magnifico  dominó  loanni  Theíireös  quoad  familiam 
E/terbasiauam. 

Kesolutio  suae  celsitudíuis.  Az  ket  várnak  summájának  letére- 
Idt  már  sokszor  megígértük,  idejében  kit  meg  is  akartunk  eselekedui  az 
szei<(^nt,  s  azoknak  is  adjuk  meg  az  summát,  az  kiknek  tartozónk 
letenni,  követvén  az  pénznek  valorában  is  az  diplomát. 

Vigesimo  sexto.  Etsi  quidem  excellentissimus  condam 
regni  palatinus,  genitor  verő  domini  comitis  Ladislai  Ezter- 
hassi  desideratissimus,  in  pertinenciis  arcis  Regecz  et  posses- 
sione  Fony  vocata,  certam  domum  cum  vineis,  agris,  pratis 
etc.  a  generoso  dominó  magistro  Stephano  Aszallay  prothono- 
tario  palatinali,  uti  eiusdem  authenticae  recognicionales  te- 
stautur,  parato  aere  in  fl.  2300  emisset,  corporique  bonorum 
a])plicasset :  ex  eo  etiam  dictum  pretium  singillatim  per  suam 
celsitudinem  sibi  exolvi  iure  merito  postulat  idem  domious 
comes  Ezterhassi, 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Volt  erről  az  tokaji  tractatusbau 
válasza  ö  kegyelmének  elégséges,  s  igazságos  is,  kit  keressen  fel  Kegyel- 
metek, s  megfelelhet  ö  kegyelmének. 

Vigesimo  septimo.  Informantur  domini  commissarii  suae 
maiestatis  decimas  a  catholicis  Varaniensibus  per  modernum 
domiuum  concionatorem  illius  loci  ad  rationem  suam  hoc  aimo 
fuisse  exfictas,  quas  sacerdoti  catholico  ibidem  consituto  reddi 
postulant.  Et  ut  imposterum  a  talibus  decimis  catholicoruui 
domini  conciímatores  omuino  abstiiu^ant,   cum   protestatione 


mnnentiir,  qnia  illae  post  hac  in  uaum  et  interteiitioneiii  f;i- 
thotici  plebani  eius  loci  couvertendae  eruut. 

KeBoliitio  aune  ceUitudiiüs.  Semmit  ebben  uein  tudunk,  meiijni 
v^'re  Kegyelmetek  iniud  a.7,  eccteaiátúl  s  az  taiiítútul,  s  auuRk  is  erFae 
me^  igazaágát. 

Vigesimo  octavo.  In  co  qnoqup  eo  loci  doh  LeTem  si'iifi- 
rcDt  JDiumin  catholici,  quod  ciim  uouuulli  iíitorum  certíi 
sepulturae  maiorum  suorum,  alii  in  temptis,  alii  íd  cemeteiüs 
obaervarent  lóca,  ritu  tameu  catholico  pio  et  usitato  ibiilein 
:wpelii'i  DOu  permittantur. 

Resolutio  9iiae  celsitudinie.  Egynek  egy  rendtartilsii  vat^yiui, 
másjiak  miis,  abból  uaQBoknt,  igazaúgokat  el  iiem  veiietiii  tőlük,  iiji't,' 
kell  hallgatni  Ököt  Í8,  mi  okát  adják,  rá  mivel  oltatinazzKk. 

Vigesimo  nono.  Non  sine  gravi  animi  dolore  id  etíam  iii- 
teltiguut  comniissarii  suae  maieatatis,  qualitcr  status  cntliolit'i 
alicvangelicis  coatra  teiiorem  articuli  11,  novissimae  diafl;ii-. 
íul  ilmmam  de  allodialihus  peudendam  couipellaiitur ;  i|iii'iii- 
admudum  ettam  doraina  cumitissa,  relicta  SigÍ3iauiidi  cuinlniiL 
forgácz  de  praesenti  circa  allodiaturam  suam  Garametisirji. 
Quod  exempliim  cuui  sit  malae  sequelae,  praerogativji.ijui' 
nobilitari  valde  praeiudiciosum,  merito  Ín  tempore  eidtim  nli- 
Teuifmdum  esse  omuino  censent  commissarii  suac  iuaifsl:itis. 

Kesolutio  suae  celaitudinU.  Tokajbúl  is  irtunk  Kegyelmetek  iii>k 
erriil ;  nálunk  lév^ii  az  Zemlíii  vármegyei  iieuior,  úgy  iufonnál ;  UHiiaá- 
Uii  volt  an  eeclesia  eimek,  cgdax  az  síiegény  Forgatsz  Sigmond  haláláig, 
u};utáu  az  relictája  háborétottu  meg  betine  az  ecelesiát,  minket  úgy 
iitfoTináluak  ö  kegyelmek,  relatoriájok  is  jó  vagyon  róla,  e  fel  is  uieu-* 
tek  Kegyelmetekhez,  mi  úgy  tudjuk,  akarván  tírtiíaére  adni  Kegyclini-- 
l«knek  \e  igaKságokot.  ' 

Trigesimo.  Cítcs  tredecim  oppidorum  etiam  seiitiuiil  so 
per  dominos  officiales  priucipis  in  eo  aggravari,  quod  cuni  ipKJ 
TÍgore  prÍTÍlegiorum  suorum,  a  divis  olim  regibna  obtentmnni, 
in  quorum  continuo  hactenus  usu  fuissent,  de  rebus  et  nirni- 
bu8,  ad  necessitates  communitatum  suarum  coi^mptis,  niilhLiii 
tricesimam,  nulluin  vectigal  Bolvero  eaaeut  obligati,  proul  hit. 
solvereut  defacto  in  ditione  suae  maiestatis:  niliilomiuiiM  íu 
(iitioiie  celsissimi  priucipis  ad  id  omuino  compellerentiir,  in 
praeiudicium  dictorum  suorum  privilegiorum  non  leve.  On|ii<'ii- 
tes  se  eatenus  a  tali  solutione  immnnes  reddi  et  in  príTÍli-gÍÍs 
conservari. 

Resolutío  auac  celaitudiniH  :  Mind  Boc/Jtai  s  SKegi'ny  fejcJ.'li'iii 
idejében  ezeken  &x  vámot,  liartnincz:id<>l  megvettek,  inig  njiibb  aiinituii 
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tiát  nem  vettek  róla  8  szegény  palatínus  is  igazétást  is  tött  volt  ebbe, 
kit  6k  sokkepen  általhágtak,  azért  violatis  conditionibus  violantnr  et 
pacta.  Vagyon  is  végezése  az  országnak  az  harminczad  felól,  mi  ahhoz 
tartjuk  magunkat. 

Trigesimo  primo.  Pari  ratione  etiam  questores  Zolnenses 
conquerentur,  quod  Cassoviae  ÍDsolita  pláne  tricesimae  et  telo- 
nii  exactione,  coatra  antiquum  usum  et  consuetudinem  etiam 
tempore  serenissimi  principis  condam  Gabrielis  Bethlen  con- 
tinuatunL  onerentur.  Ideo  hic  quoque  excessus  merito  emen- 
dari  debebit. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Szemere  uramtól  értse  meg  Kegyel- 
metek, mi  lehet  ez,  hadd  értsük  nyilvábban. 

Trigesimo  secimdo,  Ut  iuxta  pacifiationem  Nikelspur- 
gensem  supremi  comites  comitatuum,  capitanei  et  castellani 
confiniorum  et  hajdonum,  iudices  et  senatores  civitatum  et 
oppidorum  privilegiatorum,  homagium  sive  iuramentum  suae 
maiestati  sacratissimae,  iuxta  formám  in  praefata  formula 
paciíicationis  Nikelspurgensis  conteutam  praestent 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Erről  már  sokszor  informáltuk 
Kegyelmeteket,  mi  amiál  tovább  nem  mehetünk,  az  mit  az  diploma 
kivan,  s  az  szegény  fejedelem  idejében  is  volt. 

Trigesimo  tertio.  Assecuratorias  provincialium  Transyl- 
vaniae,  quod  illi  ad  septem  comitatus  una  cum  civitate  Casso- 
viensi  nihil  iuris  aut  successionis  sibi  vendicabunt,  celsissimus 
dominus  princeps  exhibeat  et  manibus  nostris  assignet. 

Resolutio  suae  celsitudinis :   Kz  nem  mi  rajtunk  múlt,  hanem  az 
^gyűlésnek    annyi   ideig    való    vontatásáért    nemcsak    nekünk,  ban«n 
másoknak  is  kevés  reménsége  levén  az  gyűlésnek  csendesen  való  kime- 
neteli felől,  noha  mi  most  is  azt  nem  mondhatjuk,  az  evangelicus  sta- 
tusnak mindenekben  az  diploma  szerént  lÖtt  volna  satisfactiója,  miud- 
azáltal  jó  reménséggel   lévén   s  bizodalommal,  hogy  ö  felsége  az  hátra 
levőket  is  eífectuálni   s   eftectuáltatni  fogja   quanto  citius,  az  dristeu 
az  ország  gyűlését  előhozván,    kit  az   úristen   engedelméből  in  meusc 
Martio  ki  is  akarunk  szolgáltatni,  megalkuván  azért  elsőbben  itt  anuak 
formáján    az    diploma    szerént,    isten    az  időt  adván    érnünk,  az  is 
megleszen. 

Trigesimo  quai-to.  Constituendae  erunt  certae  personae 
per  nos  commissarios,  quibus  inventarii  confectionem  syncerain 
delegabimus,  super  tormentis  et  aliis  necessariis  rebus  ad 
apparátus  bellicos,  in  confiniis  et  arcibus  celsissimo  principi 
concessis. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Az  mint  az  szegény  fejedelem  idek 
ben  volt.  NB.  in  confiniis  et  arcibus  cousideratióba  vegye  Kegyelmetek 
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ezt  »?.  s7Ót,  s  Regécz  ne  értessek  ott,  a  több  jószágink,  várniuk,  iiii.'rt 
Liwmy  mi  a/.t  nem  eaelekesís/lik,  sőt  h»  sz^ny  fejedelem  idejébe 
Tokajba,  Kallóba,  Zakmárt  Dem  volt  iuventilláE,  bizony  mi  ii/r  üem 
engedjük  meg  1  ÍBteu  Tokajba  vivéii  felkeressük,  az  uikelspur^i  diplo- 
mában volt-e  arról  végtzÁ^s,  ha  iiem  volt,  mi  csak  a/  végeKÍsck  mellett 
akarunk  megmanulni. 

NB.  Mi  ezekből  az  punctumokból  csak  azt  lótjuk.  mi 
yelftnk  s  Kegyelmetekkel  időt  akai'nak  vontatni,  büloit  i'inifk 
nagy  része  vagy  a  tokaji  tractatuson  igazéttatott  d.  xm^v  az 
orazág  gyűlésén.  Azért  az  istenért  kérjük  Kegyelmetekit.  roii- 
sideratióba  vegye  Kegyelmetek  az  ilyent,  halogatásra.  liAjába 
való  időtöltésre  való  punctumokra  jobb,  hogy  egyszer  tenne 
Kegyelmetek  cathegorica  resolutiöt  az  6  felsége  comraissariu- 
sjuak  igazsággal  és  az  diploma  szerént,  s  ha  nem  eii;;<'r!iipk 
neki,  bízzuk  istenre  s  az  időre  igazságunknak  igyét  ^^íí:oh>íJl- 
guuk  az  isten,  keresztyén  fejedelmek  vagyunk,  a  az  ken  -Kiyén- 
ségnek  akarnánk  inkább  szolgálni,  de  mit  tebetUuk  i''>l;i.  ha 
magunkra  gondot  kelletik  viaeluiiuk.  Tudja  az  mindou  -/úfket 
hitó  isten,  csak  az  egy  sincera,  tökélletes  állandó  bf>ki--^r'j;bez 
volna  kedvünk,  azt  óhajtjuk,  aun.ik  akarnánk  örülni  h  Ki  ;;yp|- 
metekkel  együtt  nyugodni;  de  ha  az  ő  felsége  comiiii^^aiiníií 
mind  ebbe  mennek  el,  így  akarnak  velünk  tréfálódni,  tv,|iijr;il- 
ván  Ó  felségét  mindenekről  alázatosan,  azután  is,  hu  i'>:tk  ;Lzt 
várhatjuk,  él  az  isten  uram,  flectere  si  nequeo  snpems,  Ailn- 
ronta  movebo,  mert  elkeseredtünk. 

A)  R  e  8  p  o  n  s  u  m 

dominorum  commÍRsariorum  sacratissimne 
caeaareae  regiaeque  maiestatis  ad  resolutio- 
nem  dominorum  commissarioruni  celsissiiui 
principia  Transylvaniae. 

Quoad  primum.  Tnhaerent  commissarii  suae  in:iipst.;ilis 
liac  in  parte  tractíitui  Nikelspnrgensi,  ut  qui  illustrisBÍinn  |irin- 
cipi  iurant^  etiam  suae  maiestati  tam  iu  Thokaj,  quam  /atth- 
mur,  non  obstante  proprietate  suae  celsitudinis  ibidem  Inliitii. 
sicut  etiam  tempore  principis  Betthleuii  factum  est 

Resolutio  suae  eclsitudiuia.  Az  azegetiy  fejedelemnél  Tukaj  i'!<!ik 
i:i\og  volt,  nem  iírök,  <le  mi  nílliuik  ÍJrük  léviiii,  gyermekinknek  íh  liríi- 
kük  leszeii,  s  privatua  személy  birvAii  Tokajt  az  mi  holtunk  utilii.  iiL'ni 
is  leven  semmi  kíizi  annak  az  diplonidlio/,  az  mi  holtunk  iitAti  nem 
kiváiiliatják  igazsággal,  liogy  Tokajba  Ö  felsége  számára  liiteaek  le^iyi"- 
nek  az  tisztek,  Zakmár  mivel  más  állapattal  vagyon,  iizokii:ik  jitrn- 
meutuinokbnu  az  diploma  azerént  ellent  nem  tartunk, 
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i^uantum  ad  2-dum.  Haec  eadem  excusatio,  circa  asse- 
curatoriarum  regni  Transylvaniae  assignationem,  anuo  supe- 
riori  Thokajiüi  a  parte  principis  pro  resolutione  data  est. Verum 
ab  illó  tempore  nou  semel  celebratam  fuisse  diaetam  in  Tran- 
sylvania  informantur  domin'i  commissarii  suae  maiestatis. 

Resolutío  suae  cebitudínis .  Vágjon   válasz  ^z  33.  puuctumban. 

Neque  illi  priusquam  dictas  assecuratorias  ad  manus 
habuerint,  sine  benigna  annuentia  suae  maiestatis  sacratissi- 
luae,  ad  resignationem  septem  comitatuuin  suae  príacipali 
celsitudini  fiendam  procedere  possunt. 

Resolutio  suae  celsitudinis :  Ha  ö  kegyelmek  nem  resignálják  az 
hét  vármegyét,  úgy  tetszik,  meg  foguók  mi  érni  az  ö  felsége  diplomájá- 
val, 8  az  ország  végezésivel,  kivel  az  mi  ö  felségével  való  végezésünket 
eonfirmálta,  elég  assignatiónak  tarthatnók  mi  azt,  nagyobbnak  is  az  ö 
kegyelmekénél,  liiszen  az  7  váruiegyében  nem  azx>  kegyelmek  assigiia- 
tiója  tenne  securussá,  hanem  az  ö  felsége  végezése  teszen. 

Ad  tertium.  üt  summae  pecuniariae  pro  dominiis  Tliokay 
et  Regecz  per  suam  celsitudinem  haeredibus  Homonianis  et 
Ezterhasiauis  deponantur,  manibusque  commissariorum  suae 
maiestatis  assignentur;  et  Ezterhasiauis  quidem  talleros  et 
aureos  in  valore  partium  trans  Danubianarum,  secundum  prin- 
cipis magnifico  dominó  loanni  Theöreös  datam  spem  exolvan- 
tur,  defalcatis  defalcandis  (exceptis  quindecim  mille  florenis, 
quos  ex  summa  arcis  Thokay  vult  sua  celsitudo  defalcare.  Ito 
enim  intelligimus,  quod  domina  comitissa  Homonaiana  vix  vei 
ne  vix  quidem  inducetur  ad  summám  pro  Thokaj  levandam,  si 
ista  15,000  ipsi  defalcabuntur,  videturenim  intollerabile  domi- 
nae  comitissae,  pro  eo,  quod  dominus  Czaky  aliis  cessit  et 
inscripsit,  id  ex  íhokaiensi  summa  defalcare),  iustum  iudicant 
iidem  domini  commissarii  suae  maiestatis.  Prout  etiam  de  pre- 
tio  Vineae  Hétszeöleő.  Quantum  ad  conditionem  huius  puncti, 
inhaerent  contineutiis  diplomatis  suae  priucipali  celsitudini 
dati,  ubi  nulla  prorsus  mentio  cessionis  iuris  fit,  nec  possuut 
priores  possessores  ad  id  cogi. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Vagyon  válasz  az  25.  punctumbau, 
ki  mellől  el  sem  meg}^ünk,  az  diplomához  tartjuk  magún  kot. 

Ad  quartum.  Siquidem  haec  Vinea  Baráthszeöleö,  patri- 
bus  societatis  coUata  et  exempta,  ac  insuper  donatione  regia 
prout  et  púra  statutione  roborata,  eo  ipso  allodialis  esse  desiis- 
set,  merito  ipsis  etiam  restitui  debet.  Accedit  et  hoc,  quod  sua 
principális  celsitudo  in  literis  suis  de  dato  24.  nuper  elapsi 
mensis  Septembris  ad  nos  scriptis  iam  se  super  jiretio  illius 


deponendo  nobis  resolverit.  Qitoad  mercatores  Vienenses.  i;iiu 
babeut  domÍDÍ  commissarii  respODsuDi  iii  replicu  ad  quintutn. 

Reeoliitio  Butic  ecbitndíiiis.  Erre  Íh  választ  töttUnk,  mi  biznuy 
%v  peiiKt  sem  adunk,  az  ilipluinához  tartjuk  inaguiikal,  ii  felsége  nrlta 
netiink,  Ö  feWgevd  vessenek  ss^mot,  &■/,  mint  feljebb  ia  ii>  20.  puiiL^tn 
írtuk. 

Az  hi=t  szölö  írásról  víigyoii  már  vála^aok,  azt  tartozunk 
megadni. 

Ad  qnintnm.  NeKotiiiin  loaunis  Kovacz  spectat  etimn 
ad  praesentera  commissiouem,  siqiiidem  anno  quoque  superiori 
ventilatiim,  et  a  siia  celsitudiue  exolui  iteratis  Ticibus  promis- 
sum.  Ideo  ue  iu  lougiim  protrabatur,  aua  celsitudo  velit  haui 
summám  durantc  praeseiiti  commissioue  exolvi  curaro,  et  crn- 
tentationem  suam  ab  haeredibiis  dicti  Kovacz  reliabere. 

Resolatio  suae-  celsitiidinis.  Páran csoltinik  Kovács  latvánuak, 
iDfnjen  fei,  igaze't^a  dolgát. 

Ad  6.  7.  S.  9.  10  et  ultiuium,  si  mi  liter  iam  habent  in  replicn 
reípoiiEurn  domiiii  comniifsaríi. 

B)  Quoad  qiiiuque  illa  piiucta  resolutioui 
dominorum  commisBariorum  eelsissimi  priii- 
cipis  aonexa. 

Pi'imnm.  Non  pláne  sufticienter  intelligant  quaerehuii 
suae  celsitudinis  Cümmiasarii  suae  maiestatis;  siquid  tameu 
tale  patratum  esset,  quod  illis  minimé  constaret,  extarent  arti- 
nílí  novissimae  diaetae,  quibus  praescrihitur  modus  tales 
excessiis  vindicandi.  Circa  tinem  eiusdem  puncti  meminerunt. 
celsitadinis  suae  commissarii  effectuatÍDnis  eorum  qiiae  iu  7 
et  8.  puucto  diplomatis  suae  maiestatís  coutineutur.  Sed  cirai 
ea  nou  sünt  huius  fori  et  commissiouis,  neqiie  haec  commissiü 
alia  ratione  sit  iustituta,  niai  ut  quae  ex  parte  suae  celsitudi- 
nis efiectuata  non  essent,  effectuareiitur,  eisdemque  effectuatis- 
que  ex  parte  suae  maiestatis  resiguanda  sünt,  per  nos  resigncn- 
tur:  Ideo  efFectuationem  illorum  punctorum  ad  comitia,  quo 
etiam  vigore  diplomatis  pertinere  dignoscuntur,  reiiciuut 
domini  commissarii. 

Kesolntio  suae  cclsitudinia.  Itt  neni  l<!ve'u  witok  az  puiictumok. 
<:eiiguránkot  Ü  kegyclmckuek  felűle  meg  nem  írhatjuk, 

A  hövetííem  sorok  Kemt^ni)  Jiínox  ínjiH  kezévpl  írva. 

NB.  Ez  pujictuinokban  vagyon  az  jesuiták  dolga,  íocum  colle'lni 
'»  többek,  ez  mellett  akartunk  rést  keresni  arra,  bogv  jUvendobe  h 
mozdíthassák,  melyet  magok  rejiciálnak  gytílésre,  azt'rt  addig  niderixi 
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és  iiidefinite  s  iueffectuate  is  vagyon  in  ea  parte   az   diploma  magok 
írása  Bzerént  is. 

Secundum.  Servi  fugitivi,  qui  nimiriim  mercede  conducti 
suo  cum  salario  et  vestibus  aufugiimt,  merito  restitui  debeiit 
ab  utraque  parte,  non  modo  veibis  et  oblationibiis,  sed  etiam 
factis.  Libertinis  autem  et  non  conductitiis  servis,  vei  verő  qui 
famulitii  sui  tempus  fideliter  exegerunt,  licitum  est  vigore  diplo- 
matis  pro  libitu  in  suae  maiestatis  vei  suae  celsitudinis  ditione 
servire,  nec  possunt  tales  detineri. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Az  diploma  mellől  el  ne  menjeu 
Kegyelmetek,  mind  fugitivns  szolgánk  az  nekünk,  az  ki  zászlónk  alól 
fízetdsUnkkel  szökve  nem  búcsú  véve  megyén  cl,  ha  szinten  ruhát  nem 
adunk  is  neki ;  igen  igen  caute  is  viselje  Kegyelmetek  magát  ím  ez 
szókba :  Libertinis  saltem  et  non  conductitiis  servis,  vei  verő  qui  famu- 
litii sui  tempus  íideliter  exegerunt.  Nagy  mezőt  akarnának  ök  ezzel 
magoknak  venni,  s  tovább  terjeszkedni  az  szegény  fejedelem  idcjebeli 
diplománál,  kire  Kegyelmetek  reÁ  ne  menjeu,  maradjon  csak  az  diploma 
mellett. 

Tertium.  Negotium  magnifici  Simonis  Balassa,  et  pupil- 
lorum  sive  haeredum  luditae  condam  similiter  Balassa,  etiam 
vigore  diplomatis  in  publicis  comitiis  fűit  discutiendum,  prout 
inchoatum  extiterat,  ita  etiam  in  tíibula  regia  suae  maiestatis 
ventilatum  fuisset,  si  domini  Balassa  comparere  voluissent 
Cum  autem  tunc  temporis  non  comparuerunt,  iam  non  est 
huius  commissionis,  sed  si  idem  domini  Balassa  id  ulterius 
nrgere  voluerint,  suo  loco  prosequantur. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Az  ö  felsége  diplomáját  kellene 
Klobusiczki  uramnak  erről  felkeresni,  s  valamit  az  diploma  kivánua, 
az  mellett  kellene  Kegyelmeteknek  maradni. 

Qnartum.  Id  non  est  huius  regni,  et  iam  etiam  meritum 
buius  negotii  sufficienti  declaratione  ab  illustrissimo  comite 
dominó  generáli,  quem  tangit  negotium,  ipsimet  intellexerunt 
domini  commi^sarii. 

Resolutio  suae  celsitudinis.  Ezt  nem  érthetjük,  mert  itt  nincse- 
nek az  punctumok,  az  mint  feljebb  is  íráuk. 

Quintum.  Quoad  iniurias  domini  loanuis  Bán,  quibus 
contra  tenorem  amnistiae  generális  afficeretur,  requisituri 
sünt  suae  maiestatis  commissarii  magnificos  dominos  Ostro- 
sich,  iit  siib  gravi  indignatione  suae  maiestatis  a  persecutione 
dicti  loannis  Bán  omnino  abstinere  velint.  Quod  nisi  fecierint. 
snam  quoque  caesaream  maiestatem  superinde  bumiliter  requi- 


reut,  ut  cODtra  eosdem  auimádrerti  faciat,  tauquam  aniDTshai.- 
violatores. 

Re^liitio  Hdue  c«lsitudÍDÍE.  Jó  volna,  vsuk  praeí'láliiák. 

Iláiir.!!  Rákörzy  G>jő,-;,;,  k,:(i,:l :  9  die  Dceembris  TarcKal,  i  (v 
S  ómkor  Ugaron  Mihály,  erre  Szerencsről  tottiink  választ  ugjao  füiuti 
Hihály  által  1 1  Uwcmbria  c^tve  8  óra  után. 

,Eg_vkorii  példány  Oiní.  Itár  ActA  PiiblicaFftsc  45.  Nro  2.5  —  fl.  Ilik 

Egyet,  kvtár  Knpi'intti  gyüjteiupiiy   hivoiilag  e  megjpgyj-éhek   tiplkdl, 

ai  cgi'sz  H  vörösvári  ItárbAii  minutiban.  a  fejedelem  megjegyzése ím'I  s 

Kcine'iiy  János  javításaival.) 

XV. 

1647,  decz.  10.      - 

Iteratív  resoliitio  commissarioriim  celsi  s- 
simi  T  raD  syl  vauiae  {trincipis  dic  10.  Deciin- 
bris  1647.  exhibita  dom.  commissariis  cat>a- 
reis  in  piiblico  consessii. 

1.  Quantum  atl  dcpositionem  iiiramentoriim  ot'lícialiiuii, 
arcis  etiam  Szathmariensis  in  eo  quoque  celsitudínem  sii;uii 
non  contrariaturam,  ut  iuxta  iam  faclam  resolutionem.  il 
declarationem  novissinii  diplomatis  praestetur;  verum  luui 
arcem  Toktvj  celsitudo  sua  haeredesque  sui  potiori  iam  iiiic, 
et  simili  tenerent,  quam  caeteray  arc«s  et  baereditates  sua?, 
quenuulmodum  ueque  domini  commissarii  ofticialium  eanua 
iuramenta  urgeaut,  vei  urgere posí^int,  de  similibus  idem rjb--ti-- 
vari  debere. 

2.  Aasecuratorias  regui  Tninsylvaniae  tambrevi  teruLÍiio 
Luius  commissionis  fíeri  debere  neijue  díplomatibus,  in  quibus 
uulla  illius  termiui  denomínatio,  sed  neque  serratis  hacti'uu'^ 
exémplis  dni  commissarii  caesarei  demonstrare  poteruut.  nnu 
seraper  etiam  antebac  poat  absolutas  complanationes.  et  i  >■-!- 
guationes  nullo  certo  designato  tempore  transmissae  Ixicrinf. 
DÍ3Í  studio  impoasibilitates  fierj  desidereiit,  quod  pro  sinceniítl.' 
eorum  celsitudo  susi  minimé  spcraret  Rationes  enini  i;im 
declaratae  sünt,  propter quas hacteuus expediri  nonpotuismul : 
uullara  tameu  occasionem  sua  celsitudo  intermissura  est.  ut 
certo  et  quo  fieri  poterit  breviori  coBstituto  termino,  illae  i|iiii- 
qae  transmittantiir.  Interim  aiitem  si  necessum  főre  videbitur, 
parati  eiimus  virtute  plenípotentialium  nobis  a  celsitudioe  sua 
(latarum duos  suae  mtis coramissarios siiper  eo  etiam  assecuin i(.'. 

H.  Quoad  snmmas  arcium  deimnendas  inhaererent  nini- 
missaríi   dni   priiicipis   priori   ip^sorum   resolutioni   ac    i|Uod 
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exemtioues  etiam  et  iuscriptiones  per  dnum  Stephanum  Csáki 
factae,  ex  summa  haeredibus  Homounaianis  pro  arcé  et  bonis 
Tokaj  deponenda,  debeant  defalcari  per  expressiim  in  diplo- 
máié contineri.  Suae  mtis  itaque  benignitatis  érit,  pro  defalca- 
tis  iisdem  etiam  exemtionibus  vei  inscriptionibus  haeredes 
Homonnaianos  ex  summa  duo  Stephano  Chaki  deponenda  con- 
tentatos  reddi. 

4.  De  vinea  Barátszőlö  iamdudum  celsissimus  princeps 
ad  tautas  dnorum  cominissariorum  iust^ntias  mauus  suas  exe- 
misset,  nisi  in  diplomatibus  expresse  contineretur,  arcem  Tokaj 
suae  celsitudini  cum  illis  vineis  allodialibus  coucessam  fuisse, 
quibus  sacratissimus  condam  Gábriel  Bethlen  possedisset,  et 
certum  fuisset  eam  quoque  tuuc  allodialem  fuisse.  übi  autem 
praetenderetur  a  dnis  commissariis  per  collationem  suae  mtis, 
allodialem  fieri  desiisse,  eiusdem  sacrae  caes.  regiaeque  mtis 
benignae  provisionis  et  regiae  liberalitatis  fűit,  modum  adin- 
venire  ut  per  diplomata  absque  iniuria  etiam  aliorum  corpori 
bonorum  ne  applicaretur. 

5,  De  mercatoribus  Viennensibus  iam  habere  resolutio- 
nem  duos  commissarios,  et  cum  sua  mtas  inservanda  amiiistia 
ratione  universorum  quoque  fidelium  et  subditorum  suorum 
etiam  exterorum  íideles  quoque  celsitudinis  suae  assecura- 
verit,  non  dubitat  celsissimus  princeps,  eos  etiam  indémnes 
futuros,  neque  de  iam  conclusis  et  in  amuistiam  translatis 
rebus  et  negotiis  arestationibus  eorundem  molestari  permissu- 
ram  quae  similes  vei  maiores  causare  possent  inter  incolas 
utriusque  regni  difficultates.  Nihilominus  ut  antea  quoque  cel- 
sissimus princeps  benevole  obtulerat,  de  debitis  eorundem 
in  Transylvania  levatis,  eosdem  contentatura  érit. 

Ad  5.  Ad  exolvendum  debitum  loannis  Kovács  tanquam 
aute  disturbia  contractum,  celsitudo  sua  neque  re  diplomatis 
sui,  neque  aliquarum  obligatoriarum  suarum  tenebatur,  recti- 
ficationem  tamen  illius  obtulerat,  cum  tamen  tanta  diffidentia 
urgeant  dni  commissarii  certum  etiam  terminum  praescribendo, 
quid  hac  iam  in  parte  celsitudini  suae  faciendum  sit,  delibera- 
tura  est. 

Ad  6.  l-o.  In  negocio  capellae  inhaeremus  rationibus 
prioris  resolutionis  nostrae.  Quantum  verő  ad  argumenta  dno- 
rum commissariorum  caesareorum:  Certum  est  fuisse  etiam 
articulum  tempore  principis  Bocskai  in  pacificatione  Viennensi, 
ut  templa  utrinque  allata  restituerentur,  neque  tamen  haec  in 
numerum  aliorum  templorum  computata  aut  restituta  fuerat. 
Et  cum  clementissimo  principi  civitas  quoque  Cassoviensis  itA 
per  suam  mtem  concessa  est,  quemadmodum  srmus  princeps 
Bethlenius  possiderat,  isque  liberum   usum   dictae  capellae 
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usque  ad  extremuin  vitae  suae  diem  pacifice  tenuerat,  salva 
nihilomínus  permanente  libertate  religionis  catholicíie,  uou 
videt  celsitudo  sua  rationes,  quare  a  diploniatum  eoutinentiis 
et  similibus  pfaedecessorum  suorum  hac  iu  parte  exeinplis 
récédére  deberet.  Cum  et  íq  novíssima  diaeta  satis  superque  de 
eo  disputatum,  uec  tamea  aliud  eouclusum  fuisset,  quam  quod 
in  rationem  et  ad  instantiam  catholicorum,  pro  templo  paro- 
chiae  et  schola  alius  locus  in  dicta  a  civitate  designaretur. 

Quo  ad  patres  lesuitas  argumentantur  dni  commissarii 
Caesaréi,  eosdem  residentiis  suis  abstiuere,  esset  antelatam  et 
decisam  seutentiam  condemnare,  nos  verő  comprobamus  arti- 
culo  ad  8.  ante  coronatiouem,  contra  eosdem  per  universum 
reguum  latam  sed  necdum  exeoutam  senteutiam,  neque  vigore 
7-i  puncti  novissimi  diplomatis,  de  residentia  sed  de  abstineutia 
j  eonim  a  regno  in  praeterita  diaeta  fieri  debuisse  conclusio- 

nem.  Ad  tertium  autem,  ubi  dni  commissarii  caesarei  videntur 
in  diibium  revocare  acta  novissimi  tract^itus  Tokajensis,  eaque 
pro  temporaneis  denominare,  ad  quae  tamen  nunc  etiam  in 
plerisqiie  punctis  se  referant:  meminerint  dni  commissarii 
multa  illius  tractatus  beneíicio  et  complanata  et  apprehensa 
extitisse,  et  nisi  ea  quoque  irrita  et  iam  aliter  complananda 
censeant,  nomine  suae  mtis  exhibit^s  cessiones  et  resolutiones 
etiam  in  aliis  iam  mutare  non  posse,  cuius  resolutionis  pária 
praesentibus  annexa  exhibemus.Et  cum  in  dicto  tractatu  ita  con- 
coi'datum  fuerat,  ut  in  civitatem  Cassoviensem  et  Szathmár  dicti 
patres  non  admitterentur,  donec  certi  quodpiam  superinde  per 
regnicolas  concluderetur ;  nulla  tali  existente  conclusione  lice- 
ret  celsitudini  suae  praemissae  resolutioui,  ac  eo  magis  scri- 
ptis  iuribus  et  articulis  patriae  suae  se  accommodare,  ad  quae 
in  ditionibus  suis  observanda  etiam  per  diplomata  obligaretur. 
Ponunt  etiam  dni  commissarii  caesarei  articulum  18.  novissi- 
marum  regni  constitutionum  non  necessitare  dnos  catholicos, 
ut  recedant  a  diplomate  si  récédére  nolint,  nos  autem  tam 
longa  observatione,  quam  legibus  ita  intelligimus,  statuta 
regni  et  priucipes  et  subditos  ligare,  diplomatumí^ue  pro  regni- 
colis  emanatorum  continentias,  per  articulos  regni  declarari 
et  explicari  potuisse,  prouti  factum  extitisset  etiam  in  pacifi- 
catíone  Viennensi. 

7.  2.  De  revisione  archivi  Cassoviensis,  iuxta  diploma 
Niklspurgense  nulla  difficultas  érit. 

8.  3.  Quantum  ad  arendationem  decimae  episcopatus 
Agriensis,  siquidem  dictus  episcopus  iam  semel  arendationi 
ces.serit,  in  consensumque  illius  arendam  receperit,  in  citato 
verő  per  nos  articulo  expressum  habeatur,  pretium  arendatio- 
nis  itíi  fieri  debere,  prout  tempore  constituti  articuli  fűit,  illi- 
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que  proventus  non  ad  alias  quam  publicas  regni  necessitates 
conTertantur,  non  alienum  a  bono  publico  facturi  erunt  etiam 
dni  wmmissarii  caesarei,  si  hunc  regni  articulum  ratione  aren- 
dationis  illarum  sine  ulteriori  diflicultate  admiserint,  cum  liac- 
tenus  etiam  celsitudo  sua  multo  plura  ad  publicas  regni  neces- 
sitates expenderit. 

9.  4.  Quo  ad  tormenta :  In  omnibus  pacificationibus  sin- 
gulariter  denominata  fuerat  tormentorum  restitutio,  nequc  in 
numerum  aliorum  bqnorum  restituendorum  reputata.  Et  si  ita 
intelligendum  fuisset,  vei  nulla  denominari  debuissent,  vei  iam 
denominatis  in  diplomatibus ,  dnos  commissarios  conteutos 
fieri  debere. 

10.  5.  De  tricesima  inhaeremus  priori  i-esolutioni  nostrae 
et  rationibus  ibidem  declaratis.  Cum  enim  univem  proventus 
celsitudini  suae  integraliter  concessi  fuerint^  celsitudo  sua  non 
videt  qua  ratione  a  reditibus  ditionis  suae,  ad  boni  símiliter 
publici  emolumentum  erogandis  récédére  de])eret.  Si  autem 
exactores  suae  mtis  a  lidelibus  ditionis  celsitudinis  suae  coutra 
statuta  regni  aliam  etiam  tricesimam  exigerent,  non  mirum 
videri  debeat,  si  sua  quoque  celsitudo  Idem  fieri  patiatur  in  di- 
tionibus  suis. 

11.  6.  Reversales  in  septem  comitatibus  degentium  celsi- 
tudo sua  restituere  non  ^intermittet,  dummodo  hoc  ita  íieri 
debere  expressis  verbis  diplomatum  dni  commissarii  demon- 
strare  valeant.  Alioquin  ad  ambiguas  consequentias  pro  libitu 
partis  interpretandas  celsitudinem  suam  npn  teneri. 

Considerationes  circa  resolutionera  duo- 
rum  commissariorum  suae  mtis,  ad  quaedam 
puncta  per  commissarios  dni  principis  iis- 
dem  commissariis  caesareis  exhibita. 

Ad  1.  Resolvunt  se  dni  suae  mtis  commissarii  non  pláne 
sufficienter  intelligere  quaerelam  celsissimi  principis  ratione 
violationis  diplomatis  regii  et  statutorum  regni  super  libertate 
religionis  evangelicae  et  accessoriis  eiusdem  conditorum.  Quam 
se  per  partes  nobis  deducere,  quare  et  quanta  a  soluta  novis- 
sima  diaeta  in  libertatém  religionis  evangelicae  ac  contra  sta- 
tuta regni  superinde  facta,  nec  non  executionem  commissario- 
rum per  status  et  ordines  regni  ad  restituenda  templa  in  arti- 
culis  specificata  exmissorum  per  nonnuUos  in  praeiudiciini 
authoritatis  suae  mtis  sint  patratíi,  recensere  propositum  esset 
in  longum  ea  omnia  excrescerent.  Ut  timen  ex  iis  aliqua  dois 
suae  mtis  commissariis  innotesc^nt,  piacúit  quaedam  apponere: 
Certocertius  informamur  post  commissariorum  per  status  et 
ordines  regni  stante  adhuc  diaeta  exmissorum  executionem  ia 
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bonis  dai  comitis  Nfidasdi  Truiisdauiibiiiuis,  siguanter  iu  Lt'ka, 
Kövesd,  Lövő  necdum  couciouatores  eviiiigtílicos  admitti.  veniui 
.idpraesens  ctiaoi  parucliias  et  tttmpln  loconim  eorumleiii  uiul 
cum  scbolis  et  provcntibus  eorum  per  catholicos  plebaiins  }ios- 
siderí.  Imo  etiam  aliis  in  lacis  bouorum  eiusdein  diii  ruuiitls, 
et  aliorum,  et  si  templa  et  parochiae  ad  evaugelicos  níliiriiit : 
nihilomiims  tamen  a  proveutibus  ad  parochias  pertinnitiluH, 
et  per  commissaríos  regai  restitutis  percipieudis  ev;iiiL:i'Ha''i 
concionatores  miiltifariam  arceri,  Nedezcrieuses  eti;iiii  idoo 
qiiod  iuxta  continentias  diplomatis  et  statuta  uovis3Ím:ir  liiac- 
tae.  couciouatorem  evaugeliciim  pro  exercenda  religiuiif  iií- 
diixissent,  per  duiim  ipsurum  terrestvem  350  aconiim  viiii 
miilcta  damuificatos,  coaciunatoremque  abinde  vieissim  amotiini 
esse,  uullibi  in  comitatibtis  (possibile  quod  metu  supfrioi'uiii) 
penes  articulos  regni  iu  ruinam  Ubertíitis  religiouis  fviiugeli- 
c^e  etiamsi  alibi  per  plebem solliciteutur,  vicecomiteK  lutii  sibi 
adiungeodis  ad  deinonstranda  pro  stmcturis  teínploruni.  paro- 
chiarum  et  scholarum  lóca  exmitti.  niultisqiie  in  locis  iili'bi'iii 
miseram,  intuiti  religionis  evangelie-ae  variis  etexquisiti-.  r:ila- 
mitatibus  affligi.  Sicque  articulos  i-egni  et  autboritatcni  <ii|il(i- 
matis  regii  non  siue  contemptu  eiusdem  convelli.  Cuui  iI:íi|iii' 
misera  plebs  legibus  siiper  excesaibiis  talibus  saucitis.  uti  iinn 
possit  minim  sane  uobis  videri,  nos  adbiic  ad  articidus  ri'gni 
relegari.  Merito  itaque  requirendan)  duxit  celsissimua  priuceps 
mtem  suam  sacrmam,  dignetur  clementer  morbo  huic  evange- 
liconim  mederi,  autlioritatemque  suam  coutra  couteuiptores 
eiusdem  etiam  per  auimadversionem  gravem  tueri. 

Ad  2.  Serros  fugitivos  eos  iutelligimus,  qiii  diim  condii- 
ctitii  sint,  venia  non  petita,  uon  accepta,  a  dnis  ipsoruni  aufii- 
gerint,  ut  itaque  tales  utriuque  extradentur,  vigore  diiilunialis 
merito  urgemus. 

Ad  3.  Negocium  duorum  Rilassa  bífariam  dehere  intfl- 
ligí.  Et  primo  qiiidem  quamvis  tamdnus  Simon  Balassaratioui.' 
lionomm  liberos  suos  concernentes  ac  sub  his  disturbiis  \m:v 
famíliám  Gitzianam  occupatorum,  qiiam  etiarú  dua  írlii-ta 
mgfici  condam  Andreáé  Balassa  ratione  bonoram  -iiiiillti'r 
liberos  suos  tangentes  ac  per  dnum  Valeutinum  B:i.bi---.i  miIi 
iisdem  motibus  abemtovum,  iu  proximo  tractatu  'l'iikMJi'iisi 
resti tu ti ouales  a  duis  mtis  suae  commissariis  extr;iM-í—iit ; 
iiihilomÍnu3  Uimeo  boua  occupata  adhuc  per  eosdem  i"\u|iatu- 
res  violenter  et  contra  diplomata  possideri.  2.  DebuisMi  ijni- 
dem  negocium  dni  Francisci  Balassa  ratione  damnoriiiti  ni^iL'in- 
tico  Simoui  Balassa  et  orphanis  condam  Andreáé Baliii-:i  illit- 
tflrum,  iuxta  coDtinentias  diplomatis  acquitatis  dictaiiiiin'  ^f] 
per  universos  status  regni  vei  per  tabulam  suae  mtis  iu  pi'n- 
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xime  praeterita  diaeta  complanari :  non  tamen  hoc  ad  impor- 
tunas  fere,  tam  celsissimi  prineipis  ablegatorum,  quam  etiam 
laesarum  partium  instantias  'facttim  esse ;  sed  variis  sempep 
coloribus  et  frivolis  excusationibus  res  per  Franciscum  Balassa 
protelata,  ut  aliquod  tandem  sibi  pro  fiitura  excusatione  effu- 
gium  páterét,  iam  fere  solis  coepta  díaeta  ac  sub  ipsa  corona- 
tione  nuDciaverat,  se  per  delegatas  quasdam  persouas  (alias 
sibi  bene  favent^s)  non  autem  per  tabulam  suae  mtis,  aut  sta- 
tus et  ordines  regui  negocium  illud  velle  revideri.  Quia  verő 
hoc.  iam  in  tempore  non  fieret  neque  status  regni  vei  tabulam 
suae  mtis  pro  iudicibus  Franciscus  Balassa  delegisset  Au 
culpa  non  recepti  iudicii  in  partes  laesas  merito  reiici  debe- 
ret?  dni  mtis  suae  sacrmae  commissarii  optime  iudicare 
possent. 

Ad  quartum.  Etiamsi  bona  dni  Tököli  polonicíi  non  sint 
in  regno  Hungáriáé,  quia  tamen  impetrandorum  eorum  praete- 
riti  motus  fuerant  occasio  et  fundamentum,  vei  ex  conscientia 
dnum  possessorem  modernum  impellenteque  etiam  zelo  fra- 
terni  sangninis  ad  restitutiouem  eorum,  vei  pro  iis  fiendam 
content^tionem  teneri. 

Ad  5.  Contenti  sünt  commissarii  dni  prineipis  resolutione 
dnorum  commissariorum  c^esareorum  ratione  non  persecutio- 
nis  loannis  Bán  et  aliorum  dni  prineipis  adhaerentium,  ut  dui 
Osztrosith  superinde  admoneantur.  Qui  si  nec  ita  ab  ijafesta- 
tione  eiusdem  loannis  Bán  desisterent,  sua  mtas  quoqxie  requi- 
renda,  ut  in  eos  tanquam  amnistiae  violatores  animadvertatur. 

Resolutio  commissariorum  dni  prineipis  ad  continuatio- 
nem  punctorum  per  commissarios  suae  mtis  propositoriim. 

Ad  7.  Domus  capituli  Agriensis  Cassoviae  babita  quam 
defacto  capitulares  possiderent,  restituta  fuerat  in  tractatu 
Tokajensi  iisdem  capitularibus  ita  prout  per  eosdem  ante 
disturbia  fuisset  possessa.  Si  quid  ergo  controversia  post  resti- 
tutiouem eiusdem  inter  ipsos  etcivitatem  intervenisset,  id  prae- 
sentem  coramissionem  non  concernere,  habentur  leges  regni. 
poenes  quas  si  se  in  aliquo  gravatos  esse  sentiant  capitulares, 
procedere  possiiit,  dictante  etiam  articulo  20.  novissimae  con- 
stitutionis. 

Ad  8.  9.  et  10.  Quandoquidem  ratione  bonorum  Fűziri- 
anorum  celsissimo  principi  certus  contractus  cum  Stephano 
Divini  interesset,  ob  eadem  bona  iam  non  a  Stephano  Divini 
sed  a  dno  principe  redimenda  essent.  Multis  enim  tam  in  tra- 
ctatu Tokajensi  quam  etiam  in  novissima  diaeta  rationibus 
demonstratum  esset  praescripta  bona  Fuziriana  et  alia  etiam 
in  contractu  eodem  spectificata  celsitudini  suae  in  soitem  ütri 
((^uod  ex  parte  propriorum  etiam  captivorum  stficte  pei'solve- 
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b&tur)  per  Stephanum  Divini  ohligata  esse,  euudemqup  Ste- 
phanum  Diviui  iam  soluta  etiam  diaeta,  íd  praeHCriptam  suani 
obligationem  alia  authentica  fassiune,  datÍB  videlicet  certia 
riuietantionalibus  coram  iudice  regui  ordinario  conseasisse. 
Cui  quidem  coutractui  ipse  etiam  dnus  priaceps  se  accomniH- 
(lando  iuxta  eiusdem  coutineutias  ipaum  Stephanum  Divini  de 
summa  contentare  vellet.  reversalibusque  eiusdem  qiiantiiiu 
ad  fidelitatem  cassatis  quandoquidem  extra  7  comitatus  resi- 
deret,  alia  literalia  iQstrumenta  factum  bonorum  eiusdem  coti- 
cenientia  celsissimus  princeps  absque  defectu  ipsi  lestitui 
facere  paratus  esset. 

Ad  11.  Cognito  bene  negotio  rectificatiouem  eiusdem 
Dullateuus  omittemus. 

Ád  12.  Confírmato  per  statusét  ordines regui diplomate, 
bí  occupatores  talium  bonorum  adbuc  eadem  bona  coutra  sta- 
tuta  regui  violenter  pro  se  retinerent,  iu  üsdem  recuperaudis 
iidem  status  et  ordinea  regui  raodum  praescripserunt  articulo 
2'á.  uoTÍsaimae  diaetae,  ad  quem  speciticati  ÍQstantes  siint  et 
alii  simites  reíici  deberent. 

Ad  13.  Conditioualis  erat  celsissimi  principis  oblatio, 
quod  si  videlicet  ad  tunc  tractatus  Tyrnaviensis  finem  suum 
sortiri  potuisset,  ita  celsitudinem  suam  viua,  capta  arcé  Regécz, 
ibidem  reperta,  se  illmo  cwodam  dnu  regui  palatino  re<ldere 
voluisse.  Aat  cum  tractatus  idem  in  tinem  attunc  deductus  non 
fiierit,  promisBÍo  etiam  alioquin  condicionata  effectu  sno  carere 
debuit. 

14.  Talium  literarum  extradationem  per  expressum 
diploma  exeiperet.  Ideo  etiam  si  quae  retentae  fuisseut,  ad 
earundem  tam  in  origine  quam  in  paribus  restitutionem  cel- 
sissimus princeps  cogi  non  posset. 

Ad  15.  Pagi  istiu8  controversia  in  pro.\imo  tractatu 
Tokajensi  per  extradatas  restitntionales  composita  esset.  ad 
praesena  itaque  urgeri  non  deberet. 

Ad  16.  Dummodo  ofGciales  eiusmodi  denomíneutur, 
captata  ab  admiuistratoribus  domini  priucipis  informatioiie. 
curabimus  ut  hac  in  parte  etiam  diplomati  satisfiat 

Ad  17.  Quantum  ad  portiouem  dni  Stephaui  Telegdi. 
informantur  domini  principis  commissarii,  bona  ea  non  esse 
iure  belli  sed  ?i  testameoti  dni  condam  Sigismundi  Prépost- 
vári  occupata,  nec  quidpiam  sub  disturbüs  bac  iu  parte  a 
familia  Ohaki  abemtum,  quodsi  itaque  aliquid  praetensionis 
eadem  familia  Ohaki  erga  Stephauum  Telegdi  haberet,  id  iure 
ordinario  acquirere  popsit  Quantum  autem  ad  portionem  prae 
mauibus  celsissimi  principis  habitikni  cum  restitiitio  bonorum 
iSigismuiidi  condam  Prépostvilri,  ]>er  expressum  iu  diplomate 
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excipiatur.  certoque  iure  in  fiscum  Transylvankum  redierint, 
eorundem  restitutionem  hic  simpliciter  urgeri  non  posse,  sed  si 
plus  iuris  familia  Csáki  quam  fiscus  Transylvanicus  ad  ea  se 
babere  praetenderet,  id  ipsum  similitor  iure  ordinario  reacqui- 
rere  necessum  baberet. 

Ad  18.  Accepta  super  boc  negocio  informatione,  ita 
accommodaturi  sumus  resolutionem,  ut  bac  in  parte  etíam 
diplomati  satisfíat. 

Ad  18  (talán  19.)  Sicut  ad  12. 

Ad  20.  lam  dni  suae  mtis  commissarii  resolutioDem 
baberent. 

Ad  21.  Similiter  ut  ad  12.  Imo  nec  negocium  restitutio- 
nis  prati  eiusdem  bic  urgeri  deberet,  quandoquidem  post 
disturbia  et  factam  restitutionem  id  ipsum  per  loannem  Bor- 
nemisza ad  rationem  orpbanorum  Alexandri  Erős  occupatum 
esse,  iidem  dni  suae  mtis  commissarii  proponerent.  Ratione 
autem  certae  quautitatis  foeni,  iamdudum  inter  dnum  admini- 
stratorem  Cassoviensem  et  possessores  praepositurae  Mislensis 
conventio  facta  fuisset. 

Ad  22.  Hoc  negocium  in  amnystiam  transiisse  etiam  iu 
tractatu  Tokajensi,  responsum  est. 

Ad  23.  Sicut  ad  12. 

Ad  24.  Quandoquidem  vineae  bae  allodiales  per  dnum 
Stepbanem  Cbaki  Georgio  condam  Kátbai  inscriptae  extítis- 
sent  iuxta  continentias  diplomatis  summa  super  iis  existens,  ex 
summa  pro  arcé  et  bonis  Tokaj  deponendo  defalc^nda,  ac  uon 
Francisco  Kátbai,  verum  relictae  condam  Georgii  Kátbai  (cum 
inscriptiones  vim  mobilium  obtineant,  relictaque  ipsa  coacqui- 
aitrix  etiam  vinearum  earundem  extitisset)  érit  numeranda. 

Ad  25.  lam  resolutum  esset. 

Ad  26.  Expressum  esse  in  diplomate  quantam  sumiDam 
celsissimus  princeps  pro  arcé  et  bonis  Regécz  deponere  debeat, 
ac  proinde  tenori  diplomatis  bac  in  parte  etiam  se  accx)mmo- 
dare  vellet,  nec  alias  in  tractatu  etiam  Tokajensi  eatenus  plus- 
quam  in  diplomate  contineretur  a  celsissimo  principe  postula- 
tum  extitisset. 

Ad  27.  28.  et  29.  Super  bis  omnibus  cum  extent  articuli 
novissimae  diaetae,  ut  ad  eos  fiat  conformatio,  celsitudinem 
suam  non  contrariaturam. 

Ad  30.  Cum  13  oppidorum  Scepusiacorum  incolae  se 
iuribus  regni  accommodare  noUent,  iisdem  etiam  libertates 
regni  minimé  sufFragari  deberent;  interim  ut  borúm  etiam 
negotium  accomraodetur  ad  modum  tempore  principis  Beth- 
lenii  observatum,  celsissimum  principem  curaturum. 

Ad  31.  Accomniodabitur  etiam   negocium    quaestorum 
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Zolnensium,  dummodo  a  subditis  quoque  dni  principis  intra 
regnum  in  ditionibus  suae  nitis  tricesima  non  exigatur. 

Ad  32.  et  33.  lam  resolutum  esset. 

Ad  34.  Nullum  inventationis  artilleriae  fundamentum  in 
diplomatibus  haberetur,  ac  proinde  etiam  urgeri  non  posset. 

(Oi*8zágo8  Itár.  Klobusiczky  írása.) 

XVI.  >  > 

1647.  decz.  26.  ,    t; 

Celsissíme  princeps  sat.  "     .  ■ 

Kegyelmes  uram,  én  mégis  valami  nagy  nehezen  ide 
verekedtem   Eperjesre   tegnapelőtt,    s    tegnap   az   üdnepnek  ' 

solennitása  miatt  együtt  nem  lehettünk  az  ő  felsége  coramissá-  '■"',. 

riusival,  hanem  ma  ebéd  előtt  8  órakor,  s  proponálván  az 
Nagyságod  általam  tött  ultimaria  resolutióját,  űgy  tetszik, 
alkalmasint  requiescáltak  rajta,  s  declarálván  azt  is  minemő 
hasznokra  nézve  jobb  volna,  ha  Nagyságod  maga  jelen  lehetne 
Kassán  tempore  resignationis,.  agnoscalták  magok  is,  hogy 
jobb  volna.  Mi  mindazonáltal  azt  mondottuk  nekik,  ha  készek 
vele,  Nagyságod  nem  mulathat  itt,  hanem  bemegy en,  ott  benn         ^  .  . 

is  derekas  országos  distractiói  levén  Nagyságodnak.  Nem  vet- 
hetnek semmit  is  eziránt  Nagyságodra,  mert  Nagyságod  azért 
jött  volt  ki,  hogy  megadja  az  ő  felsége  méltóságát,  s  ha  valami 
difficultások  obveniáltak  volna  is  az  resignatiókor  in  depositi- 
one  iuramentorum  ex  parte  officialium  nonnuUorum,  azokat  is 
complanálta  volna  Nagyságod ;  azután  nehezebb  leszen  Nagy- 
ságod absentiájában ;  lássák  mit  cselekesznek  és  törődnek  ma- 
gok is  rajta,  hogy  oly  későn  jött  resolutiójok  ő  felségétől,  mind- 
azonáltal minthogy  Tassi  uram  most  nem  volt  kőztek,  erről 
való  cousultatiójokat  differálták  holnapra  s  holnap  adnak  vá- 
laszt, mint  és  hogy  fogják  resolválni  magokat,  azt  adjuk  alá- 
zatoson értésére  Nagyságodnak. 

Tőrös  uram  ő  kegyelme  e  jövő  vasárnapon  indul  Nagy- 
ságodhoz innét,  ebéd  után. 

Barna  uramot  itt  nem  tanáltam,  ternei  házánál  vagyon, 
hauem  írtam  ő  kegyelmének,  megköldvén  az  Nagyságod  leve- 
lét is,  kérvén  arra  igen  szorgalmatosan,  azaránt  való  kegyel- 
mes akaratjának  Nagyságodnak  annuáljon  és  menjen  alá 
Patakra,  mikorra  ígérkezik  és  maga  szekerén  megyen-é,  arrúl 
való  informatióját  vévén  alázatosan  tudósítom  Nagyságodat. 

Kegyelmes  uram,  ha  valahogy  két  avagy  legfeljebb 
három  hét  alatt  lehetne  meg  az  resignatio,  nem  tudom  miért 
köUoiie  addig  Nagyságodnak  Munkácsra  menni,  kiváltképen 
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ha  ugyan  jelen  akar  lenni  Nagyságod  az  resignatión.  In  reli- 
quo  stb.  In  Eperies26.  Dec.  hóra  2-da  pomeridiana  anno  1647. 
Illustrissimae  Celsitudinis  Vestrae 

fidelis  et  humillimus  serviis 
A.  Klobusiczki  m.  p. 

P.  S.  Az  tokaji  állapatban  Veselény  uram  elméje  inkább 
coliimái  arra,  bogy  az  successor  adjon  assecuratóriát,  Tokajt 
nem  abalienálja  Magyarországtúl  és  hogy  hostilitást  nem  indít  u. 
felsége  ellen,  s  tempore  necessitatis  hogy  bebocsátja  az  praesi- 
diumot.  Ezaránt  való  kegyelmes  tetszésit  örömest  érteniük 
Nagyságodnak. 

Kegyelmes  uram,  Tőrös  uram  oda  érkezvín,  ne  menjen 
feledíkíuségben  Tököli  uran»  dolga,  nagy  injuriát  szenved  sze- 
giuy  uram  késmárkiak  dolgában  ország  statútuma  ellen.  Ezeu 
módon  Nagyságodra  nézve  teljességgel  opprimálni  akarják  nyíi- 
valyást.  Bizonyos  kezd  lenni  Iglaviának  megvétele,  de  valóban 
véres  triumphus. 

Külrzíin :  Illustrissiino  ac  celsissimo  principi  dominó  domluo 
Georgio  Rákóczy  sat. 

(Eredetije  ji  vörösvári  gr.  Erdődy-fe'le  Itárbaii.) 

XVII. 

1647.  de  ez.  28. 

Oelsissime  princeps  sat. 

Kegyelmes  uram  24.  praesentis  írt  levelét  Nagyságod- 
nak tegnap  adá  meg  Szemere  Pál  uram  6  kegyelme.  Alázato- 
san értvén  kegyelmes  porancsolatját  Nagyságodnak.  Az  varanai 
ispitály  faluját  tavaly  az  tokaji  tractán  az  ispitálynak  adtuk 
meg,  hogy  eo  iure  birja  az  ispitály,  az  mint  ennekelötte.  Ha 
azért  comperiáltatik  kegyelmes  uram,  hogy  az  praedikátor 
directiója  alatt  volt  az  falu,  facta  inquisitione  eligazíthatja  ezt 
is  ispán  uram  mint  az  többit.  De  itt  oly  panasz  vagyon,  nem 
ispitály  veszi  annak  hasznát,  hanem  az  praedikátor  szolgáltat 
magának  vélek,  Tolcsvára  hova  járnak  kapálni  neki,  mi  mind- 
azonáltal itt  ezt  nem  igazítjuk,  mert  nem  is  diplomához  való, 
ki  legyen  annak  tiszttartója ;  az  mint  feljebb  írám,  in  partibus 
ispán  uram  rectificálhatja  ezen  dolgot.  Divini  István  uram 
mégsem  jött  be,  addig  nem  resolváljuk  magunkat  az  6  dolgá- 
ban, valamíg  magával  nem  beszíltink  elsőbben.  Tőrös  uram 
holnap  ebéd  után  indul  Patakra,  az  mint  tegnapelőtt  is  meg- 
írtam Nagyságodnak.  Nagy  módja  leszen  Nagyságodnak  miu- 
deneki-öl  vele  való  l)eszélgetésben,  s  meg  is  kell  érteni  ő  kegycl- 
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métöl,  miceuda  iiitentiimbaa  Tiiuiiak  az  ^summák  felöl,  mert 
ügy  látom,  homályban  tartják  az  dolgot.  Én  pedig  anuál  dere- 
kasabb  dolgot  nem  tartok  egyet  is  Nagyságodra  nézve.  A 
tokaji  állapotrú)  Í8  discurálhat  Kagyságodis  6  kegyelmivel,  ha 
valami  állana  Ö  kegyelmin  ez  iránt.  Barna  uram  még  sem  jött 
be.  Ha  kegyelmes  uram  által  megySnk  az  conclusiőkon,  én  nem 
tndflm,  mit  csinálunk  itt.  Csak  Kassára  költene  osztán  menüi 
ad  terminum  Patakrúl.  In  relíquo  sat.  In  Eperies  3B^  Decem- 
bris  anno  1647. 

Celsitudinis  Vestrae 

ödeÜB  et  bumillimus  serrus 
Aodreas  Klobusoczky. 

P.  S.  Kegyelmes  uram,  ez  levelemnek  megpecsétlése 
után  együtt  lév4o  az  urakkal  eaék  értésemre,  hogy  Barna 
uram  bejött,  mindjárt  írtam  ö  kegyelmének,  mikor  indulhat 
Nagyságodhoz,  tudósitsou  felöle.  Mit  Írjon,  im  in  specie  oda 
köldettem  Nagyságodnak  írását,  secunda  vagy  tertia  lanuarii, 
ha  itt  lesznek  a  lovak  és  hintó,  elmegyen.  Nem  kitU  azért  késni 
vele  kegyelmes  uram,  legyeu  becsületes  deductiója,  mertkiván- 
tatik  szolgalatja  jövendőben.  Kegyelmes  uram,  tokaji  és  regé- 
czi  statutiók  megvannak  írva  de  cum  nossal,  diciturral  köll 
Íratni  6  kegyelmivel.  Minthogy  pedig,  ha  maga  adja  ki  ez  sta- 
tutoriákat,  regius  nem  lehet,  az  öcscse  Barna  Ferencz  ur.am 
jó  lészen  pro  regio,  avagy  Pongrácz  Kristóf  s  Láui  uram  jó 
lenne,  ha  valahogy  interessatus  nem  lészen  az  coutradictióban ; 
ha  pedig  de  curia  regia  leszeu  inratus  nótárius,  az  peragái- 
hatja mindeoik  statntiót.  Errfil  consultálkodván  Nagyságod  5 
kegyelmével,  &tban  igazíthatja  &  kegyelme  az  dolgot. 

Kiilc:iiit :  II1astrísí>irno  ne  (^clsisaimn  prlncipi  dominó  doiniiio 
Oeorgio  Uukoczv  stb. 

IÍ,i/>lfljej:re  l.  Rák-.'^'-l  Gyíi,:j!)  I.:-Jrd :  2Í>.  Decembris  S.-Pfttak 
wtre  4','g  urakor. 

MelUkUi. 

Generose  domine  fráter  observandissime  atque  confiden- 
tUsime. 

Salutem  et  officii  comraendatiooem.  Kösö  érkezvén  a 
aárosi  lovak  és  az  út  is  felettébb  nehéz  levén,  nciba  reggel  hét 
6i-akoi-  indultam  rósz  házamtól,  de  elébb  nem  érkezbettem 
bejönni  tizenkét  óránál,  s  ottan  mingyárást  érkezvén  Lipcsey 
(iergelj  uram,  LaaztJiczy  uram  is  itt  éré  íl  kegyelmét  Magam 
is  örömest  szemben  leírnék  Kegyelmeddel  a  Kegyelmed  szállá- 
aáű,  ha  ideje  volna  hozzá  Kegyelmednek ;  ueiu  is  kell  idegenül 
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gondolkodni  Kegyelmednek  felőlem,  mert  tudom  én  Kegyelmed 
mostani  hivatalját  mi,  édes  uram  s  atyámfia,  defacto  is  csak 
ama  Kegyelmed  tavali  szolgája  e  Barna  György,  valaki  külöm- 
ben  gondolkodnék  felőle,  isten  itíletiben  leszen  érette.  Uram 
édes  atyámfia  higyje  meg  Kegyelmed  s  más  is,  hogy  totus  6 
nagysága  jó  akaró  szolgája  vagyok,  és  az  ő  nagysága  paran- 
csolatjára csak  mutasson  módot  átmenetelemben,  új  esztendő 
második  vagy  legtovább  harmadik  napjáig  kész  leszek  megin- 
dulnom ;  de  igazán  mondom,  minden  cselídemnek  a  Sáros  vár- 
megyei szokás  szerint  most  tölt  ki  esztendejek,  kocsisom  három 
lovamot  is  megbénította,  rugdoztatta,  s  most  el  is  hagyott ;  míg 
ki  nem  tánczolja  pénzét,  fizetését  erszényéből,  hertelen  helyre 
nem  állapíthatom,  mert  ha  csak  esetlené,  botlana  lovam  is, 
mégis  új  esztendő  nap  után  megindulnék,  ha  kocsisom  helyben 
volna.  Azért  készen  vagyok  az  urunk  ő  nagysága  szolgalat- 
jára, csak  lehessen  módom  a  menetelben.  Ajánlom  ezzel  isten- 
nek gondviselésében  Kegyelmedet  Ex  hospitio  28.  Déc.  1647. 
tí.  D.  V. 

fráter  servire  devinctus 
G.  Barna  m.  p. 

Kn*ül :  Ád  mauus  geuerosi  domini  Andreáé  Klobusiczky  assi- 
guaudum. 

(Eredetije  a  vörösvári  gr.  Erdödy-féle  levéltárban.) 

xvm. 

1648.  jan.  eleje. 

•  «; 

Georgius  Rákóczi  etc. 

8-a  praesentis  nekünk  írt  Kegyelmetek  levelét  9  eius- 
dem  négy  óra  tájban  vettük  vala  el,  mibe  legyen  azért  6  fel- 
sége commissariusival  való  'Kegyelmetek  tractájának  eddig 
való  progressusa,  értjük  Kegyelmetek  írásából,  és  noha  tapasz- 
talhatóképen  látjuk  Kegyelmeteknek  eddég  szorgalmatosság- 
gal és  igazsággal  való  forgolódását  hűségekre  bízott  mind 
közönséges,  mind  peniglen  magunk  privatumát  illető  dolgok- 
ban, mindazonáltal  ellenben  az  ő  felsége  commissariusiuak 
néha  haladoztató  ,  néha  viszont  csuda  szóknak  nemeivel  élő 
resolutiójok  nem  oka  nélkül  nemzettek  scrupulust  az  mi  el- 
ménkben is,  és  hogy  ha  mindjárt  nem  accedálhattunk,  vagy 
miben  mostan  is  nem  accedálhatnánk  az  ő  kegyelmek  kivánsá- 
gira,  mint  ezelőtt  is  írtuk  vala  Kegyelmeteknek.  Isten  látja, 
nem  az  ő  felségével  való  békességünknek  megerösétésétül  való 
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idegenségünk,  sem  valami  egyéb  respectusokból  való  időt  ten- 
tálásunk  cselekedtette  velünk,  hanem  inkább  attól  való  tartá- 
sunk, valami  oly  dologra  bennünket  ne  vegyenek,  melyet 
jövendőben  ez  hazának  külső  és  belső  szabadságinak,  vagy 
magunk  posteritásinknak  is  oppressiójokra  kezdjenek  magya- 
rázni ;  lelkünk  idvessége  kivúl  semmit  is  inkább  nem  óhajta- 
nánk, mint  szegény  nemzetünknek  lelki  és  testi  szabadságát  és 
békességét  annak  penig  végét  nem  halasztani,  hanem  megéle- 
medett időnkhöz  és  állapatunkhoz  képest  is  mentől  hamarébb 
érhetni  kivánnánk,  hogy  mi  is  életünkben  azt  szemeinkkel 
láthatnánk  és  Kegyelmetekkel  együtt  istennek  ezbeli  áldásá- 
ban részesülvén  ő  felségének  való  hálaadással  s  az  posteritá- 
soknak  is  jövendő  állapotjok  felől  való  jobb  reménységünkkel 
mehetnénk  koporsónkban  is.  Nem  is  csuda,  ha  miben  scrupulu- 
soknak  láttatnánk  lenni,  holott  Kegyelmetek  ím  maga  jól 
látta,  az  ő  felsége  birodalmabeli  hívei  és  ellenkező  vallású 
atyánkfiai  miket  cselekesznek  naponként,  nem  gondolván  sem 
ö  felsége  bitivel,  diplomáival,  sem  az  ország  constitutióival, 
inkább  az  evangelicus  statust  mindenekben  opprimálni,  mint 
sem  szegény  nemzetünknek  ím  szintén  utolsó  veszedelméhez 
közelítő  állapotjok  felől  gondolkodásra,  csak  mi  kicsiny  elmél- 
kedéseket is  fordétanák;  de  erről  való  írásunkat  ebbe  hagyjuk, 
mert  az  mint  feljebb  is  íránk.  Kegyelmeteknél  is  ezek  mind 
nyilván  vannak,  elhittük,  szomoruvan  is  érti  sok  keresztyén 
atyánkfiainak  siralmas  szenvedéseket,  hanem  feltött  czélunkra 
igyekezvén,  mely  az,  hogy  akármint  cselekedjenek  mások,  de 
mi  eleget  akarunk  tenni  végezésinknek,  az  minden  szíveket 
látó  istenre  bízzuk  az  dolgoknak  megítéletit,  elhívéu,  hogy 
mind  azokban  dominus  providebit. 

lm  azért  azon  conceptusokot,  melyeket  pro  conclusione 
et  finali  resolutione  adtának  ki  az  ő  felsége  commissariusi 
Kegyelmeteknek,  megolvasgatván  és  nem  annyira  csak  ma- 
gunk itíleti  szerint  censeálván,  mint  az  Kegyelmetek  tökéletes 
hűsége  s  jó  lelkiismeret  szerént  való  tetszéseken  is  megnyugo- 
ván,  mire  mehettünk,  his  inclusis  Kegyelmeteknek  megküldöt- 
tük.  Nekünk  úgy  is  tetszik,  ha  miben  jövendő  securitásra  nézve 
valami  világosb  declaratiót  kívántunk  is,  de  magán  az  dolgot 
meg  nem  akadékoztattuk. 

Ez  alatt  kiválképen  való  okokra  nézve  ligy  ítélvén  lenni 
szükségesnek,  ím  az  jó  isten  áldásából  pataki  házunktól  mi 
megindulánk  és  elsőbben  Ónodban  menvén,  ott  is  nem  késünk 
dolgainkat  végezvén,  recta  Kassára  be  akarunk  menni,  ha  va- 
lami újabb  okok  meg  nem  akadékozzák  ezbeli  szándékunkat, 
és  az  vármegyéket  az  7  vármegyebeli  tisztviselőket  ad  2.  prae- 
sentis  convocáltatnók  Kassára  olyan  reménységgel,  hogy  isten 
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ö  felsége  megáldván  'ó  véggel  Kegyelmetek  munkáját,  az  resig- 
natiót  az  ö  felsége  commissariusif  mi  is  az  mi  részlmkről  az 
praestálandó  dolgokat  végben  vigyük  és  vitessük.  Ha  peniglen, 
kit  isten  távoztasson,  más  külömb  kimeneteli  találna  lenni  az 
dolognak,  Kegyelmetekkel  és  azon  convocált  böcsületes  rendek- 
kel consultálkodván  az  jövendő  állapotokról  hazánk  javára 
nézendő  minden  jó  és  hasznos  dispositiókot  is  tehessünk.  Az 
leveleket  azért  ím  mi  mindjárt  expediáltatni  kezdjük,  de  mi- 
vel magunk  is  elébb  való  bemenetelünket  Kassára  nem  remél- 
hetjük, hanem  circa  20.  vagy  21.  praesentis,  lehetetlennek 
tartjuk,  hogy  az  ö  felsége  commissáriusi  elébb  bejöhessenek, 
hanem  circa  25.  avagy  27,  mert  elsőbben  Kegyelmetekkel  és 
az  convocált  böcsületes  rendekkel  kell  consultálkodnunk,  és 
úgy  bizonyosan  ö  kegyelmeket  is  bevárnunk.  Erről  is  azért 
szükséges  Kegyelmeteknek  ő  kegyelmekkel  beszélleni,  minket 
peniglen  éjjel  nappal  tudósítani. 

(Egykorú  másolat  a  vörös  vári  Itarbaii.  V.  ö.  Szalárdy  229.) 


Az  praefatióban  mi  nem  ismerünk  semmi  akadékot. 

Quoad  primum.  Maneat. 

Ad  2-dum.  Mi  azelőtt  is  láttuk,  hogy  az  neklspurgi  di- 
plomában, mind  peniglen  az  Kegyelmetektől  specificáltatott 
articulusban,  és  ö  felsége  conditióiban  is  inseráltatva  volt  az  a 
szó  ubique.  De  mivel  azt  mi  nem  tudjuk  ex  inanimadvertentia, 
vagy  studio  hagyta  ki  az  ország  ez  elmúlt  gyűlésen  az  20. 
articulusból, az  mit  azért  az  oiszág  exmittált,  azt  nem  örömest 
addálnánk,  az  minthogy  ő  kegyelmek  sem  engedik,  az  miben 
nekik  nem  tetszik,  hogy  addáljunk  vagy  valamiben  elvegyünk, 
sem  peniglen  variáljunk  az  diplomáknak  avagy  articulusokuak 
szavaiban,  s  mostan  is  mi  igen  kegyelmesen  vennénk  Kegyel- 
metektől, ha  lehetne,  maradna  csak  az  articulusnak  szavai 
mellett,  mutatván  egy  kis  keménységet  az  dologban.  Mind- 
azáltal, ha  egyéb  nem  lehet  benne,  azon  is  Kegyelmetek  ne 
abrumpálja  az  dolgot,  ám  legyen  beleíratva,  ha  Kegyebnetek 
is  nem  lát  valami  álltaimat  jövendőre  nézve  benne,  csak  hogy 
ezt  felette  igen  kegyelmesen  kívánjuk  s  parancsoljuk  is  Ke- 
gyelmeteknek, minthogy  úgy  is  voltunk  s  vagyunk  iuformá- 
tusok,  hogy  eddig  is  semmi  olyan  sensusban  sem  tartotta  ezen 
dolfifot,  úgy  alkalmaztassa  azért  az  conclusiókat  Kegyelmetek, 
mert  magok  is  azelőtt  úgy  kívánták,  hogy  csak  azokra  az  he- 
lyekre értessék  ubi  hactenus  usus  fuisset  continuatus,  mert 
nemzet  szerént  magunk  váraiban  és  jószágiban  egyáltaljábau 


1618.  JAN.   EL£JE.  597 

meg  uem  engedjük,  iizért,  m(*rt  soha  iisusba  ueiii  volt ;  Kassán 
és  Szakmárt  is  nem  admittáljuk,  azért,  mert  az  tokaji  tracta- 
tusba  annak  ö  felséj^e  is  annuált.  Az  mennyiben  pedig  csak  az 
ország  articulusa  szabadságot  adott  nekik,  annak  módját,  hogy 
mi  mutogassuk  vagy  promoveáljuk,  uem  minket  illet.  Ezeket 
azért,  ha  az  conclusióba  inseráltathatja  Kegyelmetek,  annál 
jobb,  ha  peniglen  külön  végezi  is  el,  csak  legyen  jó  securitással, 
az  Kegyelmetek  jó  ítéletire  támasztottuk.  De  arra  igen  kell 
vigyázni,  hogy  sub  nomiue  liberi  exercitii,  az  jesuiták,  ne  ér- 
tessenek, és  az  hol  eddig  nem  volt  egyéb  szerzetek  is. 

Ad  3-ium.  Maneat. 

Ad  4-tum.  Maneat. 

Ad  5-tum.  Ez  is  egyéb  részeiben  megállhat,  csak  ezekre 
vigyáz5ít)n  Kegyelmetek. 

1.  Hogy  az  regéczi  három  lövöszerszámot  megadván,  úgy 
quietáljanak  bennünket,  több  praetensiót  az  lövőszerszámok  dol- 
gából az  iránt  fenn  ne  t^xrtsanak,  ne  mondhassák  és  ne  állathas- 
sák azt,  hogy  csak  hármat  adtunk  meg,  többel  tartoztunk  volna. 

2.  Mivel  az  bódogköi  és  szendrei  lövőszerszáraokot  az 
diplomán  kivül  ígértük  megadatni,  az  regéczieket  penig  az 
diploma  szerént,  nem  kell  azért  egy  formába  ejteni  mind  az 
kétféle  lövőszerszámnak  megadatásáról  az  szókot:  tudniillik, 
az  bódogkőiket  és  szendreieket  az  szerént,  prout  étiam  Rege- 
cziana. 

Ad  6-tum.  Maneat. 

Ad  7-mum.  Maneat  az  Kegyelmetek  írása  szerént,  előt- 
tök  megégetvén  ezt,  ha  szintén  az  conclusióban  úgy  nem  írja 
is  Kegyelmetek,  elég,  ha  az  dolog  az  szeréut  leszen. 

Ad  8-um.  Maneat,  csak  az  quietantiát  lássuk  annak 
ideibe  jól  meg,  Kegyelmetekkel  együtt  jővén,  isten  bevivén 
Kassára,  többen  ne  legyen  busulásunk  miattok. 

Ad  9-num.  Maneat,  csak  abban  valami  mesterséget  ne 
kövessenek,  hogy  az  pénzt  ő  felsége  commissariusi  vegyék  fel, 
OS  jövendőben  az  háeresek  kereskedjenek  az  mi  maradékinkon, 
holott  az  diplomában  az  vagyon  írva,  ipsis,  idest  haeredibus, 
nem  úgy,  hogy  ő  felségének  avagy  commissáriusoknak,  nem  is 
az  másoknak,  hanem  az  haeresekuek. 

Ad  10-mum.  Maneat,  mivel  Kegyelmetek  forgott  az  ar- 
ticulusoknak  csinálásában. 

Ad  11-mum.  Maneat  egyéb  részeiben,  csak  hogy  azt  nem 
látjuk  benne  lenni,  quicunque  dominó  principi  iurant.  Az 
nicelspurgi  diplomában  penig  az  vagyon  írva,  szükségesnek 
látjuk  azért,  vagy  azon  szókat  beleiratni,  vagy  penig  az  articu- 
lusnak  continentiájára  igazétani,  kiben  iuserálva  vagyon. 

Ad  12-mum.  Ha  külömben  nem  lehet,  mi  ebben  is  ellent 
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nem  tartuuk,  ós  noha  mi  ügy  emlékezünk  reá,  az  Kegyelme- 
teknek adatott  instructiónk  nem  hogy  valamibe  károsnak  Ítél- 
tethetnék, de  söt  az  dologhoz  való  kedvünket  és  az  békességhez 
való  indulatunkat  foghatják  látni,  az  kiknek  eleibe  menne  az 
Kegyelmeteknek  adatott  instructiónk;  mindazáltal  szokatlan 
dolognak  látszik  mielöttünk  követeknek  instructióját  authen- 
tice  transmutáltatni ,  és  az  más  félnek  kiadatni;  vigyázzon 
azért  ez  iránt  is  Kegyelmetek  mind  az  mi  méltóságunkra, 
mind  magok  böcsületire,  és  talám  elég  lenne  az  plenipoten- 
tiának  kiadása. 

Az  terminus,  bizony  dolog,  valóban  rövid,  mindazáltal 
azon  leszünk,  rajtunk  el  ne  múljék,  csak  ő  kegyelmek  miatt  itt 
kinn  ne  kellene  késedelmeznünk. 

Egyébiránt  az  Kegyelmetek  assecuratoriájának  formájá- 
ban is  mi  akadékot  nem  csinálunk,  de  mivel  Kegyelmeteknek 
nincsen  semmi  plenipotentiája,  sem  authoritása  Erdély  orszá- 
gától, sem  penig  fiunktól,  Rákóczy  Györgytől,  akarnánk,  ha 
Kegyelmetek  azt  kihagyathatná,  mert  ugyanis  az  mi  velünk 
való  végezésnek  ereje  teszi  obiigatussá  az  mi  successorinkat  és 
Erdély  országát,  nem  az  Kegyelmetek  assecuratoriája,  kiknek 
arra  nem  adatott  semmi  authorit^s ;  talám  az  úristen  sokaknak 
várakozások  ellen  megmarasztja  még  addig  életünket,  hogy 
magunk  tehessünk  eleget  aziránt  is  igéretünknek,  mindazáltal, 
ha  ugyan  különben  nem  lehet,  azon  is  el  ne  múljék  uram.  Ez 
ratiót  mi  Kegyelmeteknek  nem  azért  írjuk,  hogy  az  ő  felsége 
commissariusinak  úgy  proponálja,  kivel  dubietásban  hozza 
plenipotentiájoknak  erejét,  vagy  alkalmatosságot  nyisson  arra, 
hogy  újabb  plenipotentiát  imaginálhassanak  Rákóczi  György- 
től, kinek  ai  mi  életünkben  semmi  dispositiója  in  negociis 
regni  nincsen,  avagy  az  országtól  is  bennök  ö  felségének  semmi 
végezése  nincsen,  contentusok  is  lehetnek  az  Kegyelmetek 
assecuratoriájával,  mert  ugyanis  minekünk  kell  effectuálnunk 
azokat. 

Ad  13-um.  Az  inventálást  azelőtt  is  megírtuk,  magunk 
váraiban  mostan  is  nem  admittáljuk ;  mindazáltal,  ha  meg  volt 
Bethlen  Gábor  idejében  mind  Kassán,  Szakmárt,  Kálióba,  és 
ha  akkor  meg  volt,  admittáljuk.  De  ha  akkor  nem  volt,  az 
exemplum  sem  lévén,  végezésünk  is  arról  semmi,  méltán  5 
kegyelmek  mi  tőlünk  sem  kívánhatják,  nem  is  tartozunk  vele. 
Mivel  peniglen  magok  is  úgy  írtak  oda  fel,  hogy  Tokajon  kiviíl 
fogjuk  admittálni,  annyival  inkább  exmittálni  kell  Kegyelme- 
teknek. 

Ad  14-um.  Idem  maneat. 

Ad  1 5-um.  Maneat. 

Ad  I6-um.  Maneat. 
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Ad  17-um.  Maueat.  De  az  Kegyelmetek  írása  szerint  tud- 
niillik, nogy  az  ihspectio  az  evangélikus  praedikátoron  leszen, 
ha  azelőtt  úgy  volt  Nem  is  kívánhatjuk,  hogy  magok  ususára 
convertálják,  az  is  méltó,  hogy  az  ispotály  gazda  avagy  gond- 
viselő tartozzék  számadással. 

NB.  Az  tokaji  tisztviselőknek  juramentumokat  az  mi 
illeti j  mivel  ini  mostan  is  annál  egyébre  nem  mehetünk,  az*ő 
felsége  commissáriusi  is  peniglen  magoktól  arról  semmit  nem 
concluáálhatnak,  kívánnánk  csak  azt,  hogy  6  kegyelmek,  úgy 
mint  kikaek  incumbál  is,  hogy  ö  felségét  informálják  mind  az 
mi  igaz  ratiónkról  s  mind  peniglen  ohlatiónknak  modalitásiról, 
és  meddig  Kassán  az  dolgok  elvégeződnek,  addig  válaszok  is 
jöhetne  ő  kegyelmeknek.  Ha  peniglen  annak  úgy  kelletnék 
lenni,  hogy  nekünk  is  kellene  ő  felségét  requirálhunk,  arról 
még  addig  Kegyelmetekkel  is  beszélhetünk,  s  ha  úgy  fogna 
kévántatni,  fel  is  küldhetnénk  ő  felségéhez,  interim,  ha  ö  ke- 
gyelmeknek kedvek  vagyon  az  dologhoz,  procedálhatnak  az 
varmegyék  resignatíójában  és  egyéb  dolgokban. 

Az  erdélyi  assecuratiónak  formája  felett,  nem  reménljük, 
lehessen  akadály  oly,  kinn  meg  nem  egyezhetne  Kegyelmetek. 
Mert  annak  vagy  úgy  kelletik  lenni,  az  mint  volt  Bethlen  fe- 
jedelem idejében,  vagy  ha  azt  az  formát  fel  nem  találnók,  meg 
vagyon  írva  az  articulusban,  miről  assecurálja  Erdély,  s  meg 
is  cselekszi  ea  conditione,  hogy  ő  felsége  is  az  mi  velünk  való 
végezését  megtartja  és  tartatja  mind  életünkben,  s  mind  hol- 
tunk után  suGcessorinkat,  az  diplománknak  conditiói  szerént. 

(A   vörösvári  levéltárban  levő  minutáról,   melyen   Kemény  János  tett 
javításokat  s  melynek  utolsó  pontját  egészen  Kemény  irta.) 


A. 


^  ■     .        * 


■  '■•:>■  -■ 


XIX. 

1648.  jan.  15. 
1048.  15.  lan.  Ónod  expeditae, 

Dominis  commissariis. 

13.  praesentis  írott  Kegyelmetek  levelét  tegnap  délest 
vöttük  vala  el ;  mint  informáljon  az  ő  felsége  commissariusival 
levő  dolgok  felől  Kegyelmetek,  értjük.  Akaratunkkal  ez  ezelőtt 
Kegyelmeteknek  írott  levelünkben  is  oly  homályt  tenni  nem 
igyekeztünk,  kinn  Kegyelmetek  el  nem  igazodhatott  volna,  vagy 
közönségesen  írott  levelünkből,  vagy  penig  Klobusiczki  uram- 
nak írott  írásunkból,  de  ha  szintén  valamiben  homály  látszott 
volna  is  lenni,  azt  nem  kell  Kegyelmeteknek  csudálni  számta- 
lan distractióink  között,  egyébiránt  is  penig  nem  igen  deákos 
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emberek  lévén,  azonban  sietvén  is  az  Kegyelmetekhez  ?aló  Írá- 
sunkkal, noha  útban  voltunk. 

'  Az  mint  penig  ez  elött  is  írtuk  vala  Kegyelmeteknek, 
elhiheti  bizonynyal  azt,  nem  az  jó  békeségnek  szeretetitöl  való 
idegenségünk  akadékoztatott  eddig  is  bennünket,  hanem  az 
ő  felsége  részéről  valóknak  sinceritásokhoz  semmit  nem  bizhat- 
ván,8Öt  olyant  bennek  ugyan  nem  is  experiálhatván,  hogy  jövendő 
alkalmatlanságokot  távoztathassunk  kényszerített  bennünket, 
hogy  Kegyelmetekkel  egyérteleraböl  circumspecte  procedáljuuk 
az  dologban,  és  az  hol  némely  punctumokról  való  elmélkedé- 
sünket, ratiónkot  irtuk  is  Kegyelmeteknek,  mindazáltal  azok 
mellett  nem  átalkodtunk  úgy  meg,  hogy  interdicáltuk  volna. 
Kegyelmetek  tovább  is  az  mellől  el  ne  mehetne,  sőt  inkább  azt 
írtuk,  hogy  noha  látszanak  nehézségek  némely  punctumokba, 
mindazáltal  mi  az  Kegyelmetek  hűségére  és  industriájára 
támasztottuk. 

lm  azért,  hogy  mindazt  elhitesse  Kegyelmetek,  hogy  az 
előttünk  levő  akadékoknak  látszó  dolgoknak  nehézségeknél  fel- 
jebben  vagyunk,  megnyugodván  az  Kegyelmetek  istenéhez, 
hazájához  és  hozzánk  is  való  hűségében,  mind  peniglen  expe- 
riálhassa  az  jó  békeséghez  való  kész  indulatunkat,  acquiescál- 
tunk  az  Kegyelmetek  jó  tetszésén,  és  annuáltunk,  hogy  az 
Kegyelmetek  írása  szerént  vegye  és  csinálja  conclusiókbau  az 
dolgokat,  és  az  jó  istennek  szent  segítsége  által  végezze  el  sz 
hosszas  és  kétség  nélkül  unalmas  tractáját  Kegyelmetek,  és 
mindazokat  az  punctumokat,  melyekről  Kegyelmetek  mos- 
tan irt,  alkalmaztassa  bátor  az  nekünk  írt  tetszése  szerint, 
tudniillik: 

Quoad  2.  ha  nem  lát  Kegyelmetek  kárt  benue,  ám  írassa 
oda  Kegyelmetek  az  ubique-t  is. 

Ad  6.  Az  regéczi  tormentumok  felől  való  írás  is  marad- 
jon az  Kegyelmetek  írása  szeréut 

Ad  9.  maneat. 

Ad  11.  similiter. 

Ad  13.  similiter. 

Ad  17.  similiter. 

Az  tokaji  állapatról,  ha  ö  kegyelmek  írnának  is  ö  felsé- 
gének és  sincere  coramendálnák  az  invasióinkat  és  oblatióinkat 
is,  azt  ő  kegyelmektől  mind  kedvesen  vennők,  mind  peniglen 
elhiszszük  bizonynyal  ő  felsége  is  annuálna,  fog  is  annuálni,  ha 
ő  kegyelmek  informatiója  nem  teszen  akadékot  az  dologban, 
magunknak  is  peniglen  kellessék-e,  mikor  és  mi  móddal  ö  fel- 
ségét requirálnunk,  arról  Kegyelmetekkel  szemben  akarunk 
beszélleui. 

Az  Kegyelmetek  assecuratoriájának  formája  is  marad- 
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jon  bátor  abban,  az  mint  Kegyelmetek  cöncipiálta  volt,  mert 
noha  kívántuk  volna  ugyan  valamivel  különben  lenni,  de  azért 
ugyan  megírtuk  vala  ezelőtt  is  Kegyelmeteknek,  ha  különben 
nem  lehetne,  azzal  el  ne  mulassák  az  dolgot,  hívén  istent  mos- 
tan is  megengedi  magunk  életünkbe  véghez  vinnünk. 

Az  erdélyi  assecuratoriáuak  formáját,  ha  feltaláltathat- 
juk, az  szerént  kell  lenni,  mint  volt  az  szegény  Betlen  fejede- 
lem idejébe.  Vagy  ha  az  nem  találtatnék,  könnyű  leszen  az 
felett  is  megegyeznünk,  eléggé  meg  levén  világo«étva  az  mos- 
tani articulusba,  miről  kellessék  Erdélynek  assecurálni. 

Az  mely  particulát  Kegyelmeteknek  küldött  írásunkból 
excerpált,  annak  kiadásában  nem  tartunk  semmi  ellent. 

Akarjuk  ha  ad  10.  Apr.  haladhat  az  erdéli  assecurato- 
riának  megküldése,  noha  minden  igyekezetinkkel  azon  leszünk, 
hogy  elébb  megküldhessük,  csak  azt  lássa  jól  meg  Kegyelme- 
tek, elégséges  lehet-e  csak  szóval  mondani  és  ha  az  praefigá- 
landó  napon  rá  nem  érkeznének,  ne  calumniálódhassanak 
ellenünk,  sem  Kegyelmetek  ellen.  Eisdem  etc.  Dátum  Ónod, 
15.  lauuarii  1648.  és  16.  die  vitték  el  a  levelet  éjjel  6^  a 
órakor. 

(Minutája  a  gr.  Evdödy-fcle  vörösvári  Itárban.) 

XX. 

1648.  jan.  18. 

Nos  etc.  Memóriáé  commendamus  tenoré  praes^ntium 
sígnificantes  quibus  expedit  universis.  Quod  cum  ratione  rom- 
planationis  certarum  quarundam  difficultatum,  iuxta  contineu- 
tias  diplomatum  novissimae  pacifícationis  inter  sacratissimam 
caesaream  regiamque  maiestatem,  ac  celsissimum  Transylva- 
niae  principem  et  dominum  Georgium  Rákóczi  dominum  domi- 
num  nostrum  clementissimum  etc.  emanatorum,  tollendarum 
et  componendarum  causa,  huc  in  liberam  regiamque  civitatem 
Eperiesiensem  cum  dominis  commissariis  caesareis,  sufficieu- 
tibus  utrinque  literis  plenipotentionalibus  instructi,  convenis- 
semus  et  una  fuissemus  constituti :  requisiverunt  nos  dicti 
doraini  commissarii  caesarei,  ut  assecuratorias  etiam  regni 
Transylvaniae  iuxta  formám  pacifícationis  Nikolspurgensis, 
suae  maiestati  caesareae  et  regiae  assignandam,  ipsis  ante 
resignationem  septem  comitatuum  tradere  et  assignare  non 
intermitteremus.  Cum  autem  idem  celsissimus  Transylvaniae 
princeps  propter  certas  (e  következő  szavak  ki  vannak  töröké : 
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fam  xmrios  comitioruin  regni  Hungáriáé  successus  quam  alias  í«- 
stas praegnantesque)  rationes  easdem  literas  assecuratorias  ha- 
ctemis  prae  manibiis  non  habuisset,  boniquQ  publici  et  conclusae 
pacis  securitas  simul,  et  reliquorummagni  momenti  uegotio- 
rum  ulterior  dilatio,  publicae  utilitati  damnosa  (kitörölve :  et 
praeiudiciosa)  esse  videretur.  In  hunc  cum  dictis  dominis  com- 
missariis  caesareis,  prout  sequitur  modiim,  conrenimus  et  con- 
chisimus  eosdemque  virtute  plenipotentialium  (e  következő  sza- 
vakat Klobti^iczky  iktatta  he:  ac  speciális  instructionis  nostrae) 
nobis  per  dictum  celsissimum  principem  dominum  nostrum 
clementissimum  benigne  sub  verbo  suo  principali  elargitarum, 
ac  die  T.  e  T.  in  arcé  sua  Varadiensi  emanatarum,  eisdemque 
in  specie  quoque  productarum,  et  authentice  transumptanim, 
assecurandos  et  affidandos  esse  duximus,  quod  dictus  celsissi- 
mus  Transylvaniae  princeps  in  futiiro  mense  Mártii  anni  huiiis 
praesentis  1648.  (kóv,  szavakat  Klohusiczky  iktatta  be:  vei, 
quod  deus  clementer  avertere  dignetur,  eodem  e  vivis  decedmte 
SHCcessor  eiusdem  aut  status  et  ordines  Transylvaniae  ex  primi- 
tus  celebranda  eorum  diaeta)  praenotatas  assecuratorias  sub 
iisdem  continentiis,  verbis  et  tenoribus,  quibus  hic  iam  con- 
cepti,  et  per  utriusque  partis  commissarios  pro  maiori  certitu- 
dine  subscripti  sünt,  iis  assignari  curabit,  quibus  sua  maie- 
stas  assignandas  benigne  intimaverit.  De  cuius  observatione  et 
tempore  quo  supra  ex  parte  dicti  celsissimi  principis  effectua- 
tione,  nos  ex  instructione  et  vigore  dictarum  plenipotentiona- 
liuin  celsitudinis  suae  nobis  datarum,  dictam  sacratissimam 
caesaream  et  regiam  maiestatem^  praenotatosque  dominos 
commissarios  caesareos  etiam  affidandos  et  assecurandos  duxi- 
mus,  ita  tamen  ut  etiam  dicti  domini  commissarii  caesarei  in 
resignatione  septem  comitatuum  dicto  dominó  principi  vigore 
diplomatum  concessorum,  pro  die  vigesimd  prima  mensis 
lanuarii  et  anni  praesentis,  suo  modo  fienda,  sine  ulteriori 
dilatione,  a  vigore  similiter  plenipotentionalium  suae  maiestatis 
ipsis  concessarum  secundum  oblationem  et  obligationem  ipso- 
rum  procedere  non  intermittant,  prouti  affidamus  et  assecura- 
mus  praesentium  per  vigorem,  eo  etiam  non  praetermisso, 
quod  ubi  praesentae  literae  assecuratoriae  regni  Transylva- 
niae modo  quo  supra  ad  manus  commissariorum  suae  maiesta- 
tis ad  hoc  delegandorum  devenerint,  teneantur  iidem  quoque 
praesentes  hasce  literas  nostras  assecuratorias  dicto  dominó 
principi  remittere  et  restituere,  in  quorum  omnium  testimo- 
nium  praesentes  literas  nostras  assecuratorias  sigillo  etma- 
nuum  nostrarum  subscriptione  roboratas  dedimus  et  concessi- 
mus,  prout  damus  et  concedimus  harum  nostrarum  literarum 
testimonio  mediante.  Dátum  etc. 
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» 

Kivül :  Ilyen  assecuratofiát  concipiáltunk  volna,  hogy  adnánk 
ő  felsége  commíssanuBinak,  de  meg  velek  sem  közlöttük,  várván  elébb 
az  Nagyságod  tetszését  is  félöle  érteni,  ha  i^y  conveniálhatnánk 
ezután  velek. 

Klobasiczky  kezét^ef :  Qualiter  correxerint  commissarii  caesarcí 
Doetras  assecuratorias. 

(^Eredeti  minutája,  mely  a  Szalárdy  János  írása,  a  vörösvári  gf.  Erdödy- 

fcle  levéltárban.) 

h) 

Nos  comes  Pranciscus  Vesseleni  de  Hadad,  perpetinis 
de  Murány,  administrator  praesidii  Pilekieasis  sacrmae  caes. 
rgque  mtis  consiliarius,  camerarius,  et  partium  regui  Huuga- 
riae  superiorum  supremus  generális ;  loannes  Tőrös  praetitu- 
latae  siiae  mtis  camerae  hungaricae  consiliarius ;  idem  Caspar 
Tassy  de  eadem,  sedis  iudiciariae  comitatus  Sárosiensis  iuratus 
assessor,  et  Stephanus  Aszalay  illmi  ac  exUsmi  dni  comitis 
loannis  Draskovitths  regni  Hungáriáé  palatini  etc.  magister 
prothonotarius,  a  parte  eiusdem  suae  mtis.  Item  Sigismundus 
Lónyay  de  Nagy  Lónya  etc.  Bernardus  Nyári  de  Bedegh, 
comes  comitatus  de  Szabolcs,  arcis  et  praesidii  Kalloviensis 
supremus  capitaueus ;  loannes  Kemény  de  Györeő  Monostor, 
comes  comitatus  Albensis,  arcis  et  praesidii  Fogarassiensis,  ut 
et  aulicae  militiae  illmi  ac  celsissimi  dni  principis  Transylva- 
niae  equestris  ordinis  supremus,  ac  exercitus  campestris  gene- 
rális capitaneus,  supremus  regni  Transylvaniae  arendator,  ac 
tabulae  eiusdem  dni  principis  iudiciariae  assessor;  necnon 
Georgius  Chernell,  de  Chernellháza ;  Paulus  de  Szemere,  came- 
rae Cassoviensis  consiliarius  et  administrator,  ac  Andreas 
denique  Klobuchiczky  a  parte  suae  principális  celsitudinis,  ad 
continuandam  anno  superiori  millesimo  sexcentesimo  quadra- 
gesimo  sexto  Tokaini  institutam,  et  in  suspenso  relictam  com- 
missionem,  in  hasce  partes  regni  superiores  ablegati  com- 
missarii : 

Memóriáé  commendamus  tenoré  praesentium  significan- 
tes,  quibus  expedit  universis.  Quod  cum  nonnullae  difficulta- 
tes  et  diflferentiae,  iuxta  tenorem  pacificationis  inter  praeliba- 
tam  suam  mtem  sacrmam,  et  celsissimum  principem  Transyl- 
vaniae in  anno  millesimo  sexcentesimo  quadragesimo  quinto 
initae,  anno  supranotato  Tokaini  ob  certas  causas,  et  mtiones 
decidi,  et  determinari  nequiverint.  Ideo  nos  ex  benigno  suae 
mtis  saermae  et  celsissimi  dni  principis  Transylvaniae  man- 
dato,  denuo  pro  earum  omnimoda  et  reali  complanatione,  cum 
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sufficientibus  instructionibus  et  pleiiipoteiitialibus  literis,  huc 
liberam  regiamque  civitatem  Eperiesionsem,  uti  locum  com- 
Dumi  consensu  praesenti  coramissioni  estinatum  conveaieutes, 
in  eo  omui  cura,  et  diligentia  laboravimiis,  quatenus  negotia 
et  difficultates  secundum  continentias  diplomatám,  omni 
meliori  modo  compouantur,  et  decidantur,  paxque  couclusa 
stabiliatur.  Atque  tandem  post  plures  et  varios  mutuos  cou- 
gressiis  ac  tractatus,  in  hisce  sequentibus  punctis,  et  conclu- 
sionibus  convenimus,  atque  concordavimus. 

Primo.  Capella  Cassoviensis  ut  ad  usum  et  rationem 
illmi  dni  principis  maneat,  concordatum  est. 

Secundo.  Ut  in  septem  comitatibus  ipsi  dno  priucipicon- 
cessis,  liberum  iibique  etiam  catholicae  religionis  exercitium, 
et  iurisdictio  ecclesiastica  pacifice  admittatur  et  pei-severet, 
iuxta  diplomatám  et  articulorum  continentias. 

Tertio.  Ut  arcbivum  camerae  Scepusiensis  utrinque  per 
commissarios  revideatur,  certoque  fidedigno  homini,  et  syncero 
conscrvandum  committatur,  qui  iuramento  tain  suae  mti, 
quam  duo  principi  obiigatus  sit,  ad  fidelem  custodiam  et  con- 
servatiouem,  ac  siquid  suae  mti,  aut  dicto  dni  principi,  pro  usu 
et  ratione  comitatuum  eidem  concessorum  necessarium  fuerit, 
idem  conservator  in  paribus  extrádét  fideliter. 

Quarto.  Quod  decimas  omues  cis  Tybiscanas  ad  ratio- 
nem ecclesiasticorum  ac  legitimorum  possessorum  idem  dnus 
princeps  relinquet. 

Quinto.  Tormenta  ultra  illa,  quae  in  diplomate  conti- 
nentur,  utpote  ex  arcé  Bodogbkeö  et  Szendreö  ablata,  dnus 
princeps,  quae  in  potestate  eiusdcm  vei  fidelium  suorum  essent, 
prout  etiam  Regécziana  tria,  per  praedefunctum  illmum  quon- 
dam  comitem  palatinum  eo  comparata,  eiusdem  baeredibus 
restituet,  adhuc  durante  commissione. 

Sexto.  De  tricesimarum  dno  principi  concessarum  recti- 
ficatione  earumque  ad  normám  et  observationem  priorem 
reductione  cum  hic  decidi  non  potuerit,  requirenda  est  super- 
iudc  sua  mtas. 

Septimo.  Reversales  extra  septem  comitatus  dcgentium, 
dnus  princeps,  stante  ista  commissione,  manibus  nostris  com- 
missariorum  suae  mtis  resti  tűit. 

Octavo.  Ut  pretium  vineae  Hótszölö,  in  promontorio 
Tokajensi  existentis  habitae,  illmus  princeps  manibus  dnorum 
commissariorum  suae  mtis  quinque  mille  florenos  deponat 
stante  commissione,  ad  quietantiam  eorundem  commissariorum 
suae  mtis. 

Nono.  Quoad  summás  dominiorum  Tokaj  et  Regécz,  ut 
illmus  princeps  deponat  baeredibus  Homonnianis,  et  Esterha- 
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sianÍ3,  defalcatis  summis  inscriptiouum  et  exemptióüum,  per 
illmos  comites  quondam  regui  palatiuuiQ  Nicolaum  Ezterhasy, 
loannem  Hómonnay,  et  Stephanum  Cbáky  factarum,  quae  et 
in  quantum  líquidari  poterunt  iuxta  continentiain  diplomatis. 
Si  qui  autem  illas  summás  Icvaverint,  ipsi  quietabunt  daum 
priucipem,  et  dni  commissarii  suae  mtis  superinde  testimonia- 
les  dabunt,  prout  et  super  eo,  si  qui  easdem  requisiti  non  leva- 
Terint.  Si  autem  dni  commissarii  suae  mtis  penes  plenipoten- 
tiales  literas  partium  levaverint,  ipsimet  commissarii  desuper 
dnum  principem  quietabunt,  assignatis  iisdem  plenipotentiali- 
bus  suae  celsitudini  in  specie. 

Decimo.  Ut  proventus  parochiales  et  solutiones  etiam 
tam  statuum,  quam  rusticorum  personales,  et  sessionales 
cedant  suae  relgionis  ministris,  iuxta  art.  11.  et  12.  novissimae 
constitutionis  regni;  ita  et  usus  campanarum  et  sepulturae 
liber  utrinque  relinquatur,  iuxta  art.  14.  novissimae  constitu- 
tionis regni. 

Undecimo.  Ut  iuxta  pacificationem  Niklspurgensem, 
supremi  comites  comitatuum,  capitanei  et  castellani  confinio- 
rum  et  haidonum,  iudices  et  senatores  civitatum,  et  oppidorum 
privüegiatorum,  praesentes  et  futuri,  quicunque  dno  principi 
iurant,  etiam  bomagium  sive  iuramentum  suae  mti  iuxta  for- 
mám in  praefatae  pacificationis  Niklspurgensis  formula  con- 
tentam  praestent. 

Duodecimo.  De  assecuratoriis  Transylvaniensium  autem 
dni  commissarii  illmi  principis,  penes  plenipotentiales  eiusdem 
sub  verbo  suo  principali  ac  specialem  instructionem  sibi  elar- 
gitas  et  autbentice  transumptas,  assecuratoriis  suis  ita  se  obli- 
garunt  et  obstrinxerunt,  quod  in  futuro  mense  Martio,  anni  bu- 
ius  ineuntis  millesimi  sexcentesimi  quadragesimi  octavi  illmus 
princeps  assignari  curabit  iis,  quibus  sua  mtas  recipieudas 
beuigne  mandaverit.  Locus  autem  assigiiandarum  earundem 
assecuratoriarum  denominatur  baec  ipsa  civitas  Eperiesiensis, 
ubi  et  assecuratoriae  dnorum  commissariorum  dni  principis, 
eo  tum  restitueutur  per  eos,  quorum  manibus  assecuratoriae 
dnorum  Transylvaniensium  assiguabuntur.  Septem  comitatuum 
resiguatio  nihilominua  ad  certura  constitutum  terminum  antece- 
denter  peragatur. 

Decimo  tertio.  Inventationem  tormentorum  et  aliarura 
rernm  arteliaricafum  admittit  dnus  princeps  in  confiniis  sibi 
concessis. 

Decimo  quarto.  In  facto  iurium  familiae  Batborianae 
literas  et  literalia  instrumenta  ex  Regécz  ablata,  quae  non 
praeiudicant  illmae  dnae  principissae  iuniori,  dnus  princeps 
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requisitus,  pro  haeredibus  Ezterhasianis  iu  paribus  authenti- 
cis  extradabit. 

Decimo  quinto.  Exactionem  ratioDum  ab  ofíicialibus  Regé- 
czianis,  Szentmiklosiensibus,  et  aliorum  locorum,  itemque  debi- 
torum  et  restantiarum,  in  quantum  liquidari  poterunt,  illmus 
dnus  princeps  pro  iisdem  haeredibus  Ezterhasianis,  sicut  et  a 
loanne  Bíró ,  alias  olim  provisore  Tarczaliensi ,  dni  comitis 
Stephani  Oháky,  similiter  et  a  Petro  Nagy,  antehac  provisore 
Eniskensi  familiae  Széchyanae  permittet.  Idem  quoque  fiat  a 
parte  officialium  illmi  principis  et  aliorum,  qui  si  quietantio- 
nalibus  vei  sufficienti  documento  uon  comprobaverint,  proven- 
tus  a  se  violenter,  vei  iure  belli  ablatos  esse,  ad  restitutioüem 
talium  proventum  teneantur. 

Decimo  sexto.  Servi  fugitivi  utrinque  extradentur,  imo 
neque  recipiantur. 

Decimo  septimo.  Ratioue  pagi  Kania  restitutionales 
priores  dnorum  commissariorum  principis  in  vigore  maneant 

In  quo  omnium  fidem,  firmitatemque  "perpetuam  hasce 
literas  nostras,  propriis  sigillis  et  manuum  propriarum  nostra- 
rum  subscriptionibus  communivimus,  et  roboravimus.  Dátum  in 
praefata  libera  regiaque  civitate  Eperiesiensi  die  decima  octava 
lanuarii,  anno  millesimo  sexcentesimo  quadragesimo  octavo. 

1.  Locus  sigillorum  commissariorum  suae  mtis. 

2.  Locus  sigillorum  commissariorum  dni  principis. 

(Egykorú  másolat.  Orsz.  Itái*.) 


c) 

Nos  Sigismundus  Lónyai  de  Nagy-Lónya  etc.  Bernardus 
Nyáry  de  Bedegh,  comea  comitatus  de  Szabolcs,  praesidii 
Kalloviensis  supremus  capitaneus ;  loannes  Kemény  de  Gye- 
reő  Monostor,  comes  comitatus  Albensis,  arcis  Fogaras,  ut  et 
equestris  ordinis  aulicae  militiae  supremus  et  exercitus  cam- 
pestris  generális  capitaneus,  decimarumque  regni  Transylva- 
niae  arendator ;  Georgius  Chernell  de  Chernelháza,  primarius 
aulae  familiáris;  Paulus  de  Szemere,  camerae  Cassoviensis 
consiliarius  et  administrator,  ac  Andreas  Klobusiczky,  primarius 
similiter  aulae  familiáris  celsissimi  Transylvaniae  principis,  ac 
dni  dni  Georgii  Rákóczy,  dei  gratia  Transylvaniae  principis, 
partium  regni  Hungáriáé  dni  et  Siculorum  comitis  etc.  dni  dni 
nostri  clementissimi,  a  parte  eiusdem  celsitudinis,  ad  continu- 
andam  cum  dnis  commissariis  caesareis,  anno  superiori  mille- 
simo sexcentesimo  quadragesimo  sexto,  Tokajini  institutam, 
et  in  suspenso  relictam  commissionem,  in  hasce  partes  regni 
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Hungáriáé  superiores  ablegati  commissarii :   memóriáé  com- 
mendamus  tenoré  praesentiam  signifícantes ,   quibus  expedit 
universis.  Quod  cum  ratione  complanationis  certarum  quarun-' 
dam  difficultatum,  iuxta  continentias  diplomatum  novissimae 
paciíicationis  inter  sacrmam  caes.  regiamque  mtem  ac  dictum 
clementissimum    Transylvaniae   principem   etc.   emanatorum, 
toUendarum  et  componendarum  causa,  huc  in  liberam  regiam- 
que ciritatem  Eperiesiensem,  cum  dominis  commissariis  caesa- 
reis,  sufficientibus  utrinque  literis  plenipotentionalibus  instructi, 
una  fuissemus  constituti :  requisiyerunt  nos  dicti  dni  commis- 
sarii Caesaréi,  ut  assecuratorias  etiam  regni   Transylvaniae, 
iuxta  fonnám  pacificationis  Niklspurgensis  suae  mti  caes.  et 
regiae  assignandas,  ipsis  ante  resignationem  septem  comita- 
tuum  tradere  et  assignare  non  intermitteremus.Oum  autem  idem 
celsissimus  Transylvaniae  princeps,   propter   certas  rationes, 
easdem  literas  assecuratorias  hactenus  prae  manibus  non  ha- 
buisset  bonique  publici  et  conclusae  pacis  securitas,  simul  et 
reliquorum  magni  momenti  negotiorum  ulterior  dilatio  publi- 
cae  necessitati  damnosa  esse  videretur:   in  bunc  cum  dictis 
dnis  commissariis  caesareis,  prout  sequitur  modum,  conveni- 
1ÜU8  et  conclusimus,   eosdemque  virtute  plenipotentíonalium, 
nobis  per  praedictum  celsissimum  principem,  dnum  nostrum  cle- 
mentissimum benigne,  et  sub  verbo  suo  principali  elargitarum, 
ac  die  decima  mensis  Octobris,  anni  proxime  elapsi  millesimi 
sexcentesimi  quadragesimi  septimi  in  arcé  Gyalu  emanatarum, 
et  speciális  superinde  instructionis  uostrae  in  specie  quoque 
productarum   et   authentice   transumptarum  assecurandos  et 
affidandos  esse  duximus.  Quod  dictus  celsissimus  Transylvaniae 
princeps,  in  futuro  mense  Martio,  anni  huius  praesentis  mille- 
simi sexcentesimi  quadragesimi  octavi,  vei  quod  deus  clemen- 
ter   avertere   dignetur,   eodem   e   vivis   decedente,   successor 
eiusdem  legitimus  Transylvaniae  princeps,  vei  status  et  ordi- 
ues  Transylvaniae,  ex  primitus  celebranda  regni  eiusdem  diaeta, 
praenotatas  assecuratorias,  sub  iisdem  continentibus  verbis  et 
tenoribus,  quibus  videlicet  tempore  sermi  ^)  priucipis  quondam 
Betthlenii  conceptae  et  expeditae  fuissent,  aut  si  forma  illa- 
rum sciri  non  posset,  ea  forma,  qua  inter  nos  tempore  resigna- 
tionis  comitatuum  Cassoviae  conveniri  poterit,  in  hanc  liberam 
regiamque  civitatem  Epperiesieusem,  transmitti,  iisque  assi- 
gnari  curabunt,  quibus  sua  mtas  assignandas  benigne  intima- 
verit.   De  cuius  observatione  et  tempore,  quo  supra  ex  parte 
dicti  celsissimi  principis  effectuatione,  nos  ex  instructione  et 
vigore  dictarum  plenipotentialium  celsitudiuis  suae  uobis  da- 

*)  Az  egykorú  másolat  egész  kiírva  tartalmazza :  sacratissimi. 
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tarum,  dictam  sacrmam  caes.  et  regiam  mtem,  praenotatosque 
dnos  commissarios  caesareos  etiam  affídandos  et  assecurandos 
duximus.  Ita  tamen,  ut  etiam  dicti  dui  commissarii  in  resigna- 
tione  7  ^)  comitatuum  dicto  dno  principi,  vigore  diplomatum 
concessorum,  pro  die  vigesima  quarta  mensis  lanuarii,  et  anni 
praesentis,  sine  ulteriori  dilatione,  ac  vigore  similiter  plenipor 
teütionalium  suae  mtis  ipsis  coücessarum,  secundum  oblationem 
et  obligationem  ipsorum  suo  modo  fienda,  procedere  non  inter- 
mittaut,  prouti  af fidamus  et  assecuramus  praesentium  per  vigo- 
rem,  eo  etiam  non  praetermisso,  quod  ubi  praenotatae  literae 
assecuratoriae  regni  Transylvaniae  modo  quo  supra  ad  manus 
commissariorum  suae  mtis  ad  hoc  delegandonim  devenerint^ 
teneantur  iidem  quoque  praesentes  hasce  literas  nostras  asse- 
curatorias  dicto  dno  principi  remittere  et  restituere.  In  quo- 
rum  omnium  testimonium,  praesentes  literas  nostras  assecura- 
torias,  sigillo  et  manuum  nostrarum  subscriptione  roboratas 
dedimus  et  coucessimus,  prouti  damus  et  concedimus,  hamm 
nostrarum  literarum  testimonio  mediante.  Dátum  in  libera 
regiaque  civitate  Epperjesiensi  die  decima  octava  mensis  lanu- 
arii, anno  millesimo  sexcentesimo  quadragesimo  octavo. 

(Egykorú  másolat  orsz.  Itár.) 

XXL 

1648.  febr.  1. 

Kegyelmes  uram!  Már  ezen  is  átmenendünk  lassan- 
lassan,  s  úgy  remélem,  ha  elébb  nem  is,  de  a  jövő  kedden 
eloszlunk.  Azonban  én  édes  ngos  uram  mint  igaz  szolga  min- 
deneket itt  lassan  az  városbeliekkel  régi  kibánta  s  óhajtotta 
módon  végben  vittem ;  kiről  mostan  nem  írok,  hanem  ma  már 
fundamentaliter  bőven  mindenekről  írok.  De  ha  Nagyságod 
nem  remediálja,  félek  rajta,  valamit  építettem  fél  kézzel,  az 
egri  káptalan  más  kézzel  el  ne  bontsa  rontsa.  Az  dolgok  titko- 
sok, nagyok,  ki  nem  praedikálhatom  (noha  palatínus  uramnak, 
Ajtay  uramnak  és  Somogyi  uramnak  jelentettem  hol  mit  sub 
secreto  et  sub  sigillo  confessionis)  mindazáltal  hallattattak  oda 
átal  olyan  szók,  mihent  én  innét  elmegyek,  azonnal  pari  passu 
fognak  az  kálvinistákkal  procedálni  (az  kit  isten  nekem  ne 
adjon  érnem,  mert  mind  hitünk,  mind  más  derekas  dolgokban 
becstelenséggel  csak  megbecsülhetetlen  kárt  vallanánk).  Két 
dologra  kérem  nagy  alázatossággal  Ngdat.  Elsőben  írjon  egy 
erős  parancsolatot  az  nemes  egri  káptalanra  egyáltalában  az 

»)  Az  egykorú  másolatban  a  7-nek  üres  hely  van  hagyva. 
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templom^  iskola  és  parochia  dolgát  ne  moveálják,  legyenek 
csendességben,  valamíg  Ngdat  derekasan  nem  informálom; 
másodszor  arra,  az  bárom  felül  megnevezett  pap  uraknak,  az 
mit  mondottam,  legyen  eltemetve  sub  puritate  coram  conscien- 
cia ;  ha  az  két  dolog  végbe  megyén,  szent  az  dolog,  egyébiránt 
lelkemre  írom,  kóbor  az  tehén  is.  Azonban  Ngdnak  szerencsés 
hosszú  boldog  életét  kivánom,  ajálom  istennek  Nagyságodat, 
magamat  szokott  gratiájába,  koporsójáig  igaz  híve  szolgája 
maradván 

Gr.  W.  F. 
(Sajátkezű.  Esztergomi  lev.) 
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XXII. 
1648.  már  ez.  31. 

Relatio  secundaria  super  commissione 
peracta  in  partibus  regni  superioribus  cum 
principe  Transylvaniae. 

Augustissime  imperátor  ac  dne  dne  elem. 

FideUtatis  ac  fidelium  servitiorum  etc. 

Benignam  Mtis  Vrae  sacr.  voluntatem  ex  literis  eiusdem 
singulis  nobis  uno  eodemqne  tenoré  distinctim  Viennae  de 
dato  príma  mensis  lunii  anni  proxime  evoluti  praeceptorie 
sonantibus,  qnatenus  dispositis  domi  rebus  nostris  habitaque 
inter  nos  mutua  intelligentia,  pro  die  quiijta  subseqüentis  men- 
sis Tulii  in  partes  regni  superiores  ad  continuandam  et  per- 
agendam  cum  ill.  principe  Transylvaniae  dno  Georgio  Rákó- 
czy tenoré  novissimae  pacificationis  cum  eodem  initae  quadra- 
gesimo  sexto  supra  millesimum  sexcentesimum  non  ita  pridem 
transactum  Tokaini  institutam,  ac  demum  ob  certas  causas 
in  suspenso  rolictam  commissionem ,  iter  aripere  atque  in 
libera  regiaque  civitate  Tyrnaviensi  convenire,  unde  etiam  de 
progressu  itineris  nostri  praefatum  principem  Transylvaniae 
debito  modo  certificare  deberemus,  humillimo  animorum  obse- 
quio  intelligentes,  nullám  in  nos  moram  passi  fuissemus ;  in 
certis  ex  locis,  indubiaque  relatione  accepissemus,  ipsum  prin- 
cipem pro  tunc  temporis  adhuc  in  ipsa  Transylvania,  et  sua 
principali  residentia  Albae  luliae  videlicet  constitutum  esse 
adventumque  ibidem  ablegatorum  suorum  Posonio  ex  diaeta 
regni  cum  relatione  actorum  diaetalium,  quae  omnia  tempus 
requirebant  praestolaturum  cognovissemus,  proindeque  etiam 
id  temporis,  quod  in  partibus  illis  cum  taediosa  expectatione 
et  vei  maximé  cum  aliquo  derogamine  authoritatis  Vrae  Mtis 
sacr.  inanique  expensíynim  profusione  insumendum  erat  multo 
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con^ultius  nolris  domi  nostrae  impendendum  videbatur.  Et  ideo 
etiam  primo  circa  fiuem  idest  29.  mensis  Augusti  immediate 
sequentis,  iibi  ex  paribus  literarum,  per  prae&tum  principem 
Transylvaniae  ad  Mtem  Vram  sacr.  responsorie  datanun. 
oblationem  eiusdem  circa  eflfectuationem  a  parte  sua  tenoré 
diplomatis  obligationisque  suae  eflfectuandoinim,  prout  etiam 
commissariorum  suonim  denominationem  et  expeditioDem  nbi 
primum  commissariis  Vrae  Mtis  sacr.  Epperiessínum  adyenisse 
cognoverit,  factam  intellexissemus,  licet  Jilter  nostrum  adrersa 
valetudine  pressus,  altér  in  publica  commissione  regni  Kys- 
Martoniensi  occupatus  extiterit ;  nos  reliqui  nihilominus  to- 
meD  tenoré  instructionis  nostrae  a  Vra  Mte  sacr.  nobis  elargi- 
tae  (in  qua  expresse  habetur,  ut  non  obstante  unius  aut 
alteríus  ob  infirmitatem ,  aut  alium  casam  absentia  iter 
aggredi  debeamus)  die  15.  Septembris,  in  libera  regiaque  civi- 
tate  Eperiesiensi  in  unum  convenimus,  atque  die  sequenti, 
quae  erat  decima  sexta,  servato  consilio  dictanteque  id  ipsum 
etiam  praemissa  instructione  nostra,  scripsimus  dno  principi 
literas.  Dantes  suae  cels.  ad  notitiam :  quod  nos  ex  benigna 
Mtis  Vrae  sacr.  ordinatione  ad  contínuandam  et  peragendara 
anno  proxime  elapso  suspensam  commissionem,  executionique 
demandandas  etiam  reliquas  conditiones  pacificatioüis,  in  Hbe- 
ram  regiamque  civitatem  Eperiessiensem  deo  favente  iam  feli- 
citer  appulerimus,  Cum  autem  Vram  Mtem  sacr.  et  reg.,  tam 
medio  suprafatae  anno  proxime  transacto  Tokaini  celebratae 
commissionis,  quam  etiam  sub  diaeta  regni  recenter  evoluta,, 
concurrentibus  statuiim  et  ordinum  votis,  publicisque  subsecu- 
tis  statutis  iam  omnes  diplomatis  sui  conditiones  recte  et  sin- 
cere  adimplevisse  pro  comperto  habeatur.  Ut  hoc  exemplo 
etiam  ipse  priuceps,  pro  sua  erga  bonum  pacis  publicum  et 
Vram  Mtem  sacr.  sincera  devotione,  id  quod  obligatio  sui 
diplomatis  legitimé  exigit  prompté  et  sincere,  omnique  remota 
dilatione  eflfectui  demandet.  Et  inprimis  quidem  ordinatís  et 
missis  a  parte  sua  cum  plenipotentia  dnis  commissariis,  septeni 
comitatibus,  eorumque  supremis  et  vicecomitibus  ac  magzati- 
bús  in  iisdem  degentibus,  iudicibus  item  et  senatoribus  libera- 
rum  regiarumque  civitatum  et  oppidorum  privilegiatorum,  con- 
finiorumque  et  haidonum  supremis  et  vicecapitaneis,  vaivodis  et 
castellanis  iuxta  pacificationem  Nikelspurgensem  in  liberain 
regiamque  civitatem  CassoTiensem,  conventum  indicere,  et 
certum  brevem  eumque  cx)mpetentem  terminum  ipsis  pro  iura- 
menti  ad  rationem  Vrae  Mtis  sacr.  depositione  praefigere 
assecuratoriasque  statuum  et  ordinum  regni  Transylvaniae 
super  regressu  dictorum  septem  comitatuum  cum  civitate 
Cassoviensi  nobis  assignari  facero  ne  differat,  quibus  praestitis 
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quod  nos  etiam  circa  eorundem  dispositionem  atque  suae  cels. 
consignationem,  ea  quae  status  eorum,  et  ofíicíi  npstri  ratio 
dictaverit,  a  parte  Vrae  Mtis  prompté  exequi  et  adimplere  vel- 
lemus ;  monendo  insuper  dnum  príncipem,  ut  etiam  circa  exo- 
lutionem  sümmarum  pecuníarum  ratione  dominiorum  et  arcium 
Tokaj  et  Regecz  familíae  Homonianae  ac  Eszterhasianae, 
prae  iisqne  vineae  Hétszölö  cum  restitutione  alterius  vineae 
Barátszölö  patribus  societatis  lesu  íienda,  item  circa  restitu- 
tionem  reversalium  fídelium  Trae  Mtis  sacr.  extra  septem 
comitatus  degentium,  mercatorumque  Yiennensium  conteu- 
tationem,  ut  ne  vei  in  his  inter  cetera  ubi  in  unum  cum  suis 
dnis  commissariis  conyentum  fuerit,  nos  diutius  cum  dispendio 
temporis  immorari  necessum  habeamus,  tempestivam  facérét 
dispositionem.  Atque  tales  literas  nostras  celeri  postae  cursu 
ea  ipsa  die  Cassoviam  dxl  manus  administratoris  proyentuum 
príncipis  pro  ulteriori  et  celeriori  ad  principem  transmissione 
responsoriarumque  obtentione  direxeramus. 

Ad  quas  nobis  idem  dnus  princeps  sub  dato  24.  eiusdem 
mensís  Septembris  ex  Transylvania  et  aroe  sua  Gyaluiensi 
punctatim  respondit,  offerendo  circa  effectuandorum  a  parte 
sua,  iuxta  diplomatum  continentias  suaeque  obligationis  efFe- 
ctuationem,  et  quod  die  ipsa  24.  praenotata  Septembris  Casso- 
viae  adesse  omnino  statuerat^  nisi  praepotentis  dei  missa  in  se 
plaga  variorum  morborum  genere  graviter  afflictus,  quindecim 
dierum  spatio  in  arcé  sua  Gyeörgeny  Yocata  decubuisset,  verum 
cum  iam  per  dei  gratiam  melius  valere  inceperit,  speretque  se 
brevi  ex  integrb  sanitati  restituendum,  noUet  quoque  tardare 
suum  ex  Transylvania  exitum,  ut  propinquiori  sua  praesentia 
etiam  negotia  commissionis  felicius  et  commodius  promovean- 
tur.  Interim  tamen  ne  longionis  forsan  expectationis  sui  fide- 
lium  suorum  statuum  Transylvaniae  partibusque  ei  subiecta- 
mm  tam  magnatum  quam  nobilium  utpote  spect.  ac  magn. 
dnos  Sigismundum  Loniay,  Berhardum  Nyári,  item  gen.  dnos 
loannem  Kemény,  Paulum  Szemere  et  Gorgium  Chernél  et 
Andreám  Klobucziczky  a  parte  sua  pro  commissariis,  iisque 
demandasse  ut  directe  Cassoviam  se  conferant,  complanandis- 
que  nobiscum  in  pago  Somos,  uti  loco  inter  Cassoviam  et 
Epperiessinum  medio  quae  praecedere  debet  prius  complana- 
tis,  tandem  Cassoviam  et  ad  alia  lóca  quo  necessarium  videbi- 
tur  procedamus.  Quoad  summás  verő  dominiorum  Tokay  et 
Regecz  illas  quoque  facto  prius  iuxta  conclusionem  cum  Vra 
Mte  sacr.  initam  defalcationis  computu  illis  quos  concernit 
paratus  est  exolvere,  prout  etiam  praetium  vinearum  Barátszölö 
et  Hétszölö  dictarum  deponi  curare.  Mercatoribus  autcm  Vien- 
ueusibus  se  nihil  del)ere,  praotor  summás  illas,  quae  a  fidelibua 
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suis  Claiidiopolitanis  et  aliis  ditionis  Transylvanicae  a  credi- 
toribu8  nimirum  mercatorum  Viennensium  ad  ratiouem  siiam 
levatae  et  perceptae  extitissent,  quas  etiam  similiter  facto  cum 
iisdem  computo  restitui  facere  vellet. 

Has  ipsas  literas  princípis  occasione  manus  eius  praeter 
solitum  appositae  subscriptioüis  variommqiie  rumorum,  qui  de 
obitii  ipsius  spargebantur,  uti  suspectas  ad  benignas  manus 
Vrae  Mtis  sacr.  in  specie  transmisimus.  Ipsi  verő  principi  die 
secunda  mensis  Octobris  rescripsimus.  Congratulantes  inprimis 
de  meliori  eius  valetudine,  voventes  simul  ut  in  eadem,ad  gló- 
riám nominis  divini,  Vrae  Mtis  sacr.  fidele  obsequium  et  totius 
christianitatis  bonum  vivát  ad  annos  plurimos,  non  illaudantes 
eius  etiam  circa  efFectuationem  tenoré  diplomatis  a  parte  sua 
eflfectuandorum  oblatam  promptitudinem,  verum  in  locum 
utpote  pagum  Somos  per  suam  cels.  principalem  pro  praesenti 
continuanda  commissione  nobis  praescriptum,  cum  propter 
varias  incommoditatcs  et  angustiam  loci,  tum  etiam  contra 
tenorem  instructionis  nostrae,  expressamque  in  ea  Vrae  Mtis 
sacr.  benignam  voluntatem,  nos  nulla  ratione  consentire  posse, 
sed  ut  considerata  Vrae  Mtis  sacr.  authoritate  et  erga  excel- 
sam  domum  suam,  tanto  et  toties  clementer  declarato  affectu. 
prout  in  aliis  ita  etiam  hac  in  parte  se  se  prompté  accommo- 
det,  atque  in  libera  regiaque  civitate  Cassoviensi,  tam  pro 
nobis,  quam  etiam  suis  dnis  commissariis  commoditates  disponi 
iubeat,  ubi  ea  omnia,  quae  in  pago  Somos  pertractanda  et  con- 
cludenda  videntur,  multo  commodius  pro  authoritate  Vrae 
Mtis  sacr.,  et  sua  pertractari,  et  ad  finem  optatum  deduci 
poterunt. 

Ad  has  rursum  nobis  respondit  de  dato  14.  mensis  Octo- 
bris princeps  intimando  inprimis,  quod  iam  sui  dni  commissa- 
rii  iter  aggressi  atque  Cassoviam  brevi  venturi  essent,  in  eoque 
erunt,  ut  quamprimum  de  aliquo  certo  loco  tractatus  nobiscum 
conveniant.  Cassoviae  ut  fieri  possit  ipsum  non  videre  modum, 
siquidem  dei  benignitate  ipsémet  ea  ipsa  lóca  movere  et  Cas- 
soviam quamprimum  cum  frequentiori  numero  fídelium  suorum 
magnatum  et  nobilium,  prout  etiam  militum  diversarum  natio-         i 
num  venire  statuerit,  praeterea  etiam  quod  indecorum  illi  vido-         i 
retur,  si  ibidem  in  praesentia  ipsius  tractatus  fieri  deberet.         ^ 
Quod  si  autem  omnino  Somos  nobis  non  probaretur,  conteutus 
érit,  si  de  alio  commodiori  loco  cum  suis  commissariis  conve- 
nire  poterimus.  ' 

Qua  resolutione  iterata  principis  accepta  iterum  die  22.         ] 
Octobris  rescripsimus  nos  post  tantam  moram  suae  celsitudine  et 
suum  et  commissariorum  eius  Cassoviam  adventum  avide  exi)e- 
ctare,  qui  ubi  nobis  innotuerit,  non  intcrvisuri  sumus  ea,  quae    _ 
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a  Vra  Mte  sacr.  tenoré  iiistructiouis  uostrae  in  mandatis  habe- 
mus  requisita  promptitudine  in  processum  assumere  sperantes 
etiam  ipsnm  ]))'incipem,  ea  qiiae  partim  suarum  admittenda  et 
exequenda  erunt  minimé  difficultaturum. 

Et  licet  quidem  nonnulli  principaliorum  officialium 
principis,  ipsum  vivere  bene  valere,  verbis  et  scriptís  passim 
hiuc  inde  sparsis  profítebantur,  verum  siqnidem  communis 
vulgi  rumor  et  opinio,  prout  etiam  in  secundis  missis  quoque 
literié  ad  nos  datis,  suspecta  manus  eius  subscriptio  nobis 
aliud  suadebant,  ita  et  principem  nos  occubuisse  credebamus, 
vei  ex  eo  etiam  fundamento,  cum  ipsum  variis  morborum  gene- 
ribus,  signanter  colieae,  arenae,  ocultae  cuiusdam  quotidianae 
febris,  vertiginis  capitis,  cordis  doloris,  passionibus  simul  et 
semel  laborasse,  et  iam  nonnisi  bezonaricis  et  aliis  exquisitis-' 
simis  cordialibuB  medicamentis  usum  fuisse,  ex  relatione  phar- 
macopei  Epperiessiensis,  ubi  similium  dotes  conficiebantur 
acceperamus. 

üt  autem  non  solum  suspicione  duceremur,  sed  ceiiiius 
quid  resciamus,  et  Mtem  Vram  sacr.  etiam  fundamentaliter 
desuper  quamprimum  informare  possimus,  cum  et  alias  arx 
Gyalu  vocata,  unde  literae  principis  edebantur,  esset  locus  se- 
paratus,  per  idque  dissimulationi  et  occultationi  similium  valde 
favens,  ego  loannes  Tőrös  ex  consilio  collegiali,  occiisione  pri- 
vatae  legationis  meae  per  Vram  Mtem  sacr.  ad  ipsum  princi- 
pem mihi  clementer  delegatae,  certum  ductorem  equitum  prae- 
sidii  Vrae  Mtis  sacr.  Szendrőviensis,  hominem  íidum  et  pro- 
bum  experientiaeque  illarum  partium  non  postremae,  Andreám 
Hatvani,  ad  explorandum  totius  in  quonam  statu  esset  prin- ' 
ceps,  quam  ad  sollicitandum  ab  ipso  responsum  cum  literis 
expediveram. 

Interea  dni  commissaríi  principis  convenerunt  Tokavi- 
uum,  atque  nobis  die  30.  Octobris  scripserunt  literas  intiman- 
tes  ea,  quod  abinde  die  sequenti  moturi,  consequenterque  Cas- 
soviam  directe  venturi  essent,  unde  etiam  de  ulteriori  pro- 
gressu  commissionis  et  negotiorum  in  ea  pertractandorum 
statu  nos  certificare  et  requirere  vellent. 

Die  demum  príma  mensis  Novembris  duo  e  numero  com- 
missariorum  principis  nimirum  g.  d.  Georgius  Chernél  et  Pau- 
lu8  Szemere  coUegialiter  ad  nos  Cassovia  expediti  circa  quar- 
tam  pomeridianam  Epperiessinum  advenerant,  qui  die  sequenti 
bora  octava  matutina  a  nobis  in  hospitio  nostro  coinitis  Fran- 
cisei  Weseleni,  et  consistorio  commissioni  praesenth  distincto 
lionorifice  excepti,  praemissa  inprimis  exquisitis  verbis  hunga- 
rico  idiomate  adornata  salutatione,  praesentaverunt  nobis  lite- 
ras duorum  coUegarum  suorum  credentionales,  quas  eo  facto 
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ubi  pcrlegi  curavissemus ;  couseqüenter  praesentavenmt  mihi 
quoque  loanni  Tőrös  ad  meas  per  Hattvanium  missas  ill.  priii- 
cipis  responsorias  (per  me  ipsa  die  Mti  Vrae  sacr.  per  cursu 
postae  in  specie  transmissas)  quas  eodem  contextu  publice  pari 
ratione  perlegi  curavi. 

Quibus  praemissis  tandem  idem  Chernél  et  Szemere, 
suae  commissionis  e  coUegio  duorum  commissariorum  suorum 
in  se  assumptae  seriem  nobis  diserte  declarantes,  certas  ratio- 
nes,  ad  salvandam  tanti  temporis  et  tam  praeiudiciosam  autho- 
ritati  Yrae  Mtis  sacr.  a  parte  principis  causatam  et  admissam 
moram,  signanter  tardiorem  sibi  articuloriim  novissimae  diae- 
tae  praesentationem,  secundo  gravem  principis  infirmitatem, 
in  médium  attulerunt.  Cupientes  insuper  a  nobis  tenoré  suae 
instnictionis  commissionem  praesentem  aut  Tokawium  ubi  ante 
annum  initium  sumpserat,  vei  verő  in  locum  superíus  specifi- 
catum  Somos  dictum,  uti  inter  Oassoviam  et  civitatem  Eppe- 
riessiensem  intermedium  admitti  idque  etiam  ex  rationibus 
per  principem  in  literis  suis  ad  nos  14.  praenominati  mensis 
Octobris  datis,  et  a  nobis  Vrae  Mtis  sacr.  in  specie  transmissis ; 
addito  et  eo,  quod  nimirum  in  novissimo  diplomate  non  sit 
expressum,  ut  Cassoviae  commissio  haec  peragatur;  secundo 
quod  etiam  principis  tempore  Bettiemi -Tokavini  et  non  Cas- 
soviae celebrata  fuerit  3-tio.  Cum  haec  commissio  Tokavini 
cepta  sit,  ibidem  etiam  finiri  deberet.  4.  Propter  commodita- 
tem  iidiacentium  comitatuum,  quorum  nuntii  adesse  debebunt 

Quorumhasce  tenues  rationes  contrariis  argumentis  puuc- 
tatim  refutavimus  atque  nec  in  unum  uec  in  alterum  praemis- 
sorum  locum  extra  Cassoviam,  contra  expressam  in  instructiono 
uostra  Mtis  Vrae  sacr.  voluntatem  consentire  posse  velle,  sed 
ut  omnino  Cassoviae, loco  in  initium  in  diplomate  NikelspurgenRÍ 
dcnominato,  ubi  etiam  nuUum  nóvum  tractatum  instituturi, 
verum  solummodo  puram  effectuationem  eífectuandorum  iuxbi 
contineutias  diplomatum  fieri  volumus.  Commissio  praeseos 
tínem  suum  sortiatur  cathegorice  nos  resolvimus. 

Annuentes  tum  nihilominus,  ut  nos  coUegialiter  in  civi- 
tate  Epperiessiensi  pro  primo  congressu,  si  ipsis  ita  probabi- 
tur,  convenire  possint,  et  id  etiam  cum  tali  cautela,  ne  per 
hanc  admissionem  nostram  locum  hunc  praesenti  commissioni 
esse  destinatum  praetcndant. 

Hac  resolutione  a  nobis  accepta  cathegorica,  se  ad  rela- 
tionem  dnis  coUegis  suis  inprimis,  et  deiude  comAQni  voto 
principi  mature  facienda  Cassoviam  reversuros,  et  quicquid 
a  dno  suo  elem.  resolutionis  desuper  acceperint  nos  quampri- 
mum  se  certificaturos  responderunt  Ex  quorum  discursu  non 
obscure  animadverteramus  ipsum  principem  vix^  aut  potius, 


nulla  ratione,  oisi  prius  alibi  complauaÜs  compLiüaudis,  et 
tiinc  etiam  solum  pro  liue  iiuali  et  solennitate  commissiouis 
perageuda  nos  CaBsoviam  admissurum. 

Ideo  etiam  demissa  auimi  nostri  subiectibBe  Mti  Yrat; 
s:icr.  iteratas  litoras  scripseramug,  supplicantes,  quateuus  dato 
eiasmodi  obstinaciae  principis  casu,  dignaretur  Mtsa  Vra  sacr. 
clementer  coaseutire,  quateuus  dictam  commissioiiem  Eppe- 
tiéssinum,  vei  exemplo  tractatus  cum  eodem  prineipe  Tran- 
sylvaniae  in  anno  1632  per  novem  menses  coBtiuuati,  pro 
anthoritate  Vrae  Mtis  sacr.  derivare  valeremus. 

Ad  quaa  similes  iterataa  literas  nostras,  licet  a  ilte  Vra 
sacr.  benignam  eiusdem  resoliitionem  desupev  necdunt  .ictept- 
ramus,  quia  tameo  praefati  dni  Cliernel  et  Szemen  <lj4  12. 
eiusdem  mensis  Novembris  rursum  convenerunt  nos  Eppuries- 
3Íni  in  cousistorio  cum  resolutione  principis  nomine,  duorum 
commissariorum  eiusdem  talem  repraeBentata :  quod  uioiirum 
antecedens  nostra  absoluta  et  cathegorica  resolutia  videretur 
principi  esse  praescriptio  sive  impoaitio,  nibilominus  sí  [m1  pu- 
ram  effectuationem  effectuandorum ,  id  est  resignatiínnnü  7 
comitatuum,  iuramentorum  ad  rationem  Vrae  MIík  ixtc ptÍo- 
nem,  summarum  pro  dominiis  Eegecz  et  Tokay  levatiijucm,  i.'t 
archivj  reviaionem  Cassoviam  ire  velimus,  non  reciiaarc  princi- 
jiem ;  yeriim  si  privatorum  praetensiones,  quae  et  odiosiii; 
essent  et  tempus  requii'creut,  disputari  debebuiit,  iiecesstiriu  tid 
id  alium  lociini  iutermedium  assignari  debere,  iibi  ^liiiilt's  dil'- 
ticultates  et  negotia  complanciitur,  si  verő  complaiuni  nou 
poBsent  iniiiriati  ad  Vram  Mtemsacr.  ot  dnum  prim:i)>i'ni  ii']i> 
gari  debere  ut. 

Ad  qiiaui  dui  principis  modo  praemiaso  nobis  iiíiirnríípu- 
tatam  lesolutiouem,  conüsi  etiam  iiixta  iteratas  uostras  supp- 
lices  literas  iu  benigua  Mtis  Vrae  sacr.  desuperfiituraauuneti- 
tia,  respondimus  et  nos  taliter  resolvimua :  quod  si  dims  prin- 
c«p8  omuem  propositionem  et  rectificationem  rectificaudüruui, 
qiiae  praesentem  commissioiiem  concernunt,  sive  eíi  ))ub]ica 
sive  priyatoriim  essent  nobia  Caasoviae  praecludere  Índi  ciseiim; 
tali  iu  stíitu  Mtis  Vrae  sacr.  et  sibi  ulteriores  molesti^is  liiccri- 
sere  vellet,  quae  alias  omnia  virtute  et  ordiue  Ínstitiit:i,i.  cmn- 
missiouis  resignatiooem  septem  comitiituum  omuíuo  pracirdi^n; 
debent,  noa  potius  in  eo  consentire  paratos  esse,  ut  firKiüs  mw 
clusio  omnium  priiis  in  civitate  Epperiessieusi  peiíiií;itiiL-,  iic 
demum  Caasovia  iuxta  diploma  Nikelapurgense  (qucn!  hac  iu 
parte  diligeutíssime  cítabant)  pro  resignatioue  septeui  lumi- 
tatuum  aliisque  aolennitatibus  perageudis  proficiscamiir.  Hac 
resolutione  a  nobia  accepta  reversi  sünt  eadem  die  circa  IU 
meridiauam  Cassoviam  pro  reliitione  faciendii. 
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Uüde  die  16.  iam  éaepius  fatus'düus  Paulus  Szemere 
iterum  nomine  commissariorum  príncípis  ad  nos  redit  et  appro- 
bando  praemissam  resolutionem  nostram  ac  simul  etiam  offé- 
rendo  dictorum  dom.  coUegarum  suorum  circa  effectuationem 
eflFectuandorum  a  parte  principis  synceram  promptitudineui, 
instítit^  quatenus  puncta  üla,  sive  difficultates,  quae  a  parte 
príncipis  adhuc  complanatione  indigerent,  pro  lucrando  temp<M:e 
ipsis  scriptotenus  transmitteremus,  idque  eam  ob  cauBam.  ut 
si  quae  eorum  ipsi  per  se  resolvere  poterunt,  resolvant,  quac 
verő  non,  ad  ipsum  principem  pro  resolutione  transmittant. 

Cuius  instantiam  nos  accuratius  considerantes,  et  timeii- 
tes  quoque,  ne  quid  hic  fraudis  subesset,  respondimus :  quod 
cum  etiam  dni  principis  ea  esset  resolutio  et  voluntas,  ut  com- 
plauatio  complanandorum  extra  Cassoviam  in  aliquo  alio  loco 
peragatur,  expectaturi  sumus  dom.  commissariorum  principis 
pleno  coUegio  Epperiessinum  adyentum,  ac  tandem  coUatis 
mutuis  tractatibus,  ea  quae  optima  factu  etiam  hac  ratione 
videbuntur,  praestare  non  difficultabimus,  verum  ut  üun  imma- 
ture  antequam  in  unum  convenerimws  contra  modum  in  simili- 
bus  agendi,  et  authoritatem  Vrae  Mtis  sacr.  id  praestemus,  in 
animum  nulla  ratione  nobis  inducere  possemus,  taliqtie  resolu- 
tione memoratum  dnum  Szemere  remisimus.  Cuinostrae  reso- 
lutioni  iam  fati  dni  commissarii  príncipis  annuentes,  recte  die 
22.  tempore  matutino  certos  suos  homines  cum  literis  ad  nos 
expediverunt,  significantes  se  die  sequenti,  yel  ad  sumnium  25. 
ílpperiessinum  aflFuturos,  et  rogantes  simul,  ut  bospitia  pro  illis 
accomuiodari  curaremus,  (luod  iudici  civitatis  eo  facto  exequen- 
dum  commisimus ;  ipsisque  etiam  id  ipsum  literis  nostris  iuti- 
mavimus.  Adveniente  itaque  die  supranotata,  scripserunt  nobis, 
quod  illa  die,  tiun  propter  certas  intervenientes  íiteras  princi- 
pis ad  illos  sonantes,  tum  etiam  alia  impedimenta  adesse  non 
possint,  sed  ad  diem  sequentem  adventum  suimi  necessario  dif- 
ferre  debuerunt. 

Appropinquantibus  itaque  die  26.  civitate  Epperiessiensí 
dnis  commissariis  principis,  misimus  obviam  e  medio  nostrí 
coUegam  nostrum  g.  d.  Stepbanum  Aszallay,  magist  protonota- 
rium  palatinalem  cum  secretario  commissionis  Matthia  Senk- 
viczy  curni  tecto  praecedentibus  eos  inprimis  equitibus  hunga- 
ris  civitatis  Epperiessiensis  et  postea  meis  Francisci  Weseleny, 
ac  subsequentibus  immediate  carpentum  germanis  similíter 
meis  FrancisciWeseleny  equitibus  dragon  dictis,qui  ante  portám 
inferiorem  civitatis,  ad  unius  circiter  falconeti  ictum  supra  fatis 
dnis  commissariis  príncipis  obviam  facti,  eos  aggratulabunda  sa- 
lutatione  nomine  uostro  collegiali  exceperunt,  reversique  ordiöe 
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praemisso,  per  portíim  superiorem  civifcatis  iiitra  imdecimam  ct 
duodecimam  praecesserunt  usque  ad  iiospitium  meum  Francisci 
Weseleny,ubi  subsistentes  ordine  equites  nostri,trausitum  eorum 
:id  hospitia,  quae  paululum  remotius  erant  ordiuajba,  praestolati 
sünt  Friücipis  quoque  commissarii  cum  comitÍTa  trecentorum 
circiter  equitum  e.t  6  carpentis  nostros  immediate  secuti,  civi- 
tatc  intrarunt  ad  hospitiaque  sibi  ordináta  se  contalerunt. 

Díe  27.  dum  bora  octaYa  matutina  ex  instituto  in  unum 
couYenire  debuissemus,  praemiserunt  e  medio  sui  ad  nos,  in 
consistorium  commissiouis  iam  saepius  fátum  dom.  Paulum  Sze- 
mére, qiii  nomine  eorum  pro  salutatione  diei  praecedentis  in 
campo,  üti  praemissum  est,  medio  d.  Aszallay  et  secretarii 
facta,  pi*oque  honore  et  affectu  illó,  quo  iutroitum  illoinini  in 
civitatem  Epperíessieusem  cobonestavimus,  gi'atias  summás 
retulit,  et  simul  modum  et  ordinem,  quo  nimirum  collegialiter 
dom.  commissarii  principis  in  consistorio  comparere  deberent, 
sibi  declarari  et  demonstrari  petit  Cui  respondimus,  quod  nos 
in  moderna  commissione  nuUum  nóvum  tractatum  instituere 
nuUamve  eüam  in  consistorio  commissiouis  innovationem  aut 
ordinem  facere  vellemus,  sed  idem  qui  Tokaini  modus  et  ordo 
servatus  est,  etiam  bic  servari  debebit.  Hac  resolutione  intel- 
Iccta  rediit  idem  Szemere,  atque  paulo  post  circiter  decima 
bora  collegialiter  omnes  commissarii  principis  simul  praece- 
dente  et  concomitante  eos  non  exigua  servitorum  caterva  sex 
equis  cuití  tecto  iunctis  venerunt  ad  nos,  quibus  obviam  secre- 
tarium  commissiouis  una  cum  servitoribus  nostris  usque  ad 
portám  domus,  ut  praecedentes  eos  sursum  deduczint,  expedivi- 
mus ;  nos  vei*o  eorum  adveutum  ad  gradus  superioris  contigna- 
tionis,  immediate  ante  ipsum  consistorium  expectavimus,  atque 
sursum  ascendentes  officiosaque  salutatione  exceptos  praeces- 
simus  illos  in  consistorium,  ibidemque  retento  ad  mensam  pro 
nobis  dextro,  illis  sinistro  latus  dedimus.  Et  hunc  semper  obser- 
vavimus  in  processu  et  sessione  ordinem. 

Ubi  autem  consedissemus,  nonnuUasque  officiosas  quae- 
stiones  ab  utraque  parte  praemisissemus,  iusto  sane  dolori  per- 
moti,  non  potuimus  intermittere,  quin  dni  principis  tardiorem 
commissariorum  suorum  ad  praesentem  tractatum  pro  compla- 
natione  a  parte  sua  complanandorum  expeditionem  copiosiori 
sermone  exprobravissemus ;  vei  ex  eo  capite  cum  optime  con- 
staret  dno  principi,  quanta  cura  et  sollicitudine  Vra  Mtas 
sacr.  sedatis  piacidé  novissimis  regni  intestinis  tumultibus  per- 
mutatisque  Lincii  cum  sua  cels.  pacis  initae  solenniter  diplo- 
matíbus,  consequenter  etiam  statim  ad  effectuationem  conditio- 
uum  eorundem  cum  suffícienti  instructione  et  mandato  in 
partes  regni  superiores  clementer  expeditis  suis  commissariis, 
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tam  per  eos,  quam  etiam  sub  diaeta  regni  receuter  evoluta,  cui 
I)ostpositis  aliorum  suoruin  regnorum  et  provincminim  atque 
totius  imperii  gravissimis  curis  et  negotiis  non  sine  periculo- 
sissimo  lerum  suainim  statu,  circiter  décem  integris  mensibus 
augustissima  sua  praesentia  Mtas  Yra  sacr.  praeesse,  animos 
regnicolarum  inter  se  se  dissidentes  i'egia  mansuetudine  sedare, 
gravamina  omnium  complanare,  atque  a  parte  sua  effectuanda 
iuxta  diplomata  effectuare,  insuper  absolutis  feliciter  regni 
comitiis  praemissisque  ad  d.  principem  benignis  sois  cei*tifica- 
toriis  literis,  nos  statim  ad  praesentem  commissionem  peragen- 
dam,  executionique  demandandas  etiam  reliquas  conclusiones 
pacificationis,  iit  pro  parte  Vráe  Mtis  et  fidelium  oiusdem  reci- 
pienda  recipiamus,  et  d.  principi  oonsignanda  consignemus 
expedire  benigne  voluerit  Quibus  omnibus  d.  principi  optime 
notis,  nos  nihilominus  usque  in  diem  praesentem  Epperiessini 
a  tanto  tempore  cum  iactura  boni  publici,  notabilique  detri- 
mento  authoritatis  Vrae  Mtis  inaniter  haerere  permiserit. 
Quod  an  immerito  Mtas  Yra  sacr.  eiusqae  altissimum  consi- 
lium  resentire  possit,  iudicio  eorum  submittentes,  et  adhor- 
tantes  pariter  ipsos  commissarios,  ut  cum  iam  tandem  aliquando 
rteo  propitio  feliciter  in  unum  convenerimus,  velint  sedulo 
adlaborare,  ipsumquc  d.  principem  eo  inducere,  quatenus  exem- 
plo  Vrae  Mtis  sacr.  praescissa  omui  dilatione,  postpositis  qui- 
busvis  minus  salutaribus  exceptionibus  et  praetensionibus,  ea 
ad  quae  tenoré  diplomatum  princeps  obligatur,  etiam  syncere 
et  candide  effectuentur. 

Ad  haec  ipsi  responderuut  deum  in  testem  vocaodo,  qui 
est  cordium  scrutator  hominum,  quod  nihil  magis  in  votis 
habeat  princeps  dnus  eorum  clmus,  quam  ut  pax  cum  Vra 
Mte  sacr.  conclusa  stabiliatur,  sanctequo  et  inviolabiliter  obser- 
vetur.  Neque  debere  notari  principem  in  co,  vei  in  maiam  par- 
tom interpraetari  tardiorem  commissariorum  suorum  ad  prae- 
sentem tractatum  expeditionem,  quae  non.studio  sed  manife- 
stas  ob  causas,  et  inprimis  quidem  propter  remotiorem  eius  in 
Transylvaniam  residentiam,  secundo  tardiorem  sibi  transmis- 
sorúm  acticulorum  novissimarum  constitutionum  regni  prae- 
sentationem,  tertio  ob  gravem  et  periculosam  infirmitatem 
priucipis,  necessario  ac  preter  iutentionem  et  Yoluntatem 
ipsius  admitti  debuerit.  Quouiam  verő  iam  deo  volente  in  unum 
couventum  esset,  petierunt  sibi  negotia  et  difficultates,  si  quae 
praeter  illas,  quae  in  benignis  literis  certificatorüs  Mtis  Vrae 
sacr.  ad  ipsum  principem  datis,  prout  et  in  subsequentibus  no- 
stris  specificatae  extitisscnt  haberentur,  scriptotenus  extradari, 
in  quarum  complanatione  secuudum  genuinum  sensum  diploma- 
tum synceram  promptitudinem  principis,et  suamuobisofferentes. 
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Ad  quod  postulatum  eorum,  nos  id  facturos  prompté 
obtulimus,  ita  tameD,  ut  difficultates  scripto  ab  utraque  parte 
propositae  pro  lucrando  tempore  etiam  puuctatim  eo  facto 
consistorialiter  pro  et  contra  verbis  et  iustis  rationibus  dÍ8Cu- 
tiantur,  et  authoritate  commissionali  complanentur,  complana- 
taque  in  accordationis  serié  eoUocentur,  quae  autem  authori- 
tatem  nostram  oommissariorum  utriusque  partis  excederent, 
illa  ad  Vram  Mtem  sacr.  per  nos,  per  illos  verő  ad  dnum  prin- 
cípem  postario  cursu  pro  resolutione  transmittantur.  In  quo 
conyenimus  atque  conclusimus,  ut  hic  processus  die  sequenti, 
horis  matutinis  institnatur,  remanentes  simul  conversationis 
gratia  in  prandio  apud  me  comitem  Franciscum  Wesseleny. 

Qua  conclusione  praemissa,  ea  ipsa  die  septem  difficulta- 
tum  puncta  per  modum  propositionis  concinnari  curavimus.  l-o 
Erat  de  exercitio  religionis  catholicae  et  restitutione  capellae 
Cassoviae.  2.  Archivi  remissionem.  3.  De  decimis  episcopatus 
Agriensis  et  capituli  quartis.  4.  De  restitutione  tormentorum 
extra  diploma.  5.  De  mercatornm  Wiennensium  contentatione. 
6.  De  ratificatione  tricesimarum  per  principem  tenendarum  et 
ad  normám  priorom  reductione.  7.  De  restitutione  reversalium 
in  7  et  extra  7  comitatus  degentium.  Cupientes  haec  puncta 
prius  antequam  ad  ulteriora  deventum  fuerit  complanari,  atque 
in  ordine  accordationis  punctoi*um  inseri,  die  28.  horis  matuti- 
nis ipsis  exhibuimus,  monentes,  ut  ipsi  quoque  suas  praetensio- 
nes,  si  quas  haberent  etiam  scripto  nobis  exhibeant,  quas  nos 
requisita  diligentia  et  synceritate  complauare  vellemus.  Quibus 
punctis  a  nobis  acceptis  ad  hospitia  sua  redigerunt,  et  confe- 
stim  dno  priucipi  pro  resolutione  transmiseruut. 

Die  29.  circa  septimam  matutinam  nunciavimus  iisdem 
dnis  commissariis,  ut  iuxta  oblationem  suam  conclusionemque 
inter  nos  factam  pro  complanatione  1.  insertorum  punctorum 
a  nobis  sibi  exhibitorum  in  consistorio  commissionis  compa- 
reant.  Qui  renunciarunt  nobis:  quod  cum  uonnulla  puncta 
ex  illis  haberentur,  quae  authoritatem  illörum  excederent, 
ideo  necessario  illa  ipsis  prius  cum  principe,  dno  suo  elem. 
communicanda  fuere,  a  quo  ubi  primum  ad  illa  resolutionem 
acceperint,  non  intermissurí  sünt  nos  convenire,  interim  ut  ad 
exiguum  tempus  patientiam  cum  illis  habeamus  roganint. 

Accepta  denique  expectata  resolutione  principis  die  7. 
meusis  Decembris,  nos  in  consistorio  convenerunt,  atque  ad 
puncta  uostra  praemissa  simul  et  anticipato  ad  nonnuUa  alia 
per  nos  pro  futura  propositione  reservata  principis  resolutio- 
nem, addentes  quoque  huic  resolutioni  quinque  suarum  prae- 
tensionum  puncta  nobis  praesentarunt. 

Et  ad  primum   quidem   non  contrariari   principem,   ut 
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libenim  exercitium  etiam  religionis  catholicae  secuudiiiu  art. 
regni  Cassoviae  admittatur.  Cum  auteiu  ratione  abstiuentiae  a 
regno  patruiu  lesuitarnm  (quorum  nos  inter  puncta  adliuc  ne 
nientiouem  fcceramus)  iiixt^  obligationem  diplomatis,  i)er  sta- 
tus etiam  regni  acceptati  et  confiimati,  nihil  in  praeterita 
diaeta,  in  quam  reiecta  fuerat,  determinatum  sit ;  aed  neque 
art.  8.  anui  1608.  ante  coronationem  editus  iuxta  punchim 
diplomatis  8.  ratione  bonorum  eorundem  effectuatum  sit:  ideo 
neque  dicti  patres  usque  ad  decisionem  regnicolarum  et  eflfe- 
ctuationem  art.  praemissi  in  ditiones  principis,  possessionesque 
bonorum  praeter  sensum  resolutionis  novissim  tractatus  Toka- 
iensis  et  cessionis  commissaiíorum  Vrae  Mtis  (quod  Casso- 
viam  et  Zatthmarium)  admitti  et  debere,  capellam  verő  curiae 
Casaoviensis,  ad  fundi  possessorem  pertinere.  Ad  secundnm  con- 
sentit.  Ad  tertium,  quoad  arendationem  decimarum  episcopatus 
et  capituli  Agriensis  se  art.  regni  95.  noTissimae  diaetae  acoom- 
modare  vellet  princeps,  atque  secundum  eius  continentias  singu- 
lis  annis  d.  episcopum  Agriensem  pro  iisdem  contentari  curabit 

Ad  4.  Tormenta  quaecunque  in  diplomatibus  non  essent, 
restitui  promissa  uti  ex  castris  Chichya,  Szendrö,  Bodogkö,  Pa- 
lócba et  Sztropko  ablata,  in  generáli  amnystia  comprehensa 
esse,  ideo  nec  ad  restitutionem  eorum  teneri  principem.  Ex  ca- 
stro  Szendrö  nihilominus  si  aliquae  munitiones  annectae  reperiri 
poterunt,  eas  restitui  facere  vellet. 

Ad  5.  Mercatoiiim  Wiennensium  in  amnystiam  trausiisse 
praetensionem.  Addendo  quoque  vineam  Barátszőlő  esse  allo- 
dialem  et  ad  dominium  Tokaiense  spectantem,  perque  diploma 
et  subsequentem  donationem  Vrae  Mtis  sacr.  d.  principi  con- 
cessam,  ideoque  etiam  non  esse  huius  fori. 

Ad  6.  siquidem  Mtas  Vra  sacr.  septem  comitatus  d.- 
principi  cum  universis  proventibus  et  redditibus  físcalibus 
cesserit,  non  parum  praeiudicaretur  iuribus  et  libertatibus 
regnicolarum,  si  ille  proventus,  qui  in  7  comitatibus  d.  principi 
concessis  semel  exigitur  secundario  in  ditione  Vrae  Mtis  sacr. 
exigetur,  quasi  7  comitatus  non  essent  cum  regno  unum.  £t 
ideo  cuperet,  ut  de  rebus  ex  7.  comitatibus  educendis  in  ditione 
Vrae  Mtis  non  exigeretui*  trícesima,  prout  nec  de  rebus  ex 
ditione  Vrae  Mtis  in  7  comitatus  inductis,  atque  sic  solum 
unica  trícesima  in  totó  regno  maneret,  et  exigeretur  iuxta  anti- 
qua  statuta  regni. 

Ad  7.  Reversales  extra  7  comitatus  degentium,  quorum 
uecdum  essent  restitutae,  restitui  promisit. 

Ad  quod  in  7.  piaemissis  punctis  ex  resolutione  d.  prin- 
cipis responsum  die  5-a  replicam  illis  exbibuimus,  reservato 
usque  ad   finálém   decisionem  pi*aemissorum  punctonim   ad 
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eorum   postulata  responso,  (jiia  accepta  ad  hospitia  sua  re- 
dienint. 

Die  eadem  horis  pomeridianís  iidem  d.  commissarii  prin- 
cipis  miserunt  ad  nos  e  medio  suo  d.  Paulum  Szemére  et 
Andreám  Klobucziczky,  niinciantes  se  intellexisse  replicam 
iiostram  ad  responsum  eorum  datam,  verum  illa  contenti  esse 
non  possent,  sed  cuperent  etiam  ad  postulata  sua  responsum, 
cum  residuitate  omnium  diffícultatum  et  praet^nsionum  nostra- 
rum  pro  complanatione  sibi  simul  et  semel  exhiberi  idque 
tenoré  diplómatum,  ubi  expresse  contineretur  complananda 
utrinque  complanari  debere,  quod  ut  pari  passu  fiat  esse  intel- 
ligenciám. 

Ad  quam  illorum  instantiam  nos  resolvimus,  quod 
omnino  uniyersa  puncta  diffícultatum  a  parte  nostra  nihil 
ulterius  reservando,  simul  et  semel  ipsis  pro  complanatione 
una  cum  responso  ad  nostrorum  postulata  scriptotenus  exhi- 
bere  velimus,  cum  tali  tamen  protestatione  et  cautela,  ut  ipsi 
quoque  a  parte  sna  idem  faciant.  Nibilomimis  tamen  si  quae 
innatorum  interea  praetensiones  ab  alterutra  parte  tenoré 
diplómatum  complanandae  occurrerint,  eae  quoque  assumantur 
et  verbotenus  iustis  rationibus  discutiantur,  discussaeque  et 
decisae  inter  caetera  accordationis  puncta  coUocentur  ac  pro 
rato  habeantur.  Qua  resolutione  nostra  etiam  ipsi  contenti 
facti  in  eo  consenserunt. 

Ex  eo  die  sequenti,  quo  erat  sexta,  intra  quintam  et 
sextam  pomeridianam  in  unum  convenientes  exhibuimus  illis 
cum  praemissa  protestatione  nostra,  omnia  residua  postulata  in 
28  puncta  redacta,  ac  simul  etiam  ad  resolutionem  illorum 
anticipato  nobis  datam  punctatim  replicam,  prout  etiam  ad 
quinque  eorum  postulata  responsum,  quonim  primum  contine- 
bat  quaerelam,  in  communi  de  eo,  quod  nonnulli  d.  magnates 
repositos  in  bonis  suis  concionatores  evangelicos  excludere 
ergo  subditos  verő  odio  religionis  omnem  crudelitatem  exercere 
praesumant.  2.  üt  servi  fugitivi  ut  et  praesidiarii  utrinque 
restituantur.  3.  Ut  bona  Balassiorum  restituantur,  damnaque 
Simoni  Balassa  et  haeredibus  Andreáé  condam  Balassa  illata 
refimdantur.  4.  Ut  bona  polonica  d.  Tököly  restituantur.  5.  Ft 
ab  impetitione  magn.  d.  Osztrosicz  loannes  Ban  tenoré  generális 
amnistiae  eliberetur. 

Et  id  primum  quidem  respondimus  illis  nos  non  sufficien- 
ter  intellexisse  quaerelam  ea  in  parte  d.  commissariorum  prin- 
cipis ;  si  quid  tamen  tali  patratum  esset,  quod  nobis  mininc 
constaret  extarent  articuli  novissimae  diaet^e,  quíbus  praescri- 
bitur  modus  tales  excessus  corrigendi.  Quantum  verő  ad  effe- 
ctuationem  eorum,  quae  in  7.  et  8.  puncto  diplomíitis  Vras 
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Mtis  sacr.  contineretur,  ea  non  esse  huius  fori  et  commissio- 
nis,  sed  etiam  TÍgore  diplomatis  ad  comitia  spectare,  quo  etiam 
de  praesenti  reiicerentur. 

Ad  secundum  servos  fugitivos,  qui  nímirum  mercede 
conducti  non  expleto  sui  faniulatus  termino,  suo  cum  salario 
affugiunt,  restitui  debere,  qui  autem  famulitii  sui  tempus  exer- 
cerunt,  licltum  sit  illis  Tel  in  ditione  Vrae  Mtis,  vei  ipsius  d. 
principis,  prout  illis  libuerit,  servire,  respondimus. 

Ad  3-tium.  Negotium  Simonis  Balassa  et  haeredum  con- 
dam  Andreáé  Balassa  in  publicis  comitiis  regni  erat  discutien- 
dum,  prout  etiam  inchoatum  extiterat,  ita  etiam  in  tabula  regia 
Yrae  Mtis  ventilatum  fuisset,  si  ipsi  dni  causantes  comparuis- 
sent,  et  ideo  sibi  ipsis  attribuant  idque  suo  loco  ac  tempore  yia 
et  ordine  iure  promissis  prosequantur. 

Ad  4-tum.  Negotia  regni  Poloniae  non  spectare  ad  prae- 
sentem  commissionem,  eapropter  si  iniuría  aliqua  facta  est 
magn.  d.  Tököly,  in  regno  Poloniae,  ibidem  via  et  ordine  iuris 
iuxta  consvetudinem  ilUus  regni  yiudictam  quaerat 

Ad  5-tum.  Requirentes  m.  d.  Orsztrosicz,  ut  tenoré  gene- 
rális amnistiae  ab  ulteriori  impetitione  loannis  Ban  super- 
sedeant. 

Et  haec  eraut  quinque  puncta  a  parte  d.  principis  penes 
resolutionem  ad  nostra  datam  uobis  exhibita. 

Die  8.  horis  pomeridianis  circa  tertiam  convenerunt  nos 
in  consistorio  dni  commissarii  principis,  ot  institerunt,  ut  cuiu 
iam  omnia  puncta  difíicultatum  ab  utraque  parte  essent  extra- 
data  non  amplius  scriptis  super  scripta,  replicis  super  repli- 
cas,  quae  in  infinitum  irent,  sed  verbis  tractentur  et  discutian"- 
tur.  In  quo  nos  non  consensimus,  sed  ut  pari  passu,  prout  et 
ipsimet  superius  innuebant,  procedatiu*,  respondimus.  Xam 
cum  nos  ipsis  iuxta  eorum  postulatum  omnia  negotiorum 
complanandorum  puncta  et  simul  etiam  ad  ipsorum  responsum, 
replicam  et  ad  propositiones  responsum  scripto  exhibuerimus, 
ut  ipsi  quoque  ad  proposita  sibi  puncta,  ad  quae  resolutionem 
necdum  dedissent  scripto  nobis  respondeant,  ac  demum  tandem 
ex  rationibus  unius  et  alterius  partis  pro  et  contra  verbis  in 
communi  consessu  ventilentur  et  quodmagis  aequitati  diploma- 
tumque  continentiis  consonum  videbitur,  concludatur. 

Cui  nostrae  praetensioni  veluti  iustitiae  conforme,  neces- 
sario  subscribere  debuerunt,  atque  nobis  die  10.  ad  puncta 
nostra  residua  ipsis  ordine  proposita,  responsum  cum  conside- 
ratione  quadam  adiecta  super  replica  et  responso  nostro,  uti 
superius  meminimus,  ipsis  exhibito  praesentaverunt  Quibus 
acceptis,  ut  ea  iuprimis  privátim  inter  nos  revideamus  et  altius 
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consideremus,  distulimus  eorum  discussioneÉa  et  decisionem 
ad  diem  duodecimam. 

Qüo  adveniente  conveuimus  in  unum,  et  siquidem  d. 
commissarii  principis  in  propositionibus  nostris,  replicis  et 
responsis  non  eum  ordinem,  quem  nos.  sed  pláne  inversum 
secuti  sünt,  non  levis  confusio  et  quaestio  orta  fuerat,  utrum 
in  di^cutíendis  difficultatibus  ordinem  eorum  vei  nostrum 
sequi,  et  num  publica,  privata  vei  e  contra  ordine  praecedere 
debeant,  prout  etiam  si  in  aliquo  puncto  haeserimus,  an  in 
complanatione  caeterorum  praecedere  debeamus  ?  Tandem  post 
multas  disceptationos,  conclusum  est,  ut  gradatim  secundum 
nostrum  ordinem  in  complanatione  diffícultatum  procedamus ; 
et  si  etiam  in  aliquo  punctorum,  quod  vei  Vrae  Mtis  sacr. 
benigna  resolutione,  vei  verő  d-  principis  indiguerit  haeseri- 
mus, eo  non  obstante  reliqua  complanari  debere. 

His  praemissis  occurrit  primum  in  ordine  propositionum 
nostrarum  punctum;  in  quo  exercitium  religionis  catholicae 
in  libera  regiaque  civitate  Cassoviensi  visis  disturbiis  intermis- 
sum,  reassumendum  facta  capellae  illius  loci  restitutione  secun- 
dum continentias  diplomatis,  ut  templa  qualitercunque  occu- 
pata  prioribus  possessoribus  restituantur  ursimus. 

Responderunt  repetendo  superius  ad  nostra  puncta  in 
responso  suo  declarata,  argumenta.  Addendo:  fuisse  etiam 
tempore  principis  condam  Boczkay  in  pacificatione  Viennensi 
certum  articulum  editum,  ut  templa  utrinque  ablata  restitueren- 
tur,  neque  tamen  praetensa  capella  in  numerum  aliorum  tem- 
plonim  computata  aut  restituta  fuerat.  Et  cum  moderno  d.  prin- 
cipi  Transylvaniae  civitas  quoque  Cassoviensis  ita  per  Vram 
Mtem  sacr.  coucessa  esset,  quemadmodum  ser.  princeps  quon- 
dam  Bettlemus  illám  possederat,  isque  liberum  usum  capellae 
dictae  usque  ad  extremum  vitae  suae  diem  pacifice  tenuerat, 
salva  nihilominus  permanente  libertate  religionis  catholicae, 
non  videret  et  modernus  princeps  rationes,  quare  in  diploma- 
tum  continentiis,  et  similibus  praedecessorum  suorum  hac  in 
parte  exemplis  récédére  deberet ;  cum  et  in  novissima  regni 
diaeta,  satis  superque  de  eo  disputatum,  nec  tamen  aliud  con- 
clusum fuisset,  quam  quod  ad  rationem  et  ad  instantiam  catho- 
licorum  pro  templo,  parochya  et  schola  alius  locus  in  dicta 
civitate  Cassoviensi  designaretur. 

Quoad  patres  lesuitas,  obiecerunt  nobis  nostrum  argu- 
mentum in  replica  positum,  ubi  asseruimus  eosdem  residentiis 
siiis  abstinere,  esset  ante  latam  et  decisam  sententiam  condem- 
nare,  affirmantes  vigore  art.  8.  ante  coronationem  contra  eos- 
dem per  universum  regnum  iam  latí\m,  sed  uecdum  executam 
esse  sententiam,  neque  vigore  7.  puncti  uovissimi  diplomátis, 
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de  residentia,  sed  de  abstineutia  eorum  a  regno  in  praeterita 
diaeta  fieri  debuisse  conclusionem.  2.  übiecerunt  etiam  nqbis 
ex  replica  nostra  quod  benignam  cessionem  Mtis  Vrae  sacr.  de 
residentiis  patrüm  societatis  lesu  CassovieDsi  et  Zathmariensi 
Tokaini  anno  praecedenti  ipsis  datam,  nos  temporaneam  ex  eo. 
quod  etiam  d.  princeps  plura  ad  exitam  comitionim  distulisset, 
dixerímus,  quo  respectu  etiam  omnia  alia,  quae  beneficio  íllins 
complanata,  restituta  et  apprehensa  extítissent,  immutari 
debere. 

Praeterea  id  etiam  conclusum  fuisse  in  tractatu  Toka- 
ien^i,  ut  dicti  patres  societatis  lesu  tamdiu  a  residentia  Oas- 
soriensi  et  Zathmaríensi  abstinerunt,  donec  certi  quidpiam 
superinde  per  régnicolas  concluderetur,  nulla  tali  autem  exi- 
stente  conclusione,  liceret  d.  príncipi  praemíssae  resolutioni 
Mtis  Yrae  sacr.  prout  et  scriptis  iuribus  et  articulis  patriae 
suo  se  accommodare,  ad  quae  observanda  etiam  per  diplomata 
obligaretur. 

Ad  quas  obiectiones  eorum  et  resolutiones  replicavimus, 
inserendo  priori  nostro  ad  eorum  de  petita'capellaerestitutione 
responso,  non  negando  etiam  tempore  condam  principís  Boch- 
kay  in  pacificationi  Viennensi  occupatorum  templorum  resti- 
tutionis  mentionem  factam  fuisse,  sed  non  talibus  tantisqne 
declarationibus,  specialitatibus  et  executionum  vigore  sicuti 
modo,  neque  ex  hoc  fundamento  restitutionem  dictae  capellae 
nobis  denegare  posse  debere. 

Ad  citamen  8.  articul.  anni  1608.  quod  in  replica  nostra 
nos  nihil  aliud  respondimus,  nisi  quod  consequentia  nostra 
staret  ex  eo,  quod  eius  articuli  decisio  ad  diaetam  spectaret 
adhuc  simul  cum  personali  patrum  a  regno  abstinentia  et  ille 
articulus  defacto  maneret,  in  eo  esse,  quatenus  in  Viennensi 
mansit,  et  cui  etiam  deesset  contentus  regnis. 

Acta  quoque  novissimi  tractatus  Tokaiensis  nos  minimé 
in  dubium  rerocare  ex  eo,  quod  allegatam  cessionem  de  residen- 
tiis patrum  Cassoviensi  et  Zathmariensi  nimirum  dixerimus 
fuisse  temporaneam,  nam  et  illa  cessione  hae  particulae  habé* 
rentur,  yidelicet :  in  hoc  puncto,  et  item  huic  postulato,  a  parti- 
cularí  igitur  non  posse  commode  inferri  universale.  Neque 
enim  saepius  d.  princeps  vigore  diplomatis  uti  superius  assere- 
retur  praelibatos  patres  societatis  Jesu  a  ditione  sua  excludere 
potest,  vei  ex  eo,  nimirum  quod  cum  hoc  negotium  patrum  in 
praeteritis  comitiis  determinatum  non  sit,  ideo  respiceret,  ut 
promissum  est,  futurum  tempus,  in  quo  scilicet  determinabitur 
a  regnicolis,  an  debeant  vei  non  debeant  patres  a  regno  pei^so- 
naliter  abstinere.  In  térim  ergo  negare  patribns  liberum  aditum 
et  reditum  Oassoviam  et  Zathmarinum  pro  tcmporis  exigentia 
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et  catholicorum  spirituali  consolatione  esset,  et  antea  respondi- 
mus  eos  ante  decisam  et  latam  sententiam  condemnare,  quasi 
inhabiles  essent  redditi  patres  ad  liberum  exercitium  propter 
abstinentiam  in  diplomáié  memoratam,  cum  incertum  adhuc 
esset  nnm  futuris  comitiis  in  permansionem  yel  abstinentiam 
eorum  totum  regnum  consentiet  ?  Et  articul.  quoque  8.  anni 
1608.  per  eos  saepius  citatus  solum  de  habilibus  bonis  patrum 
ageret,  qnorum  status  non  esset  praesentis  fori  et  commissionis. 

His  et  aliis  plurimis  argumentis  circa  hoc  punctum  in 
médium  prolatis  cum  nos  nihil  effícere  posse  animadvertisse- 
mus,  affectantibus  id  ipsum  etiam  principis  commissaríis,  hoc 
negotium  patrum  pro  hac  vice  usque  ad  futuram  resolutionem 
principis  in  suspenso  relinquimus. 

In  secundo  puncto  ratione  revisionis  archivi  camerae 
Scepusiensis  concordavimus. 

Tertio  puncto  agebatur  de  decimis  episcopatus  et  capi- 
tuli  Agriensis,  in  quarum  dominium  et  liberum  usum  faculta- 
temque  arendandi  tam  ipsum  d.  episcopum,  quam  capitulum 
Agriense  pleno  iure  restitui  postulavimus,  siquidem  etiam  in 
conditionibus,  quibus  hi  septem  comitatus  d.  principi  concedun- 
tur,  expresse  contineretur,  ut  omnes  decimae  Cistibiscanae  ad 
rationem  ecclesiasticorum  et  legitimorum  possessorum  relin- 
quantur  extra  Tokaienses  decimas,  quae  principi  cedunt.  Quod 
si  autem  camera  Cassoviensis  aliquas  accedente  episcopi  et 
capituli  consensu  pro  se  retinere  voluerit,  aequum  pretium 
iuxta  morém  antea  sub  regimine  Mtis  Vrae  observatum  simul 
et  semel  persolvat,  quod  si  facere  noluerit,  liberum  sit  episcopo 
et  capitulo  cui  voluerit  arendare,  vei  pro  se  retinere. 

Responderunt  ad  hoc,  d.  principem  circa  arendationem 
dictarum  decimarum  se  artic.  95.  novissimae  diáetae  accom- 
modare  et  secundum  eiusdem  continentias  singulis  annis  d. 
episcopum  et  capitulum  Agriense  pro  iisdem  contentare  velle, 
siquidem  episcopus  Agriensis  iam  semel  arendationi  cesserit,  in 
consensumque  illius  arendam  receperit.  In  citato  verő  per  eos 
articulo  expressum  habeatur,  pretium  arendationis  ita  fíeri 
debere,  prout  tempore  constituti  articuli  fuerit.  Attenderet  et 
id,  quod  certus  contractus  ratione  praetactarum  decimarum 
inter  rev.  d.  quondam  lohannem  Piber  episcopum  Agriensem 
et  principem  Bettlem  extaret.  Praeterea  quod  etiam  per  sta- 
tum  ecclesiasticum  sub  diaeta  regni  recenter  evoluta,  dum 
praecitatus  articulus  conderetur,  ablegati  principis  Transylva- 
niae  assecurati  essent  in  eo,  quod  d.  princeps  in  usu  arendae 
decimarum  annorum  priorum  eiusdem  episcopus  Agriensis 
permittetur,  dummodp  iidem  sensum  dicti  articuli  consentiant, 
prout  etiam  huc  spe  dueti  consentissent. 
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Quibus  replicavimus,  quod  respousum  lioc  d.  commissario- 
rum  principis  forte  aliquem  locum  haberet  vei  habuisset 
duraute  vita  eiusdem  episcopi,  praesertim  si  ex  libera  sua 
Yoluntate,  et  non  potius  ex  necessitate,  solennibusque  factis 
protestationibus,  pro  primo  duntaxat  illó  anno  illas  ill.  principi 
cessisset,  quamvis  etiam  ex  illa  protunc  promissa  summa,  quin- 
genti  talleri  restarent  adbuc  exolvendi.  De  arenda  autem  huius 
secundi  anni  nihil  prorsus  recipére  idem  d.  episcopus  voluis- 
set.  Ex  quibus  manifestum  evaderit  nihil  certi  primo  anno 
episcopum  de  ordiuaria  arenda  cum  ill.  principe  conclusisse, 
sed  esto  conclusisset,  id  etiam  praeiudicium  successorís  sui 
prout  nec  contractus  condam  episcopi  Piber  cum  principe 
Bettlemo  initus  non  staret.  Accederet  et  id  quod  art  95. 
novissimarum  constitutionum  regni,  et  ille  anni  1548.  art.  61. 
ibidom  positus,  ad  quos  se  referunt  d.  commissarii  principis. 
intentum  ipsorum  minimé  confírmaret,  cum  isthic  de  eonsreto 
et  voluntarie  ac  benevole  limitato,  et  non  de  invito,  solennique 
protestatione  ruinato  pretio  ageretur,  liberumque  relinqueretui* 
ecclesiasticis,  ai  quas  sponte  ex  decimis  suis  arendarent,  vei  pro 
se  reservarent,  Circa  hoc  punctum  etiam  illi  suis  rationibus, 
nos  verő  nostris  inhaerentes,  nihil  conclusimus,  sed  in  suspenso 
reliuquimus. 

De  restitutione  tormentorum  in  diplomate  non  specifíca- 
torum  et  praetensione  mercatorum  Wiennensium  etiam  nihil 
conclusimus,  sed  ad  ulteriorem  resolutionem  principis  cum 
diligenti  recommendatione  relegavimus. 

Septimo.  Beversales  fídelium  Vrae  Mtis  sacr.  extra 
septem  comitatus  degentium,  se  restituturum  promisit  princeps. 

Die  eadem  horis  pomeridianis  iterum  convenimus  in 
unum  et  sequentia  puncta  tractavimus  et  discussimus. 

Et  in  ordine  quidem  8.  in  quo  domus  libera  capituli 
Agriensis  Cassoviae  habita  restitui  praetendebatur,  in  eo  con- 
venimus, ut  eandem  domum  capitulum  eo  iure  inposterum  possi- 
deat,  prout  ante  novissima  disturbia  possedit. 

Nonum,  decimum  et  undecimum  punctum  tangebat  g.  d. 
condam  Stephanum  Dévény,  ratione  certi  contractus  in  capti- 
vitate  apud  principem  Transylvaniae  cum  eodem  initi,  cuius 
vigore  d.  princeps  medietatem  arcis  Fözör  et  duos  eiusdem 
Devéni  pagos  Kosztolan  et  Lipocz  in  comitatu  Sarosiensi  exi- 
stentes  nomine  lytri  in  12  m.  florenis  possedit,  quem  iustis 
rationibus  restitui  in  integrum  postulavimus ;  sed  scientes  eo  in 
puncto  voluntatem  principis  d.  commissarii  eiusdem,  ne  respon- 
dere  quidem  voluerunt  ad  nostras  rationes,  sed  suam  synceram 
interpositionem  respectu  nostií  ea  in  parte  apud  principem 
promiserunt.   Restitutioneni   nihilomimis    literarum    eiusdem 
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Dévény  factum  bonorum  suorum  concernentium  d.  princeps 
iam  antea  promiserat  absque  defectu. 

In  duodecimo  convenimus  ut  gr.  ac  magn.  dnae  condam 
Nicolai  Keglevich  relictae  viduae,  domus  in  Ónod  habita  cum 
libertate  restítuatur. 

13.  Possessionis  Halmay  in  comitatu  Abauivariensi 
medietas  restituta  est  Alexandro  Wéchei. 

Piinctum  14.  15.  16.  et  17.  conclusum. 

18.  Debonis  condam  Sigismundi  Praepostvari  Daroczia- 
nis  in  Transylvania  habitis,  quorum  restitiitionem  d.  comes 
Stephanus  de  Chak  sibi  tenoré  diplomatum  fiendam  sollicitat 
et  positum  (?)  verum  ea  non  iure  belli  occnpata  extitisse  demon- 
stratum  esset,  sed  pai*tim  iure  fisci  Transylvanici  per  d.  prin- 
cipem.  partim  vi  testamentariae  legationis  praefati  d.  Prae- 
postvari per  m.  d.  Stephanum  Telegdi  possiderentur,  ideo 
hanc  praetensionem  d.  comitis  Chaky  ad  solitum  cursum  iuris 
relegavimus. 

19.  Certa  portio  possessionaria  Bamka  dicta  ex  perti- 
nentiis  arcis  Almás  in  Transylvania,  praefato  d.  comiti  Ste- 
pbano  Chaky  restituta  est. 

20.  Negotium  residentiae  fratrum  minoritarum  in  pos- 
sessione  Rad  et  comitatu  Zempliensi  habitae  ad  23.  art.  novis- 
simae  diaetae  relegatum  esse  volebant,  nihilominus  tamen 
etiam  hoc  est  complanatum,  restitutionalesque  literae  ipsis 
desuper  datae  sünt. 

21.  Vineam  Barátszölő,  cuius  pretium  d.  princeps  in 
literis  suis  una  cum  pretio  alterius  vineae  Hétszölő  dictae 
promiserat,  ex  eo  quod  allodialem  fuisse  praetenderent,  in 
restitutíonem  eius  noluerunt  consentire,  sed  ad  principis  ulte- 
riorem  resolutionem  distulerunt. 

22.  Negotium  certorum  punctorum  etiam  patrum  lesui- 
tarum  ad  praeposituram  Mislensem  spectantium  et  prae  mani- 
bus  d.  loannis  Bornemisza  habitorum  ad  23.  art.  novissimae 
diaetae  relegantur,  mansit  in  suspenso. 

23.  Restitutionem  verum  sub  ipsis  disturbiis  Oassoviae 
ablatorum  Georgii  Kokul  magistri  scholae  et  organistae  catho- 
licorum  Cassoviensium  alias  personae  miserabilis  ursimus  dili- 
genter,  sed  causantes  amnystiam,  nihil  effecimiis. 

In  24.  et  25.  concordavimus. 

26.  Summarum  exolutionem  pro  dominiis  Tokay  et 
Begecz  familiae  Eszterhasianae  et  Homonianae,  et  Eszterha- 
siano  quidem  iuxta  oblationem  principis  medio  mei  loannis 
Tőrös  factum  in  valore  partium  Transdanubianarum  et  mani- 
bus  nostris  consignationem  ursimus,  sed  dilatuni  lioc  negotium 
ad  ulteriorem  principis  resolutionem. 

40* 


628  A  LIKZI  BÚKC. 

In  27.  28.  et  29.  agebatur  dedecimis  quas  de  allodiatura 
Garamiensi  illmae  comitissae  dnae  relictae  condam  Sigismundi 
Forgacz  concionatoris  evangelici,  ex  eo  quod  de  eadem  allo- 
diatura ad  beneplacitum  pendebatur,  sacerdoti  catholíco  pro 
intertentioae  praetendebant,  quin  imo  etiam  TÍcecomitem  comi- 
tatus  illius  ad  executionem  penes  exmissiones  comitatus,  nisi 
nos  literi  8  nostris  commissionaliter  scriptis  TÍcecomitem  prae- 
pedivissemus  educere  volebant.  Praeterea  etiam  de  decimis  a 
catholicisVarononiensibus  et  AIso-Mezenzeffiensibas  autborítate 
yicecomitum,  item  pro  concionatoribus  locorum  exactis,  item 
de  usu  campanarum  et  sepulturae  quam  concionatores  evange- 
lici  admittere  nolebant  catholicis. 

Quam  diffícultatem  contra  diploma  et  constitutiones 
regui  manifeste  opposita,  multis  diversis  iisque  iustissimis 
rationibus  autborítate  commissionali,  sublatam  esse  Toluimus, 
sed  commissarii  principis  nulla  ratione  se  in  id  initere  vole- 
bant asserentes  desuper  iam  instare  constitutiones  regni  per 
idque  boc  negotium  authoritatem  commissiouis  excederet,  siqui- 
dem  similes  controYersiae  decidendae  iudicatui  yicecomitum 
atributae  essent.  Quod  nos  in  contrarium  ex  ipso  textn  art.  14. 
novissimarum  constitutionum  regni  docuimus,  verum  cum  ipsi 
solita  sua  obstinacia  ducti,  nostris  iustis  rationibus  cedere 
noluerunt,  ideo  bae  difficultates  ad  ulteriorem  principis  reso- 
lutionem  in  suspenso  remanserunt. 

30.  et  31.  punctum  circa  tricesimarum  et  tributorum 
pensionem  continebat  13  oppidorum  et  quaestorum  Zolnensium 
immunitatem  quam  praetendebant,  sed  eos  ut  se  legibus  regni 
accommodent  communi  voto  relegavimus. 

In  32.  puncto  depositionem  iuramentorum  omnium  offi- 
cialium,  in  tractatu  Nikelspurgensi  specificatorum,  yigore 
eiusdem  tractatus  admitti  postulayimus  tam  Tokaini  quam 
Zattbmarini  et  aliis  in  locis,  nulla  exceptione  admissa,  siqui- 
dem  etiam  baec  confínia  decedente  ex  bac  vita  d.  principe,a  gene- 
ráli Cassoviensi  Vrae  Mtis  dependentiam  suam  habere  debeant 

Ad  baec  responderunt  non  contrariari  d.  principem,  ut 
in  Zatthmar  et  aliis  locis  o£ficiales  prout  tempore  principis 
condam  Bettiemii  observatum  extitísset  iuxta  diplomatum  con- 
tinentias  iuramenta  deponant,  sed  Tokaini  debere  singularem 
considerationem  respectu  perpetuitatis  sibi  ét  suis  baeredibus 
per  Vram  Mtem  sacr.  coUatae,  quin  imo  nec  in  eo  consentire 
posset,  ut  capitaneus  Vrae  Mtis  sacr.  fide  obiigatus  cum  prae- 
sidio  ín  arcé,  sed  in  oppido  (quod  munire  curabit)  prout  íb 
Ónod  ante  novissimos  tumultus  observatum  est  suam  residen- 
tiam  habeat,  excepto  casu  necessitatis,  quo  non  contrariabi- 
tur,  ut  in  arcem  stse  recipére  possint. 
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CSrca  quam  difficultatem  veluti  novam,  authoritatemque 
nostram  excedentem,  et  nec  in  diplomate  fundatam  nihil  sta- 
tuere  possumus,  sed  ut  d.  princeps  Mtem  Vram  sacr.  durante 
adhuc  hac  commissione  per  literas  aut  medio  certorum  ablega- 
torum  suorum  debito  modo  requirat,  benignamque  consensum 
desuper  extrabat,  cui  nos  prouti  tenemur  demissa  animi  sub- 
iectione  obsequenter  accominodare  vellemus  dixerimus. 

In  33.  puncto postulavimus  assecuratorias  Tiansylvano- 
mm  super  7  comítatibus  et  civitate  Cassovíensi  antequam 
eonun  resignatio  per  nos  instituatur,  ut  manibos  nostris  consi- 
gnari  faciat  d.  princeps,  quoniam  absque  illis  tenoré  instructionis 
nostrae  neque  possemus  dictos  7  comitatus  d.  principi  resignare. 
Besponderunt  prout  et  in  replica  dictas  assecuratorias 
regni  Transylvaniae  propter  longiores  dubios  et  varios  comitio- 
rum  regni  Hungáriáé  successus,  ab  eoque  tempore  non  cele- 
brata  regni  illius  comitia  prae  manibus  adhuc  d.  principem  non 
habere,  in  eo  tamen  laboraturum,  ut  quo  citius  fieri  poterit  in 
primitus  celebrandis  de  more  nationum  comitiis  Mti  Yrae 
transmittantur.  Neque  tam  brevi  termino'  huius  commissionis 
dictas  assecuratorias  fieri  debere,  diplomatibus,  in  quibus  nulla 
illius  t«rmini  denominatio  haberetur,  aut  hactenus  exemplis 
demonstrari  posset,  cum  etiam  tempore  principis  Bettlemü 
pest  absolutas  complanationes  et  resignationes  nuUo  certo 
designato  termino  transmissae  fuerint,  nisi  studio  impossibili- 
tatis  id  fieri  desideremus,  quod  pro  synceritate  nostra  minimé 
speraret  princeps. 

Beplicavimus,  nos  non  studio  impossibilitatis  praetensas 
assecuratorias  Transylvaniae  urgere,quodomnino  uti  assereretur 
contra  toties  utrinque  asserratam  confidentiam  et  synceritatem 
foret,  sed  vigore  tractatuum  ac  diplomatum,  et  articuli  regni 
supra  citati,  in  quibus  nulla  dilationis  admittendae  mentio 
haberetur,  essetque  ex  praecipuis  substantialium  rerum  punctis 
hiiius  commissionis  maximum. 

Ad  hoc  rursum  illi  replicarunt,  rationes  iam  declaratas 
esse,  propter  quas  hactenus  expediri  nequiverant,  sed  si  inte- 
rim  necessum  videretur,  ipsimet  dd.  commissarii  principis,  vir- 
tute  plenipotentialium  eiusdem  sibi  datarum,  nos  desuper 
assecürare  yellent,  quod  eae  in  certo  termino  transmittentur. 
Quibus  nos  absolute  respondimus,  nos  nec  in  assecurato- 
rias eorum,  neque  etiam  in  dilatione  assecuratoriarum  Tran- 
sylvanorum  ad  certum  aliquem  terminum  absque  benigna 
annuentia  Vrae  Mtes  sacr.  consentire  posse.  Quae  difficultas 
iö  suspenso  remanere  debuerat,  quemadmodum  etiam  desuper 
MtemVram  sacr.  literis  nostris  pro  resolutione  obtinenda,addita 
nostra  tenni  opinione,  humillime  informaveramus. 
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In  34  puncto  instituimus  pro  adraissionc  inventationis 
tormentorum  et  aliarum  ad  apparátus  bellicos  necessariarum 
rerujn  in  confiniis  et  arcibus  d.  principi  conc^ssis. 

Ad  quod  nobis  responderunt  eiusmodi  inventionein  artel- 
lariae  non  habere  in  diplomate  fundamentum,  ideoque  nec  ur- 
geri  debere. 

Die  14.  iterum  couvenimus  in  consistorio  commissionis, 
et  de  novo  praemissas  difíicultates  et  differentias  ab  utraque 
parte  super  extantes  exquisiti  sumus,  ea  qua  par  est  dili gen- 
tia  eyincere  et  complanare  studuimus,  prout  etiam  nonnnlla 
diflicultatum  puncta  communi  accedente  assensu  complanaTÍ- 
mus,  recapitularique  fecimus.  Nihilominus  tamen  siquidem 
adhuc  certa  et  essentialia  quid  ac  (?)  huius  commissionis  puncta, 
nos  contra  tenorom  instructionis  nostrae  pro  arbitrio  illorum 
admittere,  illi  verő  defl'ectu  plenipotentiae  acceptai-e  nequivis- 
sent,  ideo  duos  e  gremio  collegii  illorum,  nimirum  gen.  d.  loan- 
nem  Kemény  generálom  d.  principis  et  Andreám  Klobucziczky 
pro  eorum  sincera  rerum  facilitatioue  ut  asserebant,  et  obti- 
nenda  desuper  resolutione  se  ad  principem  die  sequenti  expedi- 
turos  promiserunt. 

Die  15.  rursum  convenerunt  nobiscum  in  consistorio  et  ut 
synceritatem  suam  erga  nos  et  praesentem  rerum  tractatum 
luculentius  declarent,  contulerunt  nobiscum  puncta  cum  ratio- 
nibus  nostris  concinnata  pro  resolutione  principi  repraesen- 
tanda,  et  simul  etiam  suam  synceram  promptitudinem  in  eorum 
complauatione  promiserunt,  cupientes  ut  nos  etiam  statum 
assecuratoriarum  Transylvauiensium  eorumque  penes  pleiiipo- 
tentiales  principis  oblationem,  quod  nimirum  in  mense  Martio 
auui  praesentis  inclusive  certo  certius  easdem  manibus  eorum 
quibus  Vra  Mtas  sacr.  recipiendas  demandaverit,  praesenta- 
turi  essent,  ita  tamen  si  resignationem  septem  comitatuum 
Mtas  Vra  sacr.  interea  peragi  promiserit,  Mti  Vrae  sacr.  per- 
scriberemus,  taliterque  etiam  nos  negotia  facilitaremus. 

In  quo  nostram  operám  promittentes  assignavimus  illis 
scripto  ceiiias  conditiones,  pro  resolutione  principis  exhibendas. 

Primo.  Ut  catholicos  CassoTiae  in  liberó  eorum  exercitio 
religionis,  eiusque  loco  nec  per  se  impediat  princeps,  neque  per 
civitatem  Cassoviensem  uUo  sub  praetextu  impediri  permittat. 

Secundo.  Ut  patribus  lesuitis  liberum  sit  Cassoviani  et 
Zatthmarinum  ire,  redire,  ibidemque  pro  temporis  exigentia  et 
spirítuali  consolatione  catholicorum  morari,  idque  sine  omni 
impedimento. 

Tertio.  Lieeat  similiter  ubique  locorum  etiam  in  aliis 
civitatibus,  in  7  comitatibus  d.  principi  coucessis,  vocationem 
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suam  libere  exercere.  Idem  intelligenduin  promittere  de  aüis  "í^ 

etiam  religiosis  et  ecclesiasticis  personis. 

Quarto.  Si  catholici  Cassovienses  et  Zatthmarienses  pos- 
tulaverint  pro  sacellano  suae  socíetatis  sacerdotes,  liberum  sit 
illis  id  muneris  in  se  suscipere. 

Quinto.  Ut  haec  residentiarum  cessio  intelligatur  solum 
de  CassoYÍensi  et  Zatthmariensi,  non  verő  de  Homonensi  resi- 
dentia  et  aliis  bonis  patmm  in  ditione  principis  habitis. 

Quibus  sic  collatis  et  assignatis  diligentissime  monuimus  • 
illos,  utse  bonos  patriae  cives  ostendant,  persyadeantque  d.  priu- 
cipi,  quatenus  pro  syncera  sua  erga  aug.  domum  Austriacam  et 
Vram  Mtem  sacr.,  quam  semper  polÜcetui*  devotione,  tenoré 
etiam  diplomatis  sui,  siquidem  a  parte  Vrae  Mtis  iam  omnia 
effectuata  essent,  etiam  a  parte  sua  diffícultates  hasce  super- 
extantes,  quae  omnes  in  diplomate  fundantur  syncere  compla- 
nare  et  effectuare  velit  In  quo  diligentem  suam  operám  et 
synceritatem  promittentes  ad  hospitia  sua  redierunt,  suprano- 
minati  autem  d.  loannes  Kemény  et  Andreas  Klobucziczky 
die  17.  sequenti  horis  matutinis  ad  principem  discessernnt. 

Die  16.  Comparentes  coram  nobis  cives  catbolici  oppidi 
Meczenzf  inferioris,  queruloso  exposuerunt  quales  diflferentiae  ' 

et  dissensiones  post  occupationem  penes  constitutiones  regni 
noTissimae  diaetae  templi  eorum  parochialis  et  assignationem 
eyangelicae  professionis  incolis,  ratione  usus  campanarum  et 
apparamentorum  ecclesiae,  inter  eos  obortae  sint  et  defacto 
vigerent,  supplicantes,  ut  authoritate  commissionis  appara- 
menta  illorum,  signanter  per  quendam  Ploczkittel  eo  compa-  ^ 

ráta  ipsis  restitui  facere,  ac  ratione  usus  campanarum  et  sepul- 
turae  certi  quid  decemere  vellemus.  Ad  quorum  instantiam  ne 
per  similium  dissensionum  continuationem  maiores  inconve- 
nientiae  sequantur :  patentibus  literis  nostris  catholicis  simul 
et  eTangelicis  communiter  sonantibus,  eos  serio  sumus  hortati, 
ut  vei  amicabiliter  super  praemissis  inter  [se]  conveniant,velvero 
certos  e  medio  totius  communitatis  hoc  in  negotio  parte  ab 
utraque  ad  nos  expediant. 

Qui  cum  convenire  inter  se  nequivissent,  venerunt  ad 
U08  Epperiessinum  die  19.  a  parte  Luttheranorum  conciona- 
tor  illius  loci  tertiometse,  et  a  parte  catholicorum  substitutus 
eorum  parocbus,  alias  canonicus  Agriensis  quartomet  se.  In 
quorum  gratiam  convenimus  cum  d.  commissariis  relictis  prin- 
cipis, atque  per  nos  ad  amicabilem  compositionem  pro  bono 
pacis  iteratis  vicibus  admoniti,  post  varias  inter  se  altercatio- 
nes,  unanimi  consensu  in  hasce  concordiae  conditiones  devene- 
runt.  1-mo.  Ut  neutra  partium  alteri  uUa  fatione  in  usum 
campanarum  et  sepulturae  impedimentum  ponat.  Hoc  ordine 
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tamen  diebus  festivis  et  dominicis  circa  pulsum  servato,  iit  dum 
niminim  tempore  matutíno  vei  vespertino  pro  exercitio  evange- 
licoriim  pulsatum  fuerit,  elapso  uno  qaodranie  horae  pulsetur 
etiam  more  solito  pro  catholicís. 

2-do.  üt  coucionator  evaugelicus  ex  tribus  casulis  unam 
albam  variegatam  cum  requisitis  et  tribus  calicibus  unum 
calicem  minorem  iuauratiun  plebano  catholico  restitnat  Super 
qua  eorum  coDcordia  etiam  literas  uostras  testimoniales  sub 
subscriptione  etiam  commissariorumprincipis  utríusque  partiam 
extradedimus. 

Hac  occasione  rui'sum  difficultsitem  nuper  motam  ratione 
decimarum  catholicorum  in  oppidis  Varano  et  Meczenzeff  ac 
aliis  in  locis  pro  concionatoribus  evangelicis  authoritate  d. 
vicecomitum  exactarum  suscitaveramus  capieutes  de  restita- 
tione  illarum  et  ut  inposterum  tales  decimas  cum  reliquis  obveii- 
tionibus  catholici  catholicis  plebanis  et  Lutherani  Lutheranis 
ministris  iuxta  genuinum  sensum  art.  11.  et  12.  novissimarum 
coustitutionum  regni  pendant  authoritate  commissionis  certi 
quid  statuere,  sed  d.  commissarii  principis  confundentes  decimas 
cum  proventibus  parochialibus,  et  pro  evangelicis  cobcionato- 
ribus  illas  in  dictis  locis  praetendentes,  nulla  ratione  in  id  con- 
senserunt,  sed  uti  superius  diximus,  causam  hanc  iudicatui  et 
decisioni  d.  vicecomitum  virtute  art.  14  (quo  nonnisi  quoad  poe- 
nam  praevaricatoribus  articulorum  super  liberó  exercitio  reli- 
gionis  statutorum  imponendum  vicecomitibus  cum  iudicibus 
nobilium  authoritas  data  est)  sinistra  eius  interpretatione 
attribuere  volebant.  Ideo  hoc  negotium  etiam  hac  vice  in  sus- 
penso  relinquere  debuimus,  atque  tam  ad  hoc  punctum  quam 
etiam  ad  reliquas  principis  resolutionem  expectavimus. 

Remanente  igitur  Patakini  d.  loanne  Kemény  generáli 
penes  principem  (quem  ut  suspicabamur  propter  synceriorem 
nobiscum  conversationem  studio  detinuerat  princeps)  altér  col- 
lega  ipsius  d.  Andreas  Klobusiczky  recte  in  vigilia  nativitatis 
Christi  dni  sub  crepusculum  vespertinum  rediit  cum  resolu- 
tione  principis  ad  difficultates  superextantes,  quam  demum 
nobis  in  festő  S.  Stephani  prothomartiris  in  consistorio  com- 
missionis et  consessu  communi  punctatim  verbis  recensuerant 
hoc  ordine  et  tali  cum  declaratione. 

Primo  ea  puncta  circa  quae  iam  inter  nos  concordatum 
est  pro  rato  habere  principem. 

2-do.  Quoad  patres  lesuitas  non  contrariari  principem 
in  eo,  ut  possint  Oassoviam  et  Zathmarínum  ire  redire  ibidem- 
que  morari  et  suam  vocationem  libere  exercere.  Non  consentire 
tamen,  ut  parochum  agant,  quia  id  ínvolveret  quodammodo 
residentiam,  cui  lam  semel  usque  ad  decisionem  regnicolamm 
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Vra  Mtas  sacr.  íd  hisce  duobus  locis  beuigne  cesBÍsset,  et  siqui- 
dem  Süb  proxime  praeterita  diaeta  nihil  certi  de  statu  eorum  per 
regnicolas  conclusam  esset,  ideo  nec  d.  princeps  tanquam  unum 
commembram  regni  existens,  vellet  quidpiam  ea  ratione  regno 
praeiudicare,  neque  mentionem  patrum  lesuitaiiim  inter  puncta 
praesentis  tractatus  fieri  permittere,  sed  potius  instaret  apud 
Yram  Mtem  sacr.  diguetnr  clementer  efficere,  ut  in  primitus 
celebrandis  regni  comitiis  etiam  ea  in  parte  diplomati  satis  fiat. 

3-tio.  Quoad  decimas  episcopus  et  capituli  Agriensis 
licet  d.  princeps  iuxta  art  95.  novissimae  diatae  et  particulam 
illám,  pront  nnnc  sünt,  posset  suam  praetensionem  tueri  et  sal- 
vare :  nihilominus  nec  in  eo  Tiilt  diffícultatem  ponere,  sed  c-on- 
sentit,  nt  episcopus  et  capitulum  illas  libere  possit  in  specie 
pro  se  coliigere,  vei  alteri  arendare,  si  de  pretio  eamm  ad 
rationem  princípis  conveniri  non  poterit.  Intraret  tamen,  nt 
futurus  episcopus  disponatur,  velít  se  ea  in  parte  principi 
accommodare. 

4-to.  Assecuratoriae  Transylvaniorum  cum  iusertione 
articulorum  pacifícationis  ad  formám  tempore  principis  Bett^ 
lemi  et  ad  terminum  per  suos  commissarios  penes  plenipoten- 
tiales,  utpote  mensem  Martíum  proxime  yentumm,  si  resigna- 
tio  comitatuum  praecedet,  promulgata  statim  post  nóvum  annum 
in  Transylyania  diaeta,  ut  expediantur  manibusque  eorum  cui 
Vra  Mtas  sacr.  recipiendas  demandáyerit  assígnentur  curatu- 
rum  principem. 

5-to.  Quoad  iuramenta  ofBcialium  confíniorum  iuxta 
tenorom  pacificatíonis  Nikelspurgensis  non  diffícultare  princi- 
pem, extra  Tokay,  quo  loci  non  leves  haberet  considerationes, 
respectu  perpetuitatis  eiusdem  arcis  sibi  concessae.  Consentire 
tamen,  ut  capitaneus  sit  fide  obiigatus  Vrae  Mtis  sed  resideat 
simul  cuij^L  praesidio  in  oppido  Tokay  et  non  in  arcé,  sicut 
etiam  in  Ónod  ante  hos  motus  observatum  est,  excepto  casu 
evidentis  necessitatis,  quo  dato  non  contrariabatur,  ut  se  in 
arcem  recipére  possint. 

6-to.  Quoad  vineam  Barátszölő  licet  vigore  diplomatis  ad 
id  non  obligaretur  princeps,  sed  siquidem  asseritur  ipsum  in 
literis  suis  pretium  illius  obtulisse,  quod  praeter  mentem  eius 
accidisset,  reproductis  illis  literis  in  specie  eo  nomine  fl.  1000 
se  depositurum  promisit. 

7-mo.  Commisisse  principem  ipsis  dom.  commissariis,  ut 
cum  d.  Stephano  Deveny  inirent,  (de)  qui  si  convenerit  bene  qui- 
dem,  sin  minus,  ut  eius  resolutionem  ipsi  aperiant,  nempe  quod 
summae  illius  in  duobus  pagis  Kosztolan  et  Lipocz  habitae 
medietatem  in  se  assumere  vellet  princeps,  Dévény  autem,  ut 
altei*am  medietatem  Keczerianis  deponat.  Quia  verő  tunc  tem- 
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poris  recte  idem  d.  Stephanus  Dévény  graviter  aegrotabat^  et 
paulo  post  etíam  vita  functus  est,  nulla  concordia  tentata  aut 
secuta. 

Octavo.  Literas  famíliáé  Bathori  praeter  illas,  quae  prae- 
iudicarent  dnae  príncipissae  inniori,  famíliáé  Eszterhasianae, 
in  paribus  authentícis  extradaturum  princípem. 

Nono.  S>atione  depositionís  summarum  pro  arcibus  Tokay 
et  Eegecz,  diplomatís  continentiis  vult  se  accommodare,  et 
defalcatis  summis  inscriptionam  sive  exemptionum  per  ill.  dd. 
comites  condam  regni  Hungáriáé  palatinum  Nicolaum  Eszter- 
hasij  loannem  Homonnay  et  Stephanum  Chaki  factam  famíliáé 
Homonianae  et  Eszterhasianae  deponere. 

10.  Extra  tormenta  in  diplomatibus  specificata,  ex  arcé 
Bodogkeö  et  Szendreö  ablata,  sí  quae  reperiri  poterimus,  prout 
et  tría  ex  arcé  Regecz  familiae  Eszterhasianae  restitui  cura- 
turum  principem. 

11.  Mercatorum  Vienneusium  praetensionum  et  horum 
similium,  sicut  et  depositüm  Martini  quondam  Wailing  Poso- 
niensis  in  amnistíam  transiisse.  Ideoque  etíam  ad  restitutionem 
talium  non  obiigari. 

12.  Inventationem  tormentorum  et  aliarum  rerum  artel- 
licarum  admitti  velle  principem  extra  iTokainum,  idque  ex  eo 
fundamento,  ne  futuris  temporibus  in  alíis  suís  baereditariis 
arcibus  idem  fieri  debere  praetendi  posset 

Hac  resolutione  príncipis  dni  commissarii  eiusdem  nobis 
verbotenus  uti  praemissum  superius  repraesentata,  redierunt 
ad  sua  hospitia,  nos  verő  in  consistorio  ulterius  semel  rema- 
nentes,  eam  accuratius  consideravimus,  atque  etíam  pro  accor- 
dato  nonnulla  eorum  in  seriem  punctorum  consignari  curavi- 
mus,  alia  verő  in  dif&cultatem  posuimus. 

Die  17.  Decembris  horis  pomerídianis  íterum  in  unum 
convenimus  cum  dd.  commissariis  príncipis  atque  cum  discursu 
quodam  illis  exposuimus,  quod  nos  in  praemissis  multo  melío- 
rem  d.  príncipis  continentiisque  diplomatum  conformiorem 
expectavissemus  resolutionem,  praesertim  cum  a  parte  Vrae 
Mtis  sacr.  iam  omnia  debito  modo  effectuata  sínt.  Neque  cau- 
sam  videremus,  cur  tam  difficiles,  diplomatíbusque  difformes 
sua  cels.  principális  nobis  debeat  dare  resolutiones. 

Ad  hoc  responderunt  puncta  haec  resolutionis  principis 
adhuc  esse  accomodabilía,  verum  ultra  diplomata  et  constitu- 
tiones  regni  nullás  extensiones  facere  et  admittere,  quin  imo 
de  patribus  lesuitis  pláne  ne  verbum,  ut  pro  vei  scribatur, 
princeps  consentire  vellet,  ne  se  nimirum  hac  ratione  notaret 
coram  regno,  siquidem  ipse  causa  fuisset  conditi  in  diplomáié 
de  statu  illorum  articuli,  per  hoc  tamen  illos  nec  in  bonis,  nec 
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in  per8onis,  nec  in  residentiis,  ubi  defacto  sünt,  vei  ante  fuerunt, 
excepta  Cassovía  et  Zatthmarino  uUa  ratione  impediri  inteu- 
dit,  Uberunique  ipsis  introitum,  exitum,  exercitium  et  moram 
necessariam  Oassoviae,  Zatthmarini  et  aliis  in  lods  permittet. 
His  praeniissis  in  accordatione  punctorum  laborayimus. 

In  primo.  Ratione  capellae  Cassoviensis  convenimus.  2. 
Ratione  exercitii  religionis  catholicae  verba  diplomatis  inse- 
ruimus,  aolum  verbum :  Cassoviae  addidimus,  et  in  íine :  iuxta 
diplomatum  articulorum  continentias. 

In  3-üo.  Ratione  archivi  nulla  fűit  difficultas. 

In  4-to.  De  decimis  epíscopatus  et  capituli  Agriensis 
posuimus  verba  diplomatis,  addita  clausula:  iuxta  superius 
declarationem  resolutionis  príncipis  factam.  Si  quas  tamen 
iiclem  arendare  voluerint  praeemtio  cedat  d.  principi,  ita  tamen 
si  de  earum  praetio  in  tempore  convenire  poterii  Sed  hac 
clausula  non  erant  contenti  commissarii  príncipis. 

In  5-to.Quod  tormenta  ultra  illa,quae  in  diplomate  con- 
tiuentur,  utpote  ex  arcé  Bodogkeö  et  Szendreö  ablata  d.  prin- 
ceps,  prout  etiam  Regeczium  tria  restitiiet  adhuc  durante  com- 
missione,  etiam  in  hoc  convenimus. 

In  6-to.  Negotium  mercatorumViennensium  ut  in  amny- 
stiam  transeat,  declaratis  illis  pluribus  et  saepius  decantatis 
rationibus  non  convenimus,  sed  in  praesentiam  principis  Cas- 
soviam  distulimus,  et  in  numerum  hunc  de  tormentorum  per 
principem  tenendorum  rectiíicatione,  cum  hic  decidi  non  pote- 
rat,  ut  recuratur  ad  Vram  Mtem  inseruimus. 

In  7-mo  puncto  de  reversalium  restitutioue  extra  7 
comitatus  degentium  convenimus. 

In  8-vo.  Ut  praetium  vineae  Uétszölö  manibus  nostris  d. 
priuceps  deponat  stante  commissione  convenimus. 

In  9-no.  Quoad  exolutionem  summarum  pro  dominiis 
Tokay  et  Regecz  ut  cum  difalcatione  inscriptionum  fiat,  exce- 
ptis  novem  mille  talIeroi*um  imperialium  per  d.  comitem 
Cbaky  levatis,  consentimus,  sed  illi  non  erant  contenti. 

In  10,  Convenimus  et  in  eo,  ut  omnes  proventus  paro- 
chiales  et  sessionales  tam  statuum  quam  rusticorum  cedant 
suae  religionis  ministris. 

11.  In  eo  etiam  convenimus,  ut  iuramenta  praestent 
quorum  interest  iuxta  pacifícationem  Nikelspurgensem  exce- 
pto  offícialium  Tokaiensium  iuramento,  quod  ad  ulteriorem 
Trae  Mtis  resolutionem  distulimus,  ita  tamen,  ut  usque  tem- 
pus  assignationis  assecuratoriarum  Transilvanorum  studeat  d. 
princeps  cum  Vra  Mte  certi  quid  desuper  concludere,  nihilo- 
minus  interea,  ut  resignatio  7  comitatum  peragatur. 

12.  De  assecuratoriis  etiam  Transylvaniensium,  siqui- 
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dem  aliter  fíeri  non  poterat  convenimus,  ut  interea  assecurato- 
riis  suis  commissaríi  principis  penes  plenipotenüam  sub  verbo 
príncipali,  et  ea  ín  parte  instructionem  sibi  elargitam  se  obli- 
gent,  quod  in  Marcio  proxime  venturo  iUas  certo  éxhibituri 
sünt  iis,  quibus  Yra  Mtas  demandaverít  recipiendis. 

13.  De  inventatione  tormentorum  in  confiniis  principi 
concessis,  conyenimus. 

14.  De  literis  Bathorianis,  quo  non  praeiudicarent  dnae 
principissae  iuniori,  in  paribus  authenticis  extradandis  famíliáé 
Eszterhazianae  convenímus. 

16.  üt  officíales  rationibus  dandis  obstricti  de  proventi- 
bus  ante  dísturbia  perceptis  rationes  dare  teneantur,  tales- 
que  proventus  si  íure  belli  a  se  violenter  ablatos  non  probave- 
i*int,  ad  restítutionem  eorum  tenentui*,  convenímns. 

16.  Ut  servi  frugitivi  extradentur,  etiam  convenimuB. 

17.  Ut  pagus  Kanía  penes  priores  restitutionales  dd. 
commissarionim  principis  de  manibus  concionatoris  Galvínista- 
rum  Varanonensium  recipiatur,  et  xenodochio  loci  illíus  appli- 
cetur,  conyenimus. 

Atque  sic  ordine  praemíssorum  puncta  in  duo  exempla- 
ria  describi  curayímus,  quorom  íllis  unum  assignayimus,  a&ad 
pro  nobis  reseryayimus,  quemadmodum  haec  Yrae  Mti  sacr. 
sub  dato  29.  Decembris  pro  benigna  eiusdem  resolutione  obti- 
nenda,  per  certum  cursorem  nostrum  humilUme  perseripse- 
ramus. 

Díe  ultima  Decembris  ad  requisitionem  dnorum  commis- 
sariorum  principis  iterum  conyenimus  in  consistorio,  qua  occa- 
sione  retiüerunt  nobis  se  a  principe  literas  noyiter  aocepisse, 
quibus  mandaret  illis  in  accomodatione  punctorum  generali- 
tatem  esse  seryandam,  eaque  secundum  diploma  et  constitutío- 
nes  regni  accomodare  debere. 

2.  Quod  in  Tokay  iuramenta  of&cialium  et  praesidium 
ita  cupit  accomodaturum  per  omnia  sicut  in  Ónod. 

3.  Quod  pro  yinea  Barátszölö  iis,  quibus  competit  fl.  1000 
et  non  plus  deponí  sít  curaturus. 

4.  Quod  summás  dominiorum  defalcatis  defalcandis  in- 
scriptionibus  etiam  per  d.  Chaky  in  noyem  millibus  tallerorum 
imperialium  factis,  et  non  aliter  yult  deponere. 

6.  Curayit  quaeri  utrum  plenipotentiales  literas  habea- 
mus  pro  resignatione  7.  comitatus  et  utrum  illos  resignabi- 
mus  std  terminum  promissum,  casu  quo  ad  illud  tempus  reso- 
lutio  Vrae  Mtis  sacr.  nobis  non  adyenerit  ? 

6.  In  quibus  sic  conyenerimus,  quod  princeps  non  ibit  in 
Transylyaniam  (quo  discessum  suum  tandem  simulabat,  uti 
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non  obscure  animadvertimus)  sed  expectabit  resignanonem  7 
comitatuum. 

Respondimus  illis  ad  prímám,  si  generalitatem  ín  con- 
dendis  punctis  seryare  vellemus,  non  esse  opus  olla  conclusione, 
cum  iam  haec  omnia  generaliter,  partim  in  diplomáié,  partim 
in  constitutionibus  regni  haberentur,  verum  cum  hic  de  parti- 
cularibtts  etiam  agitur,  necessum  esse.  ut  ea  etiam  particula- 
riter  inserantur. 

Ad  2.  nos  authoritate  nostra  id  admittere  non  posse  abs- 
que  singulari  annuentia  Yrae  Mtis  sacr. . 

Ad  3.  Si  iustum  praecium  id  est  iuxta  condignam  aesti- 
mationem  vineae  Barátszölő  non  vult  deponere  princeps,  nos  fl. 
1000  non  leyabimas. 

Ad  4.  Ut  defalcatis  defalcandis  inscríptionum  summis, 
inseratur  art.  necessarío  consentire  debuimus. 

Ad  5.  Sespondimus  nos  ad  terminum  praemissum  id 
est  21.  lanuaríi,  siye  habuerimus  a  Mte  Vra  sacr.  desuper  beni- 
gnam  resolutionem,  sive  non  (supponebamus  enim  ad  illum 
terminmn  nostrum  cursorem  cum  benigna  Yrae  Mtis  sacr.  an- 
nuentia certo  adfuturum)  omnino  processuros  in  resignatione 
7  comitatuum  tenoré  instructionis  nostrae. 

Praeterea  cum  ipsis  videretur  in  puncto  quarto  de  deci- 
mis  episcopatus  et  capituli  Agríensis  condito,  adiecta  illa  clau- 
sula  (si  quas  tamen  iidem  arendare  voluerínt  praeemtio  cedat 
d.  principi,  si  de  praetio  earum  in  tempore  concordari  poterit) 
praeíudicare  principi,  ideoque  cupiverunt  verba  saltem  diplo- 
matis  inseri. 

Ad  quorum  instantiam  post  longiorem  desuper  discepta- 
tionem  consensimus,  ut  deleatur  illa  clausula  et  art.  pona- 
tur  sic : 

Quoad  decimae  omnes  episcopatus  et  capituli  Agríensis 
cis  Tibiscanae  extra  Tokaienses,  quae  principi  cedunt,  priori- 
bus  earum  legitimis  possessoribus  cum  omni  eo  iure,  uti  ante 
disturbia  fiierunt,  relinquentur. 

Hac  occasione  quoque,  ut  arendam  decimarum  episco- 
patus huius  Agríensis  pro  praesenti  anno  videlicet  1647  epis- 
copo  defuncto  debitam  manibus  nostris  plenarie,  ad  ulteriorem 
Vrae  Mtis  benignam  ordinationem  deponi  curet  d.  princeps, 
institimus. 

Besponderunt  hanc  arendam  nos  minimé  praetendere 
posse,  siquidem  per  decessum  ex  hac  vita  memorati  episcopi 
illa  competeret  d.  principi,  ad  usus  pubbcos  regni  convertenda 
etiam  vi  coustitutionum  regni. 

Quibus  replicavimus  hanc  praetensionem  príncipis  repu- 
gnare  e  diametro  diplomati  in  quo  haberetur  per  expressum 
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peculiaris  articulus  conditus,  qui  se  sic  haberet :  CoUatio  autem 
bonorum  ecdesiasticorum  et  ius  patronatus  in  iisdem-comitati- 
bus  saae  mti  salva  permaneant. 

Hoc  nostro  responso,  ad  singiüa  accepto,  dixerunt  se 
principi  tam  in  uno  quam  alteri  praemissoram  scripturos,  pon- 
ctaqne  accordata  transmissuros  pro  ulteriori  eiosdem  resolu- 
tione,  quam  ubi  acceperint  nos  ulterius  desuper  eo  facto  infor- 
maré  non  intermtttent. 

Anno  praesenti  1648.  die  6.  lanuarii  remisit  prínceps 
praemissa  puncta  cum  adiecta  ad  quodvis  certa  consideratione 
suis  dd.  commissariis  ut  nobiscum  communicent,  atque  desuper 
in  correctionibus  conveniant. 

Et  inprimis  curavit  nobis  dici  medio  commissaríorum 
suorum,  quod  ipse  singula  profundius  puncta  accordaüonis  per 
nos  in  seriem  redacta  consideraverit,  et  non  impositive  quidem, 
sed  iustis  ex  rationibus  secundum  diploma  et  articulos  regni 
ea  accomodari  cuperet. 

In  primo  puncto  ratione  usus  capellae  Cassoviensis  de- 
clai*ationem  maiorem  desiderans  habere,  an  nimirum  per  illa 
yerba :  ad  usum  et  rationem  principis  maneat,  intelligamus  so- 
lum  principem,  vei  etiam  suae  religionis  homines  ? 

Ad  hoc  respondimus.  Quod  usum  capellae,  nos  aliud  non 
intelligere,  quam  ut  vita  sua  durante  d,  princeps  utatur  prout 
libuerit. 

In  secundo  de  liberó  religionis  exercitio,  ubi  posueramus 
(ac  etiam  Cassoviae  liberum  ubique  catholicae  religionis  exer- 
citium  etc.)  ut  haec  verba,  ac  etiam  Cassoviae,  deleantar  et 
post  ubique,  particula  etiam  addatur,  alias  si  in  priori  forma 
maneret  articiQus,  videremus  exclusisse  omnes  alias  religiones, 
et  solum  catholicum  exercitium  roborasse.  In  fine  tamen  ut 
ponatur :  iuxta  diplomatum  et  articulorum  continentias,  conten- 
tum  főre  principem. 

In  tertio  nullám  difificultatem  ínvenit. 

Circa  quartum  punctum  de  decimis  episcopatus  et  capi- 
tuli  Agriensis  uberiori  declaratione  nobis  exponi  curavit  prin- 
ceps, quod  ille  deo  teste  non  intendat  neque  vult  circa  earum 
possessiones  episcopum  et  capitulum  impedire  aut  turbare,  sed 
omnino  liberum  promittet,  ut  ipse  episcopus  et  capitulum 
suas  decimas  vei  pro  se  in  specie  coliigere,  vei  si  pro  parte 
principis  de  illis  conveniri  non  poterit,  etiam  alteri  arandare 
possint,  tamen  ut  tali  casu  fraus  et  dolus  euitetur,  hac  ratione 
nimirum,  ut  si  d.  episcopus  vei  capitulum  aliquis  processus 
alteri  arendaverit,  et  ipse  d.  princeps  illos  iure  potiori  aJ  se 
redimere  vellet,  ne  duplum  ab  eo  exigatur,  quod  et  ipsi  et 
bono  publico  praeiudiciosum  nimis  accideret,  siquidem  prae- 
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tensas  decimas  d.  princeps  non  ad  usum  privatum,  sed  ad  ín- 
tertentionem  confiniorum  sibi  subiectoiiim  conyertere  soleat. 
Quantum  porro  ad  ipsum  articiüum  per  nos  inter  puncta  ac- 
cordationis  desuper  conditum  attineret :  cuperet  inprimis  par- 
ticulam  illám  (extra  Tokaienses)  exmissam,  idque  respectu 
decimarum  suarum  Saros-Patakíensium,  quas  iure  legitimo  ab 
antiquo  exemptas  possideret.  Secundo  iterum  clausulam  illám 
(cum  omni  eo  iure,  uti  ante  disturbia  fuerunt)  ex  eo  funda- 
mento,  quod  ante  disturbia  per  cameram  Yrae  Mtis  Cassovien- 
sem  arendabantur,  iam  autem  per  cameram  suae  cels.  aren- 
dantur,  ne  eatenus  aliqua  controversia  oboriatur. 

Consentiret  tamen,  ut  loco  praecedentis  clausulae,  pona- 
tur  vei  haec  clausula  (omni  legitimo  iuramento  possedendae) ; 
vei  verő  haec  (omni  eo  iure  relinquantur,  quo  reliqui  domini 
episcopi  et  capitulares  eas  possederunt) ;  vei  verő  concludatur 
(iuxta  diploma  et  articulos  regni)  vei  verő  ponantur  púra  verba 
diplomatis. 

Circa  quas  clausulas  habentes  nos  haud  leves  considera- 
tiones,  praemissa  longiori  difficultatione,  maluimus  in  id  con- 
sentire,  ut  púra  verba  diplomatis  Nikelspurgensís  inserantur, 
ita  tamen,  ut  iuxta  oblationem  suam  d.  princeps  tam  d.  episco- 
pum  futurum,  quam  capitulum  in  liberó  usu  et  pacifico  domi- 
nio  dictarum  decimarum  relinquat,  quemadmodum  etiam  super 
hac  oblatione  principis  pro  futura  episcopi  et  capituli  cautela, 
testimoniales  literas  nostras  extradedimus. 

Quintum  punctum  sic  feceramus.  Tormenta  ultra  illa, 
quae  in  diplomate  continentur,  utpote  ex  arcé  Bodokeö  et 
Szendreö  ablata,  d.  princeps,  prout  etiam  Regecziana  tria,  ex 
tormentis  per  praedefunctum  ill.  condam  d.  palatinum  eo  com- 
paratis  eiusdem  haeredibus  restituetadhucdurantecommissione. 

In  hoc  puncto  ut  post  princeps,  addamus  (quae  in  pote- 
state  eiusdem  vei  űdehum  suorum  essent)  particulam  verő  ex 
tormentis  deleamus,  et  pro  comparatis  comparata  inseramus, 
postulavit.  Cui  etiam  assensimus. 

In  6.  puncto,  ut  loco  tricesimarum  per  d.  príncipem 
tenendarum,  inseratur:  d.  principi  concessarum,  et  pro:  reiecta 
est  ad  suam  mtem  ponatur :  requirenda  est  superinde  sua  mtas. 
In  hoc  etiam  convenimus. 

In  7.  et  8.  puncto  nullám  difficultatem  posuit. 

Nonum  articulum  sic  consideramus.  Quoad  summás  do- 
miniorum  Tokay  et  Regecz,  ut  ill.  princeps  deponat  haeredi- 
bus Homonianis  et  Eszterhasianis  defalcatis  summis  inscriptio- 
num  et  exemptionum  per  ill.  comites  quondam  regni  palatinum 
Nicolaum  Eszterhasi,  loannem  Homonnay  et  Stephanum 
Chaky  factarum,  quae  et  in  quantum  liquidari  potenint  iuxta 
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continentias  diplomatis.  Quo  non  contentus  prínceps,  propter 
certas  considerationés,  et  signanter  quia  dubítabat,  utniin  h- 
milia  Eszterhasiana  et  Homoniana,  cum  admissa  defalcatione 
saas  sninmas  levabunt,  vei  non,  et  ideo  pro  conclusione  hoíus 
puncti  liaec  addi  postulavit :  si  qui  autem  illas  summás  leTaxe- 
rint,  ipsi  quietabunt  d.  principem  et  d.  commissarii  soae  mtis 
superínde  testimoniales  dabunt,  prout  et  super  eo,  si  qui  eas- 
dem  requisiti  non  leyaverint.  Si  autem  d.  commissarii  suae 
mtis  penes  plenipotentiales  literas  partium  levaverint,  ipsimet 
commissarii  desuper  d.  principem  quietabunt,  assignatis  üsdem 
plenipotentialibus  suae  cels.  in  specie.  In  quo  etiam  pro  bono 
pacis  nostrum  consensum  praebuimus. 

In  puncto  11.  etiam  non  erat  contentus  adiecta  per  nos 
clausula,  nimirum  (excepto  Tokay,  cuius  officialium  iuramen- 
tum  differtur  ad  ulteriorem  resolutionem  suae  mtis,  ita  tamen, 
ut  usque  tempus  assignationis  assecuratoriarum  Transylvani- 
ensium  d.  princeps  studeat  de  eo  certi  quid  concludere  cum 
sua  mte,  ne  tamen  haec  suspensio  iuramenti  praefatorum  ofiQ- 
cialium  in  praefixo  termino  resignationis  comitatuum  impedi- 
mentő  esse  possit)  sed  eam  totaliter  exmitti  postulans,  resolrit 
se  cOntentimi  főre,  ut  iuramenta  praestent  officiales  Tokaien- 
ses,  sed  praésidium  Vrae  Mtis,  ut  in  oppido  extra  evidentem 
necessitatem  resideat,  ipsius  yero  in  arcé,  de  cuius  statu  etiam 
ut  certi  quid  tenoré  plenipotentiae  nostrae  concludamus  cum 
prompta  satisfactionis  omnium  etiam  a  parte  sua  oblatione, 
diligentissime  ursit. 

Bespondimus  ad  prímum  nos :  non  contrariari,  ut  prae- 
missa  clausula  totaliter  deleatur,  verum  quo  ad  statum  praesi- 
dii  Tokaiensis,  siquidem  is  autbor^tatem  plenipotentiae  nostrae 
excederet,  utí  nóvum  postulatum  principis,  in  eo  nos  absque 
speciali  Vrae  Mtis  annuentia  nihil  concludere  posse ;  ideoque 
etiam  in  suspenso  remanere  debere.  Nibilominus  tamen  si  quid 
in  eo  ad  ultimas  literas  nostras  in  quibus  etiam  huius  negotii 
mentionem  fecimus  a  Yra  Mte  sacr.  resolutionis  acceperimus, 
CassoTÍae  quoque  postulatum  principis  eo  quo  meliori  fieri  po- 
terit  modo  accommodare  studebimus. 

In  duodecimo  nulla  facta  difficultas,  sed  produxerunt  no* 
bis,  penes  plenipotentiales  literas  etiam  instructionem  suam 
et  in  parte,  qua  mediante  annuit  princeps,  ut  se  obiigent  quod 
assecuratorias  Transylvaniensium  in  Martio  certo  praesentari 
curaturus  sit  iis  princeps  quibus  Vra  Mtas  recipiendas  deman- 
daverit ;  cupiens  insuper,  ut  nobiscum  tractent  de  dilatione 
termini  ad  decimum  circiter  Április,  ac  simul  etiam  de  loco 
ubinam  praesentatio  annotatarum  assecuratoriarum  fieri  debeat 

Respondimus  dilationem  termini  contra  iam  conelusio- 
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nem  factain  nos  admittere  norí  posse,  siquidem  otiam  Vrac  Mti 
sacr.  Martium  inclusive  perscripseramus.  Pro  loco  autem  prae- 
sentationis  civitatem  Epperiessiensem  deáignavimus,  literasque 
plenipotentiales  eorum  una  cum  puncto  instructionis  praeno- 
tatae,  sub  sigillo  itidiciali  palatinali  authentice  transumi  feci- 
mns,  atque  huc  in  specie  sub  litera  A)  Mti  Vrae  sacr.  humil- 
lime  exhibemus,  obligatoriis  eorum  penes  me  comitem  Frau- 
ciscum  Weseleny  detentis,  quae  ipsis  ubi  assecuratoriae  Trau- 
sylvauiorum  praesentabuntur,  restitui  debebunt. 

In  reliquis  punctis  nulla  supererat  difficultas. 

Atque  sic  die  7.  Tanuarii  íterum  puncta  conclusionum 
praemissa  cum  correctione  ad  purum  descripta  miserunt  ad 
principem  pro  ratificatione  eiusdem  d.  commissarii. 

Quae  rursum  d.  princeps  die  13.  lanuarii  horis  matuti- 
nis  remisit  cum  hisce  difíicultatibus. 

Primo.  In  2-do  puncto  ratione  religionis,  ut  siquidem 
pai-ticula  (ubique)  ex  articulo  novissimae  diaetae  per  regnum 
omissa  restet,  etiam  hic  omittatur,  idque  ex  eo  uti  ipsimet 
commissarii  priucipis  non  negabant,  ne  virtute  huius  particulae, 
otiam  in  Saros-Patak,  ubi  est  sedes  et  academia  Calvinistarum, 
religiouis  catbolicae  exercitium  praetendi  possit.  Et  hanc  in 
omnibus  methodum  secuti  sünt,  nani  in  quibus  art.  regni  pro 
se  militari  animadverterunt,  in  illis  articulos  citabant  et  e 
contra  in  quibus  diplomata,  in  illis  articulos  non  admittebant. 

Ad  hoc  respondimus,  quod  nos  non  articulum,  in  quo  per 
inanimadvertentiam  typographi  hic  error  comitti  poterat,  sed 
diploma  in  quo  fundatur,  et  per  expressum  habetur  (liberum 
ubique  etiam  catholicae  religionis  etc.)  spectare  debemus. 

Replicuerunt,  siquidem  incertum  esset,  num  per  errorem 
typographi,  vei  verő  studio  per  regnicolas  exmissa  sit :  ideo  illos 
non  posse  consentire,  contra  expressam  d.  principis  volunta- 
tem,  ut  inseratur. 

Quibus  rursum  nos  resolvimus,  quod  etiam  si  haec  com- 
missio  dissolvi  deberet,  nos  in  despectum  authoritatis  Vrae  Mtis, 
et  in  praeiudicium  diplomatis,  hanc  particulam  non  exmittemus. 

In  10.  puncto,  ut  post  privilegiatoJ-um  inseratur:  quicnn- 
que  d.  principi  iurant  etc.  Quae  clausula  siquidem  in  diplo- 
mate  per  expressum  habetur,  non  repugnavimus. 

Praeterea  hac  occasione  intimare  fecit  nobis,  quod  ipse 
princeps  primo  22.  vei  23.  Cassoviam  sit  venturus,  quo  respe- 
ctu  cuperet,  ut  resignatio  7  comitatuum  ad  diem  26.  vei  27. 
differatur,  in  quo  etiam  annuimus. 

Hac  resolutione  a  nobis  accepta  scripserunt  ea  ipsa  die 
principi  in  negotio  difficultatis  ratione  praemissae  particulae 
(ubique),  cuius  resolutionera  ot  annuentiam  desuper  primo  18. 
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acceperunt,  quam  nobis  horis  pomeridianis  in  unum  coayem- 
entes  eo  facto  declararunt. 

Tandem  cetera  etiam  conclusionum  puncta  invicem  con- 
tulimus,  et  ad  purum  in  duo  exemplaria  descríbi  curaTÚnus, 
obsigillationemque  eorum  ad  diem  sequentem  distulimus. 

Hac  ipsa  occasione  etiam  reversales  nonnuUonim  fide- 
líumVrae  Mtis  magnatum,  nobilium,  comítataum,  civitatum  et 
praesidiorum  N-o  83.  nobis  prae8entarunt,quas  annotatis  nomi- 
nibus  inscriptorum  iiixta  conclusionem  inter  nos  factam  com- 
buri  fecimus. 

Die  demum  decima  noná  hóra  octava  conyenimus  in 
unum  conclusionumque  praesentís  tractatus  puncta,  modo 
praemisso  in  duobus  exemplaribus  ad  purum  descripta  utrinque 
subscripsimus  et  obsigillavimus,  uno  pro  princípe  ipsis  assi- 
gnato,  altero  pro  Vrae  Mte  sacr.  reservato,  quod  hic  in  specie 
sub  B.  humillime  exhibemus. 

Reliqua  autem  huius  tractatus  puncta  extra  praetensio- 
nem  mercatorum  Viennensium  et  depositum  Martini  Wailingh 
Posoniensis,  partim  restitutionalibus,  partim  orali  utrinque 
resolutione  sub  decursu  commissionis  complanavimus  et  deter- 
minavimus. 

Quod  cum  praecessisset  civitas  Eperiessiensis  ea  ipsa  die 
intra  decimam  et  undecimam  in  templo  maiori  et  minori  Te 
deum  laudamus  solenniter  cum  tubis  et  tympanis  decantari, 
atque  etiam  in  signum  laetitiae  omnia  tormenta  maiora  et 
minora  circum  circa  civitatem  in  propugnaculis,  prout  etiam 
aliquot  mortaria  ad  fórum  educta,  explodi  curavit.  Superfati 
verő  d.  commissarii  principis  cum  conclusionibus  circa  secun- 
dam  pomeridianam,  ex  hospitio  meo  comitis  Francisci  Wes^e- 
leni,  ubi  omnes  simul  in  prandio  fuimus,  venia  a  nobis  accepta 
Cassoviam  discesserunt. 

Eadem  etiam  duabus  circiter  horis  post  discessum  dicto- 
rum  d.  commissariorum  principis,  rediit  cursor  noster  Prága 
cum  benignis  Mtis  Vrae  sacr.  ad  singula  difficultatum  commis- 
sionis praesentis  puncta  resolutionalibus  Hteris,  quas  nos  debito 
yenerationis  cultu  accipientes,  earundem  continentias,  demisso 
animi  obsequendi  stucQo  intelleximus,  quorum  singula  puncta 
quanta  diligentia  et  studio  in  conformitate  benignae  subsecu- 
tae  Vrae  Mtis  sacr.  resolutionis  ad  iinem  deducere  conati 
sumus,  ex  praemisso  relationis  huius  nostrae  cursu  clementer 
intelligere  dignabitur  Vra  Mtas  sacr. 

Hac  occasione  etiam  ill.  comes  regni  palatinus  ad  iustan- 
tiam  nostram  misit  nobis  ex  archivo  regni  copiam  assecura- 
toriarum  Transylvaniensium,  tempore  quondam  principis  Bett- 
iemi expeditarum,  sub  sigillo  suo  palatinali  autheutico ;  siqui- 
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dem  non  levis  quaestio  inter  nos  orta  fuerat,  num  novissima 
diplomata  assecuratoriis  Transylvaniorum  de  verbo  ad  verbum 
inseri  debeant,  vei  verő  solum  conditiones  illae  quoad  7  comi- 
tatus  uti  et  in  articulo  regni  novissimarum  constitutionum 
Qxpresse  habentur.  Hli  omnino  primum,  nos  verő  ultimum  sen- 
tiebamus,  et  ex  eo  quidem  fundamento,  cum  reliqua  Transyl- 
vanos  non  concernerent,  ideo  neque  etiam  eorum  consensu  vei 
ratificatione  indigerent. 

Acquiescentes  itaque  in  praemissa  forma  nobis  per  ill.  d. 
comitem  palatinum  submissa,  etiam  futuras  assecuratorias 
Transylvaniorum  mutatis  mutandis,  solum  quoad  formalitatem 
verborum,  non  verő  ad  rei  essentiam  combinari  curavimus,  et 
simul  ab  utraque  parte  sigillis  et  manuum  subscriptionibus. 
Cassoviae  roboratas,  ut  sub  iisdem  verborum  formis  et  clausu- 
lis  expediantur,  d.  commissariis  principis  assignavimus,  uno 
pari  per  omnia  similiter  in  manibus  nostris  reservato  pro  futura 
collat  ioné  et  cautela. 

Die  23.  luxta  conclusionem  inter  nos  modo  superius 
declarato  factam,  prima  circiter  pomeridiana  Eperiessino  cum 
decenti  apparatu  et  comitiva  pro  authoritate  Vrae  Mtis  sacr. 
Cassoviam  versus  iter  aggressi,  noctem  in  pago  Somos  egimus, 
unde  die  sequenti,  quae  erat  24.,  summo  mane  movimus  et  dum 
Cassoviam  appropinquaremus,  recte  sub  monte,  medio  circiter 
miliari  a  civitate  distanti,  quinque  turmas  equitum  hungaricae, 
teuthonicae  ot  saracenorum  nationis  ordine  collocatas,  nostrum- 
que  adventum  cum  expansis  vexillis,aplausuque  tubarum  et  tym- 
panorum,  atque  tribus  carpentis  detectis  et  convenienter  ador- 
natis,  expectantes  reperiimus. 

Ubi  autem  spec.  ac  magn.  d.  Sigismundo  Barchay  duo- 
bus  aliis  magnatibus  sibi  adstantibus  prolixiori  sermone  con- 
texta  nomine  principis  oratione  aggratulabunde  excepti,  dictos 
currus  conscendimus,  praecedenteque  nos  praemisso  equitatu 
principis  et  nostro,  paulo  ulterius  etiam  et  cives  Cassovienses 
cum  non  contemnendo  numero  equitum  nobis  obviam  facti, 
nomine  civitatis  pariter  aggratulabunda  salutatione  nos  exce- 
perunt,  ordineque  instituto  cum  reliquis  praecesserunt,  taliter- 
que  intra  duodecimam  et  primam  civitatem  adstante  ab  utra- 
que parte  ordine  germanico  et  ungarico  numeroso  peditatu 
intravimus,  ad  hospitiumque  meum  comitis  Francisci  Weseleni 
deducti  sumus,  unde  recedenti  paulo  post  praenotato  equitatu 
et  poditatu  principis,  nos  reliqui  etiam  ad  hospitia  nostra,  quae 
in  propinquo  erant,  ordináta  discessimus,  atque  etiam  in  hospi- 
tiis  nomine  principis,  principissae,  et  filii  eorum  Sigismundi 
singillatim  per  peculiares  et  praecipuos  eorum  aulae  familia- 
res  salutati  sumus. 

41*    . 
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Die  sequenti  convenimus  cum  d.  commissariis  principis 
in  hospitio  meo  comitis  Francisci  Wesseleny  atque  de  modo 
resignationis  septem  comitatuum  reliquonimque  negotiorum 
complanatione  invícem  contulimus.  Qua  occa^ione  etiam  d. 
princeps  inprimis  in  medio  praefatorum  commissariorum  et 
postea  certorum  nuntiorum  suonim,  ad  audientiam  pro  saliita- 
tione  personali,  et  simul  ad  praudium  nos  invitari  curavit 

Adveniente  itaque  tempore  prandii,  misit  pro  nobis  duo 
carpenta  cum  notabili  numero  aulae  familiarium  suorum  et 
tribus  magnatibus  iisdemque  curribus  uti  ablegatis  insidentibus. 
quoruin  medio  nos  iterato  salutari  atque  ad  se  invitari  curavit, 
Cuius  hac  in  pailie  voluntati  nos  obsequenter  accommodantes 
consedimus  praemissos  cuniis,  atque  inter  peditatum  continuo 
ordine  ex  utraque  parte  directa  per  fórum  nh  hospitio  meo 
Francisci  Wesseleny,  usque  ad  domum  principis  coUocatum 
devecti  sumus ;  atque  ubi  in  domo  ipsa  ante  gradus  de  curri- 
bus descendissemus,  venit  nobis  supremus  aulae  praefectus  d. 
Franciscus  Bettién  cum  praecipuis  principis  aulae  familiari- 
bus  per  gradus  obviam,  salutationeque  aggratulabunda  prae- 
missa  et  cingeüte  nos  numerosa  aula  praecessit  principis,  atque 
dum  maius  palatium  ingressi  fuissemus,  ipsémet  princeps  etiam 
in  persona  nobis  obviam  veniens  porrectaque  manu  ad  domum 
audientiae  nos  introduxit, 

Ubi  antequam  consedisseraus  eundem  nomine  Mtis  Vrae 
sacr.,  cum  caesareae  regiaeque  erga  se  benignitatis  et  propen- 
sionis  oblatione  salutaviraus,  foelixque  növi  anni  auspitium 
apprecantes,  de  temperata  ipsius  sanitate  congratulati  sumus ; 
quibus  absolutis  etiam  nomine  proprio  officia  nostra  ipsi  detu- 
limus. 

Quam  Mtis  Vrae  sacr.  per  nos  erga  se  declaratam  beni- 
gnam  propensionem  non  solum  grata  animi  subiectione  se 
accepisse,  verum  etiam  omni  occasione  fideli  obsequio  et  com- 
placendi  studio  promereri  conaturum  promittens ,  syncera 
devotione  vicissim  Mti  Vrae  sacr.  omnem  prosperitatem,  tryum- 
phum  et  pacem  universalem  ac  stabilem,  in  hoc  novo  anno 
comprecatus  est,  nobis  etiam  pro  parte  nostra  gratias  retulit. 

His  stando  peractis,  consedimus  distinctis  sellis  ordine 
iam  ante  ex  opposito  principis  collocatis  atque  intermixtis  variis 
mutuis  coUoquiis,  officiosisque  de  rebus  imperii  et  Neapolitana 
rebellione  praemissis  quaestionibus  et  discursibus,  retulit  nobis, 
quod  defacto  ad  mutandam  cum  Vra  Mte  sacr.  pacem  ab 
eiusdem  hostibus  sollicitetur,  uti  id  etiam  literis  eorum  compro- 
bare  paratus  fuisset,  nisi  eas  in  Transylvania  reliquisset,  venuii 
ipse  illis  respondisset,  quod  id  nulla  ratione  facere  sed  cum 
Vra  Mte  sacr.  iam  conchisam  pacem  omnino  et  syncere  sei-vare 
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vellet,  sperans  id  etiam  tam  a  parte  Vrae  Mtis  sacr.  (de  cuius 
augusta  persona  in  praesens  nulla  quaerela),  quam  etiam  fide- 
lium  eiusdem  facturum.  Interim  allatis  cibis  exivimus  ad  pran- 
dium,  in  quo  laute  et  pro  authoritate  Vrae  Mtis  tractati,  eius- 
dem et  totius  ^ugustissimae  domus  Austriacae  iucunda  memó- 
ria etiam  poculis  usi  sumus;  absolutoque  circiter  secunda 
pomeridiana  prandio,  praecessimus  pro  more  solito  principem 
cum  principissa  in  domum  usque  interiorem,  ubi  antea  in  audi- 
entia  fuimus,  ibidemque  admissa*  circiter  unius  quadrantis 
horae  conversatione,  venia  accepta  et  principe  nos  in  exterius 
usque  palatium  comitante,  eo  quo  veneramus  modo  et  ordine 
ad  hospitium  reducti  sumus. 

Die  26.  convenimus  rursum  cum  d.  commissariis  princi- 
pis  illisque  adhuc  certa  numero  puncta  per  modum  memorialis, 
pro  effectuatione  et  resolutione  finali  principis  antequam  resi- 
gnatio  7  comitatuum  fiat  exhibuimus,  diligentissimeque  ursi- 
mus,  ut  siquidem  patrum  lesuitarum  scripto  inter  conclusio- 
nes  ne  mentionem  fieri  non  permiserit  princeps,  committat 
Cassoviae  et  Zatthmarini  capitaneis  et  castellanis  aliisque  offi- 
ciálibus  suis,  ut  tam  patres  societatis  lesu  nominanter,  quam 
etiam  reliquos  cuiuscunque  religionis  ii  fuerint  et  sacerdotes 
catholicos,  absque  omni  impedimento  iutromittant,  exercitium- 
que  liberum  ubique  et  moram  necessariam  illis  permittant. 

2.  Eefusionem  quoque  et  restitutionem  apocharum  et 
pecuniarum  mercatorum  Viennensium,  a  famulis  illorum  Cas- 
soviae ablatarum ;  prout  etiam  certi  depositi  quondam  Mar- 
tini Vayling  Posoniensis,  cuius  maiorem  partém  sub  ipsis  moti- 
bus  disturbiorum  modernus  iudex  Cassoviensis  Toannes  Kö- 
neczky  pro  se  usurpaverat,  postulavimus. 

3.  Posteaquam  iam  septem  comitatus-non  amplius  iure 
belli,  sed  iure  cessionis  per  Vram  Mtem  sacr.  sibi  factae  possi- 
debit,  ut  tam  comitatuum  quam  etiam  in  iis  degentium  rever- 
sales,signanter  dnae  comitissae  Homonianae  d.  comitis  quondam 
Sigismundi  Forgacz,  civitatis  Cassoviensis,  Stephani  Dévény 
et  caeterorum  restituat,  ursimus. 

4.  Institimus  etiam,  ne  nimiis  condescensionibus  militum, 
bona  fidelium  Vrae  Mtis  sacr.,  uti  Homoniana,  Eszterhaziana 
et  aliorum  aggravari  permittat. 

5.  Ne  in  septem  comitatibus  sibi  concessis  processus  iu- 
ridicos  illegítimis  mandatis  impediat. 

Et  alia  plura  horum  similia,  cupientes  ad  singula  opta- 
tam  principis  resolutionem  habere,  qua  habita,  quod  nos  etiam 
die  imminenti  in  resignatione  septem  comitatuum  procedemus. 

Die  27.  horis  matutinis  redierunt  ad  nos  cum  resoluti- 
one principis  eiusdem  d.  commissarii.  Et  ad  primum  praemis- 
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sorúm,  quod  omnino  d.  princeps  velit  demaiidare  capitanoo 
Cassoviensi,  castellanis  et  reliquis  officialibus,  prout  et  Zatth- 
marini,  ac  aliis  in  locis  in  septem  comitatibus,  ut  patres  socie- 
tatis  ac  alios  promiscue  religiosos  ac  sacerdotes  catholicos 
CassoYiam  et  Zatthmarinum  aliaque  lóca  libere  intrare,  pro- 
fessionem  religionis  catholicae  exercere,  ubique  etiam  pro 
necessitate  morari  et  exire  absque  omni  impedimento  promit- 
tant,  neque  eosdem  in  portis,  aut  in  civitate  per  examina  et 
remoram  divexent. 

Super  qua  principis  ultimata  resolntione,  dedimus  etiam 
patribus  societatis  Iesi\  literas  testimoniales. 

Ad  2-dum  quoad  mercatores  Viennenses :  vellet  se  mihi 
loanni  Tőrös,  in  proxima  mea  privata  audientia  cathegorice 
resolvere ;  depositum  a.  Martini  Vayling  in  amnystiam  trans- 
iisse  praetendendo. 

Ad  3.  Quod  septem  comitatus  non  habuerit  sibi  reversa- 
libuB  obstrictos,  ideoque  etiam  nec  reatituere  posse.  Reyersales 
t^men  dni  comitis  Sigismundi  Forgach  et  dnae  comitissae  Ho- 
monianae  ac  aliorum  restituere  vellet,  ita  tamen,  ut  iidelitatis 
sibi  debitae  memores  permaneant. 

Quoad  reversales  civitatis  Cassoviensis  et  Stephani  De^ 
vény,  siquidem  eae  altioris  essent,  resolutionem  suam  desuper 
ad  faciem  commissionis  differendam  censuit. 

Ad  4.  Quoniam  iam  per  dei  gratiam  optatam  cum  Mte 
Vra  sacr.  concluserit  pacem,  neque  tanto  milite  in  iis  partibus 
opus  haberet,  vult  tam  praefatorum  íidelium  Vrae  Mtis,  quam 
etiam  suorum  bona  in  genere  a  condescensione  militum  prae- 
servare,  excepta  evidenti  necessitate ;  si  quando  nimirum  ipsum 
ad  coercendas  Turcarum  excursiones,  in  auxilium  confiniorum 
partium  illarum  regni  et  defensionem,  aliquem  militem  exmit- 
tere  contingeret 

Ad  5.  quod  se  inposterum  in  iuridicos  processus  in  7 
comitatibus  non  immiscebit,  sed  se  accommodabit  diplomati. 
CoUatione  autem  honorum  supremorum  coraitum,  bonorum  et 
tutelarum  vigore  diplomatum  sibi  reservata. 

NB.  Hactenus  etiam  nonnisi  defectu  magistrorum  pro- 
tbonotariorum  in  illis  partibus  ad  importunam  nonnuUorum 
instantiam  fecerit. 

Hac  occasione  etiam  in  eo  se  resolvit,  quod  praeciura 
viueae  Hétszőlö  ad  quietantiam  nostram  deponi  curabit.  Simi- 
liter  etiam  duo  millia  tallerorum  pro  arenda  decimarum  epis- 
copatus  Agriensis  anni  praesentis  ad  quietantiam  dni  perce- 
ptoris  proventuum  Mtis  Vrae  "sacr.  partium  regni  superiorum. 
Pro  vinea  autem  Barátsiölö  non  plus,  quam  mille  florenos  pro- 
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mittebat  quos  reuuentibus  etiam  ipsis  patribus  societatis  lesu, 
nos  acceptare  nolnimus,  sed  potius  in  suspenso  relinquimus. 

Qua  príncipis  tam  in  praemissis,  quam  etiam  aliis  pun- 
ctís,  visa  et  intellecta  ultimata  et  cathegorica  resolutine,  super- 
sedendum  potius,  quin  ulteriori  disceptatioue  inaniter  tempus 
insnmmendum  esse  censuimus. 

Hortantes  nihilominus  dd.  commissarios,  ut  principem 
omni  conatu  eo  inducere  studeant,  quatenus  mercatoribus 
Viennensibus  satisfaciat,  eosque  integre  contentet,  cum  ipsor 
rum  res,  uti  saepius  per  nos  declaratum  esset,  nulla  ratione  ad 
amnystiam  generalem  pertinerent,  quae  solum  pro  statibus  et 
ordinibus  Hungáriáé  et  non  externis  deserviret,  ne  fídem  huc- 
usque  in  omnibus  regnis,  provinciis  et  ditionlbus  laudabiliter 
inter  mercatores  observatam,  in  notabile  regni  damnum  et  iactu- 
ram,  negotiationum  impedimentum,  vectigalium  et  proyentuum 
publicorum  diminutionem  laesam  ac  violatam  fuisse  iure  me- 
rítő praetendi  possit,  eoque  facto  mercantiae  toUantur,  ipsi 
verő  damnifícati  regressum  suum  aliis  módis  a  iure  per- 
missis,  videlicet  per  aresta  rerum  et  personarum  ditionis  Tran- 
sylvanicae,  quaerere  cogantur.  Praeterea,  ut  depositum  condam 
Martini  Vaylingh,  siquidem  sciretur  ubi  sit,  curet  restitui  prin- 
ceps.  Ilii  quidem  tam  in  uno,  quam  altero  sedulam  suam  ope- 
rám promiserant. 

Caeterum  siquidem  formám  iuraménti,  pro  supremis 
comitatibus  7  comitatuum  capitaneis  et  castellanis  coníinio- 
rum  etc.  per  nos  conceptam  d.  princeps  acceptare  nolebat,  sed 
ut  tenoré  oo  et  sub  iis  formalibus  verbis,  uti  in  art.  20.  novs— 
simarum  constitutionum  regni  expressum  haberetur  sit  tranis 
latio,  desideravit. 

In  eo  laboravimus  atque  etiam  concordavimus,  in  forma 
hic  sub  C)  adiecta.  Consensimus  et  in  eo  principi,  ut  die 
sequenti  id  est  28.,  qui  erat  dies  Mártis,  (scientes  enim  ipsum 
hunc  diem  singulari  observatione  venerari),  fiat  septem  comi- 
tatuum in  eo  loco  et  illó  metbodo  qua  tempore  principis  quon- 
dam  Bettiemi  intra  horam  octavam  et  nonam  resignatio. 

His  ita  conclusis  redierunt  ad  principem  cum  relatione. 

Die  28.  circiter  hóra  média  noná  misit  pro  nobis  suos 
currus  cum  eo  apparatu  et  comitiva,  uti  superius,  quoad  prí- 
mám nostram  audientiam  declaravimus,  atque  eo  ordine  nobis 
obviante  principe  in  exteriori  palatio,  in  hypocaustum,  ubi 
etiam  antecedenter  audientiam  habuimus,  introducti  sumus, 
ibique  ad  faciem  principi,  cui  semper  filius  Sigismundus  adsta- 
bat,  consedentes,  varios  discursus  interea  donec  magnates  et 
uuncii  septem  comitatuum  atque  civitatum,  capitaneique  cou- 
finiorum  de  statu  eorum,  et  forsan  etiam  rebus  per  oratorem 
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nomine  ipsorum  coram   profereudis  contulisseut,  coufidenter 
misciiimus. 

Tandem  ciixa  nouam  obteuta  audientia  intraruut  inprimis 
magnates  Transylvaniae  et  septeia  comitatuum,  atque  ad  ktus 
principis  nobis  ex  opposito  se  se  ordine  coUocarunt,  nuncii  vei-o 
comitatuum  etreliquiin  medio  substiteruntQuibus  praesentibus 
assurgentes  una  cum  principe  et  simul  stautes,  ego  loannes 
Tőrös  iussu  coUegiali  secundum  tenorem  instructíonis  nostrae, 
ungarico  idiomate  priucipem  allocutus  sum.  Declarando  clare  et 
diserte  caesaream  et  regiam  Mtis  Vrae  sacr.  erga  se  benignita- 
tem  et  propensionem,  qua  in  ipso  exoriiando  aspicitur,  quan- 
toque  conatu,  cura  et  solicitudine  tam  in  praec^denti  commis- 
sione  Tokaiensi,  quam  praesens  continuaret,  quam  etiam  sub 
decursu  novissimae  diaetae,  ea  omnia  quae  in  diplomatibns 
Mtis  Vrae  sacr.  continentur  »ad  effectmn  deducere,  quietique 
ac  tranquillitati  afflictissimi  regni  huius  Hungáriáé  paterno 
affectu  consulere  clementer  voluerit.  Sperans  Mtem  Vram 
sacr.  ipsum  quoque  principem  iuxta  suam  promissionem  ea  im- 
posterum  officia  praestiturum,  quae  J)onum  gratumque  decent 
principem,  neque  unquam  aures  praestiturum,  quae  forte  ad 
inquietudinem  eundem  inducere  niterentur ;  ea  verő,  quae  ad- 
huc  ex  parte  sua  ineffectuata  restarent,  debita  promptitudine 
eflfectuari  curaturum.  Quidem  Vram  Mtem  sacr.  non  nisi  ea 
esse  expectanda,  quáe  ad  pacem  tranquillitatemque  conservan- 
dam  spectarent  ipsumque  principem  totó  pectore  ad  quietem 
tutandam  atque  fovendam  anhelare  debere.  Ut  autem  caetera 
quoque  conclusae  pacis  puncta,  tam  ea  videlicet,  quae  Mt^m 
Vram  sacr.  eiusque  fideles  subditos  concernunt,  quam  quae 
principem  tangunt,  debitam  et  fínalem  executionem  sortiantur, 
nosque  a  Mte  Vra  sacr.  cum  sufficienti  mandato  et  instru- 
ctione,  uti  iam  antea  constaret  principi  esse  expeditos  com- 
missarios.  Et  ut  certum  tractum  etiam  septem  comitatuum^ 
utpote  Zatthmar  cum  eiusdem  nominis  castro,  Zabolcb,  Ugo- 
cha,  Beregh,  Zemlin,  Borsod  (excepto  Zendro)  tricesimae 
tamen  ibidem  erectae  proventibus  pro  sua  cels.  remanentibus 
etAbaujvariensem  una  cum  civitate  Cassoviensi  (ita  quidem,  ut 
duos  ex  bis  Zatthmariensem  videlicet  et  de  Zabolcb  valeant 
possidere  etiam  filii  ipsius  vita  ipsorum  durante  iuxta  eiusdem 
dispositionem),  quoad  regales  proventus  suae  cels.  principali 
assignemus,  prout  etiam  authoritate  nobis  a  Vra  Mte  sacr. 
attributa  defacto  in  praesentia  frequenti  dnorum  magnatum, 
nunciorumque  ipsorum  comitatuum  et  civitatum  tenendos  et 
possidendos  conditionibus  sub  praemissis  eíFective  assignare- 
mus,  salvis  tamen  libertatibus,  praerogativis,  immunitatibus, 
consvetudinibus,  iuribus,  bonis,  residentiis  et  proventibus  quo- 
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rumvis  tam  ecclesiasticorum,  quam  secularium ;  sperare  Mtem 
Vram  sacr.  nihilominas  et  admonere  principem,  ut  debita  inans- 
vetudine  universos  et  singulos  in  iisdem  comitatibus  degentes, 
in  ipsorum  praerogativis,  consvetudinibus  et  exemptionibus, 
iuribus  et  privilegiia  sine  turbatione  et  molestia  conservet ;  in 
iuridicos  processus  se  non  immisceat,  nec  illegitimis  mandatis 
eos  impediat,  neque  etiam  alia  quavis  via,  quommvis  ctiam 
ecclesiasticorum  quam  secularium  iura  labefactare  intendat, 
conditiones  verő  sub  quibus  praenotati  septem  comitatus  per 
Vram  Mtem  sacr.  ipsi  conceduntur,  cum  sedulitate  et  synceri- 
tate  observet  atque  effectuet. 

Hac  oratiope  finita  prodiit  in  médium  spec.  ac  magú.  d. 

Sigismundus  Loniay,  qui  ex  instituto  nomine   principis  pro 

tam  benigna  Mtis  Vrae  sacr.  erga  principem,  uti  d.  eorum 

elem.  propensione  et  aflfectu  singulari  bumiles  referendo  gratias 

demissam'  promptitudinem  ipsius  et  fidelium  suorum,  obsequen- 

dique  syncerum  per  omnes  occasiones  stúdium  obtulit,  indu- 

cendo  longiori  sermone,  quod  videlicet  princeps  novissime  prae- 

teritorum  regni  intestinorum  motuum,  quorum  occasione  ipsi 

hi  septem  comitatus  a  Vra  Mte  sacr.  conceduntur,  causa  non 

fuerit,  neque  etiam  uUo  unquam  tempore  contra  Vram  Mtem 

sacr.  eiusque  domum  augustam  aliquam  hostilitatem  exercere 

iiitenderit,  licet  a  pluribus  retroactis  annis,  a  coronis  Sveciae 

et  Galliae  cum  optimis  promissionibus  et  oblationibus  per  so- 

lemnes  legationes  continuo  sollicitatus  fuerít,   memor  tamen 

beneficiorum  augustissimae  domus  Austriacae  in  se  et  familiam 

suam  liberalissime  derivatorum,  toties  quoties  bonis  ratíonibus 

se  se  excusare  studuerit,  nec  ulla  ratione  illis  consensum  prae- 

bere  voluerit.  Prout  nec  etiam  novissime  praebuisset,  nisi  gentem 

suam  TJngaram  et  regnum  Hungáriáé  in  avitis  eius  libertati- 

bus  et  praesertim  religione  opprimi  et  nec  uUum  aliud  reme- 

dium  vei  sperari  posse  animadvertisset,  persecutus  continuis 

querelis  regnicolarum  et  soUicitationibus  inuitus  magis  quam 

spontanee  hocce  médium  ad  recuperandam  patriae  suae  charis- 

simae  et  religionis  libertatém  arripere  necessum  habuerit,  idque 

•etiam  compendiosiori  via  et  modo  statim    ad  initium  huius 

motus  fíeri  potuisse,  nisi  per  contemptum  a  non  postremis  mini- 

stris  Vrae  Mtis  sacr.  ipsius  oblationes  spretae  fuissent.  Verum 

iam  his  omnibus  praeterlapsis  posteaquam  deo  auxiliante  Vra 

Mtas  sacr.  tenoré  conclusionuin  pacis  cum  ipso  initae,  diploma- 

tumque  superinde  editorum  gentis  Hungarae  et  religionis  in 

regno  libertatém  restituere,  sicque  pacem  stabilire  clementer 

dignata  sit ;  dignetur  etiam  conditiones  diplomatum,  tam  per 

se,  quam  etiam  fideles  suos  subditos  stricte  et  syncere  obser- 

vari  facere,  quas  etiam  princeps  se  a  parte  sua  et  fidelium 
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suoruin  omuiuo  syucere  et  diligentissime  observaturum  poUice- 
retur,  imo  etiam  iuxta  benignam  Mtis  Vrae  sacr.  admonitio 
nem  se  non  solum  gratum  et  obsequiosum  principem,  sed 
etiam  quoad  vixerit  fidelem  praestare,  comitatusque  et  eorum 
incolas  cuiuscunque  üli  ordinis  fuerint  per  Vram  Mtem  sacr. 
sibi  concessos,  in  libertatibus  eorum  et  privilegiis  conservare 
vellet :  orans  debita  submissione  Mtem  Vram  sacr.  dignetur 
semper  erga  se  et  domum  suam  hactenus  decUratam  caesa- 
reám  et  regiam  benignitatem  atque  propensionem  imposterum 
etiam  pari  clemeutia  continuare. 

His  per  praefatum  d.  Loniay  praemissis,  subsumsit  ipse 
prínceps,  dicens  se  nibU  unquam  magis  in  votís  habuisse,  quam 
ut  afflictissimiim  regnum  Hungáriáé  in  libertate  et  pace  siue 
qua  subsistere  vei  propter  vicinum  hostem  Turcam  minimé 
posset  conservetur,  et  ideo  etiam  non  solum*  pacem  cum  Mte 
Yra  sacr.  conclusam,  in  omnibus  suis  punctis  sancte  et  inviola- 
biliter  semper  colere,  verum  etiam  7  comitatus  ditioni  suae  per 
Vram  Mtem  sacr.  medio  nostri  iam  resignatos,  in  immunitati- 
bug  eorum  et  privilegiis  omnino  conservare  vellet ;  obsequenter 
orans  Vram  Mtem  sacr.  dignetur  id  etiam  tam  a  parte  sua, 
quam  etiam  fídelium  suorum  tenoré  diplomatum  clementer 
efficere,  neque  etiam  permittere,  ut  miseri  subditi  vei  alterius 
cuiusvis  conditionis  homines,  in  liberó  religionis  eorum  exer- 
citio  a  quovis  turbentur  aut  impedientur,  prout  defacto  fieri, 
vei  ad  minus  iam  recenter  factum  esse  in  quibusdam  partibus 
regni  dolenter  sane  intellexisset.  Clementem  porro  Mtis  Vrae 
sacr.  etiam  hac  ratione  erga  se  coutestatam  benignitatem  omui 
occasione  debito  gratitudinis  et  obsequendi  studio  promerere  se 
non  intermissurum. 

Hic  subsistente  principe,  converti  me  loannes  Tőrös  Ite- 
rum  ad  magnates  et  nuncios  civitatum,  atque  ipsis  gratiam  et 
clementiam  Mtis  Vrae  sacr.  deponens  exposui :  Mtem  Vram 
sficr.  nihil  antiquius  et  magis  fiiinum  habere,  quam  status  et 
ordines  regni  in  ipsorum  libertatibus  et  privilegiis  conservare, 
amuystiam  et  veniam  omnium  erratorum  indulsisse,  diaetam 
deo  favente  feliciter  conclusisse,  in  eaque  universorum  statuum 
et  ordinum  gravamina  complanavisse :  praeterea  Mtem  Vram 
d.  principi  Rakoczio  ad  dies  vitae  eiusdem  dictos  septem  comi- 
tatus cum  civitate  Cassoviensi  (dempto  Szendrö)  duos  verő  illó- 
rum  Zatthmar  et  Zabolch,  filiis  eiusdem  itidem  ad  vitae  tem- 
pus  certis  de  causis  inductam  concessisse.  Quarum  prima  esset, 
quod  Mtas  Vra  sacr.  ex  paterua  sua  inclinatione  qua  erga 
natiouem  Hungaricam  afficitur,  clementer  consideravit  chri- 
stiani  sanguinis  effusionem,  populorum  ruinam,  caedes  et  op- 
pressiones  iuuoceutis  plebeculae,  ac  regnorum  ct  provinciarum 
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vastitatem.  Perpenderit  etiam  pro  beuignitate  sua  Mtas  Vra 

sacr.  quantis  pericolis  imminentibus  ditiones  christianae  invol- 

Tereiitur,  maximé  verő  afflictissima  Hungária  Turcis  vicína, 

in  que  ipsorum  faucibus  sita,  in  cuius  possessionem  violentam- 

que  occupationem  et  subíugationem  semper  illi  inhiaverunt, 

quibus  malis  et  periculis  per  certam  accommodationem  maluit 

obviam  ire,  quam  salutem  Hungáriáé  in  discrimen  coniicere. 

Alteram  causam  quae  Mtem  [Vram]  sacr.  ad  concedendos  hos 

comitatus  induxit  esse  spem,  quam  de  principe  conceptam 

haberet,  quod  idem  imposterum  non  solum  pacis  studia  secta- 

bitur  ab  omni  hostilitate  motuum  in  regno  concitatione  contra 

Mtem  Yram    et   augustam   domum  Austriacam  abstinendo, 

Terűm  etiam  grata  et  utilia  seryitia  Vrae  Mti  inclytae  domui 

suae  Austriacae,  et  tóti  christianitati  prompté  et  constanter 

exhibebit.  Tertiam  causam  esse.  Propter  utilitatem  regnicola- 

rum,  ut  eosdem  graviter  per  haec  intestina  dissidia  impensis  et 

oneribus  bellicis  exhaustos  optatae  quieti  et  tranquillitati  resti- 

tueret,  totumque  regnum  Hungáriáé  fructibus  periculosissi- 

mis  iactatum,  tempestatibusque  validissimis  aestuans,  per  con- 

cessiones  di,ctorum  comitatuum   conservaret,  per  hoc  tamen 

minimé  eos  a  corpore  regni  avellere,  aut  ipsorum  privilegiis  et 

libertatibus  exuere  intenderet.  His  aliisque  causis  permotam 

Vram  Mtem  praerecensitos  septem  comitatus  (excepto  Szendrö) 

iiua  cum  civitate  Cassoviensi,  simul  cum  cunctis  eorum  anti- 

quis  metis  et  limitibus  tam  intra  quam  extra  Tibiscum  proven- 

tibusque  et  reditibus  fiscalibus  plenaria  cum  iurisdictione  et 

gubernatione,  iuxta  tamen  couditiones  in  formula  pacificationis 

Nikelspurgensis  expressas  concessisset.   Hortatus   sum    illos 

etiam  diligenter  nomine  Mtis  Vrae  sacr.,  ut  debitum  honorem 

et  venerationem  principi  exhibeant,  et  attendant  ne  uUo  un- 

qiiam  tempore  aliquid  moliantur  quod  ipsis  et  eorum  posteritati- 

bns  ruinae  occasio  sit  futura.  Porro  non  debere  illos  existimare, 

quod  Mtas  Vra  sacr.,  curam  ipsorum  soUicitudinem  et  defeu- 

sionem  deposuerit,  quin  imo  in  ipsorum  adversitatibus,  et  si  ab 

bostilibus  periculum  immineret,  paratam  főre  futuram  Mtem 

Vram  succurrere  et  remedium  adhibere. 

Ad  haec  status  antelatorum  7  comitatuum  medio  spec. 
ac  magn.  d.  Bernardi  Nyári  supremi  comitis  comitatus  de 
Szaboich  Mti  Vrae  sacr.  pro  tanta  gratia  et  clementia,  qua 
illos  defacto  patema  affectione  prosequitur,  cum  perpetua 
íidelitatis  eorum  oblatione  humillimas  egerunt  gratias,  orantes 
demissa  subiectione  Mtem  Vram  sacr.,  ut  deinceps  quöque  in 
gratia  et  clementia  sua  caesarea  et  regia  illos  conservare,  illo- 
rumque  adinstar  aliorum  comitatuum  regni  clementer  curam 
gerere  non  dedignetur. 


652  A  LINZI  BÉKE. 

Quantum  porro  ad  beuignain  hauc  Mtis  Vrae  sa<!r.  illo- 
nim  comitatuum  principi  ná  dies  vitae  factam  cessionem  atti- 
ueret,  illi  se  se  et  in  eo  benignae  dispositioni  Mtis  Vrae  sacr.  pro 
debita  sua  subiectione  humillime  accommodare  voluut,  princi- 
pique  uti  eorum  dno  elem.  semper  debitüm  obsequium  prae- 
stabunt,  sperantes  quod  etiam  sua  principális  cels.  in  iis  Uber- 
tatibus  et  praerogativis,  quibus  hactenus  uti  sünt  et  caeteri 
comitatus  ditionis  Vrae  Mtis  sacr.  utuntur,  conservabii 

Quoniam  verő  in  hac  cessione  Szendrö  per  expressum 
excipiatur,  moverant  quaestionem,  num  illi  uobiles  comitatus 
Borsodiensis,  qui  residentias  suas  in  Szendrő  habent  iurisdi- 
ctioni  principis  subiacere  debeant,  et  utrum  etiam  ibidem 
comitatus  ÍII9  sédem  suam  celebrare  uti  tempore  principis 
quondam  Bettleem  possit  ? 

Quibus  respondimus :  eo  modo,  ordine  et  conditione  per 
omnia,  prouti  tempore  principis  Bettiemi.  Hac  resolutione  acce- 
pta  exierunt  omnes,  nos  verő  cum  principe  remanentes  consedi- 
mus,atque  inter  caetera  in  médium  prolata  negotia  etiam  persva- 
dere  conatí  sumus  principi,  ut  familiae  Eszterhasianae  pro 
arcé  et  dominio  B;egecziensi  summám  iuxta  spem  mihi  loanni 
Tőrös  in  castris  tempore  conclusae  pacis  datam  non  in  valore 
partium  regni  superiorum,  sed  in  valore  partium  cis  et  trans- 
Danubianarum  deponi  curet,  idque  vei  eo  etiam  respectu,  quod 
haec  familia  iam  a  tot  annis  usu  fructu  dictorum  bonorum  et 
simul  pecunia  caruerit,  cuius  vei  interessé  hactenus  exoluta 
fuisse,  lianc  decrescentiam  supplevisset,  princeps  verő  et  de 
bonis  et  de  pecuniis  suam  utilitatem  habuerit.  Propterea  etiam 
institimus,  ut  novem  millia  tallerorum  imperialium  super  certis 
cxemptionibíis  per  d.  comitem  Stephanum  Chaky,  in  bonis 
Tarczalensibus  levatorum,  ne  defalcet  ex  summa  pro  arcé  et 
dominio  Tokaiensi,  familiae  Homonianae  deponenda,  siquidem 
haec  cum  d.  comite  Chaky  nuUum  hac  ratione  interessé  habe- 
ret, sed  plenarie  curet  ipsi  exolvere.  Sed  nec  in  uno,  nec  in 
altero  quicquam  effecimus.  Quoad  familiam  Eszterhasianam 
respondit  se  in  bona  moneta  omnino  utpote  aureis  et  talleris 
summám  illám  deponi  curaturum,  sed  in  valore  in  diplomate 
expresso,  siquidem  iam  mortuus  esset  ille,  cui  hanc  oblationem 
fecisset.  Quod  autem  illi  hactenus  suam  pecuniam  non  accepe- 
rint,  de  qua  ille  etiam  nullám  utilitatem  habuit,  id  non  sibi,  sed 
intervenientibus  certis  difficultatibus  adscribi  debere,  illám 
etiam  iam  dudum  ante  commassatam  et  sigillo  conventus  de 
Lelesz  obsigillatam  in  promptu  servari  curasset. 

Quantum  verő  ad  novem  illa  millia  tallerorum  imperia- 
lium attinet  se  non  posse  neque  debere  a  continentiis  diploma- 
tum  et  conclusione  cum  Vra  Mte  sacr.  desuper  focta  recedein), 


1648.  MÁRcz.  31.  653 

sed  inhaerendo  iis,  tam  uni  quam  alteri  partium  si  voluerint 
levare  summás  suas,  paratum  főre  deponere. 

Hac  occasione  etiam  fecimus  instantiam  penes  mercato- 
res  Viennenses,  ut  ad  evitandas  difficultates,  quae  exinde  nasci 
possent,  velit  eos  contentari  facere.  Respondít  quod  die  sequenti 
medio  commissariorum  suorum  in  hoc  quoque  se  vellet  catlie- 
gorice  resolvere.  IVIonitus  interea  a  filio  suo  Sigismundo  prin- 
ceps  relictis  nobis  exivit  in  exterius  conclave  ad  dandam 
audientiam  cuidam  legato  principis  Litvániáé  iunioria  Rachi- 
vil,  prout  ipsémet  postea  ad  nos  reversus  retulit. 

Et  quia  iára  tempus  prandii  advenerat,  exivimus  praece- 
dentes  principem  nosque  secuta  dna  principissa  in  maius  pala- 
tium,  ubi  simul  cum  statibus  et  nunciis  septem  comitatus  lau- 
tissimo  nos  praudio  excepit  miscendoque  ad  mensam  coufiden- 
ter  iucunda  colloquia,  letissirae  tractavit. 

Atque  inprimis  dum  mihi  comiti  Francisco  Wesseleuy 
pro  sanitate  et  felicitate  Vrae  Mtis  sacr.  stando  propinasset 
princeps,  in  foro  civitatis  ante  domum  ipsius  ex  duodecim  tor- 
mentis  ad  id  studio  coUocatis  tria  maiora  et  circum  circa  civi- 
tatem  in  propugnaculis  omnia  explodi  curavi^,  consequenter 
etiam  dum  nos  commissarii  in  hunc  finem  bibiraus,  ad  quodvis 
poculum  tria,  et  dum  aliquis  ex  statibus,  unum  in  foro  explo- 
debatur.  Id  etiam  pro  ser.  nostro  rege  Ferdinando  4-to,  pro 
augusta  imperatrice  futura  (in  cuius  felicitatem  principissa 
stando  praebibit)  pro  tota  domo  Austriaca,  pro  stabili  pace  ín 
Hungária  et  tota  christianitate,  ac  aliis  similibus  votis  inces- 
santer,  ab  undecima  usque  ad  médium  4-tae  post  meridiem. 
cum  ruina  plurium  fornacium,  continuatum  est.  Tandem  sur- 
gentes  a  mensa  praecessimus  principem  cum  principissa  ad 
interius  conclave,  ibique  statim  venia  a  principe  accepta,  sub 
strepitu  tormentorum  et  bombardarum,  curribus  eo  ordine,  quo 
veneramus  reducti  sumus  ad  hospitia. 

Die  29.  Convenerant  nos  commissarii  principis,  et  certum 
conceptum,  sub  certis  clausulis,  in  cuius  conformitate  princeps 
recognitionaliter  sive  quietantionaliter  super  summis  familiae 
Eszterhasianae  et  Homonianae  deponendis,  expeditionem  ha- 
bere volebat,  nobis  praesentarunt,  quem  nos  eo  facto  dnae 
comitissae  Homonianae  ibidem  praesenti  pro  notitia  et  consi- 
deratione  transmiseramus.  Et  siquidem  ratione  depositionis 
iuramentorum  officialium  et  praesidii  Tokaiensis  status  nec- 
dum  concordatum  fuerat,  institit  princeps  ut  illud  etiam  accom- 
modetur.  Cui  nos  nunciavimus,  quod  licet  tenoré  diplomatum 
nulla  alia  accommodatione ,  quam  reliqua  confínia  principi 
concessa  indigerent,  nihilominus  tamen  in  gratiam  suae  cels., 
sub  bouis  conditionibus,  siquidem  etiam  a  Vra  Mte  sacr.  desu- 
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per  benignam  annuentiam  haberemus,  id  etiam  accommodare 
parati  sumus.  Conditionesque  hasce  proposuimus.  1-mo.  Ut 
oppidum  Tokay  ad  sufficientem  securitatem  praesidii  ibidem 
coUocandi  muniatur.  2-do.  Ut  in  arcé  omnes  officiales  principis 
et  milites  fide  sint  obligati  Vrae  Mti  sacr.  3-tio.  Ut  assecuret 
princeps  Vram  Mtem  8acr.  sub  verbo  principali,  assumtis 
in  se  etiam  oneribus  et  qnibusvis  gravaminibus  fílíorum  filia- 
rumque  et  "successorum  suorum  sub  vinculo  notae,  quod  idem 
praesidium  semper  in  devotione  Vrae  Mtis  conseiTabunt. 

4-to.  Ut  tempore  necessitatis  praesidium  promiscue  nulla 
exceptione  facta  intromittatur. 

5-to.  Tali  casu  ut  plenariam  habeat  authoritatem,  circa 
munitionem  arcis  capitaneus  Vme  Mtis. 

6-to.  Ut  de  annojia  illis  quoque  provideatur. 

Hac  puncta  notata  retulerunt  principi  pro  resolutione. 

Qua  occasione  etiam  nunciavimus  principi,  ut  in  negotio 
mercatorum  Viennensium  iam  tandem  se  se  gratiose  resolvere 
velit.  Statim  post  discessum  a  uobis  commissariorum  priucipis, 
misit  ad  nos  dna  comitissa  Homoniana  duos  e  medio  praeci- 
puorum  familiarium  suorum,  per  quos  suas  cousiderationes  et 
difficultates,  circa  puncta  illa  per  principem  quietantionalibus 
inseri  desiderata,  nunciavit  cum  tali  resolutione  quod  ipsa 
malit  carere  pecunia,  quam  tales  quietantionales  dare,  quos 
nos  directe  cum  tali  resolutione  praefatae  dnae  comitissae  ad 
consilíarios  principis  expedivimus,  ut  non  ex  nobis,  sed  ex  ipsis 
intelligaut  dnae  comitissae  resolutionem. 

Die  30.  etiam  hanc  difficultatem  sustulimus,  atque  super 
tenoré  praetensarum  quietantionalium  cum  contento  principis 
et  practitulatae  dnae  comitissae  Homonianae  concordavimus. 

In  negotio  quoque  arcis  et  praesidii  Tokaiensis,  post  mul- 
tas  rationes  qualiter  et  sub  quibus  conditionibus  concordavi- 
mus  et  transegimus  cum  principe,  ex  literis  transactionalibus 
sub  sigillis  utriusque  partis  commissariorum  et  manuum  sub- 
scriptionibus  hic  sub  D,  (quibus  simile  exemplar  per  omnia 
principi  dedimus)  intelligere  dignabitur  Vra  Mtas  sacr. 

Hac  occasione  etiam  reversales  civitatis  Cassovieusis 
offerebat  princeps,  repetendo  suas  assecuratorias,  quibus  se 
civitati  obstrinxerat,  quod  illos  in  libertate  eorum  servare  vei- 
let,  sed  civitas  maluit  reversales  suas  apud  principem  relio- 
quere,  quam  ipsius  assecuratorias  extradare. 

Quoad  mercatores  Viennenses  autem  secathegoriceresol- 
vit  princeps,  quod  exemplo  principis  condam  Boczkay,  et  tenoré 
etiam  novissimae  amnystiae  ad  restitutionem  rerum  ipsorum 
Cassoviae  ut  in  ditione  tunc  Vrae  Mtis  sacr.  oblatorum  non 
teueretur,  neque  etiam  restituere  vellet,  exceptis  summis  in 
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Transylvania  sure<iitione(?)  ubivis,  a  fidelibus  suis  vigore  obliga- 
tionum  eorum  ad  rationem  suam  levatis  et  perceptis,  quas  se 
fidelibus  suis  a  quibus  acceptae  erant,  facto  cum  iisdem  com- 
puto,  ut  illi  quoque  illis,  quibus  obligantur  persolvant,  restit  u- 
turum  promisit.  Quam  principis  resolutionem  eiusdem  com- 
missarii  approbari  cupiverunt,  sed  nos  nihil  pro  vei  contra 
statuentes  cum  protestatione  negotium  hoc  in  suspenso  relin- 
quimus.  TJti  desuper  etiam  literas  testimoniales  praefatis  mer- 
catoribus  in  communi  dedimus. 

Die  ultima  et  príma  Februarii,  post  depositionem  iura- 
mentorum,  ad  rationem  principis  infra  notarorum  {actam, 
iuxta  continentias  diplomatis  Nikelspurgensis  articulique  su- 
perinde  sanciti  etiam  ad  rationem  Yrae  Mtis  sacr.  iuramenta 
modo  sequenti  recipimus.  Et  inprimis  a  spec.  ac  magn.  d.  Ber- 
nardo  Nyári  de  Bedegh  supremo  comite  comitatus  Zabolch  et 
supremo  capitaneo  Kalloniensi  singilatim  pro  utroque  officio, 
item  a  spec.  ac  magn.  d.  Georgio  Préni  supremo  comite  comi- 
tatus Abaujvariensis  atque  a  spec.  ac  magn.  d.  Stephano  Boch- 
kay  supremo  comite  comitatus  Zempliensis  (comes  comitatus 
Ugocha  s.  ac  m.  d.  Emericus  Czobor  noluit  iurare,  ex  eo  quod 
etiam  princeps  ab  illó  iuramentum  habere  volebat,  sed  potius 
resignavit,  reliqni  trés  comitatus  etiam  non  habuerunt  supre- 
mos  comites)  tum  a  spec.  ac  magn.  d.  Stephano  Kun  supremo 
capitaneo  praesidii  Zatthmariensis.  Item  a  gen.  d.  Georgio 
Kun  capitaneo  Cassoviensi  et  a  castellanis  Cassoviensibus, 
utpote  Georgio  Szegedi,  et  Emerico  Szentpéteri.  Praeterea  a 
capitaneis  oppidorum  haydonicorum  et  inprimis  a  loanne  Cha- 
nadi  aupremo  capitaneo  oppidi  Polgár,  loanne  Kutassi  supremo 
capitaneo  oppidi  Vamosperch,  Davide  Len  te  supremo  capita- 
neo oppidi  Szoboszlo,  Martino  Némethi  supremo  capitaneo 
oppidi  Beszermeni,  Paulo  Ballyko  supremo  capitaneo  oppidi 
Hathaz,  Georgio  Harsány  supremo  capitaneo  oppidi  Nanas,  et 
a  Michaele  Kengyel  supremo  capitaneo  oppidi  Dorogh.  Item  a 
prudentibus  ac  círcumspectis  loanne  Keviczky  iudice,  Andrea 
Nyiregiarto,  Sebastiano  Szentkirály,  Stephano  Patantius,  Ta- 
cobo  Szabó,  loanne  Gombkető,  Nicolao  Soporny,  loanne  Pap- 
szabo,  Andrea  Sturbich,  Christophoro  Sich,  Martino  Grinegel, 
Samuele  Zelczer,  et  a  Michaele  Eöttveskallay,  senatoribus 
liberae  regiaeque  civitatis  Oassoviensis. 

Quoniam  verő  in  confiniis  Ónod,  Tokay,  Diósgyőr  supremi 
capitaneatus  officia  administratoribus  carebant,  neque  viceca- 
pitaneis  tali  casu  a  confinio  abesse  integrum  fuerat,  praeterea 
etiam  iudices  et  senatores  civitatum  Nagy  et  Felső  Bania  utí 
et  oppidorum  Zatthmar  et  Némethy  ob  longiorem  distantiam 
locorum  et  alia  impedimeuta  Cassoviam  ín  praesentiam  nostri 
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venire  non  poterant ;  et  nimis  etiam  onerosum  fuisset  miserae 
plebi,  8Í  nos  omnes  commissarii  cum  tanta  comitiva,  ad  recep- 
tionem  inraI^entorum  a  praefatis  vicecapitaneis  et  castellanis 
dictorum  coníiniorum,  item  iudicibus  et  senatoribus  ciyitatauni 
et  oppidorum  in  tanta  distantia  proiecti  fuissemus:  ideo  com- 
muni  consensu  accedente  etiam  ad  id  voluntate  principis,  ut 
gen.  d.  Emericus  Mosdossi  administrationis  proventuum  Vrae 
Mtis  partium  regni  siiperiorum  consiliarius,  cum  certa  secum 
assumenda  ex  officialibus  Vrae  Mtis  persona,  a  parte  eiiisdem 
Vrae  Mtis,  item  a  parte  principis  aliis  deputandis  personis. 
tam  ad  receptionem  iuramentorum,  quam  etiam  in  locis  prae- 
missis  inventationem  munitionum  penes  patentes  literas  d. 
principis  hac  ipsa  die  nobis  assignatas,  expediatiir  conclusimns. 

Eandem  etiam  Cassoviae  munitionum  inventationem 
medio  praefati  d.  Mosdossi  cum  certis  Vrae  Mtis  officialibus 
et  ipsis  a  parte  principis  adiunctis  personis  institimus. 

Die  sequenti  nos  etiam  pro  revisione  arcbiyi  Scepusiensis 
ad  cameram  contuleramus,  veruni^  cum  propter  alia  impedi- 
menta  révisionem  illám  continuare  nequivissimus,  etiam  hanc 
provinciám  saepius  fato  d.  Mosdossy  et  Michaeli  Pödbelany  per- 
ceptori  proventuum  illarum  partium,  quibus  etiam  status  illius 
archivi  exactius  constabat,  eommisimus.  Qui  post  triduum  ad  nos 
redeuntes,  retulerunt  se  in  archivo  nuUum  defectum  notasse. 

Hac  die  etiam  ad  rationem  patrum  societatis  lesu  et  quie- 
tantiam  nostram  pro  viuea  Hétszölö  quinque  mille  florenos 
deponi  curavit  princeps,  verum  siquidem  certum  ius  in  eadem 
vinea  etiam  dna  comitissa  Homoniana  sic  ratione  pecuniae 
praetendebat,  unde  etiam  inter  patres  et  ipsam  comitissam  ceii:a 
differentia  orta  fuerat,  quam  nobis  reversis  Eperiessinum  diri- 
mendam  utraque  pars  commiserat,  verum  cum  una  et  altéra 
partim  respectu  huius  pecuuiae  bonum  ius  et  fere  aequale 
habere  nobis  videbatur,  non  per  decisionem  iuridicam  vei  arbi- 
trativam  eandem  finitam  esse  voluimus,  sed  potius  illos  certis 
motivis,  et  rationibus  ad  amicabilem  concordiam  deduximus, 
ita  ut  consentientibus  ambabus  partibus,  ex  bis  duo  millia  flór. 
dnae  comitissae,  tria  verő  patribus  societatis  cesserit« 

Hac  die  etiam  comitissae  Homonianae  summám  pro 
arcé  et  dominio  Tokay  cum  defalcatione  summarum  tam  per 
d.  comitem  Stephanum  Chaky  in  Tarczal,  quam  per  d.  comi- 
tem  quondam  loannem  Homonay,  d.  et  maritum  suum  in  perti- 
nentiis  Tokay  inscriptarum,  et  circiter  ad  21  mille  et  400  flo- 
renos extendentem  exolvi  curavit.  Illa  autem  plenarie  super 
centum  mille  florenis  quietare  debeat  principem,  nos  etiam  sub 
depositione  et  levatione  talis  summae  authenticas  dare  debui- 
mus  principi  testimoniales  literas. 
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Consequenter  etiara  fíimiliae  Eszterhasian»*ie  summám 
pro  arcé  et  dominio  Kegecziensi  paratus  fuisset  penes  nostras 
testimoniales  deponere  princeps,  si  d.  comitis  Ladislai  Eszter- 
basi  tauquam  seuioris  sufticientes  plenipoteutiales  aut  in  forma 
per  saepius  faiam  dnam  comitissam  Homonianam  datae  quie- 
tautionales  adfuissent.  Super  qua  sua  promptitudine  etiam  testi- 
nioniales  literas  a  nobis  accepit  princeps.  Nihilominus  tameu 
ita  couclusum  est,  ut  haec  summa  Cavssovia  reponatur,  atque 
ílum  et  quando  praefatus  duus  comes  suos  familiares  cum  quie- 
tantia  tali,  nostrisque  testimonialibus  literis  ((^uas  anticipato 
liac  ipsa  die  familiaribus  eiusdem  extradedimus)  miserit,  tene- 
tur  ipse  princeps,  absque  omni  difficultate  et  deffectu  defalciitis 
sunimis  defalcandis  extradari  curare,  quin  imo  etiam  uti  se 
si)ontauee  obtulit  Trencliinium  yel  Ledniczam  secura  comitiva 
proraovere. 

Die  3.  ut  etiam  haeredibus  condam  Stephani  Déveni  duo 
pagi  Kosztolan  et  Lipocz,  depositis  per  eosdem  oiphanis  Ke- 
czerianis  mille  et  quingentis  florenis  restituantur,  resoluit  se 
y>rincep8. 

Resoluit  se  etiam  in  eo,  quod  medietatem  arcis  Fözör 
deposita  per  d.  comitem  Franciscum  Nádasdi  sibi  sex  millium 
ílorenorum,  summám  quam  suprafatus  condam  Devéni  in  ratio- 
nem  lytri  reversalibus  sibi  obligavit,  eidem  restituere  vellet, 
ita  tamen  ut  haeredes  Devenianos  de  superflua  summa  iuxta 
suas  obligatorias  con tente t. 

Deponi  etiam  curavit  duo  millia  tallerorum  imperialium 
pro  arenda  decimarum  episcopatus  Agriensis  anni  recenter 
transacti,  ad  manus  d.  perceptoris  Vrae  Mtis  proventuum  par- 
ti um  regni  superiorum. 

Constituimus  etiam  et  coníirmavimus  in  officio  conserva- 
toratus  archivi  Scepusiensis  Toannem  Raisz  iam  a  40  circiter 
annis  in  eodem  officio  fidelera  Vrae  Mtis  servitorem,  atque 
otiam  iuramentum  ab  eodem  prout  ab  aliis  rationem  Vrae 
Mtis  recepimus. 

Ut  autem  conclusae  pacis  diplomatumque  effectuationis 
fáma  palám  sit  omnibus  et  tóti  regno  magis  innotescat,  con- 
clusimus  etiam  ut  die  9.  mensis  Februarii  et  hóra  noná,  in 
omnibus  liberis  civitatibus  et  confiniis,  tam  ditionis  Vrae  Mtis, 
quam  ditionis  principis  illarum  partium  regni  superiorum  ad 
scdandam  et  conciliandam  miseram  plebem,  denuo  solenne  tor- 
mentorum  explosione  communiter  signum  finitae  pacis  edatur, 
prout  etiam  princeps  non  solum  in  aliis  confiniis  sibi  subiectis, 
sed  quo(|ue  Varadini  se  facturum  promisit. 

Die  4.  curayit  nos  princeps  more  solito  ad  audientiani  et 
simul  ad  prandium  pro  valetudine  currubus  deduci,  ubi  inter 
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varius  couíidentes  discursus  laute  tractati  sumus,  absoliito<jue 
prandio,  in  interiori  conclavi  ubi  semper  andientiam  habuimus 
solenniter  nos  principi,  et  princeps  nobis  valedixit,  sicque  ciim 
solitis  ceremoniis  et  c-omitiva  ad  hospitium  deducti  sumus. 

Et  quia  adhuc  nonnullae  expeditiones  vigore  diplomatum, 
conclusionumquc  praeseutis  commissionis  partibus  extradan- 
dae  restabant,  pro  earum  perlectione,  subscriptione  et  obsigil- 
latione  conveuimus  in  unum  ciim  dnis  commissariis  principis 
die  5.  horis  matutinis,  atque  easdem  perlegiiniis,  subscripsiinus 
ot  obsigillari  fecimus,  nobisque  etiam  iuvicem  yalediximus. 

Hac  occasione  quoque  requisivenmt  nos  nomine  princi- 
pis eiusdem  dni  commissarii,  ut  apud  Vram  Mtem  sacr.  liumi- 
lem  faceremus  instantiam,  quatenus  pro  bono  pacis  dignetur 
Vra  Mtas  sacr.  dno  comiti  Francisco  de  Nadasd  serio  comit- 
tere,  ne  concionatores  evangelicos  in  bon  is  suis  Transdannbia- 
nis  et  locis  per  commissarios  regni  ex  benigna  VraeMtis  sacr. 
annuentia  designatis  et  restitutis  impediat,  neque  a  proventi- 
bus  ad  parochias  ipsis  assignatas  pertínentibus  percipiendis  eos 
arceat  qiiavis  ratione  et  exquisito  colore. 

Praeterea  dignaretur  Vra  Mtas  sacr.  clementer  modum 
adinvenire,  quo  magn.  dni  Simon  Balassa,  et  orphani  quondaiii 
Andreáé  Balassa  iuxta  continentias  diplomatis,  propter  damna 
per  magn.  dnum  Balassa  ipsis  allata,  per  eundem  contentari 
queant. 

Pari  ratione  etiam  dignaretur  Vra  Mtas  sacr.  magn. 
dnis  Ostrosich  serio  mandare,  ut  aocommodando  se  se  conti- 
nentiis  generális  amnystiae  ab  impetitione  et  pcrsecutione 
loannis  Ban  supersedeant,  eumque  a  praetensione  sua  iniinn- 
ncm  reddant. 

Hac  die  circa  tertiam  pomeridianam  nos  Cassovia  reces- 
simus  Epperiessiaum,  d.  princeps  immediate  die  sequenti  sunini<» 
niane  Patakinum. 

Die  7.  Eperiessini  comparuerunt  corani  nobis  ablegati 
civitatis  Kesmarcensis  penes  credentionales  literas  quaerulose 
et  lamentabiliter  nomine  totius  communitatis  exponentes  cuni 
solenni  protestatione,  quod  itera  spec.  ac  magn.  d.  Steplianus 
Tökrdi  occasione  nuper  suspensae  commissionis,  triduo  anto. 
certos  suos  homincs  ad  ipsos  civitatcnses  in  curiam  coruni 
miserit,  atque  ipsis  denunciari  curaverit,  ut  nisi  ultimas  eoruni 
reversales,  alias  per  illum  vi  ab  ipsis  anno  superiori  extorsas, 
consensu  communi  roborarerint,  ferrum,  ignem  et  extremani 
ruinam  illos  experiri  faciet,  quin  imo  quod  etiam  certos  popu- 
los,  ex  comitatu  Arvensi,  contra  illos  educere  statuorit,  atíjue 
(lefacto  conduci  faciat:  ])rotestantes  soleni>iter  coram  nobis  ii ti 
commissariis  Vi'ao  Mtis  síicr.  ot  coram  doi  insto  tribunali  atque 
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caelituiu  (?)  corona  qncxl  si  aliquam  vim  contm  tenorem  privile- 
[;iorum  stiorum  idem  d.  Tököly  ipsis  inferre  voluerit,  ipsi  quuijiie 
pai-tes  suas  exlvemis  iiiediis  tuei^i  et  defendere  yellent.  Quem- 
admodum  etiam  desuper  a  me  Stephauo  Aszallay  magi^tru 
protonotario  palatinali  sub  sigillo  imliciali  nuthentice  pnitn- 
statíonem  hanc  excei)t!ruut,  quod  adhuc  tuuc  temporis  Mii 
Vrae  sacr.  biiraillime  ad  notitiam  dtideramaa. 

Die  íl.  Expedivimus  gen.  daum  Emericiiin  Mosdossi 
modo  superius  insimiato  cum  suflicieDti  iiiBtructiouc  ad  itinni- 
tatioDem  artollaríae  in  coufiniis  principi  coucessis,  et  etiam 
i'eceptioDe  iurameDborum  a  duis  vicecapitaDcis  Onoilifusi, 
TokaieDsi  et  castellanis  eorimi  locoriim  prout  et  Zattliuia- 
rieusi  atque  Kalloviensi  (praesidii  verő  Diós  (jjfir,  vicecapita- 
neus  ot  fiistellanus  ut  iuret  íd  Szeiidrö  et  iu  praeseiitia  mea 
geueralis,  unanimiter  coucludeiiteü)  praeterea  a  iudicilms  et 
senatoribus  civitatis  Nafiy  i't  Pelsö  Bania,  nec  non  oppidonini 
Zatthmai' et  Kemethy.  Qui  rediens  qiialem  uoliis  de  umiiíln)^ 
relatiotidiii  idem  d.  Mosdossi  exhilieri  curavit,  ex  adiuucLih  liii' 
stib  litera  E.  iiiia  cum  regestis  inventatiouis  munitioiiiiiii 
Casfioviao  siibF,  in  Ónod  subG,iu  Tokay  sub  H.  iu  Zattliuiar 
siib  I  in  Kalló  sub  K.,  Vra  Mtas  sacr.  clenientor  cogmsrrn' 
(lignabitur. 

Híh  omnibus  praemissia  et  sieciue  dispositis  atijne  ülisn- 
lutis,  nos  etiam  die  11.  Eperiessiuo  movimus  ad  proprÍ;\i|iH' 
Uiscedentcs  Posonium  die  ultima  Februarii  pervenimiis. 

Et  baec  erant  Mti  Vrae  sacr.  pro  demisso  auimi  udvIi'Í 
nhsoqnio  et  fidelitate  in  negotio  praesentis  cum  principe  Tr:iu- 
sylvauiae  conclusae  commissionis,  nobis  per  Vram  Mtcni  s;iir. 
flementer  delegatae,  humillime  refereada.  Orantes  deinii  et 
Mtem  Vrani  sacr.  servet  ad  aunoa  plurimos  felicem  et  i-OMtrii. 
nmiK's  liostos  gloriose  triumphantem.  Dátum  Posonii,  ilii' 
ultima  moiisis  Mai-tii  iri48. 

Eiusdem  Mtis  Vrae  sacr. 

liiimillirai  ac  perpetui 
íidcles  subditi  et  sei-vitons 
cimies  FranciscuR  Vesselíni, 
loanncs  Töriia, 
(Jasparus  Tassy, 
Stepbauus  Aszallay, 

Matthias  Senkviczy  m.  p. 

Forma  iuramenti,  ([uod  praestiteriint  dui  supremi  onuii* 
tes  scpteiii  comitatuum,  ca|)itauei  confiuiürum  et  Haidouiiin. 
atque  iudiceH  et  sdiiatorfs  civítatnm  pai'tinm  regni  sii(K'riih- 
rum,  per  dnos  cnuimisMiirirts  suae  lutis  du<i  priucipi  Tr;uis\lw(- 
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uiae  ad  dies  vitae  eiusdem  resignatorum  ad  ratiouem  suae 
mtis  in  anno  1648.  Cassoviae  finito  tractatu  depositi  etc. 

En  N.  N.  esköszöm  az  élő  istenre,  ki  atya.  fiú,  szent 
lélek,  tellyes  szentháromság  egy  bizony  öix)k  isten,  hc^y  az 
fejedelem  ö  nga  az  mi  kegyelmes  ui*unk  életében  császár  és 
király  urunk  ö  fge  successori,  Magyarországnak  törvény  szerént 
való  királi,  Magyarország  és  ö  fge  hivei,  s  alatta  valói  ellen 
semmi  ellenséges  dolgot  senki  parancsolatjára,  és  szorgalmaz- 
tatására  nem  cselekeszem,  és  hogyha  az  török  ellen  hadakozás 
találkoznék,  nem  kölönben  mint  az  több  magyarországi  várme- 
gyék, és  az  fejedelemnek  ö  ngának  engedtetett  vármegyék  is 
vitézek  és  végbeliek  ez  ilyen  hadakozásban  ő  fgének  és  succes- 
sorinak  Magyarország  legitimus  királának  tartozom  hűséggel 
és  szorgalmatosan  szolgálnom ;  végezetre,  hogy  ha  megnevezett 
fejedelem  urunk  ő  nga  meghalna,  mingyáii;  és  haladék  nélkül 
0  fge  és  successori  Magyarország  törvény  szerént  való  királi 
engedelmességére,  és  az  országnak  egyességében  visszatérek  az 
diploma  és  articulosok  szerént  és  teljességgel  semmit  akármi 
szin  és  fogás  alatt  ez  hét  vármegyékből  töröknek  nem  engedek, 
sem  adok.  Isten  engem  úgy  segélljen. 

« 

(Egykorú,  hibákkal  teljes  másolat  orsz.  Itár.) 
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A)  Névmutató. 


Almái  . 

Anilrásy 
Angll« 

Aptlthi  júalS' 
Árva  fiúyf,  . 
Aszalay  486 

Ausztria  .    . 


Bajor  sereg 
Bakabánya 

Bakói  32,  1^3, 


Bahaa  István,  Rákó- 
czy szolimája  .  .  . 
Bnlassa  András  342, 

Balassa  András  ár- 
vái 328,  343,   S57, 
Balassa  Ferencz 
343,   517,   ; 

Balassa  Simon  328, 

343,  5*2,  553, 

Balogh  .   4^2, 

518,  522,  523, 
Bálíntfy  Balázs 
322,323,358,  358, 
382,  386,  368, 
a83,  388,  3Sa,  3M, 
3! 

Baltin-íer  (név)  . 


IláiL  János  31)4,  54D,  553 
568,   65B 

JBán  vám     ....  371 

lllánli&zy 351 

,  Bányka S58 

BarátazfilDSIti,  520,  530 

531,532,533,   534.  538 
541,515,546,   552,   558 

Barosainé  .  .  .  -.  650 
Barkóczy  81,  177,  224 
248,  333 
Barna  Oergel;  .  .  308 
Bártfa  .  259,  261,  502 
Bártfsi  conveut  .  .  358 
BassaIU2,  118,  120,  136 
Báthori  András  .  .  157 
BátboryQábor  .  .  217 
Báthory    ZsígmODd  170 

Báthory  Zsófia  157,  346 
Bátt  318,  317,  358,  369 
Battyáai  Ádám  103,  136 
288 
Bavariai  heruzeg    ■    201 


171 

ISíi, 

318 

22H, 

277 

2f'7, 

341 

H«2, 

518 

520, 

551,555,563, 


166,  167,  189, 

232,  320, 

Bfthltin  Pét«r, 

72,232,320, 

Biccee  .... 
Biharmegye 
Blasova    .    . 
Bocsltay  István 


161,  le; 


166, 


Bécs  .  26,  123,  148,  1 
228,242,283,  287,  3 
378,393,364,   366,   4 


Bélabánya 
Bencsics  János 
Beoiczky  Ferencz 
B«ic-g   . 
Berkessy 
Beszt«rczebánya 


209,  228,  229, 
3S3,  365, 
BogSdy     .    . 
Boldogkő  521 


Borsi  Hlműgye  . 
Bosíányi  Oibui 
Bottá  . 
Bottiani 


259, 


Brenburg 
Briga    . 

380,  389, 
Bndetin 
Buczán 


158,328, 


180,  161,  165, 
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91,217,  22í),   232,   275 

300,  304,  326,  327,   340 

349,406,407,  519,  527 

550,  556 

Csáky    László   gróf     37 

38,  217,242,  275,  335 

Csallóköz  395,  396,   517 

Csehország.    .   213,  247 

558 

Csejte 517 

Csernél  Györary  69,  123 
300,  382,  383,  507,  584 
537,  544,573,   613,  615 

616,   617 

Csetnek 348 

Osicsva      497,  521,   530 

561,566,  569,   570 

Csonka  István     .    .    351 

Czobor 91 

Dánia 141 

Daróczi  birtok  555,  574 
Deli  Húszaim  passa  103 

123 
Dévény      351,  368,  371 
373,  376,   377,  555 
Dévóni  Peronc    .    .   493 
Dévényi  István    44,  392 
393,516,  520,   521,   536 
571,   572,   656 
Dia  folyó      ....   368 
Diós-Györ    ....    659 
Dobó  Ferencz     .    .    367 
Don  Quourt  svéd  kö- 
vet    ...       323  -324 
Duka  István    .    .    .   399 
Duklas  vezér   .    323,  332 
361,  364,  365,  369,  371 

375 
Duna 334 

Kbeni 149 

Ecsed   70,   157,  191,  213 

218,  226,  220,  245,  259 

275,  318,  319,  321,  326 

342,   360,  362 

Kged,  falu   .    .    .    .  316 

Egeres 307 

Egressy 394 

EisgTub     (Ayzgrub) 

vár      .    .    !^  .  351,  374 

Engelfurt     ....  149 

Enns 395 

Eörsy 486 


Ijfllix/.. 

Eperjes  .   253,  259,  502 

503,  505,  506,  527,  529 

530,  534,  535,  538,  544 

545,  546,  547,  548,   549 

550,  607,  610,   658 

Erdély   .    .  39,    40,     83 

Erdödy  Gábor    264,  265 

Erdödy  György  244,  335 

Erdödy  Imre   .    .    .    248 

Érsek-Ujvár    .    333,  392 

396,  399,  401 

Ersi,  név 556 

Eschen  Sándor  364,  369 
Eszterházy     Dániel  207 

264,  284 
Eszterházy    Farkas  287 

290 
Eszterházy  László  .   573 

657 
Eszterházy    Miklós 
nádor    12,  37,  38,  264 
276,  278,  285,  288,  290 

292,  293 


Faragó  András  .  . 
Farkas  Ferencz  284, 
Parkashida  .    .  392, 

Fátra 

Fejér  Gáspár  .     46, 

102,  103,  118,    120, 

149,  178,208,   218, 

224, 

Fejérhegy    .    .364, 

Fejérpataki  Márton 

Rákóczy  követje  . 

43,46,   48,  49,   53, 

Fej  ér  vár 

Felsö-Bánya    .  327, 

Ferdinánd    .... 

Ferencz, franczi a  ki- 
rály     

Fony,  birtok    .    .    . 

Forgács  Ádám,  kas- 
sai generális  .    91, 

Forgács  István    .    . 

Forgács  Zsigmond  . 

360, 

Földvári  katonák    . 

Franc ziaország   .    . 

Franczia    szövetség 

348, 

Fráter  Györoy     .    . 


351 
556 
393 
396 
281 
101 
148 
219 
225 
375 

35 
283 
287 
490 
341 
659 
847 

238 
556 

360 
360 

91 
369 
383 
238 

39 
358 
170 


Fülek  351,  353,  355,  356 

378,  379,  381 

Füzér.    .    520,  571,  657 

o- 

Gács 337 

Galgócz  .  152,  289,  500 
Gallas     .    107,  122,  140 

141,145,  152,  177,  201 
208,  213 
Garam  folyó  .  .  .317 
Garam-Szent-  Bene  - 

dek 359,  40Ü 

Géoz  149,  152,  177,  201 
Geding  vagy  Hodo- 

Un 252 

Gincz 335 

Gonzaga  .  .  .  145,  401 
Göncz  ....  506,  507 

Görgény 534 

Gyarmat    25H,  316,  317 

348,  358,  561 

Győr    .    .  332,  351,  353 

Gyulafehérvár  288,  5u6 

609 


201 
507 
555 
572 
335 
540 
136 
374 
327 
528 
552 
611 

394 
366 
140 
29 
231 
300 
327 
378 
407 
657 
140 
213 


Haczfcld  .  .  145, 
Ilaller  István  337, 
Halmai  jószág  546, 

Hamburg  .... 
Hatvani  András  539, 
Hernád  Németi  .  . 
Hesseni  őrgróf  370, 
Hétszölö  275,  326, 
385,391,494,  522, 
533,  534,  536,  541, 

565, 
Hodolin,  1.  Geding 
Hodossy  Ferencz  . 
Holics  ....  350, 

Holsatia 

Homonnay  János  . 

91,  190,216,  218, 

248,  252,  260,  275, 

317,318,321,  326, 

340,348,361,  362, 

379,  406, 

Homonnainé  .   552, 

Horn  Gusztáv.    .    . 

Huszt 


Illésházy  Gábor  123,  1 46 

149,307,  397,  523 

Illésházy  Gáspár    .   328 

343,  371 


NKVMrTATO. 


(íGíJ 


Illésházy    István    .    114 

146,  236 
István  deák.    .    .    ,   399 

Istvánfi 165 

Izabella  királyné   .   236 

J 

Jakasit 149 

Jancsovics  .    .   395,  399 

János    király     160,  165 

166,  168,170,    171,  214 

228,  Ö36 

János  Zsigm..    168,  170 

Jászó 538 

Kajna 555 

Kalló  138,  259,   320,  321 

325,  363,364,   366,  367 

659 

K;iraffa 164 

Károlyi 91 

Kassa"  69,  104,  169,  212 

220,  247,  258,   282,  283 

285,  307,  333,  399,  481 

488,494,  500,  503,  514 

516,  518,  519,   520,  522 

530J  533,  534,  536,  538 

544,  545,  546,   548,  554 

556,  559,  560,   561,  565 

566,  568,  604,  614,  615 

640,  652,657,   658,  660 

Kassai  levéltár  521,  530 

554,  569 
Kassai  seuatorok  ne- 
vei    655 

Kassay  István    .    .  104 

Keczer  András  520,  549 

Keczer  árvái   .    .    .  659 

Keí^levics  özvegye  .  572 

Kékkő 530 

Kemény  János  32,  315 

316,317,328,  337,  357 

358,  359,  360,  362,  364 

387,  391,  534,  537 

Kerekes  András  .    .  498 

526,  527 

Kéri  János.    .    180,  277 

278,  281 
Kerln  Balthasár  bé- 
csi kereskedő  520,  561 
Keresztűri  Gerírely  43 
Keresztúriné  .  .  .124 
Késmárk  .  .  502,  658 
Kis  Tamás  ....  394 
Kisdy  püspök .     .    .  400 


Lapsz. 

Kis-Szeben.    .    259,  502 

Kis  vár  da  ....        245 

Klobusiczky  András 

12,  13,  31,  69,  102 

103,  136,  140,  203,  212 

214,  221,224,  226,  229 

230,253,  261,  264,  267 

270,318,337,  382,  383 

387,  390,  507,  534,  535 

536,537,545,  551,  572 

Kohul  kassai  tanitó  556 

Kolovrat 123 

Kolozsvár  ....  545 
Koma  falu  ....  573 
Komárom  .  .  .  .351 
Kopcsán  366,  368,  375 
Kopcsáni     ....    207 

Korlátkö 364 

Komis  Zsigm.  356,  374 
Kosztolán364,  520,  571 

657 
Kovács  János  349,  522 
533,541,549,  556,  565 
Kovácsi  falu  .  .  .  3'>0 
Königsmark  táb. 
(Kenizmarck)  .  .  79 
Körmöczbánya  500,  501 
Körössy  István    69,  169 

507 
Krakován  .  .  360,  364 
Krasznamegye    .    .   227 


Landorfejérvár   .    .169 
Lászlóf  fy     .    .     .    .277 
Lednicz  .     41,  331,  348 
394,   573,  657 
Leinsdorf     .    .    .    .371 
Lengyelország  229,  231 
.  250,  283,  329,   542,   563 
Leopold    főherczeg   201 
208,  215,  350,   351,   368 
371,372,  375,   376,   377 
Léva    ....      71,  353 
Libetbánya     .    501,  502 
Lieclitenstein      Ká- 
roly berezeg    214,  285 

351,   374 

Lincz  142,  145,  146,   201 

351,  378,  381,   392,   395 

396,   514,   526 

Lip6cz    .    520,   571,  657 

Lippay  Gáspár     37,     38 

242,  2^3,  285,   312,    517 

Liptó     .     .     .     .146,   20H 

Liptórnegye      .    .    .    284 


Lap^z. 

Liptüújvár258,  348,  561 

Lodomér 503 

Lónyai  Zsigmond  .      12 

13,20,   31,  51,  58,      68 

148,  154,  176,  208,  217 

225,  246,  250,  257,  270 

284,285,286,  288,  289 

293,  300,  307,  309,  310 

311,337,387,  490,   521 

534,  535,  537,   573,   603 

Losoncz     314,  315,  357 

Lőcse    .    .    .    ,180,  502 

Lumbenburg   .  368,  371 

Lupuly  vajda  .    .    .    204 


2^ 

Macskarév   .    .317, 

Mád 303, 

Magdeburgl45, 177, 
Magyaróvár  (Alten- 

burg)      .    .    .   216, 

Ma  j  tény 

Makovicza  .  .  245, 
3Iáramaro8  .... 
Marhoffer      György 

pozsonyi  kereskedő 
Mátyás  IL    .    .159, 
Mecsenséf  falu    .    . 
Mednyánszky  . 
Megyeri  Ferencz     . 

522, 
Mehemed  pasa  .  . 
Melczer  Kristóf  .    . 

Meléti 

Melicze 

Mikó  Fer.  180,  277, 
Mikulich  Tamás  37, 
Mislei  prépostság    . 

Mislei  rétek  .  .  . 
More  István  .  .  . 
Móré  László  .  288, 
Morva  folyó  .  29, 
177,  334,  335,  366, 
372, 
Morvaország      152, 

Musdosi  Imre     529, 

Mosony megye     .    . 

Murány  .  159,  192, 
229,245,259,  275, 
303,  308,  321,  322, 
328,  342,  351,  353, 
363,  366,482,  491, 
516,  522, 


359 
573 
201 

386 
277 
250 
105 

561 
228 
557 
394 
349 
556 
169 
529 

91 
377 
287 

38 
516 
519 
556 
353 
572 
148 
368 
375 
364 
368 
530 
659 
336 
217 
277 
326 
355 
494 
523 


ecri 


T^ÉVMUTATÓ. 


Lapsz. 

Nadányi  Mihály     .   204 

Nádas 364 

Nádasdy     Ferencz     335 

395,517,571,  657,  658 

Nagy-Bánya    .     70,  157 

191,217,259,  275,  318 

319,  321,  326,   341,  360 

362,  659 

Nagy  Károly   .    .    .   525 

Nagy-Szombat     39,     49 

69,  102,281,   282,  284 

288,306,309,   315,  350 

358,  359,  388,  392,   395 

396,  401,  498 

Nagy  Tamás    ...     44 

Nagy-Tapolcsán      .   360 

361 

Német  Zsigmond    .   307 

Niclsburgi  béke     .    5  00 

516,533,  535,  551 

Nyári  Bernát       68,  152 

288,  382,  383,   399,  534 

537,  573 

Nyári  István  özve- 

p:ye 91 

Nyitra    .   149,  392,  396 

401 
Nyitramegye      248,  389 

401 

O 

Ocskay  Kristóf  .    .    394 

Olmücz 29 

Ónod  2 18,  225,  227,  245 
373,  382,  387,  389,  390 
391,393,519,  572,  659 

Oroszi 373 

Osgyán       348,  356,  392 

Oslán 284 

Ostrosith      .    .  553,  658 
Oszmán   passa   má- 
zul   123,  309 

Ó-vár 70 


Padány  Gergely.    . 
Palánk   .   316,  317, 

Pált'fi  Pál     .... 

Palloczai 

Palocha     521,  530, 

566, 

Pap  Gergely   .    .    . 

Pataki  Pál  deák   . 

147,  152, 


267 
353 
358 
549 
91 
561 
570 
354 
146 
393 


I^apsz. 

Perényi  György  .    .      58 
Pete  László    .   217,  326 

iPetö 91 

Piber  János  egri  püs- 
pök    ......   555 

Ploczky  krakkói  pol- 
gármester .    .    .    .557 

Podbelani  Mihály  .    503 

Podolya 229 

Popovioh  Istv.  bécsi  561 

Pozsony     180,  281,  314 

318,332,  335,   352,  353 

354,  360,  375,   388,  400 

530,  558 

Pozsony  megye    .    .   248 

Prága    .     170,  201,  228 

244,  247 

Praepostvári  Zsigm.   170 

232,  260,   348,  555 

Pncliaim    gróf     19,     32 

152,  177,  249,  332,   333 

371,372,  380,   388 

Piitnok   .   136,  258,  348 

561 

Q 

Questemberg     Ger- 
hard.    37,  3ö,  146,  242 

285 


Ritmasl^r  svéd  kö- 
'    vet 318 

Bohonczy  István    .     37 
38,  242,  246,  265 

Róma   ......  149 

i  Rozgou    .    .    .  506,  507 
I  Rózsahegy  ....  284 

Rozsnyó U8 

Rudolf    .    156,  216,  22H 


Rácz  György     120,   140 

141 

Raisz  János    .    .    .   657 

Rákóczy   .11,     31,     37 

38,  242,  246,  247,  250 

282,289,  313,  332,   3i>3 

334,  335,  337,  340,  344 

Ifj.  Rákóczy  György  259 

349 
Rákóczy  Pál  .  .  157 
Rákóczy  Pál  árvái  328 

343 

Rákóczy   Zsigmond     40 

156,216,270,  325,  360 

364,  366 

Regécz   .    258,  313,  318 

320,  321,  326,  327,  341 

359,361,362,   363,  406 

407,  516,  517,  528,  538 

535,541,  552,   555,  565 

570,  573,600,   611,   615 

Révay 285 

Rima-Szécs .  .  .  .118 
Rimaszombat  314,  356 
Ripnye 36(» 


Sajó 

Samarja     517,  518, 

Sáros    32,    44,     82, 

227,  247,  325,  357, 

Sárosmegye     .   .   . 

Sárospatak  .  70, 
158,  192,217,  229, 
259,  275,  279,  285, 
307,312,321,  322, 
342,  363,  366,  382, 
393,  396,  400. 

Sconia 

Sebesi  convent   .   . 

Sellye  ....  353, 

Selmecz 

Sempte      118,  229, 

Senkviczy  Mátyás 
318,323,  324,  360, 
364,  366.  367,  368, 
372,401,  489,  490, 


Sennyei 

Sennyei  árvák    .    . 

Seredi  István  .    1 2, 

20, 

Silesia       .    .    .  334, 

Sock  János  vicebá- 
nyagróf   

Sóki 

Somogyi 

Somos  ....  534, 

Soó,  sárosi   alispán 

502- 

Soporni    .    .    .  286, 

Sopron     

Soproni  (Soporui) 
Miklós 

Spokovicz  István  bé- 
csi kereskedő     .   . 

Stubna     

Styria 

Svonarics    .    .146, 

Svévek     


140 
525 
216 
520 
572 
259 
136 
245 
30U 
326 
392 
658 
140 
529 
393 
501 
281 

2yy 

313 

361 

370 

52fi 

527 

91 

521 

13 

31 

546 

382 
545 
608 
539 

508 
300 
335 

72 

520 
532 
159 
147 
334 


('  . 


-•-v- 


«^ 


.%J 


NÉVMUTATÓ. 


665 


Szabolcs     259 

32rí,  327,  341 

407 

Kzáílvár    .   71 

216,  217,218 

245,  259,  275 

315,  317,318 

358,  359 

Szatmár       7 1 

157, 191, 212 

320, 321, 325 

363,  366,407 

491,494,  516 

535,  551 

Szatmármegye 

321,  325,327 

364,  365 

Szécsén    .315 


LapxK 

320,  321 
363,  366 
525,  535 
157,  191 
225,  229 
304,  313 

326,  357 
360,  361 
138,  148 
259,  299 

327,  342 
481,  488 
518,  519 
554,  659 
105,  320 
341,  363 
366,  407 
316,  357 
358,  381 
264,  265 

.    .    335 

.    .    170 

381 

534 


Szécsényi  207 

Szécsy  Dénes 

Székely  Mózes     .    . 

Szemere  György 

Szemere  Pál    .  507 

537,  544,  547,  548,  549 

551,  613,  615,   616,  617 

Szencz    .    393,  399,  400 

Szendrö        29,  259,  305 

312,  325,  330,   354,  384 

391,  503,538,  561,  566 

569,  648 
Szenes  Péter    .    .    .351 

Szenicze  .    .       364,  366 

Szent-György  .    .    .  332 

Szt-Ipoly  város  375,  378 

Szent.Kereszt    498,  500 
Szent- Márton  .    .    .307 

Szepes     .      32,   146,  148 

Szepesi  kamara  .    .  520 
Szepesi  kamara  le*- 

véltára   .    .    .  560,  657 

Szeredne       .    .  341,  367 

Szerencs     245,  321,  322 

348,  573 

Szirmay 485 

Szoboszló      ....  525 

Szolimán 238 

Szolnok  megye    .    .  227 

Szombathely   ...  335 

Szomolyán  \    .  3H4,  372 

Sztropko    521,  530,  561 

566,  570 

Szuhai  Mátyás  545,  546 

572,  573 

Szúnyog       78,  384,  489 

498,  526,  527 


LapKX. 

Tállya  ....  506,  507 

Tapolcsán  .    .    123,  177 

Tapolcsáui    István, 

szécsényi   harmin- 

czados    .   312,  354,  355 

Tapolcza      ....  389 

Tarczal    .    70,  157,  190 

216,  218,  259,  275,  304 

315,  317,318,   327,  340 

341,357,359,   360,  361 

362,  363,  406,  407,  507 

Tarczali 326 

Tarnócza      .    .    .    .389 

Tasnád 307 

Tassy  Gáspár   .   44,  529 

530,  603 

Tejfalu 395 

Teplicz 283 

Tieffenbach   Budolf 

gróf    37,    38,   145,   232 

242,  244,   264,  265 

Tokaj  70,  104,   138,   156 

190,  191,  226,   229,   245 

252,  259,  275,  300,   315 

317,  318,320,  321,  322 
325,  326,  327,  340,  341 
357,359,  360,   361,   362 

363,  406,  407,  482,  492 
493,514,  516,  517,  519 
520,  522,  527,  528,  529 
533,  535,537,  541,  545 
551,  552,  556,  565,  569 

611,  615,  659 

Torstenson      .      32,  79 

104,  122,  HO,  141,  145 

201,208,213,  250,  313 

318,  338,360,  364,  369 
370,  371,372,  373,  374 

377 

Id.  Thököly  István  250 
394,  542,  549,   568,  658 

659 

Török  Bálint,  rima- 
szombati harmin- 
czados 353 

Tőrös  János  .  277,  281 
306,  311,  313,  322,  344 
350,  393,  395,  396,  399 
402,498,  523,  524,  527 
537,  546,  550,   552,   603 

652 

Trauzner  János,  Rá- 
kóczy szolgája     .   7,  8 

Trautmansdorf  145,  278 


Lapnz. 

Trencsén    148,   152,  657 
Turzó  György     71,  109 

165,  292 


Ugrón  Mihály  231,  232 

241 
Ugücsa   .    105,  259,   325 
Újbánya  .    .        .    .    5ol 

Ujegyház      Erdély- 
ben    ......   505 

Újvár      .    149,  252,  353 

Újváros 521 

Ulma 79 

Urmenicz     .    .    .    .    284 
Usz  János    .    .    .    .400 


Vadászi   Pál    .  136, 

Vadászi  katonák     . 

Vág  folyó     .... 

Varannó 

Vas  Mihály     .    .    . 

Váradl60,  277,  299, 

381, 

Vécsey  András   .    . 

Vecsei  Sándor    .    . 

Verebély 

Vesselényi  Ferencz 
214,  224,229,  25U, 
354,  381,482,  491, 
523,  527,  532,  548, 


399 

333 

281 

573 

123 

300 

602 

572 

546 

353 

177 

348, 

519 

550 

613 


"Wailingh  Márt.  po- 
zsonyi kereskedő  561 

646,  647 

Wallenstein    (Vals- 

tan; 332 

Wrangel 140 

Würterabergi  őrgróf  374 


Zákány  András 
212,  286, 
Zboró  .... 
Zemplénmegye 
Zólyom  .  .  . 
Zólyommegye. 
Zombor  .  .  . 
Zrínyi  Miklós 

Zsolna  .... 


69, 
290, 
232, 
399, 


103, 
204, 
292, 


72 
300 
260 
406 
502 
389 
519 
152 
248 
556 


li)  Tárgymutató. 


Iiai>s7.. 


A  közös  assecurato- 
rialevél.  1648.  jan. 
18 605 

Apón  tAján  rabolt  a 
török  1644.  decz.  .    147 


Barna  György  leve- 
le Klobusitzkyhez 
1647.  decz.  28.  .    .    593 

A  rendek  Bárt  fán 
tartott  gyűléséből 
küldött        pontjai 

1645.  márcz  12.  .  268 
Az  ba varas  halála.  141 
Bornemissza  és  Kun 

levele  Rákóczylioz 

1646.  okt.  6.  .    .    .    495 


Es/terhá/yról  vé- 
lemény, Akárini- 
neniü  erős  hittel 
beszéljen,  de  azon 
nem  épithetni  ,mer  t 
én  stb.  soha  bizony 
ennél  sem  törököt, 
sem  czigányt,  vál- 
tozóbb szavú  em- 
bert nem  láttam   .   204 

Eszterházy  a  fejb- 
delmi  követeknek 
1644.  okt.  28.    .    .     74 

—  beszélgetése  a 
vármegyék  és  vá- 
rosok követelései 
felett  Lónyaival 
1644.  decz.  23.      .  158 

—  beszélgetése  a 
fejedelmi  követek- 
kel 1644.jun.  24  .     29 

—  fegyverszünet- 
biztosító  levele. 
1644.  jun.  vége.    .     31 

Eíízterházyval  foly- 
tatott külön  alku- 


dozások  1645.  jan. 

8 --15     .....  184 

—  informatiója  Ló- 
nyaihoz  1645.  feb- 
ruár 7 233 

—  követjárásbízto- 
sitó  levele  1644. 
jun.  10 11 

—  1644.  jun.  16      .     20 

—  levele  a  felső- 
magyarországi  vá- 
rosokhoz. 1644. 
szept.  24 68 

—  levele  a  Kassára 
gyűlt  rendekhez 
1644.  aug.  31.    .    .     50 

—  levele  Lónyaihoz 

1644.  jul.  6.   .    .    .     32 

—  nyilatkozata 

1645.  jan 215 

—  válasza  a  köve- 
tek propositióira. 
1644.  jan.  22.    .    .     24 

Eszterházy  elfoglal- 
ja Nyáry  berencsi 
jószágát 78 

Eszterházy  és  Tief- 
fenpach  memoria- 
léja  Walticher 
Márk  részére! 645. 
febr.  18.     ....  241 

Evangelicus  status 
—  az  lutheránus  és 
calvinista  7,     130,  131 

—  beszélgetés  a  név- 
ről   111 

Evangelicus  pa- 
pokról vélemény. 
Csak  zsiros  konyha 
kell     némelyiknek  487 


A  felső  magyaror- 
szági rendek  pana- 
szainak felsorolása 
1644.  okt.  stb.    .    .      53 

Felelet  a  tokaji  gyil- 


lés  feliratára.  1644. 

nov.  7 89 

Ferdinánd  békekötö 
levele  általánosság- 
ban 1645.  decz.  16  40á 

—  Bákóczy  magán- 
kivánataira  .   .   .  405 

—  generális  amnys- 
tiája 411 

—  békemegerösitö 
levele  1 645.  aug.  20.  341 

—  Bákóczy  magán- 
kéréseit  illetőleg 
1645.  aug.  8..    .    .  340 

—  kívánságai  1646. 
ápr.  1 424 

—  követelése  Rákó- 
czy tói    1645.    jan. 

—  követbiztositó  le- 
vele, Rák.  követei 
részére    1645.  jul. 

30 386 

—  1645.  okt.  20     .  388 

—  követ  felhatal- 
mazó levele  1644. 
szept.  12     ....     30 

—  követi  utasitása. 

1644.  szept.  12..    .     38 

—  U.  a.  Ben  c^ics  Já- 
nos és  Bossányi 
Gábor  részére    .    .  803 

—  U.  a.  Hosszutó  thy 
László  és  Szuny  ogh 
Gáspár         részére 

1645.  decz.  27.  .   .  413 

—  levele  Sárosme- 
gyéhez, hogy  Bá- 
kóczy visszatérő 
seregét  ne  bántsák. 
1645.  aug.  8.      .    .  339 

—  levele  TÖröshöz 
1645.    szept.  25.  .  3S0 

—  teljhatalmú  le- 
vele Tőrös  részére 
1645.  ápr.  6..    .    .  306 

■—  levele  Eszterhá- 


T^     . 


zylioz,  nielyl)en  öt 
felmenti  a  további 
szolgálattól  a  bé- 
ketárgyalást illető- 
leg 1645.  jun.  5    .  813 

—  válasza  Fejérpa- 
taky  által  1644. 
okt.  7 48 

—  u.  a.  Bákóczy 
végkövetelésére 

1645.  jul.  4.   .    .    .  818 

—  u.  a.  a  fejedelmi 
követeknek  1646. 
jun.  15 480 

Ferdináml  követei- 
nek biztosító  leve- 
le, hogy  a  tractát 
megkezdik  1644. 
okt.  30 7tí 

—  követi    levelük 

1644.  okt.  31.     .    .     77 

—  deciara  tiój  ok 

1645.  jan.  13.    .    .  196 

—  jan.  22 205 

—  pontjaik  1647. 
nov.  28 560 

—  propositióik  1 644. 
juii.  24 27 

—  1647.  nov.  27.    .  557 

—  levelök  Rákó- 
czyhoz  1647. -szep- 
temb.  15 582 

—  relatiójok  1646. 
okt.  20 497 

—  1647.  nov.  27.— 
decz.  19 549 

—  1648.  márcz.  31.  609 

—  replicájok  1644. 
okt.  27 72 

--    1645.  jan.  15.     .  200 

—  1646.  ápril.  25.    458 

—  1647.  decz.  5.    .  568 

—  resolutiójok    a 
Bártfán      tartott 
gyűlé9      pontjaira 

1645.  márcz.  15.    .271 

—  végresolutiójok 

1646.  jul.  vége.     .  491 

—  válaszok  1644. 
nov.  7 S4 

—  u.  a 89 

—  1644.  nov.  8.      .     99 

—  a  regnicolák  ké- 
relmére 1644.  de- 
czember  2.     .    .    .125 

~  Rákóczy  követe- 


TARGYMIJTATO. 

léseire  1645.  már- 
czias  22 274 

Ferdinánd  nagy  kö- 
vetet küld  a  por- 
tára 1644.  jun.  24.     26 

Fertő  mellett  kato- 
nát (latranságot) 
szednek 123 

Forgács  Zsigmond 
halála 339 

Franczia  követ  Rá- 
kóczy nál    ....    178 

Franczia      szövet-     39 
ségröl  vélemény  : 
Messze    van  Paris 
Fejérvárhoz       .    .239 

T 

Jezsuiták  elleni  pa- 
nasz stb.  56,   131,  291 
293,481,488,  494,  516 
518,  522,543,   554,  565 

645 

Jezsuitákról  véle- 
mény. Mert  csuda 
practicás  ravasz 
álnok  subtilisáló 
mesterek  sok  álnok 
ötletet  találnak  fel  488 

Jövendő  haszon,  ha 
a  békét  megkötik 
1645.  jul.  vége  .    .    329 


f)(57 


Kassán  a  rendek  ösz- 
szegyülése  1644. 
augui^ztus  1-én      .     50 

—  1644.  aug.  3.    .  282 

—  fel  Íratjuk  Ferdi- 
nándhoz 1 644.  okt.     51 

Klobusiczky  levele 
Rákóczyhoz  1644. 
decz.  19 148 

—  1645.    jan.   2.    .  175 

—  jan.   23.     .    .    .  207 

—  nov.   10.     ...  892 

—  nov.    14.    .    .    .  898 

—  1646.  jul.  29.    .  485 

—  1647.   decz.     26.  591 

—  decz.  28.     ...  592 
Körössy   István    le- 
vele   Rákóczyhoz, 
1644.  nov.  30.    .    .  122 

—  1645.     jan.    22.  178 
Kún    Gergely    feje- 
delmi kassai   vice- 
generalis    ....    500 


Lengyel  segély  Fer- 
dinánd részére  1 9,     3o 

Lónyai  Sigmond  le- 
vele Kassay  Ist- 
vánhoz 1644.  szep- 
tember   12.   .    .    .     85 

—  szeptember  16.       42 
Lónyai    levele    Rá- 
kóczyhoz 1644.  de- 
czember  7.     ...  141 

—  1645.  január   3.  178 

—  január  23.      .    .  208 

—  márczius  25.      .  276 
Lásd  még  Rákóczy 
követeinek  levelük 
alatt. 

Lónyay  Zsigmond- 
né  halála  1644.  vé- 


gen. 


178 


lívdC 

Malthaei  Dániel 
bártfai  jegyző  nap- 
lójából   kivonatok 

1644.  márczius   ~ 

1645.  január    9-ig. 

11.  282-301 

Némely  megjegy- 
zendő pontok  1645. 
július  vége     .    .    .   3:U 

O 

Az  ónodi  országgyű- 
lés irata  nagyszom- 
bati      követeihez. 

1646.  január   6.    .181 
Oszmán  passa   ma- 

zullá  lett   ....    103 


Parasztrendek  alko- 
tása Hollandia 
módjára     .    .    .    .    131 

Pestis  1644  —  1645- 
ben    ....    181,  289 

Pozsonyi  ország- 
gyűlés 1638-bau  .     52 

Posonban  pestis 
miatt  nem  lehet 
országgyűlés  1644. 
november  ....    114 

Praepostváry  teme- 
tése 1644.  szept. 
12  után 36 


668 


TÁRGYMUTATÓ. 


Lap^z. 


B^küczy  György  hé- 
kebiztositó  levele 
1645.  aug.  22.    .    .  347 

—  diplomája  1645. 
okt.  20 384 

—  követkűldO  le- 
vele 1644.  jun.  17.     12 

—  1647.  okt.  10.   .  537 

—  követ    utasítása 

•  1644.  június   17.    .     13 

—  Haller  Istv.  stb. 
részérel646.teb.27.  4i8 

—  NáclasdyFerencz 
részére 463 

—  levele  Eszter- 
liázylioz  1644.  má- 
ÍU8  7 7 

—  október  4.     .    .     46 

—  1645.  május   17.  308 

—  Ferdinándhoz 

1644.  márczius  17.       7 

—  1645.  aug.  22.     .  ftSO 

—  1645.  szept.   25.  379 

—  Ferdinánd  köve- 
teihez 1647.  szep- 
tember   24.   .    .    .  534 

—  október  14.    .    .  538 

—  Kassa  városához 

1645.  aug.  ;$0.   .    .  852 

—  követeihez  1644. 
november  18.    .    .  102 

—  decz.  5 136 

—  1645.  febr.  1.    .  224 

—  1645.   márcz.   2.  253 

—  november  3.  .    .  890 

—  1646.  apr.  7.      .   447 

—  július  30.    .    .    .487 

—  1648.  jan.    eleje  594 

—  január  15.      .    .  599 
— -  Lóhyaihoz  1644. 

november  20.    .    .  104 

—  deczember  6.     .141 

—  1645.  jan.  vé^e  202 

—  februári.  .    .    .  203 

—  február  17.     .    .  241 

—  magánkövetelé- 
sei 1644.  decz.  23.    154 

—  1645.jul.  derekán  325 

—  •  új  kívánságai 
1645.  június  30.    .  321 

Kákóczy  hadállása .    136 
Rákóczy  követeinek 
assecuratoria  leve- 
lök  1648.  jan.  18.  601 

606 


l^apsz. 

—  beszélgetésök  a 
nádorral  1644.  no- 
vember    21. — 23.- 

ról  .    .    .  11.107-118 

—  fegyverszünet 
biztosító      levelök 

1644.  jun.  vége    .    .  80 

—  jelentésök  Rá- 
kóczyhoz 1644.  no- 
vember 23.    .    .    .118 

—  1645.  márcz.  12.  264 

—  márcz.    14.    .    .  267 

—  kívánságok  1645. 
jan.  12 198 

—  levelök  Bákóczy- 
hoz.  1644.  nov.  10.  100 

—  1645.  jan.  2.      .  176 

—  jan.  24 218 

—  febr.  6 232 

—  márcz.  15.     .    .  270 

—  ápril.  3.     .    .    .  281 

—  okt.  24 384 

—  okt.  27 389 

—  nov.  10 396 

—  1646.  jun.  23.    .  483 

—  1647.  okt.  8.  .    .  535 

—  nov.  9 540 

--  nov.  14 544 

—  nov.  17 547 

—  propositióik  1644. 
jun.  24 31 

~   1646.  ápril.  14.  .  448 

—  replicájok  1644. 
nov.  1 79 

—  resolutiójok  1647. 

—  decz.  10.     ...  583 

—  válaszok  1645. 
jan.  14 198 

—  1645,  febr.   5.   .  258 

—  1646.    ápril.   25.  458 

—  1647.  decz.  2.    .  564 
decz.  3 561 

—  végdeclaratiójok 

1645.  márcz.  28.    .  279 

—  1646.  aug.  .  .    .  493 


Sáros  vármegye  kö- 
vetutasitása  Rákó- 
czyhoz küldött  kö- 
vete ,  Keresztúri 
Gergely  részére. 
1644.  szept.  17.     .      43 

Söpörni  Miklós  vá- 
rosi követ  levele 
Kassa  város  taná- 


Ijip-z. 

csanak.    1644.  .no- 
vember 1 77 

—  Keviczky  János 
kassai   bii^hoz. 

1644.  decz.  8.    .    .  146 
decz.  23.  .    .   149.  153 

—  Miskolczy  Ger- 
gely ka88ai  polgár- 
hoz 1644.  nov.  30. 

Svéd  követ  Sároson     32 

—  Krakovánon  .    .323 

324 
Svéd  szövetség  »  .  39 
Szerencs  pusztulása    46 

Tőrös  János  leve- 
le     Ferdinándhoz. 

1645.  máj.  28.    .    .  311 

—  jul.  11.       ...  322 

—  aug.  5 388 

—  aug.  22 350 

—  aug.  30 851 

—  szept.  8 877 

—  szept.  13.  .    .    .  877 

—  szept.  17.   .    .    .  378 

—  okt.  11.  ...    .  381 

—  okt.  26 888 

—  nov.  12 398 

—  nov.  20 401 

—  levele  Szelepcsé- 
nyihez    1645.   jul. 

12 824 

—  pátens  levele  Hat- 
vani részére  1647. 
okt.  22 539 

—  rel átlója  Ferdi- 
nándhoz 1645.  jun. 

30 814 

—  decz.  10.    .    .    .  853 
Torstenson      elfo- 
gott levele   az  ol- 
mützi  parancsnok- 
hoz      32 


A  vármegyék  álla- 
potja  felöl  való  con- 
sideratiók  1644.  de- 
czemb.  23 158 


Wallenstein  bejöve- 
tele Magyarország- 
ba ,    47 

Wesselényi  Ferencz 
levele  a  királyhoz 
1648.  február  1.    .608 


RÉGI  KIFEJEZÉSEK. 


Egy  embertől  való  említés  erdíSt  nem  csinált C2 

Életség  és  "egesség        :.....*....      42 

Ha  ugyan  koromszakadással  lőtt  volna  is,  =-  a  véglet<»kig  ....     :íj 

Jajjal  tölti  meg  ntánna  az  országot .^2 

Kegyelmetek  megbizá  magát  =  elbizakodott .'.2 

Maga  =  noha ?r2 

Maga  gondatlanul  mondani  =  meg  nem  gondolva 32 

\  Lakatot  az  én  számra  senki  nem  is  vethet 74 

Mi  arra  tartásból  léptünk  volna 4ii 

Miért  kellé  rajta  építeni         '>2 

Most  jó  rendben  látom  az  dolgot,  de  félek,  hogy  kiverik  élibOl  .  .  -324 
Nem  lévén  azok  közt,  mint  a  kit  igen  vernek  s  nyögni  sem  hagyják  7  r> 
Nincs  még  abban  az  járomban  az  én  nyakam,  hogy  ott  se  legyen 

szabad  nekem  sebemet  tapogatnom,  az  hol  fáj 7"» 

Oda  függesztvén  elméjét,  =  azokkal  szövetkezni  akarván    ....     32 

Papirosra  kenni  maga  effectusát 'A2 

Rezgelödés 229 

Sokat  és  igazán  fárada,  fájdalmas  lábakkal  lévén,  napjában  tízszer 

tizenkétszer  megfordulván  az  fejedelemnél 324 
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